ப்பட டட அட்‌ கட டைபமான அன்தாட்ன 
ரகத்‌ கடகட அர்‌ அல்கா | அவ 


ப கைச்‌ 
வகரம்‌ ஆக வவ நடைகள்‌ கடற்‌ 
ந 

க ன அர அ 
a 
௮௧௮3 


ந த ௭ அடல 
fy வ 
௯, 


தத்தித்‌ ஒப்பன்‌ மல 


க்‌ ப அபக தல்‌ ன்ட்‌ வ) அடர. 
னல ரணி 


பட * 

வர 

னல்‌ 
த 


Digitized by the Internet Archive 
in 2020 with funding from 
University of Toronto 


https-://archive.org/details/gc-sh1-0021 


ஸ்ரீமதே ராமா நுஜாயகம?, 


திருப்பாவை 
ணை னன கை அணக க அது 
ஆண்டாளருளிச்செய்தது. 
இதில்‌ 
ப்‌ மூலமும்‌ பதவுரையும்‌. 


பெரியவாச்சான்‌ பிளளையருளிச்செய்த 


ழவாயிரப்படி வீயாக்யாநழம்‌, அநம்பதவிளக்கழம்‌, 
ஸவாபதேறவ்யாக்யாநமழம்‌, ழவாயீரப்படி 
ப்ரமாணத்திரட்டூம்‌, 


அவற்றின்‌ அகரமும்‌, பதப்பொருளும்‌ சேர்த்து 


பகவத்விஷயம்‌, ுகலானகரந்தங்கள்‌ பரிசோ தித்தவரான 


ஸ்ரீமார்‌-௨- வே. அரசாணிபாலை கந்தாடை, 


கருஷ்ணமாசாரயஸ்வாமியால்‌ 
பரிசோ திக்கப்பட்ட பிரதிக்கிணங்க 
எம்‌. வி. நாயடு அண்டு கம்பெனியாரால்‌ 
தமது 
டியைன்பிரெஸ்ஸி ற்‌ 


பதிப்பிக்கப்பட்ட அ. 
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ஸ்ரீமதே. ராமாநுதாயாம3?, 


. ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த 
௦ ௦ 
தஇருப்பாவையின்‌ 
தனியன்களுக்கு 
பிள்ளைலோகம்‌ ஜீயர்‌ அருளிச்செய்த 
பத வயாக்யா நம்‌. 
ட. 

அவதாரிகை.--௫9 “௯25706 ம்‌ நிடர_௧ஃ0 காசி) பர தமை 
யில்‌ மற்றைப்‌ பிராட்டிமார்க்குப்‌ பெரியபிராட்டியார்‌ முன்னிலையாக 
வேண்டினாப்போலே, க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ பெரியபிராட்டியார்க்கும்‌ 
ஆண்டாளுக்குமகப்பட நப்பின்னைப்பிராட்டி புறுஷகாரமாகவேணு 
ம்‌. அங்குத்தை ஐங்வர்யத்அக்குப்பிராட்டி ஸத்ருமையானாப்போலே, 
இங்குத்தைக்கு இவனுடைய எல்லாப்படிகளுக்கும்‌ குலமீலா திக 
ளால்‌ ஸத்ருஸையாயிருக்குமவள்‌. இந்த ஸ்லோகம்‌, பட்டர்‌ 
தென்னாட்டிலே யெழுந்தருளி யிருக்க, பெருமானைப்‌ பிரிந்த வ்யஸந 
த்தாலே திருவுள்ளம்‌ கலங்கியிருக்கிற தஸையிலே திருவுள்ளம்‌ 
ப்ரஸந்கமாகைக்காக, நஞ்சீயர்‌, “ ஆஇண்டாளை ஒரு ம்லோகமும்‌ 
ஆழ்வார்களை ஒரு ம்லோகமும்‌ அருளிச்செய்யலாளதோ 2 என்ன; 
அதி ப்ரீதராய்‌ திருப்பாவைக்கு வாக்யார்த்தமாக அருளிச்செய்த 
ஆண்டாளை மரணம்‌ புகுகிற ங்லோகமிது. சேதாரடைய ஈஞ்சுண்‌ 
டாரைப்போலே அரா திமாலயயாலே மயங்கிக்‌ கடற்துறங்க, இப்படி 
யிருக்கிற  ஸம்ஸாரத்துக்குளளே, திருவாய்ப்பாடிப்‌ பெண்பிள்‌ 
னைகள்‌ பரஸ்பரம்‌ உணருவாரும்‌ உணர்த்துவாருமாய்‌ பரமபதத்‌ 
தில்‌ யாச்ரைபோலே செல்லாநிற்பதே ! என்று ஆண்டாள்‌ தானும்‌ 


௨ பிள்ளலோகஞ்‌ சீயரருளிச்சேய்த 


அ.நகாரத்தாலே இவர்களை உணர்த்தினவோபாதி அவன்றன்னையு 
முணர்‌ ததினாள்‌. 
பராசரபட்டரருளிச்செய்த அ. ) 
மூலம்‌ --&9 “கதிம்‌ ௮ Ko WS ESS 95௦ 
வந்த $0%00(3092585 வலத தலி | 
WSO SERN ISO Go லாட 560 க்‌ 
ஈக ஐ53095205௦ 90% ல 0049 208 il 
நீடா ச-அஹ_.மிறி தஹ ப 27௦ 
வாரா) வை ௮07 ட.கிஸ கடகி ஹி௰2யழாஉய ஹீ தத ப] 
ஹொலிஷாயாஸை ௦ ரஜ.நிம_ச௦யாவலா க பண்‌. 


மொலா தயை) ந8ஐ.௨தி ஓலஓயவளவா ஹய்‌ ட 


பதம்‌. உரை, 
மீட நப்பின்னைப்பிராட்டியினுடைய 
ல்‌ ஓங்கிப்‌ பணைச்‌ திரு தள்ள 
8-௩ இருமுலைச்சடங்களாகிற 
௩886. மியி கட மலைதீதாழ்வரையிலே 
ல ல ஹஃவ மயங்கிக்டெட்‌ துறங்கெனவனாய்‌, 
சைக்‌ a கல்‌ தன்னால்‌ சாத்திக்கழிக்கப்பட்ட 
ஷாயாட 
(0. ஜி மாலையாலே 
2X 985-நிமலடெது [௦ விலங்கடப்‌ பட்டவனாயிருக்கிற 
ன -௯ர ட க்ருஷ்ணனாறெ ஹிம்ஹத்தை 
க்க உ ய) உணர்த்தி, 
ப ப) ட்‌ த ்‌ அக்களிலும்‌ 
கசி 7௨.0 | ஸ்கல்‌... 

வக: ஹில்‌ தேறின 
வேழ அன்‌ னுடைய 
கி வாரா பார தந்த்ரயத்தை 
ஜுஸ்‌ (59) - எயா 

இல்‌ க ல்‌ அறிவிச்து, 
os பைலா 57-59) பலாத்கரித்‌ து, 
யா யாதொரு 
அமெர கோதை என்னும்‌ இருகாமச்தையுடைய ஆண்‌ 


டாள்‌. 


திருப்பாவைத்‌ தனியனவ்யாக்யாநம்‌. ௩. 


்‌ பதம்‌, உரை 
% 3 -ஹு௩றெ புஜிச்சிருளோ, 
அ ச ந ப்ட்‌ ன்‌ . 
3, $-தயஸெ) அப்படிப்பட்ட வைபவ த்தையுடையவள்‌ பொரு 
ப ட்டு 
- மஹஒயொ 
சர ஷ்லல்‌- மம காலதத்த்வமுள்ள தனையும்‌ .. 
ஊமஓயவிவ 
505௦08 558-2.282௨௦௩85; இந்த விந்த அடிமை 
மூ- 0 ஆகவேண்டும்‌. 
உமத 


வ)ா--(5ஏ" a நீடா) அவன்‌ நந்தகோபன்‌ ற னினனாயிச்‌ 
சிறுவனே யசோதைக்கடுத்த பேரின்பக்குலவிளங்‌ களிறே?” என்றும்‌, 
“ நந்தகோபன்‌ குமரன்‌ ஏரார்ந்தகண்ணி யசோதை யிளஞ்‌ூங்கம்‌ ? 
என்றும்‌ - இருவருக்கும்‌ மகனாக அவதரித்தாப்போலே, இவ 
ளும்‌, யசோதைப்‌ பிராட்டி ஸஹோ த.ரரான ஸ்ரீகும்பர்‌ குமார்ச்தியாக 
வவதரித்தபடி ;--4 னக வங இக்‌ ௭5௦௦9௨ | (௫5 NESS 
$3.8 50235. NEDO 380557 டன்கள்‌ பல்லக்‌ | SKS (5௦ 
SPR ௫600097௨௦2 ॥ 8 என்டா ஷட்‌ ஐ 85 லக எஸ்டி | வரர 
bie கத்த இர வால்‌ ॥ 8௧ புல்ஸ்‌ ௨2 லால 
௫815-5 5 GTPSEKS 5 x LO CINE DM ॥ ஸு 5 ஒல்‌ சோலா 
DIN ENE” 2 6 ஹா கொடி நந மொவஹ_) தியிலெஷஃ மவா௦௨ 
தி2 | வவர மொயடெநொஒகக$ ௯௬-௨3 கெ-நாநா2_க$ ॥ ஊகார 
உஉ௰ஹ)ூஹ9ரஷார௦ அஹ வரகில்‌ | ஐ _நஹ$ூஉி. யவா.நி 
-5௦)0 யபமெலாயா 82 வந) 55 ர யாற கஹூமாறாஷ்‌ உரி 
வச நா5_த5 | ஹாஹூ_கரஉவ க)யமட௦மெொல ௩௦ மாவாக 
ஷண ॥ தயொஹ்க வ லலு௨ஜெ ஸ்ரீஉாசரே நாவிரம;-89 [ஸஹ 
பெிறமராஹ்‌ க. மமெணொு௧௦ ஹரணி கொற 1 நீஸடாநா 
வ ௯ந)ரஹா ஈ9வளகாாத) மணா மிதா. ?* * நீளாகுலேகஸ த்ரி 
யாகையாலே ₹: நந்தகோபாலன்‌ மருமகளே *நப்பினனாய்‌ ?” என்‌ 
றதும்‌. அவன்‌ % ஆயர்கொழுந்து ; இவள்‌ % குலவாயர்‌ கொழுந்து, 
(oo) TS? ன்‌ தஅஃலுஸீலவயொவா தாடு?  கோளிசேர்‌ 
பின்னை, ?? * ஆயனாக யாயர்மங்கை வேயதோள்‌ .விரும்பினாப்‌.”” மற்‌ 
றைப்‌ பிராட்டிமாரில்‌ ஆபிதா தயததாலும்‌ உகக்கைப்பாடி யாகை 
யானுமுள்ளவாசி-% கோவலர்பட்டங்‌ கவித்தது இவளுக்கே யாகை 


ு 


யாலே ; * சூட்டுநன்மாலைகள்‌ - ஒர்‌ மாயைபினா லீட்டிய வெண்ணெய்‌ 


௪ பிள்ளலோகஞ்‌ சீயரருளிச்செய்த 


தொபடுவுண்ணப்போந்து இமிலேற்று வன்கூன்‌ கோட்டிடையாடினை 
கூத்‌ தடலாயர்தங்‌ கொம்பினுக்கே * என்னக்கடவதறே. 

(௯௨ ஜிகே ல்ல ஏத - ௧௮ ஹ_ந.மிறி தடவ 2- 
செ உய) கரடி) நப்பின்னைப்‌ பர்கர்‌ வபர ஒங்குப்‌ பணை த்திரு 
ந்துள்ள திருமுலைத்‌ தடங்களாகிற மலைத்தா ழ்வரையிலே, நஞ்சுண்‌ 
டாரைப்போலே மயங்கிக்டெற்‌ அறங்குறெ க்ருஷ்ணனாகிற ஹிம்ஹ 
த்தை யுணர்த்தினாள்‌. ££ நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌ வைத அக்டெற்த 
?? என்றும்‌ சொ 
ல்லக்‌ கடவநிறே. இக்ஷ்வாகு ஹிம்ஹமான பெருமாள்‌; பிராட்டியை 
ப்பிரிந்து மால்யவானாகிற மலையிலே % மன்னிக்கிடந்துறங்கப்‌ பெ 
றுமல்‌ % அநித்ரரா யிருந்தார்‌ ; இங்கு அங்ஙனன்‌ றிக்கே, *பிரிவாற்ற 
'கில்லாமையை யறிந்து தானே மேல்விழுந்து அறுபவித்தபடி. ப 
ஹுகுடும்பியாயிருப்பார்‌ சிலர்‌ ஒரு மலையடியைப்பற்றி ஜீவிக்குமா 
ப்போலே, ஸர்வலோக குடும்பியான ஸர்வேஸ்வ.ரன்‌ இவள்‌ முலையடி 
யைப்பற்றிக்‌ கக்கினான்‌. £6 ௯௧௯ - அடு ?? என்கையாலே - ௮ 
ளவிறந்த போக்யதா திமயம்‌ சொல்லுகிறது. ௨88 5 - தஅடவே- 


மலர்மார்பா ?? என்றும்‌, “ அசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌ 


கேட ?? என்கையாலே - அவயவைகதேறாத்திலே மக்ஈகனானபடி. ம 
ல. ராள்‌ தனத்துள்ளான்‌ ?? என்னுமாப்போலே. 46 ரகக 2 ம்‌ 
ஷ_ந.மிறி-கடஹே வ ?? என்கையாலே - அவயவாந்தரத்திற்‌ செல்‌ 
லாதே % அஸ்தமிதாந்யபாவமாயிருந்தபடி. இத்தால்‌ - எம்பெருமா 
னுடைய போக்த்ரு தவஞ்‌ சொல்லுகிறது. 

(ஏ ௯ ஜிகககில நஜ - நிஸா ஆஹ நமிறி தட ஹு) 
₹ நிறைவினால்‌ குறைவில்லா நெடும்பணைத்தோள்‌ மடப்பின்னை 
பொறையினால்‌ முலையணைவான்‌ பொருவிடை யேழமடர்க்‌ துகந்த ?? 
சன்னக்கடவதிறே. ப்ராப்திக்கு உகப்பானுமவனேயிறே, 6 சட 9- 
உொய,)?? என்னு - உணர்த்த வேண்டும்படி போக பரவமனா . 

இப்படி அந்யபரனானவன்றானாபென்னில்‌ ; நிரதிமயஸ-கரூப 
னான க்ருஷ்ணனென்கிறோள்‌ (8985 - கர) என்னு. ல்‌ பில்‌ 


கல்லணை NE Bor s?? ௨ கரஷிறஒவா வகற்வொணமுு நிற ரதி 
வாலகூ ?? என்னக்கடவதிற. 6 69 06 ஞ்‌ ஸஷொடபவெஸூ 112; 
ஜூஸ்‌ 7? ௭ ரூ. நஜொவ ரஹ 12 ம ORO? ௭ சூ.நஜயா.கி ?? “நந்த 
கோபன்மகன்‌ கண்ணன்‌ ?? ௨ ல 7? வாரா நந (57? என்னு 


ம்படியிறே யிருப்பது. ( 59558 5. வ 320; ஷ.நமிறி அழிவு! 


ந்தர்‌ 


இருப்பாவைத்‌ தனியனவ்யாக்யாநம்‌. ௫ 


கர) என்கையாலே -பொற்குப்பியின்‌ நனியிலே கருமாணிக்க 
த்தை யழுத்தி வைத்தாப்போலவும்‌ விகாஸோர்முகமான பத்மகோ 
மரத்திலே ஷட்பதம்‌ படிந்தாப்போலவு மிருக்கை, 6009-0 குத 
ிறிஹூயமாகா. 22 4 போ தில்பொ றிவண்டு க்‌்‌ ?? 1 தெய்‌ 
பண்டு 29 என்றும்‌, 66 (2080299) ௨௨ 772 ஆல ஸ்ரீ” உவ 29 
என்றும்‌ சொல்லக்கடவதிறே. மலராள்‌. தன த்துள்ளான்‌ ?? என்று 
ஸ்ரீஸ்‌ தகத்திலும்‌, * தென்னனுயர்பொருப்பும்‌ தெய்வ வடமலையும்‌-- 
என்னுமிவையே முலையாவடிவமைக்க - அன்னநடைய வணங்கு ?? 
என்கிற பூஸ்தநத்திலும்‌ மக்கனாய %& நிலையா நின்றாப்போலே, நீளா 
ஸ்தநத்திலும்‌ ஸ-ஈப்தனானபடி. * வடமாமலை யுச்சியை ?? மாலிருஞ்‌ 
சோலை யென்னும்‌ மலையையுடைய மலையை ?” என்னக்கடவதிறே, 
6 ஓ டர உடெய,)) ?? என்கையாலே.- 29 அயிலெழபாடி , 
: உம்பர்கோமானே யுறங்கா தெழுர்திராய்‌ ?? “ செற்றார்க்குவெப்‌ 
பங்‌ கொடுக்கும்‌ விமலா அயிலெழாய்‌ ?ூ என்று எழுப்பும்படி சொ 
ல்னுகிறது. இத்தமையிலே யிவர்களுணர்‌ த்த உணர்வானாகில்‌ ப்ர 
ணயித்வத்‌அக்கு ஈமஸ்காரமன்றே வென்னில்‌ ; ரெருப்புப்பட்டு வே 
வாநின்றுல்‌; ££ ப்ரணயிநிகள்‌ ?? என்னுங்காட்டில்‌ உறங்கப்போமோ. 
இவர்களுடைய ஆர்த்தநாதம்‌ அக்நிஜ்வாலை கதுவினப்போலே ௧ 
அவ; தாய்வேறு கன்றுவேறோய்த்‌ அடித்துக்கொண்டு எழுந்திருந்‌ 
தார்கள்‌. 

இப்படி யுணர்த்தினவதுக்கு ப்ரயோஜாம்‌ சொல்லுகிற துமேல்‌ 
(08 5500 3:966855) 35 க வாறாரஹெல;-.கிம௦_தமபி ஹில(ட) 
தன்னுடையதா யிருந்துள்ள  உபநிஷத்குஹ்யமான பாரதந்தர்ய 
தீதினே. 60 8) மலி ல்ல ?? உஷை ரவ ர ஹணி 
80)08_ந_நஷஹோ௨-௦ஹ ஷஹா௨”” என்கிறபடியே ஆத்மாவுக்கு 
நிலைநின்றதாய்‌, வம்பா ற எர்மக்தர்யி்கானிருப்பது: ல்‌ அடி 
த்‌ கயஹாஹி ?? ல்க, 7? (2 


6 வாவா நஹி?” 65 தனக்கேயாக ? 


“உனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌ ?? 


ல்‌ பவல்‌, % ஸ்வ த்வமு 
ண்டானால்‌ ஸ்வாமித்வம்‌ தன்னடையே வரக்கடவது, ₹ வல்‌ AV 
5:5௦ WME oS ல? ஹூதா _த.நி ஹர தஹ கை ரஹ 
ணிஹி.க(.?. தக்கு ப்ரமாணம்‌ காட்டுகிறார்‌ 0 (ர 
கிகி) என்று. மஹாநிதி பர்வத க ர்ன்களிலே ஸ்‌ 
ஞ்சிதமாய்க்‌ ்‌ இங க்குங்ரப்யோலல்‌, உபநிஷத்துக்களிலே ஸ-௩ரகூ்ஷித 
மாயிருக்கெறபடி.. (௫69௭௧28௮28 4 பற ருஅிப கஸ்ரிறஹில() என்கை 


௬ பிள்ளலோகஞ்‌ சீயாருளிச்செப்த 


யாலே-இதுதான்‌ ஒரோ ப்ரதேஸங்களிலன்‌ றிக்கே எங்கு முண்டாயி 
ரூக்கை, 6 VOSS Si ஹஸரெவெ£ா$ ?? 66 கு. 5° “ வெடெ 
ஹெ? என்னும்படி எங்கு முண்டாயிருக்கை, மேஷியைச்‌ 
சொன்ன விடமெங்கும்‌ மேஷபூதரு முண்டாயிறே யிருப்பது. இந்த 
மேஷஸமேஷிபாவமாகிற பரிமாற்றம்‌, பரமபதத்தில்‌ பரிமாறக்கடவ 
தாயிருக்கும்‌. இப்படி பரமபதத்தில்‌ பரிமாறக்கடவதான பாரதரந்த்‌ 
ர்யத்தை, அதுக்கு எதிர்த்தட்டான ஸ்வாதரந்த்ர்யமே பரிமாறும்‌, - 
வழிபறிக்கும்‌ தேறத்திலே இம்மஹாநிதியை வெளியிடுகிறாள்‌. (6 
ஹீ 5-சயாவயனீ) 4 38௦900 7? ல்‌ உ-கி௦விர0ஷ)7? வனி 
தத 6 யஹூ)ரஹி?? என்று ஓதிக்கிடக்றெ மஷோஷமோேஷிபாவம்‌ அ 
ஷ்ட்டிப்பாரில்லாமையாலே, இவர்களைப்போலே அவனும்‌ மறந்து 
கைவிட்டிருக்க, 4 பொற்றாமரையடியே போற்றும்‌ பொருள்கேளா 
ய்‌?” என்று அவனை மறித்துவைத்து, * உன்றன்னோடுற்றோமே 
யாவோ முனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌?? என்னு ஓதுவித்தாள்‌. 
‘‘ 3 82503 (3௮55-௩ EL யொடெவெவெ£ா௦வ ஹிணொ கி 
தபஷொ?? 66 எமிற்‌நிமை மகொண்ட. பிராப்பகலோது 
9 


வித்து?” என்கிற நிலைகுலைந்து. பரதந்த்ரைகளாயிருக்கிற விவர்கள்‌ 
நியமிக்கப்‌ பெறுவர்களோவென்னில்‌ ; ஸ்வதந்தரரோபாதி அற்று 
மை யுடையாரும்‌ நியமிக்கப்பெறுவர்கள்‌. ஆர்ததர்பாடும்‌ ஸ்வா தம்‌ 


்‌ என்று அவனை யொழிய 


வும்‌ சொல்லுவார்பாடேயும்‌ ஸ்வாதந்தர்யமேறிப்‌ பாய்வது. தந்‌ 


சுர்யமேறிப்‌ பாய்வது; “ நான்‌, எனன து? 


இருவுள்ளந்தன்னை நியமிக்குங்‌ காட்டில்‌ ஸ்வாதந்தாய மாகமாட்டா 
திறே. பண்டும்‌ இப்படி நியமித்தாருண்டு; - S5௦ 
“20 0% 5௦85 வதன்‌ | உல்ல நடவை க(6 8 க) _ 625 


ல்‌ 66 ்‌ ~~: a நற] ௦. 
௮6 ஹ்‌ வாவலா0௨.௧௨ ௨. ஹ7_௧௦09 வு பத ௦_த வு ல்‌ 
FUG} விவாத ஹா நெ நய, ரவ த தகா 
ug ௯ 


2ாவிரெண?? என்றாள்‌ ; அப்படியே இவளும்‌ நியமித்து 6 இறுபே 
ரமைத்தனவும்‌ சீறியருளாதே ?? என்கிறாள்‌. 

இப்படி ஸர்வஜ்கூனுக்குங்கூட அத்யயநம்‌ :பண்ணுவிக்கிறவ 
ளுடைய வைலக்ஷண்யஞ்‌ சொல்லுகிற துமேல்‌ (உ) SSS ்‌ 
ஹொ லிஷெ கரடி) தான்‌ சாத்திக்கழித்த மாலையாறெ விலங்கா 
லே இவனைப்‌ பேராதபடி விலங்கிட்டு யாவளொருத்தி அவனை பலா 
தகரித்து புஜித்தாள்‌. (௧9 R99 D0 OI oD SKIN IS மொ 


திருப்பாவைத்‌ தனியனவயாக்யாநம்‌. ள 


வா.செ) ௩2௨௨8௨௦ ௨. ஒயவ௭ வரவ. ) இப்படி [க] வேண்ட 
ப்பாட்டையுடையளாய்‌, எம்பெருமானுக்கு “மார்வத்துமாலை ம்‌ 
என்கிறபடியே நிரதியயபோக்யையா யிருக்கையலே “கோதை ?? 
என்னும்‌ திருநாமத்தையுடைய ஆண்டாள்‌ திருவடிகளிலே, கால 
ததீவமுள்ள தனையும்‌ அடிமை அடிமை அடிமை யென்றறோர்‌. 

ஸ்வோச்சிஷ்டமாவது-சூடிக்களைக்கது. “ தொடுத்ததழாய்‌ ம 
லர்‌ சூடிக்களேர்தன சூடுமித்தொண்டர்களோம்‌;? 6 ௧% EX 
ன்‌ கடலக வவட 1? கூயொவ கஸ்‌ ரம. - உலிஷ லகூதி 
ணொலாஹா??? என்னுமது ப்ரணயித்வத்தாலே மாறாடிக்‌ இடக்கற து. 
இப்படி. ஈஸ்வரன்‌ யதேஷ்டவிநியோ கார்‌ ஹனும்படி தன்னை [௨] ஒக்‌ 
திவைக்கையாலே, அவனுடைய அம்ரிதபா.ரதந்தர்யம்‌ தோற்று 
தது. & பார்வண்ணமடமங்கை பத்தரிறே. & அரங்கர்மெளலி சூழ்க 
ன்‌ றமாலையைச்‌ சூடிக்கொடுத்தவளிறே. * வாசஞ்செய்‌ பூங்குழலி 
லே வாஹிதமாக்கக்‌ கொடுத்தபடி. (20956 - ஷலி.நி.மல0.502) 
மாலை, மாலையாலே விலங்கிட்டாள்‌. டது என்ன்‌ கழற்று 
வது. ££ தந்தைகாலில்‌ விலங்கற ?? 4 தந்தைகளைகமல 2? என்னக்கட 
வதிறே. எல்லாரையும்‌ கர்மாநுகுணமாகக்‌ கட்டுமவன்‌ காமிநிகழித்த 
கண்ணியாலே கட்டுண்டான்‌. % கண்ணியார்‌ குறுங்கயிற்றாற்‌ கட்டு 
ண்டபடியாய்த்து % மல்லிகைமாமாலை கொண்டங்கார்த்ததும்‌. % மன்‌ 
றிலங்குபாரதத்தை மாளவூர்ந்த வரையுருவின்மாகளிற்ைப்‌ பொ 
ன்னிலங்கு முலைக்குவட்டில்‌ பூட்டிக்கொண்டு அறுபவித்தாள்‌. * தறி 
யார்ந்த கருங்களிறிறே. ஸ்வேச்சாவிஹாரம்‌ பண்ணித்‌ திரிகிற க்ளு 
ஷணமஹாமதங்கஜத்தை, தன்னுடைய [௩] % குசகுட்மளமாகிற 
|௪] ஆளாஈத்தோடே அணைத்து அநுபவித்தாள்‌. 

அ 01 அப படத) யாதொருத்தி ப 


லாத்கரித்து புஜித்தாளென்கையாலே - அதுவும்‌ அவனுகப்புக்கு 
தி ்‌] ட்‌ தி ச்‌ 
உறப்பாயிருக்கும்‌. த SPAIN DON 925 SO - ஹட தட சணல்‌ 


௮ல்லாதபோது அவனுக்கு ௮ந.பவம்‌ குலையும்‌. 68௨ ?? & இ மாஜா? 


22 


என்று - கோதையென்றபடி, ₹குழற்கோதை 
தை - மாலை. மாலைபோலே போக்யையாயிருக்கை. ஸ்ரீமாலாகாரர்‌ 


சன்றாரிறே. கேர 


மகளாகையாலே “ மாலை ?? என்னலாம்படியானாள்‌. மாலையான தான்‌, 


[க] வேண்டப்பாடு - பெருமை. [௨] ஓக்கிவைக்கை-ஆக்‌இவைச்கை, 
[௩] குசகுட்மளம்‌ - ஸ்தமாகிற மொக்கு. [௪] ஆளாகம்‌-யானைகட்டும்‌ ச.றி, 


௮. பிள்ளைலோகஞ்‌ யோருளிச்செய்த 


தலையானமாலையை வழங்கினாள்‌. திருமாலை வழங்கினாளிறே. 6 கதிம்‌ 
(89 ககக 9) 8 5$900ல29 ‘oH SS or ஒவ்வாரு 
Ve | ர்வ லிலவன்னண்ஸ்‌ 6089085 Bog 5 5325 கீ க்தி க்‌ 
த்து “பொக மறெண.சாவி.க.கநறெடெகஹய௦ ஹு: 
ரொ ௯௨82 ஷி5 ௯-௮. தடெ50.மா$ நாகி, 005 | லொமாவா 
ட வலஜயாவட_2 ஹா யாரரவணிறஜெ , அரன்‌ உ, கெஷவ விஹிடெக_ந 
2 நஹாமொடெவாஉ௦கிஷதி?? எல்கே ஆண்டாள்‌ த ன்‌ 
யிருப்பது. 6 முழுங்கும்‌ 5 ர கயறாவய நீ?” என்கையாலே- பாமா 
லை பாடிக்‌ கொடுத்தபடி சொல்லிற்று, 66 (௫899603909) 66 
நீட? எஸ ரஜி நிமலகயாஸலா_த வத்‌ ?? என்கையாலே - 
பூமாலை சூடிக்‌ கொடுத்தபடி சொல்லுகிறது. " எல்வாபிபடிகம்லும்‌, 
இவளுக்கு எம்பெருமானை வமீகரித்து ஆத்மாக்களை ரக்ஷிப்பிக்க 
வல்ல புருஷகா.ரதீவழும்‌, இருவருமான சேர்த்தியாலே ப்ராப்யத்வ 
மும்‌ சொல்லுகிறது. ஆகையாலிறே, எம்பெருமானார்‌, % நாரறுகறு 
ம்பொழிலில்‌ இவள்‌ ப்ரார்த்தித்தபடி நடத்தியும்‌, திருப்பாவையை 
நாடோறும்‌ நடத்தியும்‌, அத்தாலே - % சூடிக்கொடுத்தவள்‌ தொல்‌ 
லருளால்‌ வாழ்கின்றவள்ள லிராமாநுசனானஅம்‌. அவளுக்கும்‌ * ஆ 
ழ்வார்‌ திருமகளாரான அதுக்குமேலே, ராமா நுசனை அண்ணராக அபி 
மாநித்த ஏற்றமுமுண்டிஹறே. இப்படி எல்லாவற்முலும்‌, நிரவதிக 
வைபவத்தையுடைய அந்த ஆண்டாள்பொருட்டு அடிமையாய்‌ ௮ 
ற்னுத்தீர்்து ஓரொன்‌அகளிலே தம்மை யெழுதிக்கொடுத்து ஆழங்‌ 
காற்‌ படுகிறார்‌. | 

( க ம்‌ ஷூடியவ௭ வாஹ்‌. ) அவள்தான்‌ 
“ எற்றைக்கு மேழேழுபிறவிக்கு முன்றன்னோடுற்றேமேயோவோ 
முனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌ ?? என்றத்தை, தத்விஷயத்திலே தாம்‌ 
 அந்த்டி ப்‌ 6 OTS FTPOD SD பத்‌ தத ஆ ட. 352 
(855? “.காறமாயணாய ச கியரணதெழாஸாயொகமய வ-ந$ 
வாவேணூி” என்றிறே ப பரிமாற்ற ண்ட 
இதுதான்‌ 6 [80500895 7? லத தூவா ரவாவிமிக)ட?? ௪ 
னக்கடவதிறே. அங்கும்‌ டூ 4 (ஆல ௭-8 2 ர கிடா கா 
யக ?* என்றும்‌, 4 சானா 2௦௦80௪0௦77. ௨ உலா 
ஹர நீடால,)ர௦வெலி.க$ வ௱ஜெபெ$? என்றும்‌ சொல்லக்‌ 


கடவதிறே, இக்தால்‌-திருப்பாவையின்‌ அரத்‌ தத்தை அறஸந்தித்து 


திருப்பாவைத்‌ தனியனவ்யாக்யா நம்‌. ௯ 


அரந்தமக்ஈராய்‌, அத்தாலே தாம்‌ ஆண்டாளை மாரணம்புக்கபடியை 
அனைவரும்‌ ௮ஸதந்திக்கும்படி. யருளிச்செய்தாராய்த்து... பி்‌ 
அவதாரிகை.-—(அன்னவயல்பு அவை) இதில்‌, ஆபிதாத்யத்தை 
யுடையளாய்‌, பெரியபெருமாளுக்கு வாசிக காயிகரூப மாலாப்ரதை 
யாய்‌, கோதை? என்று நிரூபகமான ₹ கூடிக்கொடுத்தாளைச்‌ சொல்‌ ?? 
என்றெது. “சொல்‌?” என்கிறஅு-கெஞ்சையா தல்‌; நெஞ்சுபோல்வாரை 
யாதல்‌. ல | 
(உய்யக்கொண்டா ரருளிச்செய்த த.) 
மூ அன்ன வயற்புதுவை யாண்டா எரங்கற்குப்‌ 
பன்னு திருப்பாவைப்‌ பல்பதியம்‌--இன்னிசையால்‌ 
பாடிக்‌ கொடுத்தாணற்‌ பாமாலை பூமாலை 
சூடிக்‌ கொடுத்தாளைச்‌ சொல்‌ 


பதம்‌. உரை. 
அன்னம்‌ ஹம்ஸங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்றெ 
வயல்‌ வயலையுடைய 
புதுவை ஸ்ரீவில்லிபுத் தாரில்‌ தஇிருவவ தரித்தருளின 
ஆண்டாள்‌ ஆண்டாள்‌ 
அரங்கற்கு பெரியபெருமாள்‌ விஷயமாக 
பன்னு ஆராய்நக்கருளிச்செய்த 
திருப்பாவை இருப்பாவையாகிற 
பல்ப இயம்‌ பல பாட்டுக்களை 
இன்‌ செவிக்கனிய 
இசையால்‌ இசையாலே 
நல்‌ விலக்௲ணமான 
பாமாலை பாட்டுக்களாகிற மாலையாக 
பாடிக்கொடுத்தாள்‌ பாடி கொடுத்சவளாய்‌, 
பூமாலை செண்பகம்‌ மல்லிகை செங்கழுநீர்‌ இருவாழ்ச்சி 


முதலான பூக்களால்‌ இடையிட்டுச்கொடுதத 
திருத்துழாய்‌ மாலையை ச 


சுடி. தான்‌ திருக்குழலிற்குடி 
கொடுத்தாளை ஸமர்ப்பித தவளை 
சொல்‌. அ.நுஸந்‌ தி. 


ஹா( அன்னவல்புஅவை ) * மென்னடையன்னம்‌ பரந்து 
விளையாடும்‌ வில்லிபுத்தூரிறே. % அன்னஈடைத்‌ இங்கள்முக வல்லி 
யான ஆண்டாள்‌ போலேயிறே அவையிருப்பது. அன்னங்கள்‌ ஸஞ்ச 


ரிக்கும்‌ வயலையுடைய புதுவை.  புரவிமுகஞ்செய த செந்ரெலோ 


2 


௧௦ பிள்ளலோகஞ்‌ சீயாருளிச்செய்த 


ங்கிவிளை கழனிப்புதுவை ?? ce தென்புஅவைப்பட்டன்‌ ?? என்றிறே. 
திருத்தமப்பனார்க்கு நிரூபகம்‌; அவளுக்கு மப்படியேயாயிருக்கை, 
(பு அவையாண்டாள்‌) ஸ்ரீபூமி நீளைகளுடைய ப்ராதாந்யமாயிறே திரு 
வெள்ளறை பஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌ திருநறையூரென்கிற தீரிஸ்தாகமிருப்‌ 
பது. ஸ்ரீபூமிப்பிராட்டியாரான ஆண்டாள்‌ ஸமிஷ்யாதாஹீ பக்தைக 
ளாய்‌ % பாடி %வருடி, “உனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌?? என்று அடிமை 
செய்ய * அஆழ்வார்திருமகளாராய்‌ வர்தவதரித்தபடி. அகிலும்‌ 
அடியில்‌ தருநாமமே அண்டாளென்று அறுவர்த்திக்றெது. ( ஆண்‌ 
டாள ரங்கற்குப்‌ பன்னுதிருப்பாவைப்‌ பல்பதியமின்னிசையால்‌ பாடிக்‌ 
கொடுத்தாள்‌) இவள்‌ க்ருஷ்ணனையன்றோ திருப்பாவை. பாடிற்று? 
பெரிய பெருமாளுக்குப்‌ பாடிக்கொடுக்கையாவது - **அண்ணாந்திரு. 
க்கவே யாங்கவளைக்‌ கைப்பிடி த்த-பெண்ணாளன்‌ பேணுமஞூர்ப்‌ பேரு 
மரங்கம்‌?” என்றும்‌, “செம்மையுடைய திருவரங்கர்‌ தாம்பணித்த-மெய்‌ 
ம்மைப்பெருவார்‌ ததை ?? என்னும்‌, ££ பாகிதூர்த்துக்டெந்த பார்மகட்‌ 
குப்‌ பண்டொருநாள்‌-மாசுடம்பில்‌ நீர்வாரா மானமிலாப்பன்‌ றியாம்‌- 
தேசுடைய தேவர்‌ இருவரங்கர்‌ ?? என்றும்‌, ££ நிலமகள்‌ கேள்வன்‌?” என்‌ 
அம்‌ -பூமிப்பிராட்டியான விவள்‌ ஆதரித்துப்போருறெ ஸ்ரீவ. ராஹ 
நாயனார்படியும்‌ அநுகாரத்தாலே ஆதரித்துப்போருறெ கோபாலர்‌ 
படியும்‌ தர்ம்யைக்யத்காலும்‌ ஆங்ரித வ்யாமோஹ குணத்தாலும்‌ 
பெரியபெருமாளிடத்திலே காணலாயிருக்கும்‌. இனித்தான்‌ & பள்ளி 
கொளளுமிடத்தே % அயிலெழபாடித்‌ திருப்பள்ளியுணா க துவதும்‌ 
இங்கேயுண்டிறே ; வடபெருங்கொயிலுடையானை க்ருஷ்ணனாக அறு 
கரித்தாப்போலே, * கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்ட வாயோடே 
கண்வளர்ந்தருளுகிறதாக அறுஸந்திக்கலாமிறே. * பள்ளிகொள்ளு 
மிடத்தடிகொட்டிட?? என்ற - ப்ரார்த்தித்தபடியே % பணவாள ரவ 
ணைப்‌ பற்பலகாலமும்‌ பள்ளிகொள்‌ மணவாளரோடு மணம்புணர்க்து 
கூடினாளிறே ; ஆகையாலே; பாடினவிஷயமும்‌ அவரேயிறே. விலே 

த்து * பாட்டினால்கண்டுவாமும்‌ பாணர்பாட்டுக்‌ கேட்குமிடமாகை 
யானும்‌, இவள்‌ அவர்மகளாகையா லும்‌ பாடவல்ல நாய்ச்சியாராய்‌, 
அவவிஷய ததையே பாடினாளாய்த்து. (அரங்கற்குப்‌ பன்னுஇருப்பா 
வைப்‌ பல்பதியம்‌) -அர்ச்தத்தின்‌ சர்மையாலே எல்லாராலும்‌ ஆராய்‌ 
நீது அ௮நூஸந்இப்பகான இிருப்பாவையென்னுதல்‌ ; ஆராய்ந்தருளிச்‌ 
செய்த வென்னுதல்‌. நிரூபித்தால்‌, பல்பதியம்‌ - பலபத்யமென்றபடி. 
* சங்கத்தமிழ்மாலை முப்பதுற்‌ தப்பாமலிறே யருளிச்செய்தது. அது 
தான்‌ இன்னிசையாலேயாய்த்துப்‌ பாடிக்கொடுத்தது. 66 ௦995௦ 


திருப்பாவைத்‌ தனியனவ்யாக்யாநம்‌. கக 


aig" 6 ஹப வெய வாக) ?? “செவிக்கனிய செஞ்சொல்‌”? 
என்னுமாப்போலே. (நற்பாமாலை) விலகதணமாய்‌ சந்தோருபமாயிரு 
ப்பதான மாலையைப்‌ பாடிக்கொடுத்தாள்‌. அதாவது - * சூட்டினேன்‌ 
சொன்மாலை ?? என்னும்படி. ஸிரஸா தரிக்கும்படி பண்ணுகை. பூமாலை 
சூடிக்கொடுக்கையாவது - % செண்பகமல்லிகையோடு செங்கழுநீ 
ரிருவாழ்ச்சியானும்‌ இடையிட்டுதொடுத்ததுழாய்மாலையை ; (சூடிக்‌ 
கொடுத்தாள்‌) தன்‌ % வாசஞ்செய்‌ பூங்குழலிலே வாஹிதமாக்கிச்‌ 
ரூடிக்கொடுத்தாளாய்த்‌து. ஆகையால்‌, திருப்பாவை அறுஸந்தாறத்‌ 
அக்கு முன்னே (சூடிக்கொடுத்தாளைச்சொல்‌) என்‌ -அவணை யநு 


ஸந்திக்கச்சொல்லுறெஅு. 
இத்தால்‌ - அவள்‌ திவ்யப்ரபந்தத்திலும்‌ ண்ட ப ன்‌ 
ப்ரதமம்‌ அநுஸந்தேயமென்றதாய்த்‌ த. 


௮.--( சூடிக்கொடுத்த க்கட்‌ இதில்‌ வக்ற்ேம்‌ 
படியையும்‌ பாடிக்கொடுத்தபடியையும்‌ சொல்லி ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணி, 
திருவேங்கடமுடையா னடியாசச்சொன்ன இதினர்த்தங்களை நாம்‌ 
அதிக்ரமியாதபடி. அறுக்ரஹிக்கவேணுமென்று ஆண்டாளை அர்த்தி 
க்கிறது. கீழ்‌ - ₹ அரங்கற்கு ?? என்றது ; இதில்‌ - £“வேங்கடவற்கு ?? 
என்றது. கோயில்‌ இருமலைகளிலேயாய்‌ த்து கோதை சூடிக்கொண்டிரு 
சா அ 

மூ--ரூடிக்‌ கொடுத்த சுடர்க்கொடியே! தொல்பாவை 
பாடி. யருளவல்ல பல்வளையாய்‌ !--நாடி நீ 
வேங்கடவற்‌ கென்னை விதியென்ற விம்மாற்றம்‌ 


நாங்கடவா வண்ணமே நல்கு. 


பதம்‌, உரை, 
சூடி பூமாலையைத்‌ திருக்குழலிற்குடி 
கொடுத்த பெரியபெருமாளுக்கு ஸமர்ப்பித்‌தருளின 
சுடர்க்கொடியே ! பொற்கொடிபோன்றவடிவழகையடையவளே ! 
தொல்‌ பழையதான . 
பாவை நோன்பை 
பாடி. திருப்பாவை யென்னும்‌ திவ்யப்ரடந்ததீதால்‌ 
அருளவல்ல உபகரிக்கவல்ல்வளாய்‌, [பாடி 
பல்‌ பலவகைப்பட்ட 
வளையாய்‌! வளையல்களையணிந்தவளே ! 
03 அதத * மந்மசனானநீ ” 


நாடி ஆராய்ந்து 


௧௨ திருப்பாவைத்‌ தனியன்‌ வ்யாக்யாதம்‌. 


பதம்‌ உரை, 
வேங்கடவற்கு இருமலையிலெழுக்தருளியிருக்கிறவனுக்கு 
என்னை கையுக்‌ இருவாழியுமான சேர்த்‌ தஇியழகைக்காண 

வேணுமென்றாசைப்படுகிறவென்னை 

விதி” அந்தரங்ககைய்கர்யம்‌ பண்ணும்படி விதிக்க 
என்ற என்றருளிச்செய்த .... [வேணும்‌ 
இம்மாற்றம்‌ இப்பாசுரத்தை, 
நாம்‌ உனக்கடிமையாயிருக்றெ நாங்கள்‌ 
கடவாவண்ணம்‌ அதிக்ரமியாதப்டி 
நல்கு. உபகரிக்கவேணும்‌, 


விர--( சூடிக்கொடித்த சுடர்க்கொடியே ) * குழற்கோதை 
யாகையாலே [க] அளகத்திலே வளையமாகச்‌ சூடிக்கொடுத்தாளாய்‌ 
த்து. (சுடர்க்கொடி) ரூபஸம்ஸ்தாஈம்‌ பொற்கொடியென்னலாம்படி 
யிருக்கை, ட ்லு?? 6 ஹெலெவாட ? ௨ ஐ? ல்‌ எலு 7? 
6, 99உவலெவா[. (கொடி. ) அவனைக்கட்டலாம்கொடி. ££ பெண்‌ 
ணாக்கையாப்புண்டு ?? என்னக்கடவதிறே. (சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்‌ 
கொடியே) நிரூபகம்‌. ( தொல்பாவை பாடியருளவல்ல பல்வனையாய்‌ ) 
தொல்‌-பழையதான, பாவையை - நோன்பை. பஞ்சலக்ஷம்குடியில்‌ 
பெண்களுங்கூடி நோற்ற நோன்பை, ஷு ஒத 
3376-5977 ஃஹெனெவடம2ொஹி_ நற வ,க-ாறிகா?? என்‌ று- 
எல்லாருங்கூடி. க்ருஷ்ணனைப்பெறுகைக்கு மார்கழிநீராடி நோற்ற 
நோன்பை, பிற்பாடர்க்கும்‌ அநஸற்தேயமாம்படி ப்ரபந்தமாக, பாடி 
யருளவல்ல-பாடி. உபகரிக்கவல்லவளென்னுதல்‌ ; அன்‌ திக்கே, பழை 
யதாய்ப்போருகிற திருப்பாவையென்கெ சந்தோரூபமான ப்ரபந்‌ 
தத்தை யென்னுதல்‌. (பல்வளையாய்‌) “£பல்வளையாள்‌ ?? என்னுமாப்‌ 
போலே வளையே நிரூபகமாயிருக்கை. (காடி) நீ, திருவேங்கடத்‌ 
தானை “நான்‌ சென்றநாடி?? என்கிறபடியே, அபிநிவேம்த்தைப்‌ 
பண்ணி, “ காமதேவா ?? என்று - உன்னுடைய காமத்தீயாலே ““வேங்‌ 
கடவற்கென்னை விதிக்கிற்றியே? என்ற இம்மாற்றம்‌-இந்தச்‌ சொல்லை 
யென்னுதல்‌; இந்த ப்ரகாரமென்னுதல்‌; பகவத்காமத்தாலே சொன்ன 
பாசு ரத்தையென்னுதகல்‌ ; அர்த்தத்தை யென்னுதல்‌. (நாம்‌ கடவா 
வண்ணமே நல்கு) உனக்கடிமையாயிருக்கிற நாங்கள்‌ அதிக்ரமியாத 
ப்‌. ரகா.ரம்‌ உபகரிக்கவேணும்‌. நல்குதல்‌ - கொடுத்தல்‌. 

இத்தால்‌ - ஆண்டாளுடைய பகவத்‌ ப்ரேமமுண்டாக வேணு 
மென்று அவனை வேண்டுதிற து, ல்லி வாந ததன்‌ எங்தத்தக்க துப 


[க] அளகம்‌ - முன்னெற்றிமயிர்‌. 
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ஸ்ரீமதே ராமா நஜாயநம;, 


பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
அருளிச்செய்த 
௦ ச | ௦ 
தருப்பாவைமூவாயிரப்படி. 
வ்யாக்யாநாவதாரிகை. 
6 2 ஆட ப்‌ 


தேஹா தமாபிமாநிகளுக்கும்‌, ஆத்மஸ்வரூபம்‌ கைவந்திருக்கும்‌ 
ரிஷிகளுக்கும்‌, பர்வதபரமாணுவோட்டை வாசிபோரும்‌ ; ரிஷிகளுக்‌ 
கும்‌, ஆழ்வார்களுக்கும்‌ அத்தனைவாசிபோரும்‌ ; ஆம்வார்களுக்கும்‌ 
பெரியாழ்வாருக்கும்‌ அத்தனைவாசிபோரும்‌ ; பெரியாழ்வாருக்கும்‌ 
அண்டாளுக்கும்‌ அத்தனைவாசிபோரும்‌. அவர்களில்‌ இவளுக்கு 
வாசியென்னெனனில்‌ ; £6 ORPASTOSG 3877 & க நாலரயயா 
ஹுஉ௨% ?? (௧) என்கிறபடியே ல்க இலே ய றங்குகிறவர்களை 
யெழுப்பி, எம்பெருமான்றுனே தன்னைக்காட்டக்‌ கண்டார்கள்‌ ஆம்‌ 
வார்கள்‌ ; இவள்‌, தானேசென்று எம்பெருமானை யெழுப்பித்‌ தன்‌ 
குறையை யறிவித்தாள்‌; ஆகையாலே, அவர்களிலும்‌ இவள்விலக்ஷணை . 


அரும்பதம்‌. 

பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை இருப்பாவையென்கிற திவ்ய 
ப்‌.ரபந்த,த துக்கு வயாகயாஈஞ்‌ செய்வதாகக்கோலி, வக்த்ரு வைலக்ஷ்ண்யத்தையும்‌ 
ப்‌. ரபந்த வைலக்ஷ்ண்யத்தையும்‌ ப்ரதிபாத்ய வைலக்ஷ்ண்யததையு மருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ (தேஹாத்மாபிமாநிகனென் அ துடங்கி, அபேக்ஷிக்கிறதென்னுமளவும்‌.) 

ஆதீமஸ்வரூபம்‌ கைவந்சென்றது - சேஹாதிரிக்தாதம ஸ்வரூபத்தை 
யோகத்தாலே ஸாக்ஷ£ச்கரித்தென்றபடி. ஆழ்வார்களுக்கு மத்தனை வாசியென்‌ 
றது - ரிஷிகள்‌ ஸ்வயத்பரராகையாலும்‌, * மயர்வற மதிநல மருளப்பெற்று 
எம்பெருமானையே தஞ்சமென்‌ றிருக்கையா லுண்டான வாசி யென்றபடி. ஆழ்‌ 
வார்களனைவர்க்கும்‌ ஆண்டானாக்கும்‌ ஜ்ஞாநா திக்யம்‌ துல்யமாயிருக்க வாச 
யெங்கனே ! என்னும்‌ ஸுங்கையை யவ இத்துப்‌ பரிஹரிக்கிறார்‌ . (அவர்களித்‌ 
யாதி வாக்யத்ரயத்தாலே ;) ஆவ்வார்களெல்லாரையும்போலே முன்பில்லாத 
ஜ்ஞாகா இமய மெம்பெருமான்‌ கடாக்ஷ்ச்சாலே வந்ததன்றிக்கே, நித்யஸ-ஒரி 
களைப்போலே ஸஹஜஸித்ச ஜ்ஞாகா திறயத்சாலே யவனை யெழுப்புகையாலே 
யேற்றமுண்டென்ற கருத்து. அவனை யெழுப்புகையாவது - * நப்பின்னை 


௧௪ திருப்பாவை வ்யாக்யாதாவதாரிகை,. 
ct வாமு) 2 ண்ட தவக்‌ 22 (௨) என்கி௫ப்‌ 


போலே தொடக்கமேபிடித்து பகவத்குணங்களிலே அ௮வகாஹித்துப்‌ 
போரும்‌; புருஷன்‌ புருஷனைக்கண்‌டு ஸ்கேஹிப்பதிலுங்காட்டில்‌ 
ஸ்தரீ புருஷனைக்கண்டு ஸ்நரேஹிக்கை பள்ளமடையாகையாலே, ஆம்‌ 
வார்களிற்காட்டிலும்‌ எம்பெருமான்பக்கல்‌ பரமபக்தி யடையளான 
ஆண்டாளருளிச்செய்த.  திருப்பாவைக்குக்கருத்து ; மார்கழிநீராட 
என்றொரு வ்யாஐத்தைக்கொண்டு, நோன்பு என்றொரு வயாஐத்தா 
லே எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே சென்று, தல்‌ மோஷமாயிருக்கிற 
இந்த ஆத்மா அரர்த்தப்படா தபடி பண்ணி, இதுக்கு ஸ்வரூபா அரூப 
மான கைங்கர்யங்களையுங்கொடுத்அ, அததானும்‌ யாவதாத்ம பாவி 
யாம்படி பண்ணியருளவேணும்‌” என்ற அபேக்ஷிக்கிறது, - 
க்தி எம்ப. மூலமென்னென்னில்‌ ; மீமாம்ஸையிலே ஹோ 
ளாதிகரண ம்யாயத்தாலே ஙிஷ்டாசாரஸித்தம்‌. “மேலையார்‌ செய்வ 


கொங்கைமேல்‌ வ்யாமோஹத்தாலே யுறல்குமவனைத்‌ தங்களிடத்திலும்‌ ஆபி 
முக்யம்‌ பண்ணிக்கொள்ளுகை. . 

இப்ப்ரபந்தச்துக்கடியான பக்‌ இபரீவாஹமும்‌ இவளுக்கு ஆழ்வார்களில்‌ 
காட்டில்‌ ௮ திறயிச்‌ இருக்குமென்று உப்பா தியாரின்றுகொண்டு, ப்ரபந்த வைல 
க்ஷண்யங்‌ காட்டுகிருர்‌ (பால்யேத்யா தி.) (கருத்து) இத்யாதியெல்லாம்‌ ப்ரதி 
பாத்ய வைலக்ஷ்ண்யம்‌ ; இவ்வைலக்ஷ்ண்யமாவ து-யாவதாதீமபாவியாய்‌, அ௩ர்த்த 
ரூபமான இதரபுருஷார்‌ த்த வ்யாவ்ருத்‌,தியாயிருக்கை. மார்கழிரீராட என்றொரு 
வ்யாஜத்தைக்கொண்டென்ற து - க்ர்ஷ்ணஸம்ங்லேஷமாறெ பலத்தை நெஞ் 
சிலே வைத்து. நோன்பென்றொரு வ்யாஜத்தாலே யென்றது - அந்த பலத்‌ 
துக்சவனே யுபாயமென்னு மபேக்ஷையை நெஞ்சிலே வைத்து. மார்கழி நீராட 
வென்றது - நோன்புக்கு அங்கமாகக்குணிக்கை, இத்தால்‌ - அங்காங்கிக ளெல்‌ 
லாம்‌ வ்யாஜமென்று கருத்து. 

மூலமென்னென்னி லென்றது - ப்ரமாணமென்னென்னி லென்றபடி 
6 5 23 உ NORA ODITEOOK, 92658600 | SPE 3 TID ட க 
ஹைவே சாண ஷு சிபமீலெ உக விலா சூவாரவெவஹாயு காடு? 22 
என்கிறபடியே ஸமிஷ்டர்கள்‌ ஆசரித்ததெல்லாம்‌ கர்த்தல்ய மாகையாலே, 
ஹோளோச்ஸவா திகளைப்போலே யிதுவும்‌ பலவலிமேஷார்‌ த்‌ இகளுச்செல்லாம்‌ 
கர்‌. த்‌ சவ்யமென்று தஇிருவுள்ளம்பற்றி யருளிச்செய்றொர்‌ (மீமாம்ஸையிலே யித்‌ 
யாதி.) ஹோளையாவது - வஸந்தோத்ஸவம்‌; இத்தை ஹோளகமென்து 
சொல்லுவர்‌, அதாவது - பால்குணபெளர்ணமாவாஸ்யாநந்தர ப்ரதிபத்திலே 
க்ரியமாணமாய்‌, பரஸ்பரஹரிதீராஜலஸேச௩ ரூபமான உச்ஸவமென்கை, இந்‌ 
நோன்பு ஸிஷ்டாசாரமென்சைக்கு ப்‌. ரமாணய்காட்டுகிருர்‌ (மேலையாரித்யா தி.) 
நோன்டென்றொரு வ்யாஜமாதரத்தாலே, க்ருஷ்ணன்பக்கவிலே அந்நோன்பு 
நோற்கச்சொன்ன கோபவல்ருத்தர்களோடேவர்ஷார்த்தமாககோற்கிரோமென் று 


திருப்பாவை வ்யாக்யாநாவதாரிகை: ௧௫ 


னகள்‌'” என்னு ஆண்டாள்‌ தானும்‌ அருளிச்செய்தாள்‌. பொய்யே 


39 


“நோ ற்கிறோம்‌?? என்‌ றுசொல்லலாமோவென்னில்‌$ $ விவாஹங்களி 
லும்‌ மரணபர்யந்தமான தசைகளிலும்வந்தால்‌ பொய்சொல்லலாம்‌. 

ஆண்டாள்‌ இப்படி திருவவதரித்து வளர்ந்தருளுறெகாலத்தலே,; 
பெரியாழ்வார்வயிற்றிற்‌ பிறக்கையாலும்‌ தானான தன்மையாலும்‌ 
ஜ்ஞாடபக்திகள்‌ கணந்தோறும்‌ இட்டுமாறினாப்போலே வடிவிலே 
காணலாம்படி பெருகிச்செல்லாநிற்க, 4 580099 099௦ 568855 
3203 DOS | 5௮5585226௦ லாரா உட்‌ 3 பரு 3 கவெகிஸ௦ 
யொ.மஹலலவயொ௨ ரஷா வெவி.கா | பனித்‌ லட 
தரஹஹாலாஉவவொயயா 22 (௩) என்கிறபடியே ஒரு கொள்கொம்‌ 
பிலேசேர்க்கவேண்டும்‌ பருவமாய்‌,*மானிடவர்க்கென்று பேச்சுப்படில்‌ 
வாழா ததன்மையளுமாய்‌, “கோல்தேடியோடும்‌ கொழுந்ததேபோன்‌ 
23 


றதே மால்தேடியோடும்‌ மனம்‌ '” என்கிறபடியே-அபிநிவேமத்தைப்‌ 


சொல்லுகை, தர்மஸம்ஸ்தீதாப௩ம்‌ பண்ணப்பிறந்தவனை யடுத்திருக்க இவர்க 
ளுக்குக்‌ கூடுமோவென்னும்‌ மரங்கையையஅவ தத்துப்‌ பரிஹரிக்கிறார்‌ (பொய்‌ 
யே யிச்யாதி ;) ஒருத்திக்கொருத்தி கருஷ்ணஸம்ஸ்லேஷச்துக்கு கடகைகளா 
யிருக்கையாலே விவரஹம்பண்‌ ணுவிக்கு மவர்களாகையாலும்‌, க்ருஷ்ணவிங்லே 
ஷத்தால்‌ மரணதமையை ப்ராப்தைகளாம்படி யிருக்கையாலும்‌, பொய்சொல்ல 
லாமென்று கருத அ. 

இப்படி கோபிமாரைப்போலே நாய்ச்சியாரும்‌ நோன்புநோற்க அநுகரிக்க 
ப்ரஸக்தி யேதென்னும்‌ ஜிஜ்ஞாஸு ப்ரங்ஈத்துக்கு விஸ்தரேண உத்தர 
மருளிச்செய்பிறார்‌ (ஆண்டாளித்யா தி, தரிக்கப்பார்க்கிராளென்னுமளவும்‌.) இப்‌ 
படி.யென்றது - நோன்பென்றொரு வ்யாஜத்தாலே யெம்பெருமான்‌ பக்கலிலே 
செல்லும்படியான ஜஞாநத்தையுடையளாயென்றபடி. தானன தன்மையாலு 
மென்ற து-ஸ்த்ரீ புருஷனைக்கண்டு மிகவும்‌ ஸ்நேஹிக்கும்படியான ஸ்வபாவத்தா 
லுமென்றபடி, 6 ASSOC: ASSO >ooapoSiorN gdoss ?? ட வ கிஸயொ 
மெ நஹ-கதுராலஸ௦யொம௰)வய$ 2? என்று அக்ஷரார்த்தம்‌ திருவுள்ளம்‌ 


பற்றி, தீருஷ்டாந்கமுகேந தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ (ஒருகொள்கொம்பிலே 
யிச்யா இ; அந்யதா துர்லபமென்றுகருச்‌.அ. தன்மையளுமாய்‌ - ஸ்வபாவ த்தை 
யுடையளுமாய்‌. “கொழுந்து - கோல்தேடியோடும்‌, மால்தேடி யோடும்‌ 


6 இனம் 598 680008802௫. | ஸுரா னி ஏடி | DRT 

ஹு 9௦5 & தவ லால்‌ | வித்த 

BOSONS 50 வ ஒலு வு 5 9 2? ௨விவாஹகாஜெ ர கிஸ௦ 
வ ரயொமெ ப ராணா -அியபெஸெவ_ய நாவ. ஹாரறெ | விஷ ரஹ) ஊர 
ெஹ)_ந]_க௦வஉணி உ காகம்‌ அகாமி 23. என்றெ 


ஸ்லோக மிங்கதுஸந்சேயம்‌. 


௧௬ இருப்பாவை'வ்யாக்யாநாவதாரிகை. 


பண்ணிக்கொண்டு வடபெருங்‌ கோயி லுடையானுடனே தழுவி 
முழுசிப்‌ பரிமாறவேணும்‌ என்னறுசெல்ல ; இவள்‌ நினைத்த படிகளுக்கு 
அவன்‌ மூகங்காட்டாமையாலே மிகவும்‌ ௮வஸநற்றையாய்‌, “(இவனோடு 
கலந்து பரிமாறப்பெற்றாருண்டோ ! இல்லையோ !'” என்று ஆராய்ந்து 
பார்த்து, “திருவாய்ப்பாடியிற்‌ பெண்பிள்ளைகள்‌ யதாமகோரதம்‌ இவ 
னோடே அணபவிக்கப்பெற்றார்கள்‌?' என்று அறுஸந்தித்து, ₹*அதூ 
காலாந்தரத்திலே யாகையாலே அதுக்கு உதவப்பெற்றிலோமே !? 
என்று இன்னாதாய்‌ ; “இனி அவன்‌ உலாவிப்போன அடிச்சுவடும்‌, 
அவனும்‌ பெண்களுமாகத்திளை த்த யமுகையும்‌, அவனெடுத்த கோவர்த்‌ 
தாமும்‌ கிடந்ததாகில்‌ ௮வற்றைக்கண்டாகிலும்‌ தரிப்போம்‌? என்று 
பார்க்க, அதுக்கு, தனக்குப்போக பலமில்லாமையாலே அவற்றை 
அநூஸந்தித்து மிகவும்‌ அவஸந்றையாய்‌, ஸ்ரீஜுூகராஜன்‌ றிருமகளைப்‌ 
போலே “வில்‌?” என்று ஒரு அவதிபெறுதல்‌; நப்பின்னைப்பிராட்டி 
யைப்போலே “ரிஷபங்கள்‌?? என்று ஒரு அவதிபெறுதல்‌ செய்யப்‌ 
பெறாமையாலே மிகவும்தளர்ந்‌து, “நமக்கு தரிக்கைக்கு விரகென்‌ 1? 
என்ற அராய; சில தார்மிகர்‌, அவ்வளவிலே சொல்லுகிழர்கள்‌ ; 
 திருவாய்ப்பாடியிலே க்ருஷ்ணனும்‌ பெண்களுமாய்த்‌ திருக்குரவை 
கோத்து அதிரஸம்‌ செல்லாநிற்க, ப்ரீதியாலே குமிழ்நீருண்டு, “இனி 
நற்கேடுகெடவொண்ணா அ? என்று இந்த ரஸம்‌ மாறுகைக்காக, பெண்‌ 
களைப்பிரிந்து க்ருஷ்ணனொளிக்க ; பெண்பிள்ளைகள்‌ தங்களாற்றுமை 
யாலே, 6 ௫570௮99557 DSO Tt ந உஷ்‌ காய கிஷா க; 
கரஷெொஹூ.கிவாவரா?? (௪) என்கிறபடியே அவர்கள்‌ அறுகரித்து 
தரித்தார்கள்‌?? என்ன கேட்டு, தானும்‌ அவர்களைப்போலே அநக 
ரித்து தரிக்கப்பார்க்கிராள்‌. 

மனம்‌ - கொழுந்தேபொன்றதே” என்றந்வயம்‌. முழு - மிகவுமவகா ஹித்தெ 
ன்றபடி. முகங்காட்டாமையாலேயென்ற அ - குளிரநரோக்குதல்‌ குமலப்பங்நம்‌ 
பண்ணுதல்‌ செய்யாமையாலேயென்‌்றபடி. இவனோடேயஅபவிக்கவென்ற து - 
அர்ச்சாவதாரத்துக்கும்‌ க்ருஷ்ணாவ தார தீதுக்குமுள்ள தர்மைக்யைத்தைப்பற்ற, 
அடிச்சுவடென்‌ ற து- திருவடிகள்பட்ட அடையாளமென்றபடி. திளைத்த - விளை 
யாடின. (௮வற்றைக்கண்டாகிலும்‌ தரிப்போம்‌) என்றவிடத் தில்‌, . கருஷ்ணனுக்‌ 
கும்‌ வ௨டபெருங்கோயிலுடையானுக்குமுண்டான தர்மைக்யத்தாலே அவனே 
யிவனாயிருந்கானேயாகிலும்‌, பெண்களோபெரிமாறின இருமேனி யதுவாகை 
யாலே அத்தோடு ஸம்பந்தமுடையவர்கள்‌ தரிப்புக்குடலாமென்று கண்டுகொள்‌ 
வது,  தார்மிகர்‌ - பராறாரபாராறார்யா திகள்‌. அவர்கள்செரல்லுகற ப்ரகாம 
மேகதென்னு மாகாங்க்ஷையிலே யருளிச்செய்கிருர்‌ ( இருவாய்ப்பாடியிலே யித்‌ 
யாதி.) (தரித்தார்கள்‌) என்ற வநந்தரம்‌, அத்தை என்று மேஷம்‌. 


திருப்பாவை வயாக்யாநாவதாரிகை. ௧௭ 


- இவள்தான்‌. ப்ராஹ்மணியாயிருர்து வைத்து அவர்களைப்போ 
லே அறுகரிக்கும்படி யெங்ஙனேயென்னில்‌; யாகத்திலே (௧) திக்ஷித்த 
வர்கள்‌, தேவதத்தாதி நாமங்களைத்தவிர்க்து, யாகம்‌ முடியுமளவும்‌ 
“யஜமானன்‌?? என்றும்‌, “அதவர்யு?? என்றும்‌, “ஹோதா? என்றும்‌ 
இத்யாதி நாமங்களே யாயிருக்கிருப்போலே; இவளும்‌, ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ 
அரே திருவாய்ப்பாடியாகவும்‌, அங்குள்ள பெண்கள்‌ இடைப்‌ பெண்‌ 
களாகவும்‌, தானும்‌ அவர்களிலே ஒருத்தியாகவும்‌, வடபெருங்கோயிலே 
ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ திருமாளிகையாகவும்‌, உள்ளுகிற்கிறவன்‌ க்ருஷ்ணகை 
வும்‌ அறுஸந்தித்து, தன்னுடைய திருவுள்ளம்‌ திருவாய்ப்‌ பாடியிலே 
குடிபோய்‌, (௨) பாவநாப்ரகர்ஷத்தாலே (௩) அறுகாரம்முற்றி, அவை 
தானேயாய்‌, இடைநடையும்‌ இடைமுடியும்‌ இடைப்பேச்சும்‌ முடை 
நாற்றமு மாய்விட்டது. 

ஸ்ரீய3பதியாய்‌ அவாப்தஸமஸ்தகாமனாய்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட நிகேதந 
னாயிருக்கிற ஸர்வேங்வரன்‌, ஈஷ்டமாய்க்கெக்கிறஜகத்தை க்ருபையா 
லே. ஸ்ருஷ்டித்த, ஆத்மாக்களுக்கு கரணகளேபரங்களைக்கொடுத்‌ அ, 
«TT ௫ 9? ஃபரஹ_நரவரஹடு?? (௫)என்று சொல்லுகிறபடியே_ 
வேகமாஸ்தரங்களை, கன்னைப்பெறுகைக்கு உபாயமாகக்காட்டிக்‌ 
கொடுக்க; அவற்றைக்‌ காற்கடைக்கொண்டு, விஷயாந்தரங்களிலே 


மண்டி. அரர்த்தப்பட்டுப்போகிற கரையிலே, தான்வந்து பிதந்தருளி, 


ராஸக்ரீடையில்‌ கருஷ்ணன்மறைமக்தமீபாது கோபிமாரில்‌ துஷ்டகாளியென்‌ 
றொருத்‌ தியை ஸம்போதித்து ஒருத்தி கருஷ்ணோஹமென்று சொல்லவுங்காண்‌ 
கையாலே, காளியனென்றே நினைவும்‌ க்ருஷ்ணனென்றே நினைவும்‌ தோன்று 
கையால்‌ அவர்களுக்கக்நினைவேயானாப்போலே, ப்‌.ராஹ்மணியென்று தன்னை 
யெண்ணிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஆண்டாளுக்கும்‌ அந்தநினைவுண்டாய்‌ அறுகரிக்கி 
ரூளோ ? என்னும்‌ ப்ரங்நதீதையதவ இத்து, தீருஷடாந்தமுகே௩ உத்தரமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (இவள்‌ தானித்யா தி, முடைகாற்றமுமாய்விட்டது என்னுமளவும்‌,) 
நாமங்களேயாயிருக்கிராப்போலேயென்றது - நாமங்களேயுண்டாய்‌ அவற்றை 
அஸர்‌ இக்கராப்போலே யென்றபடி. அவைதானேயாயென்ற து - அவையே 
யாக அத்யவஸித்தென்றபடி. இடைப்பேச்சென்றது - “£நெய்யுண்ணோம்பா லுண்‌ 
ணோம்‌” என்ற ஜாஇப்பேச்சென்றபடி, ““ஆயர்சிறுமியரோம்‌” என்றத்தாலே - 
முடைகாற்றமர்‌ தீதஸித சம்‌. 

கோபிமார்‌ நோற்றப்ரகாரத்தை ஸஹே.அகமாகவருளிச்செய்றொர்‌ (ஸ்ரீயஃ 
பதீயித்யா தி) வாரியென்றது - திரட்டியென்றபடி, பிடியாகவென்றது - 


(க) திக்ஷித்தவர்கள்‌ - வ்ரதத்தை மேற்கொண்டவர்கள்‌. 
(௨) பரவநாப்ரகர்ஷம்‌ - நினைவின்‌ முதிர்தல்‌, 
(௨) அதகாரரம்‌'- ஒருவரைப்போல்செய்தல்‌. 
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௧௮ திருப்பாவை வ்யாக்யாநாவதாரிகை. 


தன்னுடைய ஸளெளந்தர்யத்தாலும்‌ மீலாதிகுணங்களானும்‌ இந்த 
ஐகத்துக்களை ஈடுபடுத்தி, வாரிப்பிடியாகப்பிடி த்‌. துக்கொண்டு போவா 
னொருவனாகையாலே, ததர்த்தமாகத்‌ இருவாய்ப்பாடியிலே க்ருஷ்ண 
னாய்வந்து திருவவதா.ரம்பண்ணி, தன்னுடைய ளெளந்தர்யத்தாலும்‌ 
குணசேஷ்டி தங்களாலுமாக, பஞ்சலக்ஷம்‌ குடியிலுள்ள பெண்களை த்‌ 
தோற்பித்துக்கொண்டு, ஒக்தபருவத்திற்பெண்களும்‌ தானுமாய்வளர ந்‌ 
தருளுகிறகாலகச்திலே;?; தானும்‌ ப்ராப்தயெளவரனாய்‌; அவர்களுக்‌ 
கும்‌ யெளவநம்வம்‌ து தலைக்கட்டினவாறே, கோபவருத்த ரெல்லாருங 
கூடி, “க்ருஷ்ணன்‌ (௧) அர்த்தனாயிராநின்றான்‌; இவன்‌ முகத்திலே 
பெண்களவிழிக்கலாகா அ? என்றுபார் த்து, இவர்களைக்கொண்டுபோய்‌ 
(௨) நிலவறைகளிலே யடைக்க ; பெண்களும்‌ க்ருஷ்ணனும்‌ பண்ணின 
பாக்யத்தாலே வர்ஷமின்‌ றிக்கேயொழிய,; பெண்களிருந்து மநோ திக்‌ 
கிறார்கள்‌ ; - “கோதநராயிருக்கிற இடையர்‌ வர்ஷார்த்தமாக நம்மை 
கோற்கச்சொல்லக்கடவர்கள்‌, க்ருஷ்ணன்‌ இதுக்குக்‌ கடைக்கூட்டனா 
கவுங்கடவன்‌, ஈமக்கொருதுக்கமில்லை?? என்ன பெண்கள்‌ ப்ரீதைகளாய்‌ 
தரித்திருக்றெதரையீலே ; வர்ஷமின்‌ நிக்கே யிருக்கிறபடியைக்கண்டு, 
கோபவருத்தமெல்லாரும்திரண்டு, “பசுக்களும்‌ மதுஷ்யரும்‌ பிழைக்‌ 
கும்‌ விரகு ஏதோ??? என்னு பார்த்து “வர்ஷார்த்தமாக நோற்க வர்‌ 
ஷமுண்டாம்‌?” என்னு, இவ்வூரில்‌ பெண்களடைய நோற்கக்கடவர்‌ 
கள்‌, இந்நோன்புக்கு; இங்குத்தைக்கு அதிபனான ஸ்ரீநந்‌ சகோபர்‌ 
மகன்‌ க்ருஷ்ணன்‌ (௩) கடகனாவான்‌?? என்று அத்யவஹிதது, பெண்‌ 
பிள்ளகளை யடைய அழைத்து க்ருஷ்ணனையுமழைக்து, பெண்களை 
கோற்கச்‌ சொல்லி, “இவர்கள்‌ நோன்புக்கு நீ (௩) கடகனாகவேணும்‌?? 
என்னு க்ருஷ்ணனை அபேக்ஷிக்க$; அவன்‌, “எனக்கு க்ஷமமன்று?? 
என்ன ; “இத்தனையும்‌ செய்யவேனும்‌?? என்று மனக்கவொண்ணா த 
படி. நிர்ப்பந்திக்க ; அவனும்‌ இசைந்தபின்பு, எல்லாரும்‌ திரளவிருந்து 
பெண்கள்‌ நோற்பார்‌, இதுக்கு வேண்டுவது க்ருஷ்ணன்‌ ஸஹ 
கரித்துக்கொடுப்பான்‌?? என்று ஓ மறைந்து, க்ருஷ்ணன்‌ கையிலே 


ஒருபிடியாகவென்றபடி. இத்தால்‌ - ஷு CORED ஜல SOND 0ல்‌ ? கவடு 
1௨௩௮19 விஷவஹர( ?? என்கிறபடியே சக்ரவர்த்தித்‌ இருமகனாய்க்‌ 


கொண்டு போந்தவனாகையாலேயென்கை, மநோரதிக்கும்‌ ப்ரகாரத்தையரு 
ளிச்செய்கிறார்‌ (கோதநரிச்யாதி, அச்சமில்லை இச்யந்தம்‌.) கடைக்கூட்டன - 
நிர்வாஹகன்‌. (என்று) என்றவநந்தரம்‌, இப்படி என்று ஷோேஷம்‌. ஓ மறைந்து 
என்றது - கோபவ்ரார்த்தர்களும்‌ மற்றுமுண்டான கேரபருங்கூட ஸம்ம இத்‌ 
சென்றபடி. (கருஷ்ணன்கையிலே பெண்களைக்காட்டிக்கொசெது)என்‌ றதுக்கு- 


(௧) கரா ததன்‌ - காமுகன்‌. (௨) நிலவறை - நிலக்குகை, 
(௩) கடகன்‌ - சேர்ப்பிக்குமவன்‌. 


திருப்பாவை வ்யாக்யாநாவதாரிகை. ௧௯ 


பெண்களைக்‌ காட்டிக்கொடுத்த; கோபவருத்தரெல்லாரும்‌ போனபின்‌ 
பு, பெண்களும்‌ க்ருஷ்ணனும்‌ கூடவிருந்து “£திருக்குரவைகோ த்த 
சாத்ரிபோலே, பெண்காள்‌ ! இதுவும்‌ நமக்கொரு ராத்ரியே !?? என்று 
க்ருஷ்ணன்‌ கொண்டாடி, இனி அசிர்ப்புப்பிறக்க வைகல்‌ இருப்போ 
மல்லோம்‌, இப்போது எல்லாரும்போய்‌ (௧) அபரா தரியிலேவக்து 
எழுப்புங்கோள்‌ கோன்புக்குக்‌ குனிக்கலாம்படி?? என்றருளிச்செய்து, 
க்ருஷ்ணம்‌ பெண்களைப்பிரிந்துபோய்‌ தரிக்கமாட்டாமே, நப்பின்னை 
ப்பிராட்டி திருமாளிகையிலே புக்கான்‌. 


பெண்களும்‌ பரஸ்பர ஸம்ஸ்லேஷத்தாலே கால்நடை தந்து 
போய்‌ தந்தாம்‌ மாளிகையிலேபுக்கு உறங்கப்புக்கவிடத்தில்‌; கண்‌ 
உறங்காமையாலே, முற்படவுணர்ந்தவர்கள்‌, க்ருஷ்ணகுணசேஷ்டி தங்‌ 
களை நினைத்து, எழுந்திருக்கமாட்டாதே மெக்றெவர்களை யுணர்த்த, 
தனித்தனியேசென்‌ அ எழுப்பி, எல்லாருங்கூடி, உத்தேங்யமான ஸ்ரீ 
நந்தகோபர்‌ திருமாளிகையிலே $ சென்று க்ருஷ்ணனையெழுப்பி, தங்‌ 
கள்‌ அபேக்திதத்தையறிவித்து, ௨ கோலால்‌ 5 85% ?? 6 யாவவ[ம 
0-௧௮௯,( ்‌” (௬) என்று - ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே 
விழுந்து வேண்டிக்கொண்டாப்போலேயும்‌, அர்ஜுன்‌ (௨) ஷட்க 
கோக்களும்‌ தாங்களும்‌ பிழைக்கவேண்டி க்ருஷ்ணனால்வந்த அபராதத்தையும்‌ 
பொறுக்கக்கடவோமென்று நோனபுக்காகக்‌ காட்டிக்கொடுத்தார்களென்று கருத்‌ 
அ. (இருந்து) என்றவகந்தரம்‌, பின்பு என்று அத்யாஹார்யம்‌. ௮ர்ப்பு என்ற த- 
அதிறங்கையென்றபடி, வைகலென்றது - நெடும்போதென்றபடி. “நப்பின்னை 
கொங்கைமேல்வைத்‌ துக்டெந்த” என்று,கருஷ்ணனையெழுப்பும்போது சொல்லு 
கையைப்பற்ற (௩ப்பின்னைப்பிராட்டி இருமாளிகையிலே யென்றது. 

நந்தகோபர்‌ க்ருஹத தில்‌ - நப்பின்னையுந்தானுமாகக்‌ கண்வளர்க்தருளுகிற 
க்ருஹத்‌திலென்றபடி. தங்களபேக்தித த்தையறிவிக்கையாவ த- “இறைவாநீ தா 
ராய்‌” என்று தங்கள்‌ புருஷார்த்ததீதுக்கு நீயே உபாயமாகவேணு மென்று 
அறிவிக்கையும்‌, ““உனக்கேநாமாட்செய்வோம்‌” என்று தங்கள்புருஷார்ச்சு ஸ்வ 
ரூபத்தை யறிவிக்கையுமென்றுகண்டுகொள்வது. (தங்களபேக்ஷித ததையறிவித்‌ 
அ - அபேகசுதிதம்‌ பெற்றுமுடிக்கெது) என்றக்வயம்‌. அபேச்ஷிதம்பெற்று முடிக்‌ 
கையிலே யிரண்டு தருஷ்டாந்‌ச மருளிச்சய்கிறார்‌ (யாவ.இத்யாகி.) வேண்டிக்‌ 
கொண்டாப்போலேயுமென்ற து - & gS SEO 3 ஹாிகூ8_௩- 


ஐ “நந்தகோபர்‌ க்ருஹத் தில்‌” என்று அரும்பதத்‌ இற்பாடம்‌. 
(க) அபமராத்ரி - இரவின்‌ பின்பாகம்‌, 
(௨) ஷட்சத்ரயம்‌ - பதினெட்டு அத்யாயம்‌, 


௨௦ திருப்பாவை முத ற்பாட்டு, 


தீரயத்திலுங்கூட எடுப்பும்‌ சாய்ப்புமாய்ச்சென்ன  சரமம்லோகம்‌ 


கேட்டு தரித்தாப்போலேயும்‌, அபேக்ஷதிதம்பெற்று முடிக்றெது. 


இவள்‌ மடலூராதே நோன்பிலே கைவைப்பானென்‌ னென்னில்‌; 
ராஜமஹிஷி உஞ்ச வருத்திபண்னி ஜீவித்தால்‌ ராஜாவுக்கு அவத்யா 
வஹமாமாப்போலே மடலிலுங்காட்டில்‌ இது அவத்யாவஹ மாகையா 
லும்‌, சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனைப்போலே. குணவ்யஸநியன்‌ றியே 
தானும்‌ ஒக்கமடலெடுப்பா னொரு சுணைக்கேடனாகையாலும்‌, மடல்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ பலியா அ?” என்று பார்‌த்து கோற்கிஞர்கள்‌. உத்தேஸ்‌ 
யம்‌ வேறென்றாய்‌ நோன்பு வ்யாஜமாத்ரமாகில்‌ இவர்களுக்கு தேவ 
தை வர்ஷிக்ருமோ வென்னில்‌ ; வரதோபவாஸ கர்மிதைகளான வடி. 


வைக்கண்டால்‌, சேதநமன்றோ ! வர்ஷியாதோ! என்று பார்த்தார்கள்‌. 


அமுதற்பாட்டில்‌, இந்நோன்புக்கு ஒருகாலம்‌ நேர்படுவ 
தே! என்று காலத்தைக்‌ கொண்டாடுஇருர்கள்‌. “மார்கழி த்திங்கள்‌?? 


வாயா”? என்‌ஐவேண்டிக்கொண்டு அபேகதிதமானஉபேயச்தைப்பெற்றாப்போ 
லேயுமென்றபடி. எடுப்பும்‌ சாய்ப்புமென்றது - மோகாவிஷடனான அர்ஜுனை 
க்ருஷ்ணனெடுக்கவும்‌, மீள அர்ஜுன்‌ ஸோகிக்கவு மென்றபடி. கேட்டு தரித்‌ 
சாப்போலேயுமென்ற து - உபாயச்சைக்கேட்டு தரித்தாப்போலேயு மென்றபடி. , 
பெற்றுமுடிக்றெதென்ற அ - பெற்றுமுடிக்கிறார்களென்றபடி, 


ஆண்டாள்‌, தமப்பனாரைப்போலே எம்பெருமான்‌ மூகங்காட்டாவிடில்‌ மட 
லூ. ரவொண்ணாதோ? கோபிகாநுகாரக்காலே நோன்பிலே கைவைப்பானென்‌ ? 
என்னும்‌ முங்கையையறவ இத்து, அதுக்கு இரண்டுவிதமாகப்‌ பரிஹரிக்றொர்‌ 
(இவள்மடலூராதேயித்யா தி.) குணவ்யஸகியன்றியே யென்றது - குணத்துக்கு 
ஹாரியெங்கேவருகிறசோ என்னும்‌ வ்யஸ௩முடையனன்றிக்கே யென்றபடி. 
சுணைக்கேடன்‌ - லஜ்ஜாஹீநன்‌. உத்தேஸ்யமென்றது - க்ருஷ்ணஸம்ஸ்லேஷம்‌, 
வ்ரதோபவாஸ கர்பரிசைகளான வடிவைக்கண்டாலென்றது - கோபவ்ருத்தர்‌ 
தங்களுக்கு வர்ஷார்த்தமாக அஅமதிபண்ண பரதந்த்ரைகளாய்‌ வ்ரதத்தை 
ஆசரிக்கும்‌ பெண்களுக்கும்‌ அந்த பலம தீதேங்யமாகிலும்‌ பண்ணிவைக்கும்‌ 
கோபவ்ருத்தருக்கு உத்தேங்யமாகைமாலே வர்ஷிக்கவேணுமென்றறிந்து வர்‌ 
விக்குமென்‌ றபடி. 


மூதற்பாட்டு (மார்கழியிதீயா தி.) “திங்கள்‌ - மார்கழி, நாள்‌-ம இரிறைந்சநல்‌ 
நாள்‌, ஆல்‌ - ஆங்சர்யம்‌” என்று இருவுள்ளம்பற்றி, இப்பாட்கெகுக்‌ காலத்தைக்‌ 
கொண்டாகெகையே ப்ராதாந்மேக ப்‌. ரஇபாத்யமென்று பாவமருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ; 
(இக்கோன்புக்கிதீயா தி.) இத்தால்‌ - பகவக்ஸமாஸ்‌ ரயண த்துக்கு அநகூலமான 
காலம்‌ நேர்பவெதே என்ற ஸ்வாபதேமும்‌ கண்டுகொள்வது. இருவாய்மொழியிலே 


மார்கழித்‌ இங்கள்‌-வ்யாக்யாதங்கள்‌. ௨௧ 


என்னு அடஙகி, ₹ திறுமீர்காள்‌ ?? எனனுமளவும்‌ - ப்ராப்பம்‌ ; மேல்‌ 


ப்ராபகம்‌ : ப்ராப்ய ப்ராபக ஸஙக்ரஹமென அமாம்‌. 


மூ--மார்கழித்‌ திங்கள்‌ மதிநிறைந்த நன்னாளால்‌ ! 
நீராடப்‌ போதுவீர்‌ போ அமினோ ; நேரிழையீர்‌ ! 
சீர்மல்கு மாய்ப்பாடிச்‌ செல்வச்‌ கிறுமீர்காள்‌ ! 
கூர்வேற்‌ கொடுக்தொழிலன்‌ நந்தகோபன்‌ குமரன்‌ 
ஏரார்க்த கண்ணி யசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌ 
கார்மேனிச்‌ செங்கண்‌ கதிர்மதியம்போல்‌ முகத்தான்‌ 
நாராயணனே நமக்கே பறை தருவான்‌ 


பாரோர்‌ புகழப்‌ படிக்தேலே ரெம்பாவாய்‌. (௧) 
பதம்‌, உரை, 
கெர்‌ விலக்ஷ்ணமான 
இழைமீர்‌ ! ஆபரணங்களையணிக்தவர்களாய்‌, 
£ர்மல்கும்‌ குணஸமருத்‌ தஇயும்‌ கோஸம்ருச்‌ இயு முடைய 
ஆய்ப்பாடி இருவாய்ப்பாடியில்‌ [கும்‌ 
செல்வம்‌ பகவ தீஸம்பந்தமாகிற ஸ்ரீயால்‌ அதிமுயித்‌ இருக்‌ 
சிறுமீர்காள்‌ ! இளம்பருவமுடையபெண்களே !, [ய்‌ 
மார்கழித்‌ திங்கள்‌ எல்லாவஸ்துகீகளும்‌ பலிக்கும்‌ மார்கழிமாஸமா 
மதிநிறைந்த சந்த்ரனால்‌ பூரணமான சுகலபக்ஷமாய்‌ 
நல்நாள்‌ ;  நல்லஇவஸமா யிராரின்ற அ ; 
பாரோர்‌ க்ருஷ்ணனையும்‌ ஈம்மையும்‌ சேரவொட்டாசகோப 
வ்ருத்தர்கள்‌ தாங்களே 

புகழ கொண்டாடும்படி 
படிந்து இந்நோன்பிலே அவகாஹித்‌ து, 
நீராட க்ருஷ்ணஸம்ங்லேஷம்பண்ண 
போதுவீர்‌! போகையில்‌ இச்சையுடைமீர்‌ ! 
போதுமின்‌ ; வாருங்கள்‌; 


முதற்பாட்‌ட மேல்பரக்கச்சொல்லுறற  அர்த்தங்களுக்கு. ' ஸங்க்ரஹமாமா 
ப்போலே, இப்பாட்டும்‌ மேல்‌ ப்ர.திபாதிக்கப்படுிற ப்ராப்யப்ராபகங்களுக்கு 
ஸங்க்ரஹம்‌. காலத்தைக்கொண்டாடகை அஅக்குமேஷமென்ற திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி, தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிறார்‌ (ப்ராப்யேத்யா இ.) “மார்கழித்‌ இங்‌ 
கள்‌” என்றுதுடங்்‌க, ££ செல்வச்டிறுமீர்காள்‌ ” என்னுமளவும்‌.- ப்ராப்யத்தை 
ஸங்க்ரஹித்தபட. ; மேலெல்லாம்‌ - ப்ராபகத்தை ஸங்க்ரஹிக்கறது; “பறை?” 
என்றத்தர்லே - அடிமையென்‌ அ  மெல்சொல்லுறெ அ ப்ராபகத்‌ துக்கு த 
மாகவென்று கருத்து. 


இருப்பாவை.--முத ற்பாட்டு, ்‌ 


ட டவ 
(எனெனில்‌) 
கூர்‌ சாணைபிடி க்‌ துக்‌ கூர்மையான 
வேல்‌ வேலை தரித்தவராய்‌ 
க்ருஷ்ணனை நலியவரும்‌ சிறிய ஜந்துக்களையுங்கூட 

கொடுக்தொழிலன்‌ க்ரூரமாக தண்டிக்குமவரான 

நந்தகோபன்‌ ஸ்ரீநக்தகோபருடைய 

குமரன்‌, பிள்ளையாய்‌, 

ஏர்‌ ஆர்ந்த அழகால்‌ பூர்ணமான 

கண்ணி கண்களையுடைய 

அசோதை யசோதைப்பிராட்டிக்கு 

இளம்சிங்கம்‌, ஹிம்ஹக்குட்டிபோலே செருக்கும்‌ மேனாணிப்பு்‌ 
தோற்றவிருக்குமவனாய்‌, 

கார்‌ ஆங்ரிதருடைய எல்லாத்தாபங்களு மாறும்படி 
மேகம்போற்‌ குளிர்ந்த I 

மேனி திருமேனியையும்‌ 

செம்‌ செந்சாமரைமலர்போற்‌ சிவந்த 

கண்‌ இருக்கண்களையும்‌ 

கதிர்போல்‌ ஸூர்யனைப்போல்‌ ப்ரகாமுமாய்‌ 

ம தியம்போல்‌ சந்த்ரனைப்போல்‌ ஸக்தோஷகரமான 

முகத்தான்‌ தஇருமுகமண்டலத்கையு முடையனான 

நாராயணனே ஸர்வரக்ஷ்கனே, 

நமக்கே அவனாலே பேறு” என்று அவன்கைபார்ச்‌ இரு 
க்இிற ஈமக்கே, 

எம்பா ஆய்‌ நம்‌ நோன்பைப்‌ பின்சென்று, 

பறை நம்முடைய அபேக்ஷித த்தை 

தீருவான்‌. கொடுக்குமவனாயிராநின்‌ ரன்‌. 


ஆல்‌ - ஆச்சரியம்‌. ஏல்‌, ஓர்‌ - அசை. 
வா... ( மார்கழித்திங்கள்‌ ) 4875 ௧7? ௭ ர_கிஸமீ 
_கா_நவறகா ?? (எ) என்கிற நீயாயத்தாலே அதயுஷ்ணமாதல்‌ அதி 


இப்பாட்டு ப்ராப்யப்ராபக ஸங்க்ரஹமாம்போது காலவிஷஸேஷம்‌ விஹித 


மல்லாமையால்‌ காலமெல்லாமொத்ததாயிருக்க, காலவிஸறோஷகச்தைக்கொண் 
டாட ப்ரஸக்‌தியென்னென்ன; அதுக்கு அஞ்சுபடியாகச்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்‌ 
இறார்‌ (நாதிறீதேச்யாதி, ) அதிறீசளமாதலன்றிச்கேயென்றது - 35056 

02 
டு டப்‌ ௨கரெகணலாகர.கி9?? ஏன்றமாஸம்‌ போலன்றிக்கேயிருக்கை - 
இத்தால்‌-6௨ 99975 லு 2 ந. கியபீ_ கா நவா 2? என்கிற எம்பெருமா 


னோட்டை ஸாத்ராங்யத்தாலே ப்ராப்யமென்று கொண்டாடினார்களென்கை. 


மார்கழித்திங்கள்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௨௩ 


6 தள மா தலன்‌ றிக்கே யிருக்கும்‌ மாஸம்‌. நாளுக்கு ப்‌.ராம்ஹமுஹூடுர்‌ 
த்தம்போலே ஸம்வத்ஸரத்துக்கு இம்மாஸமாகையாலே ஸத்த்வோ 
தீதரமான காலம்‌. 8 வல வா௦ 895858 5? ௨ $ரஹா_ நாறுமோ 
ஹ?? (௮) என்று-மாஸங்களில்‌ வைத்துக்கொண்டு மார்கழிமாஸ 
மாகிறேன்‌ என்று அவன்றானே யருளிசெய்கையாலே வைஷ்ணவ 
மான மாஸம்‌, ஸர்வவஸ்அக்களும்‌ அங்குரிக்கும்‌ காலமாகையாலே 
தங்களுடைய [க] உக்மேஷத் அக்கு $ அர்ஹமானகாலம்‌. (மார்கழித்‌ 
திங்கள்‌ ) கோபவருத்தர்‌ குளிருக்கு அஞ்சிப்‌ புறப்படமாட்டாத 
காலம்‌. 

தங்களுக்கு உத்தேங்யம்‌ க்கக்‌ காலத்தைக்‌ கொண்டாடுகிற 
தெனனென்னில்‌ ; & RES) OS 77 2 பிட்டன்‌ ட ப்ப 
ஹூ? (௯) என்‌ அு-ஒரு ஸம்ருத்தியைப்பற்றகாலத்தைக்‌ கொண்டாடி 
ற்றிறே. [ 5(8- மெ. 6] அல்லாதாரிற்‌ காட்டில்‌ பெருமாளுக்கு 
ள்ள ப்‌. ராதார்யம்போலே மாஸங்க ளெல்லாவற்றுக்கும்‌ முதலான 
மாஸம்‌. [ஸீ - ஸ்ரீாஐ] அவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ ராஜாவாக ப்ராப்த 


உத்தராயணம்‌ தேவர்களுக்குப்பகலாகையாலே அதுக்குபூர்வமாஸம்‌ ப்ராம்ஹ 
முஹ-0ர்த்தமென்று திருவுள்ளம்பற்றி, இத்தால்‌ ஸாத்த்விக பலஸஹித்‌ இக்கு 
முறுப்பான ஸாத்த்லிககாலமென்று கொண்டாடிதிறார்களென்று - (நாளுக்கு) 
இத்யா திவாக்யத்‌ அக்குக்கருத்‌.து. (மாஸாநாம்‌) இத்யா திக்கு - ப்ராப்யபூதன பிமா 
நிக்கையாலேஉத்தேஸ்யசமமென்றுகொண்டாடினார்களென்றுதா தபாயம்‌. ஸாவ 
ஸஸ்யங்களும்‌ பலிக்கும்சாலமாகையாலே, தங்கள்‌ போசவர்ச்‌ தகமான மநோ 
ரசமும்‌ பலிக்கும்காலமென்‌ று கொண்டாடுகை - (ஸர்வவஸ்‌ துக்களும்‌) இச்யா 
திக்குக்கருத்து. அங்குரிக்குமென்‌ ஐ_த-பலிக்குமென்‌ றபடி, அந்யாபதேஸாத்‌ திலே, 
விரோ இறிவ்ருச்‌ திக்குடலான காலமென்று கொண்டாடினார்களென்ற தாய்ச்து. 

தங்களுக்கு ப்‌..சாநோத்தேஸ்யமான ப்ராப்ய ப்ராபகங்களைக்‌ கொண்டா 
டாதே ததுபயுக்தமான காலத்தைக்‌ கொண்டாடுவா னென்னென்கிற ங்கை 
யையஅவதித்து த்ருஷ்டாந்கமுகோ பரிஹரிக்கிறார்‌ (சங்களுக்கித்யா தி.)ஸம்ரு ச்‌ 
தியைப்பற்றவென்றது - இருவபிஷேகத்துக்குடலான அ இிறயங்களைப்பதற 
வென்றபடி. இத்தால்‌-பெருமாரூடைய இருவபிஷேகோத்ஸவ தீ தில்‌ ப்ரீதி ப்ர 
காஷத்தாலே தஅபயுக்தமான காலத்தைக்கொண்டாடினாப்போலே, இவர்களும்‌ 
கொண்டாடினார்க ளென்றதாய்தது. 6௦3106”: «lor ?? என்ன 
வமைந்‌ இருக்கவும்‌, ஃ 3 (558. 6 மெவெ ௧ ;8?? என்ற தஅுக்குத்‌ தாத்பர்யமருளி 
செய்கிரூர்‌ (அல்லாதாரிதீயா தி.) அல்லாதார்‌ - பரதாதிகள்‌. இத்தால்‌ - பெருமா 
ளுக்குச்‌ தக்கதென்‌ றதாய்தீ து. காலத்துக்கும்‌ பெருமாளுக்கும்‌ முதன்மையாலே 
ஸாத்ருங்யமுபபா தித்து, 6 (8028 SIs?” ப்‌ வ தாஹவிகெவர , 
ஹு? என்றபடியே ஸாுுகமத்வத்தாலே யுண்டான ஸாதருங்யததையரு 


ளிச்செய்கிறார்‌ (அவரெல்லாருக்குமித்யா தி.) ராஜாவாக ப்ராப்தரானாப்போலே 


(௧) உக்மெஷம்‌ - வ்ருத்தி. $ “உத்தேங்யத்துக்கு” என்றும்‌ பாடம்‌, 


௨௪ ... திருப்பர்வை--முதற்பாட்டு, 


ரானாப்போலே,சை த. ரமாலம்‌ ஸர்வர்க்கும்‌ ஸுககரமாகையாலே மாஸ 
ங்களுக்கெல்லாம்‌ ராஜாவென்இறது. (௦௯௦௮௩௨௯0௦8 வட) அபிஷேக 
மநோரத ஸமயத்திலே ஸர்நிஹிதமான தன்னேற்றம்‌. அங்கு, 
மேஷியை மேஷ்பூதர்‌ லபிக்கைக்குக்‌ கொண்டாடுகிற கொண்டாட்டம்‌; 
இங்கு; மேஷபூதரை பேஷி லபிக்கைக்குக்‌ கொண்டாடுகிற கொண்டா 
ட்டம்‌. [5595 SSNS - உணவே ஷி.க ௯ர_ந_ந$] (OT 
௮௦50-ல்‌? வாவ நலரலொகா_நாகூஜெவ??(௧௦)என்‌ அம்‌, 5௮ 
சுவன? வவொஷிர்வி வி.ச ர்வ ஹாறிண(”?(௧௧) என்றும்‌ அவர்க்‌ 
கு இரண்டாகார முண்டானாப்போலே, இக்காலமும்‌ பாவகஞுமாய்‌ 
i 0 3 ப்‌ ப) ரு - ற ௦ 
போக்யமுமாய்‌ மல்‌ | [DS ல ஆப ஷீ.ககர. ௩.௩8] படைவீடு 
போலே நாம்‌ அலங்கரிக்க வேண்டாதே தானேயலங்கரிக்கை. [ஆக 


அதிதி! ௩ வஹி ககா] பெருமாள்‌ பொன்முடி சூட, காடு பூமூடி. 


ரூடிற்று. 

யென்றது - ரஞ்சகதயாவந்த ஸுஈகக.ரச்வமென்கிற குணாதிறாயத்தாலே ப்ரா 
ப்‌. சரானாப்போலே யென்றபடி., ௭ மல?” & கய? என்றத்தாலே அதிதா 
நாகத சைதரமாஸாபேக்ஷயா வ்யாவ்ருதீ தி யுண்டாகையாலும்‌ ஓர திமயமுண்‌ 
டென்றொர்‌ (அபிஷேகேத்யாதி,) ம?” ட எய்‌? என்கிறது - புத்தி 
ஸ்த்த பராமர்மியாகையாலே, ௮அவசாரஹேதுவான சைச்ரமாஸமே யிதுவென்று 
அக்ஷரார்த்தம்‌ திறாவுள்ளம்பற்றி, தாத்பர்யாந்தர மருளிச்‌ செய்றொர்‌ 
(அங்கிச்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே.) & 559) ௨0% FINA GS 6௫77 
6 _ஆ_தபறவாரஒியெரோஹெ 0௨_த நாவதிகெ.கியள?? என்று அவதார 
காலத்தில்‌, 23% Se “வெத? என்ற விஷறோஷணத்தாலே -,இந்த 
லோகத்தில்‌ ஐகங்களுக்கொரு ராஜாவை சக்ரவர்த்தி பெற்றானென்ற ரிஷி 
கொண்டாடினமை தோன்றுகையாலே, மோேஷியான।| பெருமாளை ஸேஷபூதரா 
ன ஐநங்கள்‌ லபிக்கைக்குத்‌ தக்க மாஸமென்று கொண்டாடின கொண்டாட்ட 
மென்று - முதல்வார்த்தைக்குக்கருத்‌ து: அப்படி கொண்டாடப்பட்ட மாஸமே 
யிப்போதும்‌ பெருமாள்‌ அபிஷிக்தராய்‌ ஜகங்களை லபிக்கைக்கும்‌ அர்ஹமாயித்‌ 
றென்று சக்ரவர்க்தி கொண்டாடின கொண்டாட்டமென்று - இரண்டாம்‌ வாக்‌ 
யத்துக்குதக்‌ தாத்பர்யம்‌. (கொண்டாட்டம்‌) என்றவகந்தரம்‌, சொல்லிற்று 
என்று மேஷம்‌, |64 ஓவல்‌ ?? பஷி த(ட?? என்றது - ஸஞ்ஜாதபுஷ்ப 
மென்று அர்ததமாகையாலே, தானே புஷ்பிதமென்று தோன்றுகையாலே, 
பெருமாளுடைய போக்யதையைப்போலே காட்டில்‌ போக்யதையும்‌ ஸ்வாபா 
விகமென்கைக்காக, வ்யாவ்ருத்திபூர்வகம்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிருர்‌ (படை 
வீடித்யா தி.) “ஓப? கவி க ?? என்றதுக்கு ஸ்வாபாவிகமான அர்த்‌ 
தமருளிச்செய்து, ரஸோக் தியாக அர்ச்தமருளிச்செய்கிறார்‌ (புஷ்பிதகா௩நேத்‌ 


யாதி.) 


மார்கழித்‌ திங்கள்‌-வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௨௫ 


(மதிநிறைந்த) மாஸம்‌ நேர்பட்டாப்போலே யிருந்ததி ! பக்ஷமும்‌ 
நேர்பட்டபடி. 6 குலு இலகு 3 22 “கூவி சாணெவகெட 
உகணெ) நக்க; fA (௧௨) என்று - மங்களகார்யம்‌ செய்வார்க்கு 
விதிச்கிற விதியும்‌ இவர்களுக்கு (௧) கோல்விழுக்காட்டிலே சேரவிமு௩்‌ 
தது. பகவத்ப்ரவணராயிருப்பாருடைய தேஹயா தரையை விதிதான்‌ 
பின்செல்லக்கடவதாயிறே யிருப்பது. A SM ா68 1? 
cc கூ$ீய ம 8ூபெநொ ந-ஸாறிண??? (௧௩) என்னக்கடவதிறே. ஒருவரை 
யொருவர்‌ முகம்‌ கண்டநுபவிக்கைக்கும்‌, எல்லாருங்‌ கூடிச்சென்று 
க்ருஷ்ணனை யெழுப்புகைக்குமாக நிலாவுண்டாகப்பெற்றது. “நள்ளி 
ரூட்கண்‌'” என்னவேண்டாவிறே இவர்களுக்கு ; விரோதிக்கக்கடவ 
அவ்வூராரே இசைந்து மேலெழுத்திடப்‌ டெற்றதிறே. 

(நன்னாளால்‌ 1) மாஸத்துக்கும்‌ பக்ஷத்துக்கும்‌ ந௬ாயகக்கல்போலே 
மிருப்பதொருநாள்‌ நேர்பட்டபடியென்‌ ! நம்மை க்ருஷ்ணனோடு கிட்ட 
வொட்டாதவர்கள்‌ தாங்களே, க்ருஷ்ணனோடு சேருகைக்கு ப்ர 
மாணம்‌ பண்ணிக்கொடுத்த நாளாகப்‌ பெற்றதே! பகவத்ப்ரஸாதத்‌ 

இழ்ப்பதத்தோடே ஸமபிவ்யாஹார தாத்பர்யத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ 
(மாஸமித்யா இ.) பகவதீஸமாங்ரயணம்பண்ணி கைங்கர்யம்பண்ணுமவர்களுக்கு 
ஸபுக்லபக்ஷ்ம்‌ விஹிசமென்று கொண்டாடக்கூடமோவென்ன அருளிச்செய்‌ 
கிருர்‌ (அபூர்யமாணேச்யா திவாக்யத்ரயத்தாலே.) & 6 AKRON ODOC? ? 
2யா_நர௦.ம௦வீற௦8$_ந£ ?? ஏன்று விலகஷிசம்‌. விஹிசமென்று கொண்டா 
டாதேபோனால்‌ எத்தாலேதான்‌ கொண்டாடுகிறார்களென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
(ஒருவரையித்யா தி.) நிலாவாலே கோபவ்ருதீதர்காணாரோ? அதுக்கு இருள்‌ 
வேண்‌ டாவோவென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ (ஈள்ளிருட்கணித்யா இ.) 
மதிநிறைந்த நாளாகையாலே ப்ரகாமகமாய்‌ ஆநந்தகரமா யிருக்சையே 
நாளுக்கு ஈன்மையென்ற திருவுள்ளம்பற்றி, தீருஷ்டாந்க பூர்வக மருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ (மாஸத்துக்குமித்யா தி.) நாயகக்கல்போலே யென்றது - ப்‌.ரகாறாகமாயிருக்‌ 
கையாலே யென்று கண்டுகொள்வது, கழிந்தநாளே, க்ருஷ்ணனோடே தங்களைச்‌ 
சேரவொட்டாமையால்‌ தீயது; இது அங்ஙனன்றிக்கே, க்ருஷ்ணனோடே 
சேர்க்கைக்கு அவர்களே  கிர்ணயம்பண்ணிக்கொடுத்த நாளாகையாலே நல்ல 
நாளென்று அக்யாபதேமுத திலே தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்றொர்‌ (கம்மை 
யித்யாதி.) ப்ரமாணமென்றது - & (00092505? 6 வ ரசி. கிவ ரசா 
ண(ஃ?ூஎன்கிற மாவேவ்யுச்பச்‌ தியிலே, நீங்‌ சயமென்‌ றபடி ஸ்வாபகேயுத திலே, 
நன்மைக்கு அர்ததமருளிச்செய்கிறார்‌ (பகவதித்யாதி.) ஆதில்‌, உங்களுக்கு 

(௧) கோல்விழுக்காட்டிலே -. ஸ்வத;:ப்ராப்‌ தியாலே ; யதீருச்சையாலே ; 

தைவகசயா. 
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௨௬ ... இருப்பாவை.--முதற்பாட்டு, 


'அக்கு இலக்காகப்பெற்றநாளிறே - இவ்வாத்மாவுக்கு நல்காளாகிற து. 
‘cc லு 26 கூிவாூி 22 (௧௪) எனற அவன்‌ மூனே ஃ 8825: 2 உரி 77 
(௧௫) என்னப்பெற்ற நாளிறே. வர்ம கவட எதிரம்பு கோக்‌ 
கை தவிர்ந்து, அவன்‌ ஈமக்குரக்ஷகன்‌”' என்னும்‌ விஸ்வாஸம்‌ பிறந்த 
நாளிறே - நல்காளாகிறது, KS DOKFOCRS [னு களு? ௨௯௨) 
ஹஹ ஐ௦ஜ_நஹஃவ ரமா. கர ௮08.நிஸ்மா?* (௧௬) என்று - கம்ஸன்‌ 
சோ றுண்டு வளர்ந்த வெனக்கு; இங்ஙனே யொரு ஈல்விடவு உண்டா 
கப்பெறுவதே ! என்றுனிறே அக்ரூன்‌. 
மாஸத்தைக்‌ கொண்டாடுவது, பக்தத்தைக்‌ கொண்டாவெ.அ; 
நாளைக்கொண்டாடுவதாய்‌; இதிலே இவர்களுக்குக்‌ இடக்கிற: த்வரை 
வெள்ளமென்றான்‌ ! இவர்கள்‌ ப்ராப்யருசி யிருக்கிறபடி. 

(நீராட க்ருஷ்ணவிரஹத்தால்‌ பிறந்ததாபம்‌ ஆஅம்படிபோய்க்‌ 
குளிக்கை. இத்தால்‌ - இவர்கள்‌ நினைக்கிறது க்ருஷ்ணஸம்ஸ்லேஷம்‌. 
இந்காளெப்படிப்‌ பட்டதோ வென்ன வருளிச்செய்றொர்‌ ( கஷிபாமி இத்‌ 
யாதி.). இத்தால்‌ - ப்ரா திகில்யஸங்கல்பம்‌ தவிர்ந்து தங்கள்விஷயச்‌ தில்‌ ஆற 
கூல்யஸங்கல்பம்‌ பண்ணினானென்றதாய்த்‌ ௮. இன்றிப்படி ஸங்கல்பிக்கைக்கு 
நிசானமருளிச்செய்‌கருர்‌ (ஸர்வேற்வரனோடேயிச்யா இ;) தாத்பர்யாக்தரமாகவு 
மாம்‌. இப்படி நாளைக்கொண்டாடினமைக்கு ' தீருஷ்டாந்த மருளிச்செய்றொர்‌ 
(அத்யமேயித்யா தி.) ௨ “8௦-09: - 86 - ல? (தெ... _நிஸ்மா - ௮.௯8) - 
ஷு ரஹா_தா?? என்கையாலே- கழிக்த- நாளையில்‌ விடிவு 6 ஸ-ஒப்ரபாசையல்ல 
வென்று தோற்றுகையால்‌, அதுக்குஹேதுவை 45%; ?? (ஜெ 33 என்றதுக்கர்த்த 
மாக வருளிச்செய்யாநின்‌ அகொண்டு, . தாத்பர்ய மருளிச்செய்ிறோர்‌ (கம்ஸ 
னித்யாதி.) 4250185589 8௩08 பசக்‌ 525298 | 89 £600 ஒக்கல்‌ 
பட்டது வார ஹ-சவ ஹஜாலூர உறை) விகி |. நாளம்‌] 
ஜிஷாவி2- வந வஃவரவாம் வெருவி, 2? என்றபடியே - பகவத்‌ தீவே 
ஷியான கம்ஸன்சோறுண்டு அவனோட்டை ஸஹவாஸம்பண்ணுகையால்‌ கழிந்த 
நாளையில்‌ விடிவு விடிவன்றென்று கருத்து. காலத்தைக்கொண்டாட வேண்டி 
னால்‌ காகா? ௨ ஹு ரஹா-கர வகெ.நிஸமா?? என்றாப்போலே 
“நன்னாள்‌” என்று நாளைக்‌ கொண்டாடுகையே யன்‌ றிக்கே மாஸத்தையும்‌ பக்ஷச்‌ 
தையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டாடுகைக்கு ஹேதுவையருளிச்‌ செய்துகொண்டு 
ஈபெடுகிருர்‌ (மாஸத்தையித்யா தி.) த்வரைவெள்ள்மென்‌ றது - கொண்டரடுகை 
யில்‌ இச்சாஸந்தாஈமென்றபடி, இந்த தீவரைவெள்ளத்துக்குத்தான்‌ ஹேது 
வென்னென்ன வருளிச்செய்கிருர்‌ (இவர்களித்யா தி.) 

“நீராட” என்றதுக்கு நோன்புக்காகக்‌ குளிக்கை வாக்யார்த்தமாய்‌, இத்‌ 


தைச்‌ வ ட ஹார்த்தமான தவம்யர்த்தத்தை யருளிச்செய்கி 
ரூர்‌ (ச்ருஷ்ணேதயாதி.) ஜலத்த நில்‌ குளித்தால்‌ விரஹதாபமாறும்படி கண்ட 


மார்கழித்தங்கள்‌ - வ்யாக்யாதங்கள்‌. ௨௭ 


தமிழரும்‌, கலவியை, ““சுனையாடல்‌”” என்றார்கள்‌. கல்லுல SUE 


95252 372. கவவளஷ_7ஹவர விஷொவமி.மீ, ஷெபம்‌ ககிவஹ உட 2? 
(௧௭) என்று - பகவத்ஸம்ங்லேஷத்அக்கு (௧) க்ரீஷ்மகாலத்தில்‌ 
குனிர்ந்தமடுவை தருஷ்டாந்தமாகச்‌ சொல்லிற்றே. தாங்கள்‌ நினைத்த 
படிசொல்லுகைக்டோன முறையுண்டாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ அத்தை தீ 
தவிர்ந்து பகவ த்ஸம்பந்தத்தையே பார்த்து கெளரவித்தது, “நீராட 

என்றொர்கள்‌. புத்ரர்களாகவுமாம்‌, ஸிஷ்யர்களாகவுமாம்‌ ; பகவத்ஸம்‌ 
பந்த முடையாரை . கெளரவ்யரென்றெது. “பொற்றாமரமைக்கயம்‌ 
நீ. ராடப்போனாள்‌”? என்னக்கடவதிறே. இத்தால்‌ தங்கள்‌ ப்ராப்பத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறது. 


அல்பபலமான ஸ்வர்க்காஅபவத்துக்கு அதிகாரார்த்த மாகப்‌ 
பண்ணவேண்டும்‌ தேவைகளுக்கு ஓரெல்லையில்லை, இந்த நிரவதிக ஸம்‌ 
பத்தைப்‌ பெனுகைக்கு எவ்வளவு யோக்யதை வேணுமென்னில்‌ 


(போதுவீர்‌ போதுமினோ) இச்சையே அதிகாரம்‌. அது அப்ராப்த 


தில்லையேயென்ன வருளிச்செய்றொர்‌ (இத்தாலித்யாதி.) இத்தாலென்றது - 
“நீராட” என்றத்‌ தாலென்றபடி, “நீராட” என்ற வர்த்தத்தால்‌ ஸம்ஸ்லேஷம்‌ 
தீவறிக்கு மென்கைக்கு நியாமகமருளிச்செய்கிறார்‌ (தமிழரித்யா தி.) ௬னையாட 
லாவது - பர்வதத்‌ திலே தேங்கின சுனைகளிலேகுளிக்கை. “நீராட” என்றதுக்கு 
ஸ்வாபதேஸார்க்தத்தை யருளிச்செய்ரொர்‌ (ஏஷ இதயா திவாக்யத்வயத்தாலே.) 
கோபிமார்‌, தங்களோடொச்த தோழிமார்களை, குளிக்க என்று சொல்லலர 
யிருக்க, கெளரவித்து “நிராட” என்பானென்னென்ன வருளிச்செய்ஒருர்‌ (சாங்‌ 
கள்‌ நினைத்தபடியித்யா இ.) முறை - அறுபந்தம்‌. கெளரவிக்துச்‌ சொன்னத்தால்‌ 
பலிதமான ஸ்வாபதேமுத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ (புதீரர்களாகவுமா மித்யாதி,) 
உச்தார்த்த ஸம்வாதம்‌ காட்டுகிறார்‌ (பொற்றாமரை யித்யா தி.) இவ்விடத்தில்‌; 
பட்டர்‌ ஸ்ரீபாதததைக்கழுவி தீர்த்தங்கொள்ளும்‌ ஆண்டாளுடைய அஅஷ்ட்டா௩க 
மும்‌, எம்பெருமானார்‌ பெரும்‌ கூட்டத்தோடே யெழுந்தருள பெரிய௩ம்பி ஆள 
வந்தாராக நினைத்துத்‌ தெண்டனிட்ட அ மதுஸந்தேயம்‌. 


மேலுக்கவதாரிகையருளிச்செய்றொர்‌ (அல்பேத்யா தி.) பண்ண வேண்டும்‌ 
சேவைகளுக்கென்றது - கூங்மாண்டகண ஹோமா திகளுக்கென்றபடி. கூஸ்‌ 
மாண்டகணம்‌ - மந்த்ரவிமேஹஷம்‌. ““போதுவிர்‌” என்றதுக்கு - போகையிலே 
்‌ யிச்சையுடையவர்களென் ௮ அக்ஷ்ரார் சீதம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, £ழ்றாங்கைக்குப்‌ 
பரிஹாரமருளிச்செய்கிருர்‌ (இச்சையேயித்யா தி.) “இச்சையே” என்ற அவ 
தாரணார்த்தத்தை ஹேதுபூர்வகமாக வுபபாதிக்கிறோர்‌ (அதித்யா திவாக்யத்வயத்‌ 


(௧) க்ர்ஷ்மசாலம்‌ - வெய்யிற்சாலம்‌, 


௨௮ திருப்பர்வை-—முதற்பாட்டு, 


விஷய மாகையாலெ அதிகாரிஸம்பத்தி உண்டாக்கிக்கொண்டு. இழிய 
வேணும்‌; இது வகுத்தவிஷய மாகையாலே இச்சைக்கு மேற்பட 
வேண்டுவதில்லை. செடுங்காலமிழந்ததும்‌ இவன்பக்கல்‌ இச்சையில்லா 
மை ; ஆகையாலே; இந்த இச்சையே வேண்டுவது. முக்தியும்‌ ப்ராப்தி 
யும்‌ அத்தலையிலே பூர்ணமாகையாலே இச்சைக்குமேற்பட வேண்டுவ 
இல்லை. இனி, இவன்‌ சேதநனான வாசிக்கு இச்சையேயிறே .வேண்டு 
வது; அது இல்லையாகில்‌ இவனுக்கு இது புருஷார்த்தமாக மாட்டா 
திற. காத ரவிஷயாநுபவத்துக்கு தனி தேட்டமானாப்போலே, 
அபரிச்சிர்மான விஷய த்துக்குத்‌ அணை தேட்டமாகையாலே, ஸஹ 
காரிகளைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. (போதுமினா) ப்ரதிகூலமையு மகப்பட 
“டீல்‌ தடப்‌ ஒய்ப்‌ ம்‌. 0௨௧௩௦0 கீ தீ ஹவ தஃடெகயிகிவி-- 
கில ஹி ்‌” (௧௮) என்னுமவர்கள்‌ படித்த கன்ட தத விடுவார்களோ. 
(போதுமினோ) நாங்கள்‌ வாழும்படி புறப்பட்டு இங்ஙனே நடக்கலாகா 
தோ. அவர்கள்முன்னேபோக, அந்கடையழகுகண்டு, நாங்கள்‌ பின்னே 
போகவிறே நினைக்கிறது. 

(நேரிழையீர்‌) விலக்ஷணமான ஆபரணத்தையுடையீர்‌. இவர்‌ 
கள்‌ “போதுமினோ?” என்றபின்பு, அவர்கள்‌ வடிவிலேபிறந்த புதுக்‌ 


தாலே.) ஆனல்‌ இச்சை தவிர வேறு கர்‌த்சவ்யமில்லையாடில்‌ நெடுங்கால மிவ 
னிழந்து போவானென்னென்ன வருளிச்செய்கிருர்‌ (நெடுங்காலமிதயாதி வாக்‌ 
யத்வயத்தாலே.) இவனுக்கிச்சையண்டாகிலும்‌ ஸஹகார்யாந்தரமன்றிக்கே ௨ 
லங்கொடுக்கமாட்டுமோவென்றும்‌ வகுச்சவிஷயமாகிலும்‌ நியமேக பித்ராதிகள்‌ 
கார்யம்‌ செய்யக்கண்டிலோமீயென் றும்‌ வருறெறாங்கையிலே யருளிச்செய்கருர்‌ 
(ஸாக்‌ தியுமித்யா தி;) பித்ரா திகள்‌ ப்‌.ராப்‌ தி கர்மோபா இகமாகையாலே பூர்ணமன்‌ 
றென்றுகருச்து. ஆகில்‌, இச்சைகான்‌ வேணுமென்திற நிர்ப்பந்தமென்னென்ன 
வருளிச்செய்கிருர்‌ (இவனித்யா இ வாக்யத்வயத்தாலே.) “போதுமின்‌” என்று 
சொல்லுமிவர்களும்‌ தீருஷ்ணஸம்ஸ்லேஷார்ச்‌ திகளாயிருக்க, 'அவர்களைமாகீரம்‌ 
போகச்சொல்லக்‌ கூடுமோவென்னும்‌ மாங்கையிலே,“£போ அமின்‌” என்ற அக்குதீ 
தாத்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ (க்ஷுத்ரேத்யா தி. ) “போ துமின்‌” 'என்றத்தாலே- இச்‌ 
சையுடையவர்களாகையாலே அபிமுகராயிருக்குமவர்களை போதுமினோ” என்று 
விதிச்துச்‌ சொல்லவேணுமோவென்ன வருளிச்செய்றொர்‌ (ப்ர திகிலரையு மித்‌ 
யாதி; பிராட்டியைப்போலே யிவர்களும்‌ கடகராகையாலே திருத்துகை யிவா 
களுக்கு ஸ்வபாவமென்‌ றுகருத்து. போமின்‌ என்னாதே, “போதுமினோ” என்ற 
துக்குக்‌ கருத்தருளிச்செய்கிறார்‌ (நால்களிச்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே.) 
விலக்ஷ்ணமானவிஷயச்சை க்ஷ்ணகாலம்‌ விஸ்லேஷிக்கும்போதும்‌ விங்‌ 
லேஷவ்யஸ௩ம்பெரி தாயிறாக்க, இப்போது ஆபரணம்‌ பூண்டிருப்பாரோ, “நேரி 
ழைமீர்‌” என்று ஸம்போதிக்கும்படி யென்னென்ன; இதுக்கு மூன்று பரிஹார 


மார்கழித்திங்கள்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌. ௨௯ 


கணிப்பிருந்தபடி. அன்‌ றிக்கே, ££ கொங்கைமேற்குங்குமத்‌ தின்‌ குழம்‌ 
பழிய?” என்கிறபடியேக்ருஷ்ணனுடைய வரவைக்கடா்ஷித்‌து, அவன்‌ 
எப்போது வந்து மேல்‌ விழும்‌ என்று அறியாதபடியாலே, தங்களை 
யெப்போதும்‌ அலங்கரித்தபடியே யிருப்பர்க ளென்றுமாம்‌. 66862 
$08? [43 வஹதிஹாகிஸள 321-௪௨6 2 (௧௯) என்னுமாப்‌ 
போலே முன்புத்தை க்ருஷ்ணனோட்டைக்‌ கலவியால்‌ பிறந்த புகர்‌ இப்‌ 
போது தோற்றும்படி யிருக்கையாலே சொல்லவுமாம்‌. 

(£ீர்மல்கு மாய்ப்பாடி) இவ்வூரிலைஸ்ர்யம்‌ வழிர்துபோய்‌ வேறே 
ரூர்க்கு வெள்ளமிடப்‌ போந்திருக்கை, அதாவது - க்ருஷ்ணனுடைய 
இங்குத்தை நீர்மை பரமபதத்திலும்‌ சென்று அலையெறியும்படியா 
யிருக்கை. வஸ்துவுக்கு குணத்தாலேயிறே [க] உத்கர்ஷம்‌. அங்கு 
தன்னிற்‌ குறைந்தா ரில்லாமையாலே குணத்துக்கு விஷய மில்லை ; 
ஆகையாலே தர்மியைப்பற்றிக்டெக்கு மத்தனை அங்கு ; 


மருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (இவர்களித்யா திவாக்யத்வயத்‌ தாலே.) ஸம்ஸ்லேஷார்ச௪ 
மாகப்போகையாலுண்டான தவராதிறயத்தாலே ஆபரணங்களிமெவெயவங்ளை 
மாறாடிப்‌ பூண்கையாலே வந்தவடிவிற்‌ புதுக்கணிப்பென்று- முதல்‌ வாக்யக்துக்‌ 
குக்கருதிது, 6 வல்ல) உவன்‌ 088 5 ஒலக. 2x LEN SNe SL | 
& BENE ஏ 50 FOE ods? வஹ._கிஹரஜிஸ நா 
தடெநஐ_தஹிலு க்க) ஜமடெதாஹடஹஸள8) ஒவ | க்ஷி கிரம 
ஸூகி8)தா தப கொலை கமய மி வா சயெவஹாலவொ._க2 ? என்‌ 


கிறபடியே ஒரு நாளையிற்‌ கலவியி லாநந்த மிவர்களுக்கு அஅவர்த திக்கையாலே 
விங்லேஷவ்யஸ௩ம்‌ தோற்றாமையால்‌ தங்களை யெப்போதும்‌ அலங்கரி இருப்‌ 
பர்களென்று - இரண்டாம்வாக்யத துக்குக்கருதீ.து. 

*£ர்பசம்‌-ஸம்ருத்‌ தியைச்சொல்லுகிததாய்‌, ௮துசானும்‌-ச்ருஷ்ணனுடைய 
குணஸம்ரு,ச்‌ இியென்றுமாய்‌,இப்பாட்டுக்குண்டானகோஸமரு,ச்‌ இியென்றும்‌ இரு 
வுள்ளம்பற்றி, முந்துற குணஸம்ருச்திபரமாகச்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ 
(இவ்வூரிலித்யா தி.) அலையெறியும்படி யாயிருக்கையாவ து- அங்கு த்தையில்‌ காய்ச்சி 
மார்களும்‌ தேவ£ புத்ராய முகத்தாலே கண்டநுபவிக்கலாம்படி யிருக்கை 
யென்றபடி, பரத்வாதி குணங்களை யறுபவித்துக்கொண்டிருக்றெ நாய்ச்சி 
மார்க்கு நீர்மைகாணவேண்டி யிருந்தசோவென்ன வருளிச்செய்பிறார்‌ (வஸ்து 
வுக்‌ இத்யாதி.) குணத்தாலேயென்ற தஅ-ஸெலப்யத்‌தாலேயென்றபடி. இக்குணந்‌ 
தான்‌ அங்கேதானே அ.பாவ்யமாயிராதோ வென்ன வருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (அவ்‌ 
இத்யாதி வாக்யத்ரயத்தாலே. ) இங்கு ஸெளலப்யம்‌ ப்.ரகாப்ரிக்கிறபடியை 


[க] உத்கர்ஷம்‌-உயர்ச்‌ தி, 


௩௦ திருப்பாவை முதற்பாட்டு, 


1௧]: அர்தகாரத்தில்‌ தீபம்‌ போலே ப்ரகாறிப்பதும்‌ இங்கேயாகை 
யாலே, ஐஸ்வர்யம்‌ பூர்ணமாய்த்த.து இங்கேயிறே. [௨] த்ரிபாத்விபூ 
தியி லடங்காத வஸ்து. தன்னை நியாம்யமாக்கி வர்‌ தீதிக்றெவூரிறே. 
பண்டே கோஸம்ருத்தி யுண்டாயிருக்கச்செய்தே,பிள்ளைகள்‌ கால்கலத்‌ 
தாலே கறப்பன. கடைவனவற்முல்‌ முத கிரை நாழிப்பால்‌ 
நா மிகெய்‌ போருகை யெனறுமாம்‌, 

(ஆய்ப்பாடி) பரமப்தம்போலே தேஹாந்தரபரிக்ரஹம்பண்ணிச்‌ 
சென்ற த பவிக்கவேண்டாதவூர்‌. . சாரப்‌. ரதாக.ரான வஹிஷ்ட்டா தி 
கள்‌ வர்த்திக்றெ தருவயோ த்யைபோலன்‌ றிக்கே, இடக்கையும்‌ வலக்‌ 
கைய மறியாத இடையர்‌ வர்‌த்‌இக்கிறவூர்‌, பெருமாள்‌. குணங்‌ கண்டு 
உகக்குமூர்போலன்‌ தியே, க்ருஷ்ணன்‌ திம்புகண்டு உகக்குமூர்‌, 
(செல்வச்‌ சிறுமீர்காள்‌) இவ்‌ வா தமாவுக்கு நிலைநின்ற ஐங்வர்‌ 
யமாவது-பகவத்ப்ரத்யாஸத்தியிறே. ராஜ்யத்தை விட்டு வெறுங்கை 
யோடே பெருமாள்‌ பின்னே போன இளைய பெருமாளை, கலங்க, 


வ 877 ஈல்கடணொலுகதிஹ 8. 2 ஸூ ?” (௨0) என்றதிறே : எ அத்ன்‌ 
நத்திநின்றும்‌ கால்‌ ர்க்க? ஒரம்‌, ளிருற்த wg குரித்து 
வருவதாக, ௨ 2889000 உடல இ கனா: ? 2 உர[॥1_த) காயோலு 


உரசி ௧, ரணிவ ய.நரமிவ 7? (௨௧) என்று ஸர்வத்தையும்‌ விட்டு ஆகாஸு 
ஸ்‌ த்தனான விபீஷணாழ்வானை, & ௭ 6889) ?? ௨ க _நிக்ஷம_த 


உபாதிக்கிறார்‌ (ச்ரிபாத்விபூ தியிலித்யாதி,) கோஸம்ருத்‌திபரமான இரண்டாம்‌ 
தாத்பர்யத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ (பண்டேயிதயா இ.) 

“ அய்ப்பாடி ” என்று - இடைச்சேரியைச்‌ சொன்னால்‌ அதிஸயம்‌ சொல்‌ 
லத்தக்க தென்னென்ன ; அதுக்குத்‌ தாத்பர்யமாக மூன்‌ அப்ரகாரதீதாலே யரு 
ளிச்செய்கிறார்‌ (பரமபதமித்யா தி வாக்யத்ரயத்தாலே.) 

“£ செல்வம்‌ ” என்றதுக்கு - ஸ்வாப தேயத்‌ திலே யர்த்தமருளிச்செய்றொர்‌ 
(இவ்வா த்மாவுக்க்யா தி.) ப்ரத்யாஸத்தியாவ து * ஸம்பந்தம்‌, பகவத்‌ ஸம்பந்‌ 
சத்தைச்‌ செல்வமாகச்‌  சொல்லுகைக்கு: மூன்ற தீருஷ்டாந்த மருளிச்செய்கி 
ரர்‌. (ராஜ்யத்தையித்யாதி,.) & O&O ௨2 ்‌] ஒக்திவ௦ வஸு. ?? என்றது- 
பகவதீ ஸம்பந்தமாகிற.. ஸ்ரீயாலே அ .திறயித்தவ சென்றபடி, லக்ஷ்மீறாப்தம்‌ 
ஆரஷமாகையாலே. “£ லக்ஷ்மி.” என்று குறுதிக்கெடக்கிற து. அக்யமேஷூச்வ 
ஸ்வஸ்வாதந்தாயங்களிரண்டும்‌ பால்யந்‌ அடங்கி யின்‌றிக்கே கைங்கர்யயரதை 
யென்றும்‌, ஸ்வாதந்தீர்யமின்‌நிக்கே அந்யனான. ராவணனுக்கு பரதந்தரரான 
வர்க்கு அந்த மேஷத்வம்‌ கழிகை யென்றும்‌, அக்யமோஷ.த்வமின்‌ நியிலே ஸ்வர 
க்ஷ்ணே ஸ்வாசந்தீர்ய நிஷ்ட்டரானவர்க்குப்‌ பின்பு அதவு ம்ழிந்‌ இருக்கையென்‌ 
அம்‌, சருஷ்டாந்சங்சளுக்கு பேதங்‌ கண்டுகொள்வது, உச்தார்த்தத்தை 


[க] அந்தகாரம்‌ - இருள்‌. [௨] த்ரிபாத்விபூதி- பாமபதம்‌, 


மார்கழித்துங்கள்‌ - வ்யாக்யாதங்கள்‌. கக 


மய ? (௨௨) என்றதிறே: அவனை ரக்ஷ்ககை ௮த்யவஷித்துத்‌ தன்‌ 
பக்கல்‌ முதலற்றுக்‌ கை வாங்கின ஸ்ரீ கஜேற்தராழ்வானை, & 0௯88 
தல்‌ பட அக கு தமி கு ? (௨௩) என்றதிறே : அப்படியே 


இவர்களுக்கும்‌. இங்கு ஜங்வர்யமாகச்‌ . சொல்லுக உ து 
ப்ரத்யாஸத்தியை. அதாவது - வலிபாதி, 'வழக்குப்பாதி, தாமம்பா:தி 
யாக, பஞ்ச லக்ஷம்‌ குடியிற்‌ பெண்களில்‌ இவனால்‌ புஜிக்கப்படாதா 
ரொருவருமில்லை. வலியாதிறது - தன்செல்லாமை ; வழக்காகறெது- 
மைத்துனமை ; தர்மமாவதஃ-ஆர்ருமம்ஸ்யம்‌. (சஅமீர்காள) க்ருஷ்ண 
னோடொத்த பருவமாயிருக்கை, : 6 8968ல்‌ BIS ப உது) பால 
வயொவர_-தாட ?? (௨௪) என்கிறபடியே எல்லாவற்றிலும்‌ அவனுக்‌ 
டோாயிருக்கை. பருவம்‌ நிரம்பின ஸ்திரீகளையும்‌ புருஷர்களையுங்கண்‌ 
டால்‌, தேவதாந்தரபதாம்‌ பண்ணினாரையும்‌; தந்தாமுக்காக நினைத்‌ 
திருப்பாரையும்போலே நினைத்திருக்கும்‌. தனக்கு அநர்யார்ஹைக 
ளாக நினை த்திருப்பது இவர்களை, இத்தால்‌-அவனுக்கேயா யிருக்கிற 
யோக்யதையைச்சொன்னபடி. : ஜ்ஞாநலவனதாவிதக்தரன்‌ றியே இடக்‌ 


கையும்‌ வலக்கைய மறியாத .கந்யகைகளா யிருக்கை. இவனுடைய 


ப்ரக்ருதத்‌ இலே நிகமிக்கிறார்‌ (அப்படியேயிவர்சளுக்கு மென்று.) அக்யாபகேமு த்‌ 
இலே 4 செல்வம்‌” என்றதுக்கு அர்த்தமருளிச்செய்றொர்‌ ( இங்கித்யா தி, ) தன்‌ 
செல்லாமையென்ற து - அவர்களோடு ஸம்ஸ்லேஷியாவிடில்‌ தரியாமை, ஆக்ரு 
பமம்ஸ்யமாவ அ - தன்னோடு கலவாவிடில்‌ சரியாச பெண்களிடத்தில்‌ பண்ணும்‌ 
காருண்யம்‌, 

இவர்களுடைய சிறுமையை விட்டு இப்படி ஸம்போ திக்கை -& அசோதை 
யிளஞ்சிங்கமான க்ருஷ்ணனுடைய போகத்துக்‌ குடலாயிருக்கும்‌ பருவ மென்று 
தோற்றுகைக்காக வென்றர்த்த மருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (க்ருஷ்ணனித்யா இ.) பருவ 
மொத்திருந்தாலும்‌ மீலவ்ருத்தாதிக ளொசத்திராவிடில்‌ போகத்துக்‌ குடலாக 
மாட்டாதென்று அத்தை உபலக்ஷ்ணமாக்கித்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கறொர்‌ (துல்‌ 
.யேச்யாதி.) பெண்கள்‌ பருவம்‌ க்ருஷ்ணன்‌ பருவத்துக்‌ கொத்ததா யிருக்கவே 
ணுமோ, போகார்ஹமாய்‌ விஞ்சியிருந்சா லாகாதோ வென்ன வருளிச்செய்‌ி 
ரர்‌ ( பருவமித்யா தி. ) புருஷர்களையு மென்றது - தீருஷ்டாந்தார்தீதம்‌, (தேவ 
தாந்தரபஜநம்‌ பண்ணினாரையும்‌) என்றதுக்கு - பருவம்‌ நிரம்பினவர்கள்‌ பர்த்ரு 
பரிக்ரஹம்பண்ணி யிருப்பர்களென் அ தாத்பர்யம்‌, (தந்‌ தாமுக்காகறினை த திருப்‌ 
பாரையும்‌) என்றது - ஸ்வதந்த்ரரையு மென்றபடி, பெரியோர்களுக்குச்‌ சிறிய 
வர்கள்‌ வங்யரா யிருப்பர்க ளென்றும்‌, அத்தைப்‌ பற்ற “£ இறுமீர்சாள்‌ ” என்ற 
துக்கு - வங்யர்க ளென்று ஸாப்தார்த்தம்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி தாத்பர்ய மருளிச்‌ 
செய்ரரொர்‌ (தனக்கித்யா திவாக்யத்ரயத்தாலே.) 


௩௨ திருப்பாவை முதற்பாட்டு, 


விஷயிகாரத்தாலே இளகிப்பதிக்கை, ர்‌ ([௧] அங்கோலத்தைலத்திற்‌ 
குறைந்த க்ருஷ்ண கடாக்ஷ மில்லைபிறே. அதாவது - “சக்க 
கல்லால்‌ வாயில்போகா திருக்கை.) 

(கூர்வேற்கொடுந்தொ ழிலன்நந்தகோபன்‌) ஸ்ரீஈந்தகோபர்‌, முன்பு 
பசும்புல்‌ சாவ மிதியாதவராய்த்து. ஈம்‌ சிறியாத்தானைப்போலே. 
அந்ருமம்ஸ்யப்ரதாஈராயாய்த்துப்‌ போருவது. பிள்ளைகள்‌ பிறந்த 
பின்பு அவர்கள்மேலுண்டானவா தஸல்யத்தாலே ££ அவர்களுக்கு என்‌ 
வருகிறதோ ! ?? என்று அஞ்சி, வேலைப்புகரெழக்‌ கடைந்து பிடிக்கத்‌ 
தொடங்கினார்‌. (கொடுந்தொழிலன்‌) தொட்டிற்கழே எறும்பு புகுரி 
னம்‌ ஹிம்ஹத்தின்‌ மேலே விழுமாப்போலே £ற்றத்தின்மிகுதியாலே 
உதிரக்கையரானார்‌. & 300-95) 22 நஹி) கனா 
ஊூ_தா.நி*? (௨௫) என்றெ ஸாமாச்யவிதி, ௨ மூரி) வைக்கல ஓ A 
௨ எமீஷொ யவ ாஓலெ_த (௨௬) என்றெ வி.ஃபமஷத்தில்‌ 
வாராதிறே. ஸ்வார்த்தமாகச்செய்யுமன்றிறே நிஷித்தமாவஅ; அத்தலை 
க்கு என்வருகிறதோ ! என்று அஞ்சிச்செய்யுமன்று அவை தர்மமா 
கக்‌ கடவது. ௨ OR _5o5 5௦3% டத 2.௪௫௦௧] காவ ல்‌ 
(௨௪) இத்யாதி, நின்பால்‌ : பொறுப்பரியனகள் பேடில்‌ - ஆங்கே 
தலையை அறுப்பதே £0 கண்டாய்‌” என்றதிறே. (நந்தகோபன்‌) 


நந்தகோபன்‌ குமரன்‌ ” என்ன வமைக்‌ இருக்க, இப்போது நந்தகோபரை 
்‌ கூர்வேற்கொடுந்தொழிலன்‌ '' என்று விறோஷித்த துக்குச்‌ சாத்பர்ய மருளிச்‌ 
செய்றொர்‌ (ஸ்ரீஈந்தகோபரித்யா தி வாக்யத்ரயத்தாலே.) புகரெழக்கடைந்கென்‌ 
றது-தேஜஸ்கரமாம்படி சாணைபிடி,த்தென றபடி. 

கூர்வேல்தொழிலன்‌ என்னவமைந்‌ இருக்க, “£கொடும்‌ ” என்று விஸோஷிச்‌ 
ததுக்குத்‌ சாச்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ ( தொட்டிலித்யா தி. ) உதிரச்கையரென்‌ 
றது-அவற்றை ஹிம்ஹிக்கையாலே வேல்வழியேவந்த ரசக்தத்தைக்‌ கையிலே 
யுடையவரென்சை. அந்யாபதேமு த தில்‌ - பிள்ளேகளிடத்‌ தில்‌ பரிவாலே கொடுக்‌ 
தொழிலனானானென்‌ நர்‌ தீதமருளிச்செய்கிறார்‌ என்கையாலே, ஸ்வாபதேறாச்தி 
லும்‌ - பகவத்விரோதி விஷ்யச்‌ திலே யிப்படி கொடுந்தொழிலனாயிருக்கை பலிக்‌ 
கையால்‌, அதில்‌ ஹிம்ஸை நிஷித்தமன்றென்று வரும்‌ மங்கையைப்‌ பரிஹரிக்‌ 
இருர்‌ (௩ஹிம்ஸ்யா இத்யா தி.) விமேஷத்‌ தில்‌ வாராசென்றது-விஹிசமான பஸ்‌ 
வாலம்பநத்தைநிவே தியாதென்கை. அதில்‌ இதுக்கு நிஷேததீவந்தானேதென்ன 
வருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (ஸ்வார்த்தமாகவித்யா தி.) அக்நிஷோமீய ஹிம்ஸையைப்‌ 
போலே பகவத்விரோ இஹிம்ஸை விஹிதமான தர்மமோவென்ன வருளிச்‌ செய்‌ 
கிறார்‌ (அத்தலைக்கித்யா தி.) இது தர்மமாகைக்கு விதியைக்காட்டுகிரூர்‌ (பின்பா 
வித்யா தி.) பொறுப்பரியனகள்‌ - துஸ்ஸஹங்கள்‌. கருமங்கண்டாய்‌-கர்த்‌ தவ்யங்‌ 
இடாயென்றபடி. 
ர குண்டலிதக்ரந்தம்‌ ல ஸ்ரீகோசங்களில்‌ இல்லை [க] அங்கோலம்‌-அழிஞ்சில்‌. 


ந 


மார்கழித்திங்கள்‌ - வ்யாக்யாதங்கள்‌. கக 


பிளளையைக்கண்ட ப்ரீ தயாலே அரற்தத்தையுடையரென்று சொல்லு 
தல்‌; நாமதேயமாதல்‌. இப்போது இவரைச்சொல்லுவானென்னென்‌ 
னில்‌; உத்தேங்ய வஸ்துவை கோக்கத்‌ தருவ ரென்னும்‌ ப்ரீ தியாலே. 
“ நந்தகோபாலாவெழுந்திராய்‌ ??என்று-எழுப்பிக்கார்யம்கொள்ளலாம்‌ 
படியிறே இவர்களுக்கு ௮வர்விதேயராயிருக்கும்படி.. (குமரன்‌) வெண்‌ 
ணெய்‌ களவுகண்டான்‌, பெண்களைக்களவுகண்டான்‌,; ஊரை மூலையடி 
யாக்கினான்‌ என்று எல்லாரும்வந்து முறைப்பட்டால்‌; ££ என்கண்‌ வட்‌ 
ம்‌ 


டத்திலேவர்‌ அ கதோற்றினானாகஇில்‌ நியமிக்கக்கடவேன்‌ ?” என்று பெரிய 
உத்யோகத்தோடே யிருந்தால்‌, அவாமுன்பு தோற்றும்போது ஸவிரய 
மாகத்‌ தோற்றுகையாலே, ££ கெட்டேன்‌ ! இவனையோ இங்ஙனே 
பழியிட்டது ?? என்று அவர்களையேபொடியும்படியாயிருக்கை. யசோ 
தைப்‌ பிராட்டி பொடியும்போதும்‌, “£ உந்தமடிகள்‌. முணிவர்‌ ?? என்‌ 
மன்றே பொடிவது. “ படிறுபலசெய்திப்பாடி யெங்கும்‌ திரியாமே- 
கொடி.யேனென்பிள்ளையைப்போக்கனேன்‌”” என்‌ றிறே யிவளிருப்ப.து. 

(ஏராரந்தகண்ணி யசோதை) யசோதைப்‌ பிராட்டி கண்ணிலே 
அழகு குடிகொண்டாய்த்திருப்பது. பிள்ளையை மாறாதே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையாலே .அவ்வாசி யடையக்‌ கண்ணிலே தோற்றும்படி. 
யாயிருக்கை. * அழுகையும்‌ அஞ்சிரோக்கு மந்ரோக்கும்‌ தொழுகையு 

க்ருஷ்ணன்‌ பக்கல்‌ பரிவாலே நந்தகோபர்‌ கூர்வேல்‌ கொடுந்தொழிலனா 
லும்‌, பெண்க ளிப்போது அத்தையிட்‌ விமேஷித்‌ து அவரைச்‌ சொல்லுகைக்‌ 
குக்‌ காரணமேதென்னும்‌ ப்ரங்நத்தை யநவ தித்‌ தருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (இப்போ 
இத்யாதி.) ரோக்‌கித்தருவ ரென்றது- ரக்ஷித்து. தருவரென்றபடி. பெரியாழ்‌ 
வாரைப்போலே நந்தகோபரும்‌ பரிவராய்‌ நோக்‌ த்தருவராகையாலே, பெரி 
யாழ்வார்‌ பெண்பிள்ளை தானே கோபிமார்‌ பாசுரத்தாலே பேசுகையால்‌ அவரி 
டத்தில்‌ ப்ரீ தியுண்டென்று - இவ்வாக்யத் துக்குத்தாத்பர்யம்‌. கூர்வேல்கொடுந்‌ 
தொழிலனுடைய குமானென்னாதே, * நந்தகோபன்‌ ” என்றதுக்குத்‌ தாத்பர்ய 
மருளிச்கெய்கிரார்‌ ( நந்தகோபாலாவித்யாதி.) ஈந்தகோப னிஎஞ்சிங்க மென்‌ 
-னாதே, “குமரன்‌” என்றச்சாலே-சறு பிள்ளையாய்‌, அத்தாலே - பவ்யதை 
தோன்‌ றுகையாலே பலிதார்தீதத்தை யருளிச்செய்கிருர்‌ (வெண்ணெயித்யா இ.) 
நந்தகோபன்‌ பக்கலிலே போய்‌ ஊரார்‌ முறைப்படும்படி, பெற்ற தாய்‌ தம்பு 
கண்டு முனியாதே விட்டிருக்குமோ வென்ன வருளிச்‌ செய்றொர்‌ ( யசோதை 
யித்யா இ வாக்யத்வயத்தாலே.) 


“லர்‌ ” என்று - அழகாய்‌, * ஆர்சல்‌ - பூர்திதியாய்‌, அத்தாலே பலித்தத்தை 
யருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (யசோதைப்‌ பிராட்டி யித்யாதி.. “ அசோதை யிளஞ்‌ சிங்‌ 
கம்‌” என்ற பதச்‌ சேர்த்தியைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி, அழகுக்கு ஹேதவை 
யருளிச்‌ செய்றொர்‌ (பிள்ளையிக்யா இ.) அவ்வாரி யென்று - ஹர்‌ ஷவிஸேஷம்‌, 

0 


௩௪  திருப்பாவைஃமுதற்பாட்‌டு 


மிவைகண்டகண்ணிறே.  அம்பன்ன கண்ணாளசோதை ?? என்‌: 
னக்கடவதிறே. (அசோதை) “ அசோதா யெழுர்திராய்‌ '? என்று 
எழுப்பிக்‌ கார்யங்‌ கொள்ளலாம்படியிறே இவர்கள்‌ திறத்தில்‌ க 


அ.நுகூலிக்‌திருக்கும்படி, 

(இளஞ்சிங்கம்‌) ஸ்ரீரர்தகோபர்‌ ஹிதகாமராகையாலே அங்கு 
விரயம்தோற்ற நின்‌றபடியைச்சொல்லிற்று ; இவள்‌ ப்ரியமே நடத்து 
மவளாகையாலே, செருக்கும்‌ மேனாணிப்புந்‌ தோற்று நின்ற நிலையை 
ச்சொல்லுதறது. 6 அஞ்சவுரப்பா எசோதை அணை இட்டிட்டிருக்‌ 
கும்‌?” என்று இவன்‌ செய்த தெல்லாம்‌ உத்தேங்யமாகவிறே இவள்‌ 
நினை த்திருப்பது, ஆரேனும்‌ வந்து முறைப்பட்டால்‌ [ அஞ்சவுரப்‌ 
பாள்‌] இவன்‌ தீம்பிலே தகணேறும்படியாக வாய்த்து உரப்புவது. 
(இளஞ்‌ சிங்கம்‌) * றுமியர்க்கு ஒத்த பருவமா தங்கட. 6 இந்கக்‌ 


92 


குருகு ' என்று பட்டரருளிச்செய்வர்‌. 

(கார்மேனி) ஈம்முடைய ஸகலதாபங்களு மாஅம்படியான வடிவு. 
ஈ தூநீர்முகில்‌ போல்‌ தோன்றாய்‌ '? என்ற ப்ரார்த்தித்த வஸ்‌ தவிற 
இவர்களுக்கு ப்ரத்யக்தித்து நிற்கிறது. மாதா பிதாக்கள்‌ தங்களை 
மறைத்துவைத்தாலும்‌ விடவொண்ணாத வடிவழகு. (செங்கண்‌) அத்‌ 
திருமேனிக்கு பரபாகமான சிவப்பை யுடைய திருக்கண்கள்‌, ௮க 


அம்பன்ன என்றது - அம்பு தைத்து ஈடுபடுச்‌ துமாப்போலே அழகாலே மீபெடுத்‌ 
துகையாலே அம்புபோன்ற வென்றபடி, 

செருச்சென்றது - * இளம்‌ ” என்ற பதத்தாலே லப்யமான ஹர்ஷா இற 
யம்‌. , மேனாணிப்பு மென்றது -,4 சிங்க பதத்தாலே தோற்று தேஜோவிமே 
ஷம்‌, ££ப்ரியமேடத்துமவள்‌ '' என்றதுக்கு ப்ரமாணமருளிச்செய்றொர்‌ (அஞ்‌ 
சவித்யா தி, ) உரப்பாள்‌ - அதட்டாள்‌, ஆணாட்டம்‌ - ஆண்பிள்ளை,ச்‌ சனம்‌. ஆணாட- 
கொண்டாட. எடுத்த பாசுரத்துக்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (ஆரேனு 
மித்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே.) தகணேறும்படியாக வென்‌ ற து-முற்றும்படியாக 
வென்றபடி. “இளஞ்‌ சிங்கம்‌” என்றதுக்குச்‌ சாத்பர்யாந்தர மருளிச்‌ செய்கி 
ரர்‌ ( சிறுமியர்க்கித்யா தி,) இளமையை யுடையவனுமாய்‌ ஹிம்ஹம்‌ போன்றவ 
னென்று; தோன்றாமைக்காக ஸம்வாதமுகே௩ மப்தார்ததமருளிச்செய்றரொர்‌ (சிங்‌ 
கக்குருதெயா தி.) குருகு - குட்டி. 

ப்ரத்யக்பித்‌ சென்றது - ப்ரத்யகஷமா யென்றபடி, “கார்‌ என்றதுக்கு - 
மேகமர்த்தமாய்‌, அதுக்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்‌ செய்து, அழகு றப்‌. தார்ததமாய்‌, 
தாச்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ (மாதாபிதாக்களித்யா த.) 


13 


“ செங்கண்‌ '' என்றதுக்கும்‌ - ஸ்வாபாவிகமான வெப்பு ஸப்சார்த்தமாய்‌, 
,கார்மேனி” என்ற ஸமபிவ்யாஹார சாச்பர்யச்சை யருளிச்‌ செய்திறார்‌ 


மார்கழித்திங்கள்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௩௫ 


வாயில்‌ வாத்ஸல்ய. மடையத்‌ திருக்‌ கண்களிலே தோற்றும்படியா 
யிருக்கை ; ஓஜங்வர்யத்தா லும்‌ குதறியிருக்குமிறே. வடிவாலேயணை த்‌ 
அக்‌ கண்ணாலே குளிர கோக்குகையிலேயிறே கருத்து. (கதிர்மதியம்‌ 
போல்‌ முகத்தான்‌) ப்ரதாபத்துக்கும்‌ குளிர்ச்சிக்கும்‌ ஆதித்யனுடைய 
புகரையூட்டின சர்த.ரனைப்போலே யாய்த்துத்‌ திருமுக மிருக்கும்படி. 
ப்ரதிகூலர்க்கு அறபிபவநீயனாய்‌ அறுகூலர்க்குக்‌ டெடி நின்னு அறுப 
விக்கலாம்படியிருக்கை, 4 ககக OSD SCT ABST ப்‌ அக 
மொவிநரோஹீ _%௦ வ ரஸ்ஷாலிகவொரஹ(ு?? £ (௨௮)என்னக்கடவதிறே. 
(கதிர்மதியம்போல்‌ முகத்தான்‌) ப்ரகாமமுமாய்‌ ஆஹ்லா தகரமுமான 
முகத்தையுடையவ னென்னவுமாம்‌. (முகத்தான்‌)  அவ்வளவிலும்‌ 
உபமாகம்‌ நேர்‌ நிற்கமாட்டாமையாலே உபமேயந்தன்னையே சொல்‌ 
அகிறது. 

( நாராயணனே ) கோவர்‌ த்தரோத்தரணாத்ய திமா தஷ சேஷ்டி. 
தங்களாலே ஸர்வேங்வரத்வம்‌ பெண்களுக்கும்‌ தெரியும்படியாயிறே 


(அத்‌ திருமேனிக்‌ இச்யா இ.) தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்றொர்‌ (அகவாயிச்யா இ.) 
மூன்றாம்‌ தாத்பர்ய மருளிச்‌ செய்றொர்‌ ( ஐங்வர்யத்தாலு மித்யாதி. ) இவர்க 
ளிப்போது “£ கார்மேனி” என்றும்‌, “£ செங்கண்‌ ” என்றும்‌ ௮நுஸந்திச்த துக்கு 
ப்ரயோஜ௩மருளிச்செய்நிறார்‌ (வடிவாலேயித்யா தி.) 
புகரையூட்டினவென்‌ றது - தேஜஸ்ஸை யேறிட்டவென்றபடி. ப்ரதிகூலர்க்‌ 
குக்‌ இட்ட வரியனாய்‌ அறகூலர்க்கு எளியனானமைக்கு ப்‌.ரமாண மருளிச்‌ செய்டி 
ரூர்‌ (தத்ரேத்யா தி.) * ப்ரஸந்க ” என்றது - சந்த்ரனுடைய தெளிவை யுடைய 
வென்றபடி. (9A ஒவ்‌ ௭ 1? ௯ ௨வரஷாஉஹ-ூ௩ஷஹஸஞ_கர ?? என்று 
ரீக்த்ரனுடைய தெளிவைச்‌ சொல்லிற்றிறே. “கதிர்‌” என்று -ஸுடூர்ய 
்‌ இரணங்களாய்‌, அத்தையுடைய சந்தீரனைப்போலேயென்று - அபூதோபமை 
யாக்கி, அத்தாலே பலிதத்தையு மருளிச்செய்து, “கதிர” என்று ஸூர்யனாய்‌, 
“மதி” என்று - சந்த்ரனாய்‌, அவர்களைப்போலே யென்று மாப்தார்த்தமாய்‌, அத 
தாலே தாத்பர்யாந்தரமருளிச்செய்கிறோர்‌ (ப்ரகாமமுமித்யா இ.) திருமுக மண்ட 
லத்தை * கதிர்மதியாகவே விவகஷித்து, கதிர்மதியுடையவனென்‌ றருளிச்செய்‌ 
யாமல்‌, உபமாநந்தன்னிலும்‌ பேதந்தோற்ற “முகத்தான்‌ ” என்று விமேஷித்த 
அக்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ ( அவ்வளவிலு மித்யா தி.) அவ்வளவிலும்‌ - 
உபமாகத்தைச்‌ சொன்னவளவிலும்‌. நேர்நிற்கமாட்டாமையாலே யென்றது - 
பூர்ணஸத்ருமமாகமாட்டாமையா லென்றபடி. (உபமேயக்சன்னையே சொல்லு 
கிறது) என்றதுக்கு - உபமாநத்தை யிட்டு மறைத்துச்‌ சொல்லாமல்‌ உபமேயத்‌ 
தைத்தானே ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லுகிறதென்று கருத்து. 
இடைப்‌ பெண்கள்‌ க்ருஷ்ணனை ஸர்வேங்வர னென்றறிய ஸம்பாவநை 
யில்லாமையாலே யிப்படி ஸம்போ திக்கக்‌ கூமோ வென்ன; அதுக்குப்பரிஹா ரம்‌ 
மூன்‌ அவ்கையாகவருளிச்செய்றொர்‌ (கோவர்த்தநேதயா திவாகயதரயத தாலே.) 


௩௬ திருப்பாவை முதற்பாட்டு 


இவ்வவதார்தானிருப்பது. தேவதாந்தரங்களை யறியாத கோப 
வருத்தர்கள்‌ நோன்புக்கு அங்கமாக ஜபிக்கும்‌ மந்த ரமாக உபதேதஸ்மிக்‌ 
கையாலே சொல்லுறொர்களென்னவுமாம்‌. இன்னமும்‌, தன்னுடைய 
தமப்பன்மார்‌ சொல்லவும்‌ கேட்டிருக்குமிறே. **நன்மை தீமைக 
ளொன்று மறியேன்‌ நாரணாவென்னு மித்தனை யல்லால்‌ '? என்றும்‌, 
6 நான்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ நாராயணா வென்னும்‌ நாமம்‌ ? என்னும்‌, 
?” என்றும்‌; இவ 
வர்த்தத்திலே ரிஷிகளும்‌ 6 ROPE 355 BSS 2 இடி நாராயணப்‌ 
தர” (௨௯) என்றும்‌, 4 540௯3௪ 7? க வளஷ_நாறாயண 
3 


ஈ இண்ணம்‌ நாரணம்‌?” “6 நரரணனை நன்கறிந்தேன்‌ 


மோல்‌ ri என்றும்‌ ; ஸ்ருதியும்‌ Pro” நாராயண 
வாவ ரஹ ்‌ (௩௧) என்றும்‌ பலவிடத்திலும்‌ சொல்லிற்று, 


( 2 நமக்கேபறைதருவான்‌ ) ஸர்வஸ்வாமியானவனே 


Pp! அபேக்ஷித ஸம்விதாஈம்‌ பண்ணுவான்‌. இத்தலை இசை 
யாதவன்றும்‌ தான்‌ விடமாட்டாத வாத்ஸல்யம்‌.அவதாரணத்அதுக்குக்‌ 
கருத்து - ஸமிதைபாதி ஸாவித்ரிபாதியன்‌ நிக்கே தானே சென்று 
தலைக்கட்டவல்லனென்றெ ஸாத௩ கைரபேக்ஷ்யம்‌ சொல்லுகையிலே 


(உபதேமிக்கையாலே சொல்லுறொர்க ளென்னவுமாம்‌) என்றதுக்கு - கோப 
வ்ருத்தர்‌ “நாராயணன்‌ ” என்று உபதேமிக்கும்‌ மந்த்ரப்‌ர,திபாத்யன்‌ க்ருஷ்‌ 
ணனே யென்று சொல்லுகையாலே “நாராயணனே ” என்கிறார்க ளென்று 
கருத்து. கோபவ்ருத்தர்க்கு கருஷ்ணன்பக்கல்‌ பரத்வ ஜஞாநாஜ்ஞாநங்கள்‌ கலக்‌ 
இருக்குமென்றது ப்ரமாணஸித்தமிறே, தமப்பன்மார்‌ சொல்லவு மென்றது - 
க்ருஷ்ணனை ஸர்வேங்வரனென்று சொல்லவுமென்‌ றபடி. க்ருஷ்ணன்‌ ஸர்வேஸ்‌ 
வரனேயாகதிலும்‌ திருநாமங்கள்‌ மற்றும்‌ பலவுமுண்டாயிருக்க |இத்‌ திருநாமத்தை 
யருளிச்செய்கைக்கு ஆழ்வார்‌ முதலானார்‌ ஆதரித்த தென்னுமத்தை நியாமகமா 
கக்‌ காட்கெருர்‌ (ஈன்மையென்று அடங்கி, சொல்லிற்று என்னுமளவும்‌.) (ஈன்‌ 
கறிந்தேனென்றும்‌) என்ற வந௩ந்தமம்‌, “ ஆழ்வார்களருளிச்‌ செய்தார்கள்‌ ” என்று 
கூட்டிக்கொள்வ அ. | 

* நாராயணமுப் தத்‌ அக்கு- த. த்புருஷபஹுவ்ரீ ஹ்யர்‌ தீதங்களை யுட்கொண்டு 
க்ரமேண ஸாப்தார்த்த மருளிச்‌ செய்கிருர்‌ ( ஸர்வஸ்வாமியித்யா தி வாக்யத்வயத்‌ 
தாலே; ) பஹுவ்ரீஹ்யர்த்சமான அந்தர்யாமித்வதீ துக்கு வாத்ஸல்யம்ஹே த 
வென்‌ றுகண்டுகொள்வ ௮.|(கருத்‌ த) என்ற வநந்தரம்‌, “£என்னென்னில்‌” என்று 
மேஷம்‌. ப்ரம்ஹசாரிகளுக்கு ஆயிரம்‌ ஸமிதையும்‌ ஆயிரம்‌ ஸாவித்ரியுமாகக்‌ 
கூட்டி ஒருப்‌. ரக்யவாயபரிஹாரா தியாக பலத்தையுண்டாக்குமாப்போலே யன்றி 
க்கே நிரபேக்ஷனாகவே பலத்தைக்‌ கொடுக்குமென்‌ ஐருளிச்செய்கிரார்‌ (ஸமிதை 
யிச்யாதி,) “நமக்கே” என்று நிரபேக்ஷனாக பலம்‌ கொடுக்கு மென்று நிஸ்ச 
யிக்கக்கூடுமோ, நாராயணத்வம்‌. ஸர்வஸாதா ரணமன்றே வென்னும்‌ மங்கையை 


மார்கழித்‌ திங்கள்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௩௭ 


நோக்கு. நரராயணத்வம்‌ ஸர்வஸாதாரணமன்‌ றேவென்னில்‌ (நமக்கே) 
“அத்தலையாலேபேறு?? என்றிருக்கிற நமக்‌ கென்றபடி. அகிஞ்சந 
ராய்‌ அவன்கைபார்‌ ததிருக்கிற ஈமக்கேயென்றுமாம்‌. (பறைதருவான்‌ ) 
நாட்டுக்கு4பறை?? என்று-ஒரு வயாஜமாய்‌, தங்களுக்கு அபிமதமான 
அடிமையாய்தது நினைக்றெது. இத்தை ஸாதித்துத்‌ தருவாரா ரென்‌ 
னில்‌; இவர்கள்‌ தாங்களேயிறே: “இற்றைப்பறை கொள்வா னன்று 
காண்‌”? என்று மேலேசொன்னார்கள்‌. (தருவான்‌) ப்‌.ராப்தியுண்டா 
னானும்‌ அவன்‌ தரக்‌ கொள்ளவேணுமென்னுமிடம்‌ தோற்றுகிற.து. 
பாரோர்புகழ)க்ருஷ்ணனையும்ஈம்மையும்‌ சேரவொட்டா தவர்கள்‌ 

தாங்களே கொண்டாடும்படி. க்ருஷ்ணன்‌ வேண்டும்‌ உபகரணங்கள்‌ 
கொடுக்க, பெண்கள்‌ நோன்பிலே உபக்ரமித்தார்கள்‌. நாடடங்க, அகா 
வருஷ்டி தீர்ந்து ஸம்ருத்தமாய்த்ததென்று கொண்டாடும்படி .( படிந்து) 
இந்நோன்பிலே ௮வகாஹித்து, “நீராடப்போதுவீர்‌! போதுமினோ?? 
யதவதிக்கிறார்‌ ( காராயணத்வமித்யா தி. ) அவனாலேதானேபேறு, வேறு 
ரக்ஷ்கராலேயல்லவென்று அந௩ந்யக திகளாயிருக்கும்‌ நமக்கே யென்று மாப்தார்தீ 
தம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, ப்ரஸ்‌ ததமங்கைக்குப்‌ பரிஹார மருளிச்செய்கிறார்‌ 
(அத்‌ தலையித்யா தி.) உபாயாந்தரம0 ந்யமென்‌ ற ஸாப்தார்த்சம்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
பரிஹாராந்தர மருளிச்செய்கிறார்‌ (அஞ்சஈரித்யா தி.) யத்வா, மக்‌ தியுண்டா 
யிருக்க ஸ்வரூபவிரு,த்தமென்று. உபாயாந்தரறா$க்யரான நமக்கே யென்று- 
(அத்தலையாலே) என்ற வாக்யத்துக்குக்‌ கருத்து. றக்‌ தியின்றிக்கே அவன்‌ கை 
பார்த திருக்கையேயென்றிரண்டாம்‌ வாக்யத்துக்குத்‌ தாத்பர்யமென்றுமாம்‌, 
“பறை” என்ற மாப்தம்‌ வாத்யவிமே௨2 வாசகமாயிருக்க, அடிமையைச்‌ சொல்லு 
மதென்னு யிவ்வர்த்தத்துக்கு ஸாசகமேதென்று மாங்‌த்துப்‌ பரிஹரிக்கிறார்‌ 
(இத்தையிதயா தி) காராயணன்பக்கல்‌ நாமே பறைகொள்ளுவோ மென்னாதே, 
££ தருவான்‌” என்று தததி௩மாகச்‌ சொல்லுகையாலே தாத்பர்யத்தை யருளிச்‌ 
செய்கிறீர்‌ (ப்ராப்‌ தியித்யாதி.) 

பாருக்கெல்லாமான வ்ருஷ்டியில்லாமையாலே வர்ஷித்தால்‌ பாரெல்லாங்‌ 
கொண்டாட ப்ரஸக்தியில்லாமையாலும்‌, சேரவொட்டாதவர்கள்புகழே யிவர்‌ 
களுக்கு பரமோத்கேங்யமாயிருக்கையாலும்‌, “ பாரோர்‌” என்றதுக்கு - கோப 
வ்ருத்தாபமமாக அர்த்தமருளிச்செய்றொர்‌ (க்ருஷ்ணனையுமித்யா இ.) “படிந்து” 
என்றதுக்கு அர்‌ தீதமருளிச்செய் தகொண்டு அந்வயங்‌ காட்டுகிறார்‌ (இந்கோன்‌ 
பிலே யிதயா தி.) 


“£ திங்கள்‌ - மார்கழி, நாள்‌-ம இரிறைந்சநாள்‌, ஆல்‌ - ஆஸ்சர்யம்‌; பாரோர்‌ 


புகழப்‌ படிந்து-ரீராடப்போதுவீர்‌ போதுமினோ, நேரிழையிரான சீர்மல்குமா 
ய்ப்பாடிச்செல்வச்‌ இறுமீர்காளித்யா தி, நாராயணனே நமக்கே, எம்பாவாய்‌ - 
எங்கள்‌ கோன்பைப்‌ பின்சென்று, எங்கள்‌ வார்த்தையைப்‌ பின்சென்று, பறை 


௩௮ திருப்பாவை. முதற்பாட்டு 


என்று அவயம்‌. (ஏல்‌, ஓர்‌) பாதத்தைப்பூரித்துக்‌ கடக்கிறது. (எம்‌ 
பாவாய்‌) எங்கள்‌ கோன்பென்னுதல்‌ ; எங்கள்‌ சந்தஸ்ஸென்னுதல்‌. ௧. 
தருவான்‌ ” என்று ப்ராதாந்யேக காலக்தைககொண்டாடுகிற பக்ஷ்ச் திலே ௮க்‌ 
வ்யம்‌: சிறுமீர்சாளென்னுமளவும்‌ ப்‌. ராப்யஸங்கரஹமென்றபக்ஷத்‌ தில்‌, நேரிழை 
மீரான செல்வச்சிறுமீர்காள்‌! திங்கள்‌ - மார்கழி, நாள்‌-ம இரிறைந்சமாள்‌, ஆல்‌, 
பாரோர்புகழப்படிந்து - கீராடப்போ துவீர்‌ போதுமினோ, கூர்வேலித்யா தி, நாரா 
யணனே ஈமக்கே - எம்பாவாய்‌ - பறைதருவான்‌ ” என்றக்வயம்‌. இப்பக்ஷ்த்வயத்‌ 
தலும்‌ “ஏல்‌, ஓர்‌” என்றது - நிரர்ததகாவ்யயம்‌, சந்தஸ்ஸென்றது - உபலக்ஷ 
ணயா வார்‌ த்தையென்‌ றபடி. 

வ்யாக்யாநாந்தரங்களில்‌ நிர்வஹிக்கும்‌ ப்ரகாரம்‌—(எல்‌) என்றது - இப்படி 
யாகிலென்‌றபடி. (ஏல்‌) என்று - ஸம்போதந௩மாகவுமாம்‌, (ஓர்‌) புத்‌திபண்ணுங்‌ 
கோளென்னுதல்‌; புதி திபண்ணென்னுதல்‌. எம்பாவாய்‌- எங்கள்‌ சந்தாறுவ்ரு,த்‌ இ 
பண்ணியென்னுதல்‌; * தையொருதிங்களில்‌ காமஸமாங்ரயணம்‌ பண்ணுகை 
யாலே, பாவையென்‌ று-அவனகமுடையாளான ர தியைச்சொல்லுதல்‌. “பாவாய்‌” 
என்ற துக்கு-சந்தாதவ்ர்த தி அர்த்தமானபோ த, “£ போதுமினோ,” ஏல்‌ - இப்படி 
யாகில்‌, நாராயணனே ! எம்பாவாய்‌ - நமக்கே பறைதருவான்‌, இத்தை ஒருங்‌ 
கோள்‌-விசரரித்‌ துக்கொள்ளுங்கோளென்றக்வயம்‌. ரதிபரமானபோது, “எல்‌ - 
்‌ என்ற 


பாவாய்‌-ஒர்‌” என்றந்வயம்‌. அங்ஙவனுமன்றிக்கே, “ஏல்‌, ஓர்‌, எம்பாவாய்‌ ' 


பதங்களெல்லாம்‌ பாதபூரணமென்று நிர்வஹித்தகட்டளை யதஸந்திப்பஅ.. ..க 


ணன NNN ண்‌ 


ற ௦த்தஸத்தவம்‌ கொட்டாசார்யரருளிச்செய்‌ த 
திருப்பாவை ஸஹ்வாபதேபுவ்யாக்யா நம்‌. 
அஷ ட்ட 

அவதாரிகை.-- ( மார்கழியித்யாதி ) இப்பாட்டில்‌ - அதிகாரி 
ஸ்வரூபத்தையும்‌, உபாய ஸ்வரூபத்தையும்‌, உபேய ஸ்வரூபத்தை 
யும்‌ ஸங்க்ரஹித்து, இர்றநோன்புக்குக்‌ காலம்‌ நேர்பட்ட படியைக்‌ 
கொண்டாடுகிரர்கள்‌. 

வ்யாக்யாநம்‌— (மார்கழியித்யா தி) ஸத்வோத்தரமான காலத்‌ 
திலே ஸதாசார்ய ப்ரஸாதமடியாக ஸ்வரூப யாதாத்ம்ய ஜ்ஞாகம்‌ 
பரிபூர்ணமாய்‌, இச்சேதநன்‌ பகவத்விஷமிகார பாத்ரபூதமான திவ 
ஸ.த்திலே தங்களுக்கு பகவத்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ ருசிபிறந்த வின்று 
மங்களகார்யம்‌ செய்யு மவர்களுக்குத்‌ தேட்டமான காலம்‌ தனனடை 


யே நேர்பட்டபடியைக்கண்டு ஆஅங்சாயப்படுகிறார்கள்‌. 


மார்கழித்திங்கள்‌ - வயாக்யாநங்கள்‌. ௩.௯ 


(ரீராடப்போதுவீர்‌) பகவ த்கைங்கர்யம்‌ பண்ணப்போருகையிலே 
ரூசியையுடையவர்களாய்‌; (நேரிழையீர்‌) இதுக்குத்‌ தகுதியானஜ்ஞா௩ 
பக்தி வைராக்யங்களை யுடையராய்‌; (சீர்மல்குமித்யாதி) எம்பெரு 
மா னுடையக்ருபா க்ஷமா திகல்யாண குணங்கள்‌ தந்தாம்‌ விஷயங்களிலே 
சேர்ந்து பொங்கி, பமமபதத்தளவும்‌ சென்று அலை யெறியும்படி 
அபிவருத்தமாகா நின்றுள்ள தாய்‌, ஜ்ஞாக ஐர்மாக்கள ஸாதரமாக 
வர்த்தியாநின்றுள்ள வூரிலே பல்‌ சஸ்மபந்கமுஸ்டியமாப்‌, ததத பவ 
பரிகரமான அ௮பிநிவேஸாதியயத்தை யுடையராய்‌ அநர்யார்ஹரான 
வர்கள்‌; (நீராட - போதுமினோ) பகவத்‌ கைங்கர்யம்‌ பண்ணவாருங்‌ 
கோள்‌. “ஆயர்‌ ?' என்னுங்காட்டில்‌ ஜ்ஞாக ஜந்மாக்களைக்‌ காட்டுமோ 
வென்னில்‌; லோகத்தில்‌ ஆயர்‌ பகவதேகப.ரரா யிருக்குமாப்போலே 
ஜ்ஞாகஜந்ம முடையவர்களும்‌ பகவதேகபர ராகையாலே தருஷ்டாந்த 
விதையாகக்‌ காட்டும்‌. 

6 இறுமீர்காள்‌?? என்று - ஸ்த்ரீ தவே நிர்த்தேமம்‌, அநந்யார்‌ 
ஹத்வ த்யோதரார் த்தம்‌. $001 ரஜந்மமான ஆயருக்கு ப்ரக்ருதிஸம்பர்‌ 
தத்தாலே அர்யபரதை யுண்டாகைக்கு யோக்யதை யுண்டு; அகை 
யாலே, உபாயாக்தரஸம்ஸர்க்க யோக்யதாகந்த ரஹிதமான விலக்த்ண 
ஜாமம்‌ ஜ்ஞாறதந்மமேயா மிச்தளையல்லது அத்ரைவர்ணிக ஐம்மமன்‌ று; 
அஞ்ஐந்மர்‌ தன்னிலும்‌ சலசை உபாயாந்தரபரராகவும்‌ உபேயாந்தர 
ப.ர.ராகவும்‌ தேவதாந்தர ப.ர.ராகவும்‌ காணாநின்றோமிறே; ஜ்ஞாக 
ஐந்மந்தன்னில்‌ அப்படிகாண விரல்லையிறே. ஆகையால்‌, ஈம்மாசார்‌ 
யர்கள்‌, உத்க்ருஷ்ட 'ஜஐர்ம மென்கிறது - ஜ்ஞாஈஜர்மமே யென்று 
கொள்ளவேணும்‌. 

இப்படி நாம்‌ சனக்கப்பாரித் துக்கொண்டு போங்காட்டில்‌ நமக்கு 
அப்புருஷார்த்தம்‌ ஹித்திக்குமோ வென்ன (கூர்வேலித்யாதி) கூரிய 
தாய்‌ ஸர்வாநிஷ்ட நிவாத்தகமானமங்களாஸாஸகஈத்தை யுடையராய்‌, 
-அல்பாமங்களஸம்பாவகையிலும்‌ அதிரா:பித மங்களாமாஸ பரராய்‌, 
பகவல்லாபத்தாலே களித்து, பகவத்விஷயக்தை அசலறியா தபடி. 
ரக்தித்துக்கொண்டு போருகிற அசார்ய விஷயத்தில்‌ தன்னுடைய 
நியாம்யதை தோற்னும்படி யிருக்குமவனாய்‌. 

“குண்‌ என்று 2 ஜ்ஞாகமாய்‌, அதுக்குக்‌ கூாரமையாவது ஃ வஸ்‌ 
அவை உள்ளபடி க்ரஹிக்சகையாய்‌, அத்தாலே - பூர்ணமான ஜ்ஞா : 
த்துக்கு. ப்ரகாறாகமாய்‌ தன்னை ய.நுஸந்திப்பார்க்கு ஆபிஜாத்யாதி 


3 “ஸ்ரீரஜந்மாக்களான ' என்று சில ஸ்ரீகோருங் கள்‌. 


நதி 


30, திருப்பாவை முதற்பா ட்டு, 


ஸகலாதிமுயப்ரதமான திருமந்த.ரத்திலே தன்னுடைய ஸகலகாரண 
த்வாத்யதிமயங்களெல்லாம்‌ ப்ரகாயிக்குமவனாய்‌. 24 கு ?? 
6 ெரரே...கா ்‌? என்னக்கடவதிறே. இம்மந்த்ரந்தானும்‌ ஸமஸ்த 
சல்யாண குணாத்மகனான எம்பெருமானை தீதன்னுடைய கர்ப்பத்திலே 
வைக்துக்கொண்டு எல்லாருமறியலாம்படி ப்‌. ரகாறிப்பிக்கையாலே 
இம்மர்த. ரத்தை மாதா?” என்னக்‌ குறையில்லை. ஆங்ரித ஸகலதாப 
நிவர்க்சகமாய்‌, பரமோதாரமான திருமேனியை யுடையனாய்‌. இத்‌ 
தால்‌ -- உபாயக்ராத்யஞ்‌ சொல்லுகிறது. அன்றிக்கே, ££ கார்மேனி ?” 
என்‌ றுஃ-மேகம்போலே தர்ம்ரீயமான திருமேனியையபுடையவனென் று 
அழகைச்‌ சொல்லுகையாலே - உபேயகத்வம்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. 
அத்திருமேனிக்கு ப.ரபாகஸோபாவஹமாய்‌, அகவாயில்‌ வாத்ஸல்ய 
ப்‌ ரகாஸகமாயும்‌ பரத்வப்ரகாமகமாயு மிருந்துள்ள கிவந்ததிருக்கண்‌ 
மலர்களையுடையனாய்‌. ££ கார்மேனி ? என்கையாலே - ஸெளலப்ய 
ஸெளஸீல்யங்களும்‌, ££ செங்கண்‌?” என்கையாலேஃவாத்ஸல்யஸ்வாமித்‌ 
வங்களும்‌ தோற்றுகையாலே, ஆஸ்‌.ரயண ஸெளகர்யாபாதக குணசது 


ஷ்டயமும்‌ சொல்லிற்றாய்‌ த்‌.து. 


(கதிர்மதியமித்யா தி) ஸஒர்யரெணங்களையுடைய மதியம்பொலே 
யிருக்கிற திருமுகமண்டல த்தை யுடையனாய்‌. இத்தால்‌ - அறுகூலா 
க்கு அணுகலாம்படி யிருக்கையும்‌ ப்ரதிகூலர்க்கு அணுகவொண்ணா த 
படி யிருக்கையும்‌ தோற்றுகையாலே, அரபிபவநீயத்வம்‌ மக்திகார்ய 
மாகையாலே ஆங்ரிதகார்யாடாதக குணசஅஷ்டயமும்‌ சொல்லிற்றாய்‌ 
த்து. இப்படி ஆசார்யபவ்யத்வாதி குணங்களையும்‌, வாத்ஸல்யாதி 
குணங்களையும்‌, ஜஞாஈராக்கயாதி குணங்களையு முடையனான நாரா 
யணனே. (நமக்கே) ஸஹாயாந்தர நிரபேச்ஷமாக அவனாலே புருஷார்‌ 
த்தமென்‌ திருக்றெ மமக்கே. “ நமக்கே ?? என்கிறவிடத்தில்‌ ஏவகாரத்‌ 
தாலே - உபாயாந்தரங்களையும்‌ தன்னையும்‌ உபாயமாகப்‌ பற்றினவர்‌ 
களுக்கு ஈங்வரன்‌ கர்மாநுகுணமாக பலங்கொடுப்‌ பான த்தனையல்ல அ 
க்ருபாநுருணமாக பலங்கொடானென்னுமிடம்‌ தோற்றுறெ.து, 


( பறைதருவானிதயாதி ) புருஷார்ச்தத்தைக்‌ கொடுப்பான்‌. 
ஆகையாலே பூமிப்பரப்பிலுள்ள லெளகிக பரமவைதிகரெல்லாரும்‌ 


- கொண்டாடும்படி இந்நோன்‌ பிலே அவகாஹித்து - நீராடப்போது 


மினே என்றங்வயம்‌. காமகாதிகாரிகளுக்கு ஸாதாஈமாயும்‌, நிஷ்காம 


ருக்கு நித்யமாயும்‌, பலவைச்ப்‌ரபந்கர்க்கு கைங்கர்யமாயும்போருகிற 


மார்கழித்‌ தங்கள்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌- ௪௧ 


இர்சோன்பிலே பகவதநபவைகாந்தம்‌ என்று அச்யவுவரித்க, பரத்‌ 
தாபூர்வகமாக யதாவிதாகமதநுஷ்ட்டி த்தால்‌, லெளகெ வைதிக பரம 
வைதிகர்களுடைய கொண்டாட்டம்‌ தன்னடையே வித்திக்குமிறே, 
ஆக டடத களு. 66 யக அராஷாக்ஷரஷ௦ஹிலொ 
2ஹாஹாமொ௫ூஹீயடெக?? என்னக்கடவதிறே. 
இப்பாட்டில்‌ (HOES (5805655 ?? வஷூய ஹூ 
வரவிஷெ ஷி மீஷெஸி சரிவஹரடு?? என்கிறபடியே கரீஷ்மகாலகத்‌ 
தில்‌ ஸடுர்யகரண தப்தனானவன்‌ தன்‌ தாபமாறும்படி. குளிர்ந்த மடு 
விலே நாமரூபவிபாகாநர்ஹனாம்படி. ப்‌. ரவேறிக்குமாப்போலே, ஸம்‌ 
ஸாரதாபார்த்தனான நான்‌ அந்த தாபமாறும்படி. ஸமஸ்த கல்யாண 
குணாத்மகனான ஸ்ரீமக்காராயணனை,அவனையொழிய ப்ருதக்ஸத்தித்யுப்‌ 
லப்தி யில்லாதபடி. ப்ரவேயி த்‌. ௮ ஸ்வஸத்தையை லபித்தேன்‌ என்று 
ப்ரம்ஹாறுபவத்அுக்கு நீராட்டத்தை த்ருஷ்டாந்தமாகச்‌ சொல்‌ லுகை 
யாலே, “நீராட?” என்று - ப்ராப்யத்தை ஸங்க்ரஹித்தார்கள்‌. “நீரா 
டப்போதுவிர்‌?? என்று - இப்புருஷார்த்தத்துக்கு இதில்‌ இச்சையை 
யுடையவர்களே அதிகாரிகள்‌ என்னு அதிகாரியை ஸங்க்ரஹித்தார்கள்‌. 
“நா. ராயணனே?? என்றுஃப்ராபகத்தை ஸங்க்ரஹித்தார்கள்‌. “நம 
க்கே?” என்று - உபாயாதிகாரியை ஸங்க்ரஹித்தார்கள்‌. இத்தால்‌ - 
உபாயாந்தர நிவ்ருத்திபூர்வகமாக அவனையே உபாயமாகப்‌ பற்றுகை 
அதை ல்‌ ப Any dese OD eran he 422 (௪) 


௮அ௮-இரண்டாம்பாட்டு. க்ருத்யாக்ருத்ய விவேகம்பண்ணுகிறது, 
இதாவிஷயங்களில்‌ விடப்படுமவை விடவும்‌ அரிதாயிருக்கும்‌ ; பற்றப்‌ 
படுமவை பற்றவுமரிதாயுருக்கும்‌. அதுக்கடி - இவனுடைய கர்மாநூ 
குணமாக நன்றாயும்‌ திதாயுந்தோற்றுறெ வித்தனைபோக்கு, ஸ்வத? 
விஷயத்தைப்பற்றி வருவதொருநனமையும்‌ தீமையுமில்லை. எங்கனே 
யெனனில்‌ ; ஒருஈாள்‌ ஒருவன்‌ ஒன்றையாதரித்து, அவன்றுனே, 
பின்பு சிலகாள்‌ சென்றவாறே அதுதனனையே உபேக்ஷியாநின்றான்‌ ; 


இரண்டாம்பாட்‌ட-—(வையத்‌ அ) ஸ்வாபதேறாத்திலே தாத்பர்யத்தை யரு 
ளிச்செய்றொர்‌(க்ருத்யேத்யா இ.) க்ருத்யமாவ து-பரமனடிபாடுகை முதலானவை; 
அக்ருத்யமாவ து - நெய்யுண்ணோம்‌” “இத்யாதியிற்‌ சொல்லுகிற போக்யாந்தராக்‌ 
வயம்‌ முதலானவை, க்ருத்யாக்ருத்யவிவேகம்‌ பண்ணுகை யரிதன்றே என்னும்‌: 
ஸங்கையில்‌ ;இதரவிஷயங்கள்‌ போக்யங்களாகையாலே அங்கே அரிதாமித்தனை 
போக்கி, பரமபோக்யமான பகவத்விஷயத்தைப்பற்றி யிருக்குமவனுக்குப்‌ பற்று 
கையும்‌ விடையும்‌ ஸ-ுகரமென்று உபபாஇக்கிருர்‌ (இகசேச்யா தி.) 
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௪௨ திருப்பாவை இரண்டாம்பாட்டு, 


முன்பு உபேக்ஷித்ததுதன்னையே பின்பு ஒருகாளிலே ஆதரிப்பதும்‌ 
செய்யாநின்றான்‌ ; ஆகையால்‌, இவனுடைய கர்மமடியாக நன்றாயும்‌ இதா 
யும்‌ தோற்றுகிற வித்தனைபோக்கி, விஷயத்தைப்பற்ற வரில்‌ என்னும்‌ 
ஒருபடி. ப்பட்டிருக்கவேணும்‌ ; அதில்லாமையால்‌ புறம்புள்ளவை விட 
வும்‌ அரிது, விடுகிறவற்றுக்கும்‌ . பற்றுகிறவற்றுக்கும்‌ வாசதெரிவிக்க 
வரிதாகையாலே,  இங்கனன்‌றியே, அல்பமுமாய்‌ அஸ்த்திரமுமாய்‌ 
ஹேயமுமாயிருக்கற விஷயங்களைவிட்டு *ஸமஸ்‌ தகல்யாண குணாத 
மகனை ப்பற்றுகையாலே, விடுகையும்‌ பற்துகையு மிரண்டுமெளி தா 
யிருக்கும்‌. 
கீழிற்பாட்டில்‌ - ப்ராப்யஸ்வரூபத்தையும்‌ ப்ராபகஸ்வரூபத்தை 
யும்‌ அதிகாரிஸ்வரூபத்தையும்‌ சொல்லிற்று ; இதில்‌ - அந்த அதிகா 
ரிக்கு*ஸம்பாவித ஸ்வபாவங்களைச்சொல்‌ லுறெ அ. 
மூ வையத்து வாழ்வீர்காள்‌ ! நாமும்‌ ஈம்பாவைக்குச்‌ 
செய்யுங்‌ கிரிசைகள்‌ கேளீரோ ; பாற்கடலுள்‌ 
பையன்‌ துயின்ற பரம னடிபாடி 
நெய்யுண்ணோம்‌ பாலுண்ணோம்‌ ஈநாட்காலே நீராடி 
மையிட்‌ டெழுதோம்‌ மலரிட்டு நாமுடியோம்‌ 
செய்யாதன செய்யோம்‌ தீக்குறளைச்‌ சென்றோதோம்‌ 
ஐயமும்‌ பிச்சைய மார்தனையுங கைகாட்டி 
உய்யுமா றெண்ணி யுகந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. 
பதம்‌ [1 ்‌ உரை. 


ஸர்வேங்வரன்‌ க்ருஷ்ணனாய்த்‌ திருவவதரித்தகாலத்திலே 


வையத்து பூமியில்‌ 
வாழ்விர்காள்‌ ! வாழப்பிறந்தவர்களே! 
பாற்கடலுள்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ 


(அ தில்லாமையால்‌ - விடுகிறவற்றுக்கும்‌ பற்றுகிறவற்றுக்கும்‌ வாசிதெரி 
விக்கவரிதாகையாலே - புறம்புள்ளவை விடவுமரிது பற்றவுமறரிது) என்று 
அந்வயித்‌ துக்கொள்வ து. தெரிவிக்கவென்றது - தெரியவென்றபடி. 

இவ்வ திகாரிக்கு இச்சைக்குமேற்பட கீருதயாக்ருத்யங்களுண்டோவென்ன 
வருளிச்செய்றொர்‌ (£ழிற்பாட்டிலித்யா தி). (அதிகாரிஸ்வரூபத்தையும்‌ சொல்‌ 
லிற்று) என்று இங்கே கூட்டுகையாலே, முதற்பாட்டில்‌ (ப்ராப்யப்‌ராபகஸங்‌ 
க்ரஹம்‌) , என்றது இதுக்கு முபலக்ஷ்ணமென்று கண்டுகொள்வது. இவ்வதி 
காரிக்கு அவன்‌ குணங்களை அஅஸக்திச்தால்‌ அடிபாடுகை முதலானவையெல்‌ 
லாம்‌ அவர்ஜநீயங்களாய்‌ வருமென்று - (ஸம்பாவிதஸ்வபாவங்களை) என்றதுக்‌ 
குக்கருச் து. 


வையத்து - வயாக்யாதங்கள்‌: 


பைய மெள்ள 

துயின்ற கண்வளர்ந்‌ தருளுடிற 

பரமன்‌ ஸர்வஸ்மாத்பரனுடைய 

அடி திருவடிகளை 

பாடி ப்ரீ இப்ரேரிசைகளாய்ப்பாடி ; 
அவன்‌ வருமளவும்‌ ; 

நாம்‌ நாங்கள்‌ 

நெய்‌ உண்ணோம்‌ நெய்‌ புஜியாதவர்களாயும்‌ 

பால்‌ உண்ணாம்‌ ்‌ பால்‌ அமு துசெய்யாதவர்களாயும்‌ 
உபவாஸக்ருஸைகளாய்‌, 

நாட்காலே விடியற்காலத்‌ தில்‌ 

நீராடி ஸ்நாநஞ்செய்‌ அ 

மைஇட்டு எழுதோம்‌ கண்களை அஞ்ஜ௩ங்கொண்டு அலங்கரியாதவர்ச 


மலர்‌ இட்டு 
மூடியோம்‌ 
செய்யா தன 
செய்யோம்‌ 
தீ 

குறளை ' 
சென்று 
ஒதோம்‌ 
ஐயமும்‌ 
பிச்சையும்‌ 


ஆந்தனையும்‌ 
கைகாட்டி 
இப்படிகளாலே 
உய்யும்‌ ஆறு 
எண்ணி 
உகந்து 
நாமும்‌ 
நம்பாவைக்கு 
செய்யும்‌ 
இரிசைகள்‌ 


கேளீர்‌. 


ளாய்‌, 

நல்லவாஸகையுள்ள பூக்களைக்கொண்டு 
குழலில்‌ தரியாதவர்களாய்‌, 
மூன்னோர்கள்‌ அறஷ்ட்டியாதவற்றை 
செய்யாதவர்களாய்‌, 
அ௩ரத்தத்தை விளைவிக்கதீதக்க 
பொய்யான வார்த்தைகளை 
ஒருவரிடம்போய்‌ 
சொல்லாதவர்களாய்‌, 
யோக்யவிஷயத்‌ தில்‌ கொடுக்கும்பொருளையும்‌ 
ப்ரம்ஹசாரிகளுக்கும்‌ ஸந்யாஹிகளுக்கும்கொடு 

க்கும்‌ பிக்ஷையையும்‌ ' 
இனி அர்த்திகளில்லையென்னுமளவும்‌ 
கொடுத்து, 


உஜ்ஜீவிக்கும்‌ வழியை , 

மநோர்‌ தித்து 
ஸந்துஷ்டரித்தராய்க்கொண்டு 
“அவனாலேபேறு” என்றிருக்கும்‌ டங்கள்‌ 

நம்முடைய நோன்புக்கு 

பண்ணுகிற 

க்ருத்யங்களை 


கேளுங்கோள்‌ என்கிறார்கள்‌. 


ஏல்‌, ஓர்‌, எம்பால ரய்‌--௮அசைகள்‌ 


௪௪ திருப்பாவை இரெண்டாம்பாட்டு, 


வ்யா--(வையத்துவாழ்வீர்காள்‌) ஸர்வேங்வரன்‌ திருவாய்ப்‌ 


பாடியிலே க்ருஷ்ணனாய்வந்து திருவவதரிச்துத்‌ தன்னைத்‌ தாழவிட்‌ 
டுப்‌பரிமாறுகிறகாலத்திலே வாழப்பிறந்த பாக்யவதிகாள்‌ ! இங்குத்தை 
வாழ்ச்சிக்கு பரமபதமும்‌ ஸத்ருமமன் அ. அங்கு மேன்மை காணலா 
மித்தனைபோக்கி, நீர்மைகண்டு அறுபவிக்கலாம்படி யிருப்பது 
இங்கேயிறே. அங்கு, போக்தாக்கள்‌ ௮ஸங்குசிதராயிருப்பர்கள்‌ ; 
இங்கு, போக்யம்‌ அஸங்குக தமாயிருக்கும்‌. & தயநீயருண்டான இடத்‌ 
திலேயிறே தயாதிகுணங்கள்‌ ௮நுபவிக்கலாவது$? அங்கு விஷயமில்‌ 
லாமையாலே தயாதி குணங்கள்‌ ப்.ரகாமிக்கப்பெராதே: அக்குறை 
திருகைக்காகவிறே நித்யஸ-மரிகள்‌ இங்கேவந்து அதுபவிக்கிறது. 
அவதாரத்தில்‌ நீர்மையிலே யகப்பட்டார்க்கும்‌ மற்றோரிடம்‌ ' பெறாத 
படியாயிருக்கும்‌. 4 ஒலு ழக மாவொ_நாந)_௧.மவ தி ப்ப 
(௩௨)என்றானிறே திருவடி. *அச்சுவைபெறினும்‌ வேண்டேன்‌”? 
என்றாரு முண்டிறே. . *கண்டகண்கள்‌: மற்றொன்‌ நினைக்‌ காணாவே”? 
என்றாரிறே. அதவா, மறுபூமியில்‌ தண்ணீர்போலே % இருள்தருமா 
ஞாலமான ஸம்ஸாரத்திலே யிருந்து வைத்து க்ருஷ்ணா பவம்‌ 
பண்ணி வாழப்பிறந்தீர்காளென்றுமாம்‌, (வாழ்வீர்காள்‌) அவ்வூர்‌ 
தன்னில்‌ பிறந்துவைத்துப்‌ பருவம்நிரம்பியிருக்கையன்‌ றிக்கே, அவ 
னுடைய கடாக்ஷத்துக்கு இலக்காம்படி ஓத்த பருவமாயிருக்கை. 

வையத்‌ திலே - திருவாய்ப்பாடியிலே, வாழ்வை யடையவர்சளென்று முப்‌ 
தார்த்தம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, அர்த்தஹித்தமான ஹேதுக்களைக்கூட்டிச்‌ தாத்‌ 
பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸர்வேங்வரனித்யா தி.) “வாழ்வீர்காள்‌ ! ” என்றவிடம்‌ 
- பெண்களை ஸம்போதிக்கும்போ து க்ரறுஷ்ணனவதரித்ததேம்பத்‌ இல்‌ -வாழ்ச்சி 
யிதுவென்று ஹித்தமாயிருக்க, “வையத்‌ து” என்று விமேஷிப்பானென்னென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ (இங்குத்தையித்யாதி;) பரமபதத்தில்‌ வாழ்ச்சியிலும்‌ 
வையகத்துவாழ்ச்சி விஞ்செனெது என்று தோற்றுகைக்காக “வையத்து” என்று 
விஸேஷிச்சதென்று ,கருச்து, விஞ்னெமையை உபபாதிக்கிறார்‌ (தயரீயரித்‌ 
யாதி வாக்யத்வயத்தலே.) இவ்விடத்தில்‌ வாழ்ச்சிவிஞ்சியிருக்கு மென்ற 
துக்கு நியாமகங்களைப்‌ பலபடியாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ (அக்குறையிதீயா இ.) நீர்மை 
யிலே யென்றது - தயா இகுணங்களுக்கு முபலக்ஷ்ணம்‌. ஆதியப்தத்தாலே - 
வீர்யகுண த்தை விவகஷித்தருளிச்செய்கிருர்‌ (மாவஇச்யா இ;) 4 PSE” 
மு க? « வதி. நிய_காவீரவரவொ_நா_௩)_கர ?? என்றானிறே 
யென்று கருத்து. வையத்துக்குண்டான பகவத பவ விரோதித்வத்தைத்‌ இரு 
வுள்ளம்பற்றி, வையத்து”என்று விமேவதித்த துக்குச்‌ தாத்பர்ய மருளிச்‌ செய்‌ 
கிறார்‌ ( அவ்தூர்தன்னிலித்யா தி.) உக்தார்த்தங்களை வ்யாவ்ருத்தி 


வையத்து -வ்யாக்யாதங்கள்‌. - ௫௫ 


க்ருஷ்ணாவதாரத் அக்கு முன்னா தல்‌ பின்னாதல்ன்றிக்கே ஸமகாலத்‌ 
திலே பிறக்கப்பெறுவதாம்‌; அதுதன்னி லும்‌ இவ்வூரையொ ழிந்தவிட 
திதேயன்றியே இவ்வூரிலே பிறக்கப்பெறுவதாம்‌ ; அதுதன்னிலும்‌ 
அவனோடொத்த பருவமாகப்‌ பெறுவதாம்‌ ; இதொருபாக்யா திய 
மிருக்கும்படியென்‌ 1. (வாழ்வீர்காள்‌) அவ்வூரில்‌ வர்த்தநமென்றும்‌ 
வாழ்ச்சியென்றும்‌ . இரண்டில்லைகாணும்‌. அவன்‌ நித்யவாஸம்‌. பண்‌ 
ணுமிடத்தில்‌ வர்‌த்தநமே வாழ்ச்சியாயிருக்குமிறே. “வேங்கட த்தை 
ப்பதியாக வாழ்வீர்காள்‌?? என்னக்கடவதிறே, - இது கோயிலில்‌ வர்த்‌ 
தும்போலே காணும்‌. சொல்லுகிற தங்களுக்கும்‌ வாழ்ச்சி ஒத்திரு 
க்க 4  வாழ்வீர்காள்‌?' என்று பிறமைச்‌ சொல்லுகிறதென்னென்னில்‌ ; ப 
தாங்கள்‌ தனியே அறுபலிக்குமறபவம்‌ ரஸாநதபவமாய்த்‌ தோற்றாமை 
யாலே, அ தலை த ரஸமாக்கி த்‌ தருமவர்களைக்‌ கொண்டாடுதிறார்கள்‌. 
(சாமம்‌) 46 அத்தலையாலே பேறு”? என்‌ றிருக்கிற நாமும்‌ அவ 
னாலே பேறாுடிலும்‌ ருசி இருந்தவிடத்திலிருக்கவொட்டா தியே; இந்த 
பலம்‌ ஒருநாள்‌ “வரையிலே கைவந்ததாகவற்றே! என்‌ றிருக்றெ நாமு 
மென்னவுமாம்‌. (ஈம்பாவைக்கு) நம்முடைய நோன்புக்கு. அவனை 
யும்‌ அவனுடையாரையும்‌ அழிக்கைக்குப்‌ பண்ணும்‌ இந்த்ரஜித்ப்ரப்ரு 
இகளுடைய யாகம்போலன்‌ றியே, ததீயரும்‌ அவனும்‌ வாழுகைக்குப்‌ 
பண்ணும்‌ யாகம்‌. ப்‌. ரயோஜராந்தரப. ரமான நோன்பன றியே, க்ருஷ்‌ 


— a  } 


பூர்வக ம௫ுஸந்‌ இயாகின்றுகொண்டு வ்யாக்யாதா ஈபெடுகருர்‌ (க்ருஷ்ணாவ 
தாரத்துக்கிக்யாதி வாக்யச அஷ்டயத் தாலே.) ஒத்தபறாவமாய்ப்‌ பிறந்தவன்‌ 
போகத்‌ துக்கிலக்காமளவும்‌ வேண்டாவிறே, அவன்பிறந்த வூரிலிருப்பே வாழ்‌ 
ச்சியென்னவமையுமென்று விவக்ஷிச்து, தாத்பர்யரந்தர மருளிச்செய்கிறார்‌ 
(அவ்வூரிலித்யா இ வாக்யச துஷ்டயச்சாலே.) 


“நாமும்‌” என்றதுக்கு இரண்டர்த்தம்‌ - “நாராயணனே நமக்கே பறைதரு 
வான்‌” என்று உபாயாத்யவஸாயச்சை யுடைத்தான நாமுமென்றும்‌, உபேய 
திவராவிரிஷ்டசென்றும்‌, மூந்தினது (அத்தலையாலேயித்யா தி.) இரண்டா 
வது (அவனாலேயித்யா இ வாக்ய தீவயம்‌.) 


“பாவைக்கு” என்னவமைக்‌ இருக்க, “ஈம்‌” என்று விஸேஷித்த துச்குச்‌ 
தாத்பர்யம்‌ (அவனையுமித்யா இ.) ப்ரப்ருதிகளென்‌்ற த -பெளண்ட்ரக வாஸு 
தேவாஇகளைச்‌ சொல்லுறெது. அவனிறே க்ருஷ்ணனையும்‌ த்வாரகையையும்‌ 
ஈலிகைக்காக யாகம்பண்ணி க்ர்த்யையைப்‌ பிறப்பித்தான்‌. கீழே “ஈம்‌” என்ற 
அக்கு- பகவத்விரோ இ வ்யாவ்ருதீ திபரமாக ஒருயோஜஐகை யருளிச்செய்து, ப்ர 
யோஜநாந்தம்பர வ்யாவ்ருத்‌ இப ரமாக தாத்பர்ய மருளிச்செய்கறார்‌ (ப்ரயோஜ 


டு 


௪௭ இருப்பாவை.--இரண்டாம்பாட்டு, 


ணனும்‌ க்ருஷ்ணவிபூதியும்‌ உண்டாகைக்குப்‌ பண்ணுகிறநோன்பு. 
(செய்யுங்கரிசைகள்‌) பண்ணக்கடவ க்ருத்யங்கள்‌. சேதரனாகையாலே 
ப்‌.ராப்யஹித்தியளவும்‌ காலக்ஷேபத்துக்காக இழிந்து . அறுபவிக்கக்க 
டவ அதுஷ்ட்டாஈமென்றபடி, ஆரம்பித்துத்‌ தவிருமவையல்ல; பத்‌ 
அம்‌ பத்தாகச்செய்தறவேணும்‌; மடல்போல காட்டிவிடுமதல்ல. 
(கேளீரோ) “£6 பெண்கள்கிடாய்‌, -க்ருஷ்ணன்கிடா ய்‌” என்று, 
நிஷேதிக்றெவூரிலே இங்ஙனே யொருசேர்த்தியுண்டாவதே!, பகவத்‌ 
விமுகர்‌ கோலாஹலத்திலே க்ருஷ்ணா நபவத்துக்கு இத்தனைபேருண்‌ 
டாவதே! ?” என்று அவர்கள்‌ இந்த லாபாஅுஸந்தாகத்தாலே ஸ்தப்‌ 
தைகளாயிருக்கையாலே “கேளீரோ ?? என்கிறார்கள்‌. மேய்ச்சல்‌ 
தலையிலே அசையிடுவாருண்டோ. இந்த காலுநாளும்போனால்‌ ஈம்‌ 
மை ஒருவரை யொருவர்‌ சேர வொட்டுவரகளோ. (கேளீரோ) 
6 Wolf AHH Om $55” 1] ஹு வெய- வாக)? (௩௩)என்னும்‌ 
படியே ஸ்‌.ரவணந்தானே ப்‌. ரயோஜாமாயிருக்கிறபடி. (கேளீரோ ) 
ஓக்‌ ர்க (522௦45 087? கவஷாரொயசதெபெவெகொ 


நேத்யா தி.) உண்டாகையாவது - பெண்களையுமவனையு மெழுப்பிக்‌ கூட்டிப்‌ 
பேரோலக்கத்‌ திலே யிருச்‌ இச்காண்கை, | 


ஸஹித்தஸாத௩ நிஷ்ட்டனுக்கு சர்த்சல்யறுண்டோட ல்‌ தப்ப டட்டு 
ரூர்‌ (சேதநனாகையாலே யித்யா தி.) காலகேஷ்பார்த்தமாகச்‌ செய்கிற கீரியைக 
ளென்று இீழருளிச்செய்து, “செய்யும்‌” என்றதுக்கு - அவங்யம்‌ செய்யத்‌ 
தக்கதென்று விவக்ஷித்து தாத்பர்ய மருளிச்செய்திறார்‌ (ஆரம்பித்‌ தித்யா திவாகய 
தீரயத்தாலே.) “லூழ்வீர்காள்‌!” என்று ஸம்போதித்து, “செய்யும்‌ ரிசை 
கள்‌” என்னவமைக் திருக்க, (கேளீரோ” ) ஏன்ற துக்குக்‌ கருத்தருளிச்செய்கி 
றார்‌ (பெண்கள்‌ கஇிடாயித்யா தி; )*கருஷ்ணனோட்டைச்‌ சேர்த்தி தங்களுக்குண்‌ 
டாவதே!”' என்றும்‌ “க்ருஷ்ணா நபவ த்துக்கு இத்தனைபேர்‌ துணையுண்டாவதே! ” 
என்றும்‌ பரவபைகளாயிருக்கையாலே, கேளீரோ என்கிருர்களென்று கருத்து. 
“கேளீரோ” என்றதுக்கு ஹார்த்தபாவுத்தை யருளிச்செய்பிறார்‌ (மேய்ச்சல்‌ 
தலையிலேயித்யா தி.) மேய்ச்சல்‌ தலையென்றது - க்ருஷ்ணஸம்ங்லேஷம்‌ பண்‌ 
ணும்காலம்‌. அசையிடுகை - ஸ்தப்தைகளாயிருக்கை, “கேளீரோ ” என்றெ 
தென்று தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிறார்‌(ஸம்ஸ்‌ ரவேத்யா தி.) ஸம்வாதாந்தர 
மருளிச்செய்நிறார்‌ (புருஷார்‌ தீதஇத்யா இி;) அதாவ து-மஹாபாரதச்‌ திலே ஸபாத 
லக்ஷ்க்ரந்தத்தாலும்‌ தர்மார்த்த காம மோக்ஷங்களைச்சொல்ல, இவற்றிலெது 
புருஷார்‌ தீதமென்றிருந்தாய்‌? என்று வைஞம்பாயஈபகவான்‌ சன்‌ மிஷ்யனான 
ஜனமேஜயனைக்கேட்க; “நீ பகவத்குணங்களைச்‌ சொல்ல நான்‌ கேட்கை 


வையத்து - வயாக்யாநங்கள்‌. ௪௭ 


பதமா தவண௦ ஊற ” (௩௪) என்றானிறே. ' சொல்லுறெவர்கள்‌ 
தான்‌, ஆசார்யபதம்‌ நிர்வஹிக்கைக்காகச்‌ சோல்‌ கிறார்களல்லர்‌ ; 
கேட்றெவர்கள்‌, தங்களுக்கு அஜ்ஞாதமாய்க்‌ கேட்கிருர்களல்லர்‌. 
உலை பல? ௭ ஸொயயஷவோஹா(ி? (௩௫) என்று 
இங்ஙனே யல்லது போதுபோகாமலிருக்தபடி. ப 


எங்களுக்கு எதானால்‌ நல்லது) ஆகில்‌ சொல்லலாகாதோவென்ன; 
மேல்‌ சொல்லுறொர்கள்‌ (பாற்கடலுள்‌ பையத்துயின்‌ற) பரமபதத்‌ 
தில்‌ தின்றும்‌ ஆர்த்தரகஷணத்அக்காகத்‌ திருப்பாற்கடலளவும்‌ ஒரு 
பயணமெடுத்துவிட்டு ஐகத்ரகூதண சிந்தையிலே அ௮வகாஹிதனாய்‌ 
அர்த்த தவநிக்குச்‌ செவிகொடுத்துக்கொண்டு இடக்கிறபடி. . (பையத்‌ 
அயின்ற) -“வெள்ளைவெள்ளத்தின்மே லொருபாம்பை மெத்தை 
யாக விரித்ததன்மேலே - கள்ளநித்திரைகொள்கின்ற ?? என்னக்‌ 
23 


கடவதிறே. இவ்வுறக்கத்தின்‌ உண்மையறிந்தவர்‌, “கள்ளம்‌?” என்று 


வெளியிட்டாரிறே. (பைய த்துயின்‌ ந) பிராட்டிமாரோட்டை போகத்‌ 
அக்கு இடங்கொடாதே “ஆராலே ஆருக்கு என்னநலிவு வருகிறதோ !?? 
என்று அதிலே அவகாஹிதனாய்க்கொண்டு சாய்ந்தபடி. முதற்‌ 
பாட்டில்‌ - நாராயணத்வஞ்‌ சொல்லி, இப்பாட்டில்‌ - அங்கு நின்‌ 
அம்‌ திருவவதாரார்த்தமாகத்‌ திருப்பாற்கடலிலே சாய்ரக்தபடியைச்‌ 
சொல்லுகிறது. (பரமன்‌)  தகட்டிலழுத்தின மாணிக்கம்போலே 
திருவநந்தாழ்வான்‌ மேலே சாய்ந்தருளினபின்பு வடிவிற்பிறந்த புக 
ரின்‌ பெருமையைச்சொல்லுகிறது. அன்றியே, ஜகத்ரக்தணார்‌ த்தமாக 
வந்து கண்வளர்க்‌ தருளுகையாலே குணத்தினேற்றத்தைச்‌ சொல்‌ 


மிதொன்றுமே புருஷார்த்தமாக நினைத்திருந்தேன்‌” என்றானென்கை. பக 
_ வத்குணஜ்ஞராயிருப்பார்களை அஜ்ஞர்க்குபதேமிக்ரறொப்போலே 4 கேளீரோ” 
என்று உபதேயிக்கக்சூுமோவென்ன ; காலக்ஷேபத்துச்குடலாச “கேளீரோ” 
என்கிறசென்று மூன்றாம்‌ தாத்பர்யத்தை யருளிச்செய்றொர்‌ (சொல்லுறெவர்‌ 
கள்‌ தானித்யா தி. வாக்யத்ரயத்தாலே.) 


மேலுக்கவதாரிகை (எங்களுக்‌ கேதானாலித்யா தி; ) எஏதானால்‌ நல்லதோ 
அத்தையாகதில்‌ சொல்லுங்கோளென்றபடி. அன்றிக்கே, ஏதானாலும்‌ நல்லதா 
கில்‌ சொல்லலாகாதோவென்று சகாரத்தை அத்யாஹரித்‌ துக்கொண்டு யோஜிக்‌ 
கவுமாம்‌ ; “பரமனடிபாடி', என்ன வமைந் திருக்க, “பாற்கடலுள்‌ பையத்‌ துயின்‌ ற” 
என்றதுக்கு பாவமருளிச்‌ செய்றொர்‌ (பரமபதத்திலிச்யாகி;) தாங்களு 
மார்த்தைகளாகையாலே, ஆர்த்தாக்ஷணத்துக்கு உபயுக்கமான ஆகாரத்தை 
யிட்பெ பாடுகிரார்களென்று விறோஷணமிட்டசென்று கருத்து. | 


௪௮ திருப்பாவை.-டஇரண்டர்ம்‌ யாட்டு, 


லிற்றாகவுமாம்‌. ஸர்வத்தானும்‌ அதிகனென்றபடி. (அடிபாடி) அவ 
னுடைய ஆதிக்யத்தி னெல்லையை அ.றுஸந்தித்தால்‌, பின்ன தங்கள்‌ 
தாழ்ச்சியினெல்லையிலே.  நிற்குமத்தனையிறே,  ஓளகித்யத்தாலும்‌ 
போக்யதையா லும்‌ க்ருஷ்ணன்‌ றிருவடிகளைப்பாடாதே திருப்பாற்கட 
லிலே கண்வளர்ந்தருளுகிறவணைப்‌ பாடுவானென்னென்னில்‌ ; இரண்‌ 
டிடமு மொருவனேயாகையாலும்‌, “நோன்புரோற்கப்புக்கவர்கள்‌ கரு 
ஷ்ணனைப்‌ பாடாநின்றார்கள்‌?” என்று சொல்லாமைக்காக ஒரு தைவத்‌ 
இன்பேரைச்‌ சொல்லிற்முகச்‌ சொல்லுஇரர்கள்‌. 

(பாற்கடலுள்‌ பையத்துயின்‌ ற)க்ருஷ்ணனை அுபவிக்கப்புகுக்து 
கூரி. ராப்திநாசனைச்‌ சொல்லுகிற தென்னென்னில்‌; “கருஷ்ணனைச்‌ 
சொல்லிப்‌ பண்டேமங்கெத்திருக்கிற இடையர்‌, ஈமக்கு தைவம்தர்த 
இச்சேர்த்தியை யழிக்கிறர்களோ! ? என்ன பயப்பட்டு, க்ருஷ்ணனுக்‌ 
கடியான கூஷீராப்திகாதனைச்‌ சொல்கிறார்கள்‌. லலா) 9555 
ops | எமக ஷூ. 58908 ௯0௦௫87” வவளஷ. நாறா 
யணமம்‌ சாறக£ராரவமிகெ.க ந நாமவா) 8௯ ர ஹுா.மகொ 


2ய-ரா௦வ-ப்‌ (9 (௩௬) என்னக்கடவதிறே, (அடிபாடி) மஹிஷிக 
ளோடு அல்லாதாரோடு வா௫ியற மேஷத்வம்‌ ஸமாநமாயிருக்கை 
யாலே, திருவடிகளைப்பாடி என்றொர்கள்‌. “பள்ளிகொள்ளு மிடத்‌ 
தடிகொட்டிட??  எனனக்கடவதிறே. அவனுடைய வடிவழகை ப்ரீ தி 
ப்ரேரிதைகளாய்க்கொண்டு பாடி. 

(பாடிகெய்யுண்ணோம்‌ . பாலுண்ணோம்‌) . போக்யாக்‌ த.ரங்களில்‌ 


அநீவயியோம்‌. உண்டார்க்கு உண்ணவேண்டாவிதே. ்‌ இவர்கள்‌ 


“பைய” என்றதுக்கு - பராக்கில்லாமை அர்த்தமாம்‌, அந்த பராக்கு ப்ர 
ஸக்தி யருஸிச்செய்யாகின்றுகொண்டு, தாத்பர்ய மருளிச்செய்பிறொர்‌ (ஸர்வேச்‌ 
யாதி. ) பரமனைப்பாடியென்னாதே, “அடி” என்றதுக்கு ல்ச்‌ பரத்‌ 
கருர்‌ (அவனுடையவிதயா இ,) : | | 

உக்தமுங்கா பரிஹாரங்களை ிவங்லங்தலிதத க்‌ ப்ரமாணம்‌ [சொல்லு 
வாராக ப்ரதீகக்ரஹணம்‌ பண்ணுகிறார்‌ (பாற்கடலித்யா தி.) உதச்தமகாயகெளா்‌ 
யிருக்குமிவர்கள்‌ தங்கள்‌ போக்யதையாலே அவனைத்‌ தொழுவிதீதுக்கொள்ளு 
மவர்களாயிருந்து வைத்து, அடிபாடக்கிமோவென்ன 6 வருளிச்செய்றொர்‌ 
(மஹிஷிகளித்யா தி.) அடி.” என்ற து - உபலக்ஷணமாய்‌, இருமேனியில்‌ ஸெள 
ந்தர்யத்தைச்‌ சொல்லுறெதென்று தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிருர்‌ (அவனு 
டையவிதயா து.) I 

அடிபாடுகை “£ நெய்யுண்ணோம்‌ ”' இத்யா இக்கு ஹேதுவென்று திருவுள்ளம்‌: 
பற்றி யருளிச்செய்கிருர்‌ (போக்யார்தரங்களிலித்யா இ. ) அக்யாபதேய,ச்‌ இலே 


வையத்து - வயாக்யாதங்கள்‌: ௪௯ 


உண்டார்களோவென்னில்‌ ; ஓம்‌. **உண்ணாகாள்பசியாவதொன்‌ றில்லை- 
ஈமோநா ரணாவென்று - உனபாதம்‌ நண்ணாகாள்‌ - அவை பட்டினி 
நாளே?” என்றும்‌, “எல்லாம்‌ கண்ணன்‌”? என்றும்‌ “கூறைசோறிவை 
வேண்டுவதில்லை?” என்றும்‌, 6ல்‌ இஷ௦ல98 85 ஷக்‌) ஷக்‌ 7? 
6 உவாமயெய-வணறி காக்ஷ _நரஹேகீற_நா$7_ தட”? (௩௭) என்றும்‌, 
பாலு DONE 9D ?? கவாஹமிஉவஹா[3?? (௩௮) என்றும்‌, இப்படியே 
யிறே ஜ்ஞாரம்பிறந்தாலிருப்பது, “குடியோம்‌?' என்னாதே, “உண்‌ 
ணோம்‌”? என்பானென்னென்னில்‌ ; உண்ண”? என்று - குடிக்கைக்கு 
சாதிப்பேச்சு, ஆகையிறே, “*கெய்யுண்டான்‌, வெண்ணேயுண்டான்‌?? 
என்று க்ருஷ்ணனுக்குப்‌ பேராகிறது. முதல்தன்னிலே க்ருஷ்ணன்‌ 
பிறந்தபின்பு அதில்‌ வயுத்பத்தியில்லாமை, அவன்‌ வருமளவும்‌ உப 
வாஸக்ருமைகளா யிருக்கக்கடவோம்‌. இவர்கள்தான்‌ ஆரைக்கெடுக்‌ 
கப்‌ பட்டினிடெக்றெதெனனில்‌ ; இவர்கள்‌ உண்ணாகொழிந்தால்‌ பட்‌ 
டினி விவொன்‌ ௮வன்போலேகாணும்‌ ; ஆகையிறே இவர்கள்‌ இங்கனே 
சொல்லுகிறது. 


(காட்காலேநீராடி) அவன்‌ வந்தால்‌ குளிக்கவிராதே, முன்பே 
தத்போக யோக்யமாகக்‌ குளித்து. விடிவோறேபோய்க்‌ குளிக்கக்‌ 
கடவோம்‌. அவன்‌ திருப்பாற்கடலிலே . வந்து சாய்க்தருளின த்தை 
அஸத்ஸமமாக்கக்கடவோம்‌. மஹிஷியானவள்‌ ஸ்வ.ர௯ஷண த்திலே 


ரரங்கித்துப்‌ பரிஹரிக்கிறார்‌ (குடியோமித்யா தி.) பரிஹாராந்தரமருளிச்செய்‌ 
இருர்‌ (முதல்‌. தன்னிலேயிதயாதி ) ௮.திலென்றது- “குடிக்கக்கடவ அ, உண்‌ 
ணக்கடவது” என்ற பேதத்திலென்றபடி. அ௮தாவது- இவர்கள்‌ பர்த்தாக்கள்‌ 
காமரஸமறியிலாய்த்‌ து க்ருஷ்ணைகபோகரான விவர்கள்‌ இச்சை யறிவசென்ற 
படி.  “நெய்யுண்ணோம்‌ பாலுண்ணோம்‌” என்கிறவற்றுக்கு- நெய்முதலான 
வையு மறியோமென்று தீழேயருளிச்செய்து, அங்ஙனன்றிக்கே, “உண்ணோம்‌” 
_ என்றதுக்கு - உண்ணவேண்டாமென்று ம்ப்தார்த்தம்‌ திருவுள்ளம்பற்றித்‌ தாத்‌ 
பர்யார்த்த மருளிச்செய்றொர்‌ ( அவன்‌ வருமளவுமித்யாதி;) காய்ச்சியார்க்கு 
கோபிமார்‌ சமை சொல்லாரமிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ தானான தன்மையில்‌ தம்முடைய 
க்ருஷ்ணவ்யஸ௩ம்பின்னாடி வருகையாலே, தம்முடைய தோழிமார்களைக்‌ குறித்து 
இப்படி. யருளிச்செய்தாரென்று இவ்வாக்யத்துக்குத்தாத்பர்யம்‌. 

“நீராடி” என்றதுக்கு மூன்றுதாத்பர்யம்‌ - போகார்த்தமென்றும்‌, அவ 
னைப்‌ பெறுகைக்கு ஸாதனமென்றும்‌, விரஹதாபமாறுகைக்கென்றும்‌. அதில்‌ 


முக தன அ(அவன்வந்தாலிச்யா இ. )இரண்டாமர்த்தம்‌(அவன்‌ திருப்பா ற்கடலீலே 
1 


௫௦ திருப்பாவை. -இரண்டாம்‌ பாட்டு, 


ப்ரவர்‌ தீதிக்கும்படியாக இருக்கைக்குமேற்பட' புருஷனுக்கு அவத்ய 
மில்லையிறே. அதாவது - தங்கள்‌ தவரையாலே அததலையில்‌ உபாய 
பாவத்தை அழிக்கிறார்கள்‌. “ஓதிநாமங்குளித் அச்சி தன்னலொளனிமா 
மலர்ப்‌ - பாதநாளும்பணிவோம்‌ நமக்கேறலமா தலில்‌”? என்கிறார்கள்‌. 
ஸ்ரீபரதாழ்வானைப்போலே,  விரஹதாபமாறனுகைக்காக “நோன்பு? 
என்னு ஒரு வயாஜத்தையிட்டுக்‌ குளிக்கக்‌ தேடுகிறாரகளிறே ; 
a A FENCE 8502-35 ௩௯ 87 * 
க_தஷஹஃபஹவர வ கரேோரஹ-௩(வெரஅி49 ந கய றவ௱ரா 
5, ஷு௩ஷறய வே. மாஹ0_57? (௩.௮) என்கிறபடியே. 

(மையிட்டெழுதோம்‌) முதலிலே * மையஃண்ணாளிறே. : இணி 
அஞ்ஜநமியவெதும்‌ மங்களார்‌ ததமாகவிறே ; அது தவிரக்கடவோமெ 
ன்கையாலே - அவனுக்கு அவகாமப்ரதாமம்‌ பண்ணக்கடவோமல்லோ 
மென்கிழுர்கள்‌ ; இவர்கள்‌ அஞ்ஐாமெழுதப்புக்கால்‌ குறையும்‌ தலைக்‌ 
கட்வொன்‌ அவனேயிறே. பரிபூர்ணவிஷயத்தில்‌ இப்படி. அவகாமபம 
ப்ரதாநம்‌ பண்ணப்பெருசவன்று கஞ்டிக்கரிக்ததாக விரலெலையிறே. 
அவனும்‌ பரமப்ரணயி யாகையாலே “இங்கே கிஞ்சித்கரித்து ஸ்வரூபம்‌ 
பெறவேணும்‌? என்றிருக்கும்‌. (மலரிட்டு நாம்‌ முடியோம்‌) ““சரும்‌ 
பார்‌ குழற்கோதை?? என்றும்‌, வாசஞ்செய்பூங்குமலாள்‌?? என்று 
மிறே யிருப்பது. இனி, பூவுக்குத்கான்‌ நாற்றங்கொடுக்கைக்காக 
வாய்த்து பூமுடிப்பது ; அஅசெய்யக்கடவோ மல்லோமென்கை. 
( நாம்முடியோம்‌ ) அவன்தான்‌ மாலையைக்கொடுவற்து மயிரை 
முடித்து அலங்கரித்து விரல்கவவி ££ இது வாங்காதொழியவேணும்‌ ?? 
யித்யாதி.) மூன்றாம்‌ தாத்பர்யம்‌ ( ஸ்ரீபரதாழ்வானை யித்யாதி; ) ஸ்ரீபர 
தாழ்வான்‌ அபரராத்ரியிலே ஸ்காகம்‌ பண்ணுமாப்போலே இவர்களும்‌ விரஹ 
தாபமாறும்படி க்ருஷ்ணஸம்ங்லேஷத்தைத்‌ தேடுகிருர்களென்று கருத்து, 

“நெய்யுண்ணோம்‌” என்கிறவிடத்‌ தில்‌ உண்ணக்கடவோ மல்லோமென்று 
விரஹதஸைக்கநுகுணமாக ப்ரணயரோஷம்தோற்றச்‌ சொன்னாப்போலே, 
“மையிட்டெழுதோம்‌” என்றதும்‌ ப்ரணயரோஷத்தாலே சொல்லும்‌ பாசுர 
மென்று தாத்பர்ய மருஸிச்செய்கிருர்‌ (முதலிலே யித்யாதி.) இவர்களிப்படி 
அவகாமுப்‌ர தா௩ம்‌ பண்ணவேண்டுவானென்‌? அவன்றானு . மிவ்வளவைக்‌ 
கொண்டு மேல்விழுவானென்னென்னை வருளிச்செய்கிறார்‌ (பரிபூர்ணே க்யா இ 
வாக்ய தவயத்தாலே.) இச்தால்‌-சேதநனுக்கு ஆபிமுக்யமும்‌ அவனுக்கு அது 
கொண்டு கார்யம்‌ செய்கையும்‌ ஸ்வரூபமென்றதாய்த்து, 

“முடியோம்‌” என்றத்தாலே ஸித்தமாயிருக்க, “நாம்‌” என்று சொன்னது 
க்குத்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (அவன்‌ தானித்யா தி.) விரல்கவ்வியென்‌ ற த- 
ப்‌. ரணாமம்பண்ணி பெருவிரலைத்‌ இருப்பவளத்தாலே ஸ்பர்மித்தென்றபடி, இத்‌ 


வையத்து - வயாக்யாதங்கள்‌, ௫௧ 


என்னுமாகில்‌, செய்யலாவதில்லை. அவன்‌ தீம்பாலே செய்யுமத்தை நம்‌ 
மால்‌ செய்யலாவதில்லையே ; நாமாகச்‌ செய்யாதொழியு மித்தனை 
யிறே வேண்டுவது. (க வலு 85 கால்ல ல்‌) | OSS KN 
LN 25895 57 a? oh க ாவவிம௰)ஹாடெக ந காவி 
உமெஷெறலலஉ 1-5௫௩) நி ஹாதா விஷம) விசா யயா?? 
(௪௦) என்னக்கடவதறே. 

(செய்யாதனசெய்யோம்‌) விதியுண்டாகிலும்‌, பூர்வர்கள்‌ ஆச 

ரித்ததற்கு மேற்பட ஆசரிக்கக்கடவோ மல்லோம்‌. அதாறெது- 
3 WOKE BS? 6 ஹுூஹுா$௦ஹஊம$_தா_நாடு ?? (௪௧) என்று- 
அவன்‌ ஸர்வபூதஸுஹ்ருத்தாக விருந்தானேயாடிலும்‌ ததியரை முன்‌ 
னிட்டக்கொண்டல்லது அவனைக்கிட்டக்‌ கடவோமல்லோமென்கை. 
பெண்களில்‌ முற்படவுணர்ந்தார்‌ ஒருவரையொருவர்‌ எழுப்பி, எல்லா 
ருங்கூடி யல்லது க்ருஷ்ணனைக்டெடக்‌ கடவோமல்லோ மென்கை. 
SMES? க நிவெஉய_க8ா௦கதிய 7” (௪௨) என்றும்‌ 
ELE SOT HIDICDOSE 95 த்து “வி_கர8 ஹ௦_நாம98-.நி௦விலொ௯,) 
உரஹிஒ?? (௪௩) என்றும்‌ இவையிறே ப்ரமாணங்கள்‌. ஸ்ரீபரதாழ்‌ 
வானை முடிசூடச்‌ சொன்னவிடத்தில்‌ ல்‌ தல்‌ யோக்‌ 
யதையுண்டாயிருக்க £*இக்குடியில்‌ இதுக்கு முன்பு செய்யாகன கான்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌?” என்றானிறே, 

(கீக்குறளைச்‌ சென்றோதோம்‌)பிதர்க்கு அகர்ச்காவஹமாகப்‌ 
பொய்சொல்லக்கடவோமல்லோம்‌. பிராட்டி, பெருமாள்பக்கல்‌ ஏகா 
ந்தத்திலும்‌ எகாக்ஷி ஏககர்ணிகள்‌ ஈலிற்தபடி. சொல்லிற்றுக வில்லையே 
தால்‌-வேண்டிக்சொண்டென்றதாய்த்‌ த. உங்கள்‌ ஸ்வரூபத அக்குச்‌ சேராசச்தை 
யவன்செய்தால்‌ அதுக்கசையச்‌ கூடுமோவென்ன வருளிச்செய்கிருர்‌ (அவன்‌ 
இம்பாலேயித்யா தி.) அவன்றா னிப்படி தானுகந்த விஷயத்‌ திலே யலங்கரித்ச 
துண்டோவென்ன; ஸம்வாதம்‌ காட்டுகிரார்‌ (அதீரேத்யா இ) 

“செய்யாதன செய்யோம்‌” என்கைக்கு செய்ய ப்ரஸக்தி யுண்டோலெனன; 
அத்தை யருளிச்செய்யா நின்றுகொண்டு, அர்‌. ச்சமருஸிச்செய்கிறார்‌ (விதி 
யித்யா இ.) இ.து. நுடங்கி ப்ணயரோஷதிதாலே யன்றிச்கே அதிகாரிஸ்வருப 
த்தைச்‌ சொல்‌ லகசையென அ கண்டுகொள்வது. ஸ்வாபதேமாத திலும்‌ அக்யாப 
கேமச்‌ திலும்‌ தாத்பர்யத்தை விவரிக்கிறார்‌. (அதாறெதிகயாதி வாக்யத்வயத்‌ 
தாலே. ) புருஷகார ததை முன்னிட்கெகொள்ளுசை பூர்வர்கள்செய்தார்களென்‌ 


கைக்கு ப்ரமாணங்‌ காட்கிறார்‌ (நிவேஉயதேச்யாதி. ) செய்யாதன செய்யா 


இருக்கைக்கு உதாஹரணய்‌ காட்டுகிறார்‌ (ஸீபாதேச்யாதி. ) 
“குறளை” என்ற.இனாச்தம்‌ (பொய்யென்‌ றது;) அதாவது - குற்றமென்ற 
படி. ப்ரருருசத்‌ இலே சோபிமார்க்குக்‌ குற்றத்துக்கு ப்ரஸச்‌ தியுண்டோவென்ன 


௫௨ திருப்பாவை இரண்டாம்‌ பாட்டு, 


ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌. நம்மில்‌ நாம்‌ ££ நப்பின்னை ஈங்காய்‌ ?? என்‌ 
அம்‌ *நாயகப்பெண்பிளளாய்‌”” என்றும்‌, “பேய்ப்பெண்ணே?? என்‌ 
அம்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ இட்டீடுகொண்டு மத்த ப்ட்‌ கடத்தி 
செவிப்படுத்தக்‌ கடவோமல்லோம்‌. 

(ஐயமும்‌ பிச்சையு மாந்தனையும்‌ கைகாட்டி) ஐயமாவது - 
யோக்யவிஷயத்திலே குருவாக வ்யயிக்குமது ; பிச்சையாகிறது - ப்ர 
ஹ்மசாரிகளுக்கும்‌. ஸந்க்யாஸஹிகளுக்கும்‌ இடுமது. “இங்கு க்ருஷ்ணா. 
பவம்பண்ணுவோம்‌”' என்பார்க்கு அவனை யநுபவிப்பித்தும்‌, “தத 
யரையநுபவிப்போம்‌?? என்பார்க்கு அவர்களை யஇபவிப்பித்தும்‌ 
போரக்கடவோம்‌. (ஆரந்தனையும்‌) அவர்கள்‌ கொள்ளவல்லராந்தனை 
யும்‌ ; அர்த்திகள்‌ ஆமளவும்‌. (கைகாட்டி) ஸர்வத்தையும்‌ கொடுத்தும்‌ 
“ஒன்னும்‌ செய்யப்பெற்றிலோம்‌”, என்‌ நிருக்கை, இவர்களை க்ருஷ்ணா 
அபவம்‌ பண்ணிவைத்தும்‌ இவர்கள்‌ திறத்தில்‌ ஒன்றும்‌ செய்யப்பெற் 
றிலோம்‌ என்‌ றிருக்கையைச்‌ சொல்லுகிறது. அதவா, ஐயமாகிறது- 
ஈம்வரனுடைய ஸ்வரூபரூபகுணவிஷயத்ஞானம்‌ ; பிச்சையாறெது - 
ஆத்மஸ்வரூப மாத்ரஜ்ஞானம்‌. இவற்றை தனக்குள்ள வளவும்‌ 
உபதேயிக்கையென்றுமாம்‌. (கைகாட்டி) இப்படி ஜ்ஞாநோபகாரக 
னாலும்‌ அவ்வுபகாரம்‌ தன்னெஞ்சில்‌ தட்டா திருக்கை, 

(உய்யுமாறெண்ணி) இப்‌ ப்ரகாரங்களினாலே உத்ஜீவிக்கும்‌ படி 
களையெண்ணி. பகவத்விஷயத்திலே உள்புக்கவன்றிறே இவன்‌ உத்‌ 
ஜீவித்தானாகிறது ; அது இல்லாதபோது * அஸக்கேவவிறே. (எண்‌ 
ணியுகந்து) மநோரதவேனையே அடங்கி ரஸிக்கிறபடி, 2 5005 0. 
வ? 6 வஹ-ப௦ ௧ [8 ஹ_ஹி ்‌ (௪௪) என்கிறபடியே - ஸ்மர் த்‌ 
தவ்யவிஷயத்தின்‌ ரஸ்யதையாலே ஸ்ம்ருதிவேளையேதுடங்கி ரஹிக்கு 
மிறே. எண்ணியுகக்து - செய்யும்ரிசைகளகேளீரோ?? ஏன்‌ றர்வயம்‌. 


வருளிச்செய்கிளூர்‌ (நம்மில்‌ நாமித்யா தி.) (காயகப்பெண்பிள்ளாய்‌) என்ற துக்கு- 
“ரிர்வாஹகையாயிருந்சபடி யிதுவோ?'' என்று வெறுச்துச்‌ சொல்லுகையாலே 
குற்றமென்று கண்டுகொள்வது. 

“ஐயம்‌” என்றது- விபுவான க்ருஷ்ணனை யதபவிக்கையென்றும்‌, * பிச்‌ 
சையாவது- அணுஸ்வரூபாரான ததீயரை! யநுபவிக்கை யென்றும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி, ப்ரக்ருச,ச்‌இலேயேறி௫கரர்‌ (இங்கிச்யா தி.) யோஜநாந்தர மருளிச்செய்‌ 
இரர்‌ (அர்த்‌ இகளிச்யாதி ;) அதாவது - அர்த திகளாக வந்தவர்சளெல்லார்க்கும்‌ 
கொடுத்து, இனி அர்த்‌ திகளில்லையென்‌ னமளவு மென்றபடி. கொடுத்து என்‌ 
னாதே, “கைகாட்டி” என்‌ துக்கு பலிதத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸர்வ த்தை 
யித்யாதி. ) இப்பவே “ஏல்‌, ஓர்‌, எம்பாவாய்‌” என்றதெல்லாம்‌ பாதத்தைப்‌ , 
பூரித்துக்டெக்கிறது, .... ப்‌ Sip த ள்‌. ட ES 


வையத்து - வயாக்யாநங்கள்‌. ௫௩ 


ஸ்வாபதேம வ்யாக்யாசம்‌. 

அவதாரிகை.--இரண்டாம்‌ பாட்டு, (வையத்திதயாதி) இப்பாட்‌ 
டில்‌, பகவச்கைங்கர்யத்திலே ருசியுடையராய்‌ அவனையே உபாயமாகப்‌ 
பற்றியிருக்றெ இவ்வதிகாரிக்கு ஸம்பாவித ஸ்வபாவவிமேஷங்களை 
யருளிச்செய்கிறார்‌. 

வெ (வையத்து வாழ்வீர்காள்‌ ) * இருளதருமாஞாலமான 
விவவிபூதியிலே பிறந்துவைக்து பகவதநபவம்‌ பண்ணப்பெற்ற 
பாக்யவதிகாள்‌ 1, பகவத்குணங்கள ஸ்வஸ்வ விஷயத்திலே சேர்ந்து 
விளங்காகின்றுள்ள இவவிபூதியிலே பிறந்து பகவதீருணாறுபவம்‌ பண்‌ 
ணுதிற பாக்யவதிகாளென்கிறார்களாகவுமாம்‌. இத்தால்‌-*விண்ணுளாரி 
| ? என்கிறது. விண்ணுளாருக்கும்‌ இங்கெவந்திறே மீலாதி 
குணங்களை யநுபவிக்கவேண்டுவது. இங்குள்ளார்க்கு ஸ்வரூப ஜ்ஞாக 
முண்டானால்‌ யாவத்குணவிறிஷ்டனை இங்கேய நுபவிக்கலாமிழே. 

(காமும்‌) * அவனாலே புருஷார்த்தம்‌ 
(ம்பாவைக்கு) ப்‌.ராப்யருசிபரவறராய்‌ காமநுஷ்ட்டிக்கிறு நோன்‌ 
புக்கு. அவனும்‌ அவன்‌ விபூதியும்‌ வாழ்கைக்கு பகவத்விஷய மங்க 
ளாறாஸநப.ரரான நாமதுஷ்டிக்கிற நோன்புக்கென்னவுமாம்‌. (செய்‌ 
யும்ரிசைகள்‌) அவங்யம.நுஷ்ட்டேயமான க்ரியைகளை (கேளீரோ ) 


அஞ்சரியர்‌ ” 


29 


சன்‌ றிருக்கிற நாமும்‌ 


அர்யபரதை யில்லாமல்‌ கேளுங்கோள்‌. பகவத்விமுக கோலாஹலத்‌ 
திலே தாங்கள்‌ பகவதறுகூலராய்‌, பகவதநுகூலமரைத்‌ தேடி அழைக்‌ 
கும்படி யித்தனைபேருண்டாவதே ! என்று அந்யபரரா யிருக்க, 
“ கேளீரோ ?' என்று அற்யபரதையைத்‌ தவிர்க்கிறார்கள்‌. 
(பாற்கடலித்யாதி) திருப்பாற்கடல்ஈடுவே திருவரந்தாழ்வானா 
இற படுக்கையிலே பிராட்டிமார்‌ திருமுலைத்தடத்தாலே நெருக்கி 
ய்ணைத்தாலும்‌ அவர்களுக்கு முகங்கொடாதபடி ஐகத.ரகண சிந்தை 
யிலே அவஹிதனாய்க்‌ கண்வளர்ந்தருளுகிறவனாய்‌ ; [க] ௮தஏவ பரம 
பதத்தில்‌ நின்றும்‌ ஸம்ஸாரிசேதாஸம்‌.ரக்ஷணூர் த்தம்‌ திருப்பாற்கட 
லிலே அவஸரப்ரதிக்ஷனாய்க்கொண்டு கண்வளர்ந்‌ தருளுகையால்‌ வந்த 
குணாதிமயத்‌அக்‌ கொப்பில்லாதவனாய்‌ ; திருவநந்தாழ்வான்‌ மேலே 


மஸோபைக்‌ கொப்பில்லா தவனாயிருக்‌ 


சாய்ந்தருளுகையால்‌ வந்த பரபாக 


கற வெம்பெருமானுடைய திருவடிகளை, ப்ரீ திக்குப்‌ போக்குவிடாகப்‌ 


பாடி. போ க்யாந்தரங்களில்‌ அந்வயியோம்‌. 


[5 | க்‌ - அகையால. 


௫௮ திருப்பாவை மூன்றாம்‌ பாட்டு, 


(காட்காலே நீராடி) ப்ராதஸ்காரத்தைப்பண்ணி, இத்தால்‌-கர்ம 
யோகத்தை உபலக்ஷிக்கிறது.' இத்தால்‌ - தத்தத்வர்ணாம்ரமோரித 
மான ஸ்நாநாதி நித்யகர்மங்கள்‌ இவ்வதிகாரிக்கு யதாவதறுஷ்ட்டேய 
மென்றதாய்த்து.. . “யாடி. என்றது-பாடக்கடவோ. மென்றபடி 
“நீராடி” என்றது -நீராடக்கட்வோமென்றபடி. DY KTS 2? 
6 _அ_தக[ரஹரே வறெசி ந்‌ என்று - இவவ திகாரிக்கு 5 இத்திரி த 
பலமான காமம்‌ அறுஷ்ட்டேய மென்றதிறே. (மையிட்டெழுதோம்‌ 
மலரிட்டு நாம்முடியோம்‌) மை, கண்ணுக்கு ப்‌. ரகாறயக மாகையாலே; 
ஆத்மயாதாத்ம்யப்ரகாமகமான ஜ்ஞாஈயோகத்தி லந்வயிக்கச்கடவோ 
மல்லோம்‌; பூச்சூர்கை போகரூப மாகையாலே, “ மலரிட்டு நாமுடி 
யோம்‌'' என்ன - பகவதறஅபவ ரூபமான பக்தியோகத்தி லந்வயிக்கக்‌ 


கடவோமல்லோ மென்றெது. 


(நாம்‌ முடியோம்‌ ) காமாய்‌ பகவத்ப்ராப்திஸாதாங்களான ஜ்ஞா 
நயோக பக்தியோகங்க ளி.ரண்டிலு மந்வயியா தொழிகையே வேண்டு 
வது ; அவன்றானே யிவ்வா த்மவஸ்‌தவை அறுபவிக்மும்போஅது ஜ்ஞா௩ 
பக்திக ளிரண்டையுக்‌ கொடுத்து, ££ இவற்றை நீ தவிரா தொழிய 
வேணும்‌ ”? என்று நிர்ப்பர்திக்கும்போது, நம்மால்‌ செய்யலாவதொன்‌ 
றில்லையிறே. நாமா யநுஷ்ட்டிக்றே்போஅதும்‌ அவன்கொடுக்க நாம்‌ 
பரிக்ரஹியாதபோதும்‌ ஸ்வஸ்வா தந்தர்யம்‌ குலையாமையாலே, அது 
குலைகைக்காக நாமா யநுஷ்ட்டியா தொழிகையும்‌ வேணும்‌; அவன்‌ 
தர நாம்பரிக்ரஹிக்கையும்‌ வேணும்‌. 

(செய்யா தனவித்யாதி) ப்ரமாணமுண்டேயாகிலும்‌ பூர்வாசார்யர்‌ 
கள்‌ அறுஷ்ட்டியா தவற்றை யஅஷ்ட்டிக்கக்‌ க வோமல்லோம்‌. அதா 
வது-எம்பெருமான்‌ வாத்ஸல்யா திகுணவியிஷ்டனே யாகிலும்‌ ததீ 
யரை முன்னிட்டல்லது அவனைப்‌ பற்றக்கடவோ மல்லோம்‌. (தீக்‌ 
குறளைச்‌ சென்றோதோம்‌) பமசாகர்ச்தாவஹமான பொய்‌ சொல்லக்‌ 


கடவோமல்லோம்‌. 


(ஐயமிதயாதி) பகவத்‌ வைபவததையம்‌ பாகவத வைபவத்தை 
யும்‌ தாம ஜிந்தவளவு முபதேறித்த. * நாமொன்று முபகேயித்தி 
?” என்று தன்‌ கார்ப்பண்யத்தை யக அவ்‌. அர்த்திக 
ளுள்ள வளவும்‌ உபகேயிக்கக்கடவோம்‌. 


லோம்‌” 


( உய்யுமாறெண்ணியுகந்து ) ஏவம்ப்ரகாரேண வுஜ்ஜீவிக்கும்படி 
யெண்ணியுகந்து - செய்யுங்‌ ரிசைகள்‌ கேளீரோ என்றரவயம்‌...௨ 


ஓங்கெயுலகள ந்த - வயாக்யாதங்கள்‌. ௫௫ 


அ மூன்றாம்‌ பாட்டு ஸவர்க்கார்த்தமாக யஜிக்கு மவனுக்கு 
ஸ்வர்க்கம்‌ ப்ரதாந பலமா யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, “6 ஜூமுஏு ௬ 2? 
6 யாம வெ ?? (௪௫) என்கிறபடியே நறவின்‌ றா 
அவாந்தரபலமா யிருப்பன சிலவுண்டாயிருக்கும்‌ ; இவர்களுக்கு அங்‌ 
கனமொன்று மின்றிக்கே, 6 று 7? ௨ ஹாலாலாயகெப௰ 
வூ 2 (௪௬) 6 389 2? “ரவி காஜ நாகா ?' (௪௪) “சேலேய்‌ 
கண்ணியரும்‌ ?? என்றும்‌ - எல்லாம்‌ அவன்றானே யாகையாலே தங்க 
ரூடைய நோன்புக்‌ கநுமதி பண்ணினார்க்கு வரக்கடவதான பலமிருக்‌ 
கும்படியைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. & மூசி ?? 6 ச. நஹூயவெ ?? 
(௪௮) என்று - அஸயையைப்‌ பண்ணா தொழிய வமையுமிறே அதி 
காரிகளாகைக்கு. 4 AEDS பு ய தராஷாக்ஷ்ஹ௦ஹிூ லர 
(௪௯) இத்யாதியாலே ஒருத்தனைச்‌ சொல்லக்‌ கடவது. அனபின்பு, 
இவர்க ஈக்களை பர்குக்கால்‌ நாடு. வாழச்‌ .சொல்ல வேண்டா 
விஜே 


மூன்றாம்‌ பாட்டு (ஒங்கியித்யா தி.) £ீழிரண்பொட்டாலும்‌ எம்பெருமானை 
ப்ராப்யமும்‌ ப்ராபகமு மென்று நிங்சயித்‌ திருந்த விவர்களுக்கு பலாந்தரய்கள்‌ 
இப்பாட்டிற்‌ சொல்லும்படி. எங்ஙனே கூவெது ? இது ப்‌. ரதாகபலமென்ரு தல்‌, 
ஆஅஷங்கிக பலமென்றா தல்‌ சொல்லக்கூடாமையாலேயென்னும்‌ மங்கையிலே 
யருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸ்வர்க்கார்த்தமித்யாதி,) புத்ரனென்‌றது-[ஜு ௩952? 


6 வப ரஹ த என்றத்தைப்பற்ற. ஒருவர்‌ நோன்பு நோற்க மற்றொரு 
வர்க்கு அதுமதிமாதீரத்தாலே ஹலம்‌ ஹித்‌ இக்கும்படி யென்னென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிரார்‌ (௮௩ஸ-டியவேச்யா தி;) 6 85M BHO SHBG oro லி ச 
6 ௨௨௯-௩௦௧. ஹ)_ க வரவக்ஷ_8)_நவயவெ ?? என்று நதோபஙி 
ஷதாசார்யன்‌, அஸ-யாராஹித்யமே உபாயாக்வயத்துக்கும்‌ பலாந்வயத்‌ துக்கு 
மமையுமென்திழே திருவுள்ளம்பற்றி யருளிச்செய்தது ; ஆகையால்‌ இவர்களும்‌ 
அஸ-ியையின்றிக்கே அதமதியும்‌ பண்ணினார்களாகையால்‌ இந்கோன்பால்‌ 
பலாந்வயம்‌ வரத்தட்டில்லை யென்று கருத்து, அவதாரிகாந்தர மருளிச்‌ செய்கி 
ரூர்‌ (யத்ரேத்யா தி 5) எ்[இா அகத ன்று “ல்ல 6 | 5503 wD ON 

வத்்பகக ௦ ?? யக கராஷாக்தாஸ்விலொ2ஹாலாமொ ஹீ 


யக | ந கதையின்‌ ஸிக்கா ?? என்று ஒருவ 


ரிருக்கும்போது நாடுவாழச்சொல்லுகையாலே, அப்படி இவர்கள்‌ பலர்‌ ௮ஷ்டா 
க்ஷரஸித்தரா யிருந்தால்‌ அ௮துமதி பண்ணினாரோடு அஅமதி பண்ணாதாரோடு 
வாயெற வாழச்சொல்லவேண்டாவிறேயென்று கருத்த. 


௫௬ இருப்பாவை.--மூன்றும்‌ பாட்டு 


மூ--ஓங்கி யுலகளந்த வுத்தமன்‌ பேர்பாடி. 
நாங்கள்‌ நம்பாவைக்குச்‌ சா ற்றி-நீராடினால்‌ 
தீங்கின்றி நாடெல்லாம்‌ திங்கள்‌ மும்மாரிபெய்து 
ஓங்கு பெருஞ்செந்றெ லாடு கயலுகளப்‌ 
பூங்குவளைப்‌ போதிற்‌ பொறிவண்டு கண்படுப்பத்‌ 
தேங்காதே புக்ருந்து சீர்த்த முலைபற்றி 
வாங்கக்‌ குடநிறைக்கும்‌ வள்ளற்‌ பெரும்பசுக்கள்‌ 


நீங்காத செல்வம்‌ நிறைந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. 


பதம்‌. ப உரை. 
மஹாபலிவார தத நீர்‌ கையில்‌ விழுந்தவாறே 

ஒங்கி ஆகாறத்சளவும்‌ வளர்ந்து 

உலகு மூன்று உலகங்களையும்‌ 

அளந்த தன்‌ இருவடிகளாலே அ௮ளந்‌்துகொண்டு தேவர்‌ 
கள்‌ துன்பத்தைப்போக்கின 

உத்தமன்‌ புருஷோத்தமனுடைய 

பேர்‌ திருநாமங்களை 

பாடி ப்ரீ திபூர்வகமாகப்பாடி, 

நாங்கள்‌ அவன்‌ திருநாமத்சைச்‌ சொல்லாவிடில்‌ தரிக்க 
மாட்டாத நாங்கள்‌ 

நம்பாவைக்கு எங்கள்‌ நோன்புக்கு என்று 

சாற்றி ஒரு வ்யாஜச்தையிட்டு 

நீராடினால்‌, ஸ்கா£ஞ்செய்தால்‌, 

நாடெல்லாம்‌ தேசமெங்கும்‌ 

தீங்கு வ்யாதி துர்ப்பிக்ஷம்‌ வெள்ளக்‌ கேடு வறட்‌ கேடு 
முதலான அமங்களங்களெல்லாம்‌ 

இன்றி நீங்கி-ஸம்ருதீதமாய்‌, 

திங்கள்‌ மாஸந்தோறும்‌ 

மும்மாரிபெய்‌ த மூன்‌ றுமழைபெய்‌ இம்‌ ; 

(அச்தாலே) 

கயல்‌ கயல்மீன்கள்‌, 

ஒங்கு வளர்ந்து 

பெரு பருத்த 

செம்‌ நெல்‌ ஊடு செக்நெற்களினுள்ளே 

உகள, போக இடம்பெறாமையாலே .அள்ளவும்‌ ; 

பொறி அழகிய 

வண்டு வண்டுகள்‌ 

பூ சர்றநீயமான 


குவளைப்போ தில்‌ நெய்தல்மலரிலே ்‌ 


ஓங்கியுலகளத்த - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௫௭ 


கண்படுப்ப, .... உறங்கவுமிருக்கும்‌ ; 

வள்ளல்‌ பெருந்தன்மையுடைத்தாய்‌ 

பெரு மிகப்பருத்‌ இருக்கற 

பசுக்கள்‌ பசுக்களானவை, 

பால்கறக்குமவர்கள்‌, 

சேங்காசே ம்‌ ஏங்காமல்‌-சலியாமல்‌ 

புக்கு கறக்கவொருப்பட்டு 

இருந்து ஒருநிலையாகவிருக்‌ து, 

சீர்த்தமுலை ' பருதீதமுலைகளை 

பற்றி இருகையாலும்‌ அணை தீத 

வாங்க இழுக்க, 

குடம்‌ | குடங்களை, 

நிறைக்கும்‌; நிறையாகிற்கும்‌) 

இப்படி. 

நீங்காத அழிவில்லா த 

செல்வம்‌ ஸம்பத்‌ து 

நிறைந்து; நிறைந்‌ திம்‌; 

எம்பாவாய்‌ எங்கள்வார்‌ த்தையைப்பின்சென்று 

ஓர்‌, அவன்‌ வைபவத்தை புத்திபண்ணுங்கோளெ . 
கிறார்கள்‌. 

ஏல்‌-அசை. 


வ்யா--(ஒங்கியுலகளந்த) இவர்கள்‌ முதலே தொடங்கி ₹ நாரா 
யணன்‌ ?? என்று-உபயவிபூதியோகக்தைச்சொல்லி, ££ பாற்கடலுள்‌ 
பையத்தயின்ற?” என்று-அவதாரார்த்தமாகப்‌ பள்ளிகொண்டருளி 
னபடியைச்சொல்லி; அங்கு நின்றும்‌ போந்து அவதரித்தவளவும்‌ வர 
அடியொத்துஇருர்கள்‌. 

(ஒங்கி) ஐகத்ரக்ஷணார்த்தமாகத்‌ திருப்பாற்கடலிலே சாய்ந்தரு 
ளினபோது .ஆர்த்தரக்தணம்‌ பண்ணப்பெராமையாலே; பனிப்பட்டுச்‌ 
சாய்ந்த மூங்கில்போலேயாய்‌, ௮து ஆதித்யகரணம்‌ பட்டுக்களம்பு 
மாப்போலே, மஹாபலியாலே கோவுபட்ட தேவர்களார்த்தத்வநி 


நாராயணனடிபாடி என்றாதல்‌, பாற்கடலுள்‌ பையத்‌ துயின்ற பரமனடி 

பாடி. யென்றாதல்‌ சொல்லுகையன்றிக்கே, “ஒங்கி யுலஃளந்த ” என்றதுக்கு 

நியாமக மருளிச்செய்றரொர்‌ (இவர்களித்யாதி.) “ஒங்கி” என்று இப்போது 

சொல்லுகையாலே - முன்பிப்படி. ஒங்குதலில்லாமை தோன்‌ அகையாலே, £ழ்ப்‌ 

பாட்டில்‌ “பையத்‌ துயின்ற” என்ற பதத்தைக்‌ கடாக்ஷித்து இரண்டடிக்கும்‌ 

ஹேது பூர்வகம்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (ஐகதித்யா தி.) ஆர்த்தத்வரி 
்‌ 3 


௫௮ இருப்பாவை-- மூன்றாம்‌ பாட்டு, 


கேட்டபின்பு போந்து வளர்ந்தபடி. பிநர்காரியஞ்‌ செய்யப்‌ 
பெறுகையாலே வளர்ந்தபடி யென்னவுமாம்‌. * உவந்த வுள்ளத்தனா 
யுலகமளந்து”” என்னக்‌ கடவதிறே. ௮ங்ஙனன்‌ றிக்கே, இரப்புப்பெது 
வதற்கு முன்னே வாமஈனானவன்‌ இரப்புவாய்த்த ப்ரீதியாலே வளர்ம்‌ 
தபடியாகவுமாம்‌. கையில்‌ நீர்விழுந்தபின்பு வளர்ந்த கடுமை. ப்‌.ரம்ஹா; 
திருவடிகள்‌ விளக்க நீருங்கூட விழுந்தபடியிறே. 

(உலகு அளந்த) 114 ன ல்ச்‌ ளக ? ஜிலு க கெரி 
வீதெஷெவஎ_கா($? (௫௦) என்கிறபடியே - குணாகுணநிரூபணம்‌ பண்‌ 
ணாதே ஸர்வப்ராணிகள்‌ பக்கலிலும்‌ திருவடிகளை வைத்தபடி; வயா 
ப்தியில்‌ வரைக லில்லாதாப்போலே யாய்த்திதுவும்‌. வயாப்திக்குக்‌ 
கருத்து--இவற்தினுடைய ஸத்தை யுண்டாக்குகைக்காக. இங்கு 
இவற்றோட்டை ஸ்பர்றாம்‌ தனக்கு தாரகமாகவிறே நினை த்திருப்பது. 
இவற்றுக்கு அபேக்ஷிதமின்‌ றிக்கே யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, உறங்கு 
இற ப்‌. ரஜையை யணை ததுக்கொண்டு கிடக்கும்‌ மாசாவைப்போலே, 
இவற்றோட்டை ஸ்பர்மரந்தனக்குத தான்‌ உகக்கறொனிறே. வரையா 
மையும்‌, அதிமாநுஷ சேஷ்டி தங்களும்‌, வடிவழகும்‌ க்ருஷ்ணாவதாரத்‌ 
தோ டொத்திருக்கையாலே, ஸ்ரீவாமநாவதாரத்தை ய நபவிக்கிருர்கள்‌. 
கேட்கையே வளருசைக்கு ஹேதவானபடி யென்னென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ 
(பிறரித்யா தி.) உவந்த” என்றதுக்கு - பிறர்காரியம்‌ செய்யப்‌ போருகையாலே 
யுகந்த என்று கருத்து. வளர்ந்து உலகளந்த என்னாதே ££ ஒங்கி ” என்றத்தால்‌ 
பலிதமான தீவரையின்‌ மிகு தியை யருளிச்செய்கிருர்‌ (கையிலிச்யா தி.)இத்தால்‌- 
தாராஜலமும்‌ ஸ்ரீபாததர்தீதமுங்‌ கூட pa வெம்‌ சொல்லிற்‌ 
ராய்த்‌த% 

* ஒங்குபகவாஸகை (குணாகுணேச்யாதி.) உக்தார்‌. தத ச்சை தீருஷ்டாந்த 
பூர்வகம்‌ விஸ்த்தரீகரிக்கிறார்‌ ( வ்யாப்‌ தியிலித்யா,தி, ) வரைதல்‌ - தரரதம்யம்‌, 
ஆகில்‌ வ்யாப்‌தயே யமையாதேர, உலகளப்பானென்னென்ன வருளிச்செய்கி 
றார்‌ (வ்யாப்‌ திக்கித்யா தி வாக்யத்வயசத்‌ தாலே.) (உண்டாக்குகைக்காக) ற 
வநந்தரம்‌, என்று என்று மேஷம்‌. இருவடிகளோட்டை ஸ்பர்மம்‌ லோகத்துக்கு | 
தாரகமென்ன வேண்டியிருக்க,அவாப்‌.த்தஸமஸ்‌ தகாமனான தனக்கு சாரகமாகக்‌ 
கூடுமோவென்ன வருளிச்செய்கிறொர்‌ (இவற்றுக்கித்யா தி.) ஸ்பர்மந்தனக்கு - 
முழுச்சொல்லு. க்ருஷ்ணன்பகல்கல்‌ வ்யாமுக்தரான விவர்கள்‌, மதுரையிற்பிறந்த 
உச்சமனென்ன வேண்டியிருக்க, “£ ஓங்கியுலகளந்த” என்னக்கூடுமோவென்ன 
வ்ருளிச்செய்கிறார்‌ (வ்ரையாமையுமித்யா இ;) க்ருஷணன்பக்கல்‌ வ்யாமோஹம்‌ 
இவன்போலியளவு பெருகிச்சென்றசென்று கருத்து. 


ஓங்கியுலகளந்த - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௫௯ 


(உத்தமன்‌): இத்தை, இவர்களுக்கு ஒருஉபகா ரம்‌ பண்ணினாாகை 
வன்றிக்கே தன்பேறாக நினைத்திருக்கெறபடி. பிறரை ஹிம்ஹித்துத்‌ 
கன்வயிற்றை வளர்க்க வேணு மென்‌ றிருக்குமவன்‌ - அதமன்‌; ££ பிற 
ரும்‌ ஜீவிக்கவேணும்‌, நாமும்‌ ஜீவிக்கவேணும்‌ ?? என்‌ நிருக்குமவன்‌ - 
மத்யமன்‌; தன்னை அழியமாறியாகிலும்‌ பிறர்‌ ஜீவிக்கவேணு மென்னு 
மவன்‌ - உத்தமன்‌, ௨ ய நடத்‌ 3 ஆ மகர_நாட ்‌? (இக) 4 தபு 
RAE? டழஹ௦கீலி.க௦5 ஹா"? (௫௨) என்றிருக்கை. 
(பேர்பாடி) இக்குணங்களுக்குவாசகமான திருத்த ப்ரீதி 
பூர்வகமாகப்‌ பாடி. 4: உத்தமன்பேர்‌ ?? என்கிறது  திருமந்த்ரத்கை. 
முதற்பாட்டில்‌, * நாராயணன்‌ ”” .என்கையாலும்‌, இரண்டாம்‌ பாட்‌ 
டில்‌, “பரமன்‌?” என்று - அந்த மந்த்ரார்த்தமான குணபூர்த்தியைச்‌ 
. இத்தை யென்றது - மஹாபலி நிரஸநார்த்தமாக உலகளந்த த்தை யென்ற 
படி. இவர்களுக்கென்ற து - இந்த்ராதி தேவதைகளுக்கென்றபடி, “உத்தமன்‌ ” 
என்றதுக்கு-சன்பேறாக நினை ச்‌ இருக்கை அர்த்தமாக வருளிச்செய்து, தன்னை 
யழியமாறியும்‌ பிறர்காரியஞ்‌ செய்கையென்று அர்த்தாந்தர மருளிச்செய்றொர்‌ 
(பிறரை யித்யா தி வாக்யத்ரயத்தாலே,) 
இரண்டாமாத்தத துக்கும்‌ மூன்றாமா்த்தத்துக்கு மடைவே ப்ரமாணங்க 
ளருளிச்செய்றொர்‌ (பக்தாகாமித்யா தி;) & ல்‌ ந்த இத க: 
WEN | கழுமல 9069 -கண௦60௦(3359% ? & நடெகாஒவ௦நவாகா 
ரொ.நரயயா.மிநவரஹூ(ு | சயாவி வவாகாரறொ ஊகா-_நா௦ 
கவ வர காபமஸெ.? இது நிஷே சமன்‌ ற, ஸ்வா தசையைச்‌ ப ன்ககல்ற்‌, 
ஈமக்கு * முஷ்‌, ககக னால்‌ - ஹூ ந22, மஹ மவ தவளவாஹ 
வடி போலே, இவனுக்கு ௨ 3859-48. தான்‌ நட தாவ டக 
அம்ம என்கை; -*$8594௦223௦2450௦ (அடத CLAS | ல்‌ 
(5 ஸ்ாஜ்கீத ல கட? 6 தள்‌ ஜீவி_த௦ ஹா காவா ஹீசெ 
ஹலஓக்ஷ்ணா( 1 நஹி ; அஜா ஹப்பி க) ர ஹணெலெர விம 
ட ல * ர ர வட படவும்‌ கேர்ந்தாகிலும்‌ 
-ஒருவர்க்குச்செய்ரோமென்றத்தைத்‌ :சவிருகிறிலேனென்று, தன்னையழியமாறி 
யும்‌ பிறர்காரியஞ்செய்யுமவனென்கை. 
பேர்‌” என்ற துக்கு-எல்லாத்‌ இருகாமங்களையும்‌ என்‌ தருளிச்செய்‌ ௮, திரு 
மந்த்ரபரமாக அர்ச்தமருளிச்செய்கிருர்‌ ( உத்தமனிதயா தி. ) பேர்‌” என்று 
திருமந்த்ரத்தைச்‌ சொல்லும்படி யெங்ஙனே யென்ன வருளிசெய்றொர்‌ (முத 
லித்யாதி. ) நம்மாசார்யர்களுக்கு ஸப்தம்‌ முன்னாதல்‌ அர்த்தம்‌ முன்னாதல்‌ 
சேர்ந்த திருமந்தீரத்தை யநஸந்திக்கை நியதமாகையாலே - மூதற்பாட்டில்‌ 
(பதமும்‌, இரண்டாம்பாட்டில்‌ “ பாற்கடலுள்பையத்துயின்‌ற பரமன்‌ - 


௬௦ திருப்பாவை மூன்றாம்‌ பாட்டு 


சொல்லுகையாலும்‌, இதில்‌ மந்த்ரோக்தவ்யாப்திக்கு ப்ரத்யபிஜ்ஞா 
கரமான தரைவிக்ரமாபதாஈத்தைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, திருமந்த்‌ 
ரகத்தைச்‌ சொல்லுறெது. திருமங்கையாழ்வார்‌; £6 மந்திரத்தை மந்தி 
ரத்தால்‌ ? என்னு மந்த்ரத்தைச்சொல்லி, அரந்தரத்திலே அதில்‌ 
உக்தமான வ்யாப்திக்கு ப்ரத்யபிஜ்ஞாகரமான தரைவிக்ரமாபதாக 
த்தை அநந்தரம்‌ பாட்டிலே யருளிச்செய்தாரிறே. (உத்தமன்பேர்‌) 
அவன்‌ றனக்கும்‌ பிறர்க்கு முண்டான வாசிபோரும்‌ அவனுக்கும்‌ 
திருறாமத்துக்கும்‌. கட்டிப்பொன்போலே அவன்‌ ; பணிப்பொன்‌ 
'போலே திருநாமம்‌. அவன்‌ றன்னை இல்லைசெய்கிறவர்களும்‌ திருகாமங்‌ 
கொண்டு காரியங்கொள்ளாநிற்பர்‌. அதாவது-வயாப்திபரிஹாரார் த்த 
மாகத்‌ திருமாமஸங்கீர்த்தநத்தை விதித்தால்‌ அப்போதே அத்தைச்‌ 
செய்யாநிற்பர்கள்‌. இனிமா தருகா தகனுக்கும்‌ கைகொக்தால்‌“அம்மே!?? 
என்ன ப்ராப்தி யுண்டாமாப்போலே, திருநாமம்‌ சொல்லுகைக்கு 
எல்லார்க்கும்‌ ப்ராப்தி யுண்டாயிருக்கும்‌. இருகாமஞ்சொல்லுசைக்கு 
யோக்யதை ஸம்பா திக்கவேண்டா, இதுதானே யோக்யதையைப்‌ 
பண்ணிக்‌ கொடுக்கவற்று,. 


———— 


என்கையாலேஃவிக்ரஹகுணங்களாலும்‌ ஆத்மகுணங்களாலும்‌ பரமனென்கையா 
லே, தத்புருஷனிற்சொன்ன குணயோகமும்‌, இப்பாட்டில்‌ * ஒங்கியுலகளந்த ” 
என்று பஹாவ்ரீ ஹ்யர்‌ ததமான வ்யாப்தியும்‌ பலித்ததாகையாலே இது திருமக்த்‌ 
ரார்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறதென்று கருத்து, ப்ரத்யபிஜஞாக ரமான தீரைவிக்‌ர 
மாபதா௩மென்‌ ற து-குணாகுணரிரூபண மின்றிக்கே எருக்கு ஸாத்ருங்யத்‌ 
தாலே ஸ்மாரகமென்றபடி. 

உத்தமனைப்பாடியென்றால்‌, பாடும்போது பேரன்றிக்கே பாடக்கூடாதே, 
“பேர்‌” என்று விஸோஷிப்பானென்னென்ன வருளிச்செய்றொர்‌(அவன்‌ றனக்கு 
மித்யா தி.) பணிப்பொன்‌ - ஆபரணரூபமான பொன்‌. இத்தால்‌ - அவனிலும்‌ 
அவன்‌ திருநாமம்‌ பரமபோக்யமாகையாலே அவனுடைய அதிமயத்தையே 
உள்ளீடாகவைத்துத்‌ திருநாமத்தைப்‌ பாகை விவக்ஷிக மென்றதாய்த்‌ ௮. 
கீழே -போக்யதையால்‌ வந்த வைபவத்தை நியாமகமாக வருளிச்செய்து, பல 
ப்ரதத்வத்தாலும்‌ அவனிலு மிதுக்குண்டான பெருமையை நியாமகமாக வருளி 
ச்செய்கருர்‌ (அவன்‌ றன்னையித்யா தி.) இல்லை செய்கறவர்‌-நிரீஸ்வரமீமாம்ஸகர்‌, 
இப்படி சர்மையை யுடைத்தான திருநாமத்தைச்‌ சொல்லும்போது ப்ரீதனாய்ச்‌ 
சொல்லவேண்டாவோ வென்ன வருளிச்செய்றொர்‌ (இனி யித்யாதி வாக்யத ர 
யச்தாலே,) ப்ராப்‌தியுண்டா யென்றது - யோக்யத்சை யுண்டாயென்றபடி, 


ஓங்கியுலகள ந்த - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௬௧ 


(நாங்கள்‌) திருநாமத்தை வாயாலே சொல்லாவிடில்‌ தரிக்கமாட்‌ 
டாத நாங்கள்‌. நெஞ்சு காவலிடுகிற வூரிலே இது நமக்கு ஷித்திப்‌ 
' பதே! என்று ப்ரீதைகளாய்‌, கங்களை ங்லாகெறொர்களென்னவுமாம்‌. 
(ஈம்பாவைக்கு) ப்ராபகதயாவன்‌ றிக்கே, ப்ராப்யரு யிருந்தவிடத்தி 
லிருக்கவொட்டாமல்‌ செய்கிற நோன்புக்கு. (பாவைக்குச்‌ சாற்றி 
நீராடினால்‌) நாட்டார்க்கு “கோன்பு?? என்றொரு வ்யாதத்தை 
யிட்டு நம்முடைய விரஹதாபம்போக நாம்‌ குளித்தால்‌. கோன்பென்‌ 
றெொரு வ்யாஐத்தையிட்டு க்ருஷ்ண ஸம்ஸ்லேஷக்தைப்‌ பண்ணினா 
'லென்றுமாம்‌. (பேர்பாடி-நீராடினால்‌) ஸம்பந்தஜ்ஞா௩ பூர்வகமாக 
க்ருஷ்ணஸம்ஸங்லேஷம்‌ பண்ணினால்‌, பலமும்‌ பலபரதாதாவான உலக 
ளந்தவனபடியாகை. 

(£ஙகின்‌ றிராடெல்லாம்‌) நாட்டில்‌ * வ்யாதி அர்ப்பிக்தா த்யமங்‌ 
களங்களெல்லாம்‌ போய்‌ ஸம்ருத்தமாய்‌. தந்தாமுடைய ஸுஃக்ருத 
மறுபவிக்லிறே அவ்வளவிலே ஈன்மையாவ த. (002909908 ?? 
மாசெொொ8,)௦வ ரமமாஹ.கி?? (௫௩) என்கிறபடியே தந்தாமுடைய 
புண்யாநுகுணமாக வன்றிக்கே, பெருமாளுடைய பாக்யத்தாலே, 
வமண ந்தி க527. “வர ஹரஷ 8-கிகொாலொகு$ ?? (௫௪) என்று 
ராஜ்யம்‌ சென்றாப்போலே,  இவ்வூரே யன்றிக்கே இவ்வூரோடே 


“நம்பாவைக்கு” என்றபோதே நாங்கள்‌ என்றது அர்த்தஸித்தமாயிருக்க 
வும்‌, “கால்கள்‌” என்றதுக்கு இரண்டு தாத்பர்ய மருளிச்செய்கருர்‌ (இருநா 
மத்தை யித்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே, ) இசென்றது - க்ருஷ்ணஸம்ஸ்லேஷ 
தீதை. நாங்கள்‌ பாவைக்கு என்ன வமைகந்திருகக, “நம்‌” என்றதுக்குச்‌ தாத்‌ 
பர்ய மருஸிச்செய்கிறார்‌ (ப்ராபகேத்யாதி. ) “ஈ௩ம்பாவைக்கு” என்ற வநந்தரம்‌ 
“பாவையென்றொரு பேரை” என்று அத்யாஹரித்து, “சாற்றி” என்றதுக்கு- 
இட்டு என்றர்த்தமாய்‌, தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (நாட்டார்க்கித்யா தி, ) 
“பேர்‌” என்றதுக்கு - திருமந்த்ரமர்‌த்தமான பக்ஷ்த்திலே யருளிச்செய்கருர்‌ 
(ஸம்பந்தேத்யா தி, ) 

(ஸம்ருதீதமாய்‌) என்றதுக்குமேலே, “நீங்காத செல்வம்‌ நிறைந்து” என்‌ 
றது ஊரில்‌ ஸம்ருத்தியைச்‌ சொல்லுகையாலே' நாட்டுக்கு அமங்களங்கள்‌ 
போகையைச்‌ சொன்னது உபலக்ஷ்ணமாய்‌, ஸம்ருச்‌இபர்யந்தம்‌ சொல்லுற 
தென்று கருத்து, நீராடினால்‌ நாடெல்லாம்‌ ஸம்ருத்தமாம்பழ. யெங்ஙனே 
யென்ன வருளிச்செய்கருர்‌ (தந்தாமித்யா தி.) ச்ருஷ்டாந்த பூர்வகம்‌ உக்தார்த்‌ 
தத்தை விவரிக்கிறார்‌ (ராமேராஜ்யமித்யா தி.) இத்தால்‌- சேத௩ கர்மோபா திக 
மன்றிக்கே இவர்களிடச்தி லறுக்ரஹத்தாலே இவர்களிருந்த நாடெல்லாம்‌ 


௬௨ . திருப்பாவை மூன்றாம்‌ பாட்டு, 


ஸம்பந்தித்த நாடெல்லாம்‌ மங்களமாகை, ' (திங்கள்‌ மும்மாரிபெய்‌ த) 
வெள்ளக்கேடும்‌ வறட்கேடு .மின்றிக்தே ஊறெண்ணெய்‌ விட்டாப்‌ 
போலே யிருக்கை, ஒன்பதுநாள்‌ வெய்யிலும்‌ ஒருமாள மழையுமாய்‌. 
62 517325 நா ஹ்ரீம்‌ மதத 855 5? மிகா செமிகா செ வேர பெொறரவஷஅி?? 
(௫௫) என்று - ற்ப ஆணாக எலு ன்ப த தத்து (ஓங்கு 
"பெருஞ்‌ செர்நெலூடு கயலுகள) கீழ்ச்சோன்ன திரறுவுலகளக்‌ சருளின 
ஸர்வேஸ்வரனே டொத்திருக்கை, விடிவோறேநட்டு நாயிறுபோது 
வந்துபார்த்தால்‌, கைகவித்துப்‌ பார்க்க வேண்டும்படி யிருக்கை. மாரீ 
சன்‌ பெருமாளை எல்‌) க ல்ல? எவரகெஷ்வரகெடிஹிவய௦)ா2ி ? i 
(௫௬). ப்ப! இவர்களும்‌ வித்துவ ஸ்கல்‌ 
வ” ்‌ வக கெிஷில மா? என்‌ றிருக்கறபடி.. ற 


(ஒங்குபெருஞ்‌ 'செக்கெல்‌) ஒருமுகலே ஒருசெய்யை விளாக்‌ 
.கொலைகொண்டு அங்கனொருவர்ப்பிலலாமையாலே ஆகாமமாவகா ௦ 
முள்ளவளவும்‌ வளர்ந்திருக்கை, (ஊடு கயல்‌ உகள) செருக்காலே 
யானைக்கன்‌ அபோலே வளர்ந்த - சய்ல்களானவை செர்கெல்களின்‌ 


ஸம்ரு,ச்சமாமென்று. கருத்து, தண்‌ என்ற வநந்தரம்‌, ஆடம்‌ என்று 
மேஷம்‌, ஊறெண்ணெயென்ற த - சொர்க யூறவூற. எண்ணெயிட்டாப்போலே 
யென்றபடி, | 

- “பெருஞ்செக்கெல்‌” ட ரவ்கப் ப்ள “இங்கு? என்று விரோஷிசத்ச 
க்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌. (£ழித்யா தி, ) வளர்ந்த பெருஞ்செந்‌ 
நெல்‌ என்ன வமைக்திருக்க, “ஓங்கு'' என்ற ச்தாலே தோற்று அர்த்தத்தை 
யருளிச்செய்கிருர்‌ . (விடிவோறேயித்யா தி. ) . நாயிறு போசென்றது - ஸூர்ய 
னுச்சிப்பமெபோதென்‌ றபடி கைகவிச்சென்ற து க்‌ ஸர்யரெணங்கள்‌ கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தாங்காதபடி தன்‌ கையை வைத்‌ துக்கொண்டென்றபடி, தாங்கள்‌ 
நீராடினால்‌ வரும்‌ ஸ்ம்ருத்தி சொல்லுமளவில்‌, “திங்கள்‌ மும்மாரி” என்றாப்‌ 
போலே ஸ்வாபாவிகமான ஸம்ருத்‌இியைச்‌ சொல்லவேண்டியிருக்க, ஓங்குகை 
யை யிப்படி விமேஷிதீது அதிறயோச்‌ தியைச்‌ சொல்லுவானென்னென்ன, வரு 
ளிச்செய்றொர்‌ (மாரீசனித்யா இ ; ) பயத்தாலே மாரீசனுக்ாத்‌ தோற்றுமாப்‌ 
போலே இவர்களுக்கு ப்ரேமா திக்யத்தாலே  வாமநனுடைய | தக்கன்‌ 
தோரற்றிச்‌ கொலை லுகிக்க்து கருச்‌.து. 

- இழெல்லாம்‌. தாத்பர்ய . மருளிச்செய்து, “பெரும்‌”  த்தன்கும்‌ 
“ஓங்கு” என்றதுக்கும்‌ ஹேதுபூர்வகம்‌ முப்தார்‌ த்த மருளிச்செய்கிறார்‌ (ஒருமுத 
லெயித்யாதி,) “செந்நெல்‌”: என்ற எசவசநத்தாலே (ஒருமுசலென்றது 


ஓங்கியுலகள,க்த - வயாக்யாநங்கள்‌, ௬௬. 


உள்ளேபுக்கு, போகவிடம்‌ பெருமையாலே  அள்ளாநிற்கும்‌. ' விழுக்‌ 
காடறியாமே யகப்பட்டபடி., திருவுலகளந்தருளின ஸர்வேஸ்வரனைக்‌ 
கண்ட அ௮நுகூலர்பட்டது படாகிற்குமாய்த்து இவை: 

| (பூங்குவளைப்போ தில்‌ பொறிவண்டு கண்படுப்ப) பூத்சகுவளை 
யிலே என்னுதல்‌ ; காலத்திலே என்னுதல்‌ $ கர்ம்நீயமான குவளைப்‌ 
பூவிலே என்னுதல்‌. (பொ றிவண்டு' கண்படுப்ப) மதுபாநத்தாலும்‌ 
அந்யோர்ய ' ஸம்ங்லேஷத்தாலும்‌ பிறந்த ' புகரடைய . வடி.விலே' 
தொடைகொள்ளலாம்படி யிருக்கிற வண்டுகள்‌, தன்னில்தானொன்றாமா 
காரத்தைப்‌ பாரித்துக்கொண்டு புக்கு, புஷ்பத்திலே ிடந்துறங்கி 
யுணர்ந்தெழும்‌ திருக்கும்போது, “என்னை நீ யெழுப்பிற்றிலை, என்னை 
நீ யெழுப்பிற்றிலை?? என்று ஒன்றுக்‌ கொன்று “ஜீறு, பாறு? 
என்னாநிற்கும்‌. “பளளிக்கமலத்திடைப்பட்ட பகுவாயலவன்‌ முகம்‌ 
நோக்க - நள்ளியூடும்‌?? என்னக்கடவதிறே. : (ஊடு கயல்‌ உகள “ பூங்‌ 
குவனைப்போதில்‌ பொறிவண்டுகண்படுப்ப) குவளைப்பூவிலே, வண்டு, 
மதுபாநம்பண்ண என்ன படிந்ததமையிலே கயல்‌ ஊடேயுகள, செந்‌ 
கெலும்‌ குவளையு மொக்கவசைநது, தூங்குமெத்தையிலே யுறங்கும்‌' 
ராஜபுத்ரர்களைப்போலே “வாயில்‌ லன்‌ வண்டுகள்‌ ' கண்‌ 
படுப்ப என்று; ்‌ 


இது , வயலில்‌ ஸம்ருத்தி; இனி ஊரில்‌ இம்ணுக்இிலி கதவ 
சொல்லுறது (தேங்காதே புக்கிருந்து) எத்தனையேனும்‌ முன்கை 
யு ரவியராயிருப்பார்‌ இழியவேணுமாய்த்து பசுகறக்கப்‌ புகும்போது. 
இதுக்கடி - பால்‌ மாராமையாலே யெழுந்திருக்கப்‌ போகாது, இத்‌ 
தால்‌ - பால்போரும்‌ பெருமையை அநுஸந்தித்தவாறே கறக்கவொரு 
ப்படுவாரில்லை. திருவடி, ஸமுக்ரம்‌ கடக்க வொருப்பட்டாப்போலே, 


மதீஸ்யங்களை யிப்படி வர்ணித்ததுக்கு டண யருளிச்செய்றொர்‌ (திருவுல 
களந்தருளின வித்யா தி. ) 


“பொறி” என்று - அழகாய்‌, அதுக்கு ஹேத்‌ பூர்வகமர் தீத மருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ (மதுபா௩மித்யா தி.) கண்படுக்கை - உறங்குகையாய்‌, அதினெலலை நில 
ததை யருளிச்செய்ரொர்‌ , (தன்னில்‌ கானித்யா தி.) பகுவாயலவன்‌ - பெரிய 
வாயையுடைய புருஷண்டு. ஈள்ளி - பெண்நண்டு, ஊடும்‌ - வெறுக்குமென்‌ ந 
படி. ஸமபிவ்யாஹார தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (குவளை யித்யாதி. ) 

... தேங்காதே - IAEA புக்கு - கறக்க வொருப்பட்டு, இருந்து - ஒருநிலை 
யாக விருந்து என்று மப்தார்‌ த்தமாய்‌, ஏங்குகைக்கு ப்ரஸக்தியையும்‌ ஒருப்படு 
கையிலுள்ள அருமையையும்‌ இருக்கைக்கு ஹேதுவையு மருளிச்செய்றொர்‌ 
( எத்தனையேனுமித்யா தி வாக்ய சதுஷ்டயத்சாலே, ) பால்போருமென்று - 


௬௫ . திருப்பாவை. மூன்றாம்‌ பாட்டு, 


ஒரு பபட்டுக்கொண்டு இழிய வேண்டும்படியாய்த்து- இருப்பது. 
(இருந்து) பால்மாறிலிதே எழுந்திருக்கலாவ து. ஸ்த்தாவரப்ரதிஷ்ட்‌ 
டைபோலே யிருந்து (8ர்த்தமுலை) விரலிட்டுச்‌ சுற்றிப்பிடிக்கவொண்‌ 
ணாஅ; இரண்டு கையாலும்‌ அணைத்துக்‌ கறக்கவேண்டும்படி கனத 
திருக்கை. (பற்றிவாங்கக்குடம்‌ நிறைக்கும்‌) வாங்குகை - வலிக்கை. 
யாய்‌, பற்றிக்கறக்கக்‌ குடம்‌ நிறைக்குமென்னுதல்‌ ; முலையைப்பற்றிக்‌: 
கைவாங்க, தானே நின்று பால்சொரியுமென்னுதல்‌ ; இட்டகுடங்கள்‌ 
வாங்கவாங்க நிறைக்கு மென்னுதல்‌. குடமிடாதாரிழக்றெ.து பசுவின்‌ 
குற்றமன்றே. இச்சையுடையார்‌ ஈம்வரனைப்பற்றி க்ருக்தருத்யராமா 
ப்போலே யாய்த்து இவையும்‌. 

(வள்ளல்‌) கீழே - பால்போரும்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லிற்று 
கில்‌ இனி வள்ளல்தனமாவது என்னென்னில்‌ ; க்ருஷ்ணன்படி இவற்‌ 
அக்கு முண்டாயிருக்கை, ஆரேனும்‌ இவன்‌ கழுத்திலே ஒலைகட்டி 
“தூதுபோ?? என்றால்‌ போமாப்போலே யாய்த்து இவையும்‌. இறு 
பரஜைகளுக்குங்கூடக்‌ கட்டவுமடிக்கவு மாம்படி தன்னைக்கொடுத்துக்‌ 
கொண்டு நிற்கை, (பெரும்பசுக்கள்‌) புல்லும்‌ தண்ணீரும்‌ தாரக 
மாக வளார்தவையன்றிக்கே, க்ருஷ்ண ஸ்பர்மமே தாரகமாக வளர்ந்‌ 
தவை யாகையாலே, ஸ்ரீ தினம்‌ யாய்தீது இரு: 
ப்பது. 

(கீங்கா தசெல்வம்‌ னவர்‌ ரட்‌. ஸம்பத்து நிரவதி 
கமாம்படி. சேதநருடைய புண்ய பாபாதரூபமாகப்‌ படிவிடும்‌ ஸர்‌ 
வேங்வரனடியாக வந்த ஸம்பத்தாலிறே அளவுபட்‌ டிருப்பது. 
கீல்‌ று னான்‌? கவொவா_ நாவா ஸரஹா நாவா? ? (௫௭ ) 
பால்‌ சுரக்குமென்‌ படி. “இருந்து” என்றதுக்குச்‌ சொன்ன வர்த்தத்தை விவ 
ரிக்றொர்‌ (பாலித்யாதி. ) “சீர்த்த” என்றதுக்கு - பருத்த என்று அர்த்தமாய்‌, 
தாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ (விரலித்யாதி.) “பற்றி” என்றது - பற்ற என்‌. 
ராய்‌, “ஒீர்த்தமுலைபற்றி - குடம்‌ - வாங்க - நிறைக்கும்‌” என்‌ றந்வயம்‌ திருவுள்‌ 
ளம்பற்றி மூன்றாமர்த்த மருளிச்செய்றொர்‌ (இட்டவித்யாதி வாக்யத்ரயத 
தாலே.) “குடம்‌” என்றது - ஜாத்யேக வசம்‌, 

ஐஹிகபலமான ஸம்பத்தை தேறாவிச்சேதமும்‌ கல்லி க வமின்‌ நி 
க்கே நிரவ திகமென்னக்‌ கூடுமோவென்ன வருளிச்செய்றொர்‌ (சே. சருடைய. 
வித்யாதி.) (பாபாகாம்‌) இத்யாதிக்கு - புண்யபாபமடியாக வருமதன்றிக்கே 
யிருக்கையாலே அவன்‌ க்ருபை அளவு பட்டி. ராமையால்‌, அத்தால்வரும்‌ ஸம்ப 
தீது மளவில்லாசே நிரவ திகமாம்படி யிருக்குமென்று கருத்து. | 

ஓங்கியிச்யா தி, நீராடினால்‌ - நாடெல்லாம்‌ - தீங்கின்றி, இங்கள்‌ மும்மாரி 
பெய்‌ திடும்‌ ; கயல்‌ - ஓங்குபெருஞ்‌ செந்நெலூடு - உகள, பொறிவண்டு - பூங்‌ 


ஓங்கியுலகளந்த - வயாக்யாதங்கள்‌. ௬௫ 


என்னுமவளடியாகவரக்க ஸம்பத்தாகையாலே ஊற்றுடைத்தாயிருக்‌ 


குமிறே இது : ஆகையாலே “(நீங்காத செல்வம்‌? என்கிறது. (௩) 


குவளைப்போ தில்‌ - சண்படெபவிருக்கும்‌ ; வள்ளல்‌ பெரும்பசுக்கள்‌ - தேங்காதே 
புக்‌இருந்து சீர்த்தமுலைபற்றி வாங்கக்‌ குடம்‌ நிறைக்கும்‌ ; இப்படி நீங்காத செல்‌ 
வம்‌ நிறைந்‌ இடும்‌ ; எம்பாவாய்‌ - எங்கள்‌ வார்த்தையைப்‌ பின்சென்று, ஓர்‌ - 
ஒருங்கோள்‌ , - அஷ்டாக்ஷ்ர ஸஹித்தருடைய வைபவத்தை புத்‌ திபண்ணுங்கோ 
ளென்றறி என்‌ றந்வயம்‌ கண்கொள்வ து.... i ந ர (க) 
ட்‌ 
ஸ்வாபதேற -வ்யாக்யாகம்‌, 

ன்‌ ல வல்‌ பர்ட்டு, (ஒங்கியித்யாதி. ) இப்பாட்டில்‌ 
கங்கள்‌ நோன்புக்கு அறுமதித தட்ப று வரக்கடவ தரு 
ஷ்டபலத்தைச்‌ சொல்லுஇிழுர்கள்‌. ப 


(ஓங்‌) ஸம்ஸாரிசேதநோஜ்ஜீவரார்‌ த்தமாக பரமபதத்தில்‌ நின்‌ 
றும்‌ திருப்பாற்கடலிலே சாய்ந்தருளி ; & ரஷ்யாபே௯்காம்‌ ப்‌.ரதீக்ஷ 
ஞாயிருக்கெறகாலத்திலே, ஒருவனுக்கு .ஆகஸ்மிக ஸ்வகடாக்ஷ்த்தாலே 
ஸத்த்வோத்ரேகம்பிறந்து, . “அஹங்காராபிபூதரான நமக்கு ரக்ஷக 
னாவான்‌ ஆர்‌ ??” என்னு ரக்ூதகாபேகைத பிறந்தவாறே,; அதுவே 
விளைநீராக அபிவருத்தனாய்‌. (உலகளந்த) ஆபிமுக்யமுடைய ஒரு 
சேதானை மாத்ரமன்றிக்கே, “எமர்‌ - கீழ்மேல்‌ - ஏழெழுபிறப்பும்‌ - 
கேசவன்‌ றமர்‌?? என்றெபடியே-அவனோடே ஸம்பந்தமுடைய அனைவ 
ரையும்‌ தன்‌ இருவடிகளாலே. யளக்து. தனக்கு மேஷமாக்கிக்கொண்ட. 
இத்தால்‌ அஹங்கார க்ரஸ்தரானவர்களை,. மஹா பலியபிமாநத்தில்‌ 
நின்றும்‌ பூமியைமீட்டுத்‌ தன்‌ திருவடி.களாலே அளந்து தனக்கு 
ஙேஷமாக்க்கொண்டாப்போலே; தனக்கு மேஷமாக்க்கொண்ட 
மையைச்‌ சொல்லுறது. (உத்தமன்‌) தன்னை பகலை பவர்‌ 
பிறர்காரியம்‌ செய்யுமவனாகையாலே “உத்தமன்‌”? என்கிறது. (பேர்‌ 
பாடி) உத்தமன்‌ பேருண்டு - அவனுடைய வாத்ஸல்ய ப்ரகாமுகமான 
திருமந்த்ரம்‌, அத்தை ஸ்வயம்‌ புருஷார்த்தமாகப்பாடி, 

(நாங்கள்‌ நம்பாவைக்குச்சாற்றி) அறந்யோபாயரான நாங்கள்‌; 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜுமான நோன்பை உத்கதேயித்து வ்யாஜமாக்கி, 
(£ராடினால்‌) பகவதஅபவத்தைப்‌ பண்ணினால்‌. (காடெல்லாம்‌) பூமி 
யெங்கும்‌. (தீங்கின்றி) தேஹாதமாபிமாநா தி தோஷங்களொன்்‌ அமின்‌ 
றிக்கே. பர்‌ ததி தி) ஸத்த்வோத்தரமான காலத்‌ 


திலே... அர்யார்‌ஹஸேோஷ., தவ அநநயம ரண்‌ தவ அந்ய பாக்ய துவங்க 
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௬௬ திருப்பாவை நான்காம்‌ பாட்டு, 


னாடற அகாரத்ரய ஜ்ஞாக முண்டாய்‌ அத்தாலே அபிவருத்தங்களாய்‌ 
ஒருருக்கொருவரே போரும்படியான சேதநருடைய நடுவிலே தத்ஸம்‌ 
பந்திகளாய்‌ ததேகதாரக.ரான ஆத்மவர்க்கஙகள்‌ களிப்பாலே துள்ளா 
நிற்க. (பூங்குவளை யித்யாதி.) உண்ணி? 6 ஹளூ)ாஒஓஉ2? 
என்றெபடியே ஜ்ஞாநிகளோடொக்கவளர்ந்து அத்தாலே தர்மநீய 
ரான ஜ்ஞாகாதிகரிடங்களிலே, ஸ்வாமித்வஸஒசகமான திருவபி 
ஷேக. முடையனாய்‌ பரஞ்ஜ்யோதிஸ்ஸான ஸர்வேங்வரன்‌ லக்ஷம்‌ 
ஸநாதனாய்‌ ஜ்ஞாகலப்தனாய்‌.. வந்து அவர்களுடைய ஹ்ருதயங்களிலே 
ஸுகஸ்பர்றத்தாலே கண்வளச. . இது சேதநஸம்ருத்தி? இனி சைத 
ந்ய ஸம்ருத்தியைச்‌ சொல்லுகிறது, இது ஸிஷ்ய ஸம்ருத்தியைச்‌ 
சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. ்‌ 
(தேங்காதே யிதயாதி, ) ந்தவ aK Bs? [TUT 8 
வாம. 
ரித்து; அக?” வதமடி? இத்யாஇிப்படியே - ஸுஸ்த்திர 
னாயிருந்து; தன்னைப்‌ பற்றினார்க்கு ப.ரமபதகா தனோடே பரமஸாம்‌ 
யாபத்தியைப்‌ பண்ணிக்கொடுக்கும்‌ இமையை யுடையனாய்‌, ப்ரஜை 
க்கு முல்போலே ஸபிஷ்யனுக்கு தாரகமான திருவடிகளைப்பற்றி ப்ரார்‌ 
த்திக்க, உபகதேமபாத்ர பூதரான ஸிஷ்யரை பரிபூர்ணஜ்ஞாநிக 
ளாக்கு மவர்களாய்‌ ஸமிஷ்யவிதேயராய்‌ நிரந்தர பகவத்குணா பவத்‌ 


என்கறப்டியே - பிற்காலியாமல்‌ குருகுலத்திலே ப்ரவே 


தாலே பரிபுஷ்டரான ஆசார்யர்களுடைய அவிச்‌சிந்மான ஸம்பத்து 
பரிபூர்ணமாய்த்அ. ட்‌ 1. பககம கட்ட கல்‌ (௩) 
ஸ்ட டன — 


௮.--நாலாம்‌ பாட்டு, உபயவிபூதி யுக்கனான ஸர்வேஸ்வரன்‌ 
இங்கே க்ருஷ்ணனாய்வந்து தன்னைத்‌ தாழ விட்டு, பெண்கள்‌ சொல்‌ 
லிற்றுச்‌ செய்யும்படிக்‌ கடாகத்‌ தான்‌ கையாளாய்‌, அவர்களுடைய 
அபேக்ஷித ஸம்விதாஈகம்பண்ணிப்‌ போருகிறபடி. கண்டால்‌, இதர 
தேதவதைகளுக்குச்‌ சொல்லவேண்டாவிறே. இவர்களும்‌ அவனுமான 


நாலாம்‌ பாட்டு, (ஆழியித்யா தி.) இவர்கள்‌ அஷ்டாக்ஷர ஹிச்சராகை 
யாலே தேவதாந்தர ப்ரார்த்தநை ஸ்வரூப விருத்தமாகையாலே அவர்களை விதிக்‌ 
இருசென்று திருவுள்ளம்பற்றி, அந்த தேவதைகள்‌ விதேயராகைக்கு கைமு 
இக ந்யாயத்தாலே உபபா இச்தருளிச்செய்கிறார்‌ (உபயேச்யா இ, ) அவன்‌ பரம 
ப்ரணயியாகையாலே ஆளரயிருந்தானேயாகில்‌ இவர்களிருக்கும்படி யெஸ்‌ 
நுனே யென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ (இவர்களித்யா தி.) ஸ்வரூபலாபத்‌ தி லா 


ஆழிமழைக்கண்ணா-வயாக்யா தங்கள்‌: ௬௭ 


சேர்‌ த்தியிலே கிஞ்சித்கரித்து அத்தாலே ஸ்வரூபலாப மாயிரு 
க்குமிறே.  ; ௭852 ந சா (கஸ்‌ சு? ௦ உவவிமெஉக)ாவே ர 
ணஹிடெவ._கர9?? (௫௮) என்கிறபடியே பகவத்லமாங்ரயணம்‌ பண்‌ 
ணிஞர்க்கு தேவதைகள்‌ தாங்களேவந்து [க] உபஸ்த்திதராகக்கடவ 
சிறே; ௨ஷழஷ?? கஹவஃஷடு? (௫௯) இத்யாதி. இங்ங்‌ 
லோகார்த்தத்தைத்‌ திருமழிசைப்பிரா னருளிச்செய்தார்‌ ; “திறம்‌ 
பேல்மின்‌?? இத்யாதி. ஆக, இப்படி. பகவத்ஸமாங்ரயணம்‌ பண்ணி 
னாரை இதரதேவதைகள்‌ அறுவர்த்திக்கக்‌ கடவராகையாலே, வர்ஷ 
தேவதையான பர்ஜர்யன்‌, “நாம்‌ இச்சேர்த்தியிலே கிஞ்சித்கரித்து 
ஸ்வரூபம்‌ பெறவேணும்‌?' என்று வந்து, “நானிங்குத்தைக்குச்‌ செய்‌ 
யவேண்டு மடிமையை தநியமிக்கவேணும்‌?? என்ன ; செய்யக்கடவ 
படியை “இன்ன படியும்‌, இன்னபடி.யும்‌?? என்று கையோலைசெய்து 
கொடுக்கிறார்கள்‌. 


சையாலே இஞ்டுத்கரிக்க வருமவர்களென்னுமளவே யன்றிக்கே, பு 
௭௦33௨ 8” பஹீஷூாரஹா வர_கவேவடெ்‌த?? இத்யா இப்படியே எம்பெருமான்‌ 
பக்கல்‌ லீதியாலும்‌, ததீயரைக்கண்டஞ்சி இஞ்டசித்கரிக்கு மவர்களென்று 
நியாமகாந்தரச்சை ப்ரமாண பூர்வக மருளிச்செய்கிறார்‌ (ச்ரவந்தித்யா இ. ) 
ஸம்வாதாந்தரங்களை யருளிச்செய்கிறார்‌ ( ஸ்வபுருஷமித்யாதி ; ) ௦ 0350 
வடலி Ko 858 ஜெஸ்‌ 8௦ 5S ணகி 8505 65 (OT 
(9900 500 F9¥ 550 3 நானு? ைஷ-[ர-ஷி.3 விவிக்ஷவொப௰ ஹஹ 
வஉகிய2$கில தஹ.) கண-42ஒலெ ட வறி. ஹா 80 ௩-ஹ.$_ நவ வாந 
வரு. ஹூ.ந) நரணா௦உந்வெஷ்வா_நாடு,?? இறம்பேல்மின்‌ கண்டீர்‌ 
தப்பாதே கெிகோள்‌. திருவடிதன்நாமம்‌ மறந்தும்‌ - வகுத்தவனுடைய இரு 
நாமத்தை மறக்கவுமாம்‌. ௨58677 மைவறாறண(?? என்றெதும்‌ கழி 
யுண்கிறதித்தாலே. புறந்தொழா மாக்கரை- தேவதாந்தர ஸ்பர்ற மின்றிக்கே 
யிருக்குமவர்களை, பர்ச்சாவோடு பார்யைக்குப்‌ பொருத்தமில்லையே யாகிலும்‌ 
ருசியுண்டானவன்று கூடலாம்‌ ; பர்தரந்தர ஸம்ங்லேஷமுண்டானால்‌ யோக்ய 
தையுங்‌ கெமெத்தனையிரே.இறைஞ்சியும்‌ சாதுவராய்ப்‌ போ துமின்களென்றான்‌ - 
வணங்கி அறுகூலவேஷச்தோடே போருங்கோளென்றான்‌. நமனும்‌ தன்‌ 
தூதுவரைச்‌ கூவிச்செவிக்கு ௩05ழ568 87? வவர? என்றாப்போ 
லேயும்‌, ரக அந்தத்‌ “க[ம8ஒலெ?? என்றாப்போலேயும்‌, “தூ த-& துவர்‌' 
என்றும்‌ செவிக்கு” என்று மருளிச்செய்தாரிறே, கையோலை செய்தென்‌ 
ஐது - ஜ்ஞாபகத்துக்குச்‌. சீட்டெழு இக்கொடுச்கை, 


[க] உபஸ்‌ இதர்‌ - ஷனோஷபூசர்‌. 


௬௮) 


திருப்பாவை தானகாம்‌ பாட்டு, 


மூ--இழி மழைக்கண்ணா வெொன்றுநீ கைகரவேல்‌ 


ஆழியுட்‌ புக்கு முகக்து கொடார்ததேறி . 
ஊழி முதல்வ னுருவம்பொல்‌ மெய்கறுத்துப்‌ 
பா மதியம்‌ தோளுடைப்‌ பற்பநாபன்‌ கையில்‌ 


அழிபோல்‌ மின்னி வலம்புரிபோல்‌ நின்‌ ஐ இரகு 
தாழாதே சார்ங்க மூதைதத ட்ட 


வாழ வுலகினிற்‌ பெய்திடாய்‌ நாங்களும்‌ 


(5) 


மார்கழி நீராட மகிழ்ந்‌ தலோ ரெம்பாவாய்‌. 


பகம்‌, உரை, 
ஆழி! கடல்போலே கம்பீரமான ஸ்வபாவத்தையுடை 
த யனாய | ப 
மழைக்கண்ணா! வாஷத துக்கு நிர்வாஹகனான 
நீ நீ்‌ * 
கை உன்‌ ஓளதார்யச்‌ இல்‌ 
ஒன்றும்‌ அல்பமுமம்‌ 
கரவேல்‌; மாறாதொழியவேணுமென்று 


வாஷதேவதையான பாஜந்மனைப்பார்த துச்சொல்ல ;। 


2) 


அவன்‌ “நகான்செய்யவேண்டு மடிமையை நியயிக்கவேணும்‌ ” என்ன ; 
ஆழிஉள்‌ . நடுக்கடலில்‌ 
புக்கு இழிந்து 
மூகந்துகொடு நீரையெல்லாம்‌ மொண்டுகொண்டு 
ஆர்த்து பெருமுழக்சமிட்டு 


ஆகாசமெங்கும்‌ பரம்பியும்‌ 
காலோபலகதித ஸகல ப சாக்சத்திவதக்கும்‌ 


முதல்வன்‌ காரணபூதனுடைய 
உருவம்போல்‌ வடிவுபோலே 

மெய்கறுகத் து, உடம்பு கறுத்தும்‌, 

பாழி இடமுடைச்தாய்‌ 

அம்‌ அழக தாயிருந்துள்ள 

தோள்‌ உடை தஇருத்தோள்களையுடையனாய்‌ 


தஇருகாபீகமலத்தையுடையனான ஸர்வேஸ்வச 


பற்பநாபன்‌ 

| னுடைய 
கையில்‌ வலத்‌ இருக்கையில்‌ வர்ச்இிக்றெ 
அழிபோல்‌ திருவாழியாழ்வானைப்போல்‌ 
மின்னி, ப்‌ ரகாமறிதீதுக்கொண்டும்‌, 
கையில்‌ இடச்‌ திருக்கையில்‌ வர்த்‌ தஇிக்கிற 
வலம்புரிபோல்‌ ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யாழ்வானேைப்போல்‌ 


நின்று அதிரந்து, 


மாராதேசின்று ஸயப்‌ இத தும, 


அ ழிமழைக்கண்ணா. -. வயாக்யாதங்கள்‌. ௬௯ 


உலகினில்‌ வாழ, ... - . லோகத்திலுள்ளார்‌ வாழும்படியாகவும்‌, 

நாங்களும்‌... கோன்பு கோற்கின்ற நரங்களும்‌ 

மார்கழி | எங்கள்‌ நினைவு பலிக்கும்படியான மார்கழி 

மாஸத்தில்‌ 

மூழ்க து னா: க்ருஷ்ணஸம்ங்லேஷசத்தால்‌ பிறந்த ஸந்சோ 
ஷெதீதுடன்‌ 

நீராட, - ஸ்நாஈஞ்‌ செய்யவும்‌, 

தாழாதே... ்‌.." காலவிளம்பமின்றியே, 

சார்ங்கம்‌ உதைத்த ஸ்ரீறார்ங்கச்தால்‌ தள்ளப்பட்ட 

சரமழைபோல்‌. - ப பாணவர்ஷம்போலே, 

பெய்திடாய்‌; =i மழைபெய்யவேணும்‌; 

எம்பாஆய்‌ து ட எங்கள்‌ வார்‌ த்தையைப்‌ பின்சென்று 

ஓர்‌. இதினுண்மையை விசாரிச்துக்சொள்‌. என்று 

ie அஅதக்ரஹிக்கிறா்கள்‌. 


வ்யா-—(ஆழிமழைக்கண்ணா) கம்பீரஸ்வபாவத்தையுடையனாய்‌ 
வர்ஷத்அக்கு பிர்வாஹகனானவனே. ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹா ரங்களை ப்ரஹ்ம 
ருத்ரர்‌ தலையிலே பொகட்டு, ஸ்வரூபத்துக்குச்‌ சேர்ந்த பால விதி 
யைத்‌ தான நடத்துமாப்போலே, நாட்டாரைக்கட்டுவது விடுவதா 
இற - க்ரெளர்யவ்யா பாரத்தை யமாதிகள்‌ தலையில்‌ ஏறிட்டு, “ நம்‌ 
மோபாதி ஐகத்தை ஈ.ரக்கையாலே தடவி. நோக்கவல்லன்‌ ?? என்று 
ப ஈஸ்‌ வ.ரனாலே மதிக்கப்பட்டவனல்லையோ நீ. இத்தால்‌ - நாட்டார்‌ 
இறுமை பாராதே, உன்பெருமைக்கு ஈடாக: வர்ஷியென்கை, ₹5 அழி 
மழை ?? என்று - மண்டல வர்ஷமாக்‌கி, மண்டலவர்ஷத்துக்கு நிர்வா 
ஹகனானவனே யென்னவுமாம்‌. ஸுக்ருதம்‌ பண்ணினாரிருந்தவிடத்‌ 
தே வர்ஷித்தும்‌, பாபம்‌ பண்ணினாரிருந்தவிடத்தே வர்ஷியாமையும்‌ 
பொருவதொன்‌ அண்டிறே, எங்கள்‌ பாக்யத்தையே நினைத்து புஜிக்‌ 
கும்‌ நாடாகையாலே நீ யங்கன்‌ புதைத்துப்‌ பார்க்கவொண்ணாது, 
௮ ௧௧ ஆழி ” என்று-ஸமுத்‌.ரமாய்‌, ௮துபோன்‌ உவனென்று முப்தார்த்தமாய்‌, 
பலிதார்ச்சச்தை .யருளிச்செய்கிறார்‌ (கம்பீரேத்யா தி.) இவனுக்கு காம்மீர்ய 
மேதசென்ன; எம்பெருமானாலே மதிக்கப்படுகையால்‌ வந்த பெருமையென்று, 
அத்தை ஸத்ருஷ்டாந்தமாக வருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸ்ருஷ்டி. யித்யா இ.) “ஆழி ” 
என்று - வட்டமாய்‌, அத்தால்‌ நினைக்கிறது - மண்டலத்தையாய்‌, அதுசானும்‌ 
ஓரிடங்களிலே சுழித்து வர்ஷிக்கையாய்‌, மண்டல வர்ஷத்‌.துக்கு நிர்வாஹகனே 
யென்று தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிருர்‌ ( அழிமழையிச்யா தி. ) இப்படி 
யிவனை விஸேஷிச்ச துக்குப்சச்ருதோப யோகங்காட்டுஇருர்‌(ஸுக்ரு சமி.க்யா தி.) 
புதைத்தென்றது - சலதேறாச்‌ திலே பெய்யாசே நீரை யடக்க்கொண்டென்‌ ற 
படி. எம்பெருமான்‌ நியமித்சபடியன்றோ கான்‌ செய்வசென்ன வருளிச்செய்‌ 


௭௦ இருப்பாவை.--நானகாம்‌ பாட்டு, 


ஷா்வுலுலா 9௦7? வாவா_நர௦வா ா0௩ஹர_நா௦வா?? (௫௭) 

இற எங்கள்‌ கோடியிலே. யாகவேணும்‌. நாட்டுக்கு இட்டநினை 
வைக்கொண்டு படுக்கைப்பற்றிலே செல்லாதேகொள்‌. இவனை இங்‌ 
நனேசொல்லுவா னென்னென்னில்‌ ; இப்பெண்கள்‌ பாலைகளாகை 
யாலே யிவன்பேர்‌ சொல்லவறியார்கள்‌ ; ஆகையாலே இவனதிகரித்த 
கார்யந்‌ தன்னையிட்டே சொல்லுகிறார்கள்‌. 

(ஒன்று நீ கைகரவேல்‌) உன்னுடைய ஒள தார்யத்திலொன்றும்‌ 
மாருதபடி தோற்றவேணும்‌. “கை? என்று - கொடை. கரக்கை- 
மாறுகை. சேதானுடைய நன்மை தீமைகளைக்‌ கணக்கிட்டுப்‌. படி. வைக்‌ 
கும்‌ குசாண்டுள்ள ஈஸ்வரகோஷ்டியைப்‌ பார்த்து விஷமமாக வர்ஷி 
யாதே, (3 8) 5) 5005] உநகமிஞொவறாயூ_தி?? (௫௪) என்று. 
பாபமே பச்சையாக ரக்ஷிக்கு மெங்கள்‌ படியைப்பார்த்து எங்குமொக்க 
வர்ஷிக்கவேணும்‌. 

(ஆழியுட்புக்கு) ஸகரர்‌ கல்லின குதியில்‌ லம, ஸமுத்‌ 
ரத்திலே போய்ப்புகவேணும்‌. அதிலும்‌ வாய்கரையிலே யாகவொ 
ண்ணாது, நடுவே சென்றிழியவேணும்‌. (முகந்துதொடு) இழிந்தால்‌, 
மேற்பட்டஜலம்‌ கொண்டுபோரவொண்ணாஅ, கடலை மணலே ஸேஷிக்‌ 
கும்படி க்ரஹிக்கவேணும்‌. (ஆர்‌ தது) இராமடம்‌ ஊட்டுவாரைப்‌ 
போலே முகம்கதோற்றாமல்நின்று ரக்ஷிக்கு மீங்வரனைப்போலே யாக 


இருர்‌ (காட்டுக்கிச்யா தி, ) படுக்கைப்பற்றிலென்ற து - அந்த$புமதீ துக்குவிட்ட 
தேறாத்‌ திலே பல்கிப்‌ பர்ஜக்யனே ! என்று பேரிட்டுச்‌ சொல்லாதே, “ஆழி 
மழைக்கண்ணா” என்று தொழிலையிட்டுச்‌. “சொதி கரும்‌ டு கில்‌ 
பாருமுண்டு, 

நீ, கையில்‌, ஒன்றும்‌ - அல்பமும்‌, கரவேல்‌” என்‌ மங்கல்‌ தாத்பர்ய 
க௫ளிச்நெய்ிறர (உன்னுடையவிதீயா தி.) மாறுகைக்கு ப்ரஸக்‌ இியைக்‌ காட்‌ 
டி. க்கொண்டு விவரிக்கிறார்‌ (சே. சனுடைய வித்யா த. )குசாண்டு - குஸ்ருஷ்டி. 
பச்சை - உபஹாரரம்‌, 

அழி” என்றது - ஸ்வாபாவிகமான ஆழத்தை யுடைத்தானதென்று விவ 
கூதித்‌ து, வ்யாவ்ருத்‌ தி பூர்வகம்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸகரரித்யா தி. ) 
ஸகரர்‌ கல்லின சிறுகுழியிலென்றது - ஸகர புதீரர்கள்‌ கல்லின விந்தப்‌ பக்கச்‌ 
தில்‌ முன்பாழியிலே யென்‌்றபடி,. “£உட்புக்கு” என்ற பதச்சேர்த்தியைக்‌ கடா 
குதித்துத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிருர்‌ (இழிந்தாலித்யா தி வாக்யத்வயச்‌ சாலே.) 
அர்திது-” தீவறித்து என்றாய்‌, இது மேகத்துக்கு ஸஹஜமாயிருக்க இப்‌ 
படி சொல்லுகைக்கு வ்யாவ்ருத்‌தி பூர்வக மர்‌தசமருளிச்செய்கிரார்‌ (இராவித்‌ 
யாதி.) அவிசேய புத. ரராய்‌ தர்மச்சாவடியிலெ பட்டினியே இடப்பார்க்குச்‌ 
தங்கள்‌ ப்ரேமச்சாலே மாதாபிதாச்கள்‌ இராவிலே, மடத்‌ இலே - பக்கம 


ஆழிமழைக்கண்ணா - வ்யாக்யாநங்கள்‌. எக 


வொண்ணாது. [௧] அகமாகத்திலே திக்தித்த மூதலிகளடையத்திரு 
வடிவரவாலே ஸத்தைபெற்று ஸம்ப்ரமித்தாப்போலே, நாடடைய 
உங்களுடைய தவகிகேட்டு வாழும்படி. மின்னிமுழங்கி வில்லிட்டுக்‌ 
கொண்டு பெரிய ஸம்ப்ரமத்தோடேவந்து தோற்றவேணும்‌. (ஏறி) 
ஆகாமாவகாமமிட மடையும்படி உங்கள்‌ வடி வைக்கொண்டு [௨] 
பாரிக்கவேணும்‌ ; “விண்ணீலமேலாப்பு விரித்தாப்போல்‌”? என்றும்‌, 
“மதயானைபோலெழுந்த மாமுகில்காள்‌?? என்றுஞ்‌ சொல்லுகிற 
படியே. 

(ஊ மிமுதல்வன்‌ உருவம்போல்‌ மெய்கறுத்து) ஜகத்காரணபூத 
னானவனுடைய வடிவுபோலே  யிருக்கவேணும்‌. இந்நிர்த்தேம த்து 
க்குக்‌ கருத்தென்னென்னில்‌ ; நெடுநாள்‌ தன பக்கலிலே [௩] ஸம்ஹ்ர்‌ 
தமாய்க்கெடந்த ஜகத்தை யுண்டாக்குவதாக ஸஙகல்பித்தவாறே, 
பண்டுபோலன்‌ றிக்கே கருவடைந்த பயிர்போலே நிறத்திலே வருவ 
தொரு வேறுபாடுண்டு; அத்தை நினைக்கிறார்கள்‌. காலோபலக்ஷித 
ஸகல பதார்த்தங்களையு முண்டாக்கினவனுடைய வடிவு உங்களுக்கு 
உண்டாகவேணும்‌. (மெய்கறுத்து) அகவாயில்‌ நீர்மை உங்களா 
லுண்டாக்க வொண்ணாதிழே. வர்ஷித்தால்‌ அந்தரம்‌ வெளுத்துப்‌ 
போமவையிறே இவை. 


யிலே, அந்கத்தைக்‌ கொடுத்து விமெவர்களைப்போலே கக ௫ முகந்தோற 
ருமலென்றது - இவர்கள்‌ தங்களையு மறியாம லென்றபடி. திருவடிவரவாலே 
யென்றது - பிராட்டியைத்‌ திருவடிதொழுத ப்ரீ திப்ரகர்ஷத்தாலே ஆர்த்துக்‌ 
கொண்டுவந்த திருவடிவரவாலே யென்றபடி, முகந்துகொடார்த்துப்‌ பெய்த 
டாய்‌ எனன வமைம் திருக்க, “ஏறி” என்றதுக்குக்‌ கருத்து (ஆகாமேத்யா இ. ) 
மேலாப்பு - விதாநம்‌, 

“ஊழி” என்று - பப விலக in oi அத உபல்ஷ்ணமாய்‌ ஜக 
தீதைச்‌ சொல்லுதிறதாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி மாப்தார்த்த மருளிச்செய்கிருர்‌ 
(ஐகதீகாரணபூதனித்யா தி. ) “ஊழி” என்றபதம்‌ - ஜகத்தைச்சொல்லும்‌ ப்ரகா 
ரத்தை முக்தகண்டமாகத்‌ தாமேகாட்டாறின்‌ அகொண்டு, உச்த்தார்த்தததை நிக 
மிக்றொர்‌ (காலேச்யா தி. ) “உருவம்போல்‌ - கறுத்து” என்ன மெய்‌ அர்த்தஹித்‌ 
தமாயிருக்கவும்‌, “மெய்‌” என்று விஷோேஷித்த துக்கு - மெய்யேகறுத்தென்று 
அர்த்தம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, வ்யாவ்ருச்யங்காட்டுகிறார்‌ (அகவாயிலிச்யா தி. ) 
நீர்மை - க்ருபை. அகவாயில்‌ க்ருடையில்லாமைக்கு நியாமகங்காட்டுகிறார்‌ (வர்‌ 
ஷித்தாலித்யாதி;( ஜகத்துக்கு வர்ஷத்தையுபகரிக்கும்போ அ க்ருடையுண்டா 
இல்‌ பின்பு வைவர்ண்யம்‌ ஜரிக்கவொண்ணா திறேயென்று கருத்௮, 


[க] அநஸாகம்‌ - பட்டினியிருக்கை. [௨] பாரிக்கை - பரப்புகை, 
[௩] ஸம்ஹ்ர்தமாய்‌ - மயய்‌கி, 


6௨ திருப்பாவை நான்காம்‌ பாட்டு, 


(பாழி௮ம்தோள்‌) ண்கள்‌ வல்லர்‌ நல்கா ஹனி ந? 
வா ஹு ரயாவேஷ வொயஹுூலொகொ8ஹா, கந்‌ ? (௬௦) என்‌ 
இிறபடியே - உபயவிபூதியு மொஅங்னொலும்‌ ஒதங்னெ .ரக்ஷயவர்க்க 
மளவுபட்டு; ரக்ஷகனுடைய காவல்‌ அடிப்பே  மிக்கிருக்கை. (யாழி) 
வலியுடையதோள்‌ என்னுதல்‌ ; இடமுடைய தோளென்னுதல்‌. (அம்‌ 
தோள்‌) அழயெதோள்‌*  அங்ஙனன்றிக்கே, குழைச்ச.ரக்கேயாகி 
லும்‌ விட வொண்ணாத போக்யதை மிக்கிருக்கை. ரக்ஷகமுமாய்‌ அது 
தானே போக்யமுமாயிருக்கை. (பாஹி ௮ம்தோளுடைப்‌ பற்பநாபன்‌) 
பிள்ளைகளை த்‌ தொட்டிலிலேவளர்த்திப்‌ புற்பாயிட்டுப்‌ பூரித்து ஆயத 
ங்கொண்டுரோக்டி யிருப்பாரைப்போலே, திருகாபீகமலத்திலே வ்ய 
ஷ்டி ஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணபூகனான ப்‌ ரஹ்மாவைப்பெற்றுவைத்துத்‌ 
திருத்தோள்களாலே காத்துக்கொண் டிருக்கிறவன்‌, (பற்பகாபன்‌ 
கையிலாழிபோல்மின்னி) ஸ்ருஷ்டிக்குமுதலான ப்‌. ரஹ்மாவை ஸ்ருஷ்‌ 
டித்த இருசாபிகமலத்தையுடைய ஸர்வேஸ்வ.ரன்கையில்‌ திருவாழி 
யோபாதி மின்னவேணும்‌.  இர்நிர்ப்பந்தத்‌அக்குக்‌ கருத்தென்னென்‌ 
ணில்‌; “ண 5௭58? வப அரஹெலா-க9?? என்றால்‌ ௮த்தால்‌ வந்த. 
காம்‌ விஞ்சியிருக்கச்செய்தேயும்‌' காம்பிர்யத்தாலே அது தோற்‌ 
ரு திருப்பர்கள்‌. அவ்வவர்க்குரிய அகம்படிய்‌ ரானவர்கள்‌, அந்த 

ப்ரீதிக்குப்‌ போக்குவிட்டு ரெய்யாடல்‌ : பொற்றிக்கொண்டு திரி 
யுமாப்போலே, ப்‌.ரதமஜனான' 'ப்ரஹ்மாவுண்டானபின்பு ஸர்வேங்வ 
ரனுக்குப்பிறந்த ஹர்ஷத்துக்குப்‌ போக்குவிட்டுக்கொண்டாடினான்‌ 
திருவாழியாழ்வான ; ஆகையாலே அவனையொப்பாகச்சொல்‌ அறெஅு. 


“பாழி” என்றதுக்கு - இடமுடைத்தாயென்று அர்த்தத்தைவிவகதித்‌ ௮, 
திருஷ்டாந்‌ சமருளிச்செய்கிறார்‌ (பாஹாச்சாயாயித்யா தி. )““யஸ்ய”என்றபோதே- 
லோகத்துக்கெல்லாம்‌ ஆங்‌ ரயமாயிராக்கிற ௮ திமயந்சோற்றியிருக்கவும்‌, “மஹாத்‌ 
” என்கைக்குத்‌ சாத்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ (உபயேதீயா தி. ) குழைச்சரக்கு 
- அஸாரமானவஸ்து, பற்பநாபன்‌” என்னவமைக்தருக்க, “பாழியக்தோ 
சூடை” என்று விஸேஷித்ததுக்கு ஸ.ச்ருஷ்டாந்த தாத்பர்ய மருளிச்செய்‌ 
இருர்‌ (பிள்ளேகளையித்யா தி: ) கர்ணிகை தொட்டிலாகவும்‌, அத்தைச்‌ சூழ்க்இ 
ருக்கும்‌ கேஸரங்கள்‌ புற்பாயாகவும்‌, தீருஷ்டாந்தாதுருபம்‌ கண்டுகொள்வது. 


iE; 


ஆழிபோலே என்னவமைக்‌ திருக்க, “பற்பநாபன்‌ ' கையில்‌” என்றதுக்கு மமங்கா 
பரிஹாரரூபேண சல்ல்மமம்‌ ப்பத்‌ பணத்தைக்‌ பபா ) அகம்‌. 
படியர்‌ - பேஷபூதர்‌, 

“லுூழவுலடினிற்‌ பெய்திடாய்‌! என்று - லோகமெல்லாம்‌ வாழவேணுமெ 
ன்னு மிவர்களபிப்ராயத்சைச்‌ திருவுள்ளம்பற்றி,. “வலம்புரிபோல்‌" என்ற று 


ஆழிமழைக்கண்ணா - வயாக்யாதங்கள்‌. ௭௩ 


(வலம்புரிபோல்‌ நின்றதிர்ம்து) பா. ரகஸமரத்தில்‌ ஸ்ரீ பாஞ்சஜா்‌ 
யக்வரிபோலே யிருக்கவேணும்‌.. *68%97வ3ஆ௩ 8032 870... க வல 
_€55 ட | $5 
லால. பத்துத்‌ ம ப்‌ பத்திப்‌ பயப்‌ ப்‌ 


(௬௧)என்கெபடியே அறுகூலர்‌ வாழவும்‌ ப்‌.ரதிகூலர்‌ முடியவும்‌ ஆக 
வேணும்‌. (கின்றநிர்்து) அதுபேோலே யொருக்கால்முழங்கிவிட 
வொன்னணாஅ, மாறாதேநின்று அதிரவேணும்‌. (தாழாதே) ரோன்‌ 
பிலே நின்று உபக்ரமித்‌.த உபாஸக்ருமைகளாயிருந்த எங்கள்‌ வடி 
விருந்தப்டி கண்டாயிறே; அத்தனை காலவிளம்பத்தோடேயாகவொண் 
ணா. , ஆர்த்திக்கு முற்பாடனாய்‌ ரகூதிக்கு மீங்வரனைப்போலே யாக 
வேணும்‌. தேவமா நருகம்போலன்‌ றிக்கே, பகவத்ஸமாஸ்‌.ரயணம்‌ நதி 
மாத்ருகம்போலே [க] சரதமென்கை. (சார்ங்கமுதைத்த சரமழை 
போல்‌) இரைபெறாத பாம்புபோலே, முன்பு விஷயமில்லாமையாலே 
அடங்கியிருந்த ஸ்ரீஸாரங்கம்‌, சக்ரவாத்தித்திருமகன்‌ கடைக்கணித்த 
வாறே நூறாயிரம்‌ மரவருஷ்டியை த தானேபண்ணிற்று. *எய்வண்ண 
வெஞ்கிலையிறே. உடையவன்‌ ௮அம்புபெறுக்கியிடுகை. (சார்ங்கமுதைத்த) 
அகம்படியர்‌ கிளர்ந்தால்‌ ௮ ரசனாலு மடக்கப்போகாதிறே ; அது 
போலே; பெருமாள்‌ கடைக்கணித்தபின்பு பெருமாளாலும்‌ விலக்க 
ப வவட பவதல! வுல தழ லங்கு பம்‌ 
(௬௨). என்னக்கடவதிறே. (சரமழை). 6 9895௦ 5 ச ? & ராமா வஷ._7௦ 
வவஷஹ”ூ (௬௩). என்கிறபடியே, . (வாழ உலகனிற்பெய்திடாய்‌) 
க்கு - வ்யாவ்ருத்‌ இபூர்வகம்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கருர்‌ (பா.ரதே,த்யாதேதி. ) இச்‌ 
தை விவரிக்கிறார்‌ ( (கோஷ. இத்யா த.) ப்ரதிகிலரென்றது - அதிமாதீர ப்ரதி 
கூலரென்றபடி. பர்ஜ௩்யன்‌ தேவ தாந்தரமாகையாலே தாழ்ந்திருக்க ப்ரஸக்தி 
ய்ண்டென்று திருவுள்ளம்பற்றி, சாழ்ந்‌ இருக்கைக்கு ஹேதுபூர்வகம்‌ தாத்பர்ய 
மருளிச்செய்றொர்‌ (நோன்பிலேயித்யா தி.) (சண்டாயிறே) என்ற வகந்சரம்‌, 
ஆகையாலே என்று மேஷம்‌. தேவ தாந்தரங்கள்‌ விளம்பிக்கைக்கும்‌, ஈங்வான்‌ 
அவிளம்பேக ரக்ஷிக்கைக்கும்‌ , தருஷ்டாந்த , மருளிச்செய்யாரின்‌ அகொண்டு, 


ஸமர்த்‌ திக்ரொர்‌ (தேவேச்யா இ.) சரதம்‌ - அமோகம்‌. எய்கையே “ சரம்‌ விடு 
கையே, வண்ணம்‌ - ஸ்வபாவமாகவுடையதாய்‌, வெம்‌ - க்ரூரமான, சிலை - ததுஸ்‌ 
ஸணென்று பாசுரார்த்தம்‌. . (சரமழை) என்ற. வநந்தரம்‌, லி மார்க 
PADDLES | (NF gro கல ்‌? ௨௧0 காறாொ2ஹாூெெகஜர 
ய.ந-[மாலயவி டவல 1 வ ட துக்கு 2? என்று 
tn தல 

்‌ [௧] சரம்‌- நிங்சயம்‌; “சரதமும்‌ வாய்மையும்‌ ஆண்மையும்‌ திட்டமும்‌ தூய்‌ 
மையும்‌ மெய்யெனச்சொல்லுவர்‌ புலவர்‌” என்று நிகண்டு, 


10 


ஏச திருப்பாவை. நானகாம்பாட்டு, 


த்ருஷ்டாந்தமான மரவர்லத்தில்‌ ராக்ஷஸதாதியடங்க முடிந்தது, 
அங்ஙனொண்ணாஅ, அறுகூல ப்ரதிகூல விபாகமின்‌ நிக்கே லோகமாக 
வாழவேணும்‌. அழகிது, ஈற்வராஜ்ஞையாலே நான்முன்பே அதிகரி 
த்ததொரு.கார்யமன்றோ, இங்குத்தைக்கு நான்‌ கிஞ்சித்கரித்தவனாம்‌ 
படி யென்னென்ன ( நாங்களும்‌ மார்கழிநீராட ) நாங்கள்‌; காலத்‌ 
திலேபோய்‌ மார்கழிநீராடக்கடவோம்‌. அனுவும்‌ முன்பே ஊராக 
நிஸ்சயித்த தொன்றன்றோ, இப்போது வந்த தன்னேற்ற மென்‌ 
னென்ன ( மஒூழ்ந்து ) நாங்களும்‌ நோன்பு நோற்றோமாய்‌, அர்த 
கோன்புக்கு ஹலமான வர்ஷமுண்டாய்த்ததாய்‌, க்ருஷ்ணனோட்டை 
ஸம்ஸ்லேஷத்தரலே மகிழ்ந்து நீராடக்கடவோம்‌. (மகிழ்ந்து) ஊரார்‌ 
க்கு, மார்கழிநீராடுகைக்கு மேலே ப்ரி திபூர்வகமாகக்‌ குளிக்கவேண்டு 
வதொரு நிர்ப்பந்தமில்லையே, உனக்கு ப்ரியகரமாக க்ருஷ்ணனும்‌ 
நாங்களும்‌ மழெந்து குளிக்கிறோம்‌ என்றொர்கள்‌. * த்‌ ௪ 
.... மேலுச்சவதாரிகை (அழக த்யா தி. ) தன்னேற்றமென்றது - நானுங்களுக்கு 
இஞ்சித்கரி தீதேனாம்படியான ௮. திறயமென்றபடி . மகிழுகைக்கு ஹேதுவை 
யருளிச்செய்றொர்‌ (நாங்களுமித்யா இ.) ப்‌.ர. இக. ரஹணபூர்வகம்‌ உக்தார்த்த த்தை 
யருளிச்செய்றொர்‌ (ஊரார்க்இச்யா தி. ) (ஊரார்க்கு) என்றதுக்கு, (நிர்ப்பந்த 
மில்லை) என்றத்தோடகந்வயம்‌, உனக்கு ப்ரியமாகவென்றது - உனக்கு புருஷா 
ர்ச்தமாகவென்றபடி. இத்தால்‌ - நாங்களும்‌ க்ருஷ்ணனும்‌ மகிழ்ந்து குளிக்கை 
அலப்யலாபமன்றோ வென்று கருத்து. இவர்கள்‌ மகிழ்ந்து குளிக்கை அவ 
னுக்கு புருஷார்‌ ததமென்கைக்கு ஸம்வாதங்‌ சாட்டுகிறார்‌ (ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாயி 
யித்யா தி. ) 


ஏல்‌ - ஆழிமழைக்கண்ணா !, எம்பாவாய்‌ - எங்கள்‌ வார்த்தையைப்‌ பின்செ 
ன்று, ஓர்‌ - கையோலை செய்தபடியிலொன்றும்‌ குறையாமல்‌ விசாரித்‌ துக்கொ 
ள்ளென்று அ௮றுக்‌. ரஹபுச்தியாலே சொல்லுகிருர்களென்று கண்டுகொள்வது. 
அணை வையம்‌ 
ஸ்வாபதேறவயாக்யாகம்‌. 
௮....காலாம்‌ பாட்டு, (அழியித்யாதி) இப்பாட்டில்‌, இவர்களை 
வர்ஜதேவதை, “அடியேனுக்கொரு கிஞ்சித்காரம்‌ கியமித்தருள 
வேணும்‌?” என்று ப்ரார்த்திக்க, இவர்கள்‌ அவனுக்கு கைங்கர்யம்‌ நிய 
மித்தபடியைச்‌ சொலுறெது. 
வா--(இழி) அபரிச்சேத்பமான ஜ்ஞாரவைபவத்தை யுடை 
யையாய்‌. (மழைக்கண்ணா) பகவத்காருண்ய வர்ஷநிர்வாஹகனானவ 
னேயென்னுதல்‌ ; பூமிப்பரப்பிலுள்ள சேதநரடைய பகவத்காருண்‌ 


ரஇங்கு “ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி” என்னும்வாக்ப) ச்சை கோஸாக்தரற்சளிற்சாண்ச, 


ஆழிமழைக்கண்ணா - வ்யாக்யாறங்கள்‌. ௭௫ 
யத்துக்கு விஷயமாம்படி பண்ணவல்லவனே யென்னுதல்‌ ; பகவத்‌ 
குணாம்ருதவருஷிகளான ஆசார்யர்களுக்கும்‌ ஆசார்யபதம்‌ நிர்வஹிக்‌ 
குமவனே. . (ஓன்றும்‌) ஏகதேயமும்‌. (நீ) ஸ்வஸம்பந்தமே ஹேது 
வாக அனைவரையும்‌ பகவக்காருண்யத்துக்கு விஷயமாக்கவல்லநீ, 
வர்ஷியாவிட்டால்‌ உடம்புவெளுக்கும்‌ நீ. (கைகரவேல்‌) பகவத்குண 
வார்ஷத்தில்‌ சோராதே கொள்ளாய்‌. 

(ஆழி) பகவத்குணாம்ருதஸாகரத்திலே.(உள்புக்கு) உள்ளே அவ 
காஹித்து. (மூகந்துகொடு) யாவத்குணங்களையும்‌ புத்திஸ்த்தமாம்‌ 
படி [க] அகஞ்சுரிப்படுத்திக்கொண்டு. அதாவது - எப்பேர்ப்பட்ட 
அப. ராதிகளாகிலும்‌ தாம்‌ அபிமாநித்தவர்களில்‌ காருண்யத்தைப்‌ பண்‌ 
ணும்படி யெம்பெருமானை விதேயமாம்படி பண்ணிக்கொள்ளுகை. 
(ஆர்த்து) ஸஸம்ப்ரமமாக. (ஏறி) ஆசார்யபதத்திலேறி. 

(ஊழிமுதல்வன்‌ உருவம்போல்‌ மெய்கறுத்து) ஸ்ருஷ்ட்யுர்முக 
னான ஈங்வரனுடைய திருமேனியைப்போல்‌ காருண்ய ஸ்ருஷ்ட்யுர்முக 
னான வுன்திருமேனியிலும்‌ வேறுபாடுண்டாய்‌. 

(பாழிஅம்‌ தோளுடைப்‌ பற்பநாபன்கையில்‌ ஆழிபோல்மின்னி) 
பலிஷ்ட்டமாய்‌ ஸர்வாபாஸ்‌.ரயமாய்‌ அதிஸுந்தரமான புஜங்களையு 
டையனாய்‌, ஸமஷ்டிஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ கடவனாய்‌, ப்ரஹ்மாவுக்கு உத்பத்‌ 
திஸ்த்தாநமான திருகாபீகமலததையுடைய வெம்பெருமானுடைய 
இருக்கையிலே யிருக்கிற திருவாழியாழ்வானைப்போலே, காருண்ய 
ஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ கடவரான வெம்பெருமானை யோகபலத்தாலேஸா௯்ஷ£த்‌ 
கரிக்கையால்‌ வந்த மிக்க புகரையுடையராய்‌. (வலம்புரிபோல்‌ நின்ற 
திர்க்து) இவ்விடத்திலேயும்‌ “பற்பநாபன்‌ கையில்‌? என்று ௮. நூலுூங்கக்‌ 
கவேணும்‌. அவன்கையில்‌ வாத்திக்கும்‌ ஸ்ரீ பாஞ்சஜர்யம்போலே இடை 
விடாமல்‌ தீவநித்து. ௮காவஅ - ப்ரணவார்‌த்தத்தை அனைவரு மறி 
யும்படி. திருவாய்மொழி முகத்தாலே வெளியிட்‌ டருளிச்செய்கை. 

(சாழாதே சார்ங்கமுதைத்த ச௪ரமழைபோல்‌) அவிச்சிக்மாக 
ஸார்ங்கம்‌ வர்ஷித்த பாணவர்ஷம்போலே. ப்ரணவத்தில்‌ மேஷயமேவி 
பாவ ஸம்பந்த பமறக்சமான., பகவத்காருண்ய வர்‌ ஷத்தை. (வாழ) 
லெளகிகரெல்லாரும்‌ ஸ்வரூபஜ்ஞாஈம்‌ பிறந்து வாழும்படி. (உலகினில்‌) 
லெளகிகரிடங்களிலே. (பெய்திடாய்‌) பகவத்குண கதாம்ருதத்தை 


வா ்‌ ஹிக்கக்கடவாய்‌. 


[ச] அகஞ்சுரிப்படுகை - குறைகை, நெல்லைக்குலுக்னொ லிடமுண்டாமாப்‌ 
போலே ஸங்கோசிப்பிக்கை யென்‌ றபடி. 


௭௬, இருப்பாவை.- அஞ்சாம்‌ பாட்டு, 


(நாங்களும்‌ மார்கழி நீராட) பகவத்கைங்கர்யைக போகரான 
நாங்களும்‌, 4 நோன்பு”? என்கிற வ்யாஜத்தாலே பசவத்ஸம்ஸ்லேஷ ச்‌ 
தைப்‌ பண்ணி. (மகிழ்ந்து) ' மிழக்கடவோம்‌. அதாவது - பகவத 
'நுபவ ஸஹகாரிகள்‌ இத்தனைபேருண்டாவதே ! என்று அவர்களோ 
டே கலந்து பகவதநுபவதச்தைப்பண்ணி அரர்திக்கை, இப்பாட்டில்‌, 
வர்ஷதேவதைக்கு அவன்‌ அதிகரித்த கார்யத்தையே தங்களுக்‌ இஷ்ட 
மாக நியமிக்கையாலே பகவத்பாகவதேஷ்டத்வேந நித்யநைமித்திகாதி 
தர்மங்களை யதாவாக வறுஷ்ட்டிக்கை, ப்ரபந்காதிகாரிகளுக்கு ஆவஸ்‌ 
யகமென்றதாய்த்து. 1 லில்‌ மெ பஜ்ர்‌ 1 ௫ | (௪) 

௮அஞ்சாம்‌ ட்டு ட பெணிபிள்ளைகளிலே யொருத்தி “காம்‌ 
இப்படியே கனக்கப்‌ பாரித்துக்கொண்டு ' இழியாநின்றோம்‌, ' நமக்குத்‌ 
தான்‌ இது தலைக்கட்டுகைக்கு விஸ்வாஸமென்‌? அகாதிகால ஸஞ்சி 
தமான கர்மங்கள்‌ இதுக்கு விரோதத்தைப்‌ பண்ணாதோ ?, “(9984௦ 
கன்னிய 21? ப! யா௦ஹி எ ஹுவியா.நி?* (௬௪) யன்ஜோ??? என்று 


ப்ரஸற்ஈம்பண்ண ; ரம்லத்‌ த ஜ்ஞாரமுடையாளொருத்தி, 
நாம்‌ ஈம்முடைய விரோதிகளைப்‌ போக்கிக்கொண்டுவந்து இதிலே யிழி 
கையென்று ஒரு பொருளில்லை ; நமக்கடைத்த பகுவதஅப்வததைப்‌ 
பண்ணாரின்றால்‌, சேர்ப்பால்‌ போகரூபமாகப்‌ பருகுமவனுக்குத்‌ : தன்‌ 
னடையே பித்தம்‌ போமாப்போலே, இவை தன்னடையே வீட்டோ 
டிப்போம்‌ ; அனபின்பு, இனி ியோகயைகயய்‌ பத டத வக்‌ 


அஞ்சாம்‌ பாட்டு (மாயனை யித்யா தி. ). “செப்பு” என்று - ஒருத்‌ தியைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லுறெதாக விருக்கிற பாசுரத்துச்குச்‌ சேரவேண்டி, ஒருத்தி 
ப்ரம்௩ம்‌ பண்ணின தாகவும்‌, ௮வளைக்குறித்துப்‌ பலர்‌ சொல்லுமளவில்‌ பலமி 
டருகையால்‌ விமதமாகத்‌ தெரியாதென்று ஒருத்தியே சொன்னாளாகவும்‌ ஹா 
வ மருளிச்செய்கிறார்‌ (பெண்பிள்ளைகளிலே யித்யாதி. ) விஸ்வாஸமென்‌ ? - 
நிற்சய ஹேதுவென்‌ ?. (பஹாவிக்காநியன்றோ) என்றதுக்கு - சக்ரவர்த்‌ 
அத்‌ திருமகன்‌ ப்ப க பட்‌ வஹிஷிட்டன்‌ முஹூர்த்தமிடவும்‌, பாக்‌ 
தட்‌ பெருமாள்‌ முடி சூடவிருக்சவும்‌, ஜகத்தடைய கமாக னத்‌ 
33352 தட ஹுராலுடெவாஓு நஹேஹி”? என்று ப்ரார்த்திக்கவும்‌, பெரிய 
பெருமாள்‌  ஆங்ரயணியராயிருக்கவும்‌, 02 ( நிக்லிலன்்ட ரில்‌ 2 ௦ 
அ??? 6 பெ, யாஹிஸ.ஹ-ஃவிவா_நிலவனி ஹ_தாவி?? என்று அய்‌ 


கும்‌ தைலம்‌ சண்டோமேயென்று கருத்து. சேர்ப்பால்‌ - குழம்புப்பால்‌. 
(சன்னடையே விட்டோடிப்போம்‌) என்றதுக்கு - எம்பெருமான்‌ தன்‌ ஸங்க 


மாபனை -வ்யாகயா நங்கள்‌. ௭௭ 


வேண்டா  என்றொள்‌. மாயனை மன்னு வடமதுரைமைந்தனை த 
அயபெருநீர்‌ யமுனை த துறைவனை அயர்குலத்தினிற்றேன் றும்‌ 
மணிவிளக்கைத்‌ தாயைக்குடல்‌ விளக்கஞ்செய்ததாமோ தனை - செப்பு; 
போயபிழையும்‌ சனனி தன்னும்‌ தியினிற்றாசாகும்‌ என்‌ 
கிறார்கள்‌. 
மூ மாயனை மன்னு வடமதுரை பக 2ர்‌-த்‌ 
அய பெருநீர்‌ யமுனை த்‌ துறைவனை 
ஆயர்‌ குலத்தினிற்‌ றோன்‌ றும்‌ மணிவிளக்கைத்‌ 
தாயைக்‌ குடல்விளக்கஞ்‌ செய்ததா மோதரனைத்‌ 
தூயோமாய்‌ வந்துநாம்‌ தூமலர்‌ தூவித்தொழுது 
வாயினாற்‌ பாடி மன கதினாற்‌ சிந்திக்கப்‌ 
போய பிழையும்‌ புகுதருவா. னின்‌ றனவும்‌ 
தியினிற்‌ சாகத்‌ செப்பேலோ ர்‌ (௫) 


பதம்‌, ' “உரை. 

மாயனை, (A வசி பன்ன தங்‌ tap அல்‌ 
மன்னு பகவ தீஸம்பந்தம்‌ மாறாத 

வடமதுரை ஆக. ஸ்ரீமதுரையில்‌. திருவவதரித்கு 
மைந்தனை, ன்‌ தக்குடையவனாய்‌, ்‌ 

தூய ப பரிசுத்தமாய்‌ 

பெரு ' ன்‌] ஆழம்‌. மிக்க 

நீர்‌ ்‌ ஜல,ச்சதையுடைய ட 
. யமுனைத்‌ துறைவனை, *யமுனையாற்றங்கரையில்‌ அரச.இிக்குமலனூய்‌) 
ஆயர்குலச்‌ இனில்‌ ட இடைக்குலத்தில்‌ 

தோன்றும்‌ ( த்‌ 'இருவவதரித்கருளினதாக ப்ரகாயிக்கும்‌ 
மணிவிளக்கை,  ங்லாக்யமான விளக்குப்போன்‌ றவனாய்‌,. 


ல்பத்தை யழியமாறி ஸ்ரீபீஷ்மார்ஜு௩ ஸங்கல்ப,ச்தை. முடிய நடத்துமவனாகை 
யாலே, நாமிம்மஹோ,ச்ஸவச்‌ திலே அதிகரித்துச்‌ செல்லாநிற்கவே, அதுக்கு 
விகடங்கள்‌ தன்னடையே போகுமென்று, கருத்து. பெருமாள்‌ தாமும்‌ முடித 
விர்ந்தது, மஹாராஜர்க்கும்‌ ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானுக்கும்‌ முடிகுட்டகைக்காக 
வென்று கண்டுகொள்வது, 

“ றுதலவேண்டா வென்றொள்‌” என்‌ றத்தை அந்வயமுகே௩ விவரிக்கிறொர்‌ 
(மாயனை யித்யாதி.) “செப்பு” என்ற து-பாடு என்றாய்‌, 'அது உபலக்ஷ்ணமாய்‌, 
தூவித்சொழுது, பாடு-௫ந்‌ தியென்றபடி. “செப்பு” என்ற வநந்தரம்‌, “6 தூயோ 
மாய்‌” இத்யா தியையும்‌ கூட்டிக்கொள்வது. ஏல்‌ - இப்படி, எம்பாவாய்‌ - என்‌ 
வார்த்தையைப்‌ பின்சென்று, ஓர்‌ - தீருடமாக விசாரித்‌துக்கொள்‌. அன்‌ றிக்கே, 
ஏல்வாய்‌ - வாராய்‌ பெண்ணே !, ஓர்‌ - நனறாக புத்‌. திபண்ணு என்று இங்ஙனே 


யாசவுமாம்‌, 


எற இருப்பாவை.. அஞ்சாம்‌ பாட்டு, ப] 

காயை யசோதைப்பிராட்டியின்‌ 

குடல்‌ இருவயிற்றை 

விளக்கம்செய்த ப்ரகாமிக்கப்பண்ணி 

தாமோதானை, இடையர்க்கு மிடைச்சிகளுக்கும்‌ கட்டவுமடிக்கவு 
மாம்படி ஸுலபனானவனை, 

நாம்‌ அவன்‌ வரவிருக்கக்கடவ நாம்‌ 

தூயோமாய்‌ ்‌ பரிசுத்தராய்க்சொண்டு 

வந்து வந்துட்டி, 

தூமலர்‌ அய்தான புஷ்பங்களை 

தூவி அடைவுகெடப்பரிமாறி [ணி, 

தொழுது அவன பெசறுக்கவெண்ணாதபடி அஞ்சலிபண்‌ 

வாயினால்‌ பாடி வாயால்‌ திருநாமஸக்கர்த்தஞ்செய்‌ ௮, 

மனத்‌ இனால்‌ சந்திக்க, ம௩ஸ்ஸால்‌ தீயாநிக்க, 

போய பிழையும்‌ பகவதீஜ்ஞா௩ம்‌ பிறப்பதற்கு முன்பு செய்த 


பாபங்களும்‌ 
புகுதருவான்‌ ரின்‌ நனவும்‌ பின்பு தன்னையறியாமல்‌ வருறெ பாபங்களும்‌ 
தீயினில்‌ தூசு ஆகும்‌; நெருப்பிலிட்டபஞ்சுபோல்‌ உருமாய்ந்து பேரம்‌; 
(ஆகையால்‌) 
செப்பு அவன்‌ இருகாமங்களை யநுஸந்தி யென்கறோர்கள்‌. 
வ்யா-—(மாயனை) பரமபதத்திலே * அயர்வனுமமரர்க ளதிபதி 
யாய்க்‌ கொண்டு தன்‌ ஐஸ்வர்ய வ்யாவருத்தி தோற்றவிருக்கு மிருப்‌ 
பை நினைத்து; ௮௮ தான்‌ வாசாமகோசரமா யிருக்கையாலே*“மாயன்‌?? 
என்கிறது. க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ நீர்மை தங்களுக்கு. நிலமல்லா 
மையாலே ப. ரமபதத்திலே யறுபவிக்கக்கோலி, அதுதானும்‌ நிலமல்‌ 
லாமையாலே “எத்திறம்‌!?? என்கிறார்கள்‌. ( மாயனை ) ஒரூருக்கு த்‌ 
தன்னைக்கொடுத்த நீர்மையிறே யிது; ஒரு நாட்டுக்காகத்‌ தன்னைக்‌ 
கொடுத்தக்கொண்டிருக்றெ நீர்மையாகையாலே ஏற்றமுண்டே அங்‌ 
குத்தைக்கு. அன்‌ றிக்கே, வாலி 8-4 “மிர சவ ?? ட“ ஜரடபெதொ 
ஹி செவடெவெம௰ பமல ந மஓாய?? (௬௫) என்கிறபடியே நித்ய 
“மாயன்‌ ” என்றதுக்கு - கருச்ரிமனென்று சொல்லுகை ப்க்ராதத்துக்‌ 
குச்‌ சேராமையாலே, அங்சர்யபூதனென்று திருவுள்ளம்பற்றி ஈபொடாகத்‌ 
தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ ( பரமபதத்தி லித்யா தி.) கருஷ்ணாவதாரத்‌ இல்‌ 
ப்‌ ரவணரான விவர்கள்‌ பரமபததீதிலிருப்பை நினைக்க ப்ரஸக்‌தி யேதென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ (கருஷ்ணேச்யா தி.) பரமபதத்தில்‌ நீர்மையை அநுஸந்தி 
தீது ஈடுபடுகிறார்களென்று தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிரார்‌ (ஒரூருக்கித்யா த.) 
(6 சுவ வக்கிர FESEN ௧7௦5 | BDO DOTS [0 ௦8 7? 


மாயனை - வயாக்யாநங்கள்‌: ௭௯ 


ஸரிகளுக்கும்‌ நேர்கின்று: பார்க்கவொண்ணுத நிரங்குமை ஸ்வ 
ர்யத்தை யுடையவன்‌இடீர்‌ அவதரித்தானென்று அவதாரஸெளலப்ய 
த்தை யநுஸந்தித்து, அந்த ஆம்சர்யத்தைச்‌ சொல்லுவதற்கு முன்‌ 
யே அழங்கால்‌ பட்டு “எத்திறம்‌!?” என்திறார்களாகவுமாம்‌. [கு 
ஜாடெகாஷி] தேவவெயிற்றில்‌ பன்னிரண்டுமாஸம்‌ குடியிருந்து 
பிறந்த பிள்ளை த்தனத்தில்‌ குறைவறப்‌ பிறந்தவனுக்கும்‌ இல்லை செய்‌ 
யவொண்ணாதபடி மூதலித்துக்‌ கொடுக்கலாயிருக்கை [லக்கா 
செவடெவெபட| இப்படி யிருக்கிறவனாரென்னில்‌ ; ; ஒருகாலத்திலும்‌ 
கர மஸ்பர்மமில்லாத நித்யஸுடரி பரிஷர்நிர்‌்வா ஹகனான * அ௮யர்வறு 
மமரர்கள திபதியென்கை. அதறிந்தபடி யென்னென்னில்‌ 18-07 
3055. ப ௨௯ ர மலாயா] ஸ்ப ல சதவ கவ 


கஜரபெதொஹிதஜெவதெவெம௰ ப ணு்வே ந்த il கிவ) ௨89௦ 
செவவிஹஸாடதெபொவஹஹா?? என்றவிடத்தில்‌, 64.8565 
85-௫5002:577 6ெவ உட.ரடவ($- உவ ஹ௦ஹார?? என்று இவ்வள 
வேசொல்ல வமைக்‌ திருக்க ௨:௯௫:87? ாெகொாஹி'? என்று - பிறந்திருக்‌ 
குமவனைச்‌ சொல்லுகைக்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (தேவகி யித்யாதி ; 
நானுன்‌ திறத்தில்‌ பிறச்சையால்‌ கம்ஸாத்பீதனாய்‌ உபஸம்ஹரிக்கச்‌ சொல்‌ 
லாநின்றால்‌ இந்த இவ்யரூபமென்னத? உன்‌ மதுஷ்யருபமேது ? நானுன்‌ க்ருஹ. 
தீதிலே பிறக்கை யென்றொரு பொருளுண்டோ ? என்று இல்லைசெய்யப்போ 
கிரானென்று வஸுசேவன்‌ கூதலித்துக்‌ கொடுக்கிறாரென்று கருத்து. லே 
3893” பக்ெவடதெவெம?? என்றவிடச்தி விரண்டு ஜேவபதங்களிருக்கையா 
லே, முந்தினது கழ நதுக்னாா?? சிவஷீ.சிரெவ௦? என்றெ வ்யுத்ப 
சீ.தியாலே ஸகாக௩ தயேதமாநத்வமர்த்தமாய்‌, ஆக்கரானவர்களைச்‌ சொல்லு 
கையன்றிச்கே அகர்மவங்யரைச்‌ சொல்லுஇறதென்றும்‌, ஈஸறபதம்‌ - இந்த 
நிச்யஸூரிகளுக்கு ஸ்வாமியென்னு மர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுறெதென் றும்‌, 
ன OF 1 5387 உ. ரு கில கி9௨ “ஜெவபமாஹாவ்‌ UD 
மெவெமு, கெவா_நாறஜெவெணஜெவடெவெமு$?? என்று திருவுள்ள 
ம்பற்றி ஸபங்காபூர்வகமாக அர்த்த மருளிச்செய்ரறொர்‌ (இப்படி. யித்யா தி, ) இர. 
ண்டாம்‌ வ பதார்த்தம்‌ (ரிர்வாகஹகனானவென்ற து. ) ஈமபதார்‌ த்தம்‌ அயர்வ 
அமித்யா தி.) 2100-40 ஜஜ? கதவை வா 95- pi ப்ர்க்றாதிமண்டலத் துக்கு 
மவ்வருகேயிருக்குமவன்‌. அஎ _ யாதா... ஸ்வாதுபவ ப்ரஸாதத்தாலே அங்கு 
ள்ளாரை தரிப்பிக்குமவனென்னு தல்‌; பலாலி மாமல??? கலிபா 

யாரணவொஷணயொ?? என்றிறே தாது. இத்தால்‌ - தேவதேவேறாச்வம்‌ 


௮௦ திருப்பாவை அஞ்சாம்‌ பாட்டு, 


வாசெொ யாகர பம? ௨௯. மலய? (௬௬) என்று ப்‌. ரமபதநில 
ப [] 
யமாய்‌ ஸுஸரிகிர்வாஹகமான வஸ்துவுக்கு ௮ஸாதா ரண சிஹ்மான 
ஆழ்வார்களோடே யவதரிக்கையாலே. 
(மன்னுவடமனதுரை) பசவத்ஸம்பந்தம்‌ மாமுததேஸும்‌. முனபு 
ஷி தாஸ்‌ ரமமாய்‌ | ஸ்ரீவா மன்‌ நெடுங்காலம்‌ தபஸ்ஸுபண்ணி, தருக 
காழ்வான்‌ [க] வன்னியமறு. த்துப்‌ படைவீடுசெய்து, க்கக்‌ 


எப்போதும்‌ இப்படி யவதரித்துப்‌ போருவதொருதேமம்‌. (வடம 
துரை) 6 வலரா னவ 8 மருமக t கனலி லட ஏன்று 
பஷி லலி? வியா நா மரிவணறாவாவ ஹறீபமமா | ய 
ஹூா௦ஜரடெகா & மஞாயஹரக்ஷர அஷ வநாத. ந? (௬௪) [ஜரா 
ரு. 8ய-ரா_நா$] “சலமந்தமில்லதோர்க்டு' என்னுமாப்போலே : 
ப.ரமபதம்போலே போக்யதையால்‌ ப்‌ ரவரித்தமான ணர்‌. 8. நமறி] 
பரமபதம்‌ கலவிருக்கை யென்னும்படி. பிறந்து விரும்பின படைவீடு, 

[வண்ட | அவனை த்‌ 4 தருகைக்கு. . உபரயமாகை, இட்து முக்‌... 
வாவஹறீ] விரோதி நிர ஸததக்கும்‌. தானேயாகை-. . [9 பாமா 
ப்ராப்யமும்‌ தானேயர்கை. ... [5 $e ய்ஹ)ர௦ஜா-க9] இத்தனைக்‌ 
கும்‌ அடி. திருவவ தமி ததருளுகை., .. [கணகட மாய] தன்‌ ப்ரஜை 
கள்‌ பட்ட ஆபத்தை நீக்குகைக்கு' அவர்களை. யிழக்கமாட்டாமல்‌ 
பிறந்தப்டி. [கக -ஹாக்ஷக| “அங்குவைத்திங்குப்பிற் த”? என்னு 
மாப்போலே, அதஹத்ஸ்லபாவனுய்க்கொண்‌ட, [Ps விஷஃவ்யா 
பகவஸ்து ' வ்யாப்யைகதேமத்திலே அந்தர்ப்பவித்தபமி. ல்‌ - 
ஹ_நா_த_ந5) நித்யனானவன்‌. ஆடி பிரதஸதா தீயனாய்ப்பிறர்த மெய்ப்பா 
டி. (மைந்தனை) மிடுக்கனை ; “தந்தைகா தலிற்பெருவிலங்குதாளவிழ 


ஈள்ளிருட்கண்வர்தவெர்தை?? என்று - மாதாபிதாக்கள்காவில்‌ வில்‌ 


சொல்லிற்றாய்த்‌ து. இத்தைச்‌ சொல்‌லுரோர்‌ (பரமபத கிலயமாய்‌ ஸூரிநிர்வா. 
ப்பன்‌ வஸ்‌ அவுக்கென்று.) Mp 

மன்னு” என்றதுக்கு - வர்த்‌ இிக்கப்பட்ட' என்று அர்த்தமாய்‌, பவிதார்த்த 
மருளிச்செய்கருர்‌ '(பகவதஇித்யரிதி,): | 46 மல்லைமூதூரர்வட்ம்‌ தரை” என்று ஆழ்‌ 
வார்‌ ஈபெமொப்போலே, இவர்களும்‌ “மன்னுவடமதுரை” என்று. ஈடுபகிறார்‌' 
களென்று இருவுள்‌எம்பற்றி, ரிஷி. ஈடுபட்டமையை ஸம்வாதமாக வருளிச்செய்‌. 
றார்‌. . (மது.ராநாமேத்யா இ. ) மைந்தன்‌”. என்றதுக்கு. காலந்த்கம்‌ ; - மிகெக. 
னென்றும்‌, பிள்ளையென்றும்‌, புவாவென்று, ராஜாவென்றும்‌. இத்தைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌ ( ந்‌ ல்‌ யித்யாதி. ர 112 ). ப்‌ ப$ 


ு Wo னவ 7810 


ட 


[]. வன்னியம்‌ குறும்பு: 


மாயனை - வயாக்யாநங்கள்‌. அக 


ங்ரூ கழலவர்து திருவவதரித்தபடி. பிள்ளையென்றுமாம்‌ ; திருவவ 
தரித்து எனக்கு உபகரித்தபின்பு இளகிப்‌ பதித்தபடியா தல ; ராதா 
வென்றுமாம்‌. வர்க்க இருந்ததே, குடியாகத்‌. தன்வமர 
மாக்கின படி. 

-(தூயபெருநீர்‌ யமுனை த்துறைவனை) விரஜைபோலே  போர்த 
விடத்அக்கு ஓரானுண்டானபடி., (தூய) (989 கண்க 55௦ wo 
த்‌ வஹஙுமெவொவஹறு கர ஜநா க ராகொ 
யயன?? (௬௮) என்று - ்ரவஸ-ுதேவர்‌ எழுந்தருளுவித்‌துக்கொண்டு 
போகிறபோது பாங்காக வற்றிக்கொடுத்தபடி. க்ருஷ்ணனும்‌ பெண்‌ 
களும்‌ மாறிமாறிக்‌ கொப்பளிக்கையாலே வந்த தூய்மையாகவுமாம்‌. 
வல்லிக்‌ ?? “வரவா ௦.றிட ம மாயா? (௬௯) என்று 
நீரில்‌ தெளிவைச்‌ சொல்லிற்றுகவுமாம்‌. (பெருநீர்‌) 05 So TTg 9 
20,550 காவி நல? ஈய காஹா:கி.ம8 ரா௦.நா. நாவல 
ஷாகஃலூழு? (௪௦) என்று“ அத்யகாதமான ஆனு பாங்காகவற்றிக்‌ 
கொடுத்தது. ' மகோஹரமாகையாலும்‌ பாவஈமாகையாலும்‌ ங்லாக்‌ 
யதையைச்‌ சொல்லிற்றுகவுமாம்‌. (யமுனை த துறைவனை ) திருக்குரவை 
ஸ்த்தா£மர்கையாலே பெண்கள்‌ படுந்துறையை யுடையவனை. : ்‌ 

தேயர்குலத்தினித்றோன்‌ அம்‌ மணிவிளக்கை) ப.ரமய்தத்திற்கா 
ட்டில்‌ குணங்கள்‌ , இடைச்சேரியிலே அத்யுஜ்த்வலமானபடி. 
யதி” என்றெ வ்யுத்பத்‌ தியை யுட்கொண்டு உபபா இக்கிருர்‌ (சன்னழகை 
யிச்யாதி.) 

* கலங்காப்பெருககரம்விட்டு வந்தவனுக்குத்‌ இருவாய்ப்பாடியென்றொரு 
[க] அஞ்சினான்‌ புகலிடமுண்டானாப்போலே, விரஜையை மறுக்கும்படி ஓரா 
ுண்டாவதே ! என்தீபுபடிகிருர்களென்று ,தாத்பர்யமருளிச்செய்பிறொர்‌ (க 
ஜையித்யா தி. ) ப ல 

ஜல CDA 4 யப ம்‌ வறுவிவஉடெநொ ஜிஷவலிக ராயா 
விரு 28? என்கிறபடியே - க்ருஷ்ணன்‌ இருப்ப்வள த்‌ அக்கு பவித்ரதையை 
யுண்டாக்கும்‌ இடைப்பெண்களுடைய எச்சல்‌, ஆறுக்கு உண்டாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டாவிறே யென்று திருவுள்ளம்பற்றி, அருளிச்செய்கிறார்‌ (க்ருஷ்ணனு 
மித்யா தி. ) “தாய” என்‌ றபதச்சோத் தியைத்‌ அிருவுள்ளம்பற்றி முதலர்த்தத்‌ 
துக்கு அறுகுணமாக ஈபொடதோற்றத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (யுகா 
மித்யா தி.) 
ஆயர்குலக்‌ தினில்‌ வர்த்‌ இக்குமதாய்‌, தேவகிவயிற்றில்‌ சோற்றின சாய்‌, 
அத்தாலே ஸ்லாக்யமான விளக்கென்று திருவுள்ளம்பற்றி, “மாயன்‌ என்றத்‌ 
தைக்‌ சடாகதித்து, “ “ஆயர்குலத்‌ தனில்‌” என்றதுக்கு பரமபதம்‌ த்தல்‌ 
ன்று தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (பசமபதத்‌ திலித்யாதி. தல்‌ 
1 அஞ்சினன்புசலிடம்‌ - பயர்தார்க்கு ஓதுங்குமிடம்‌; - 
3) 


[2 


௮௨ திருப்பாவை அஞ்சாம்‌ பாட்டு, 


மந்தகாரத்தில்‌ தீபம்போலே.(தோன்றும்‌) & ஒலக ரான | க ஓ 
LN Ne 55?” £௫) அஹர _நநூா | தெவக்‌ உ ஹ நாயா 
ரவி 5_தடி?* (எக) என்றுகொண்டு கர்ப்பத்தில்‌ தொற்றில்லாமை. 
ிழைதிக்குக்கு ஆதித்யனோடள்ள ஸம்பந்தம்‌ இவளோடு அவனுக்குள்‌ 
ளத. ஸ்ரீமதுரையிலே யவதரித்திருக்கச்செய்தே திருவவதாரம்‌ ப்‌.ரகா 
ஸம்‌ திருவாய்ப்பாடியிலே சென்றது. என்றுமாம்‌. (மணிவிளக்கை) 
திருவாய்ப்பாடிக்கு மங்களதீபமென்றுமாம்‌. ப | 

(தாயைக்குடல்விளக்கஞ்செய்த தாமோ தரனை) வயிற்றில்‌ தழும்‌ 
பாலே யசோதைப்பிராட்டியை விளங்கப்பண்ணினவனை. (தாயைக்‌ 
குடல்விளக்கஞ்செய த) FINN SS [9005 கனு? “களவு 
பப லெடு த நவடபெரணாி_தடெதஜவா?? (௭௨) என்றும்‌, “என்ன 
நோன்பு நோற்றாள்‌ கொலோ: இவனைப்பெற்ற வயிறுடையாள்‌? என்‌ 
றும்‌ - நாட்டார்புகழ்ச்சியாலே, பெற்றவயிற்றுக்குப்‌ பட்டங்கட்டின 
வனை; (தாமோத.னை) தன்னுடைய : பவ்யதையாலும்‌ அவனை நாட்‌ 
டார்‌ கொண்டாடும்படி. பண்ணினவனை. நம்முடைய பந்தம்‌ ஈம்மால 
ஹுக்கப்‌ே பாகாதாப்‌ே வேள னுடைய பர்க்‌ அவனாலறுக்கவொண் 
ணாதே. . இந்தபந்தத்தை ௮றுஸந்தித்தால்‌ அப்பட ஸம்ஸார 
பந்தம்‌ எ கனக்‌ 

“வடம துரைமைந்தனை'' என்றத்சைக்கடாக்ஷித்து, க்க சல்‌, 
தோன்றும்‌ - அவதரித்ததாக ப்ரகாபபிக்கும்‌, ய்லாக்யமான விளக்கென்று முப்‌ 
தார்த்தமாகத்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ (ஸ்ரீமதுரையித்யா த. | ஆயர்குலத்‌ தி 
னில்‌ மணிவிளச்சாய்ச்சோன்றினவனையென்று விவக்ஷித்து மூன்றாம்‌ தாத்பர்ய 
மருளிச்செய்கிறார்‌ (இருவாய்ப்பாடிக்கித்யா தி. ) 

(சதாமோதமரனை) அத ஏவ, தாயைக்‌ குடல்விளக்கம்‌ செய்சவனையென்று 
ஸப்தார்த்தம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்றார்‌ (வயிற்றிலி 
த்யாதி.) “மாயனை” இச்யா இகளைக்கடாக்ஷித்து பரத்வா தகுண வியிஷ்டனா 
கையாலும்‌ தாமோதாத்வத்தால்வந்த பவ்யதையாலும்‌ தாயைக்கொண்டடா 
ம்படி. பண்ணினவனென்று தாத்பர்யாந்த ரமருளிச்செய்ரொர்‌ (கெளஸல்யேத்‌ 
யாதி.) ழ்ப்பதங்களைப்போலே இப்பசத்தாலும்‌ ஈபொடுதோற்றவேண்டி பவ்ய 
னைபடியைச்‌ இருவுள்ளம்பற்றி சா,ச்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (நம்முடையவிச்‌ 
யாதி.) ஸம்ஸாரிகள்‌ பந்தத்துக்கும்‌ அவனுடைய பந்தத்துக்கும்‌ ஸாதர்ம்யத்‌ 
தைப்பற்றி ஈபொடாகச்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்து, வைதர்ம்யத்தைப்பற்றி 
ஈபொடாக ஹாவமருளிச்செய்கிறார்‌ (இந்தவித்யா தி.) இத்தால்‌ - இவனுடைய 
பந்தமாகில்‌ அக்‌. ரஹகார்யமாகையாலே ௮ நபவிச்சேயறவேணுமென்றபடி., 

வேதாந்த ஜ்ஞாமமுடையாளொருச்தி சொல்கிறாளாகையாலே வேதா 
க்த முக்யதாத்பர்யமான ப்‌ரபக்இக்கு ஸ்காநாதிகள்‌ உபேதங்களாகையாலே 


மாயனை - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ரர, 


( தாயோமாய்வந்து நாம்‌) அங்குத்தைக்கு. காம்‌. யோக்ய்ரோ 
அயோகஃயரோ என்று பாராதே இருந்தபடியே வந்து. இருந்தபடியே 
வருகைக்கு மேற்பட்ட முத்திதேடவேண்டாவிறே, “9௦5 கலி 
So?’ ec ஸருல௦வெ.திவிலீஷ்ண(ட?? (௭௩) என்‌ றதிறே இருந்தபடி 
யே வந்த ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானை. (வந்துகாம்‌) அவன்வர விருக்கக்கடவ 
நாம்‌ வந்து ௨63 இவற்கு? 6 உவஸெயெியொஃவஹி_௧$ 12 (௭௪) 
என்றும்‌, த SE 6 வ 2 8 வி.மரமெெவ!? (௭௫) 
என்றுமிறே அவன்வார்‌ ததை. முண்றகெல்‌! வருவானென்னென்னில்‌ ; 
உபாயத்தில்‌ துணிவு புறப்படவொட்டாதாப்போலே உபேயத்தில்‌ 
தவரை முறைபார்த்திருக்கவொட்டாதிறே, 

(தூமலர்‌ 1) *மிக்கசர்த்தொண்டரிட்டபூர்துளவம்‌?” என்றும்‌, 
“சூட்டுநன்மாலைகள்‌ அயனவேர்தி?? என்றும்‌ - அநந்யப்ரயோஜந 
மான  பூவிறே. (மலா்‌) யோக்யமென்றும்‌ அயோக்யமென்றும்‌ 
பாராதே கண்ணுக்குத்தோற்றின மலரென்றுமாம்‌. (தூவி) கஜா 
ல” & யமா_கமாவாஷி ”? (௭௬) ' என்னும்‌ ந்யாயத்தாலே அடைவு 
கெடப்பரிமாறி. ப்ரேமம்‌, அடைவுபார்க்கவொட்டாதிறே, (தொழு 
ஆ) அவனுக்குப்‌ பொறுக்கவொண்ணா தபடி அஞ்ஜ்லியைப்பண்ணி. 
த 50 558”? 6 ணை ௦வ உர வரவ ஹச 
யாஷாவஷற தி” (௭௪) என்‌ றிறே அவன்படி. அவனை த்தொழுவித 
கொரி தொழுறொர்கள்‌. பி தீரா திகளுக்கு அடைவு 
கேடென்று தோற்றாதபடி அஞ்கலிபண்ணாறொர்கள்‌ என்‌ அமாம்‌. 


யோக்யரோ அயோக்யரோவென்று பாராமையே தூய்மை என்று தாத்பர்ய மரு 
ளிச்செய்றொர்‌ (அங்குத்தைக்‌டித்யா தி, ) உச்தத்துக்கு ப்‌ ரமாணங்காட்டுஇருர்‌ 
(ஸமுத்தமித்யாதி,) & வஹ்ால்‌$ 5 ந ்ல் றிக்‌? 66 22 வா 
(மா காயவஉகைவெதிவிலீஷணடு? யதா, மஹாராஜர்‌ கடலிலே ஒரு 
முழுக்கட்டு வாரா தருக்க, பாவத்‌ இியைக்கண்டு 6035552? பாற”? என்றா 
னிறேயென்றுகருத்து. “நாம்‌” |(என்றதின்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ (அவ 
னித்யாதி. ) நாமிப்படியிருக்கைக்கு அவன்‌ வரும்‌ ஸ்வபாவனோவென்ன அருளிச்‌ 
செய்றார்‌ (உபஸ்‌த்தேயைரி தயா தி. ) 

அவன்‌ அஞ்ஜலியைப்பொறுக்கமாட்டாமையை இரண்வெகையாக உப்பா 
திக்கிறார்‌ (ருணமித்யா தி வாக்யத்ரயத்தாலே,) . 


$ “தூமலாகள்‌ தூய்‌” என்றும்‌ பாடம்‌, 


அ? திருப்பாவை அஞ்சாம்‌ பாட்டு, 


(வாயினாற்பாடி) வாய்படைத்த லர்பம்பெத்றோ மென்று; திரு 
நாமத்தைச்சொல்லி. மாஸ்ஸஹகாரமின்‌ றிக்கே. யென்றுமாம்‌. [என 
3௨. உவாஅவ] என்னுமாப்போலே---வருவதற்குமேலே, சொல்லுவ 
தும்‌ செய்தோமென்றுமாம்‌. ; (மாத்தினா. சந்திக்க) மாஸ்ஸைப்‌.. 
படைத்தலாபம்‌ பெற்றோமென்று. ' [8 62: பது 5, 32 2௨. 
னு, தீவாக 8, கீடம்‌ நடத்‌ ய.-கு-றஷெொச கஹரயி மல சி, | 
யலி 9_நஹாயாய-அி, he அ த அரணாகறொ.கி] க்‌ 


என்று. மகஸ்ஸடியாக. வரக்கடவ உக்தியும்‌ வருத்தியும்‌ தவிர்ந்து, 
தொழுது. . “வாயினாற்பாடி ம்நத்தினாற்‌ இந்திக்க?” என்று - க 
தனியே கரணங்கள்‌ மேல்விழுந்தபடி. சொல்லுறெது, 

(போயபிழையும்‌ புகுதருவானின்‌ றனவும்‌). உத்தமரபூர்வாகங்கள்‌. 
(2யினில்‌ தூசாகும்‌) நெருப்பிலிட்ட பஞ்சுபோலேயாம்‌ தாசு - பஞ்சு. 
பாலம்‌ கண்டசர்க்கரையும்‌ குடிக்கப்‌ பித்தம்‌ தன்னடையே.. போமா, 
ப்போலே,, பகவத.நபவம்பண்ண . நெருப்பிலிட்ட பஞ்சுக்‌ குவை, 
போலே உருமாய்ந்துபோம்‌. [கிரு முலம்‌. உஷி 
கா.அஒல8ம மள வெ உ]£.௧௦௨$யெ-௧] (௭௯) என்‌ அமுண்டிே ஐ.. 

(செப்பு சொல்லவமையுமென்கை. பூர்வாகமாவது - - அகாதிகா 
லம்‌ புத்தி பூர்வகமாகப்‌ பண்ணிப்போர்‌ தவை 2 உத்த.ராகமாவது - பக 
வத்ஜ்ஞாரம்‌ பிறந்தால்‌ அரக்ளு அவ யா ட பத்த பாக்‌ பிற. 


அகத வால பர ல ந்‌ (௫) 


பாடி” என்னவமைந்‌ இருக்க, “வாயினால்‌'' என்றதுக்கு மூன்னு, தாத்பர்ய 
மருளிச்செய்கிறுர்‌ (வாய்படைத்தவித்யா தி.) “(தாமோதரனை” என்னுமளவும்‌ 
கடாககித்து முந்தினதாத்பர்யம்‌; “மனத்‌ தினால்‌ந்திக்க” என்றத்தைப்பற்ற. 
இரண்டாம்தாதீபர்யம்‌ ; “£தூயோமாய்வந்து”' என்றத்சைப்பற்ற மூன்றாம்தாத்‌ 
பாயம்‌. என்பன்‌ வா wy § 0m னாக | [A60௦ ர்‌ ஐ ஸல 
A] பத்த] 93 கவா வஷிஹாவராஜல்றெணஹ சாஹா! 


ப 


ஹு ரவடகா௦றஹ௦வெர க்ஷஷ்ஸறாற. . வா.நறயஒயவாறு ?? என்று 
வசஈ௩ஸமேஷம. 

“மனச்‌.இனால்‌'' என்று விறேஷிச்சதுக்குத்‌. சாத்பர்யமருளிச்செய்றோர்‌ 
(ம௩ஸ்ஸையிதீயா தி. ) ஸ்ரு.திக்சமேணவன்றிக்கே, மநஸ்ஸ க்கு முன்னே தொ 
முகையும்‌ பாடுகையும்‌ சொல்லுகையால்‌ னத்‌ மிகுதிதோற்றுறெதெ 
ன்கிறொ்‌ (யத்புருஷயிச்யா தி. ) 1 ப்தி 10 ன (௫) 

ர்‌ ௮ Kol DRA?” a வமாவாவகிவிவனா? 


என்றுசல ஸரீகோறாங்களில்‌ பாடம்‌, 


மாயனை - வ்யாக்யாநங்கள்‌. அடு, 


-ஸ்வாப்தேஸ.வயாக்யாகம்‌.' 

அ அஞ்சாம்‌பாட்டு, (மாயனை இத்யாதி.) 1 (மாயனை) தரவு 
So . 'கஹவம)வி?? சன்றெப்டியே த்தம்‌ 11 புத்தள 
ம்ப ப ளம்‌  கரைகாணவொண்ணா த பரத்வத்தை யுடைய 
வனை... (மன்னு வடம்துரை மைந்தனை) பகலத்ஸம்பர்தம்‌' மாறாத 
வடமதுரையிே ல யிருக்க ராஜாவாய்‌, மிடுக்கனாய்‌, மவாவானவணை. 
(தூய), ஸ்ரீவஸுதேவர்‌,, கண்ணனை யெழுர்தருள ப்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
திருவாய்ப்பாடிக்‌  கெழுந்தருளுகறபோது . * தாநுமாத்ரோதகரா 
யெழுந்தருளலாம்படி பாங்காக வற்றிக்கொடுத்த தூய்மையாகவுமாம்‌$ 
ஜலக்ரீடையிலே பெண்களும்‌ அவனுமாகக்‌ கொப்பளிக்கையால்‌ வந்த 
தூய்மையாகவுமாம்‌. ட (பெருநீர்‌) மஹாஐலத்தை யுடைத்தாகை 
யாலே' அத்யகா தமான, ரி யமுனை தீ துறைவனை ) யமுனையினு 
டைய: துறையைத்‌ தனக்கு நிரூபகமாகவுடையவளை : (ஆயர்குலத்தி 
னில்‌. தோன்றும்‌ மணிவிளக்கை) திருவாய்ப்பாடியிலே, வளராநின்று 
கொண்டு அக்குலத்துக்கு மங்கள தீடமாயுள்ளவகீன. (தாயைக்‌ குடல்‌ 
விளக்கம்செய்த தாமோதானை) * கண்ணிக்கு.றங்கயிற்றுலே உர 
லோடே கட்டுண்டு பெற்றதாயான . 'யமேோதைப்‌ பிராட்டியினுடைய 
ஹ்ருதயத்அக்கு பப்ரகாணகனானவனை... (காம்‌) அவனே உபாயம்‌”? 
என்‌ திருக்றெ நாம்‌. (தூயோமாய்‌) அநந்ய - ப்‌. ரயோஜனசாய்‌, (வந்து) 
ப்ராப்யருசி இருந்தவிடத்தி லிருக்கவொட்டாமையால்‌ வந்து. (தூம 
ர) யோக்யமோ, ' அயோக்யமோ என்று தேடப்படாத மலர்களை, 
(தூவி) அக்ரமமாக அவன்‌ நிருவடிகளிலே பரிமாறி, (தொழுது) 
ஸேவித்து. (வாயினால்பாடி மத்தினால்‌ஈதிக்க) “அவன்‌ கொடுத்த 
கரணத்தால்‌ அவனை யாஸ்சயிக்கப்‌ பெற்றோம்‌?” என்றுபாடி நினைக்க. 
(போயபிழையும்‌) கழிந்த அராதியான பூர்வாகங்களும்‌. (புகுதருவா 
னின்றனவும்‌) ப்ரவேமத்தைத்‌ தருகறவையாய்‌ நின்ற உத்தராகங்க 
ளும்‌. (தீயினில்‌ தூசாகும்‌)  நெருப்பிலிட்ட பஞ்சுபோலேயாம்‌. 
(செப்பு) ஆகையால்‌, உக்தகுணவிறிஷ்டனான வெம்பெருமானை அறு 
ஸந்தியுங்கோள்‌. ஆயாகுலமென்ற து - கதவத்‌ ரன பாக 
வதகுல மென்றபடி. ராஜ்‌ ரப ல்‌ TY mer (௫) 


4 இப்பாட்டின்‌ அவதசாரிகையை கோரார்தரங்களிற்‌ ணை கல்‌ 


௮௬ திருப்பாவை. அஞ்சாம்‌ பாட்டு, 


௮--அரும்‌ பாட்டு-முதற்பாட்டில்‌ - பகவத்ஸம்ஸ்லேஷமே 
ப்ராப்யமும்‌, அரர்யஸாதயமான விதுக்கு ஸாதநமும்வனே, ' அந்த 
ஸாதா.த்திலே அற்வயிக்கைக்கு அதிகாரிகளும்‌ அந்த ப்ராப்யத்தில்‌ 
இச்சையுடையவர்களே என்று ஸாத்யஸ்வரூபத்தையும்‌ ஸாதாஸ்வரூ 
பத்தையும்‌ அதிகாரிஸ்வரூப த்தையும்‌ ஸாதித்து ; இரண்டாம்பாட்டில்‌ 
“ப்ராப்ய ப்ராபகங்கள்‌ இரண்டும்‌ ஈங்வரனே யென்திருக்கும்‌. இச்‌ 
சாதிகாரிகளுக்கு ஸம்பாவிதமுமாய்‌ குர்வத்ரூபமான கரணங்களுக்கு 
வகுத்த வ்யாபாரவிஷயங்களைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கவேண்டுகையா லும்‌ 
காலக்ஷேபத்துக்காகவும்‌ ராகப்ரேரிதமாக அஅஷ்டேயமான கர்த்தவ்‌ 
யாம்மத்தைச்‌ சொல்லிற்று ; மூன்றாம்பாட்டில்‌ - பகவத.நுபவஸஹ। 
காரிகள்பக்கல்‌ உபகார ஸ்ம்ருத்யதிமய த்தலோஅ௮வர்களுக்கு ' யாவை 
யாவை சில அபேக்ஷிதங்கள்‌, அந்த ஸம்ருத்திக ளடைய அபேகூஷிக்‌ 
கக்‌ கடவதென்றெது ; நாலாம்பாட்டில்‌ - தேவதாந்தரஸ்பர்மர்ஹி 
கராய்‌, இப்படி அந்ய ப்ரயோதமராய்‌,; பகவதேகப்‌.ரவணராய்‌, பகவ 
தறுபவோபகரணமானவற்றிலே யிழிந்தவர்களுக்கு அந்த தேவதாந்க 
ரங்களும்‌ ஏவல்செய்யு மென்னுமிடஞ்‌ சொல்லிற்று; அஞ்சாம்பாட்‌ 
டில்‌ - இப்படியே பகவதநுபவத்தி லிழிந்தவர்களுக்குவரும்‌ அநுபவ 
விரோதிகளை அவ்வ நுபவந்தானே நிரோ திக்கு மென்னுமிடஞ்‌ சொல்‌ 
லிற்று. ஆக, இப்படி ீழஞ்சுபாட்டாலே -'ப்ராப்யமான க்ருஷ்ணா ந 
பவத்துக்கு ஏகாந்தமான உபக.ரணங்களைச்‌ சொல்லி, அநந்தரம்‌, 
மேல்‌ பத்துப்பாட்டாலே - அந்த உபகரணங்களைக்கொண்டு . அப 
விக்குமவர்களை யெழுப்புகிறது. | | ரத 
. தந்தாமுக்கே அவ்வநுபவத்துக்கு ப்‌.ரசாகோபக.ரணமான ப்ரே 
மமும்‌, கர்த்தவய தயாஉக்‌ தமான உபகரணங்களும்‌, அறுபாவ்யனான 
க்ருஷ்ணனும்‌, அதுக்கு ஏகாந்தமான காலமும்‌, ஊரில்‌ கோபவருத்த 
ஆறாம்‌ பாட்டு (புள்ளும்சிலும்பினவித்யாதி. ) . (ஆறாம்‌ பாட்டு) என்றதுக்‌ 
கநந்தமம்‌, வ்யாக்யாகம்‌ பண்ணவிழிகிறோம்‌ என்றுகூட்வெது; இப்பாட்டின்‌ 
வ்யாக்யாநாந்தத திலே “எழுந்‌ திரா யென்கிறார்கள்‌”” என்கிறவாக்யத்தேோடு ௮ந்‌ 
வயமாதல்‌ கண்டுகொள்வது. இழஞ்சுபாட்டும்‌ ஒருபேடிகையாகவும்‌, மேல்‌ 
பத்துப்பாட்டும்‌ ஒருபேடிகையாகவும்‌ திருவுள்ளம்பற்றி ஸங்கத்யர்த்தம்‌ வ்ருத்த 
தீர்த்தகம்பண்ணுறொர்‌. (முதற்பாட்டிலென்‌ அதொடங்கி, எழுப்புகறதென்னு 
மளவும்‌, ) பட்ட 
கர்த்தவ்யதயா உக்தமான வுபகரணங்களென்‌் றது - ப்ராப்ய, ப்ராபகங்க 
ளவனேயென்கையும்‌, தயாஜ்யோபாதேய ஜ்ஞா௩பூர்வகமான அநுஷ்டாக 
மும்‌ பரஸமருத்யைக ப்ரயோஜநதை முதலானகுணங்களும்‌. க்ருஷ்ணா த பவம்‌ 


மாயனை - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௮௪ 


ருடைய இசைவும்‌ உண்டானபின்பு தனித்தனியே அறுபவிக்க அமை 
ந்திருக்க, . ஒருவரை யொருவர்‌ எழுப்ப வேண்டுகிறதென்னென்‌ 
னில்‌; பெருக்காற்றி லிழிவார்க்குத்‌ அணைதேட்டமாமாப்போலே; 
கரலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்சுழலும்‌”' என்றும்‌, “உயிர்கா த்‌ 
தாட்செய்மின்‌ ?' என்னும்‌, “அழியொடும்‌ பொன்னார்‌ சார்ங்கமு 
டைய வடிகளை யின்னாரென்‌ றறியேன்‌ ?? என்னும்‌ இழிந்தாமைக்‌ 
குமிழிநீரூட்டக்‌ கடவதான விஷயத்திலே யிழிறெவர்களாகையாலே 
துணைதேட்டமாய்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ எழுப்புகிறார்கள்‌. டி. 
யார்கள்‌ குழாங்களை -- உடன்கூடுவ கென்றுகொலோ?? என்று 
சொல்லுகிறபடியே பராவஸ்த்தையில்‌ புருஷோத்தமனை யநப 
விக்கும்போதும்‌ விஸ்ருங்கலமான ஜ்ஞாஈபலங்களை யுடையரான நித்ய 
ஸ-ஒரிகளுக்கும்‌ துணைதேட்டமாகா நிற்க, “இமையோர்‌ தமக்‌ 
கும்‌ - செவ்வேகெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ வெண்ணெ யூணென்னு 
மீனச்சொல்‌?? என்னு - அந்த நிதயஸுரிகளுக்கு மநூபவிக்க 
வொண்ணாதபடி நீர்மைக்கும்‌ : மேன்மைக்கும்‌ அழகுக்கும்‌ நிரவதிக 
ஸாக.ரமான க்ருஷ்ணனை யறபவிக்குமிடத்தில்‌, இடக்கையும்‌ வலக்‌ 
கையுமதியாத இடைச்சிகளுக்குத்‌ அணைதேட்ட மென்னுமிடம்‌ சொ 

ல்லவேனுமோ. அதுக்குமேலே, பல அம $5 அது “வள கஹாஒஃந 
ஹு? (௮0) என்று சிரதியயபோக்யமான திம்ப மவ்பற்‌ 
தனியதுபகிக்கமாட்டாத ப்ரக்ருதிக ளாகையாலும்‌ எழுப்புறொர்கள்‌ ; 
அதுக்குமேலே இவ்வஸ்துவை அறுபவிக்கைக்கு ருசியுடையரா 
யிருக்குமவர்க ளிழக்கவொண்ணாதென்னும்‌ நினைவா லு மெழுப்புநறார்‌ 
கள்‌ ; அதுக்குமேலே, பகவத்விஷய த்தை யறுபவிக்கும்போது ததி 
யரை முன்னிட்டல்லது. அஅதுபவிக்கமாட்டாதவர்க ளாகையாலும்‌ 
எழுப்புகிறார்கள்‌. . விஷயம்‌ தனி யநுபவிக்க அரிதாகையா லும்‌, இவ 
ர்கள்‌ தனி யதுபவிக்கவல்ல ப்ரக்ருதிகளல்லாமையா லும்‌, ருசியுடை 
அணை ச்தோட்டமாம்படியை சைமுத்‌ திக ந்யாயத்தாலே de (அடி 
யார்களித்யா தி. ) 

(விஸ்ருங்கலஜ்ஞாநபலங்களை யுடையரான) என்றதுக்கு ரதம்‌ ம்வன 
ஜ்ஞா௩பல. குக்யதையை| யருளிச்செய்கிருர்‌ (இடக்கையித்யாதி ) இடைச்சகெ 
ளென்று - ஸ்த்ரீ, த்வம்‌ தோற்றுகையாலே, பலகுந்யதை ஹிததம்‌. விஷயம்‌ சனி 
யஅபவிக்க வரிதாகையாலுமென்றது - “கூர்வேல்கொடுந்சொழிலன்‌ நந்தகோ 
பன்குமரன்‌ - ஏ.ரார்ந்ககண்ணி யசோதையிளஞ்சிங்கம்‌ - (சார்மேணிச்செங்கண்‌ 
க.திர்மதியம்போல்முகதக்தான்‌'' இத்யாதியிற்சொன்ன பரமபோகயதையைப்‌ 
பற்ற, இவர்கள்‌ தனியதுபவிக்கவல்ல ப்ரக்ருதிகளல்லாமையாலுமென்‌ ற.து- 


௮ திருப்பாவை.--- அஞ்சாம்‌ பாட்டு 


யாரிழக்கை நெடெ்தட்டென றிருக்கையாலும்‌, ததியரையொழிய வறு 
பவிக்க மாட்டாமையா லும்‌; முந்துற வுணர்ந்தவர்கள்‌, உறங்குகிறவர்‌ 
களை யெழுப்பத்தட்டில்லை. 

எல்லார்க்கு மொக்க க்ருஷ்ணாநபவத்தில்‌ கெள அகம்‌ அவிஙிஷ்‌ 
டமாயிருக்குமாடல்‌, சிலர்‌ எழுப்பச்‌ சிலருறங்குகை கெள வகுத்துக்‌ 
குக்‌ குறையன்றோவென்னில்‌ ; 3 அஅபாவயமான க்ருஷ்ணகுணங்கள்‌, 


நஞ்சுண்டாரைப்போலே சிலரை மயங்கப்பண்ணுகையாலும்‌, சிலரை 
இருந்தவிடத்தி லிருக்கவொட்டாதே அடிக்கப்‌ பண்ணுகையாளும்‌; 
அவர்கள்‌ கெளதுகதீதுக்குக்‌ குறையல்லாமையா லே, திலரை இலர்‌ 


எழுப்பத்தட்டில்லை. இதில்‌ இப்பாட்டுக்கு வாக்யார் த்தம்‌, பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ புதியளாகையாலே வர்ர வு சுடவதியா தா ளொரு 
தீதியை யெழுப்புறொர்கள்‌. கக; | 
மூ-புள்ளுஞ்‌ சிலும்பினகாண்‌ புள்ளரையன்‌ ஸ்‌ கோயிலில்‌ ரன்‌, 
ப வெள்ளை விளிசங்டி ன்‌ யோச்லல்‌ சேப்டி லயே 
பிறா யெழுந்திராய்‌ பேய்முலை நஞ்சுண்டு 
கள்ளச்‌ ௪சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோச்‌. 
கள்ளச்‌ சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோச்சி 
“ வெள்ளத்‌ த.ரவிற்‌ அயிலமர்ந்த வித்தினை: உ): 
0 உள்ள த்துக்‌ கொண்டு முனிவர்களும்‌ யோகிகளும்‌ a 
மெள்ள வெழும்‌ தீரியென்ற பேரரவம்‌' ம்‌ 
உள்ளம்‌ புகுந்து குளிர்ச்தேலோ. ரெம்பாவாய்‌. i ட நன்‌ ப்‌ (௬) 


46 வையச்துவாழ்வீர்காள்‌! என்றுகொண்டாடினமமைக்குத்‌ தாதீப்ர்யமாய்‌, தங்க 
ளறுபவத்தை, ரஸமாக்‌த்தருமவர்களென் று சொல்லப்பட்ட 'ஸ்வபாவத்தைப்‌ 
யற்ற, “ருசயுடையாரிழக்கை கெடுந்தட்டென்றிருச்சையாலுமென்ற்‌ து. - “ய 
மும்‌ பிச்சையும்‌” என்றவிடச்‌ தில்‌ சொல்லப்பட்ட தாய்‌ பகவத்பாகவதாறுபவம்‌ 
பண்ணுவிப்பர்சளென்னும்‌ ஸ்வபாவத்சைப்பற்ற, கெடுந்தட்டென்றது - மஹாப்‌ 
ர. திஹ.தியென்றாய்‌, அத்தால்‌।ஃ.அதிதுஸ்ஸஹமென்‌ றப்டி,. '  ததியரையொழிய 
'அறுபவிக்கமாட்டாமையாலுமென்ற து - க த்தது ஒய்‌ ட்ப 
விடதீதிற் சொன்ன புருஷகாராங்ர யண ச்தைப்பற்ற, ( 

இதில்‌ என்றது - 'இப்பச்‌ துப்பாட்டிலென்றபடி, “பிள்ளாய்‌” ஞு க்கங்க்‌ 


பற்ற வருளிச்செய்றொர்‌ (பகவ தித்யா இ.) . (எழுப்பிக்‌ என்றவநந்‌ தரம்‌, 
என்று என்று மேஷம்‌, 


டன] ~ ம்‌ 


புள்ளும்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌. - ௮௯ 


பதம்‌, உரை, 
நாசமாக பகவ தீஸம்பந்தம்‌ பெற்று இந்நோன்பின்‌ வாசி 
யறியாசா ளொருத்தியை (போதுவிடிந்தது, எழுந்தி . 
மாய்‌” என்றெழுப்ப ; “£ விடிந்தமைக்கு அடையாள 
மென்‌” என்றுகேட்க; “ நாங்களுணர்ந்‌ தவந்தோமே” 
என்ன; “உங்களுக்கு உறக்க மில்லாமையால்‌ அது ௮ 
டையாள மன்று, வேறடையாள முண்டோ? ” என்று 


வினவ; 
புள்ளும்‌ காலமுணர்்‌ தீத உணரும்‌ பக்ஷிகளுங் கூட 
இரைதேடுகைக்காக எழும்‌ இருந்து 
சிலும்பினகாண்‌, கூவிக்கொண்டு செல்லாநின்றனகாண்‌ எனவே; 


“ நீங்களிருந்சவூரில்‌ பசுதிகளுணர் த இயம்‌ விடிவுக்குடலன்‌ அ; 


மற்றை யடையாளங்க ஸூண்டாகிற்‌ சொல்லுங்கோள்‌ ” 


என்றுடடக்க; 

புள்‌ அரையன்‌ பக்ஷிராஜனான பெரிய திருவடிக்கு 
கோ நிர்வாஹகனான ஸர்வேங்வரனுடைய 
இல்லில்‌ கோயிலிலே, 

திருப்பள்‌ ளியெழுச்சிக்கு ஊது, 
வெள்ளை வெளுத்தநிறமுடைத்தாய்‌ 
விளி பணிக்குக்கடவாரை சாமங்கள்‌ தோறும்‌ அழைக்‌ 

கைக்குறுப்பான 

சங்கின்‌ I சங்கத்‌ இன்‌ 
பேர்‌ அரவம்‌ மிக்க த்வரியையும்‌ 
கேட்டிலையோ? கேட்சவில்லையோ? என்ன; 

பின்பு பேசாசெ நடக்க; 
பிள்ளாய்‌ ! பகவத்‌ விஷயத்‌ இல்‌ புதியையாய்‌ க்ருஷ்ணஸம்‌ 

டு ஸ்லேஷச்சளவில்‌ நிதி பெண்ணே ! 

எழும்‌ இராய்‌; எழுந்‌ இரு என்று மீளவுமெழுப்ப ; 


“நான்‌ பிள்ளையாகிலாகிறென்‌, உங்களை உணர்த்‌ இனாரார்‌?”' 
என்றுவினவ; எங்களை யொருவரு மெழுப்பவில்லை; 


பேய்‌ தாய்வடிவுகொண் வெந்த பூசநையுடைய 
நஞ்சுமுலை விஷம்‌ நிறைந்த முலைவழியே 
உண்டு, அவளுயிரையும்‌ வாங்னெவனாய்‌, 


தாயாரால்‌ காவலாக வைக்கப்பட்டு அஸுுராவேமு த்‌ தாலே 
சன்மேல்‌ ஊரச்சொடங்கின 


ட. 


கள்ளம்‌ க்ருத்ரிமமான 
சகடம்‌ சகடமான து 
கலக்கு அழிய கட்டு அழிந்து சிதறும்படியாக , 
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௯௦ சருப்பாவை- ஆரும்‌ பாட்டு, 


( 


சால்‌ ஓச்சி, ஸ்‌சந்மார்ச்தியாய்த்‌ சொட்டிலையுதைத்த திரு 
வடி.களை நிமிர்ச்து மூடி சீ தவனாய்‌, 

வெள்ளச்து திருப்பாற்கடலில்‌ 

அர வில்‌ திருவனக்‌ சாழ்வான்‌மேலே 

துயில்‌ அமர்ந்த கண்‌ வளர்ந்தருளுகற 

விச இனை, ஐகத்காரணபூதனானனை, 

முனிவர்களும்‌ ஒருப்.ரவ்ரு ச இக்கு க்ஷ்மரன்‌ நிக்கே மகமீலரான 
குணா -பவபரரும்‌ 

யோகிகளும்‌ யோகாப்யாஸம்‌ பண்ணுகிற கைங்கர்யபரரும்‌ 

உள்ளத்‌ தகொண்டு ஹ்ருதயத்தில்‌ தயாரித்‌ து, 

மெள்ள எழுந்‌ ௫ ஸர்வேங்வரன்‌ சளும்பாதபடி எழுந்திருந்து. 

அரி என்ற பேர்‌ அரவம்‌ ஹரி என்ற மஹாச்வரியானது 

உள்ளம்‌ புகுந்து எங்கள்‌ நெஞ்ரிற்புகுந்‌ த 

குளிர்ந்த; குளிர்ந்த; 


அத்தாலே நாங்களு முணர்க்தோம்‌, எழுந்திராய்‌ என்கிரூர்கள்‌. 
வ்யா -—(புள்ளுூம்கிலும்பின காண்‌) இப்பெண்பிள்ளைகள்‌ “ போ 
தோடே வாசலிலேசென்று உணர்த்தக்கடவதாக ஸங்கல்பித்துப்‌ 
போது விடியச்செய்தே இடந்துறங்குவதே?? என்று ஸிஷ்டகர்ஹை 


பண்ணினவாறே, “போதுவிடியவேண்டாவோ எழுந்திருக்க ? என்ன; 


49 . ய்‌ ப] உ ஓஒ 
என்ன; விடிந்கமைக்கடையாளமென்‌ ? 


போதுவிடி.ந்கது எழுந்திராய்‌ 
என்ன; நாங்களுணர்ந்து வந்தது போராதோவென்ன; நீங்களுறங்லெ 
ன்றே உணருவது, வேறடையாளமுண்டோவென்ன (புள்ளும்சிலும்‌ 
பினகாண்‌) போது விடிந்தது, பக்திகளகப்படக்‌ கிளம்பி யிரைதேடிப்‌ 
போகாநின்றன காணென்ன ; அது விடிர்தமைக்‌ யன்‌ யோ 


வென்ன, ஏன்‌ அலல்‌ வபா ஓம்‌, அல்லவீ என்ன; ஆவகென்‌ 


வள்ளம்‌? என்ற தங்கம்‌ பண வேறே அடையாளமும்‌ விவக்ஷிசமென்று 
சோற்றுகையால்‌, இரண்டடையாளம்‌ சொல்லுகையாலே உக்இ ப்ரத்யுக்தி 
ரூபேண தாச்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌(இப்பெண்பிள்ளைகளிச்யா இ.)*இலும்பின” 
என்னவமைம்‌ திருக்க, “காண்‌ ” என்கையாலும்‌, “ கேட்டிலையோ ' என்றத்தா 
லும்‌ வெறுப்புத்தோற்றுகையாலே (யிஷ்டகர்ஹைபண்ணினவாழேயென்ற து.) 
சிலும்புகை - ஸப்‌இக்கையாய்‌, பலிதார்த்தத்தையருளிச்செய்ரறொர்‌ (போதித்‌ 
யா தி.) (இவ்விடத்திலே) இத்யா தி ஐதிஹ்யவாக்யத்தை (போகாரின்‌்றனகாண்‌) 
என்றவநர்‌ சரம்‌ ௮நுஸந்‌ இப்ப து. 

லோகத்தில்‌ பெண்கள்‌ 3பச்சான ரீ இம தாற்றும்படி உக்தி ப்ரதீயுக்‌ இ 
ரூபேண மேலுக்கவசாரிகை யருளிச்செய்கிருர்‌(அதுவிடிந்சமைக்கிச்யா இ.) ஆவ 


தென்னென்னவென்றது - அடையாளமாகாமையாவ தசென்னென்னவென்‌ ற 


[்‌ ப்‌ ப்‌ ஆச ஸி 
புள்ளும்‌ - வ்யாகயாச ங்கள்‌: கக்‌ 


னென்ன; நீங்கள்‌ அவற்றை யுறங்கவொட்டாதெ கிளப்பினவாறே 
திளம்பிற்றின வல்லது விடிந்தமைக்‌ கடையாளமோ வென்ன; நீங 
கள்பிறந்தவூரில்‌ பக்திகளுக்கு உறக்கமுண்‌ டொ; “ காலையெழுந்திரு 
ந்து கரியகுருவிக்கணங்கள்‌ - மாலின்வரவு சொல்லி மருள்‌ பாடுதல்‌ 
மெய்ம்மைகொலோ?? என்றன்றே விருப்பது, வேறடையாளமுண்‌ 
டோவென்ன; இவ்விடத்திலெ “பிள்ளைப்பிள்ளையாழ்வான்‌, பகவத்‌ 
ஸமாங்ரயண த்துக்கு அறுகூலமான காலத்தை ஸூசிப்பிக்கிற இந்த 
பக்ஷிகள்‌ ககம இவ்வாதமாவுக்கு உத்தேங்யமில்லை என்று 
பணிக்கும்‌?” என்‌ ஐருளிச்செய்வர்‌. 
(புள்ளரையனித்பா த) அது கிடக்கிடாய்‌, இதுவுமுன்‌ செவிப்‌ 
ட. தில்லையோ ள்ளுக்கு நிர்வாஹகனான பெரிய திருவடியுண்டு 
படட... $ புளளு கு | ரஹ 9) ௦ 1 தருவடியுஃ டி 
அவனுடைய கோவுண்டு - ஸர்வேங்வரன்‌, அவனுடைய இல்‌ என்னு 
கல்‌; *புள?? என்று - பெரிய திருவடியாய்‌, அவனுக்கு நிரவா ஹகனான 
வனுடைய கோயிலென்னுதல்‌, திருப்பள்ளி யெழுச்சியில்‌ சங்கதவநி 
கேட்டிலையோ. க்ருஷ்ணன்‌ திருவவதரித்து திருவாய்ப்பாடியிலே 
இருக்கும்‌ அறுடியாக அவனழகிலே பத்தபாவராய்ச்‌ செல்லுகிற காலத்‌ 
இலே "“கொண்டாடுகைக்கு ஒரு திருமுற்றமுண்டோ வென்னில்‌; சகம்‌ 


படி. இதுக்கு ஹேதுவை யருளிச்செய்கிரார்‌ (நீங்களவற்‌ை சயித்யா தி.) 

உன்னையெழுப்பவக்ச வெங்களுக்கு அவற்றையெழுப்புகைபணியோ, நாங்‌ 
களெழுப்பினோமென்கிற தென்னென்ன அருளிச்செய்கிருர்‌ (கீங்கள்பிறந்தவித 
யா தி.) நாங்கள்‌ பிறந்தவூரிலே பக்ஷிகள்‌ உறங்கா இருக்கைக்கு நியாமகமென்னெ 
ன்ன ; ஸம்வாதமுகேந நியாமகமருளிச்செய்கிருர்‌ ( காலையித்யா இ. ) [காலையெ 
முக்‌ இருந்து] % ப்ீராஹ்மேமூஹ-டூர்ச்சதி திலே யெழுக்திருந்து. [கரியகுருவிக்க 
ணங்கள்‌] க்ருஷணன்வடிவை ஸ்மரிப்பிக்குமவை, |. மாலின்வ.ரவுசொல்லி]. அவ 
ன்‌ வ்யாமுக்தனாய்‌ வரும்படியைச்‌ சொல்லி [மருள்பாதெல்‌ மெய்ம்மைகொலோ] 
ப்ரேமாந்தத்தாலே பாடகைமெய்யாகப்‌ புகுகறதோ என்று; இப்படியே பக்ஷி 
களும்‌ உங்களைப்போலே ல்யாமோஹத்தாலே கூப்பிடும்படியிறே நீங்கள்‌ பண்‌ 
ணிவைப்ப த; ஆகையால்‌, உங்கள்‌ ஸ்வபாவம்போலே அவையும்‌ உறக்கமற்றுச்‌ 
சிலும்பிற்றினவித்தனை ; இது விடிவுக்கடையாள மன்றெனறதாய்த்து. இவ்விட 
தீதில்‌ - * காலையெழுத்திருந்து” என்றது... விவசதிதம்‌, இரண்டாமர்ததத்தில்‌ 
“கோயில்‌” என்றது - மூழுச்சொல் லு, 

(க்ருஷ்ணன்‌ திருவவதரித்து) என்றவநந்தமம்‌, * இருக்கையாலே '' என்று 
மேஷம்‌, இருந்தசே குடியாக வென்ற த - குடியிருக்சவர்க ளெல்லாருமென்ற 
படி. கொண்டாடுகைக்கென்ற து - “புள்ளரையன் கோயிலில்‌ ” என்று ஸ்துதிக்‌ 
கைச்சென்றபடி. க்ருஷணனிடதச் தில்‌ பத்தபாவராகிலும்‌ அவன்விரும்பின விஷ 
யமென்று கொண்டாடுகைக்குக்‌ கோயிலுண்டென்னுமத்சை ஸத்ருஷ்டாந்த 


௯௨ திருப்பாவை ஆறாம்‌ பாட்டு, 


வர்த்தித்‌ திருமகன்‌ திருவவதாரம்‌ பண்ணி, இருந்ததேகுடியாக அவ 
ன ழகிலே ஈடுபட்டுச்‌ செல்லாநிற்க, (0008) 6698 MOTOS? 
X58 6 ஹஹஹஷ_தரவிபமாலாக்ஷஷா _நாறாயணைவா ம8௪ ?? (௮௧) 
என்று-அ௮வர்‌ தாம்‌ பெரியபெருமாளை ஆஸ்‌. ரயிக்குமாப்போலே, கர 
ஷ்ணனையும்‌ கும்பிரிகொள்கைக்கு ஒருதிருமுற்றமுண்டு ( புள்ளரை 
யன்‌) பெரியதிருவடியை நிரூபகமாகவுடையவன்‌. ஆஸ்ரி தர்‌ னக்கு 
நிரூபகமாம்படியிறே இவர்களுக்குக்கொடுத்த ஐஸ்வர்யம்‌; வலு தன்ட 
லகு ஓகஷணவ௱ ஞு” (௮௨) சன்‌ றிறே யிருப்பது. பகவத்விஷயத 
தில்‌ வழியெயிழியுமவர்களாசையாலே பெரியதிருவடியை மூன்னிடுகி 
ர்கள்‌. (வெள்ளை விளிசங்கு) சங்கு வெளுத்திருக்குமது விடிந்தமைக்‌ 
கடையாளமோ, இது வ்யர்த்த விமேோஷணம்‌. (விளிசங்கு) சாமங்கள்‌ 
தோறும்‌ முறையுடையாரை அழைக்கிறுர்களாகில்‌ போது விடியவே 
ணுமோ; அங்கனல்ல, (பேரரவம்‌) விடிந்தமைக்கு அடையாளமன்றே, 
ஸ்ரீபாஞ்சஐஜர்ய தவநியிலும்‌ இது அதிகமாகவன்றே தவகிக்கிறது. நீயு 
முணருகைக்குப்‌ போரும்‌ தீவநி, இவர்கள்‌ சங்கின்‌ வெளுப்புச்‌ சொல்‌ 
லுவானென்னென்னில்‌; சங்கத்வநி வழியே யூதும்போதை முகமுத்‌ 
ரையும்‌ சங்கின்‌ வெளுப்பும்‌ உத்‌ தேங்யமாகையாலே. ( விளிசங்கு ) 
விளிக்கை - அழைக்கை, கைவிளிக்கின்‌ றதுங்‌ கண்டேநின்றேன்‌ ப்‌ 


என்னக்கடவதிறே, கையாலே யழைக்கையென றபடி. 


மாக வருளிச்செய்ரொர்‌ ( சக்ரவர்த்தியித்யா தி. ) இவர்களுக்குக்கொடுத்த வை 
ஸ்வர்யம்‌) என்றதுக்கு - தன்னையும்‌ தன்விபூ தியையும்‌ ஆங்ரி தரிட்டவழக்காக்கி 
வைக்கையாலே அவாகள்‌ ப்ரிதீதராய்‌ அவர்களையிட்டு நிரூபிக்கலாம்படி யிரு 
க்குமென்‌ றுகருத் அ. தாதீபர்யாந்‌தரமருளிச்செய்கிறார்‌ (பகவ தித்யாதி) வழியே 
யிழிகையாவ அ - புருஷகார புரஸ்ஸ.ரமாகப்பற்றுகை, 

சங்குக்கு வெளுப்பு ஹிச்சமாயிருக்க, “வெள்ளை” என்று செல்லக்‌ வக்‌ 
விடிந்தமைக்கடையாளமாகச்‌ சொல்லிற்றாுக வேணும்‌, அதில்லாமையாலே 
இத வ்யர்த்தமாகையால்‌ உங்கள்வார்த்தை விங்வஸமீயமன்றென்னும்‌ சங்கை 
யை உத்க்ஷேபிக்கிறார்‌ (சங்குவெளுச்‌ இத்யா தி.) முறையுடையார்‌ - அவ்வவகா 
லத்துக்குத்தக்க கைங்கர்யம்பண்ணும்‌ ப்ராப்‌தியுடையவர்கள்‌, “வெள்ளை ” 
என்னுமஅ வ்யர்த்தமாதிலும்‌ * விளிசஙகனெரவம்‌ பேரரவமாகையாலே அடை 
யாளமாமென்று திருவுள்ளம்பற்றி இவர்களுடைய ப்ரத்யுக்‌ திமுகே௩ பரிஹரிக்‌ 
இருர்‌ (அங்ஙனல்லவித்யா தி.) “வெள்ளை” என்‌ றத்தை அடையாளமாக்காவிடில்‌ 
அத்தை யிவர்கள்‌ சொல்லுகைக்குக்‌ காரணமென்னெனறு ஸாங்கிதது விவரி. 
க்கிறார்‌ ( இவர்களித்யா தி. ) சல்காலேயழைக்கிறபடியை யருளிச்செய்திறார்‌ 


. 6 ப ப] 
புள்ளும்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌. ௯௩ 


ஸத்த்வோத்தரமான காலத்திலே அடிமைசெய்ய வாருங்கோ 
ளென்று அழைக்கிறபடி, ( கேட்டிலையோ ) இது கேட்க பாக்யமின்‌ 
றிக்கே யொழிவதே !. 

இவர்கள்‌ இப்படி சொல்ல, பின்பு நிருத்தரையாய்க்‌ கிடந்தாள்‌ 
(பிள்ளா யெழுந்திராய்‌ ) பகவத்வீஷய த்தில்‌ புதியையிறே. பாகவத 
ஸம்ங்லேஷத்தி லினிமையறியாயிறே. அறுபாவ்யங்களில்‌ காஷ்ட்டா 
பூமியான பாகவத ஸம்ங்லேஷரஸம்‌ பிறக்குமளவும்‌ பகவத்‌ விஷயத்‌ 
திலே அவகா ஹிக்கப்‌ பெற்றிலையே. நாங்கள்‌ உன்னைக்காண வாசைப்‌ 
பட்டவோபாதி நீயு மெங்களைக்காண வாசைப்பட வேண்டாவோ. 

அறிந்திருக்கிற வுங்களை யெழுப்பினாராரென்ன ( பேய்முலை இத்‌ 
யாதி) எங்களை யெழுப்பினாரில்லை, தந்தாங்‌ காரியஞ்‌ செய்வார்‌ தீவகி 
கேட்டெழுர்திருந்தோம்‌ என்றார்கள்‌. ( பேய்முலை நஞ்சுண்டு ) பெற்ற 
தாயுமுதவா த தனிமையிலே பாதிக்கவந்த பூதரையை முடித்து. இத்‌ 
தலையை முடிக்கவந்தவள்‌ தன்னோடேபோம்படி பண்னி. (களளச்சக 
டம்‌ ) பேயாகில்‌ ஆராய்ந்துகொள்ளலாம்‌ ; தாயே ரகைஷையாக வைத்த 
ஸகடம்‌. அஸுராவேமத்தாலே பிறந்த அபாயமாகையாலே 4 கள்‌ 
ளச்சகடம்‌ ?? என்கிறது. ( கலக்கழியக்‌ காலோச்சி ) முாகடமான து 


(ஸத்தவோத்தரேச்யாதி,) “சலும்பினகாண்‌ ” என்னுமாப்போலே பேரரவம்‌ 
மூழங்கிற்றென்று சொல்ல வமைந்‌ திருக்க, “ கேட்டிலையோ ” என்கைக்கு உப 
லம்பம்சோற்றத்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (இதுகேட்கவித்யா இ.) 
போதுவிடிந்சமைக்கடையாளம்‌ சொல்லியிருக்கையால்‌, “ எழுந்திராய்‌ ” 
என்றது அர்ததஸிததமாயிருக்கவும்‌, சொன்னதுக்கு ஹாவமருளிச்செய்ரொர்‌ 
என்றதுக்குதீ 
தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ ( பசுவதிச்யாதி வாக்யத்லயத்தாலே, ) உச்தவாக்ய 


(இவர்களித்யாதி.) “ பாவாய்‌ ” என்னலாயிருக்க, “ பிள்ளாய்‌ ” 
தீவயத்தையும்‌ க்ரமேணவிவரிக்கிறார்‌ ( அறுபாவ்யங்களிலித்யா தி.) 

பாகவதஸம்ங்லேஷரஸம்‌ அறிந்திருக்க வுங்களை யாரேனும்‌ பாகவதர்‌ 
வந்து எழுப்ப அவர்களோடே ஸம்ற்லேஷிக்கைக்கு எழுந்திருந்திகோளோ, 
காலமறியாமல்‌ எழுந்‌ திருந்திகோளித்தனை யென்று திருவுள்ளம்பற்றி யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (அறிந்திக்யா தி) நாங்கள்வக்து உன்னை எழுப்புகருப்போலே எழும்‌ 
திருந்திகோளிச்சனையெண.று சி ரவுள்ளம்பற்றி யருளிச்செய்கிருர்‌ ( ௮றிந்திச்‌ 
யாதி.) நாங்க £ வந்து உன்னை எழுப்புகிறாப்போலே எழுப்பினாரில்லை, நாங்‌ 
களே ஸ்வாநபவத்‌ ர“ ட 5 ரிஷிகள்‌ சொல்லும்‌ மஸப்தம்‌ கேட்ணெர்ந்தோம்‌ 
பாகவத ஸட்ங்லேஷத்‌ தக்காகவென்று தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ ( எங்களை 
. 'மித்யாதி, (முடிக்க வந்தவள்‌) என்ற வநந்தரம்‌ “£ நினைவை அவள்‌ ” என்று 
மமம்‌, 


க்கு. திருப்பாவை அரும்‌ பாட்டு, 


கலக்கழியும்படி இருவடிகளையோச்சி. முலைவரவு தாழ்த்ததென்று 
மூரிநிமிர்‌ த்த திருவடிகள்‌ பட்டு முறிந்தது. இப்போது இவ்வப தாங்‌ 
கள்‌ சொல்லுகிறது -- பிறந்த வபாயங்கள்‌ கேட்டு துணுக்கென்‌ 'நெழுந்‌ 
திருக்கைக்காக. ( வெள்ளத்தரவில்‌ அயிலமர்ந்த வித்தினை ) இவ்வபாய 
ப்ரஸங்கமில்லாத விடத்திலே, பரிவனான திருவகந்தாழ்வான்‌ மேலே 
சாயப்‌ பெற்றதே! என்று ஹ்ருஷ்டைகளாறொர்கள்‌. (வெள்ளம்‌) 
ளெளகுமார்யத்துக்குச்‌ சேரக்‌ குளிர்ச்சி யுண்டான படி. (அரவில்‌) 
அக்நீ குறுத்காமைக்குப்‌ படுத்தபடுக்கை, மென்மை குளிர்த்தி நாற்‌ 
நங்கள்‌ ப்ரக்ருதியான திருவரந்தாழ்வான்‌ மேலே. இவன்‌ மூச்சுப்பட்டு 
மதுகைடபர்கள்‌ பொடிபட்டுப்போ கையாலே, பயப்படவும்‌ வேண்டா 
வென்கை. (துயில்‌) ஐகத்ரக்ஷண சிந்தை. 4 பனிக்கடலிற்‌ பள்ளி 
கோள ப்‌ பழகவிட்டோடிவர்தென்‌ மனக்கடலில்‌ வாழவல்ல மாய 
மணாளகம்பி?? என்‌ அ-ஓராங்ரிதனுடைய ஹ்ருகயத்தைக்‌ கணிசித்துக்‌ 
கிடக்குமவனென்னவுமாம்‌. (அமர்ந்த) பிராட்டிமார்‌ திருமுலைத்தடத்‌ 
தாலே நெருக்கினாலும்‌ உணராமை. ( வித்தினை ) திருவவதாரத்துக்கு 
நாற்றங்கால்‌. பிறந்த பிறவிகள்‌ போ. ராமை திரியப்‌ பிறக்கைக்கு அடி 
யிட்டபடி. ( உள்ளத்துக்கொண்டு ) “ அரவத்தமளியினோடு மழகிய 
பாற்கடலோடு மரவிரந்தப்பாவையுக்‌ தானு மகம்படி வந்து புகுந்து ?” 
என்கிறபடியே திருப்பாற்கடலோடும்‌ திருவகந்தாழ்வானோடும்‌ நாய்ச்‌ 
சிமாரோடுங்கூடத்‌ தங்கள்‌ நெஞ்சிலே கொண்டு. (முனிவர்களும்‌ 

பாகிகளும்‌ ) யோகாப்யாஸம்‌ பண்ணுறெவர்களும்‌, மககூலரும்‌, 
அவர்களா இருர்‌ - வருத்தி நிஷ்ட்டரும்‌, குண நிஷ்ட்டரும்‌. இங்கு 
பால ம கிறவர்களையும்‌ எழுப்‌ கிறவர்களையும்போலே யிருக்கிறவர்கள்‌. 


கலக்கு-அவயவஸந் திபந்தம்‌, “கலக்கழியப்பண்ணி” என்னாதே, “காலோச்சி” 
என்றதுக்குச்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ ( முலையித்யாதி.) இத்தால்‌-கள்ளச்‌ 
சகடழியவேணுமென்னும்‌ நினைவாலே கலக்கழியச்செய்தமைதோற்றாதே, மூலை 
உரவு தாழ்த்து நிமிர்த்த இருவடிகளாலே கலக்கழிந்த-ம ஜதி" து 
“்‌ தாலோச்சியென்றது '' என்றதாய்த்‌ ௮. 8 

அவள்‌ துணுக்சென்றெழுக்‌ திருக்கைச்சாக அபாயப்ரஸங்கம்‌ பண்ணுவ து 
சங்சளுக்கு பயஹேதுவாகையாலே, தந்நிவ்ருத்‌தியாம்படி க்ஷ்ராப்‌ திறாயியை 
அ.நுஸக்‌ இக்கிறார்களென்கிறார்‌ (இவ்வபாயமிச்யா தி.) “ வெவ்வுயிரப்பவாயந்ச 
ஷை. வயிறுருகிமாண்டார்‌ ' என்கிற பாசுரத்தை யட்கொண்டருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (இவனிகச்யா இ.) | 3 


(மகநசலரும்‌ - யோசாப்யாஸம்‌ பண்ணுஇறவர்களும்‌) என்றந்வயித்‌ தக்‌ 


புள்ளும்‌ -வ்யாக்யாதங்கள்‌. ்‌ ௯௫ 


( மெள்ளவெவழுந்து) கர்ப்பிணிகள்‌ ப்ரைகளுக்கு 
நோவுவாராமே எழுந்திருக்குமாப்போலே, 860095955 8677 
“ஹராஉயெெநா ௮. ஹஓஹறி(”? (௮௩) என்று - வளையம்‌ அலையாமே 
என்‌ திறேயெழுர்திருப்பது. இருவாய்ப்பாடியிலே முநிவர்களும்‌ யோ 
கிகளுமுண்டோவென்னில்‌ ; க்ருஷ்ணன்வக்து அவதரித்தபின்‌ பு இடை 
யருடைய பசுநிரைக்கொட்டில்களிலே வந்து அவர்கள்‌ [க] படுகாடு 
கிடப்பர்கள்‌. (அரியென்ற) அரியென்கையாவ அ 662565 58? 
்ஹ்ிஹ_ற.திவாவா.நி?? (௮௪) என்கிறபடியே பகவத.நூபவ விரோ 
திகளைப்‌ போக்கியருளவேணுமென்கை, பின்னை யிவர்களுக்கு பாப 
மாவது -க்ருஷ்ணானுக்கு அஸுரர்களாலே வரும்தீங்கு ; அத்ையவன்‌ 
ருனே போக்கித்தந்தருளவேணுமென்று மங்களாறாஸநம்‌ பண்ணு 
கையென்றுமாம்‌. ஏமன்‌ 0௯௨87?) “௫மஹொலயஉடெகாலவ.கி?? 
(௮௫) என்று - அவனாலே பயங்கெட்டால்‌ பின்பு அத்தலைக்கு 
பயப்பட்டுத்‌ திருப்பல்லாண்டு பாடுமித்தனையிறே. பகவக்ஸம்பந்த 
ஜ்ஞாஈம்‌ பிறப்பதற்குமுன்பு இழவுபேற௮ுகள்‌ தன்னளவிலேயாயிருக்‌ 
கும்‌; ஸம்பந்தஜ்ஞாகம்‌ பிறர்தபின்பு, இழவுபேறுகள்‌ ௮வனளவிலே 
யாயிருக்கக்கடவ தறே.(பேரரவம்‌) பஞ்சலக்ஷம்‌ குடியி லுமிக்க த்வநியே 
'யாயிருக்கை. . எல்லாரும்‌ ப்ரபுத்தரான காலமாகையாலே யொரு 
வர்‌ சொல்லுமளவன்றிக்கே எல்லாருஞ்சொல்லுகை, (உள்ளம்புகு 
ந்து குளிர்ந்து) படுக்கைக் மே வெள்ளங்கோத்தாப்போலே, திரு 
நாமம்‌ செவிவழியே புகுந்து வவ்வலிட்டது : அவன்‌ அவர்கள்‌ 
கெஞ்சிலேபுகுக்து ஆரர்திப்பித்தாப்போலே க்ருஷ்ணவிரஹத்தாலே 
கமர்பிளந்து டெக்கிறகெஞ்சு பதஞ்செய்யும்படி இவர்களுடைய தவ 
நியும்‌ எங்கள்‌ நெஞ்சிலே புகுந்து எங்களை ஆரந்திப்பித்த.து. ஆகை 
யாலே எழுந்திராய்‌ என்கிறார்கள்‌. கழ்‌ பன்‌ அ ன்‌ (௬) 


கொள்வ அ.வளையம்‌- திருமாலை என்றிறே யென்றது - ஏம்‌ திக்கொண் டிறேயென்‌ 
படி, எல்லாருமென்ற த - எல்லாரிஷிகளுமென்றபடி. 
வல்வலிட்டது - வவ்வலிடப்பண்ணிற்று, ஆகையாலேயென்ற து - காங்க 
ளெழுர்‌ இருக்கும்படி ஆட்‌ திக்கும்படி ஆநந்‌ இப்பிக்கையாலே யென்றபடி. 
உள்ளம்புகுக்து குளிர்ந்து என்றவநந்தரம்‌, “நாங்களெழுக்‌ இருந்தோம்‌” 
என்று பாட்டிலே கூட்டிக்கொள்வ அ. “ஏல்‌, ஒரி” இத்யாதி - பாதபூரணம்‌ (௬) 


[ச] பகொடு - வெட்டிவிழுந்த காடு என்றுபெரிய ஜீயர்‌ ; இடையில்‌ நெரி 


ந்த மரம்‌ என்று வானமாமலை ஜீயர்‌, 


௯௭ இருப்பாகை _ அமரும்‌ பாட்டு, 
ஸ்வாபதேறா வயாக்யாறம்‌. 


௮.--ஆரும்‌ பாட்டு. (புள்ளுமித்யாதி) முதற்பாட்டில்‌ - ப்ராப்ய 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ ப்‌. ராபகஸ்வரூபச்தையும்‌ அதிகாரி ஸ்வரூபத்தை 
யும்‌ ஸ்ங்க்ரஹேண வருளிச்செய்து, இரண்டாம்பாட்டில்‌ - அவ்வதிகா 
ரிக்கு ஸம்பாலிதமான ஸ்வரூபதர்மங்களை யருளிச்செய்து, மூன்றாம்‌ 
பாட்டில்‌ - இவ்வதிகாரிகள அஷ்ட்டாநத்தாலே இவர்களிருக்கும்‌ காட்‌ 
டிற்பிறக்கும்‌ ஸம்ருத்தியைச்சொல்லி; காலாம்பாட்‌ டில்‌ -அவ்வதிகாரி 
களுக்கு பகவத.நுகூலரானவர்கள்‌ கிஞ்சித்கரிக்கும்படி சொல்லி, 
அஞ்சாம்பாட்டில்‌ - அவ்வதிகாரிகளுக்கு பூர்வாகோத்தராகங்கள்‌ 
ஹிச்தோபாயபலத்தாலே நரெருப்பிலிட்ட பஞ்சு போலே தன்னடையே 
நஙித்துப்போம்படிசொல்லி, இனி; மேல்‌ பத்துப்பாட்டாலே - 
பகவத.நூபவ ஸஹகாரிகளை யெழுப்புறெபடியைச்‌ சொல்லுறெது. 
அதில்‌, இப்பாட்டில்‌ - நூதநமாக பகவத்ஸம்பந்தம்‌ பெற்ற ததி 
யை யெழுப்புகிறார்கள்‌. 


(புள்ளும்‌ சிலும்பினகாண்‌) இப்போது இவள்‌ புள்ளென்கி 
றஅ, * சேர்ப்பாரையில்‌ சொல்லுறெபடியே ஐஞாகாநுஷ்டாகங்க 
ளாலே பகவத்ஸம்பந்தகடகரான பாகவதர்களை, ஆகையாலே. ஸத்த்‌ 
வோத்தர காலமானவாறே ஸாத்த்விகரான பாகவதர்கள்‌ பகவத்குணா 
நுஸந்தாஈ பூர்வகமாக பகவத்கைங்கர்ய ரூபங்களாய்‌ தத்தத்வர்ணா 
ங்ரமோசிதங்களான காலீநகர்மங்களை யறுஷ்ட்டிக்கைக்காக ஸர்வ 
தோதிக்கமாக வெழுரந்திருந்து புறப்பட்டார்கள்‌. (பிளளாயெழுந்தி 
ராய்‌) பகவதாராதந காலமாய்த்து, எழுந்திராயெனன ; அவர்களும்‌ 
உங்களார வாரம்‌ கண்டெழுர்திருந்தார்கள்‌, வேறடையாளமுண்டோ 
வென்ன (புளளரையன்கோயிலில்‌ வெள்ளைவிளிசங்கின்பேரரவங்‌ 
கேட்டிலை3யா) புளளுக்கு- பெரியதிருவடிக்கு, அரையன்‌ - அரைய 
னை வெம்பெருமானுக்கு ப்ரதிபாதகத்வேக கோயிலான திருமந்த்ர 
தீதில்‌ உக ரத்தை மத்யத்திலே யுடைக்காகையாலே பரிமுத்தமாய்‌ 
அகதிலாத்மவர்க்கத்துக்கும்‌ பகவத்‌ கைங்கர்யோபயுக்தமாய்‌ பகவத்‌ 
ஸம்பந்த ஜ்ஞாபகமாய்‌ தக்ஷிணாவர்த்த சங்கதுல்யமான ப்ரணவத்‌ 
தின்‌ மகா த்வநியைக்‌ கேட்டிலையோ. (பேய்‌ இத்யாதி) பேயுண்டு-ப்‌.ர 
க்ருதி, முலையுண்டு - அஹங்கார மமகாரங்கள்‌, நஞ்சுண்டு - ௮துகளா 
இறவிஷம்‌, உண்டு - அறுபவித்து. அதாவது - ப்ரக்ருதிஸம்பந்த நிபந்‌ 
தாமாய்‌ சேதாருக்குவரும்‌ அஹங்கார மமகாரங்களைப்‌ போக்கி 
யென்றபடி.(கள்ளச்சகடங்‌ கலக்கழியக்காலோச்‌சி) காமக்ரோ தங்களை 


- ச்சே - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௯௭ 


யும்‌ நிவர்த்திப்பித்து. (வெள்ளத்து) திருப்பாற்கடலிலே. (அரவில்‌) 
தருவரந்தாழ்வான்‌் மேலே. (அயிலமர்ந்த) யோகநித்ரையிலே அர்ய 
ப.ரதையில்லாம லமர்ந்திருக்றெ. ( வித்தினை ) க த்‌ 
( உள்ளத்‌ துக்கொண்டு ) ஹ்ருதயத்தில்‌ த்யாநித்து. ( முனிவர்களும்‌ 
யோகிகளும்‌) குணாஅபவபரகும்‌, கைங்கர்யபரரும்‌. ( மெள்ள ) ஸாவ 
தாகமாக. (எழுர்‌த) ஜாகரூகராய்‌. ( அரியென்ற ) ஹரிர்ஹரி என்ற. 
(பேரரவம்‌) மஹா தவநியான அ. ( உள்ளம்புகுந்து ) ஹ்ருதயத்தில்‌ 
ப்ரவேயித்அு. (குளிர்க்‌.து) குளிர்ந்தது. எழுந்திராய்‌ இத்யந்வய? (௬) 
அ எழாம்பாட்டு-பகவத்விஷயத்தில்‌ சுவடறிந்தே மறந்து 
டெக்கடுளொருத்தியை யெழுப்புகிறொர்கள்‌. 
மூசு சென்றெங்கு மானைச்சாத தன்கலந்து 
€பசின பேச்ச ரவங்‌ கேட்டிலையோ பேய்ப்பெண்ணே 
காசும்‌ பிறப்புங்‌ கலகலப்பக்‌ கைபேர்த்து 
வாச ஈறுங்குழ்‌ லாய்ச்சியர்‌ மத்தினால்‌ 
ஓசை படுத்த தயி.ரரவங்‌ கேட்டிலையோ 
நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ நாரா யணன்மூர்‌ தீதி 


கேசவனைப்‌ பாடவும்மீ கேட்டே டெத்தியோ 


தேச முடையாய்‌ திறவேலோ ரெம்பாவாய்‌. (எ) 
“பதம்‌, உரை. 
பகவத்விஷயத்‌ தின்‌ வா௫யறிந்தும்‌ மறந்து உறங்குகருளொரு 
; தீதியைநோக்‌, | 
ஆனைச்சாத கன்‌ வலியன்‌ என்னும்‌ பாரக்வாஜபக்திகள்‌ A 
கலந்து ஒன்றோடொன்று ஸம்ங்லேஷித்து 
சு சேசு என்று . எழுத்தும்‌ பொருளும்‌ தெரியாதே 
எங்கும்‌ எல்லா திக்குக்களிலும்‌ 
விடிவுக்கடையாளமாக 
பேசின தங்கள்‌ தளர்த்தி தோற்றப்‌ பேசு 
பேச்சு அரவம்‌ பேச்சன்‌ தீவரியை 
கேட்டிலையோ! தீ கேட்சவில்லையோ? 
எழுந்திராய்‌ என்று எழுப்பியும்‌ பேசாதே டெக்க; 
பேய்ப்பெண்ணே! அறிவில்லா சவளே ! 
ஈறு வாசம்‌ மிக்கபரிமளம்‌ வீசாநின்றுள்ள 


ஏழாம்பாட்டு ( சேடீசென்றித்யா தி. ) “நாயசப்பெண்பிள்ளாய்‌ " என்றது 

தைப்பற்ற (சுவடறிந்தென்‌ உது.) “பேய்ப்பெண்ணே " என்றத்தைக்கடாகதிச் து. 

(மறந்‌ துடெக்கிறாள்‌ என்றது.) 
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௯௬ திருப்பாவை--—எழாம்பாட்டு, 


குழல்‌ மயிர்முடிமையுடைய ie 
ஆய்ச்சியா இடைச்சிகள்‌, ச்‌ ப 

| க்ருஷ்ணன்கண்ணழகில்‌. சோற்றுப்‌ பாடும்‌ தவமியும்‌, ம்‌ 
காசும்பிறட்பும்கலகலப்ப அச்சு, ச சாலீயும்‌ முளைத்தாலியும்‌ சலகலவென்‌ 

ரெலிக்க - . 
கைபேர்த்து கைசலிக்கும்படி 
மத்தினால்‌ ர க்‌ மத்தால்‌ பக்ர்‌ தயிரோசையும்‌ 
கேட்டிலையோ? உன்செவியித்பட்டதில்‌லையோ?. என்னச்செய்தே 
யும்‌, 


இவ்வூரிலெப்பொழு.து மிடைவிடாமல்‌ தயிர்கடைகை ஸ்‌ வபாவ 
மன்றே என்று பேசாதேடடக்க; ஷ்‌ 


நாயகப்பெண்பிள்ளாய்‌! 'பெண்களுக்கெல்லாம்‌ நிர்வாஹகையானவளே! 

நாராயணன்‌ வாச்ஸல்யச் சாலே எல்லார்க்கும்‌ ரக்ஷசனாய்‌ 

மூர்த்தி ஸெளமில்யத்தாலே அருவ்களுடக்கத்‌ தருவ 
வதரிதீதவனாய்‌ . 

கேசவனை கேசியை நிரஸீத்தாப்போலே ஈம்‌ விரோ திகளை 
பபேரக்குமவனான ஸர்வேங்வரனை 

பாடவும்‌ நாங்கள்‌ பாடரமிற்கச்செய்தேயும்‌, 

நீ கேட்டே அவன்‌ விஜயத்தை நீ கேட்டிருந்தும்‌ 

இடச்‌ தியோ?! இடந்து உறங்குகராயோ! 

சேசம்‌ உடையாய்‌! மிக்கசேஜஸ்ஸை யுடையவளே ! 

இற. கதவைச்‌ இறந்‌துவிடாயென்றொர்கள்‌. 


வயா போறுவிடிந்த.து; எழுந்திராய்‌ ?? என்ன ; விடிர்தமைக்‌ 
கடையாளமென்னென்ன; அனைச்சாத்தன்‌ ரி சேசசென்னா நின்றது. 
(௫௬) அ௮கக்ரரஸமாயிருக்கை. ஓரானைச்சாத்தன்‌ பேசுங்காட்டில்‌ 
போது விடிர்கசாக வேணுமோ வென்ன; எங்கும்‌ பேசாநின்ற 
தென்ன; அவற்றை உணா தஅகைக்கு நீங்களுண்டே யென்ன ; எக 
களாலன்று, தானே யுணர்ந்தன வென்ன ; அதுக்கடையாள மென்‌ 


னென்ன (கலந்துபேசன பேச்சரவங்‌ கேட்டிலையோ) கலந்து பேடு 


அப்ருஷ்டோ ச்சரமாகாமைக்சாக பதாவதாரிகை யருளிச்செய்கிறார்‌ (போ 
இத்யாதி வாக்யகரயத்தாலே.) **அனைச்சாச்தன்கலந்‌ துபே௫னபேச்சு ” என்று 
இவ்வளவேயமைசக்‌ இருக்க, * தீசு£சு ” என்னவேணுமோமென்ன ; அதுக்கு ப்ர 
EAT ( அ௩க்ஷ்ரே தீயா தி; ) அவ்யக்தமதுரதையை ஸ்‌ ப்‌ 
பிக்றெதென்றுகருத து. “எங்கும்‌ என்றதுக்கு ப்ரம்ஈப்ரதிவசகரூபேண தாத்‌ 
பர்யமரு ஸிச்செய்ஒறார்‌ ( ஒரானைச்சாச்சனிச்யாதி வாக்யசதுஷ்டயத்காலே. ) 
சலக்கையாவ.து - உறங்கவொட்டாதே இளப்புகையென்கை, கலந்து - ஸம்ஸ்‌ 
லேஷிச்‌ து. அநந்தம்‌ ஸங்லேவதிக்கப்‌ புகுதிறபோது பேரின கட்டி திரு 
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gc ன ர அதம்‌ என்று சில ஸ்ரீகோசங்கள்‌, 


இசுசே - வ்யாகயாநங்கள்‌. ௯௯ 


'னபடி அ திற்தபடி யென்னென்ன ; ; பிரிர்துபோனால்‌ பகலெல்லாம்‌ 
'அரிக்கும்ப்டி. - கலந்து பிரியப்‌ புகாநின்றோ மென்னும்‌ தளர்த்தி 
தோற்றப்பேசுற மிடற்றோசை கேட்டிலையோ. கேளாமைக்கு அங்‌ 
கே அரவாச. முண்டாகையாகாதே. செல்லுகிறது என்று. மர்மம்‌ 
சொல்‌்ஆரொர்கள்‌ (கேட்டிலையோ) என்று. 

(பேய்ப்பெண்ணே) இவர்களாக லிப்படி சோல்‌. லுகையே பணி 
யென்று அதத்‌ ; அறிக்துவைத்துக்‌ காற்கடைக்‌ * கொள்‌ 
வாயே! மதிகேடீ ! என்கிறார்கள்‌. இவர்களுக்கு அறிவாறெது - பக 
வத்‌ விஷயத்திலும்‌ ததீயவிஷயம்‌ ஈன்றென்‌.று அதிகை, ௮ச்தைய 
றிந்துவைத்துப்‌ பேசாதே மெக்கையாலே சொல்லுறொர்கள்‌. என்‌ 
னறியாமை சொல்லாதே விடிந்கமைக்கடையாளஞ்‌ சொல்லுங்கோ 
ளென்ன $ தயிர்‌. கடைகிறவோசை கேட்டிலையோ. (காசும்பிறப்பும்‌) 
அச்சு த்தாலியும்‌; முளைத்தாலியும்‌.  (கலகலப்ட) கடைகிறபோதை 
வயாபாரத்தாலே, “அ ரவூறுசுலாய்‌ மலைதேய்க்குமொலி”” என்னுமாப்‌ 
போலே த்வநிக்கை. . (கைபேர்த்து) தயிரின்பெருமையா லும்‌ இவர்‌ 
கள்‌ ஸெளகுமார்யத்தாலும்‌ . மலைபேர்த்தாப்போலே கைபேர்க்கப்‌ 
போகாதய்டி. க்ருஷ்ணன்‌ ஸந்நிதியில்லாமையாலே கைசோர்ந்ததென்ன 


வுள்ளம்பற்றி ப்ரங்கப்ரதிவசரூபேண அபிப்ராயத்தை யருளிச்செய்களுர்‌ 
(சலந்தித்யாதி.) “கேட்டிலையோ” என்றதுக்கு - அவற்றின்‌ தளர்த்தி ஸ்பஷ்ட்‌' 
மாகத்தோற்றும்பழபேசன மிடற்றேசையைக்கேளோதே போனாயோ, சேட்‌ 
டிருந்தாயென்றொரு தாத்பர்யம்ருளிச்செய் து, இப்படி ஸ்பஷ்‌டமானவிதுவும்‌ 
க்ருஷ்ணாறுபவத்தி லாதரதீதாலே கேளா திருந்தாயோவென்று தாச்பர்யாந்தர 
மருளிச்செய்கிறார்‌ (கேளாமைக்கி தயா து. ) 

“பெண்ணே” என்னாதே “பேய்ப்பெண்ணே” எனறதுக்கு ப்ரஸக்‌ இபூர்வ 
கம்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (இவர்களாகிலித்யா தி. ) தாங்கள்‌ விங்லேஷ 
து$கெளாகையாலே அவற்றின்‌ மிடற்றோசையிலேயும்‌ தளர்ச்தியை ஆரோபி 
த்தச்சொல்லுறொர்களித்தனை, இது விடிவுக்கடையாள மன்றென்று பேசாதே 
ந்தாள்‌ என்று இப்படி ஸம்போ தஇக்கிறார்களென்று இவ்வாக்யச் அக்கு தாத்‌ 
பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (அறிந்துவைத்‌ இத்யாதி. )' மதியையின்ன தென்னா நின்‌ 
கொண்டு. .மதிகேட்டை விவரிக்கிறார்‌ (இவர்களுக்கிச்யா தி. ) 

_.. “காசும்‌” இச்யாதிக்கு ப்ற்கோத்தரரூபேண ஸங்க ரஹமாக. தாத்பர்ய 
மருளிச்செய்கிருர்‌ (என்னரியாமை யிதயா கி.) அச்சுத்தாலியாவ து - அச்சாலே 
போட்டடித்து. மாலையாகச்கோத்துக்‌ கழுத திலேதரித்த . ஆபரணம்‌. முளைக்‌ 
சாலியாவது - முூளைமுளையாகப்பண்ணிக்கோத்து தரித்த ஆபரணம்‌, அரவு - 
வாஸுகி. “கை” - என்ற து-மத்தைப்பற்றினகையென்றாய்‌, பேர்க்கை- சலிப்பிக்‌ 


கையாய்‌, அ திலருமைக்கு : ஈாலுஹேதுக்களை யருளிச்செய்கிருர்‌ (தயிரினித்‌ 


௧௦௦ திருப்பாவைஃ-எழாம்பாட்டு, 


வமாம்‌. அன்றியே அவன்றுனே- ஸந்நிஹிதனாய்‌ தின்று. “தயிரை 
மோராக்கவொட்டேன்‌”” என்று கையைப்பற்றி ஈநாலுகையராலே யெ 
ன்றுமாம்‌. *மோசார்‌ குடமுருட்டி! என்னக்கடவதிறே, ' (வாசமித்‌ 
யாதி) ஆயாஸத்தாலே மயிர்முடி நெகிழ்ந்து . பரிமளந்தானே. புறப்‌ 
பட்டு ப்ரவஹிக்றெபடி. (மத்தனலோசைபடுத்த) மந்தர,த்தாலே 
கடலைக்‌ கலக்கனாப்போலே, இர்த கோஷமும்‌ செவியில்‌ : பட்டதில்‌ 
லையோ. “ன்னு 39௦ (மீலாது) 95 90 1 EH) 
25 Ep க்க வல்லதாக?! (உராய.சீ.நாரரவிஜலொவ 
Abo வரூாஉ.நா -நர௦ஷிவ$ஹ ரி | ஓய நிற 1 ந ரறஷகிஸ்ரி, கொ 
திரஹ$)ெயெ.சகிப்சா59%௨௨(7? (௮௬) என்று - அவன்‌ சண்ணழ 
இலே தோற்றுப்‌ பாடுகிற தீவநியும்‌, கடைறெ தயிரோசையும்‌, ஆப 
ரண ஓசையும்‌ ளெர்க்து; ஊர்த்தவலோகங்களிலே சென்று இட்டுவ 
தான ஓசை உன்செவியில்‌ படாதொழிவதே !. இவ்வூரில்‌ “முப்‌ 
யா தி வாக்யத்ரயத்தாலே., ) ஈப்பினனைப்பிராட்டி திருமாளிகையிலே க்ருஷ்ண 
னுறங்குறெதாகவும்‌ தாங்களொருவரையொருவர்‌ எழுப்பி அவனையு மெழுப்பு 
கிறதாகவும்‌ வருகப்ரகரணத்தில்‌ க்றுஷ்ணன்‌ கையைப்பிடித்து நாலுறெது 
சொல்லும்படி எங்வனேயென்ன ; அவன்‌ விரிதரமச்‌ தியோசச்சாலே அகங்கள்‌ 
சோறும்‌ நாநாப்ரகாரேண வர்த்தித்துக்கொண்டிருப்பனென்று இவர்களறிந்த 
படியாலே இப்படி சொல்லுகிறார்சளென்னுமது கூமென்று கொள்ளக்கடவ த. 
“வாசம்‌” என்றும்‌, “ஈறு” என்றும்‌ - பரிமளத்தைச்சொல்லுகையால்‌, அதி 
ன்மிகுதியைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி ஸஹேதுசமாக எருசிச்தொ (ஆயாஸச்‌ 
சாலேயித்யா தி. ) 

“ஆய்ச்சியர்‌ “ ஒசைபடுத்த தயிரரவம்‌। 
ருச்சவும்‌, விசேஷித்சதுக்கு புந$ப்ரதீகக்ரஹணபூர்வகம்‌ தீரறுஷ்டாந்கமுகேக 
தாத்பர்யமறாளிச்செய்ரொர்‌ (மத்தினாலித்யாதி.) கீழ்‌ எடுத்த ப்ரதிகமோஷத்‌ த: 
க்கு ஹாவமருளிச்செய்கிறார்‌ (இந்சவிதீயா தி, ) “காசும்பிறப்பும்‌”' இத்யாதியிற்‌ 
சொன்ன அர்த்தங்களுக்கும்‌ ஸம்வாசம்‌ சாட்டாறின்றுகொண்டு அதுக்கர்த்த 
மருளிச்செய்கிறார்‌ (உத்சாயதீநாமித்யா தி) ல்‌ துந்து இ ஹெந்த 55 ட்‌ ஜ்‌ 
ஐல 8898 - த்க்‌ - - வராஜ நர_நாக ஒய்ப்‌. ட்‌ மிர ந. ந 
மிபதி [0-5 ஹஹ. -ஒவவவே ராகி இ.த்யந்லய£. ' கிர்மக்தடத்‌ இல்‌ ட்ட 
பல்ல ரப்‌ சமானது; பூஷண ச்வரியென்று திருவுள்ளம்‌. 


“தயிரரவம்கேட்டிலேையோ” என்று அடையாளமாகச்சொன்ன வரநந்தரம்‌, 


ர்‌? 


என்னவே மத்து ற்கு 


இவளெழுக்திருந்தாளாகில்‌, மேலே “கேட்டேடெசத்தியோ” என்னக்கூடாமை 
யாலே எழுந்திராமை ஹித்தமாகையால்‌, அதுக்குஹேதுவாக இவ்வடையாள த்‌ 


இசுசே - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ' ௧௦௧ 


போதும்‌ . கடைந்சீண்டியவெண்ணெய்‌?”. என்று: & இரவும்‌ பகலும்‌ 
இடைவிடாதே தயிர்கடைகை ஸ்வபாவமன்றே வென்று பேசாதே 
கிடக்க ; (காயகப்பெண்பிள்ளாய) இப்பெண்களுக்கெல்லா ம்‌ நிர்வாஹ 
கையானபடி இதுவோ வென்கிருர்கள்‌. சொல்லிற்றுக்கெல்லாம்‌ மறு 
மாத்தஞ்‌. சொல்லிக்டெக்கிறது உன்னுடைய ஐங்வர்யச்செருக்கா 
லே யென்னவுமாம்‌. **பேய்ப்பெண்ணே'' என்றத்தோடு. “நாயகப்‌ 
பெண்பிள்ளாய்‌” ஐன்குத்தேி வசி்பிதே அகவாயில்‌ மாவம்‌ 
ஒன்றாகையாலே. I 

சன்றஙவிடத்திலும்‌ ன்ஸ்‌ (நாராயணன்‌ சூர்‌ 
த்தி கேசவனைப்‌ பாடவும்‌ நீ கேட்டே கடெத்தி்யோ) நீ எழும்‌ 
திருப்புதியென்று நாங்கள்‌ பாட; அதுவே குறங்கு குத்தக்‌. இடக்‌ 
அறங்குறொயே, . (காராயணன்‌). முகம்தோற்றாமே நின்று வாத்‌ 
ஸல்யத்தாலே.. ரக்திக்கக்கடவ  ஸர்வேங்வரன்‌. (மூர்த்தி) தன்‌ 
னுடைய ஸெளமரில்யத்தாலே பிறந்து, (கேசவனை) கண்ணுக்குத்‌ 


தையு மந்யதாகரித்தாளென்று உத்தரார்த்தத்துக்கெல்லாம்‌ அவதாரிகை யரு 
ளிச்செய்கிறொர்‌ (இவ்வூரிலித்யா தி.) என்று என்ற.து-என்று சொல்லியென றபடி. 
கழே பெய்டபுண்ணே என்றுசொல்லிவைதீ. ௮, இங்கே. நாயகப்பெண்‌ பிள்‌ 
ளாய்‌” என்று தங்களுக்கு றோஷியாசச்சொல்லி வெறுக்கக்கூிமோவென்ன வரு 
ளிச்செய்கிருர்‌ (பேய்ப்பெண்ணே இதயா தி.) (௮கவாயில்‌ ஜாவமொன்றாகையா 
லே) என்றதுக்கு - வம வ கொல்லி 20௮ HDR? ய வ ணயாவ 
ஊி _நாவவறிவிக்ஷெவெரா வவட?” என்சிறபடியேபேய்ப்பெண்ணே' 'என்‌ 
மெபோதும்‌ தங்களுக்கு றோஷியென்னும்‌ நினைவுண்டாய்‌ வெறுத்தார்களென்‌ 
லு கருத்து... 

மேலுக்கவசாரிகை (என்றவிடச்‌.திலுமிச்யாதி) (வாய்‌திதவாமையாலே) 
என்ற வ௩ந்தரம்‌, “(சொல்லுிறொர்கள்‌”” என்று மேஷம்‌. 

“பாடவும்‌” என்ற சகாரதீதாலே-எழுந்திறாக்கைக்கு ஹேதுவாகச்‌ சோன்‌ 
றுகையாலும்‌, “கேட்டே” என்ற ஏசாரச்சாலே அதுவே இடக்கைக்கு ஹேது 
வாய்ச்‌ சோன்றுசையாலும்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ (ரீயெழுக்திருப்பு தியித்யா தி.) 
குறங்கு-துடை, *நாராயணன்‌, மூர்த்‌தி, கேசவன்‌” என்றபதங்களை ப்‌.ரசாஈ 
மாக்கி, நாராயணப்‌ த தீ துக்கு-பஹவ்ரீ ஹ்யர்த்தம்‌ விவசுதித்‌ அ, தனித்தனி 
யே ப.ச சதங்களை அருளிச்செய்யாரின்றுகொண்டு, உச்தார்்‌ச்‌,௪,ச்சைச்சொ 
குச்சருளிச்செய்கிருர்‌(நா.ராயணனென்றுதொடங்‌ூ, என்கிறார்கள்‌ என்னு. மள 
வும்‌.) பிறந்சென்றது-பிறந்‌ சவனென்றபடி. மல்‌? 8 60003 ஜு ஏ ௭௫59 ஃ 

ட அங்கக்‌ | 
ie | கல்‌ கழல ப குஒ ASS 6 யாத வஹா 
தாஹ க9கெணீல.நார.ந | -அஹாடெகமாவ நாராக கலஷொசெவழா.சி௦ 
மதிஷ,கி?' என்றெ நிருக்‌ தியைச்‌ திருவுள்ளம்பற்றி யருளிச்செய்கிரறார்‌ (கண்‌ 
ணுக்கித்யா தி.) 


௧0௨ திருப்பாவை எழாம்பாட்டு, 


தோற்ற நின்று  ஈம்விரோதிகளைப்‌' 'பேோக்கும்வனை' ' (பாடவும்‌) 
இப்படி வாத்ஸல்ய த்தையும்‌ 'ஸெளமல்ய த்தையும்‌" ஆங்ரிதவிரோதி 
நிரஸந த்தையும்‌ பேசினவிடத்தி அம்‌, பின்னையும்‌ இவர்கள்‌. பேச்சே 
தனக்கு தாரகமாய்க்‌ டெக்கையாலே (கேட்டேடெத்தயோ) என்கி 
ரூர்கள்‌. இவள்‌ அணுக்கென்‌ நெழுந்திருக்கைக்காக, நிரூபாதிகஸ்வா 
மியான ஸர்வேங்வரன்‌' ஆங்ரித வத்ஸலஞய்‌ க்ருஷ்ணனாய்‌' வந்து 
அவதரித்த விடத்திலே கேமரிவந்து: நலிய்ப்புக, அவனை" க்ருஷ்ணன்‌ 
கொன்றான்காண்‌ என்ன ; அதுக்கும்‌ பேசாதே இடந்தாள்‌ (பாட 
வும்‌ நீகேட்டே கிடத்தியோ) “அவனுடைய: விஜய. த்தைக்கேட்டு, 
கேமிவம்‌.அ ஈலியப்புக்கான்‌... என்கிற . அணுக்கும்‌ சேட்டு, கரவதாக 
ந்தரம்‌, “Horo 6592?’ eT oபிஷஹஜெ?? (அஎ) . என்று 
சக்ரவர்த்‌தித்‌ இருமகனை ஸ்ரீஜாகராஜன்‌ றிரூமகள்‌ அணை த்தரப்போலே, 
நீயும்‌ க்ருஷ்ணனை யணைக்கப்‌ புறப்படுவாயோ என்று சொன்னோம்‌, 
அதுவு முனக்கு க்ருஷ்ணவிசோதி பயந்திரந்து.. மார்பிலே. க 
உறங்கலாம்படியாய்‌.விடுவதே ! யென்றுமாம்‌ 0 ப 


(தேசமுடையாய்திற) உன்னைக்‌ இலற்ட்தற்டு. பல பிகுத 


ய்க்‌ இடக்கற எங்களுக்கு இத்தைத . இறந்து. புறப்பட்டு... ன்னு 
டைய நிரவதிக தேதஸ்ஸாலே லெனிக்கெலிபிக்தானம்‌, உன்‌ 


னுடைய அழகு: காண்கைக்காகவும்‌... நீயே... வந்துதிற, . (தேசமு 


% 389 க்ல்லாத்‌ வோல்‌ 2? இதுனு ட்டு 598? 99 
(5895௦ மனக? QR 2 Fxg ado வகுக்க 
TUK மரு HSISF AED INS ஆ கெயியஉவவதெ ci வய ஹி 
பாட ¥ ஐ தியாடெதாூ. ககுபெ்லெொவிட ரு? - உதி வரத 
யெ ஃ௬வொணழாகிமி'? ஐஉ.கி ஹுஜகஸ). ௯௬ - கெட கஷ்லொ 
வெவரஷொடரா£ கழாசிகாறஹ) வ வ ஸாவொயமிஷள3 
என்ற ப்ரக்ரியை கண்டுகொள்வது. நாராயணன்‌, மூர்தீதி” என்றி விரண்டை 
யும்‌ விறோஷணமாக்கி, ௪ கேசவ்பத த்தை வியேஷ்யமாக்கி, . ல்‌ நாரறயணபதத் துக்‌ 
கு தீதீபுருஷார்‌தீதத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி தாத்பர்யாந்தம்‌' மருளிச்செய்றொர்‌ 
(இவள்‌ அணுக்கித்யாதி,) விவசணம்‌ (அவனுடையவிதயா இ.) &» 

“இடத்நியோ?” என்சையாலே - எழுந்திருந்து வர்ச்சொல்லுகை அர்த்த 
ஹிச்தமாகையாலே, கதவு இறவாமல்‌ வரக்கூடாமையால்‌ . அதுவு மர்த்தஹித்த 
மாயிருக்க, “தேசமுடையாய்‌ திற” என்றதுக்கு தாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ 
(உன்னையித்யா தி.) RE ட்‌ 


.. கீசுசே - வ்யாக்யாதங்கள்‌, ௧௦௩. 


டையாய்திற) இவள்‌. பின்னையும்‌. பேசாதே. இடக்கையாலே, ஜாலக 
சந்த ரத்தாலே பார்த்தார்கள்‌. . இவளுக்கு க்ருஷ்ரை விஐயாநுஸக்தாக 
ப்ரீதியாலே வடி.விற்‌. பிறந்த புகமைக்கண்டு . ண்ண பம்‌ அணை 
செய்யாதே வெட்டிவிடா யென்கிறருர்க ளாகவுமாம்‌. ..௨ “வடட (௪) 


அ அ தத இ 0 த்‌ ற று ரு புது ட. அவவ ட வ்‌ ப்‌ அர டல ட தோட்ட 


முன்பு தாங்கள்‌ கண்டிருக்கும்‌ ஸ்வாபாவிச சேஜஸ்ஸைப்பற்ற ஒருதாத 
பர்யமருளிச்செய்து, சேசவனைப்பாடினபின்பு பிறந்சதேஜஸ்ஸாக. தாச்பர்யாக்‌ 
தரமருளிச்செய்கிருர்‌ (இவள்‌ பின்னையு மித்‌ தியா இ.) பின்னையுமென்றது-இடத்‌ 
தியோ” என்றவநந்தரமுமென்றபடி. ணெணகத்தை யணைசெய்யாசே யென்ற 
அ! - இப்போதையில்‌ புகரின்‌ ப்ரவாஹத்தைக்‌ கதவாலணை செய்யாதே கொள்‌ 
ளென்றபடி. வெட்டிவிடாயென்றது - கதவைச்‌ திறந்துவிடா யென்றபடி, 

அனைச்சாத் தன்‌ - -. இசு€சென்றெங்கும்‌ - கலந்‌ து பேனெபேச்சரவம்‌ கேட்‌ 
டி லையோ, பேய்ப்பெண்ணே - 'வாச௩றுங்குழலாய்ச்சியர்‌ - காசும்‌ பிறப்பும்‌ சல 
கலப்பக்சைபேர்த்து - மத்தினாலோசையித்யா தி அந்வயம்‌ கண்டுகொள்வது, 
ஏலித்யாதி - பாதபூரணம்‌, 61: 

ஸ்வாபதேறா. வயாக்யாகம்‌, 

.அஏழாம்பாட்டு, . (கீசு இத்யாதி). இப்பம்‌ தவி, பகவதீ 
விஷயத்திலும்‌. பாகவத விஷயம்‌ நன்றென்றறிந்தும்‌ மறந்திருப்பா 
ரொருவரை யெழுப்புறொர்கள்‌. 

வழா. _(எங்குமானைச்சா த்தன்‌ கல்ஙிது 2 ல்‌ அட சன்று பேனெ 
பேச்சரவம்‌ கேட்டிலையோ) ஸர்வதோ திக்கமாக, அஹங்கா.ர . நிவர்‌ 
த்தகரான மஹாபாகவகர்‌, நரம்பிரியப்‌ புகாநின்றோமே! !”” என்று 
பிரிந்தால்‌ மறுபடி கூடு தனையும்‌ தரித்திருக்கைக்காக பரஸ்பரம்‌ 
ஸம்ஸ்லேஷித்து, கத்கதஸ்வரமாகையாலே அக்ஷரரஸமாக, பே 
இன பேச்சரவம்‌ - விங்லேஷவ்யஸ௩ம்‌ தோற்றும்படியாகப்‌ பேசின 
பேச்னெடைய த்வநியைக்‌ கேட்டிலையோ. கபடிப்‌ அறி 
ந்துவைத்து; பேசாதே இடக்கையாலே மதிகேடீ ! என்கிறார்கள்‌. 

அவர்களை யெழுப்புகைக்கு நீங்களுண்டே, வேறடையாளமு 
ண்டோவென்ன ; சொல்லுறொர்கள்‌. (காசும்‌ க்‌ கலகலப்பக்‌ 
கைபேர்‌ த்து) திருமக்த்ரமும்‌ தவய சரமங்லோகங்களும்‌ ஒன்றே 
டொன்று சோந்து  திவநிக்க, ஸ்வரூபோபாய புருஷார்‌ க்தஜ்ஞாகம்‌ 
தலையெடுத்து. '(வாசஈறுங்குழல்‌ இத்யாதி) மிக்க பரிமளத்தையு 
டைய பகவத்விஷய வ்யாமோஹத்தையுடைய. அகரயாரஹ பயேஷபூ 
தரான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ ஸங்கல்பத்தாலே மிக்கிதரான . ஸம்ஸாரி 
சே தரருடைய திவ்யப்ரபந்தாஅஸ்தாற தவகியைக்‌ கேட்டிலையோ: 


௧௦௪ திருப்பாவைஃ-எட்டாம்பாட்டு, ்‌ 


(காயகப்பெண்பிள்ளாய்‌) இதுவன்றோ ஈமக்கு நீ நிர்வாஹகை 
யானமைக்‌ கடையாளம்‌. அதாவது - சொன்னதுக்கெல்லாம்‌ மறு 
மாற்றஞ்‌ சொல்லி யெழுந்திராமலிருக்கை. (ஈாசாயணன்‌ மூர்த்தி 
கேசவனைப்‌ பாடவும்‌ நீ கேட்டே டெத்தியோ) ஸாவஸ்மாதப.ரனான 
நா.ராயணனுடைய அ௮வதாரமாய்‌ கேயிஹந்தாவான க்ருஷ்ணனை ப்‌ 
பாடச்செய்தேயும்‌, ௨8௦8) 29”? வல்‌ ம்‌ என தெபடியே க்ருஷ்‌ 


ண விதயத்தைக்‌ கேட்டுப்‌. புறப்பட்டு pe யணைக்கக்கடவநீ; ௮ 
துவே துடைகுக்காக பகவதபாய பயந்திர்ந்து உறங்கக்‌ கடவையோ. 
(தேசமுடையாய்‌ திற) இப்படி சொன்னவிடத்திலு மெழுந்திராமை 
யாலே ஜாலகரக்த்ரத்தாலே பார்த்து, பகவத்குணாறுபவத்தா 
லுண்டான மஹாதேஜதஸ்ஸை யுடையவளே 1 இத்தேஜஸ்ஸுு, காட்டி 
லெரித்த நிலாவாகாமே நாங்களறுபவிக்கலாம்படி எங்கள்‌ ௮ஜ்ஞா 
நத்தை நீக்காயென்றோர்கள்‌. 


அ௮எட்டாம்பாட்டு, எல்லாரும்‌ வந்தழைக்கும்படி. க்ருஷ்ண 
ஞ்லே வேண்டப்‌ பாடுடையா ளொருத்தியை யெழுப்புறொர்கள்‌.. 
. மூு-—கழ்வானம்‌. வெள்ளென தெருமை சிறுவீடு 
மேய்வான்‌ பரந்தனகாண்‌ மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌ 
போவான்போ கின்றுரைப்‌ போகாமற்‌ காத்துன்னைக்‌ ல்‌ 
கூவுவான்‌ வந்துநின்றோம்‌ கோது குலமுடைய 
பாவா யெழுந்திராய்‌ பாடிப்‌ பறைகொண்டு 
மாவாய்‌ பிளந்தானை மல்லரை மாட்டிய 
தேவாதி தேவனைச்‌ சென்‌ றுநாஞ்‌ சேவித்தால்‌ 7 படம்‌ 
ஆவா வென்றாய்ட்‌ தருளேலோ செம்பாவாய்‌. (௮) 
பதம்‌, உரை, 
எல்லாரும்‌ வந்தழைக்கும்படி 'க்ருஷ்ணவல்லபையாயிருப்ப ர 


ளொருச்‌ தியைப்‌ பார்த்து, 


தழவானம்‌ ஒழக்குத்‌ இக்கல்‌ ஆகாமுமான து : 
வெள்ளென்று, வெளுத்தது என்று அறிவிக்க ; 


எட்டாம்பாட்டு.(ழ்வானமிசத்யா தி.) “கோ துகுலமுடையபாவாய்‌" என்றத்‌ 
சைக்சடாக்ஷிச்து அவதாரிகையிடிதிறார்‌ (எல்லாருமித்யா தி.) எல்லாரும்‌ என்ற 


அ - “மிச்குள்ளபிள்ளைகளும்‌”” என்‌றத்தைப்பற்ற, வேண்டப்பாடு - வால்லப்யம்‌, 


கழ்வானம்‌- வ்யாக்யாநங்கள்‌. . ௧0௫ 


“நீங்கள்‌ அத்திக்கைப்‌ பார்க்கையால்‌ உங்கள்‌ மூகவெளி வ்யாபித து 
வெளுத்தது, வேறடையாள முண்டாகிற்‌ சொல்லுங்கள்‌" என்ன ; 


எருமை எருமைகள்‌ 
மேய்வான்‌ ்‌ பனிப்புல்‌ மேய்கைக்காக 
சிறுவீடு. விடியற்காலத தில்‌ விடப்பட்டு 
பரந்சனகாண்‌, வயல்களெங்கும்‌ பரம்பின்காண்‌ என்று சொல்ல; 
“உங்களை யொழிந்தாரெல்லாறாும்‌ போனார்களோ” என்று கேட்க; 
போவான்போ௫ன்றார்‌ போகையே ப்ரயோஜ௩மாகப்‌ போகாநிற்கிற 
மிக்குள்ளபிள்ளைகளையும்‌ உன்னையொழிந்தா ரெல்லாரையும்‌ 
போகாமல்‌ காத்து போகாதபடி தடுத்து 
உள்னைக்கூவுவான உன்னை யெழுப்புகைக்காக 
வந்து நின்றோம்‌, உன்வாசலில்வந்து நிலைபெற்று நின்றோம்‌, 
'கோதுகுலமுடைய பாவாய்‌! கெளதாஹலமுடைய பெண்ணே! 
எழுக்‌ இராய்‌, : ' எழுந்திரு என்றெழுப்ப) 
“எழுந்‌ திருந்து செய்வதென்‌” என்று வினவ ; 
மா வாய்‌ குதிரைவடிவுகொண்வெந்த கேசி யென்னும்‌ ௮ 
ஸாரனுடைய வாயை 
பிளந்தானை ... இருபிளவாகக்‌ நெித்துப்‌.பொகட்டவனாய்‌, 
மல்லரை மாட்டிய சாணார முஷ்டிக ரென்னும்‌ மல்லவர்க்கத்தை 
அழியச்செய்தவனாய்‌, 
தேவா திதேவனை ்‌.. நித்யஸ-டரிகளுக்கு ததவ னான 
பாடி. EN குண$ர் த தம்பண்ணி 
பறைகொண்டு. அவனை ஸேவிக்கையாடிற நோன்பை மேற்கொ 
, ண்டு 
நாம்‌ சென்று நாமே அவன்பக்கல்‌ சென்று 
. சேவித்தால்‌ ப்ரபத்‌திபண்ணினால்‌, 
ஆராய்ந்து நம்முடைய குறைகளை விசாரித்து 
ஆ ஆ என்று அருளும்‌. ஐயோ! என்று இரங்‌ க்ருபையண்ணுவன்‌ என்‌ 
கிறார்கள்‌, 


வ்யா-(8ழ்வானம்‌ வெள்ளை] கிழக்கு வெளுத்தா வும்‌ 
இடந்து தங்கு மித்தனையோ, எழுந்திரா யென்கிழுர்கள்‌. இழக்கு. வெளு. 
த்ததன்று, உங்களிலே யாரேணும்‌ அத்திக்கைப்‌ பார்க்கையாலே உங்‌ 
கள்‌ முகத்திலொளி ப்ரதிலலிக்கையாலே கிழக்கு வெளுத்ததா பிருக்‌ 


“வெள்ளென்று என்றதுக்கு - வெளுத்ததென்றர்த்தமாய்‌, தாத்பர்ய மரு 
ளிச்செய்றொர்‌ (கஇழக்கித்யா தி.) (ழெக்குவெளுத்தாலும்‌) என்றசகாரத்தாலே - 
“புள்ளும்லும்பினகாண்‌” 2௧2௬ என்றெபாட்டிலும்‌ சொன்ன காலங்களு 
மெல்லாம்‌ தப்பிப்போய்‌, அதுக்குமேலே இழக்கும்‌ po தோற்று 
கிறது. ப்ரதிபலிக்கையாலே - வ்யாபிக்கையாலே. 
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௧௦௭ திருப்பாவை-௭ட்டாம்‌ பாட்டு, 


ர்‌ 


கிறது? இவர்கள்‌ தாங்கள்‌ * திங்கள்‌ திருமுகத்துச்‌ சேயிழையாரீறே ; 
அது அர்யதாஜ்ஞராம்‌, மற்றடையாளமுண்டோ, வென்ன ; 

(எருமை சிறுவீடு மேய்வான்‌ பரந்தனகாண்‌) பனிப்புல்மேயக்‌ 
காலத்திலே விட்டு வயல்களெங்கும்‌ பரந்தனகாண்‌. ஸ்ரீரக்ககோபர்க்கு 
முத்திறமுண்டே, அவற்றின்‌ பின்னே சருகாகி பின்னை 
'யாரைக்காண்பது எழுந்திராயென்ன ; 

உங்கள்‌ முகத்திலொளியைக்கண்டு இருள்‌ திரைந்‌ அ வந்தது 
தனை ; [அத உங்களுடைய விபரீ தத்ஞாஈ மிருக்கிறபடி. ஸத்த்வநிஷ்‌ 
ட்டர்‌ ஸந்நிதியில்‌ அந்தகாரம்‌ நில்லாதிறே. பெரியாழ்வார்‌ பெண்‌ 
பிள்ளை அக்கிஹோ.த.ராநுஷ்ட்டாக மறிகையொழிய, சிறுவீடு வாசி 
யறியும்படியான மெய்ப்பாடு, | $ அருணோதயத்துக்கஞ்சி இருள்‌ சித 
றிப்போகிற தென்னவுமாம்‌. “மேட்டிளமேதிகள்‌ தளை விடுமாயர்கள்‌”” 
என்று -.இவள்‌ தமப்பனார்‌ எம்பெருமானை யெழுப்பினார்‌ ; இவள்‌ இவர்‌ 
களை யெழுப்புகிறாள்‌. 
நாங்கள்‌ ப்ரமித்தோமாயிடுக, நீ விடிந்த தில்லை யென்‌ றறிந்தபடி. 
யெங்நனே .யென்ன ; பஞ்சல௯்ஷம்‌ குடியிற்‌ பெண்களில்‌ உங்களை 


_———— 


ய எருமை-மேய்வான்‌-சிறுவீடு-பரக்கனகாண்‌'' என்‌ றந்வயித்‌ து, எருமைகள்‌ 
பனிப்புல்‌ மேய்கைக்காக, சிறுவீடு-காலச்‌ தில்‌ விடப்பட்டு, பரம்பின வென்றரு 
ளிச்செய்கிறார்‌ (பனியித்யாதி,) முச்‌.திறம்‌-மூன்றுவகைப்பட்ட [௧] ப்ருந்தம்‌; - 
ஆட்செ திறம்‌, மாட்டுத்‌ திறம்‌, எருமைத்‌ திறம்‌. பால்கறக்கைமுசலான வடையா 
ளம்‌ சொல்லாமல்‌ எருமை விடுகையைச்சொல்லுகைக்கு ஹாவமருளிச்‌ செய்கி 
றார்‌. (அவற்றினித்யா தி.) 

“மிக்குள்ளபிள்ளைகளும்‌'” இதயா இக்கு உக்திப்ரத்யுக்திருபமாக அவதாரி 
கையருளிச்செய்வதாக, €ழ்ச்சொன்னவடையாள த்தை அந்யதாகரிக்கிறபடியை 
இசண்டுவகையாசக்காட்டுஇருர்‌ (உங்களித்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே.) இருள்‌ 
இரைந்து போகிற தித்தனை யென்ற து-இருள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாகப்போடற இத்‌ 
தனை, எருமைபோடுறதன்ழென்‌ றபடி. இப்படி அந்யதாகரிக்கும்படி எருமை 
களைச்சொல்லுவானென்‌, முத்திறமுண்டாயிருக்கப்‌ பசுக்களைச்சொல்லவொண் 
ணாதோவென்று தடஸ்‌ த்தமுங்கையை தருஷ்டாந்தமுகே௩ பரிஹரியா நின்று 
கொண்டு ஈபெடுகிறார்‌ (மேட்டி எமித்யா இ.) “மேட்டிளமே திகள்‌ சளைவிமோயர்‌'' 
என்றது - பெருத்து இளை சான எருமைகளுடைய காலில்கட்டுகிற கயிற்றினை 
விடுறா இடையரென்றபடி. 

$ இந்த வாக்யத்‌ இற்குப்‌ பதிலாக “(அதுவும்‌ அந்யதாஜ்ஞா௩ம்‌” என்று சில 

ஸ்ரீகோமுங்களிற்‌ காண்றெது. [௧] ப்ருக்தம்‌-கூட்டம்‌ ற்ப 


கீழ்வானம்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌: ௧௦௭” 


யொழிய அல்லாதாருணராமையாலே யென்ன (மிக்குள்ள பிள்ளை 
களும்‌) உன்னை யொழிந்தாமெல்லாரும்‌ ஆற்றாமையாலெ போனார்கள்‌, 
நியே எழுப்பக்டெந்தாய்‌. (போவான்‌ போகின்முரை) அர்ச்சிரோதி : 
கதி, அக்ரூரயாறம்‌) திருவேங்கட .யாத்ரையோலே, போகையே ப்ர 
யோஜாமாகப்‌ போகாநின்றார்கள்‌ ; நான்‌ இனி யெங்கேபோக அவர்கள்‌ 
போனார்களாகி லென்ன .(போகாமற்காத்து) “செய்யாதன செய்‌. 
யோம்‌”? என்று அடியில்‌ ஈம்முடைய வ்யவஸ்த்தையை யுணர்த்தி, நீ 
வந்த இல்லையென்று அவர்கள்‌ போகாதபடி தடுத்து, (உன்னைக்‌ கூவு 
வான்‌) உன்‌ வாசலிலே வந்தெழுப்பினோமென்னும்‌ தரம்பெறுகைக்கு. : 
(வர்‌) “ன்‌ பத 62... சர௦லறகாஹாஉ)”? . (௮௮) என்னு 
மா ப்போலே (நின்றோம்‌) வ திதி வேவல்‌ 
(௯) என்று நிலைபெற்று அின்றோம்‌ 


ஞ்ச 


எல்லார்க்கும்‌ க்ருஷ்ணனோட்டை ஸம்பந்த மொத்திருக்க, என்‌ 
பக்கல்‌ நீங்கள்‌ ஸாபேக்ஷராய்‌ வக்தோமென்று சொல்லக்‌ கடவிகளோ: 
வென்ன (கோ தகுலமுடைய பாவாய்‌) உன்னை முன்னிட்டுக்கொண்டு। 
செல்ல, க்ருஷ்ண வஷயீகாா முண்டென்னும்படி அவனாலே கொண்‌, 
டாடப்‌ படும்வளிறே. பத்நீக்வ மவிறிஷ்டமானாலும்‌ க்ருஷ்ணவல்லமபை. 
நீயன்றோ. நாங்கள்‌ அவனுக்கு -ஈல்லோம்‌, நீ அவனோட்டை ஸம்பந்தத்‌ 


மிக்குள்ளவென்‌ றது - அவயிஷ்டமானவென்றப்டி, “பேோவான்போகின்றா) 
சான-மிக்குள்ளபிள்ளைகளையும்‌'' என்‌ஐந்வயம்‌, “போவான்‌” என்று - போகை 
உத்தேங்யமாகத்‌ தோற்றச்சொல்லுகையாலே, அத்தை த்ருஷ்டாந்தமுகே 
நவருளிச்செய்றொர்‌ (அர்ச்சிரா தி இத்யாதி.) ச.ரம்‌-௮ இறாயம்‌. “கூவுவான்‌- நின்‌' 
ரோம்‌” என்றாதல்‌, “வந்தோம்‌” என்றா சல்‌ சொல்லவமைந்‌ இருக்க, இரண்டும்‌. 
சொல்லுகைக்கு த்ருஷ்டாந்தமுகே௩. ப்ரயோஜமருளிச்செய்றொர்‌ (உத்தரமித்‌. 
யாதி.) 6௩ 550௮ம்‌ வங்க க்‌?? (4 உ_க_கீிரறொெவஹவவவ)_அிஷ._த?? 
என்னாசே, 66 கண்டவ? உல ரரரோஹவாஉ௰? என்கையாலே- அத்தேறாப்ராப்‌ 
தியே ப்ரயோஜ௩மென்று தோற்றுகிற து. ஆஜலல்வகடக்‌" ்‌ பைவ வள வக.தி. 
ஷூ_த?? என்னாதே டம்‌ அறத்தில்‌ சிற்கையே ப்‌ ரயோஜு; 
மன்றல்‌ தோற்று து. 

“கோ துகுதம்‌” என்றது - கெள தூஹலமென்றாய்‌, த சன்பக்கல்‌ க்ருஷ்ணனு 
டைய கெள தூஹலமுடையவளென்‌ அ றாப்தார்ச்தம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி தாச்பா 
ய மருளிச்செய்றொர்‌ (உன்னை யித்யா திவாக்யத்வயத்தாலே.) ததீயரிடத தில்‌ 
கெள தாஹலமுூடையவளென்று விவக்ஷிக து, ஸஹேதுசமாகத்‌ தாத்பர்யாந்தர 
மருளிச்செய்கிறார்‌ (காங்களித்யாதி) “பரவாய்‌” என்று ஸம்போதித்தது க்கு 


௧௦௮ திருப்பாவை எட்டாம்‌ பாட்டு, 


தாலே எங்களுக்கு ஈல்லையாயிருப்புதி; ஆகையாலே அவனிலும்‌ ததி 
யமரை யுகக்குமென்னும்‌ வேண்டப்பாடுடையை நீயன்றே. (பாவாய்‌) 
ஸுரா கண்வலி? உநாறீணாைதரேோவய ௫22? (௯௦) என்கிறபடியே . 
நிருபாதிகஸ்‌ த்ரீ சவ: முடையளாகை. .[பா.ரதந்தர்ய ப.ராகாஷ்ட்டை . 
யுடையளன்றே வென்கை,. (எழுந்திராய்‌) இப்போது எழுந்திராயா 
கில்‌ அவையெல்லாம்‌ ௮ஸத்ஸமமாங்கிடாய்‌. ] $ பெண்ணின்‌ வருத்த 
மறியாதவனைப்போ லன்றிக்கே அறியக்கடவையோ. (எழுந்திராய்‌) 
எழுந்திருக்கும்போதை பரிஸ்பந்தங்‌ காண்கைக்காக தறி தக 
உணாந்தாயாறெ ஏற்றத்தை எங்களுக்குத்‌ தாராய்‌. 

எழுந்திருந்து செய்வதென்னென்ன (பாடிப்‌ பைண்டு) 
இதுக்கு முன்பு காம்‌ பெற்ற ஐஸ்வர்யம்போலேயோ இப்போது நாம்‌ 
பெறப்‌ புகுறெ ஐஸ்வர்யம்‌. முன்பு; க்ருஷணன்டிடாய்‌, பெண்கள்‌ . 
டொய்‌?”” என்றெ நாட்டார்க்குத்‌ தெரியாதபடி நெஞ்சாலே க்ருஷ்‌ 
ண்னை யநுபவித்து; அவ்வ றுபவதநித ப்ரீ தியானது புறம்‌. பொசயாத 
படி யடக்கிப்போந்தோம்‌ ; இப்போது தாங்களே அஅமதி பண்ணு 
கையாலே வாய்க்கால்வெட்டி நெஞ்சிலே கங்கும்‌ கமையுமறப்‌ பெருகு 
இற க்ருஷ்ணகுணாநுபவ ப்ரீ திக்குப்போக்கு அணேவெட்டி விட்டு 
க்ருஷ்ணகுணங்களை நாம்‌ வாயார நினைத்தபடி பாடக்கடவோம்‌. பறை 
கொள்ளுகையாவது - நாட்டார்க்கு நோன்பு; தங்களுக்கு ஸேவிக்‌ 
கையே பலம்‌. பாடுவதெத்தையென்ன (மாவாய்‌ பிளந்தானை மல்லரை 
மாட்டிய) க்ருஷ்ணனுடைய வீரசரிதங்களைப்பாடி. (மாவாய்ம்‌ பிளக்‌ 
தானை) நமக்காக கேயியைப்பிளந்து; நம்மையும்‌ தன்னையுமுண்டாக்‌ 
இத்‌ தந்தவனை, தன்னை நாம்கிட்டி. யநுபவிக்கைக்டோக, இடையில்‌ 


வன்னியமறுத்த அண்பிளளையைப்‌ பாடக்கடவோம்‌. 


ப்ரயோஜந௩மருளிச்செய்றொ த்‌ வ்‌ வக்‌ pe நின்றோம்‌” 
என்னவே இவளை யெழுந்திருக்கச்சொல்லுகை ஸித்தமாயிருக்க, “எழுந்திராய்‌” 
என்றதுக்கு இரண்டுதொத்பர்ய மருளிச்செய்கிருர்‌ (எழுந்திருக்கு மித்யா தி. 
இழவாக்யவிவரணம்‌ (முன்பித்யா தி.) கங்கு-அணை. கரை-இருகரை. “மா” 
என்‌ அஃ குதிரை ; அத்தைப்பற்ற (கேயியையென்ற து.) வன்னியம்‌-குறும்பு. 
ஸ்ரீப்ருந்தாவநத்‌ தில்‌ கேயரிகிரஸநா இகளைப்போலே இடைச்சிகளான தங்க 
ளுக்கு உதவின தன்றிக்சே, மதுரையில்செய்த வீரசரிதத்தை இவர்கள்‌ பாட 


1 இர்ச வாக்யங்கள்‌ சில ஸ்ரீகோராங்களிலில்லை, 


தீழ்வானம்‌ -வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௧0௯ 


( மல்லமைமாட்டிய ) 2 ட வப வது வைவ்‌) வேஸு)_த?? (௯௧) அ 
அபடியே அவ்வூரில்‌ பெண்களுக்கு உதவினபடி ; அது தங்களுக்கு 
உதவிற்றென்‌ றிருக்கெபடி. (தேவாதி தேவனை) 4௭௮8582927 
6 ஜரடெதாஹிஜெவதெவெமு ?? (௬௫) சான்றும்‌ 6 80 6௨827 ?? 
ட ஹொஹ௦ூ.க0ெவ0(வ ?? (௯௨) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே 
9 அயர்வறுமம.ரர்கள திபதியா யிருக்கிறவனை. a ஸல்‌ 
[8098 | ODO DIN DERE FOR So 05 பச ந மவ கலாகா. 
உய ஃஸஹெரக,ண ஷாஹி | 8ய-ா௦வராவ மொலிந 2௯0௦ 
மொக௯ஃலதெஷெ.) ?? (௯௩) என்கிறபடியே பெரியமேன்மையுடை 
யனாயிருக்கிறவன்‌ ஸ்ரீமதுரையிலே போய்‌ குவலயாபீட சாணூ முஷ்‌ 
டிகரை யழியச்செய்து, படைவீட்டிற்‌ பெண்பிளளைகளோட்டைப்‌ 
பழக்கத்தாலே பெரிய [க] விதக்தனானவன்‌ இடக்கையும்‌ வலக்கையு 
மறியாத ஈம்பக்கலிலே வரக்கூடுமோ வென்ன (சென்று) வி.ரஹந்தி 
ன்று குறைக்கொள்ளியான ஈம்‌ மரீ. ரத்தை யவன்‌ கண்டு புண்படும்‌ 
ப்டி' அவனிருந்தவிடத்தே செல்லக்கடவோம்‌. அவன்‌ வேண்டப்பா 
ட்டிலே இருக்கிலோவென்ளில்‌ (சென்று) அவன்‌ வர ப்ராப்தமாயி 
ருக்க நாம்சென்று. ௨ 6088s 7282 உவஸெபெியொஃவ்ஹி_க$ 
(௭௪) என்றும்‌, ௨ 15 ஹல த வஉிறா8வி.மராவெவ ட்‌ 
(௭௫) என்றும்‌ இவர்கள்‌ சொல்லுகை அத்தலைக்கு மிகுதியாயிறே 
யிருப்பது. (காம்‌ சேவித்தால்‌) அத்தலை இத்தலையானால்‌. 

ப்ரஸக்‌தியென்னென்ன அருளிச்செய்றொர்‌ (ஸக்ய இத்யாதி.) & KASUDF ST 
SSO 5 | ௩ ௮950865805) 903௦25 78025 22 6 ஹி 
உ) கவாணகாி யஃலார2ய௦ஹமி | 'ஹ$ஃவவெ.சி.ரவடிச) த ர 


கி௦வரயாய- காறிண€” இச்யா இப்படியே பெண்கள்கண்காண மல்லரை 


க்சொன்றத்தாலே அவர்களுக்கு உதவினதே [தங்களுக்கு ப்ரயோஜ௩மென்கை, 
மேலுக்கவதாரிகை டது அமி இத்யாதி) “ தேவா இதேவனை, மல்ல 


ரைமாட்டிய ” இத்‌ இழ்‌ ஒரவதாரிகையருளிச்செய்‌ த, 
“( தவா இதேவனை எனறதீதைமாத்ரம்‌ கடாக்ஷித்தவதாரிகாந்தர மருளிச்செய்‌ 
கறார்‌ (அவனவேண்டப்பாஉ த்யா தி.) வேண்டப்பாட்டிலேயென்ற அ - ப்ரணயித்‌ 
வத்தைவிட்டுப்‌ பெருமையிலேயென்றபடி. “நாம்‌-சென்று'' என்றக்வயிச்‌ து 
ஸப்தார்த்த மருளிச்செய்றொர்‌ (அவன்வரவித்யா தி.) 


[க] விதச்தன்‌ - ஸமர்த்தன்‌. 


௧50: திருப்பரவை- எட்டாம்‌ பாட்டு, 


(ஆவாவென்‌ ஸுராய்ந்தருளும்‌)“நம்மாலேபேறு என்று நாம்‌ வரப்‌ 
பார்‌ த்திருக்குமவர்கள்‌ நாமிருர்தவிடத்தே வந்தது இவர்கள்‌ செல்‌ 
லாமையிறே?” என்றிரங்கி நமக்கு முகந்தருங்காண்‌.  ப்ரணயித்வம்‌ 
தைக்‌ ஆர்த்தரக்ஷ்ணம்‌ தவிருமோ, SUL FOKSONE GH 25, 

௫9-௩] பஸ) வெரொயற? (௯௪) ன்று சொல்லிவைத்து, அநுஷ்ட்‌ : 
த அனை ஆனபின்பு, அவனருளுக்கு ஹேதுபூதையான நீ. 
யெழுந்திராய்‌. ப்தி 

ஆவாவென்.று ஆராய்ந்தருளும்‌ ; கோ அருவமுடைய எழில்‌ 
திராய்‌ என்று அம்வயம்‌. 911 ச அண) 


“ஆராய்ந்‌ து-ஆவாவென்று - அருளும்‌” என்றக்வயம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி தாத்‌ 
பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (நம்மாலே யித்யாதி,) “ஆ ஆ” என்றதுக்கு - ஐயோ! 
என்று முப்தார்த்தமாய்‌, பலிதம்‌ (இரங்கி) என்றது.  இரண்டாமவதாரிகாது | 
குணமாக “அருளும்‌” என்றதுக்கு பாவமருளிச்செய்கிறார்‌ (ப்ரணயித்வமித்யா இ.) , 

பாடிப்பறைகொண்டு . என்றுதொடங்கி, அருளும்‌, €ழ்வானம்‌ என்று. 
தொடங்கி எழுந்‌திராயென்‌ றந்வயமென்‌ று காட்டுகிறார்‌ (ஆவாவித்யாதி) (௮). 

| ட்‌" ்‌ பத்ர | 
ஸ்வாபதேஸ்‌ வயாக்யாகம்‌. ' 
௮--எட்டாம்பாட்டு. (கழ்வானமித்பாதி) இப்பாட்டில்‌ பாகவத! 
மேஷத்வபர்யந்தமான பகவச்‌ கடக தரு படல ளாகையாலே. பதன) 
தபிமதரானவரை எழுப்புகிறார்கள்‌. ர்க: 


வஜா--(கீழ்வானம்‌ வெள்ளென்று) :வெள்ளென்று?? என்றது .. 
வெள்ளென்றது என்றபடி. அசேதநஈத்துக்கும்‌ சைதர்யமுண்டாம்படி. 
ஸத்த்வோத்தரமான காலமாயித்று, எழுந்திகா யென்ன ; அ௮சேதகத்‌, 
அக்கு சை தந்ய முண்டாய்த்து, ஸத்த்வோத்தரமான காலக்ருதமல்ல;. 


“மரங்களு மிரங்கும்வகை? என்கிறபடியே உங்கள்‌. ஸ்வா அமாரக்ருதம்‌; 
வேறடையாள முண்டோ வென்ன ; 


(எருமை சிறுவீடு மேய்வான்‌. i அரி அங்ஞாமான ௮. 
ஸத்த்வோதயகாலத்திலே விடப்பட்டு, தனக்கு அபாங்ரயம்‌ தேடிப்‌. 
போகாநின்றதுகாணென்ன; அதுவும்‌ உங்கள்‌ ஸந்நிதியாலே ஸந்நிஹிக. 
சேதநரதஜ்ஞாரம்‌ போம்‌, உங்களைப்‌ பிரிர்தவாறே இபத யுண்‌ 
டாம்‌, ௮து ஸத்த்வகுண க்ருதமன்றென்ன; ஆனால்‌ விடியாமைக்‌ கடை 
யாள மென்சொல்லுகரயென்ன ; உங்களையொ மிந்த பகவச்ப்‌.ரவண 
ருணராமையென்ன . 


கீழ்வானம்‌ - வ்யாகீயாதங்கள்‌.. ௧௧௧ 


(மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌) ஈம்மை யொழிந்த பாகவதரெல்லாரும்‌ 
போனார்களென்ன. (போவான்‌ போகின்ராரைப்‌ போகாமல்‌ காத்து) 
பகவ த்ஸந்நி திக்குப்‌ போகையே ப்‌. ரயோஜாமாகப்‌ போமவர்களை, பாக 
(வதரை முன்னிட்டல்லது திருவடித்‌ கொழக்கடவோமல்லோ மென்‌ 
திற நியமத்தை யுணர்த்தி, போகாமல்‌ தடுத்து. (உன்னைக்‌ கூவுவான்‌ 
வர்துகின்றோம்‌) உன்னை யெழுப்பினே மென்ற அதிறயம்‌ பெறு 
சைக்காக உன்வாசலிலே வந்துநின்‌ ரோம்‌. (கோதூகுலமுடையபாவாய்‌) 
பகவதபிமாக விஷயபூதராய்‌ அரந்யார்ஹரான ஸ்வாமிநீ, (எழுந்திராய்‌) 
நீ மெழுக்திருந்தால்‌ நமக்கேதேனுங்‌ குறையுண்டோ. எழுந்தால்‌ செய்‌ 
யவேண்வெதென்னென்ன, சொல்‌ அகிறார்கள்‌; 

(பாடிப்‌ பறைகொண்டு) பாடுகையாகிற தருவர்‌ லட்‌ லபி 
கீது. (மாவாய்பிளந்தானை) அஹங்கார நிராஸகனை. (மல்லரைமாட்‌ 
டிய) காமக்ரோத நிவர்த்தகனை. (தேவாதி தெவனை) நித்யஸ-0ரி நிர்‌ 
வாஹகனை. (சென்ற) ப்ராப்யத்வரையாலே சென்று, (நாம்‌) அவன்‌ 
வர இருக்கக்கடவ நாம்‌. (சேவித்தால்‌) அத்தலை இத்தலையானால்‌, 
ஆவாவென்‌ அ க்ருபை பண்ணி. (ஆராய்ந்தருள்‌) விசாரிக்கும்‌. 

௮.--ஒன்பதாம்பாட்டு, “க்ருஷ்ணன்‌ வந்தபோது வருகிறான்‌”? 
என்று தான்‌ போகையை அகாதரித்துக்‌. டெக்கரு ளொருத்தியை 
எழுப்புறொர்கள்‌. அதாவது - ஸ்வரூபத்தை யுணர்ந்துவந்து அறுப 
விக்கையும்‌ அவன்‌ கார்யமிறே. ௭8 8620259௦84 *? .டதி_தஹ வடி 0௦ 
ஹவெ௯ு?? (௯௫) என்றிருப்பா ளொருத்தி யென்கை, 


மூ--தூமணி மாடத்துச்‌ சுற்றும்‌ விளக்கெரியத்‌ 
தூபங்‌ கமழத்‌ துயிலணைமேற்‌ கண்வளரும்‌ 
மாமான்‌ மகளே மணிக்கதவம்‌ தாள்திறவாய்‌ 


மாமீ ரவளை யெழுப்பீரோ வுன்மகள்‌ தான்‌ 


ஒன்பதாம்பாட்டு (தூமணியிதயா தி.) “£தூமணிமாடம்‌” என்றுதொடங்கி, 
6 துயிலணைமேல்‌ கண்வளரும்‌” என்னுமளவும்‌ கடாகதித்து (க்ருஷ்ணன்வந்கச 
போது வருகறானென்றது. ) “மாமீர்‌” இத்யா தியைக்கடாகஷித்‌ அ, க்ருஷ்ணஸம்‌ 
ஸ்லேஷத்துச்கு உபயுக்தமாக (சான்போகையை அநாதரித்துக்‌ இடச்சிறுளென்‌ 
றது.) மடலெடுச்தாகலும்‌ பெறவேண்டும்‌ க்ருஷணஸம்ங்லேஷத்‌ துக்காக 
யை யநா தரிச்கச்கூடுமோ வென்ன 'வருளிச்செய்கிறார்‌ (அதாவ இதயா இ.) 


{ 


௧௧௨ திருப்பாவை. ஒன்பதாம்‌ பாட்டு, 


ஊமையோ வன்‌ றிச்‌ செகுடோ வனந்தலோ 
ஏமப்‌ பெருந்துயில்‌ மந்திரப்‌ பட்டாளோ 

மாமாயன்‌ மாதவன்‌ வைகுந்த னென்டுறன்று 
நாமம்‌ பலவும்‌ ஈவின்றேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௯) 
பதம்‌. உரை. 


க்ருஷ்ணன்‌ வந்தபோ அ வருரொன்‌ என்றிருப்பா ளொருச்‌ 


தியைப்பராத்‌ து, 

தூமணிமாடத்து நிர்தீோசோஷங்களான ரத்நங்களாற்செய்யப்பட்ட 
மாளிகையில்‌ 

சுற்றும்‌ கண்டவிடமெங்கும்‌ 

விளக்கு எரிய விளக்குகள்‌ மங்களார்த்தமாக ப்ரகாமிக்கவும்‌, 

 தூபம்கமழ அடில்முதவியவற்றின்‌ புகை பரிமளிக்கவும்‌, 

துயில்‌ ௮ணைமேல்‌ எப்போதும்‌ உறங்கப்பண்ணும்‌ மிருதுவான படு 
கீகையில்‌ { 

கண்வளரும்‌ கண்ணுறங்குகிற 

மாமானமகளே ! அம்மான்பெண்ணே! 

மணிக்கதவம்‌ தாள்‌ _ மணிக்கதவுகளின்‌ மணித்தாள்களை 

திறவாய்‌, திறக்கவேண்டுமென்று சொல்ல ; 


இசை ண்ணா வறர கேட்ட தாயார்‌, அவர்கள்‌ ஆர்த்‌ 
தைகளாய்‌ வாசலில்‌ நின்று துவள நீ பேசாதே இடந்து. 
உறங்குவதென்‌?'” என்று வினவ ; புறம்பில்‌ நின்றும்‌ அத்‌ 


தைக்கேட்டவர்கள்‌, 
மாமீ! மாமிமாரே ! 
அவளை எழுப்பீரோ! உன்மகளை யெழுப்பலாகாதோ ! என்ன ; 
இவ்வளவிலும்‌ உணரக்காணாமையாலே, | 
உன்மகள்‌ தான்‌ உன்பெண்பிள்ளைதான்‌ 
ஊமையோ? வாய்ப்புலனில்லாசவளோ 1 
அன்றி அல்லாவிடில்‌ 
செகுடோ! செவிப்புலனில்லாசவளோ ? 
அனந்தலோ? சோம்பலுடன்‌ உறங்குகராளோ? 
ஏமப்பட்டாளோ? எழுந்திராதபடி காவலிடப்பட்டாளோ? 
பெரும்‌ துயில்‌ பேருறக்கம்‌ கொள்ளும்படி 
மந்திரப்பட்டாளோ ? மந்தரத்தாற்கட்டப்பட்டாளோ ! என்று திருச்‌ 


தாயாரைக்‌ கேட்க; 
“ அவஞணருகைக்கு அவன்‌ இருநாமங்களைச்‌ சொல்லுங்கள்‌” 
என்ன; 
மாமாயன்‌ அள விடவொண்ணாத பல்ல பல மப்பு சி 


யுடையவன்‌, 


தூமணி - வயாக்யாநங்கள்‌. ௧௧௩. 


மாதவன்‌ பெரியபிராட்டியார்க்கு வல்லபன்‌ , 
வைகுந்தன்‌. ப்ரீ வைகுண்டநா தன்‌ 

என்று என்று என்று இப்படியாக 

நாமம்பலவும்‌ ஆயிரந்‌ இருநாமங்களையும்‌ 

நவின்று சொன்னோம்‌. 


மாமீர்‌ ! அவளை யெழுப்பீர்‌ என்றொர்கள்‌, 

வா) (தூமணிமாடத்து) 6 அவளில்‌ மாமணிமாடம்‌'” என்று - 
குற்றமெடுத்துக்‌ கழிக்கவேண்டாத கன்மையையடைய  மணியாலே 
செய்த மாடம்‌. ஸம்ஸா.ரகந்தமுண்டாயக்‌ கழிந்த முக்தர்க்கும்‌ அஸ்‌ 
பருஷ்ட்ட ஸம்ஸாரகம்தரான நித்யர்க்கு முண்டான வாசிபோந்திரு 
க்கை. தவள செரிய) மாணிக்கத்தி னொளியாலே பகல்‌ விளக்‌ 
குப்பட்டிருக்கச்‌ செய்தே மங்களார்த்தமாக விளக்கெரிறெ.து, (சற்‌ 
அம்‌ விளக்கெரிய) க்ருஷ்ணன்‌ வந்தால்‌ தன்‌ கையைப்பிடித்து உலாவு 
மிடமடையப்‌ படுக்கையும்‌ விளக்குமாக்கிவைத்தபடி.. புறம்பு நிற்கிற 
வர்களுக்கு உள்ளே விளக்கெரிக்தது தெரிறெபடி. யெங்கனே யென்‌ 
னில்‌; மாணிக்கக்குப்பிபோலே, புறம்பேநிற்க உளளுள்ளதெல்லாம்‌' 
தோ ற்றுநிற்கும்‌. (தூபங்கமழ) புகைகாணவொண்ணாதே பரிமளம்‌ 
வெள்ளமிட, **சருற்றவகிற்புகை'' இக்யாதியிற்‌ சொல்லுகிறபடியே 
எங்களுக்கு அஸஹ்யமான பரிமளம்‌ உனக்கு ஸஹ்யமானபடி யெங்‌ 
ஙனே யென்கை. (துயிலணைமேல்‌ கண்வளரும்‌) க்ருஷ்ணவிரஹத்தை 
யும்‌ ஆற்றவற்றான படுக்கையிலே உறங்குகிற. எங்களுக்கு * மென்‌ 
மலர்ப்பளளி வெம்பள்ளியாயிருக்க, உனக்கு படுக்கை பொருந்திக்‌ 
கண்ணுறங்குவதே ! (மாமான்மகளே) ஸ்வாமிநியாயும்‌ தோழியாயும்‌ 

சுற்று மேற்றின 'விளக்குகளெரியவென்று அர்த்தம்‌ விவகஷித்து “கூற்றும்‌” 
என்றதுக்கு ப்ரயோஜமமருளிச்செய்கிறார்‌ (க்ருஷ்ணன்வந்தாலித்யா இ.) படுக்‌ 
கையுமென்றது - அர்த்தஸித்தம்‌. அதாவ து- தூமணிமாடமாகையாலே சுற்றும்‌ 
விளக்குவேண்டாமையால்‌ மங்களார்த்‌தமாலொன்றே யமைக்‌ இருக்கையால்‌, 
“சுற்றும்‌” என்றது வ்யர்த்தமாகாமைக்காக ப்ரதிபர்யங்கமங்கன தீபம்‌ வேணு 
மென்கை. “தூபம்‌” என்றபோதே பரிமளிக்கை அர்த்தவிச்‌ தமாயிருக்கவும்‌, 
“மழ” என்றதுக்குத்‌ தாத்பர்ய மருஸிச்செய்கிருர்‌ (புகை இதயா தி. ) இப்பரி 
மளப்ராசுர்யத்தை இவர்கள்‌ சொல்லுகைச்கு உட்கருத்தை யருளிச்செய்ஒிருர்‌ 
(£ருற்றவித்யா தி.) அயிலைத்தாராரிற்கும்‌ அணையென்று மப்தார்த்தம்‌ இருவுள்‌ 
ளம்பற்றி, இப்படி விமேவதித்த துக்குதீ தாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ (க்ருஷ்ண 
விரஹத்தையுமித்யா தி. ) 

இப்படிசொன்ன துக்கு ப்ரயோஜந மருளிச்செய்ரிறர்‌ (எங்களுக்‌ ச்யா தி.) 
“பாவாய்‌” என்னாதே, இப்படி ஸம்போதித்ததுக்கு அர்த்த மருளிச்செய்ரொர்‌ 
(ஸ்வாமிரி இத்மாதி.) “காயகப்பெண்பிள்ளாய்‌ ”' இத்யா இியைக்கடாகஷித து 
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கக௪ திருப்பாவை ஒன்பதாம்‌ பாட்டு, 


அஅறுபவித்ததொழிய, ப்ரக்ருதிஸம்பந்தத்தா லும்‌ ஆண்டாள அபவிக்கி 
முள்‌. “மாமான்மகளே”” என்று - இட்டீடிகொள்ளுகைக்கு விடவொ 
ண்ணாத உறவு சொல்லுகிறாள்‌. தீருவாய்ப்பாடியில ஒருப்ராக்ருத 
ஸம்பந்தம்தனக்கு உஜ்ஜீவநமென்‌ நிருக்கிறாள்‌. பகவத்ஸம்பந்திகளுக்கு 
எல்லா ம்‌ அடிக்கழஞ்சு பெற்றிருக்கிற படி. (மணிச்கதவம்தாள்‌ திறவாய்‌) 
நீங்களே திறந்துகொண்டு புகுரு ங்கோள்‌ என்ன ; மாணிக்கங்களி 
னொளியாலே தாள்தெரிறெதில்லை, நீயே திறவாயென்றறோர்கள்‌. 

“அவர்களழையாநிற்க, நீ பேசாதே கிடக்கிறதென்‌ ! ” என்று 
தாயார்சொல்ல ; புறம்புகின்றவர்கள்‌ அது கேட்டவாறே (மாமீ.ரவளை 
யெழுப்பீரோ) என்கிறார்கள்‌. (மாமீர்‌) அவளுடைய ்‌ திருத்தாயா 
ரென்று அவளுறவாலே சொல்லுகருர்சள்‌, பின்னையு முணரக்காணா 
மையாலே சிவிட்கென்று (உன்மகள்‌ தான்‌ ஊமையோ) என்கிறார்கள்‌ ;- 
வ்யவஹா ரயோக்யையன்றோ வென்கை. (அன்‌ திச்செகுடோ) ஊமை 
க்கும்‌ கேட்வெந்து திறக்கலாம்‌, அதுக்குமேலே, செவியில்‌ துளையில்‌ 
லையோ ; எங்கள்‌ வார்த்தைகேளா தபடி அர்யபரையோ. (அனந்தலோ) 
நெடும்போது : க்ருஷ்ணா பவம்பண்ணி, படுக்கையிற்‌ . சாய்ந்தது 
(ஸ்வாமிரியாயு மென்றது.) “சுற்றத்‌ து ச்சோழிமார்‌'' என்றத்தைப்பற்ற (தோழி 
யாயுமென்றது. ) ப்ரக்றா,திஸம்பந்தத்தைச்‌ சொல்லவேண்டினால்‌ மற்றும்‌ முறைக 
ளுண்டாயிருக்க, இப்படி ஸம்பந்தத்தைச்‌ சொன்னத்துக்குச்‌ தாத்பர்ய மருளிச்‌ 
செய்றொர்‌ (மாமானித்யா தி!) இட்டீகொள்ளுகை - வார்‌. த்சையிட்டு வார்த்தை 
கொள்ளுகை, ப்ரக்ருதிஸம்பந்தம்‌ தியாஜ்யமன்றோவென்ன அருளிச்செய்றொர்‌ 
(இருவாய்ப்பாடியிலே யித்யா திவாக்யத்வயத தாலே. ) அடிக்கழஞ்சு - மங்லாக்யம்‌. 
“மணி” என்று விரறேஷித்தஅக்கு உக்திப்ரத்யுக்திமுகே௩ தாத்பர்ய மருளிச்‌ 
செய்றொர்‌ (நீங்களே இத்யா தி.) (புகுருங்கோளென்ன) என்றதுக்கு - புகுருங்‌ 
கோளென்றபிப்‌.ராயமாக வென்றபடி. இங்கனன்றாகில்‌, மேல்‌ *“ஊமையோ” 
என்னக்கூடா திறே, 

சிவட்கென்று - ஸ்ரீக்ரமாக ீற்றமுண்டாய்‌, 'வ்யவஹாரம்‌ - வார்த்தைசொல்‌ 
லுகை. அன்றிச்செகுடோ” என்றதுக்கு இரண்டர்த்தம்‌ ; - ஊமையான வளவ 
ன்‌றிக்கே செகுடாயுமிருக்கிருளோ வென்றும்‌ ; அய்ஙனன்‌ றிக்சே செகுடுபோலே 
யிருக்கிருளோவென்றும்‌. அதில்முந்தினது (ஊமைக்குமித்யாதி. ம்‌ இரண்டா 
வது (எங்களித்யாதி.) அந்யயரையோவென்‌ றது - செவியுண்டாயிருக்ச க்ருஷ்‌ 
ணா: பவம்‌. ௩டக்றெதோவென்றபடி. அனந்தல்‌ - [ச] .தந்த்நியோடேகூடின 
வுறக்கமென்று றாப்சார்ச்சம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி ப்‌. ரஸக்‌ இபூர்வ்கம்‌ தாத்பர்ய மரு 
ளிச்செய்கிருர்‌ (கெடும்போ தித்யா இ, 00 ஏமப்பட்டாளோ, பெருந்தயில்‌ மக்‌ 


மமம்‌. 


[ச] தந்த்ரி - சோம்பல்‌, 


துரமணி - வயாக்யாதங்கள்‌. ௧௧௫ 


இப்போதோ. (ஏமப்பெருந்துயில்‌ மந்திரப்பட்டாளோ) “ஏமம்‌” 
என்பது)“ காவல்‌. எழுந்திராமைக்குக்‌ காவலிட்டாருண்டோ; நெடும்‌ 
போது உறங்கும்படி மற்த்ரவா தம்பண்ணினாருண்டோ. ““மையலேற்றி 
மயக்க உன்முகம்‌ மாயமந்திரந்தான்கொலோ? என்று-௮ம்மான்பொடி. 
தூவினாருண்டோ வென்கை. 

... “அவளுண்ரும்படி திருநாமங்களைச்‌ சொல்லுங்கோள்‌”' என்று 
திருத்தாயார்சொல்ல, . ஈாங்கள்சொன்ன இருகாமங்‌ ளரேகமன்றே 
வென்கிறோர்கள்‌ ; அவைதா னெவையென்ன (மாமாயன்‌) ஆங்சர்ய 
குணசேஷ்டிதங்களாலே ௮பலைகளான பெண்களை எழுதிக்கொண் 
டவன்‌: (மாரீதவன்‌) அதுக்கடியான ஸ்ரீயபதி ; அந்த ஸெளலப்யத்து 
க்கு குருகுலவாஸம்‌ பண்ணின விடம்‌. (வைகுந்தன்‌) ப்பி ரயபேதித்வ 
த்தாலே வந்த மேன்மைக்குத்‌ தகுதியான தேறாவிஷோஷத்தை 'யுடை 
யவன்‌. அப்பெரிய மேன்மையுடையனாய்‌ ப்பி யப இியானவன் மர்‌ 
யெண்களுக்கெளியனனானென்கை, மேன்மைக்கடியான திருகாமங்‌ 
களும்‌, நீர்மைக்கடியான திருநாமங்களும்‌, இரண்டுக்கும்‌ நிதாஈமான 
ஸிரயயதித்வத்‌ அக்கு வாசகமான திருமா மங்களுமாக ஒரு ஸ்ரீஸஹஸ்‌ ர 
நாமத்துக்குப்‌ போரும்‌ திருநாமங்கள்‌ சொல்லிற்றென்நிறார்கள்‌. 

நாமம்பலவும்‌ ஈவின்‌ அ - மாமிரவளை யெழுப்பீரோ என்று அம்‌ 
வயமாகவுமாம்‌. 
இரப்பட்டாளோ” என்றுவிவகதித்‌ து றாப்‌. தார்ச்‌ சக,த௩பூர்வகம்‌ தாத்பர்யமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. (ஏமமித்யா திவாக்யத்ரயத்தாலே.) அம்மான்பொடியென்றது - “அம்‌ 
மான்‌, அம்மான்‌” என்‌ கொண்டு பின்‌ தொடரும்படியான சுக்குப்பொடி யென்‌ 
படி. ஸ்ரிரயப தியென்‌ றது - ப்மி தய8ப இத்வமென்றபடி. “என்றென்‌ றுநாமம்‌ 
பலவும்‌ நவின்றோம்‌” என்னு க்ரியையாக்்‌க, அதுக்குத்தாத்பர்ய மருளிச்செய்கி 
ரூர்‌ (மேன்மைக்கெயா தி.) i 1௯] ப A 1X உ (௯) 

ஸ்வாபசேேற வயாக்யாகம்‌. 

௮.--ஒன்பதாம்‌ பாட்டு, (.தூமணியித்யா தி) உபாயாதயவஸாய 
நிஷ்ட்டரான அதிகாரியை யெழுப்புகிறார்கள்‌. 

வா.--(தூமணிமாடக்து)அப்‌.ராக்ருதமாய்‌ பஞ்சோ பநிஷண்மய 
மான இவயமங்கள விக்ரஹத்திலே. (சுற்றும்‌ விளக்கெரிய) ஸர்வ 
தோமுகமாக ஜ்ஞாநதபம்‌ ப்ரகாயிக்க. (தாபம்‌ கமழ) ஜீஞா௩ம்‌ பரி 
மளிக்க. ஜ்ஞாஈம்‌ பரிமளிக்கையாவது - அறுஷ்ட்டாக மேஷமாயிரு 
க்கை, (துயிலணைமேல்‌ கண்வளரும்‌)  கித்ராப்‌.ரதமான ரய த்திலே 


௧௧௬ திருப்பாவை. பத்தாம்‌. பாட்டு 


கண்வளருகிற. அதாவது ஸ்வப்‌. ரய தகஸாமாக்ய நிவ்ருத்திபூர்வகமான 
பகவதேகோபாயாத்யவஸாயத்திலே நிஷ்ட்டனாயிருக்கை. : (மாமான்‌ 
மகளே) மாமான்‌” என்றும்‌ “அம்மான்‌” என்றும்‌ இரண்டும்‌ பர்யாய 
மாகையாலே .ஸ்வாமியான எம்பெருமானாலே புத. ரத்வேகாபிமத 
ராய்‌ அகர்யார்ஹரான பாகவதரே. (மணிக்கதவம்‌) மணிமாடத்தினு 
டைய மணிக்கதவையும்‌ மணித்தாளதிறவாய்‌. அதாவது - த்வத.நு 
பவ. விரோதியான தேஹா தமாக்களிரண்டி லுமுண்டான மமகாரத்‌ 
தைத்‌ தவிர்ப்பியாயென்றபடி.. அன்றிக்கே, தவத. நபவவிரோதியான 
பகவத்ஸெளந்தர்யத்திலும்‌ பகவத்‌ பக்தியிலும்‌ மமகாரத்தைத்‌ .தவிர்‌ 
ப்பியா யென்கிறார்கள்‌. இவர்களிப்படி சொன்னவிடத்தினு மிவ்வதி 
காரி பேசாதே கெடக்கையாலே. இவ்வதிகாரிக்கு ஐநகையாயிருக்கிற 
அநந்யோபாயத்வ ஸ்வரூபஜ்ஞாநமாகிற திருத்தாயார்‌, அவர்களிப்படி 
யழைக்க நீ பேசாதே கடப்பதேயென்ன (மாமீரவளை யெழுப்பிரோ) 
என்‌இரர்கள்‌.. அதாவது - ஸ்வாமிநியானவளே, உனக்கு ஸ்வம்மான. 
வவளை யெழுப்பீரோ வென்றபடி. தன்னிடத்தி லகக்யோபாயதக்வ 
ஜ்ஞாகம்‌ பிறந்தபின்பிறே ததேகோபாயாத்யவஸாயம்‌ ஐநிப்பது. இப்‌ 
படி சொன்னவிடத்திலும்‌ எழுந்திராத வின்னாப்பாலே **உன்மகள்்‌ தா 
னூமையோ' என்கிழார்கள்‌. அதாவது - மறுமாற்றஞ்‌ சொல்லவல்ல 
ளல்லளோவென்றபடி. இவளைப்‌ பேசவொட்டாசே வாயை மூடினா 
ருண்டோ வென்ற பாவார்த்தம்‌. | (அன்‌ றிச்செகமுடோ) ஊமையான 
மாத்ரமன்‌ றிக்கே, ஈம்‌ வார்த்தைகேளாதபடி செகுடோ. நம்பேச்சுக்‌ 
கேளாதபடி. அங்கே ஆரவா முண்டோ வென்று பாவார்த்தம்‌. (அனந்‌ 
தலோ) சோம்பவோ என்றபடி. நெடும்போது காயகனோடு கூடியிரு 
ந்து படுக்கையிலே சாய்ந்ததிப்போதோவென்று பாவார்த்தம்‌. தனித்‌ 
தனியே வாகாதி இந்த்ரியங்கள்‌ பகவத்விஷயத்திலே ப்ரவணங்களா 
கையாலே ஒருகார்யத்திலும்‌ ஈக்தையல்ல ளென்றுமாம்‌. (ஏமப்பெ 
ருக்துயில்‌ மந்திரப்பட்டாளோ) காவலிடப்பட்டாளோ ; மஹாநித்ரை 
யுண்டாம்படி மந்த்ரவாதம்‌ பண்ணப்பட்டாளோ. ஸ்வப்ரவருத்தி 
ஸாமாந்யமும்‌ உபாயவிரோதி யாகையாலே இதில்‌ அந்வயியா தபடி. 
தடுத்துவைகவர்களுண்டோ. ௮தாவது-நமஸ்ஸு தடுத்ததோ வென்ற 
படி. உபாயவைலக்ஷண்யம்‌ ப்‌. ரவருத்யர்கரத்தில்‌ அர்வயியா தபடி. 
மோ ஹிப்பித்ததோ வென்‌ றபடி, | 
இப்படி யிவர்கள்‌ இன்னாதாக, திருத்தாயார்‌, திருநாமத்தைச்‌ 
சொல்லுங்கோள்‌. இவளெழுர்திருக்கைக்கு. என்ன (மாமாயன்மாத 


“தோற்று - வ்யாக்யாதங்கள்‌, ௧௧௭ 


வன்‌ வைகுந்கனென்றென்று நாமம்பலவும்‌ நவின்‌ இ) (மாமாயன்‌) 
அத்யந்தம்‌ ஸுலபன்‌. (மாதவன்‌) இதுக்கு குருகுல வாஸம்பண்ணின 
விடம்‌. (வைகுந்தன்‌ ) இஸ்ஸெளலப்யம்‌ குணமாகைக்கு ஈடான 
பரத்வமுடையவன்‌. ( என்றென்று நாமம்பலவும்‌ ஈவின்றோம்‌, மாமீ 
ர்வளை யெழுப்பிரோ ) ஸ்வாரத்தப்‌.ரவருத்தி ஸா மாந்யமு முபாய 
விரோ தி,பரார்த்தப்ரவருத்தி ஸாமாங்யமு முபாயபலமாயும்‌ உபாயா ந 
கூலமாயு மிருக்குமென்‌ றறிவித்து. (அவளை) உபாயா த்யவஸாய நிஷ்‌ 
டரை, ( எழுப்பிரோ ) என்று அக்வயம்‌... லு (௯) 

௮--பத்தாம்‌ பாட்டு, பெண்களெல்லாரும்‌, ££ க்ருஷ்ணன்‌ என்‌ 


1? என்‌ 


ரூல்‌ படும்பாட்டை அவன்‌ தான்பட்டு ££ தண்ணீர்‌, தண்ணீர்‌ 
னும்படி வீறுடையா ளொருத்தியை எழுப்புகிறார்கள்‌. வட்டு ம்‌ 
லலா பந்து. ரூ.நஐ௦/ ஹணொவிலவாறு ்‌” (௯௬ ) என்னாதே, ௨23 
தி நத பதா தம ee வளஷ்ஹெ)வா_நஜயா_அி '” (௯௭) .என்றிருப்பா 
'ளொருத்தி யென்றுமாம்‌. (“கோற்றுச்சுவர்க்கம்புகுகின்‌ றவம்மனாய்‌ ) 
க்ருஷ்ணன்‌ அசல்‌ இருமாளிகையாய்‌ ஈடுவிட்ட வாசலாகையாலே[ச| 
ஒருபோகியாக அ௮றநுபவிக்கராளென்றுமாம்‌. 
மூ நோற்றுச்‌ சுவாக்கம்‌ புகுகின்ற வம்மனாய்‌ 
மாற்றமுந்‌ தாராரோ வாசல்‌ திறவாதார்‌ 
நாற்றத்‌ துழாய்முடி நாராயணன்‌ நம்மால்‌ 
போற்றப்‌ பழைதரும்‌ புண்ணியனால்‌ பண்டொருகாள்‌ 
கூற்றத்தின்‌ வாய்வீழ்ந்த கும்ப கரணனும்‌ 
தோற்று முனக்கே பெருந்‌ அயில்தான்‌ தந்‌ தானோ 
ஆற்ற வனந்த அடையா யருங்கலமே 
தேற்றமாய்‌ வந்து திறவேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௧௦) 


- பத்தாம்பாட்டு (நோற்றிச்யாதி.) “£ அருங்கலமே '” என்ற துக்கு-ஹாரத்‌ 
துக்கு நாயகக்சல்போலே யிருக்குமவளென்றாதல்‌ ; ஈல்லபெண்ணென்றா தல்‌. 
வக்ஷ்பமாணமான ஸஎாப்தச்தைச்‌ இருவுள்ளம்பற்றி ௮வ.தாரிகையிடுகிரார்‌ (பெண்‌ 
களித்யா இ.) வீறு-அதிமயம்‌, ££ சுவர்க்கம்‌ ” என்றத்தைக்கடாக்ஷித்து அவதா 
றிகாந்தரமருளிச்செய்ரிறார்‌ (ஆ௩ந்தமித்யா தி.) (5800 - தந ௦ 
வ ஹணொவிவாலு என்னாதே) என்ற துக்கு-வேதநம்‌ ஸாதநமென்‌ நிராதே 
யென்றுகருத்து. & ல வோ? கவர ஷ்ஹெவ?? என்றதுக்கு இந்த ஈற்வ 
மனே அநந்தஸாதநனென்ற கருத்து. “ புகுகின்ற” .என்றவர்த்தமாநார்த்தத்தை' 
க்கடாக்ஷித்து க்ருஷ்ணாதபவமாகிற பலம்‌ கைபுகுந்தவளாக த்ருத்யாவதாரிகை 
யருளிச்செய்கிறார்‌ (க்ருஷ்ணன்‌ அசலிதயா தி.) 


[ச] ஒருபோ௫ியாகை - ஏககாலத்தில்‌ பலமாகை. 


௧௧௮ திருப்பாவை--பத்சாம்‌ பாட்டு, 


பதம்‌, - உரை, Catia 11 ER 

க்ருஷ்ணன்‌ தான வந்து கம்ப்‌ அதிறயமுடை, மிஸ்ர, 

யாளொருத்தியைரோக்&ி, | 
நோற்று க்ருஷ்ணாறுபவத்‌ அக்கு கோன்புகோத்று 
சுவர்க்கம்‌ புகுசன்ற. ஸுக சத்தை யிடைவிடாமலஅபவிக்றெ 
அம்மனாய்‌! .. “ஸ்வரமிரியரனவளே ! 

என்று நடக்‌ சப பேசாதேடூடக்க); 
வாசல்‌ இறவாதார்‌ வாசற்கதவைத்‌ திறவாமற்போனாலும்‌ 
மாற்றமும்‌ தாராரோ ! ஒருபேச்சாகிலும்‌ பேசலாகாதோ? 
நாற்றம்‌. பரிமளம்‌ வீசாரின்றுள்ள ர்‌ 
துழாய்‌ திரு சீ தழாய்மாலையால்‌ அலல்க்ருதமான 
முடி திருவபிஷேக சதையுடையவனும்‌, 
நாராயணன்‌ எங்கும்‌ வ்யாபித்து எல்லார்க்கும்‌ ரக்ஷ்கனும்‌, 
நம்மால்‌ போற்ற அங்ரிதரானநாம்‌ மங்களாசாஸ௩ம்பண்‌ ணும்படி 
பறைதரும்‌ புண்ணியனால்‌ கைங்காயமாகிற புருகணகித அல்குல்‌ தார்‌ 
மிகனுமானவவனாலே, 
பண்டு ஒருநாள்‌ ராவணன்‌ பாட்டியைப்பிரி்தகாலத்தில்‌, 
கூற்றத இன்வாய்வீழ்ந ச ம்ருதீயுவின்‌ வாயில்‌ விழுந்த... 
கும்பகரணனும்‌ கும்பகர்ணனும்‌ 
உனக்குத்தோற்று உனக்குச்தோற்றுப்போய்‌ 
பெரும்‌ துயிலும்‌ பேருற்க்க த்தையும்‌ 
தானேதந்தானோ? சானே தந்‌ தபோனானோ ! 
அற்ற.அனந்தல்‌ உடையாய்‌! மிகுந்த சோம்பலுடையவளே ! 
அரும்‌ கலமே ! . ஹாரத்துக்கு. நரயகக்கல்போலே எங்களுக்கு 
ிரோபூவஷணமாயிருப்பவளே ! 

தேற்றமாய்வந்து சமொருதே தெளிந்‌ துவந்த 
இற. கதவைத்‌ திறக்கவேண்டும்‌ என்றார்கள்‌. 


வ்யா.---( நோற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌ புகுகின்ற அம்மனாய்‌ ) வைகின 
பின்பும்‌. க்கில்‌ யல அம்மே! அழகதொக நோற்று ஸுகம்‌ 
பெறக்‌ கோலினாய்‌ ! என்று ஸ்தோபிக்கிறாரக ளென்னமாம்‌.. நோற்க 
வேண்டா தபடி நோன்பின்‌ பலம்‌ கைபுகுந்தவளிறே யிவள்‌ என்று 
மாம்‌. (நோற்று) ஹவித்தஸாதநை யா கையாலே உபாயாம்மத்தில்‌ 

ப்ரதமாவதாரிகையைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றிச்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கருர்‌ 
( வைகனைவிதச்யா தி.) வைகனைபின்புமென்‌ றத - போதோடினபின்புமென்‌ றபடி. 
ஸ்தோபிக்கிறார்களென்றது- தங்களோடே கோற்கச்சடவோமென்று அவர்கள்‌ 
சொன்ன வார்த்தையை நிரர்த்தகமாக்குகரார்ச ளென்றபடி. மூன்றாமவதாரி 
காநுகுணமாக .தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (நேோற்கவித்யா தி.) தீவித்யாவதா 
ரிசைக்குச்சேர ப்ரதீகக்ரஹணபூர்வகம்‌ ஹாலமருளிச்செய்கிறார்‌ ( ஸிச்சஸா,ச 


நோற்று - வ்யாக்யாநங்கள்‌. : ௧௧௯ 


நிர்ப்பரையா யிருந்தாள்‌. அவனுடைய ரக்த்கதவததை யுணாந்தால்‌ 
தனக்கு யத்நம்‌ பண்ண ப்ராப்தியில்லை ; தன்‌ மேஷத்வக்கை யுணர்ந்‌ 
தாலும்‌ ப்ராப்தி யில்லையிற. 6 95008); (இமா வ த ௦ 8௦ 
07௨8 KGa ஜட 89 91 ப்‌ ௨ வி? உலகரஷயராஹணாஹ தகொயெ 
டெகஷா௦ பயத்த ட்ட ண்டு ?? (௯௮) என்றிறே யிருப்பது. 
எழுப்புகிறவர்‌ களுக்கும்‌ இதுவன்றே ஸ்வரூபமென்னில்‌ ; ஹஸித்தோ 
பாய நிஷ்ட்டர்க்கு விளம்ப ஹேதுவில்லாமையாலே ப்ராப்ய த்தில்‌ தவ 
ரையாலே பதறுகிறாள்‌. ஹித்தோபாய நிஷ்ட்டாக்கும்‌ . கர்மஜ்ஞாக 
பக்திகளுண்டு ; இவர்களுடைய க்ரியாகலாபம்‌ கைங்கர்யத்திலே அர்வி 
தமாயிருக்கும்‌. ஜ்ஞாஈம்‌ ஸ்வரூப த்திலே அர்விதம்‌; பக்தி ப்ராப்யருடி. 
யிலே அர்விதம்‌. 

(சுவர்க்கம்புகுகின்‌ ற) ஸுகத்தகை இடைவிடாதே அதுபவிக்றெ 
இவர்களுக்கு க்ருஷ்ணாஅபவமிறே ஸுகம்‌. 4629 0 னல்ல 
Siro KODE? ௨ யஹயாவ ஹஹ ஹறொ.நிறயொயஹயாவி_நா?? 


(௯௯) என்று, ஸ்வர்க்கஸப்தம்‌-ஸ-௦கவா௫, ( அம்மனாய்‌ ) ர௯ந்கையா 


நேத்யா தி.)ப்ரதமாவதாரிகைக்குச்‌ சேர்க்‌ திருக்‌ கபோ அ, நோன்பு கோற்று அதுக்‌ 
கு பலமான ஸ்வர்க்கமப்தவாக்யமான க்ருஷ்ணா நபவத்தைக்‌ கைபுகரப்பண்ணி 
க்கொண்டாயேயென்று மாப்தார்த்தமாய்‌, இப்படியாகாதேபோனாயென்று விப 
ரீசலக்ஷ்ணையாக்கிக்கொள்வது. தீர்தியாவதாரிகைக்குச்சேர்ந்தபோத, நோற்‌ 
௮ப்பெறவேண்டும்‌ பலமான க்ருஷ்ணாஅபவ த்தை நிரந்தரமாக வதுபவிக்கிறா 
யென்று ஸப்தார்த்தம்‌, த்வித்யாவதாரிகைக்குச்சேர்ந்தபக்ஷ்த்‌ தில்‌, கோற்றவள்‌ 
பொலே க்ருதக்ருத்யையாய்‌ பலம்‌ கைப்குந்ததென்‌ றிருக்றெ அம்மனேயென்று 
ஸப்தார்‌. சதம்‌. அவதாரிகாக்ரமேண ஹாவமருளிச்செய்யாமல்‌ தீவிதீயாவதாரி 
கைக்கு அதுகுணமான அர்த்தத்தைக்‌ கடைக்கோடியிலே யருளிச்செய்த அ“ 
இவ்வர்‌த்தத்‌ திலே யுபபா இக்க வேண்டுவ துண்டாகையாலே யென்று திருவுள்‌ 
ளம. நிர்ப்பரையாயிருக்கைக்கு உப்பத்‌ தியையும்‌ ப்ரமாணத்தையும்‌ காட்டுகிறார்‌ 
தா்‌) 88 (5௨ செலு ல்‌ 805- a 
ஏகு? அக க - உவாயொவெயகெம - யதாஹகாவாூ >» 
என்றது - ஸமாப்தா ஏவ என்றபடி. இத்தால்‌ - கர்ததவ்யாம்மமில்லை என்றபடி. 
இது வென்றது - யத்நம்பண்ண ப்ராப்‌ தியில்லாமலிருக்கை யென்றபடி. (பதறு 
கிறாள்‌). என்றதுக்கு - உறங்கு றவளுக்கு அத்யவஸாயம்‌ தலையெடுத்து ப்ராப்‌ 
யருச சலைமடங்கிக்கடக்கும்‌ ; அங்ஙனன்‌ றியே, எழுப்புகிறவர்களுக்கு - ப்ராப்ய 
ருசி தலையெடுத்து ௮அதியவஸாயம்மடங்கி த்வரைப்படுத்‌ துகிருளென்று கருத்து. 

ஆனால்‌ ஹிச்சோபாயரிஷ்ட்டர்க்கு ஒன்றும்‌ செய்யவெண்டாவோவென்‌ 
னில்‌, அருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸித்தோபரயேத்யா தி.) அவதாரிகாத்ரயத்‌ துக்குச்‌ 
சேர யதாஸ்ருதச் திலே முப்தார்த்தம்‌ (ஸுகத்தையித்யா தி ;) த்ரித்யாவதாரி 


௧௨௦ திருப்பாவை.--பத்தாம்‌ பாட்டு, 


னவளே, நீ ரக்ஷகையாக, நாங்களுனக்குக்குமழைச்சரக்கானபடி. யழ 
கிதாயிருந்தது. அவள்‌ பேசாதேகிடப்பானென்னென்னில்‌ ; திருவடி 
வரத்தில்‌ பிராட்டி. 64[ 50 989௦ தாவல்‌ 8௮௧7] “வப ரஹரெணா 
வர இாஹாவாஹாற நக்னுந?? (௧௦௦) என்றிருந்தாப்போலே, 
4 Wo ¥ 830503 6ல்‌ பது ஷு, வெயே-[ர௦வாக) 2 99 (௩௩) என்னும்‌ 
படியே யிவர்கள்‌ பேச்சே யமையுமென்று கிடக்கிறாள்‌. தங்களடி 
யேனா யிருக்றெ வென்ன “ அம்மஞய்‌ '' என்பதே! என்று கிடக்றெ 
ளாகவுமாம்‌. (மாற்றமும்‌ தாராரோ வாசல்‌ திறவாதார்‌ ) இவள்‌ 
வாய்பேசாதே இடக்கிற விது பொறுக்கமாட்டாமையாலே, “மாற்ற 
மும்‌ தாராரோ வாசல்திறவாதார்‌ ”' என்கிருர்கள்‌. . வாசல்‌ செம்மி 
னால்‌ வாயும்‌ செம்மவேனுமோ. வப மிக்கால்‌ பந்துக்களை ஏன்‌? 
என்ன்லாகாதோ. 69-03 ததக?) 6 ஸொய்யனப்வாஹா( அத 
(௩௫) என்கிற ந்யாயமும்‌ தவிர்ந்ததோ. உடம்பை க்ருஷ்ணனுக்குக்‌ 
கொடுத்தால்‌ எங்களுக்குப்‌ பேச்சாகிலும்‌ தரலாகாதோஃ கண்ணாஞ்‌ 
செவியு மொக்கப்‌ பட்டினிகொள்ள வேணுமோ. ஸ்ல்ாஸ்ல்மாான்‌ு?? 
உய ௩றாயேஃறாலாவா?? (௧௦௧) என்றிறே யிவள்‌ பேச்சிருப்ப அ. | 

நீங்கள்‌ பழியிடுகிறதென்‌,; அவன்‌ இங்குண்டோ என்ன (நாற்‌. 
றத்‌ அழாய்முடி) [க] கோயிற்சாந்தை யுன்னா லொளிக்கப்‌ போமோ 
எனன ; இப்போது உண்டாகவேண்டா, அவன ஒருக்காலணை த்து 
விட்டால்‌ அவை அஞ்சாறுகுளிக்குப்‌ பரிமளம்‌ நிற்குமோ. கட்டுற்‌ ' 
காவ லுமாயிருக்றெ வாசலிலே புகுரப்போமோ அவளுக்கென்ன ; 
(காராயணன்‌) அவனுக்கு எங்களைப்போலே கதவு. இறக்கப்‌ பார்த்தி 


கைக்குச்சேர வருளிச்செய்கிறாரென்னவுமாம்‌. குழைச்சரக்கு - ாஈப்ரையான 
வஸ்து. அதாவது - ரக்ஷ்யமெனறபடி. எழுப்புறெவர்கள்‌, “மரற்றமும்தாரா 
ரோ ” என்று சொல்லும்படி. இவள்‌ பேசா திருக்கைக்கு ஹேதுவென்னென்னும்‌ 
ஜிஜ்ஞாஸு ப்ரங்௩த்தை யதுவதித்து இரண்டுவிதமா க வருளிச்செய்கிழுர்‌. (௮ 
வளித்யாதி வாக்யதீவயத்தாலே). இத்தால்‌ - பாகவதவிஷயத்‌ நில்‌  அகாதமத்‌'' 
தாலிருந்தவளுமன் அ, உறக்கமுண்டாயு மன்று என்றதாய்த்து “வாய்திற 
வாய்‌” என்னாதே, “ மாற்றமும்தாராரோ ” என்று 5 க்ஷேபம்தோற்றச்சொல்ல 
க்கூடுமோவென்ன அருளிச்செய்கிறர்‌ (இவளிச்யா இ. ) “மாற்றமும்‌” என்ற 
சகாரத்துக்கு “ வாசல்‌ இறவா தத்தோடு ஸமுச்சயமென்று இருவுள்ளம்பத்றி 
mr pT 4 வோ கயா இ செம்மினாலென்ற துஃபந்இத்த ரலென்ற 


[சர செரிலில்எர்ற்து ஒப்பற்ற சலவைச்சாந்து 


நோற்று - வயாக்யாதங்கள்‌. ௧௨௧ 


ருக்கவேணுமோ, வயாப்திக்கு ப்சரயோஜாம்‌, . வேண்டினவிடத்தே 
ஸ்பரிக்க வல்லனாகையன்றே, உகவாதாமையும்‌ விடாதவன்‌ உகந்த 
வூன்னை விடுமோ. 


(நம்மால்‌ போற்றப்‌ பறை தரும்‌ புண்ணியன்‌) வெறுமையே பச்‌ 
சையாக இடைச்சிகளுக்கும்‌ சென்று ஆஸ்‌. ரயிக்கலாம்படி யான  தார்மி 
கன்‌. இவர்களுடைய ஆஸ்ரயண முபாயமன்று, ரூயொலே. (புண்‌ 
ணியன்‌) 550%6 ORD 28 ஷர ௦9:௦0011௦௦_நா_த நட ?? (௧௦௨) 
என்று இவர்களுக்கு உபாயமவன்ருனி£௰. ஸ்கேஹோக்தியாகவுமாம்‌. 

இவனால்‌ (பண்டொருகாள்‌) முன்பு உன்னைப்போலே யுணராதே 
படுத்தினா।ாண்கொண்‌ என்கை. (பண்டொருகாள்‌ கூற்றத்தின்‌ வாய்‌ 
வீழ்ந்த) தண்ணீர்‌ குடிக்கக்‌ கல்லின ஏரியிலே யமிழ்ரீது சாவாரைப்‌ 
போலே, * ரிபூமைபிவத்லலரான பெருமாள்பக்கலிலே தப்புச்‌ 
செய்த. (கும்பக.ரணனுக்‌ கோற்றுமுனக்கே பெருக்துயில்‌ சான்‌ தம்‌ 
தானோ) உறக்கத்தில்‌ தலையானவனும்‌ உனக்குத்‌ தோற்றுத்தன்‌ உறக்‌ 


நம்மால்‌ போற்றப்படும்படி. கைங்கர்யத்தைத்தரும்‌ புண்ணியனென்று றப்‌ 
தார்த்தம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, தாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ (வெறுமையே யித்‌ 
யாதி. ) தார்மிகனென்றது - 5 ௩6577 6 யர௦வர.கி 93 என்றெஸதொத்‌ 
தாலே - சர்மாசரணம்பண்‌ ணுமவனென்றாய்‌, பறைதருகையாழறெ தர்மம்பண்ணு 
மவனென்கை, “போற்றப்பறைதரும்‌” என்று - போற்றுதல்‌ ஹேதுவாகத்‌ 
தோன்றியிருக்க வெறுமையைச்சொல்லக்கூட்மோவென்ன ; அருளிச்செய்தார்‌ 
(இவர்களித்யா த. ) (ருயொலே ) என்றவகந்கரம்‌,, “வந்த தித்தனை ” என்று 
மேஷம்‌. ஆய்‌. ரயணம்‌ உபாயமாகாவிட்டால்‌(வேறுபாயமேசென்ன ; அதுக்கு பரி 
ஹாரமாக, “புண்ணியன்‌” என்றார்களேயென்று விவஷித்து, ப்ரதீகக்ரஹண 
பூர்வகம்‌. தாத்பர்ய மருளிச்செய்திறார்‌ (புண்ணியனிதயா த. 

“கும்பகரணன்‌” என்றபோதே பூர்வகாலீஈதவம்‌ தோற்றியிருக்க, “பண்‌ 
டொருகாள்‌'' என்றதுக்கு உபாலம்பம்தோற்ற ஹாவமருளிச்செய்றொர்‌ (முன்‌ 
பித்யா இ. ) “வாய்விழ்ந்த” என்றது - ஈமிச்கவென்றாய்‌, அதுசானும்‌ தத்க்ராத 
மாய்த்‌ தோன்‌அகையாலே, (இவனால்‌) என்றது - கரணார்ததமாகச்‌ இருவுள்ளம்‌ 
பற்றி, சருஷ்டாக்தபூர்வகம்‌. தாச்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ . (சண்ணீரித்யா தி.) 
““கும்பசசணனும்‌” என்றசகாரம்‌ ப்ராதாந்யத்‌ திமீலயாக்கி, “உனக்கு” என்றத்சை 
“2 தாற்று'' என்றதுக்கு முந்துறக்கூட்டி, ஏகாரத்தை “தான்‌” என்றபதத்‌ 
தோடேசோத அ, “தோற்றும்‌” என்றசகாரத்தை, “துயில்‌” என்றத்தோடர்வயி 
தீது, “பெரும்‌” என்றத்தை - பெரி தரம்படி யென்றாக்‌, “கும்பகரணனும்‌ - 
உனக்கு - தோற்று - பெரிதாம்படி - தயிலை - உம்‌ - தரனே - தந்தானோ என்‌ 
அந்வயம்‌ இருவுள்ளம்பற்றித்‌ சாச்பர்யங்களை யருளிச்செய்கருர்‌ (உறக்கத்‌ திலித 
யாதி வாக்யத்ரயத்தாலே, ) ““துயிலையும்‌” என்றசகாரம்‌ - அதக்தஸ்முச்சயமாய்‌, 


16 


௧௨௨ இருப்பாவை..-பத்தாம்‌ பாட்டு, 


கத்தையும்‌ தானே தந்து போனானோ. அவனது அயில்‌ ; உன்னது 
பெருந்துயில்‌' அவன்‌ ஒருத்தியையிறே பிரித்தது; நீ ஊராகப்‌ பிரி 
த்து உறங்காநின்றாயே. 

(ஆற்றதவனர்த லுடையாய) இப்படி சொல்லக்கேட்டுப்‌ பெரிய 
வனந்தலோடே “க்ருஷ்ண க்ருஷ்ண?” என்ன ; எங்களுக்கு அங்கே 
போய்‌ * அயிலெழபாடவேணுமோ, நீ யுணரும்படி காணவமையாதோ, 
(அருங்கலமே) எங்களுக்கெல்லாம்‌ ஸ்மி2ராபூகஷணமல்லையோ, ஹாரத்‌ 
தைப்பண்ணி அதுக்குக்‌ கல்லமுத்தினாப்போலே, நீ புகுக்து இக்கோஷ்‌ 
ட்டியை ஸநாதமாக்காயென்கிழுர்கள்‌. எங்களுக்குப்‌ பெறுதற்கரிய 

வளல்லையோ நீ யனா வ்‌ இவர்களார்த்தியைக்கண்டு அணுக்‌ 
கென்று வரப்புக்காள்‌ (தேத்றமாய்வநது திற) இரண்டாம்‌ நிலத்திலே 
இடக்கிறவளாகையாலேதடுமா ருதேதெனிக்‌துவக்து தி திற எனகிறார்கள்‌. 
தீன்னபராதத்தையும்‌ பெரி தாகத்தந்தானோவென்று விவஷித்‌ து, அதின்பெரு 
மையை உபபா இக்கருர்‌ (அவனொருத்‌ தியையித்யா தி. ) இத்தால்‌ - “புண்ணிய 
னால்‌ - கூற்றத்தின்‌ வாய்வீழ்ந்த” என்று - அபராதத்தைப்பண்ணி நயித்தவ 
னென்கையாலே இவ்வர்‌ தீதம்‌ லபிச்சசென்று இருவுள்ளம்‌, ராவணன்‌ பிராட்‌ 
டியைப்‌ பிரித்தவனாயிருக்க, ' கும்பகர்ணன்‌ பிரித்ததாகச்சொன்ன து “ அவன்‌ 
ஸம்வ இததுப்‌ பெருமாளோடேயெதிர்ந்து யுதீதத்துக்கு வருகையாலே யென்‌ 
அகொள்வ ௮. “QUTNOPO 68௩0 வல்‌ ஷ்ழ ஹங்ல்கி ஜக்‌ ஆவலாக 
SOMOS? 6 உலா நீவ ஹநாஹியஸ)கெெடகிபெகொல- 9 | 
உகதிணொயஹரேஹரஉ)_ந ஸவிலெகிராவஎராக?? என்கிறபடியே - 
தானே அ௮வனஞாகவும்‌ தனக்கு அவன்‌ வலக்கையாகவும்‌ அவலம்பமாகவும்‌ மாவ்‌ 
ணன்‌ சொல்லுசையாலே - கும்பகரணனே பிரித்ததாகச்‌. சொன்ன தாகவுமாம்‌. 


1) 


கீழே “பெரும்துயில்‌ ”” என்றுசொல்விவைத்‌ து, இங்கே அனந்தலையிட்டு 
ஸம்போ திக்கையாலே : அவள்‌ இவர்களிட்டபழிக்கஞ்ச, தன்னுணர்த்தி இவர்க 
ரூக்குத்தோற்றத்‌ திருகாமஞ்சொன்னாளென்று ஸங்க இியைக்காட்டுஇிருர்‌ (இப்‌ 
படி யித்யாதி,) ஆற்ற - மிகுந்திருக்றெ, அனந்தல்‌ - தந்தரியை யுடையவளே 
யென்று இதினுத்தேங்யதைதோற்ற இச்தையிட்டு ஸம்போதித்ததுக்குத்‌ தாத்‌ 
பர்யத்தை வ்யாவ்ருச்‌ திபூர்வக மருளிச்செய்றொர்‌ (எங்களுக்கித்யா இவாக்யத்வ 
யததாலே, ) “கலம்‌” என்றலிடத் தில்‌ “மனக்கள்‌ மாறாடிவரும்‌” என்றெ ந்யாயத்‌ 
சாலே “கலன'' என்றாய்‌, ஆபரணவிவகைஷையாகக்‌ இழருளிச்செய்‌.௮, “கலம்‌” 
என்று விவசுதித்து, அதுபாத்ரமென்றாய்‌, அத்தால்‌ - நல்லபெண்ணேயென்று 
அர்தீதாந்தர மருளிச்செய்றொர்‌ (எங்களுக்குப்‌ பெறுதற்கித்யா தி, ) 

* தேற்றமாய்‌ வரவேணுமென்கைக்கு ஹேதுவை யருளிச்செய்கிருர்‌ (இர 
ண்டாம்நில,ச்‌ இலே யிச்யா தி.) இரண்டாம்ரிலம்‌ - மேல்மெத்தை.  “ஒருபோடி 


நோற்அன - வ்யாகயாதங்கள்‌, ௧௨௩ 


( தேற்றமாய்வர்துதிற ) ஊராகத்‌ திரண்டு கடக்கிறது, படுக்கை 
யிற்டெக்தபடியே வாராஜே ஸதஸ்யையாய்வந்து இற. “(So 
காவ ஹீ? (௧0௩) என்னும்படி வாராதேகொள்‌ என்‌ ஞர்கள்‌. 


யாக க்ருஷ்ணா நுபவம்பண்‌ ணுமவள்‌”' என்ற த்ருதியாவ தாரிகைக்குச்சேத்‌ தாத 
பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிறார்‌ (ஊராகவித்யா இ.) ந 1 ட (௧௦) 
ட வைல அணைய டய 


ஸ்வாபதேஸ வ்யாக்யாகம்‌, 


அ௮பத்தாம்பாட்டு, (நோற்றித்யாதி) இப்பாட்டில்‌, உபாய 
கிஷ்ட்டரை யெழுப்புகிறார்கள்‌. 

ப வா --(கோத்று) ஹித்தஸா தந பரிக்ரஹ்ம்பண்ணி, (சுவர்க்‌ 
கம்‌) ஸுகரூபமான ப்ராப்யத்கை. (புருகின்‌ 2) அறுபவிக்றெ. (அம்ம 
னாய்‌) ஸ்வாமிகியானவளே. (வாசல்திறவா தார்‌-மா திறமும்‌ தாராரோ) 
தவத அபவவிரோதியான வாசலை - அஹங்காரத்தை. நீக்கி, எங்களை 
உன்னை யறுபவிப்பியாவிடி லும்‌ நாங்கள்‌ கேட்டு வாழும்படியான ஒரு 
வார்‌. த்தையுமரிதோ. அவனே யெழுந்திருக்க வொட்டாவிடி லும்‌ 
இருந்தவிடத்தே யிருந்து வாகன தொனா லாகாதோ என்று 
பாவார்‌ த்தம்‌: 

ர இப்போது அவனிங்குண்டோ, ஏன்‌ பழியிடுகிறிகோளென்ன 
(காற்றத்துழாய்முடி) இப்போது அவனிங்‌ இல்லாவிடில்‌ பரிமளமே 
தென்ன ; அவனொருக்காலணைக்க ஓன்பதுகுளிக்குப்‌ பரிமளம்‌ நிற்கு 
மேயென்ன ; சுட்டுங்‌ காவலுமானவிடத்சே அவனுக்குப்‌ புகுரப்போ 
மோவென்ன (காராயணன்‌) வேண்டுமிடத்தே அவிர்ப்பவிக்கைக்‌ 
கன்றே அவனுடைய வ்யாப்தியென்ன ; (ஈம்மால்‌ போற்றப்பறைத 
ரும்‌ புண்ணியனால்‌) நம்மாலே போற்றப்பட்டவனாய்க்‌ கொண்டு புரு 
ஷார்த்தப்‌.ரகனான நாராயணனாலே. 

(பண்டொருகாள்‌ கூற்றத்தின்வாய்வீழ்ந்த கும்பக.ரணனும்‌ 
தோற்று முனக்கேபெருகந்துயில்கான்‌ தந்தானோ) முன்பொரு தமோபி 
பூதமான காலத்திலே ம்ருதயுவினுடைய வாயிலே விழுந்த தாமஸனான 
கும்பகர்ணனும்‌, உன்‌ அயிலுக்குத்‌ தான்தோற்று, உனக்கே தன்னு 
டைய பெருக்துயிலையும்‌ தானே தந்தானோ. இவ்விடத்திலே “கும்ப 
க.ரணன்‌?' என்கிறது - தமோகுணத்தை. தமோருணந்தன்னையன்‌ றி 
யிலே இவளுக்குண்டான நித்ரையைக்கண்டு இவளுடைய நித.ராஜாகத்‌ 
வ ஸுக்திக்குத்‌ தான்தோற்றுத்‌ தன்னுடைய நித.ராஜுகதவறாக்தியை 


௧௨௫ திருப்பாவை பதினோரம்‌ பாட்டு, 


யும்‌ தந்தானே என்று ரஹஸ்யம்‌. ஸாத்த்விகனான இவ்வதிகாரிக்கு 
நித்ரையாவது .. வலத கி AKON FRET o8a 83872 “வர 
_நர_த_நரஷஃ௦ வஙறிஷ்கொஸா.ஹ)௦கினு.நவெ௨?? என்கிறபடியே ஸ்வா 
துபவதஸைபிலே இதரவிஷயங்கள்‌ தோற்று திருக்கை. 
இப்படி யிவர்கள்‌ சொன்னவாறே அவளேழுந்திருந்து சோம்பல்‌ 
முறிக்க (ஆற்றவனந்த லுடையாய்‌) மிகவும்‌ சோம்பலையுடையவளே. 
சோம்பலாவது - வயாபாராந்தராகஷமதை. அதளஏவ, (அருங்கலமே) 
துர்லபமான அப.ரணமே, “ஆற்றவனந்தலுடையாய்‌, ““அருங்கலமே”” 
சான்கையாலே - 6 ந்தா 77 கிவ ஹியே ராணா? ந 
இறபடியே சோம்பல்‌ முறிக்கையும்‌ அர்லபமான ஆப. சணம்போலே 
அத்யாகர்்‌ஷகமாயிருக்கிறது என்றுமாம்‌. இவர்களா நருமையைக்கண்டு 
சடக்கெனவந்அ திறக்கப்புக ; (தேற்றமாய்வந்துதிற) என்கிருர்கள்‌. 
நாங்கள்‌ புறக்கட்டிலே க மாகையாலே இருந்தபடியே 
வாராமே, ஸதஸ்யையாய்வந்து திற என்றறோர்கள்‌. தேற்றமாய்‌ வந்து 
திற என்கையாலே - இவ்வதிகாரிக்கும்‌ லோககர்ஹை வாராமல்‌ 
லெளூகாதறுவர்த்தாம்‌ காயமென்றதாய்த்து. 0 
௮ --பதினோராம்பாட்டு, எல்லாவற்றுலும்‌ அபிஜாதையா யிரு 
ப்பா ளொருத்தியை யெழுப்புறொர்கள்‌. ஆபிஜாத்யத்தால்‌ க்ருஷ்‌ 
ணனோ டொப்பாளொருத்தி யிவள்‌. ல்‌ 
மூ சுற்றுக்‌ கறவைக்‌ கணங்கள்‌ பலகறந்து ட்ட 
செற்றார்‌ திறலழியச்‌ சென்று செருச்செய்யும்‌... 
குற்றமொன்‌ நில்லாத கோவலர்தம்‌ பொற்கொடியே 
புற்றர வல்குல்‌ புன மயிலே போதாய்‌. ப 
சுற்றத்துத்‌ தோழிமா ரெல்லாரும்‌ வந்து நின்‌ சஷி 
முற்றம்‌ புகுந்து முகில்வண்ணன்‌ போ.பாடச்‌ 2 
இற்டாதே பேசாதே செல்லப்‌ பெண்டாட்டி நீ ப 
ஏற்றுக்‌ குறங்கும்‌ பொருளேலோ . ரெம்பாவாய்‌. (க) 


—— மட 


பதிலேசாம்பாட்டு (கற்றித்யா தி, ) வல்லி தது யுற்ற 
வல்குல்‌ புனமயில்‌, செல்வப்பெண்டாட்டி” என்கிறபதங்களைக்‌.. கடாக்ஷிச்‌ சவ 
காரிகை (எல்லாவற்றாலுமித்யா தி.) எல்லாவற்றாலுமென்‌ ற து - - குலத்தாலும்‌, 
ரூபத்தாலும்‌, குணத்தாலுமென றபடி., குலா திகளால்‌ இவள்‌ ஸ்லாகயையாயிரு 
ந்சாளேயாகிலும்‌ இவர்கள்‌ அவற்றையிட்செ சொல்லுவானென்னென்னில்‌ * 
அ துக்குஹே துவை யருளிச்செய்கிறார்‌ அபிதா ல்‌ 
டொத்தவராசகையாலே கொண்டாடுகிருர்களென்று கருத து. 


கற்றுக்கறவை - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௧௨௫ 


+ 
பதம, 


உரை 


குலம்‌ - ரூபம்‌ - குணம்‌ இவற்றால்‌ ங்லாக்யையாயிருப்பா 
ளொருத்‌ தியைப்பார்த து, 


கன்று ை 

பல கறவைக்கணங்கள்‌ 
கறந்து, 
செற்றார்‌ 


திறல்‌ அழிய 

சென்று 
செருச்செய்யும்‌, 
குற்றம்‌ ஒன்று இல்லாத 


கோவலா தம்‌ 
பொன்கொடியே! 
பூத்து அரவு 
அல்குல்‌ 
புனம்மயிே ல! 


போதராய்‌; 

“நாம்‌ புறப்படும்படி 
சுற்றம்‌ எல்லாரும்‌ 
தோழிமார்‌ எல்லாரும்‌ 
வந்து ச 
ரின்‌ முற்றம்‌ புகுச்சு... 
மூகில்வண்ணன்பேர்பாட 


செல்வப்பெண்டாட்டி நீ 
சிற்றாதே பேசாதே 
என்பொருளுக்கு. 
உறங்கும்‌, இ 


கனறுகளாயிருக்கிற 

அநேகபசுக்கூட்டங்களை 

முலைக்கடுப்புத்‌ தீரும்படி கறப்பவாகளாய்‌, 

க்ருஷ்ணன்‌ பெருமையொருா தீ: கம்ஸன்‌ தொடச்‌ 
கமான முத்ருக்களுடைய 

வலிமை அழியும்படி 

அவர்களிருந்தவிடங்களிற்போய்‌ 

போர்செய்யுமவர்களாய்‌, 

படையெதிர்தீதுவரப்‌ பார்தீதிருத்தல்‌. கையிலா 
யுதமில்லாதாருடன்‌ எதிர்த்தல்‌ முதலிய ஒரு 
வ்கைக்குற்றமு மில்லாதவர்களான 

இடையர்வயிற்றிற்பி றந்த [ளாய்‌, 

பொன்கொடிபோ லழகய வடிவை யுடையவ 

புற்றிற்டெக்கும்‌ பாம்பின்‌ படம்போல்‌  ம்ருது 

நிதம்ப த்தையும்‌, [வாய்‌  அகன்றிராரின்ற 

காட்டில்‌ தன்னிச்சைப்படி. திரியும்‌ மயில்போல்‌ 
அளகபாரத்தையு முடையவளே !. 

புறப்பட்வொராய்‌ என்றழைக்க) 

எல்லாரும்‌ வந்தார்களோ ” என்ன; 

ஊரிலுள்ள எல்லாபந்‌துக்களும்‌ 

எல்லா ச்தோழிகளும்‌ 

இரண்டு வந்து 

உன்‌ திருமுற்றதிதிற்புக்கு 

மேகம்போல்‌ வடிவழகையும்‌ ஓளசார்யத்சையு 

-மூடையவன்‌ திருநாமத்தைப்‌ பாடச்செய்தே 

வ; 

க்ருஷ்ண ஸம்ங்லேஷமாகிற ஸம்பத்தையுடைய 

அசையாமலும்‌ பேசாமலும்‌ [8 

என்ன ப்ரயோஜநத்‌ துக்காக | 

உறங்குஇருய்‌ என்று எழுப்புகிறார்கள்‌, 


வாத --(கற்றுக்கறவை) எல்லாம்‌ தலைநாகுகளாயிருக்கை. இது 


க்கு ஹேது நித்யஸு௫ரிகள்‌ பகவத்‌ ஸ்பர்பபத்தாலே பஞ்சவிம்மமதி வார்‌ 
ஷிகராயிருக்குமாப்போலே; இப்பசுக்களும்‌ க்ருஷ்ணஸ்பாமத்தாலே 


சன்றுகளான பசுக்களென்று மாப்தார்தீதம்‌ தருவுள்ளம்பற்றி, சன்றுகளா 
யிருக்கை இளமையைப்பற்றவென்று அருளிச்செய்கிறார்‌ (எல்லாமித்யா தி. ) 


௧௨௬ திருப்பாவை பதினோராம்‌ பாட்டு, 


இிழ்நோக்கிப்‌ பிராயம்புகுகை, 6 05) YSN 7? பவா 
ஷூாவவ-ஃ.நர)ுஃவெவ?? (௧௦௪) என்று - பகவத்ஸ்பர்ம்‌ம்‌ இளகிப்‌ 
பதிக்கப்‌ பண்ணுமிறே. (கணங்கள்பல) தனித்தனியே யெண்ணி 
முடியாமையன்‌ றிக்கே, ஸமூஹங்களும்‌ எண்ணிமுடியா ௮. 21585020௮7 
கஜ??? வாமக- ற வாகிரலு?? (௧௦௫) என்னுமாப்போலே “பல 
என்னுமித்தனை.. ஆக்மாக்களுக்குத்‌ தொகையுண்டானாலிறே பசுக்களுக்‌ 
குத்‌ தொகையுள்ளது. (கறந்து) ஈஸ்வரன்‌ ஒருவனுமே ஸஎர்வாத்மாக்‌ 
களுக்கும்‌ நியமநாதிகளைப்‌ பண்ணுமாப்போலே இடைச்சாதியில்‌ 
மெய்ப்பாட்டாலே அடங்கக்கறக்கவல்ல ஸாமர்த்யம்‌. பாலனும்‌ நெய்‌ 
யும்‌ கொண்டு விகியோகமில்லா தபடி ஸம்ருத்தமாகையாலே,மூலைக்கடுப்‌. 
புக்கெடக்‌ கறந்தென்றுமாம்‌. 

(செற்றார்‌)... இவர்களுக்கு மதருக்களாகிறார்கள்‌ - க்ருஷ்ணனு 
டைய பெருமை பொறுதவர்கள. (தஇறலழிய) “தேவர்களும்‌ எனக்‌ 
கெதிரன்று”? என்‌ நிருக்கும்‌ கம்ஸாதிகளுக்கும்‌ புகுரவொண்ணாத மிடு 
க்கை யுடையவர்கள்‌. (சென்றசெருச்செய்யும்‌) எதிரிகள்‌ வந்தால்‌ 
பொருகையன்‌ றிக்கே, இருந்தவிடங்களிலே சென்று பொருகை, 
றகர (0033?? ௯ ஷியா. தரவ ரஹா ஐ?? (௧௦௬) என்று - ௪ம்‌.ர 
வர்த்தித்‌ திருமகனைப்போலே இவர்கள்‌ வீரம்‌. (குற்றமொன்றில்‌ 
லாத) எடுத்துவரப்‌ பார்த்திருக்கும்‌ முற்றமில்லை. கையிலாயுதம்‌ 


க்றுஷ்ணஸ்பர்ம த்தால்‌ இளமைவருகைக்கு ப்ரமாணபூர்வகம்‌ தீருஷ்டாந்த மரு 
ளிச்செய்கிறார்‌(ஹாவாமீ தீயா தி. ) 25 Bes? “ஓஉஷாஐ?? என்ற்சகாரம்‌ ஸ்ப 
ர்ற, ச்சை ஸமுச்சயிக்கிசென்று தஇருவுள்ளம்‌. எண்ணமுடியாமைக்கு தருஷ்‌ 
டாந்சமருளிச்செய்கருர்‌ (ரதேத்யாதி.) & 85 ன்‌ ?? வாரா காகா 
மொ._.நாூ? என்றத்தால்‌ - ரதா திகள்‌ அர்த்தஸித்தமாயிருக்கவும்‌, (வட 
oo? வரமக வாகி 8ாறு?? என்றமதுப்பு புக்தியாகையாலே அவை 
யும்‌ மணமா? அஸங்க்யேயம்களென்‌ றுகருத்‌ ௮. கறந்து” என்ற துக்கு இர 
ண்டெகையாலே தாத்பர்யம்‌ காட்டுகிருர்‌ (ஈங்வரனித்யா தி வாக்யத்வயத்‌ 
சாலே.) மெய்ப்பாட்டாலேயென்ற து - ஸ்வாபாவிகதையாலேயென்‌ றபடி., 
ராஜாக்களுக்குப்போலே இடையர்களுக்கு  மத்ருக்களுண்டாகைக்கு ப்ர 
ஸக்தியேதென்ன அருளிச்செய்கிருர்‌ (இவர்களுக்கித்யாதி. ) இறலழியும்படி. 
யிருக்குமவர்களென்‌ அ மப்தார்‌,த்தம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, இவர்களுக்கு அப்படிப்‌ 
பட்ட மிடுக்குண்டோவென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ (தேவர்களுமித்யா தி.) 
“குற்றமொன்றில்லாதே- சென்று” என்று கூட்டியருளிச்செய்கிறார்‌ (எடு 
இத்யாதி.) :குற்றமில்லாதே - செருச்செய்யும்‌” என்றந்வயித்து அர்த தமருளிச்‌ 
செய்கிரார்‌ (கையிலித்யா தி. ) “கோவலர்‌” என்றத்தோடேசேர்த்து மூன்றாம்‌ 


கற்றுக்கறவை - வ்யாகயாநங்கள்‌.. ௧௨௭ 


பொகட்டவர்களை யெதிர்க்குங்‌ குற்றமில்லை யென்றுமாம்‌. அழியச்‌ 
செய்யாநின்றார்களென்று க்ருஷ்ணனுக்கு முறைப்பட்டால்‌ “செய்‌ 
தாரேல்‌ நன்றுசெய்தார்‌? என்னும்படி பிறந்தவர்களென்றுமாம்‌. 
ளா ல்‌ லப கஞ்ச ஷாய கஃரொவஹவ6 2? ( ௧௦௪ } என்‌ றிறே 
அவன்படி. (கோவலர்தம்‌ பொற்கொடியே) ௭ mr TaN 88 68௩5 
கப று 7?  & ஜருகாநா௦௯-லெகீ கி ஹாரி ஷூ கிதெெ-உகா 24 
(௧0௮) என்னும்படியே ஊருக்காகஒரு பெண்பிள்ளை. (பொற்கொடி) 
தர்றாகீயமாயிருக்கையும்‌, “DOR KOON? ௨ வடகிவ௦யொ.ம 
வ௩ஓஹ௦வய$?? (௩) என்கிறபடியே பர்தாவாகிற கொள்கொம்பை, 
யொழிய ஜீவியாமையும்‌. ££ இவிக்கோர்‌ பற்றுக்கொம்பு நின்னலால 
றின்‌ நிலேன்‌ நான்‌?” என்றிறே யிருப்பது, 

(புற்றரவல்குல்‌) தன்னிலத்தில்‌ ரைப்பம்போலே ஒசிவையும்‌ 
அகலத்தையுமுடைய அல்குலையுடையாய்‌. இவர்கள்‌ இத்தனை .சொ 
ல்லுவானென்னென்னில்‌; ப கேல்‌ ர கழ வதர ௦80 ஸ்தலம்‌ 
555s "92 பி்‌ உரஷ வொ வப௦ஹாவ௦ 8 நஹாயய-8 ?? 


(௧0௯) யி்‌ பெண்களை ஆண்களாக்கு மழகிறே. ௨39௦3௦ 
8) லுய்்5?? பெுவஹா௦2 ரஷிவி.தாவஹாறிண(?? (௧௧) என்‌ 
அ - அவன்‌ ஆண்களைப்‌ பக்க ன்‌ விவேற்லே. 
(புனமயிலே) தன்னிலத்தில்‌ மயில்‌. க்ருஷ்ணனையும்‌ தங்களையும்‌ பிச்‌ 
சேற்றவல்ல அளகபாரத்தை யுடையளாகை, & பொற்கொடியே ?? 
என்கையாலே - ஸமுதாயமேோபையைச்‌ சொல்லிற்று; மேல்விமே 


ஷணக்வயத்தாலும்‌ - அவயவமோபையைச்‌ சொல்லுகிறது. (போத 
தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ (அழியவித்யா தி.) அழியச்செய்கையாவ து - க்ருஷ்‌ 
ணுஸச்தியாலே ஸ்வேச்சாவிஹா.ரம்செய்து மர்யாதைகளை யழிக்கையென்‌ றப 


டி, 6 மல) 508 ஒல GIDE | MOTD 5802 KIOSK gS 
17? ட கவிஜெ_க-ஒ-மாவாரொ ஹஜடெத8ர8_ந ந)ஹலா௯ | ஹா 
யமஃரெொவஹஹவ) ஹூ).ம)ிவஹிஃகாஹிஹூ ?? என்றற்லோகம் கண்டு 
கொள்வது. “கோவலர்பொற்கொடி” என்னாமல்‌, ££ தம்‌” என்று விஸேஷிக்‌ 
கைக்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிருர்‌ (ஜ௩காநாமித்யா இ.) ஓ௫வு- மார்த்தவம்‌, 
அல்குல்‌- ஜக௩ப்ரதேமும்‌. இச்சனையென்றது- “பூற்றாவு” என்றத்தை, 
மயில்‌ ” என்றதுக்கு அவயவிஸா த்ருங்யம்‌ சொல்லலாயிருக்க அளகபாரத்தி 
லே யொதுக்கெ துக்கு மியாமகம்‌ காட்கிறார்‌ (பொற்கொழுயித்யா தி.) 

“ எற்றுக்குறங்கும்பொருள்‌ ” என்றுசொல்லும்‌ கரியையே யமைந்‌ திருக்க, 
* போதராய்‌ ' என்றதுக்கு 4 பொற்கொடியே” இச்யாதியைக்‌ கடாக்ஷித்து 


௧௨௮௮) இருப்பாவை.--பதினோராம்‌ பாட்டு, 


ராய்‌) விக நடக ?? “பொலயலுஉண காண)?” (௧௧௦) என்‌ 
னும்படியே - நாங்கள்‌ நிறக்கும்படி புறப்படாய்‌. 

நாம்‌ புறப்பட எல்லாரும்‌ வந்தாரோ என்ன (சுற்றமித்யாதி) 
ற்றத்துத்தோழ்ிமார்‌?? என்கிறது - இவவூரடங்க இவளுக்கு வுறவு 
முறை யாகையா£லை.  (கின்முற்றம்புகுற்து) 4 ஆ த ௦ம்‌ 9?? 
உ கீறரேஷாஉ)?? (௮௮) என்கிறபடியே எங்களுக்கு ப்ராப்ய 
மானமுற்றத்திலேபுகுந்து. இவர்களுக்கு ப்ராப்பமானபடி யென்னெ 
ன்னில்‌; “முற்றம்புகுக்து முறுவல்செய்துகின்‌ கீர்‌” என்றும்‌, “மற்‌ 
ற்‌ * தூடுபுகுக்து நின்முகம்காட்டி” என்றும்‌ -மேஷியானவனுக்கு ப்ரா 
ப்யமான முற்றமாகையாலே மேஷபூதைகளான எங்களுக்குச்‌ சொல்ல 
வேணுமோ. புகுர்துகொள்ளப்புகுகிற கார்‌ 'யமென்னென்ன (கில்‌ 
வண்ணன்‌ படாது நீ யுகக்கும்‌ அவனழகிலும்‌ ஓளதார்யத்திலும்‌ 
ஈடுபட்ட அவன்‌ திருநாமத்தைப்‌ பாடச்செய்தேயும்‌, 

(சிற்முதே பேசாதே) “முகில்வண்ணன்‌? என்றவாறே, அவ்வ 
டிவை நினை த்துப்பேசாதே கிடந்தாள்‌.  (சிற்றுதே). இற்றுதல்‌- இத 
அதல்‌. உணர்ந்தமைக்கடையாளமான சேஷ்டையைப்‌ பண்ணாதே. 
இவள்‌ சேவஷ்டி தமும்‌ வார்த்தையும்‌ தங்கள்‌ கண்ணுக்கும்‌ செவிக்கும்‌ 
போக்யமாகையாலே இன்னாதாகிழுர்கள்‌.  (செல்வப்பெண்டாட்டி நீ) 
உன்னோடுகூடுமது எங்களுக்கெல்லா ஐங்வர்யமுமான. நீ. க்ருஷ்ணா 
குணாறுஸந்தாகத்தாலே புஷ்கலையான நீ என்னவுமாம்‌. : இங்கே கூடு 
பூரித்துக்கடக்ததோ என்ன ; இல்லையால்‌ (எற்றுக்கு உறங்கும்‌ 
பொருள்‌) எங்கள்பாடே புறப்படாதே உறங்குகைக்கு ஒரு ப்ரயோத௩ 


ஹாவமருளிச்செய்கருர்‌ (ஸோஷமயறரித்யாதி, நிறக்குமென்றது - அவளோட்‌ 
டைச்சேர்த்தியால்‌ தாங்களெல்லாரும்‌ விளங்குமென்கை. 

“சுற்றத்‌ து” என்று விமேவதிக்கையாலே - உறவில்லாசதோழிகள்‌ லந்த இல்‌ 
லையென்று தோன்றுகையால்‌, பண்ணினப்ரங்‌௩த்‌ அக்கு உத்தரமாகாமையாலே 
கருத்தருளிச்செய்கிரார்‌ (சுற்றத்‌ தித்யா தி.) “நின்‌ என்றதுக்குக்‌ தாத்பர்யம்‌ 
(உத்தரமித்யா தி.) (சொல்லவேணுமோ) என்‌ றவ௩ந்தரம்‌ **என்று இவர்களுக்குக்‌ 
கருதீதாகையாலே” என்று மேஷம்‌. 

“பேசாதே” என்றத்தையும்‌ கூட்டித்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (இவ 
ளித்யாதி.) “செல்வமான” என்று கிழருளிச்செய்து, “செல்வமுடையவள்‌' 
என்று விவக்ஷித்து யோஜநாந்தர மருளிச்செய்கிருர்‌ (க்ருஷ்ணேச்யா தி.) கான்‌ 
புஷ்கலையாயிருச்ச இங்கே கருஷ்ணாநுபவம்‌ நிறைந்‌ துடெக்றெதோ வென்னும்‌ 
ஸ்ரங்கையை யநுவதிக்றொர்‌ (இங்கேயித்யா இ.) கூடு - தாக்யமிருக்கிற க்ருஹ 
விஷேஷம்‌, உறங்குகையாதிறவர்த் தம்‌, எற்றுக்கு-எந்தப்ரயோஜ௩த் தக்கு ! என்று 
றாப்தார்த்சம்‌ விவக்ஷித்து, தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (எங்களித்யாதி.) 


கற்றுக்கறவை - வயாக்யாதங்கள்‌. ௧௨௯ 


முண்டோ. “அடியார்கள்‌ குழாங்கள்‌ - உடன்‌ கூடுவதென்‌ அகோ 
லோ?” என்று தரளோடே அறுபவிக்கும்‌ அறு பவத்தைவிட்டு, கைவல்‌ 
யம்போலே மெக்றெ கார்யமென்‌ என்னவுமாம்‌. (எற்றுக்கு உறங்‌ 
கும்பொருள்‌) உன்னுடைய உத்தேங்யத்தைப்‌ பாராதே, எங்களு 
டைய ஆழற்ருமையைப்‌ பாராதே, க்ருஷ்ணனுடைய நிரதிமயபோக்ய 


டத்‌ 


தையைப்‌ பாராதே, எதுக்காகக்‌ டெக்கிய்‌ ! ன ஞ்ஸ்‌ க்க 


ப்ப்க ப்ர. திவ சகரூபேண ழொரு. ஹாவமருளிச்செய்‌ து, அப்படி ப்ரஸற்ஈமன்றி 
யிலே ஹரவாந்தர மருளிச்செய்றொர்‌ (அடியார்களி,த்யா தி,) 

“எற்றுக்கு” என்றதுக்கு அகேககோடி ஸ்மாரகத்வம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
மூன்றாம்‌ ஷாவமருளிச்செய்கிருர்‌ (உன்னுடையவித்யா தி.) உன்னுடைய உத்தே 
ஸ்யத்சையென்ற.து - ததயரோடு கலக்கையென்கை, 

ee அனை ட்டம்‌ 
ஸ்வாபதேஸ வயாக்யாகம்‌, 
௮.--பதினோராம்பாட்டு. (கற்றித்யாதி. ) இப்பாட்டில்‌, ஈஸ்வ 
ரனே உபாயோபேயமென்று அத்யவஸி த்திருப்பார்க்கு மிகவும்‌ அத 


ரணீய விஷயமான அதிகாரியை யெழுப்புகிமுர்கள்‌. 


வாட. —(கற்அுக்கறவை) ஸஸர்தாகரான மிஷ்யர்‌. (கணங்கள்‌ பல) 


அவர்களுடைய பலவான ஸ்முூஹங்களை. (கறந்து) ௮ அவா களுடைய 
அபிநிவேமபா அனாணமா ௧ ஜ்ஞாறப்‌ ரகாகம்பண்ணி. 


(செற்றார்‌ திறலழிய) செற்றாருண்டு - உபாயாந்தரபாரும்‌, உபே 
யாந்தமபரரும்‌ ; அவர்களுடையதிறலுண்டு- ஸ்வார்‌ ததபரதை, அழிய- 
நிக்கும்படி. இருக்‌ தப்ப) தாங்களே விஜயயாத்ரை 
யைப்பண்ணி அவர்களோடே வர்த்திக்கிற. (குற்றமொன்‌ றில்லா த) 
பூர்வோத்தராகங்களி லொன்றுமில்லா த. (கோவலர்தம்‌) “அவனே 
உபாயோபேயம்‌”ன்று அத்யவஷித்திருக்குமவர்களுக்கு.(பொற்கொ 
டியே)ஸ்பர்ஹணீயமான. பொற்கொடிபோன்ற இருமேனியையுடைய 
வளை. ஜ்ஞாகவையஸயத்யச்தை யுடையவளே என்றுமாம்‌. (புற்றரவல்‌ 
குல்‌) ழே, பொற்கொடியென்று - பக்தியைச்‌ சொல்லுகையாலே, 
அல்குலென் அ - ஸவவிஷய த திலே படிந்த ப ரமபக்தியைச்‌ சொல்லு 
கிறது. (புனமயிலே) அளகமென்று - ஸ்வாபதேறாத்தில்‌ வ்யாமோ 
ஹத்தைச்‌ சொல்லுகையாலே, வயாமோஹந்தான்‌ இதரவிஷய வைரா 
க்ய பூர்வகமாய்‌ ஸ்வவிஷய விரஹாஸஹிஷ்‌ ணுவான ப்ரேம பஜ்ஞாக 
மாகையாலே, “புனமயிலே?? என்னு - பரமபக்தியை யுடையவளே: 


யென்கிறது. (போதராய்‌) நீ புறப்பட்டு வரவேணும்‌. 
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௧௩௦ திருப்பாவை-—பனனீரண்டாம்‌ பாட்டு, 


நாம்‌ புறப்பட்டு வருகைக்கு ஈம்முடையவர்களெல்லாரும்‌ வர்‌ 
தார்களோவென்ன (சுற்றத்துத்தோழிமா ரெல்லாரும்வநர்து) உனக்கு 
பகவதாந்யாரஹ மேஷபூதரான பாகவதரெல்லாரும்வந்து. (கின்‌ 
முற்றம்புகுந்து) பரமப்ராப்யமான உன்னுடைய திருமுற்றத்திலே 
புகுந்‌.து. (முகில்வண்ணன்பேர்பாட) ப. ரமோதாரனும்‌ ஸ்ம. ரமஹ.ரமான 
வடிவையுடையவனுமான . வவனுடைய திருகாமத்தை, நீ புறப்பட்டு 
வருவுதி என்றுபாட, 

(கிற்றாகே பேசாதே) பரக்க வொருவ்யாபாரத்தையும்‌ பண்‌ 
ணாதே; வார்‌ திதையுஞ்சொல்லாதே. (செல்வப்பெண்டாட்டி) பகவத்‌ 
குணங்களை [க] ஒருமடைசெய்து புஜிக்கையாறெ ஸம்பத்தையுடைய 
நிருபா திகபா ரதந்தர்யமுடையவளே. (ரீ) இஸ்ஸம்பத்‌ தென்றும்‌ மாரு 
மல்‌ செல்லுகிற நீ. (உறங்கும்பொருள்‌ எற்றுக்கு) உறங்குகிறதுக்கு 
ப்‌. ரயோஜாமேது ? எங்களை அகற்றுகையே ப்ரயோஜாமோ ? இன்னம்‌ 
ஸம்ஸாரிகளை சே த௩ராக்குகையே ப்ரயோஜநமோ ? சொல்லாயென்கி 
முர்கள்‌, இப்பாட்டில்‌, தாதயுகசிதமான தர்மத்தை ஸாதநபுத்யா வன 
றிக்கே கைங்கர்யபுத்யா அறுஷ்ட்டித்தால்‌ குற்றமில்லையென்கிற.து - 
கற்றுக்கறவைக்‌ கணங்கள்‌ பலகறந்து குற்தமொன்றில்லாத வென்‌ 
கையாலே, ட உட்க ட த! oo se (௧௧) 

அணை அணைய 
௮.--பன்னிரண்டாம்பாட்டு, கருஷ்ணனைப்பிரியாதே இளைய 
பெருமாளைப்போலே யிருப்பானொருவன்‌ தங்கையாகையாலே லாக்‌ 
யையா யிருப்பாளொருத்தியை யெழுப்புகிருர்கள்‌. 
மூ. கனை தீதிளங்‌ கற்றெருமை கன்றுக்‌ இரங்கி 
நினை த்து முலைவழியே நின்றுபால்‌ சோர 
நனை ததில்லஞ்‌ சேருக்கும்‌ ஈற்செல்வன்‌ தங்காய்‌ 
பனித்தலை வீழகின்‌ வாசற்்‌:கடைபற்றிச்‌ 
சினத்தினால்‌ தென்னிலங்கைக்‌ கோமானைச்‌ செற்ற 
மனத்துக்‌ கனியானைப்‌ பாடவும்நீ வாய்திறவாய்‌ 
இனித்தா னெழுர்திரா யீகென்ன பேருறக்கம்‌ 
அனை த்தில்லக்‌ தாரு மறிந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௧௨) 


பன்னிரண்டாம்பாட்டு (கனைத இத்யாதி.) “௩ற்செல்வன்தங்காய்‌” என்ற 
சை தக்கடாக்ஷித்து அவதாரிகையிடுகிறார்‌ (கருண ) 


ட 
ல்‌ 


[ச] ஒருமடைசெய்கை - ஏசமுகமாக்குகை. 


கனைத்து - வயாக்யா நங்கள்‌. ௧௩௧ 


பதம்‌. உரை, 


க்ருஷ்ணனைப்பிரியாமலிருப்பா னொருவணுடைய தங்கையாய்‌ 
ர்லாக்யையாயிராப்பாளொருத்‌ தியைநோக்கி, 


இளம்‌ சன்று எருமை இளை கானகன்றுகளையுடைய எருமைகளானவை 
பால்கறப்பாரில்லாமையால்‌ முலைகடுத து 
கனைத்து கதறிக்கொண்டு 
கன்றுக்கு இரங்கி தங்கள்‌ கன்றுகள்பக்கல்‌ இரக்கமுற்று 
நினைத்து அவற்றைநினை த்து 
.. பாவநாப்ரகாஷத்தாலே 
முலைவழியே முலைகளின்‌ வழியாக 
பால்‌ நின்றுசோர பால்‌ இடைவிடாமல்பெருக 
(அத்தாலே) 

இல்லம்‌ நனைத்து ௮கங்களையெல்லாம்‌ ஈரமாக்கி 
சேராக்கும்‌ துகைத்துச்சேறாகப்பண்ணும்‌ 
நல்செல்வன்‌ நல்லஸம்பத்‌ துடையவனுடைய 
தங்காய்‌! ஸோதரியானவளே! 
தீலைபனிவிழ எங்கள்‌ தலையில்‌ பணிவிழுகையால்‌ 
நின்வாசல்‌ கடைபற்றி உன்வாசற்காலில்‌ தண்டியத்தைப்‌ பற்றிக்கொ 

இடக்கிழேோம்‌என்று சொன்னவிடத் திலும்‌ பேசாதேடிடக்க; [ண்டு 
ன ச்‌ தினால்‌  இருவடியைகலிந்தான்‌"என்குதகோபச்தாலே 


சென்‌ இலங்கைக்கோமானை அழகையுடைச்தாய்‌ ஐஸ்வர்யம்மிக்கிருக்கிற ல 


ங்கைக்கு நிர்வாஹகனான ராவணனை 


செற்ற நிரஹிச்‌ சவனாய்‌, 
மனத்துக்கு இனியானை மநஸ்ஸ க்கு இனியனாயிருக்கும்‌ சக்ரவாத் இச்‌ 
பாடவும்‌ பாடச்செய்சேயும்‌, [ இருமகனை 
தீ வாய்‌ இறவாய்‌; நீ வாய்‌ இறந்‌ துபேசுஇறிலை; 
இனித்தான்‌ எங்களாற்றாமையை அறிவித்தபின்பும்‌ 
எழுக்‌ திராய்‌; எழுந்‌ திருக்கிறிலை; 
ஈது என்னபேருறக்கம்‌; இது என்ன பெருந்தூக்கம்‌; 
நாங்கள்‌ தஇிரண்வெந்‌ து உன்வாசலில்‌ நிற்பிறமையை 
அனைத்து இல்லத்தாரும்‌ ஊரிலுள்ளாரெல்லாரும்‌ 
அறிந்து. அறிந்தார்கள்‌ எழுக்‌ இராய்‌ என்கிருர்கள்‌, 


வ்யா-—( கனைத்து) கறப்பாரில்லாமையாலே முலகடித துக்‌ 


கதறுகை. (இளங்கற்றெருமை) இளங்கன்றுகையாலே பாடாற்ற 


“ஈல்செல்வன்‌”” என்றத்சைக்கடாககித்துத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ 
(கறப்பாரித்யா தி.) இளசான கன்றையுடைக்கான எருமையென்று முப்தார்‌ 
தீதம்‌ விவகஷித்து, இளங்கன்றையிட்டு விமேவி தத க்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (இளங்கன்றிதயா தி.) பாடாற்றமாட்டாமை - க்லேமும்‌ பொறுக்க 


௧௩௨  தஇிருப்பாவை.--பன்னிரண்டாம்‌ பாட்டு 


மாட்டாமை, ( கன்றுக்கு இரங்க) கன்‌ முலைக்கடுப்புக்கிடக்க, ₹*கன்‌ றா 
என்படுகிறதோ! ”” என்‌ ஜிரங்கி. எம்பெருமான்‌ அஸ்ரி தவிஷய த திலி 
ருக்கும்படிக்கு நிகர்மாமிறே. இத்தால்‌ சொல்லிற்றாய்‌ த்‌.த-.அவன்‌ 
எருமைகள்‌ கறவாவிட்டால்‌ அவை படும்பாட்டை நாங்கள்‌ உன்‌ 
னாலே படாநின்றுேமென்கை, ( நினைத்து முலைவழியே ) கன்றை 
நினைத்து பாவநாப்ரகர்ஷத்தாலே முலையிலே வாய்வைத்ததாகக்கொ 
ண்டி பால்சொரியாநிற்கும்‌. ( முலைவழியே ) கைவழிதவிர. (நின்ற 
பால்சோர) நினைவு மாராமையாலே, திருமலையில்‌ திருவருவிகள்போ 
லே, பால்மாறுதே சொரிகை, இவன்‌ எருமை கறவாதொழிவானெ 
ன்னென்னில்‌; இளையபெருமாள்‌ க்ஷத்ரிய தர்மமான அக்நிகார்யத்‌ 
அக்கு உறுப்பாமன்‌ நிறே இவனெருமைகள்‌ விட்டுக்‌ கறப்பது. அறு 
(வென்னென்னில்‌; ந்னு (3550 TDD 2௦5௨ 3? ௩6 நதெவ 
லொகா ௯ ரணை௦ நா8ரரகூ8 ஹஊ௦வ/ணெ?? (௧௧௧) என்னுமாப்போலே 
க்ருஷ்ணனைப்‌ பிரியக்தமனல்லாமையாலே, & 2850-௪ த ட ?? 
‘ வஙி_க)காயாலா?? (௨௧) என்னும்படியாலே ப்ராப்ய வீரோ 
இகளில்‌ ஈசையற்றபடி யாசவுமாம்‌. (நனை த்தில்லம்‌ சேறாக்கும்‌) பா 
லின்‌ மிகுதியாலே அகம்‌ வெள்ளமிடும்‌ அத்தாலே அுகையுண்டு 
சேறாகும்‌; இத்தால்‌ - சேறாகையாலே புகுரவொண்கிெறதில்லை யெ 
ன்கை. (ஈற்செல்வன்‌) தோற்றிமாயும்‌ ஸம்பத்தன றிக்கே நிலைநின்‌ ற 
ஸம்பத்து. அதாகிறது - க்ருஷ்ணன்‌ திருவடிகளில்‌ நிரற்தரஸேவை. 
66 மல்லல்‌ வவ 9௮1 ஓுக்ஷ்ணொ ஓ க்திவ௦வளு$£?? ( ௨௦) என்கிறப 


a 


டியே - கைங்கர்யலக்தமியிறே யிவ்வா த்மாவுக்கு நிலைநின்ற ஸம்பத்‌. 


மாட்டாமை, வ்யாக்யாதா எபெடுகிருர்‌ ( எம்பெருமானித்யா தி.) முலைகடுத்‌ 
துக்‌ கறக்கையைச்‌ சொல்லுகைக்கு ப்ரக்ருதோபயோகம்‌ காட்டுகிருர்‌ (இத்தா 
வித்யாதி) அவனென்றது - ஈற்செல்வனை. நினைவை விவரியாமின்‌றகொண் 
மேலுக்கு ஹேதுவானமையைக்‌ காட்டுகிறார்‌ (பாவகேதயா தி.) அதுவென்னெ 
ன்னிலென்றது - ஸ்வதர்மமான கறக்கயைவிட்டு க்ருஷணனைப்‌ பின்செல்லு 
கைக்கு ஹேதுவென்னென்னி லென்றபடி. 

இல்லம்‌- நனைத து- சேறாக்கும்‌'' என்‌ றந்வயித்‌து ஹேதுபூர்வகம்‌ சாத்பர்‌ 
யமருளிச்செய்றொர்‌. (பாலினித்யா இ.) மாயும்‌ - ஈ௫க்கும்‌, கநித்ரபிடகாதரராய்க்‌ 
கொண்டு எழுக்தருளு£ற இளையபெருமாளை 4 od Ko? ௦ ஞு க்ஷிவ௦ 
வள? ?? என்கையாலே - கைங்கர்யமே லக்ஷ்மியென்றுவிவகதித்து, க்ருஷ்ண 
ஸேவை நற்செல்வமானமையை யுப்பா இக்கிருர்‌ - மறல 6 05 


25௨. ஓ க்ஷ ஹவா ஹூ ஹி_௧5 என்றாய்‌ ஸம்யக்த்வத்தை யுப 
ட்ட இ ‘Ue 


கனைத்‌ து - வயாக்யா நங்கள்‌. ௧௯௩. 


லம ஸம்பந்க”?” என்றது, “ஊரும்‌ நாட முசைமுந்‌ .சன்னைப்‌ 
போல்‌?” என்றெபடியே - கன்‌ வைஷ்ண்ரீயாலே ஐகததுக்கடைய 
வைஷ்ணவகத்வமுண்டாம்படி. யிருக்கை. (தங்காய்‌) குணஹாநிக்கு 
6 லவ்லி (இரசு? [ராவண ர நமி 2॥ ஹ ராகா ?? (௧௧௨) என்னு 
மாப்போலே குணத்துக்குத்‌ தமையனில்‌ தன்னேற்றமுடைய 
ளென்கை,. 

(பனித்தலைவிழ நின்வாசல்‌ கடைபற்றி) மேல்‌ வர்ஷம்‌ வெள்ள 
மிட, சம்‌ பால்‌ வெள்ளமிட, நடுவு மால்‌ வெள்ளமிட, நின்றநிலையாகை 
யாலே, தெப்பம்‌ பற்றுவாரைப்போலே நின்வாசற்கடையில்‌ தண்டி 
யததைப்பற்றிக்‌ கிடக்கிற இத்தர்மஹாநி ௮றிகிறிலை. 

இப்படி சொன்னவிடத்திலும்‌ இவர்கள்‌ பமெலமாப்புக்‌ காண்போ 
மென்று பேசாதே டக்க; (சினத்தினால்‌) பெண்களைத்‌ தீராமா ற்ராக 
கெஞ்சாறல்‌ பண்ணும்‌ க்ருஷ்ணனை யொழிய, பெண்பிறந்தார்க்குத்‌ 
தஞ்சமான சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனைச்‌ சொல்லுவோம்‌ இவள்‌ எழுந்‌ 
இருக்கைக்காக என்று சாமவருக்தாக்தத்தைச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌ 
(சன கினால்‌) : கண்ணீர்போலே. யிருக்கெற சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகணுக்‌ 
கும்‌ சனமுண்டோ வென்னில்‌ ; ஆம்ரித மமத்ருக்கள இவர்க்கும்‌ ஸத்‌ 
றாக்களிறே : தி எனகனமக ட. 85 06 ENT roo 
SSRIS 32000 9 6 _50.காறாசொஹோசெலாறாவணெரகர அவ ; 
ணட | இ ர டிவில விவோ? (௧௧௩) 


பா இக்கிறார்‌ (லக்ஷ்மிஸம்பந்க இத்யா தி.) “ஈற்செல்வன்‌” என்றதுக்கு க்ருஷ்ண 
ணிடத்தில்‌ பக்‌ தியாலே சைங்கர்யம்பண்‌ ணமவனென்‌ நர்தீதமாகையாலே அவ 
னுக்குத்‌ தங்கையென்று இவளைச்‌ சொல்லுகையாலே புருஷனிற்சாட்டில்‌ ஸ்ச்‌ 
ரீக்கு ப்ராவண்யம்‌ பள்ளமடையாசையாலே அவனிலேற்றமுடையவளே 
யென்று விவக்ஷிச் து திருஷ்டாந்தபூர்வக மருளிச்செய்கிறார்‌ த்‌ 
யாதி.) குணத்துக்கு - ப்ராவண்யரூபகுணத்‌ துக்கு. 

தலையிலே பனி விழுகையாலே நின்வாசல்‌ கடையைப்‌ பற்றி என்று 
பப்தார்த்தம்‌ விவக்ஷித்து “பால்சோர” என்றத்தைக்‌ கடாக்ஷித்துச்‌ தாத்பாய 
மருளிச்செய்கிருர்‌ (மேலித்யா தி. ) 

தங்களுக்குத்தேங்யமான க்ருஷ்ணனைப்‌ பாடவுமென்னாதே, சக்ரவர்த இத்‌ 
தஇருமகனைச சொல்லுவா னென்னென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ (பெண்களை இச்‌ 
யாதி.) (தீராமாற்றுக) என்றது - மாற்றாலே-ப்‌ர திக்ரியையாலே தீராதபடியாக 
வென்றபடி., EEC INERT OAL கோலில்‌ « 5 77 ௩௯ ராப) விபு 
ஸொவிசெ ரய நீபா.நிவாயநு?? லு ப்ரமாண ப்ரஹிச்‌ தியைப்பற்றி 
றதா அவாதம்‌ (சண்ணீரிச்யா இ.) (பிக்க பத எத்தகு இவர்க்குச்‌ 


னெமுண்டென்னும துக்கு, திருவடியை நல்‌ ந்த ராவணனிடச்தில்‌ கோபம்பண்‌ 
ணினாரென்னும்‌ ப்ரமாண த்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ (சதஇத்யாதி.) ஆ ஆக விரோதி 


௧௩௪ இருப்பாவை...--பன்னிரண்டாம்‌ பாட்டு, 


மஹாராதர்க்குச்‌ சிற்றம்‌ பிறந்தபோது வாலியை யெய்தார்‌, ௮வரமுக 
போது கூட அழுதாரிறே. உஞ்கிவ ODP Fgh? « இிஷஉளு௨நலொ 
கவ? (௧௧௪) என்‌ றிறே யிருப்பது. (தென்னிலங்கைக்‌ கோமானை ) 
65 596 oR 90-ம்‌ 5905 | எத வ ததத த 
சட நக்க யியரொொ-நவைல ஓவாறு ஷாஉயவக்ஷ்ஹெறற? ஹா$யவை வ 
லெ ஞாகஹ_ூ ஹபு௯ ௯ ரஹாஷி க்ஷி கா?? (கக) என்று திருவடி மதித்த 
ஜங்வர்யத்தை யுடையவனை. (செற்ற) ஓரம்பாலே தலையைத்‌ ; தள்ளி 
விடாதே படையைக்கொன்று, தேரை அழித்து; ஆயு தங்களை முறி 
த்து, “தான்போலும்‌?? இத்யாதி, & கோன்போலு மேன்றெழுந்து 
களர்ந்துவக்த மாநத்தை யழித்து, நெஞ்சாறல்‌ பண்ணிக்‌ கொண்றபடி. 
(மனத்துக்கினியானை) “வேம்பேயாக வளர்த்தாள்‌?” என்னும்படியே- 
பெண்களைப்‌ படுகுலையடிக்கும்‌ க்ருஷ்ணனை ப்போ லன்றிக்கே, எகதார 
வ்ரதனாயிருக்கை. பெண்களை ஓடியெறிற்து அடிக்க விட்டுவைகத்து 
பின்‌ இரக்கமுமின்‌ நிக்கே யிருக்கும்‌ க்ருஷ்ணனையொ ழிய. மதகு 
55258௩௮577 ஜா கவாஷ்வோவார ஹஹா? (௧௧௭௯) என்று - பரத்‌ 
ருக்களுக்கும்‌ கண்ணீர்‌ பாயுமவரை யென்றுமாம்‌. (பாடவும்‌ நீ வாய்‌ 
திறவாய்‌) கண்ணன்‌ நாமமே குழறிக்கொன்றீர்‌” என்னு நம்மை 
நலியும்‌ க்ருஷ்ணனுடைய பேரைக்‌ காற்கடைக்கொண்டு, 4 
380) சக்தித்‌ வ்‌ ஐ தஉவஹறி2 மறதி வயு பதா 
ஜூ? (௧௧௭) என்னும்படியே க்ருஷ்ணவிரஹத்தாலே கமர்பிளந்த 
நெஞ்சு பதஞ்‌ செய்யும்படியான சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனைப்‌ பாடச்‌ 


களிடத்தில்‌ கோபமூண்டென்னுமதுக்கு உசாஹரணம்‌ காட்டுகிருர்‌ (மஹா 
ராஜரிச்யாதி. ) “தென்‌” என்று - அழகாய்‌, ஸ்ப்ர்ஹணீயமாகையாலே- ஐங்வர்‌ 
யத்தைக்‌ காட்கையால்‌,அத்தை ப்ரமாணபூர்வகமருளிச்‌செய்றொர்‌ (592 ர 

ம்‌ 
ய௨ஷயா) இத்யாதி. “சினத தினால்‌ ” என்று ஸம்பந்திஸம்பந்‌்திகளளவும்‌ 
கோபம்‌ விவக்தித மாகையாலே “செற்ற” என்றதுக்கு அத்தைப்பற்றித்‌ தாத்‌ 
பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ ( ஓமம்பாலே யிச்யா இ. ) 

(பகொலையடிக்கும்‌) என்றதுக்கு - கருமலர்க்‌ கூந்சலொருக்கி சன்னைக்‌ 
கடைக்கணித்து' இச்யா இப்படியே பெண்க எனைவர்க்கு மாசையுண்டாக்கி 
ஸம்ஸ்லேஷியாமல்‌ பா திக்குமென்‌றபடி. ஓடியெறிகை - காட்வெழியே வேடர்‌ 
மரத்தைத்தள்ளுகையா தல்‌ ; பாதிமரத்தை அர்ச்சஜீவனாக்கி விககையாசல்‌. 
இச்தால்‌ - க்ருஷ்ணன்‌ தங்களை வயீகரித்து ஸம்ங்லேஷியாமல்‌ துடிக்க விவெ 
னென்று கருத்து, “பாடவும்‌” என்றசகாரம்‌ - ப்ராதாந்யத்‌ திலேயாய்‌, அந்த 
ப்ராதாங்யத்தை  வ்யாவ்ர்த்திபூர்வக மருளிச்செய்றொர்‌ (சகண்ணனித்யா தி. ) 


5) 


கனைத்து - வயாக்யாந்ங்கள்‌. க௩்டு 


செய்தேயும்‌. (வாய்திறவாய்‌)வாய்‌ இறக்கிறிலை. ப்ரீ திக்குப்‌ போக்குவிட 
வேண்டாவோ. 

(இனித்தா னெழுர்திராய்‌) எங்களாற்றாமை யறிவித்த பின்பும்‌ 
உறங்கக்‌ கடவையோ, எழுந்திராய்‌. (ஈதேன்ன பேருறக்கம்‌) ௨425 
4 000ஸ்தலடி? i ஹ.மவ_கஹஸாபெய.ந89?? (௧௧௮) என்று கொண்டு 
பிறரார்‌ இக்கு த்வரித்‌து உணருமவனோடே பழகிவைக்து இங்ஙனே 
யுதங்குவதே!என்‌இருர்கள்‌. அபக்கர்க்காக உணருமவன்‌ படியுமன்‌ றிக்கே 
காலமுணர்‌ த்த உணரும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ படியுமன்‌ நிக்கே யிருப்பதே ! 
உன்னுறக்கம்‌. 

(அனை த்தில்லத்தாரு மறிந்து) பெண்களெல்லாரும்‌ வந்து உன்‌ 
வாசலிலே யழைக்றெமை ஊராக அறியவேணுமென்‌ றிருற்தாயாலல்‌; 
எல்லாரு மறிந்தது, இனி எழுந்திராய்‌; பகவத்விஷயம்‌ ரஹஸ்யமாக 
அநுபவிக்கு மித்தனை, புறம்பு இதுக்கு ௮ளுண்டே வென்று டக்க 
டுயாகில்‌ அதெங்கும்‌ ப்ரஹித்தமாய்த்‌ தென்றுமாம்‌. எம்பெருமானார்‌ 
திருவவதரித்தாப்போலேகாணும்‌ இப்பெண்பிள்ளையும்‌. ... (௧௨) 


₹ திறவாய்‌ ”” என்றது - இறக்கவேணுமென்‌ றர்த்தமாகில்‌, “பாடவும்‌ ” என்றது 
அந்வயியாமையாலே, வ்யதிரேக முகமாக மாப்தார்‌ தீத மருளிச்செய்ரொர்‌(வாயித்‌ 
யாதி.) நீங்கள்பாட, நான்‌ அ௮நுபவித்‌ துக்கொண்டிருக்கை ப்ராப்தமாயிருக்க, 
வாய்‌ இறக்கவேண்டுவானென்‌ என்று அவளுக்குக்‌ கருத்தாக அருளிச்செய்கிரொர்‌ 
(ப்ரீ இக்கித்யா தி.) “ஈது” என்றத்தாலும்‌, “பேருறக்கம்‌” என்றத்தாலும்‌ தோ 
ன்றுிற உபாலம்ப தவயச்தையும்‌ கரமேண வருளிச்செய்கிறார்‌ (ஹகவத இத்‌ 
யாதி வாக்யத்வயச்‌ காலே.) 

“ அறிந்து ” என்ற து-கடைக்குறைத் தலாயிருந்ததென்று மாப்தார்‌ த்தம்‌ இரு 
வுள்ளம்பற்றி தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ | ( பெண்களித்யாதி. ) “பெண்கள்‌ 
அழைக்கிறமையையறிந்‌ அ” என்று அத்யாஹாரம்‌ திருவுள்ளம்பற்றிக்‌ கழொரு 
தாத்பர்ய மருளிச்செய்து, “ரஹஸ்யத்தையதிந்து” என்று அதீயாஹரித்து தாத்‌ 
பர்யாந்தர மருளிச்செய்றொர்‌ (பகவத்விஷயமித்யா தி.) இப்பெண்பிள்ளையென்‌ 
ற து-எழுப்புறெ பெண்‌ பிள்ளையென்றாய்‌, ஆண்டாளென்‌ ற படி. இவள்வாசலிலே 
யிருந்து அவள்‌ ரஹஸ்யமாக வஅபவிக்க அத்தை வெளியிட்டாளென்றுகருத்து 

ow... 
ஸ்வா பகேமு வ்யாக்யாமம்‌, 
அ பன்னிரண்டாம்பாட்டு, ( கனைத்தித்யாதி ) இப்பாட்டில்‌; 


பாகவதாபிமாற நிஷ்ட்டரை யெழுப்புகிருர்கள்‌, 


௧௩௭௬ இருப்பாவை--பதின்ரானமும்‌ பாட்டு, 


வரா. (கனை த்து) ஸ்லாசார்யன்‌, தனக்கும்‌ ஸ்வஸந்தாகத்துக்‌ 
கும்‌ பகவத்குணறைபவம்‌ பண்ணுவிக்கவில்லையென்று வயஸந௩ப்பட்டு. 
(இளங்கற்றெருமை) பாலஸக்தாகமுடைய ஸிஷ்யர்‌. (கன்‌ அக்கிரங்கி) 
ஸ்வஸம்‌தாநத்திலே தயைபண்ணி. (நினைத்து) ஸ்வாசார்யன்‌ றன்னை 
யதிஷ்ட்டி ததுக்கொண்டு ஸ்வஸந்தாநத்துக்கு பகவத்‌ குணாநுபவம்‌ 
பண்ணுவித்தருளுகறானென்று நினைத்து. (முலைவழியெ நின்று பால்‌ 
சோர) பாவநாப்ரகர்ஷத்தாலே ஸ்வாசார்யாபிமாமமடியாக பகவத்கு 
ணங்கள்‌ சுரக்க, ( நனைத்தில்லம்‌ சேருக்கும்‌ ) ங்ரோதாக்களுடைய 
ஹ்ருதய த்தை ஸாம்ஸாரிக தாபமெல்லா மாறும்படி. குளிரப்பண்ணி, 
குணுுபவத்தாலே களிக்கும்படி பண்ணுகிற, (ஈற்செல்வன்‌) ஸ்லாக்‌ 
யமான ஸம்பத்தையுடைய பாகவதனுடைய. (தங்காய்‌) ஸோதரியான 
வளே. 
(பனித்தலைவிழ) பனியானது. தலைமெலேசொரிய. அதாவனு- 
& மயர்வறமதிறல மருளப்பெற்ற அழ்வார்களுடைய ஸ்ரீஸஜக்திக 
ளாலே வரும்‌ பகவத்குணாநுபவம்‌, ( நின்வாசல்‌ கடைபற்றி ) கழ்‌ 
கார்யோபதேமுமடியாகவரும்‌ பகவத்குணாஅபவப்மவாஹ மென்ன, 
மலே, &மயர்வறமதிகல மருளப்பெற்ற வாழவார்களுடைய அருளிச்‌ 
செயல்களால்‌ வரும்‌ குணா பவ ப்ரவாஹமென்ன, நடுவே பாகவத 
குணைபவ ப்ரவாஹமென்ன, இப்படி ப்ரவாஹதாயத்திலே அகப்ப 
ட்‌ அலைகிற நாம்‌, உனக்கு ப்ரதிபாதகமான ஈமஸ்ஹிலே த்வா ரவர்‌ 
த்தியான நகாரமாகிற அவலம்பத்தைப்பற்றி. தம்ச்சொன்ன கு 
ணாநபலங்களில்‌ போக்த்ருத்வபுத்தி வாராதபடி தடுக்கிற நகாரத்‌ 
தைப்பற்றியென்றபடி. (செனத்தினால்‌ தென்னிலங்கைக்கோமானைச்‌ 
செற்ற மனத்துக்கினியானை) கோபத்தினாலே, யமவஸ்ய தாமூலமான 
ஸம்ஸாரத்துக்கு நிர்வாஹகமான அஹங்கா மத்தை நமிப்பித்து, அத 
ஏவ ம த்அுக்னியனான சக்ரவா த்‌ கீதித்திருமகனை. ( பாடவும்‌ நீவாய்‌ 
திறவாய்‌ இனித்தானெழுர்திராய்‌) எங்களாற்றுமை காணவேணுமெ 


ன்‌றிருந்தாயாகில்‌ கண்டபின்பு உறங்குமித்தனையோ, எழுந்திராய்‌. 
(ஈதென்ன பேருறக்கம்‌) காலமுணர்த்த வுணரும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ நித்‌ 
ரையபோது மன்றிக்கே, ஆங்ரிதர்களார்த்தி யுணர்த்த வுணரும்‌ ஈங்வ 
னுடைய உறக்கமும்போலன்றிக்கே, உபயவிலகஷணமான இம்‌ 
மல ரநித்ரையேது?. ஸம்ஸாரிகள்‌ நித்ரை, கோபத்‌ கடா 
னதாகையாலே ஸத்த்வோத்தரமான காலத்திலே பிராக்‌ 
கும்‌; ஈம்வமனுடையநிதரை, ஜகத. ரகணகிக்தகாரூப மாகையாலே 


பரரார்த்திகாணத்திரும்‌. இவளுடைய நித்ரை, சரமபர்வ நிஷ்ட்ட 


புள்ளின்‌ - வ்யாகயாநங்கள்‌. ௧௩௭ 


ருடைய அற்றாமை காணத்திரும்‌ ; அகையாலே அனுக்கதிகாரிகள்‌ 
கிடையாமையாலே பேருறக்கமாயிருக்கும்‌. (அனைத்தில்லத்தாருமறி 
நீது) நாங்கள்‌ உன்னையெழுப்புகிறது. எல்லாருமறியவேணுமென்‌ 
றிருந்தாயாகில்‌, அஜெல்லாராமறிந்தார்கள்‌ எழுக்திராயென்கிருர்கள்‌. 
பகவத்விஷயம்‌ ரஹஸ்ய மென்‌ றிருந்தாயாகில்‌ அது எங்கும்‌ ப்ரஹித்த 
மாய்த்து; எழுர்திராயென்திறார்கள்‌. 
கழ்ப்பாட்டில்‌ *கற்றுக்கறவைக்‌ கணங்கள்‌ பலகறந்து?” என்று 
ஸ்வவர்ணோக௫௫ தர்மா.நுஷ்டாஈத்தைச்சொல்லி, இப்பாட்டில்‌ சொல்‌ 
லாமையாலே அருஜ்ஞா கைங்கர்ய நிஷ்ட்டனுக்கு அஜ்ஞாகைங்கர்ய 
ஹாகி ஸ்வரூப விராதமன்றென்றெது. இவன்‌ எருமை கறவாமைக்கு 
இனையபெருமானளை தாஷ்டாக்தமாக வருளிச்செய்து, உபாயாந்தர 
தியாகத்துக்கு ப்ரமாணமாக வலீ SV ஷ௦?? நெவலொகா கர 
99 . ்‌ 4 - CD) . க 
ணை” என்கிற ஸ்லோகத்தை உதாஹரித்தது ஐஸ்வர்ய கைவல்ய 
பகவல்லாபங்களி லபேகை்ஷைபில்லா தவர்க்கு தக்ஸாதநாறுஷ்ட்டா நத 
திலபேக்ை பிறவாதிறே யென்னு மபிப்‌. ராயத் சாலே. te ௧௨ 
க கடகவகலு வைய யய 
(| ்‌ . ச . டு . ௪ . இ ° (9. 
௮.--பதன்மூன்ராம்பாட்டு---நம்‌ கண்ணழஞகுண்டாகில்‌ தானே 
வருறெனென்று கிடக்கிராுளொருத்தியை யெமுப்புகிறார்கள்‌. 
மூ.—புள்ளின்வாய்‌ ண்டானைப்‌ பொல்லா வரக்கனைக்‌ 
கிள்ளிக்‌ களைந்தானைக்‌ தீர்த்திமை பாடிப்போய்ப்‌ 
பிள்ளைக ளெல்லாரும்‌ பாவைக்‌ களம்புக்கார்‌, 
வெள்ளி யெழுந்து வியாழ முறங்றெறு, 
புள்ளுஞ்‌ சிலும்பினகாண்‌ போ தரிக்‌ கண்ணினாய்‌, ' 
குள்ளக்‌ குளிரக்‌ குடைகறு; நீராடாதே 
பள்ளிக்‌ கிடத்தியோ பாவாய்நீ ஈன்னாளால்‌ 
கள்ளம்‌ தவிர்சக்து கலர்தேலோ மழெம்பாவாய்‌. (௧௩) 
பதம்‌, உரை. 
நம்‌ கண்ணழகுண்டாகில்‌ தானேவருகிறான்‌ ” என்றிருப்பா 
ளொருக்இியைப்பார்த து, 
புள்ளின்‌ வாய்கீண்டானை பசாஸுரனுடைய வாயைப்பிளக்‌ சவனாய்‌, 
பொல்லாஅரக்கனைக்கிள்ளிக்‌ ஓ ஸஈலவிசமான பொல்லாங்கையுஞ்செய்‌ அ இரிக்‌ 
களைந்தானை $ த ராவணனுடைய பச்துததலைகளையும்‌ கிள்ளி 
யெறிந்து பொகட்டவனான சகரவர்ச இத இருமக 
கனுடைய, 


ப தின்மூன்றாம்பாட்டு (புள்ளின்வாயிசயா தி.) “£ போதரிக்கண்ணினாய்‌ ” 
என்‌ றத்தைக்கடாக்ஷிச்சவகாரிகை (௩ம்கண்ணிச்யா இ.) ஈம்‌, கண்ணுண்டாகி 
லென்றது - கண்ணழகுண்‌ டாகிலென்‌ றபடி. 
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௧௩௮ திறாுப்பாவை-பதின்மூன்றாம்‌ பாட்டு, 


கீர்சு தமை எ திரிகள்‌ மனங்கலங்கும்படியானவீரசரிகத்தை 

பிள்ளைகளெல்லாரும்‌ எல்லாப்பெண்களும்‌ I 

பாடி தங்கள்ப்ரீ திக்குப்போக்குவீடாகப்பாடி, 

போய்‌ அவன்‌ திருநாமமேவழிக்குதாரகமாகச்சென்று, 

பாவைக்களம்‌ க்ருஷ்ணனும்‌ தாங்களும்‌ கூகெைக்குக்‌ குறித்த 
விடத்‌ இல்‌ 

புக்கரா; புகுந்தார்கள்‌ என்அசொல்ல; 

₹ அவர்கள்போசைச்குப்‌ போஅவிடிந்ததோ!” என்றுவினவ; 
வெள்ளி எழுந்து ஈக. ரன்‌ உச்சிப்பட்‌ெ 
வியாழம்‌ உறங்றெறு; ப்‌ ரஹஸ்பதியும்‌ அஸ்‌ குமிச்சு து; 
அன்றியும்‌, 

புள்ளும்சிலும்பினகாண்‌; பக்ஷிகளுங்கூட இரைதேடுகைக்காசச்கூவிச்செ 
ல்லாநின்றன; 

போது அரிகண்ணினாய்‌ ! பூவையும்‌ மானையும்‌ ஒத்ச கண்ணழகையுடைய 

பாவாய்‌ நீ ம்ரு துஸ்வபாவையான ரீ, [ளாய்‌ 
நல்நாள்‌ க்ருஷ்ணனும்‌ நாமும்‌ ஜலக்ரீடைபண்ணி அவன்‌ 


மடியில்‌ சாயலாம்காலமான நல்லநாளில்‌, 
கள்ளம்தவிர்ந்து க்ருஷ்ணகுணசேஷ்டி சங்களைகினை தீ அத்‌ சனியே 
இடெச்கையாகிற கபடதிதைவிட்டு 


கலந்து, எங்களோடுிசேர்ந்து, 

குள்ளக்குளிர வவ்வவிடும்படி 

குடைந்துநி.ராடாதே, அமிழ்ந்து ஸ்காகஞ்செய்யாமல்‌, 

பள்ளி க்ருஷ்ணஸ்பர்றமுடையகொரு படுக்கையில்‌ 
டெததியோ? கண்வளருகிரொயோ ? 


எழுந்‌ திராய்‌ என்று எழுப்புகிறார்கள்‌. 
வயா-—(புளளின்வாய்‌ இண்டானை) “பள்ளத்தில்‌ மேயும்‌” இத்யாதி - 
பகாஸுரனைப்‌ பிளந்தபடி, (பொல்லா அரக்கனை ) தாயையும்‌ 
தமப்பனையும்‌, உடலையும்‌ உயிரையும்‌ பிரித்தாப்போலே பிரித்தநிர்க்ரு 
ணன்‌. “சுரிகுழல்‌ கனிவாய்‌? இத்யாதி; “(முன்‌ பொலா விராவணன்‌ 


) 


என்றதுக்கு - அஸுரனாகையாலே €ண்டா 
னென்னுமத்தை ப்ரமாணமுகே௩ தர்மிப்பித்‌ துக்கொண்டு முப்தார்த்த மருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (பள்ள,த்திலித்யா.தி) (இத்யாதி) என்றவநந்தரம்‌ * என்றபடியே ” 
என்அமேவஷம்‌, KOOKS Ov BDO INS So| Aero 7 [ராஹ ஓயிகர 


“புள்ளின்வாய்கீண்டான்‌ ' 


ஹலாரராமி கவ ராணா ஹி_கா?? என்‌ றத்தைப்பற்ற (உடலையு முயிரையு 
மென்றது.) இருவினைப்பிரிச்‌சமையைப்பொல்லாங்‌ சாக்‌-விமேஷபரமாக்கிக் ட 
ழொருதாச்பர்ய மருளிச்செய்‌ த, ஸாமாந்யமாக ஸகலவிசமான பொல்லாங்கை 
யும்‌ விவக்ஷிக்துச்‌ சாகபர்யாந்சரக்சை பாமாணபூர்வக மருளிச்செய்ரொர்‌ (முன்‌ 
பொலாவித்யா இ வாச்யதவயச்தாலே.) 


புள்ளின்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌- ௧௩௯ 


ன்னு மித்தனைபோக்கி அவன்‌: தண்ணிமைக்கு ஒருபாசுர 
மில்லையிறே. அத்தாலேயிறே. பிராட்டியும்‌ கடல்‌ 0 8973 
அழி வமல்‌ 7-89 (௧௧௯) என்றது. கிப்லா ?? லிவி 
ஷணஹுயாரா_தா?? (௧௨௦) என்னு - நல்ல அரக்கனும்‌ உண்டெனகை. 
(கிள்ளிக்களைந்தானை ) திருவிளையாடுசூழலிலே நோய்புக்கவிடங்களைக்‌ 
சள்ளிப்பொகடுமாப்போலே, தோஷாம்மத்தை வாங்கிப்‌ பொகட்ட 
படி. (கீர்த்திமை) (லி ப (PAT§5DBSKS”? பலிக்‌ ராவே வா 
அவிறஹெ) ட்ட (௧௨௧) எ என்‌ று - எதிரிகளுக்கும்‌ கெஞ்சுளுகக்கும்படி 
யான வீரசரிதத்தை. ல்‌ bar DOSE 38 ல்‌ “TL நியஷ_ூவிக ; 895 
(௧௨௧) என்று - உகவாதார்க்கும்‌ வ கண்டக வீரம்‌ உகந்த 
பெண்களுக்குச்‌ சொல்லவேணுமோ. [575509 \ oF TR 280௩09) 
வுல 58 | 55௦5-3௦௮8 OO ODA வடலி TIO 
[87577 லொகாவலொ கா _ந.ம_கரஙுவமம ஐ ஹிகவாபி கா கூவ 
ணவ வஹா உவாஹீய வயகஷமிராவி.க 
செஹயாக;ா ததர! ராவண்ன பெருமாள்‌ வரத்துக்‌ லெக்கானான்‌ ; 2 
தங்கை. அழகிலே கண்கலங்கினாள்‌, தம்பி ஸ்ாரீலத்துக்கைக்கானான்‌. 
(பாடிப்போய்‌) இவர்களுக்கு பாதேய மிருக்கிறபடி. ௦ QO 
வூ, கிட தக்‌, 7 பாயெயடஉ றி கஷ்ட வேதி 
அடி? (௩௭) என்று - வழிக்கு பாதேயம்‌ திருஈாமமிறே. “தன்‌ 
தாள்பாடி”” என்னக்கடவதிறே. (பிளளைகளித்யாதி) நாம்‌ சென்று 
எழுப்பவேண்டும்‌ பாலைகளும்‌ உனக்குமுன்னே புணர்ந்து பு ப்பட்‌ 
டார்கள்‌. (பாவைக்களம்பு. க்கா) க்ருஷ்ணனும்‌ தாங்களும்‌ கழகமிடும்‌ 
ஸங்கேதஸ்‌ தலம்‌ புக்கார்கள்‌. 


“அரக்கன்‌ ” என்றால்‌ போராதோ, “பொல்லா '' என்னவேணுமோவென்‌ 
ன்‌ அருளிச்செய்கழுர்‌ (990 -விவீஷணஹ- - இச்யா தி.) நெஞ்சுளுகக்கும்‌ 
படி-மநமங்பை தில்யம்‌ பிறக்கும்படி. ஸெளந்தர்யா திகளைப்‌ பாடவேண்டியிருக்க 
லீரசறரிதத்தைப்பாடிற சென்னென்ன வருளிச்செய்ரொர்‌ ல்‌ TA 
யஹ$- -இத்யா தி.) ப்ரதிகூலா்‌ வீரத்‌ துக்கு உட்கக்கமோவென்ன; க 


தும்‌ காட்டிக்கொண்டு உபபா இக்கிறார்‌ (ராவணணித்யா இ.) “ பாடி ” என்றது, 
“போய்‌” என்றதுக்கு ஹேதுவாகச்‌ கதோன்றுகையாலே, அத்தை ப்ரமாண 
பூர்வக முபபா தக்கிறார்‌ (இவர்களுக்கிச்யா இ வாக்யத்ரயத்தாலே.) Si தானுகந்த 
வூமெல்லாம்‌ தன்‌ தாள்பாடிப்‌ பூங்கோவலுூர்‌ஃ தாழுஅம்‌ போ அநெஞ்சே " என்று 
பாடுகை வழிக்கு, தாரகமென்ற திறே யென்‌ றபடி. கழகம்‌-ஓலக்கம்‌. ஸங்கேசஸ்த்‌ 
தலமாவது-வர்ஷார்‌ச்‌ சமாக இக்த்ராணியையும்‌ ஸம்ங்லேஷாத்தமாக ர தியை 
வ்‌ நோற்கைக்குப்‌ பெண்கள்‌ திரளுமிடம்‌. 


வலய க மல்‌ ணத யய 


1 இந்த ஸ்லோகம்‌ லெ ஸ்ரீசோறாங்களி. லில்லை. 


௬10 இருப்பாவை--பதின்முூன்றும்‌ பாட்டு, 


அவர்கள்‌ போகைக்குப்‌ போதுவிடிந்ததோவென்ன ; (வெள்ளி 
யெழுந்து வியாழமுறங்கிற்று) வெள்ளி உச்சிப்பட்டஅ, வியாழம்‌ 
அஸ்தமித்தது. உங்களுக்கு ஈக ரமெல்லாம்‌ வெள்ளியும்‌ வியாழ 
முமாயிறே யிருப்பதென்ன ; அதுவேயன்ன (புல்லும்‌ சிலும்பின 
காண்‌) புட்களுணர்ர்தமா த. ரமேயன்றிக்கே இரைதேடிச்‌ சிலும்பிப்‌ 
போய்த்தின. 

(போ தரிக்கண்ணினாய்‌) புஷ்பம்போலேயும்‌ மான்போலேயு மிருந்‌ 
அள்ள கண்‌. அரியென்று - மான, அன்‌ றிக்கே, பூவிலே வண்டு 
இரும்தாப்போலே யென றுமா ம்‌. அர? என்று. வண்டு; அன்‌ ஜியே, 
போதை ஹரிக்றெ கண்ணென்றுமாம்‌. பூவோடே சீறுபாறென்னும்‌ 
கண்‌ என்னவுமாம்‌. (குளளக்குளிர) ஆதித்யனுதித்து நீர்கொதிப்ப 
தற்குமுன்னே. (ருடைந்துநீராடாதே) ஷ்ஷ்‌ 67? TWO 
8வ.மாஹூ_5:* (௩௯) என்னும்படியே க்ருஷ்ண விரஹமாற நீராடப்‌ 
போகாதே. ஈமக்குச்செல்லுகிற க்ருஷ்ணவிரஹ தாபம்‌ முமிக்கைக்கும்‌ 
இனி யொருக்கால்‌ க்ருஷ்ணவிங்லேஷம்‌ பிறவாமைக்காகவும்‌, க்ருஷ்ணா 
குணங்களிலே ௮வகாஹித்து அநுபவிக்கப்போராதே. (போதரிக்கண்‌ 
ணிஞய்‌) உன்கண்ணாலே க்ருஷ்ணனை த்தோ ற்பித்து; அவன்‌ கண்ணாலே 
குமிழிநீருண்ணப்போராய்‌. % நெடுங்கணிளமான்‌ இவள ; & அனைத்‌ 
அலகு முடைய அ.ரவிர்தலோசநன்‌ அவன்‌. இருவர்கண்ணுக்கும்‌ இலக்‌ 
கானவர்களிறே இவர்கள்‌. உன்னுடைய ஸெளந்தர்யம்‌ எங்கள்‌ பேற்‌ . 
அக்கு உடலென்றிருந்தோம்‌, அங்கன்‌ நிக்கே இழவுக்கு உடலாகா 
நின்றதோ !. (பளளிக்டெத்தியோ) க்ருஷ்ணஸ்பர்றமுடையதொரு 
படுக்கையை மோக்துகொடு கடக்கிராயோ. விளைந்து டெக்க உதிர்கெல்‌ 
பெறுக்குகிறாயோ. | 

(பாவாய்நீ) தனிக்கிடைடெக்க வல்லளல்லையே நீ. (கன்ஞளால்‌) 
க்ருஷ்ணன்டொய்‌ பெண்கள கிடாய்‌ என்கிற நாட்டாரும்‌ இசைந்து 
அவனும்‌ நாமுமாய்‌ ஜலக்ரீடைபண்ணி அவன்‌ மடியிலே சாயலாம்‌ 


காலத்கைப்பெற்றுவைத்து, படுக்கையை மோற்துகொடு "மெப்பதே !. 


“அரி” என்று - முத்ருவாய்‌, அத்தையருளிச்செய்கிறார்‌ (பூவோடேயித்‌ 
யாதி.) ஸ்வாபதேமத்துக்குச்சேர அர்த்சமருளிச்செய்கிருர்‌ (௩மக்கித்யா தி.) 
இவளைக்கண்ணழகையிட்டுச்சொல்லுகிறது நீராடுகைக்கு உபயுக்தமென்னும அ 
தோற்றுகைக்காகவென்று ட்‌ரதிகக்‌.ரஹண பூர்வகம்‌ ஹாவமருளிச்செய்கிறார்‌(உன்‌ 
கண்ணாலே யிச்யா இ.) கண்வளர்ந்‌ இருக்கும்‌ பெண்ணை *பள்ளிக்கிடச்‌ தியோ ” 
என்றதுக்கு ஹாவமருளிச்செய்கிருர்‌ (க்ருஷ்ணேத்யா இ) 

பாயையாயிருக்குமவளை “பாவாய்‌” என்று மீளவும்‌ ஸம்போ திக்கைக்கு 
தாத்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ (சணியித்யா இ.) 


புள்ளின்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌. க௪௧ 


(ஈன்னாளால்‌) மேல்வருகிறகாள்‌ ராவணாதிகளைப்போலே பிரிக்கிற 
நாளிறே. (கள்ளம்தவிர்ஈ்து) கள்ளமாவது - தனியே க்ருஷ்ணகுண 
சேஷ்டி தங்களை நினை த்துக்டெக்கை. அததைத்‌ தவிர்ம்து எங்களோ 
டேகலந்து. எங்களுக்கு உன்னைக்காட்டாதே மறைக்கையாகிற 
(௧௨௨) Xe அஆதமாபஹாரத்கைத தவிர்க்து எங்களோடே கலவென்று 
மாம்‌. மேஷத்வத்தை அபஹரித்தால்‌ பொறுத்தோ மென்பாரில்லை ; 
குற்றம்‌ நின்றே போமித்தனை. 

கலர்து - குள்ளக்குளிரக்‌ குடைந்து நீராடாதே பள்ளிக்கிடத்‌ 
தியோ என்‌ றங்வயம்‌. a FH ப oe 09 ௧௩ 


சன்னைமறைத்தால்வந்த விகோதமென்னென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ (பே 
ஷதலச்சையிதயா இ.) த்‌ அத்‌ டு ஸ்‌ ல்க க ம. 
மப பல அனபப 
ஸ்வாபதேற வயாக்யாரம்‌. 

௮. -பதினமூன்றாம்பாட்டு, (புள்ளிதயாதி) இப்பாட்டில்‌ ஃ 
நம்க்கு ஸ்வருபஜ்ஞாகமுண்டாகில்‌ அவன்‌ தானே வருகிரானென்று 
நிர்ப்பரரா யிருக்குமவரை யெழுப்புகிரார்கள்‌. 

வரா ( புள்ளின்வாய்ண்டானை ) ஸ்வாஸ்ரிதருக்கு ஸ்வாநூ 
பவவிரோதியான காமாதிதோஷ நிவர்த்தகனாய்‌. (பொல்லாவரக்க 
ணனக்‌ கிளளிக்களைந்தானை) பொல்லாத அப்ராப்த விஷயகதமான 
அஹங்காரத்தை.  அஹங்காமத்துக்கு நன்மை திமைகளாவன ; - 
“அஹம்‌, மம” என்றால்‌, ஈய்வரனும்‌ ஈங்வரவிபூதியும்‌ ஸ்வாபிமாக 
விஷயமாகத்தோன்றுகை - அஹஙகாரத்துக்கு நனமையாவ அ ; தேஹ 
மும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஸ்வதந்த்ரமாகத்‌ தோன்றுகை - திமையாவஅ. அறு 
கூலமான அஹங்காரத்துக்கு அழலதட்டாதபடி நிரஹித்தவனுடைய. 
(ரேத்திமை பாடிப்போய்‌) கல்யாணகுணங்களை ப்ரீ திக்குப்‌ போக்குவி 
டாகப்பாடி, அதுவே தாரகமாகப்போய்‌. (பிள்‌சாகளெல்லாரும்‌) நாம்‌ 
சென்றெழுப்பவேண்டிய அபிகவபாகவதரும்‌. (பாவைக்களம்புக்கார்‌) 
அநர்யார்ஹரான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ நிரூபகமான ஸங்கேத ஸ்த 
லத்தை ப்ரவேயித்தார்கள்‌. அதாவது - காலக்ஷேபகூடம்‌. (வெள்ளி 
யெழுக்து வியாழமூறங்கிற்று) பரிறாத்தமான ஜ்ஞாம்‌ அபிவர்த்த 
மாய்‌, அஜ்ஞா௩ம்‌ தலைமடிந்தது. (புள்ளுஞ்‌ இலும்பினகாண்‌) மற்று 
முள்ள பாகவதரும்‌ தீவரித்துக்கொண்டு போந்தார்கள்‌. (போதரிக்‌ 


கண்ணிஞய்‌) ஸ்வச்சமாய்‌ ங்லாக்யமாய்‌ ஸாரக்ராஹியானஜ்நாகததை 


கசாஉ திருப்பாவை பதினாலாம்‌ பாட்டு, 


மயுடையவமே. (குள்ளக்குளிர) அவனைப்பிரிற்‌ திருந்த வ்யஸமெல்லா ம்‌ 
நிங்மேஷமாய்ப்போம்படி.. (குடைந்து) காலகேேப்கூடத்திலே ப்ர 
வேறித்து. (நீராடாதே) பகவதறுபவத்தைப்‌ பண்ணாதே. (பள்ளிக்‌ 
இடத்தியோ) தனித்து குணாறுபவம்‌ பண்ணுகிராயோ, (பாவாய்கி) : 
தனித்து குணாறுபவம்‌ பண்ணவல்லையேோ. (ஈன்னாளால்‌) ஸத்‌ 
தவோத்தரமான காலம்‌ நெர்பட்டபடி யென்றான்‌ !. (கள்‌ 
ளம்தவிர்்து) உன்னை யெங்களுக்குக்‌ காட்டாமலிருக்கிற களவை 
விட்டு. (கலந்து) எங்களோடே ஒருநீராகக்கலந்து, எங்கள்‌ ஸத்தையை 
யுண்டாக்காய்‌. த்‌ ட 2 a 9) ட்‌ ௧௩ 
எனபன கயறு “ரவையை பை 
௮.--பதினாலாம்பாட்டு. இவையெல்லாவற்றுக்கும்‌ தானே கடவ 
ளாய்‌, எல்லாரையும்‌ தானேயெழுப்பக்கடவதாகச்‌ சொல்லிவைக்து, 
அஅசெய்யாதே உறங்குகிருளொருத்தியை யெழுப்பு௫ிருர்கள்‌. 
மூ--உங்கள்‌ புழக்கடைத்‌ தோட்டத்து வாவியுள்‌ 
செங்கழுநீர்‌ வாய்நெகிழ்ந்‌ தாம்பல்வாய்‌ கூம்பினகாண்‌ 
செங்கற்‌ பொடிக்கூறை வெண்பற்‌ றவத்தவர்‌ 
தங்கள்‌ திருக்கோயில்‌ சங்கிடுவான்‌ போனெறார்‌ 
எங்களை முன்ன மெழுப்புவான்‌ வாய்பேசும்‌ 
நங்கா யெழுந்திராய்‌ நாணாதாய்‌ காவுடையாய்‌ 
சங்கொடு சக்கர மேந்துந்‌ தடக்கையன்‌ 
பங்கயக்‌ கண்ணானைப்‌ பாடேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௧௪) 
பதம்‌. உமரை 
நீராடுகைக்கு எல்லாரையும்‌ தானே யெழுப்புவதாகச்‌ சொல்லி 
வைத்து உறங்குகராளொருத்‌ தியை கோக்கு, 


உங்கள்புழைச்கடைத்சோட்‌) உங்களுடைய புழைக்கடைத்‌ ற தத்து விரு 
டத்‌ துவாவியுள்‌ அன்ற தடாகத்திலுள்ள 


செங்கழுநீர்‌ செங்கழுநீர்மலர்கள்‌ 
வாய்நெகிழ்ந்‌ து விகஹித்து 
ஆம்பல்‌ கருகெய்சல்மலர்கள்‌ 
வாய்கூம்பினகாண்‌; மொட்டி க்சனகாண்‌; 
அன்றியும்‌, 
செங்கல்பொடிக்கூறை ்‌. காஹஷாயந்தோய்த்த வஸ்தீர்ம்தீரி தீதவர்களும்‌ . 
வெண்பல்‌ தாம்பூலா கிகள்‌ சரியாமல்‌ போக்ய தீரல்யங்களி 
ல்‌ விரக்கரும்‌ 


அழ ப இினாலாம்பாட்டு (உங்களித்யா தி.) “ நங்காய்‌” என்றச்தையும்‌, எங்களை 
முன்னமெழுப்புவான்‌ வரய்பேசும்‌ ” என்றதீதையும்‌ கடாக்கித்தவதாரிகை யிடு 
இருர்‌ (இவையெல்லாவற்றுக்குரிச்யா தி.) | 


உங்கள்‌ - வயாக்யாநங்கள்‌. ௧௫௩ 


வத்சவர்‌ 


தங்கள்‌ இருக்கோயில்‌ 


ஸாதீவிகருமான ஸக்க்யாஹிகள்‌ 


தங்கள்‌ க்ருஹங்களில்‌ 


சங்கிடுவான்‌ திருவாராசகம்பண்ணுகைக்காக 
போகின்றார்‌; ஸந்த்யாவந்த௩ம்பண்ணி வாராநின்றார்கள; 
எங்களை * கோழியழைட்பசன் முன்னம்‌ குடைந்து து 


முன்னம்‌ எழுப்புவான்‌ 


விருக்கிற வெங்களை 


முன்னமே எழுப்புவதாக 


வாய்பேசும்‌ வாயாற்சொல்லிச்‌ செய்யாதொழிந்த 

நங்காய்‌! பூரணை யானவளே ! 

காணாதாய்‌ |! “சொன்னபடி செய்யாதொழிந்சோமே'' என்‌ 
னும்‌ லஜ்ஜையில்லா தவளே ! 

நாவுடையாய்‌! பேச்‌சிவினிமையுடையவளே ! 

சக்கரம்‌ வலத திருக்கையில்‌ இருவாழியாழ்வானையும்‌ 

சங்கொடு இடச்‌ திருக்கையில்‌ ஸ்ரீபாஞ்சஜக்யதச்தையும்‌ 

ஏந்தும்‌ பூவேந்‌ தனாப்போலே தரிக்குமவஞய்‌, 


தடம்‌ கையன்‌ 


நீண்ட திருக்கைகளையுடையனாய்‌, 


பங்கயம்‌ காமரைமலர்போன்ற 

கண்ணானை திருக்கண்களையுடையனானவனை 

பாட ப்ரீ திக்குப்போக்குவிட்டுப்பாடுசைக்கு 

எழுந்‌ திராய்‌. எழுந்‌ திருக்கவேண்டும்‌ என்று எழுப்புகிறார்கள்‌. | 


வ்யா.-—( உங்கள புழைக்கடை ) 


செங்கழுநீரலர்ந்து ஆம்பல்‌ 


மொட்டிக்கும்படி. போனுவிடிந்தது, உறங்குவதே இன்னம்‌ எனன ; 


நீங்கள்வயலிலே போனிகளோவென்ன ; புழைக்கடைத்தோட்டத்து 
வாவியுள்‌ செங்கழுநீரலர்க்து அம்பல்‌ மொட்டித்தனவென்ன ; அது 
பின்னை நீங்கள்‌ வலிய. அலர்‌ ததினிகோளென்ன ; (உங்கள்‌ புழைக்‌ 
கடைத்தோட்டத்து வாவியுள்‌) எங்களுக்குப்‌ புகுரவொண்ணாதே, 
* அஸுஒர்யம்பங்யமான உங்கள்‌ புழைக்கடைத்தோட்டத்துவாவியுள்‌ 
செங்கழுநீர்‌ வாய்நெகிழ்ந்து அம்பல்வாய்மொட்டித்தன, வெய்‌ 
யில்‌ பட்டன்றிக்கே காலபாகத்தாலேயென்கை. இவளேெழுர்திராத 


“புழைக்கடை”என்றுவிஹறோஷிச்ததுக்கு உச்திப்ரத்யுக்‌ திமுகே௩ ஹாவமரு 
ளிச்செய்றொர்‌ (செங்கழுநீரிச்யாதி.) “£ உங்கள்‌ ” என்ற பதப்ரயோசத்துக்கு 
உக்திப்மத்யுக்‌ திமுகே ப்ரயோஜ௩மருளிச்செய்கிறோர்‌ ( அதுபின்னையித்யா இ; ) 
இவர்களுக்குப்‌ புகுரவொண்ணாதபுழைக்கடையில்‌ அலருகையையும்‌ மொடடிக்‌ 


கையையும்‌ புற ப்‌ அநுமிச்துச்சொல்லுகிறார்களென்று 
(CD 


கருத்து. “தோட்டம்‌” என்று வியேஷித்ச அக்கு பலிசார்‌ ச்‌ சமருளிச்செய்கிருர்‌ 
(வெய்யிவித்யா தி.) இத்தால்‌ - கரணஸ்பர்றாச்சாலொழிய அலருகையும்‌ மொ 
ட்டிக்சையும்‌ கூடாதென்று அவள்பண்ணுகிற அந்யசாஸிச்‌ இயைப்‌ பரிஹரித்‌ 
சார்களென்று சொல்விற்முய்ச்‌ து. 


௧௪௪ இருப்பாவை--பதினாலாம்‌ பாட்டு, 


இன்னாப்பாலே, “உங்கள்புழைக்கடை” என்னு வேறிட்டுச்‌ சொல்‌ 
அஆலிருர்கள்‌. 

அலரப்புகுறெ வளவிலே கழியவலர்ந்ததென்று சொல்லுகிறி 
கோள்‌, வேறடையாளமுண்டோ வென்ன; (செங்கற்‌ பொடிக்கூறை) 
அளற்றுப்பொடியிலை புடைவையைப்‌ ம்‌ ப்ரஹ்மசர்யந்தோற்‌ 
றப்‌ பல்லைவிளக்க தண்டபரிஹாரார்த்தமாக கபோவி த 
யரான ஸிவத்விஜருங்கூட தங்கள்‌ தேவதைகளை ஆராதிக்கும்‌ கால 
மாய்த்து. “திருக்கோயில்‌ ”' என்றது அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ பாசுரத்‌ 

ட்‌ [3 [அ] ௫. ப லி 

தாலே. “சங்கு” என்று - அராதகோபகரணத்துக்கு உபலக்ஷணம. 
குச்சியிட வென்றுமாம்‌. இத்தால்‌ - அமமாத்தருங்‌ கூட வெழும்திருக்‌ 
குங்‌ காலமாய்‌ த்தென்கை. ஸந்ந்யாஹிகள்‌ ஸர்த்யாவர்தறம்பண்ணி த்‌ 
தங்களுடைய அகங்களிலே திருவாராதகம்‌ பண்ணுங்காலமாய்த்‌ 
தென்றுமாம்‌. 

தம3ப்ரசுரரறுஷ்ட்டாநம்‌ ப்ரமாணமோவென்‌ ன; (௧௨௩) % ஐ 
KOI VSO. மூ தமிய 2 Uv அன்றோ 
வென்ன; தர்மஜ்ளையான' உன்னுடைய ஸமயமும்‌ ப்ரமாணமன்‌ 
றிறே யெனகிறுர்கள்‌ (எங்களை முன்னமெழுப்புவான்‌ வாய்பேசும்‌) 
எல்லாரையும்‌ நானே யெழுப்புகிறேனென்றன௮ு சொன்னது உன்பக்கல்‌ 
கண்டிலோமீ ! என்கிறார்கள்‌. 


7 


இவளுடைய தோட்டமென்று தோற்றவேண்டில்‌ “ இந்தப்புழைக்கடை' 
என்னலரயிருக்க, “*உங்கள்‌'' என்று-மமகாரமுண்டானவர்களைப்போலே சொ 


ல்லக்கூடுமோவென்ன அருளிச்செய்றொர்‌ (இவளித்யா இ.) 


சண்டபரிஹாரார்ச்சமாகவென்றது-ராஜாச்கள்‌ சண்டம்கொள்வர்‌, அது 
வாராமைக்கென்றபடி, ££ சங்கிடுவான்‌ ” என்றதுக்கு - சங்காலே நீர்விடுகை 
அர்த்தமாய்‌, தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (சங்கென்றித்யா தி;) இது எம்பார்‌ 
நிர்வஹிக்கும்படி, “£ செங்கல்பொடிக்கூறை ” என்றத்தால்‌ - காஷாயவஸ்த ரகா 
ரிகளென்றும்‌, “வெண்பல்‌ ”' என்று - தாம்பூலா திகளில்லாமையாலே போக்ய 
தீ ரவ்யங்களில்‌ விரக்தரென்றும்‌, “£ தவச்சவர்‌ ” என்று - ஸாச்விகரென்றும்‌ மாப்‌ 
தார்‌ ச்தம்விவக்நித்து இருமலைம்பி யருளிச்செய்த யோஜநாந்தரமருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ (ஸந்க்யாஹிகளி தீயா தி.) 


“நங்காய்‌” என்றதே அமைக்‌ திருக்க, “£எங்களைமுன்னமெழுப்புவான வாய்‌ 
பேசும்‌” என்று விமபேவஷித்த துக்கு - அவள்மங்கிக்குமிடத் தில்‌ ஸோபாலம்‌ 
போதச்தரமாக தாதீபர்யமருளிச்செய்றொர்‌ (தம$ப்ரசுரரித்யா தி;) சம£ப்‌.ரசுரர்க்கு 
அஅஷ்டா௩த் தில்‌ ஐதம்பரய மீல்லாமையாலே அவர்களெழுர்‌ திருக்குமது 
விடிக்சமைக்கடையாளமாக மெய்க்கொள்ளப்போகாகென்ற சங்கைக்குக்‌ ௧௫ 
தீது. தஇிருமலை௩ம்பிநீர்வாஹதச்‌ தில்‌, விடிவுக்கடையாளமாக ஸந்க்யாஹிகளெழு 
கீதிருந்தார்களென்னச்செய்தேயும்‌ நிருத்தரையாய்க்கடக்கையாலே வெறுக்க 
ரீனென்ற “£ எங்களைமுன்னம்‌ '' இதயா இக்கு ஸங்க திகண்டுகொள்வ து, 


உங்கள்‌ - வயாக்யா நங்கள்‌. ௧௫௪௫ 


(வாய்பேசும்‌)உக்திமாத்ரமேயாய்‌ அநஷ்ட்டாநமின்‌ றிக்கேயிருக்‌ 
கை. க்ருஷ்ணனோடே பழகின வுனக்குப்‌ பொய்‌ சொல்லுகை வம்‌ 
போ. (நங்காய்‌) பூர்ணேயிறே. எனக்கு உங்களை யொழியச்‌ செல்லா 
தென்று சொல்லும்படியும்‌, உன்‌ நைரபேச்ஷ்பமுமெல்லாங்‌ கண்டோ 
மிறே. சொலவும்‌ செயலும்‌ சேராதார்க்கு ஒரு பூர்த்தியும்‌ வேணுமோ. 
(எழுந்திராய்‌) எங்கள்‌ குறைதீர்க்க வெழுந்திராய்‌. 

(காணாதாய்‌) சொல்லிவைத்துச்‌ சொன்னபடி. செய்யப்பெற்றி 
லோ மென்னும்‌ லத்ஜையுமின்‌ றிக்கே யிருந்ததி!. -நீயிருந்தவிரில்‌ பூ 
னியுங்‌ காயாதோ வென்கை. (காவுடையாய்‌) என்னை க்ஷேபித்துக்கொ 
ண்டாகிலும்‌ வருகிறதென்னென்ன ; & REIN 020506 TOES 
பட்‌ _நா8 மஜவி.நீ_குஸ.) நாய8ஃரெொஉயராரிண??? (௧௨௪) என்றும்‌ 
60 ASOT SS 500855) ல ம்பு நவர ௧[ரண௦ கரத ட்‌! (௧௨௫) என்‌ 

ந 


றும்‌ ௦5 BA HSODS 5 வா நவெ2யம௦வா௯டி?? (௩௩) என்‌ 
அம்‌ உன்பேச்சிலினிமை கேட்க. இவளெல்லாம்‌ படுத்தினாலும்‌ விட 
வொண்ணா த நாவீ றுடைமை. 

உங்களுக்குச்‌ செய்ய வேண்டுவ தென்னென்ன (சங்கித்யா த) 
திருவாழியையும்‌ ஸ்ரீ பாஞ்சஜந்ய த்தையுமேர்தி அர்தஸ்பர்மத்தாலே 
வளர்ந்த இருக்கைகளை யுடையனாய்‌, ஆழ்வார்களிலே வச்‌. அலையெறி 
இற கண்களையுடையவனை. “இளவாய்ச்சியர கண்ணினுள்‌ விடவே 


செய்அலிழிக்கும்பிரான்‌?” என்று இவர்களைத்தோழ்பித்துக்கொள்ளும்‌ 


 வம்போவென்ற து - புதமையோவென்றபடி. ரப்தார்ச்சசககமுகேக உபா 
லம்பம்தோற்ற வருளிச்செய்றொர்‌ (பூர்ணையிறேயென்று.) இது உபாலம்பமா 
னபடியை யுபபாதிக்கிறார்‌ (எனக்கித்யா இவாகயச்வயச்சாலே.) உன்‌ நைரபே 
க்ஷ்யமூமென்றது-௨னக்கு எங்களையொழியச்‌ செல்லும்படி யிருக்கையுமென்ற 
படி, (கண்டோமீறே) என்றவநந்தரம்‌, “ஆகையாலே” என்று மேஷம்‌, பூர்‌ 
திதியும்‌ வேண்மோவென்றத-பூர்ச்‌ இயண்‌ டென்றிருக்கவேணுமோவென்றபடி, 
“எழுந்திராய்‌” என்று - ப்ரார்த்தனைதோன்றியிருக்கையாலே இதுக்குச்சேரக்‌ 
கூட்டி அர்த்தமருளிசசெய்ரொர்‌ (எங்களித்யா தி;) வெறுத்ததெல்லாம்‌ ந்யாய 
நிஷ்டுரோக்‌ தியாகையாலே யிப்படி ப்ரார்த்திக்கத்தட்டில்லை. 

நாணில்லாதவளேயென்‌ தநுறாப்சார்ச்சமாய்‌ அத்தை ஹேதுபூர்வகமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (சொல்லியித்யா இ.) நாணையும்‌, பூசினியுடைய்‌ சரசரப்டையும்‌ 
சுணையென்று - வ்யவஹரிக்கையாலே, இவள்‌ சுணையற்றவளாகையாலே இவ 
ளிருந்தவூரிலும்‌ சுணையற்றமையை ஸித்தவத்கரித்து, அதில்லாவிட்டால்‌ காய்‌ 
காயாதென்றெ ப்ரஸித்‌தியைப்பற்ற ஹார்த்தஹாவத்தை யருளிச்செய்கிருர்‌ 
(ரீயிருந்தவித்யா தி.) இத்தால்‌ - இலணாக்கு லஜ்ஜா 5யதையை நிரூபகமாகச்‌ 
சொல்லுகையால்‌ இப்படிசொல்லலாமென்று திருவுள்ளம்‌ ... மடு (௧௪) 
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௧௫௬ திருப்பாவை. பதினஞ்சாம்‌ பாட்டு, 


கண்ணிறே. ££ அழியொடும்‌ பொன்னார்‌ சார்ங்கமுடைய வடிகளை 
யின்னென்றறியேன்‌?” என்று - அநுபவிப்பாரைப்‌ பிச்சேற்றக்கடவ 
திருவா ழியையும்‌, திருமேனிக்குப்‌ பரபாசமான ஸ்ரீபாஞ்சஜம்ய த்தை 
யும்‌, முற்படத்‌ தன்னை முதல்‌ கீதப்‌ பின்னை யெழுதிக்கொள்‌ 
ளூறெ திருக்கண்களையு முடையவனை. (பாட) உன்ப்ர்‌ திக்குப்‌ போக்கு 
விட்டு எங்களையும்‌ உஜ்ஜீவிப்பிக்க. க்ருஷ்ணன்கையில்‌ இப்போது ஆம்‌ 
வார்களுண்டோ வென்னில்‌; எப்போதுமுண்டு; ௮து பெண்களுக்கு 
தோற்றும்‌; அல்லாதார்க்குத்தோற்றாது. 6600௦03? உவஹஹாம? 
(௬௫) என்றதும்‌ உகவா தார்க்காக்‌ கூ A இவர்களுக்குத்‌ தோற்றத்‌ 
தட்டில்லையே. த ன்‌ ப Hi (௧௪) 
ஒவ வைப தி செவி யலிதறுஷவயை யப பயை 
ஸ்வாபதேஸ வ்யாக்யாறமம்‌. 

௮.--பதினாலாம்பட்டு, (உங்களித்யாதி) இப்பாட்டில்‌ - பாகவத 
ஸமுதாயத்துக்கெல்லாம்‌ தாமே கடவராய்‌ இவர்களுக்கெல்லாம்‌ பக 
வத்ஸம்பந்த கடகர்‌ தாமேயாம்படி ஜ்ஞாக பக்தி வைராக்யங்களாலே 
பூர்ணரான பாகவதரை யெழுப்புகிறார்கள்‌. 

வஷா--( உங்கள்‌ புழக்கடை யித்யாதி ) ஆகாரத்ரய விஙிஷ்ட 
ரான வுங்களுடையவிஹா ரஸ்‌ தாநமான திருமந்த்ரத்தினுடைய மத்யே 
வர்த்திக்கிற நமஸ்ஹிலே பாரதந்தர்யம்‌ ப்ரகாமமாய்‌ ஸ்வாதந்தாயம்‌ 
தலைமடிந்ததுகாண்‌. ம 

(செங்கல்‌ பொடிக்கூறை வெண்பல்தவத்தவர்‌ தங்கள்‌ திருக்‌ 
கோயில்‌ சங்கிவொன்‌ போகின்றார்‌ ராகப்ரயுக்தமான மேஷத்வஜ்ஞா 
நமுடைய பர்சில்‌ த கவ்‌ ப்‌. ரபந்நா திகாரிகள்‌ தங்கள்‌ தங்க 
ளெம்பெருமான்‌ ஸந்தி தயிே லே திருவா ரா தகம்‌ பண்ணுகைக்குப்‌ போம்‌. 
தார்கள்‌ 

(எங்களை முன்ன மெழுப்புவான்‌ வாய்பேசும்‌ கங்கா யெழுத்தி 
ராய்‌) எங்களையெல்லாம்‌ நாங்கள்‌ ௮பேக்ஷிப்பதற்கு முன்னே ஜ்ஞாமி 
களாக்கும்படி க க யருளிச்செய்யும்‌ பூர்த்தியை யுடைய 
வரே! எழுந்திராய்‌. (மாணாதாய்‌) சொல்லும்‌ செயலு மொத்த 
ரா தார்க்கு மாணமுமின்றிக்கே யொழிவதே ! இப்படி யென்னை க்ஷ 
பித்துக்‌ கொண்டாகிலும்‌ என்‌ பக்கல்‌ ஸாபேக்ஷராய்‌ வருவதே 
தென்ன? (மாரஉடையாய்‌) வாங்மாதுர்யமுடையவே. நீர்‌ அஹருதய 
மாகச்‌ சொல்லிலும்‌ பேச்சினினிமையைப்‌ பார்த்தால்‌ ஸ்வதஸ்‌ 


எல்லே - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௧௪௭ 


ஸர்வஜ்ஞனான வீங்வரனுக்கு மிது ஸஹ்ருதயம்‌ அவஸ்யம்‌ கர்த்தவ்யம்‌ 
என்னும்படியா யிருக்கை. 
ஜ்ஞாகமுண்டானால்‌ செய்வதென்னென்ன ; ( சங்கொடித்யாதி ) 
கிஸ்ரா 5? ஃவள_க கா89.மாயஷாஹெ?? என்கிறபடியே திரு 
வாய்மொழி பாடுகையே ப்‌. ரயோஜாம்‌, எழுந்திரா யென்கிருர்கள்‌.(௧௪) 
லு) ளம்‌ 
அ௮-பதினஞ்சாம்பாட்டு, எல்லாருடைய திரட்சியுங்‌ காணவே 
ண்டி யிருப்பா ளொருத்தியை யெழுப்புகருர்கள்‌. 
மூ.--எல்லே யிளங்கிளியே யின்ன முறங்குதியோ 
சில்லென்‌ றழையேன்மின்‌ நங்கைமீர்‌ போதருகன்றேன்‌ 
வல்லையுன்‌ கட்டுரைகள்‌ பண்டேயுன்‌ வாயறிதும்‌ 
வல்லீர்கள்‌ நீங்களே நானே தா னாயிடுக 
ஒல்லைமீ போதா யுனக்கென்ன வேறுடைமை 


எல்லாரும்‌ போந்தாரோ போர்தார்போரம்‌ தெண்ணிக்கொ 


வல்லானை கொன்னுானை மாற்றாரை மாற்றமிக்க [ள்‌ 
வல்லானை மாயனைப்‌ பாடேலோ ரெம்பாவாய்‌, (௧௫) 
பலம த உரை. 
எல்லார்‌ திரட்சியுய்காணவேண்டியிருப்பா ளொருத தியைப்பார்‌ த ௮, 
இளம்‌ கிளியே! இளமைதங்கய இளிபோன்ற சொற்களையுடை 
யலளே ! 
எல்லே! உன்பேச்சினினிமையிருந்‌ தபடி யென்னே ! 
இன்னம்‌ நாங்கள்வந்து நின்றபின்பும்‌ 
உறங்குதியோ? தூங்கக்கடவையோ ! என்று எழுப்ப: 
நங்கைமீர்‌! பூரணைகளானவர்களே ! 
சில்‌ என்று அழையேல்மின்‌, சிலகு சிலுகு என்று அழையாதேகொள்ளுங்கள்‌, 
போ தருகின்றேன்‌; புறப்பட்வெருகிறேன்‌ என்ன; 
உன்கட்ணொகள்‌ உன்சொற்களைப்பார்த தால்‌ 
வல்லை நீஸமர்த்தையாகையால்‌ 
உன்வாய்‌ உன்வார்த்தையை 
பண்டே அறிதும்‌; முன்னமே அறிவோம்‌ என்றுசொல்ல; 
நீங்களே வல்லீர்கள்‌, நீங்களே பேசுந்‌ இறமுடையவர்கள்‌, 
நானேதான்‌ ஆயிகெ; நான்றானே ஆகக்கடவேன்‌ என்றுசொல்லி, 
££ உங்களுக்குச்செய்யவேண்டுவதென்‌ ? ” என்றுவினவ; 
நீ ஒல்லைபோதாய்‌, நீ சடக்செனப்புறப்பட்டு எங்கள்‌ இரளில்‌ புகுர 


வேணும்‌ என்ன; 
“£ அடில்‌ புறப்படாறின்றேன்‌ ” என்றுசொல்ல, 
பதினஞ்சாம்பாட்‌ (எல்லே யித்யா தி.) “ எல்லாரும்போந்தாரோ ” என்‌ 
றத்தைக்கடாகதித்‌து அவதாரிகையருளிச்செய்கிறார்‌ (எல்லாருடையவிச்யா இ.) 


கறு திருப்பாவை பதினஞ்சாம்‌ பாட்டு, 


உனக்கு வேறு என்ன உடை ( உனக்கு வேறு என்னப்ரயோஜநத்தையுடை. ச்‌ 
ol! தாயிருக்கிறாய்‌? என்று சன்னாற்றாமைதோற்‌ 
றக்கேட்க; 
எல்லாரும்‌ போந்தாரோ? உணரவறியாச ஹெபெண்களெல்லாரும்‌ உணர்‌ 
ந்து வந்தார்களோ? என்று மறுமாற்றஞ்‌ 
சொல்ல; 
போக்கா; உன்னைக்காண உனவாசலில்வந்து இடந்தார்கள்‌ 
என்ன; 
அடல்‌, உள்ளேபுகு விடுங்கள்‌ ” என்றுசொல்ல; 
போந்து எண்ணிக்கொள்‌; புறப்பட்டெவந்து எண்ணிக்கொள்ளாய்‌ எனவே; 
நாமெல்லாருங்கூடி ச்செய்யப்பார்ப்பதென்னென்ன; 
வல்‌ ஆனைகொன்றானை, பலிஷ்டமான குவலயாபீடத்தைக்‌ கொன்றவ 
மாற்றாரை ஸத்ருக்களானகம்ஸா திகளுடைய [ஞாய்‌, 
மாற்று  நம்மைவெல்லவல்லாரில்லை '' என்றெம இப்பை 
அழிக்க வல்லானை, அழிக்கைக்கு ஸமா த்‌ சனாய்‌, 
மாயனை பெண்கள்மாயையி லகப்பட்ட ஆங்சர்யபூதனா 
பாட. பாடுகைக்காக என்டரர்கள்‌. [னவை 


வ்யா.--(எல்லே இளங்கிளியே) ££ சங்கொடு சக்கரமேந்தும்‌ தடக்‌ 
கையன்‌ பங்கயக்கண்ணானைப்பாட” என்று அ௮சலகத்துப்‌ பெண்பிள்ளை 
யை யெழுப்புறெ பாசு. ரத்தைக்‌ கேட்டு, இவள்‌ அந்தப்‌ பாசு. ரச்தைத்‌ 
தன்மிடற்றிலே யிட்டுப்‌ பாட, எழுப்புகிறவர்கள்‌, அந்தத்வநிவழியே 
கேட்டுச்‌ சென்று, இவள் பேச்சி லினிமையா லே (எல்லே! இளங்கிளி 
யே!) என்கிறார்கள்‌. (இளங்கிளியே) கிளியை வ்யாவர்த்திக்கிற அ. 
இளி இவள்பேச்சுக்‌ கொப்பாமித்தனை,பருவக்துக்கொப்பன்றென்கை. 
(எல்லே!) என்னே!. “எல்லே? என்இறது-பேச்ச லினிமையாலே 
ஆஸ்சர்யப்‌ படுகிறார்கள்‌ .(இன்னம்‌ உறங்குதியோ) இவர்களழைக்கிறது 
தன்‌ அநுஸந்தாநத்துக்கு விக்கமாகையாலே பேசாதே டக்க (இன்ன 
முறங்குதியோ) என்கிறார்கள்‌. க்ருஷ்ண விரஹத்தாலே தளர்ந்து உற 
க்கமின்றிக்கே உன்‌ கடாக்ஷமே பற்றாசாக நாங்கள்‌ நின்றபின்பும்‌ 
உறங்குமத்தனையோ. க்ருஷ்ணாநுபவத்துக்கு ஏகாந்தமான காலம்‌ 
ஹித்தித்திருக்க உறங்கக்‌ கடவையோ என்றுமாம்‌. 


உறங்குகிறவளை பேச்சிலினிமைகேளாதபோது ““இளியே” என்று ஸம்போ 
இக்கைக்கு ப்ரஸக்‌ இயேசென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ (சங்கொடித்யாதி.) பேச்‌ 
திலினிமையையிட்டு “இளியே” என்று ஸம்போ இக்குமிடத்து. இளம்‌” என்ற 
துக்கு ப்ரயோஜந௩மில்லாமையாலே, இளமையுடையளாயும்‌ ளிபோன்‌ றவளா 
யுமிருக்குமவளேயென்று ஸுப்தார்ச்கம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி தாத்பர்யமருளிச்‌ 
செய்ரறொர்‌ (கிளியையித்யா இ.) 

பேச்சைக்கேட்டு “இளி: என்று ஸம்போ தித்தவர்கள்‌, * இன்ன முறங்கு இ 
யோ” என்னச்கூடுமோவென்ன; அதுக்குச்சேோர தாத்பர்யமருளிச்செய்திறார்‌ 
(இவர்களித்யா தி.) “ இன்னம்‌ ” என்றதுக்கு இரண்டுவிதமாகச்‌ தாத்பர்யமரு 
ஸிச்செய்கிறார்‌ (கருஷ்ணேத்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே,) 


எல்லே - வ்யர்க்யாநங்கள்‌, ௧௪௯ 


உத்தேய்யம்‌ கைபுகுந்தா னும்‌ உறங்குவா ருண்டோ வென்ன (சல்‌ 
லென்‌ றழையேன்மின்‌) தன்ன நஸந்தாகத் அக்கு இவர்க ளழைக்கிறது 
விக்கமாகையாலே, சலுகடாதேகொள்ளுங்கோ ளென்கிருர்கள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ வார்த்தை அஸஹ்யமோ வென்னில்‌ ; திருவாய்மொழி பாடாநின்‌ 
ரல்‌ செல்வமெழுந்தருளுகையும்‌ அஸஹ்யமாமாப்போலே. (நங்கைமீர்‌ 
போதருகின்றேன்‌) நாங்களும்‌ எங்கள்சொல்லும்‌ பொறாதபடி உன்‌ 
பூர்த்தி யிருக்தபடி யென்னென்ன ; சிவிட்கென்னக்கூசி (நங்கைமீர்‌ 
போ தருகின்றேன்‌) நீங்கள்‌ வாய்திறவாதிருக்கவல்லிகோளாகில்‌ நான்‌ 
புறப்படுகிறேனென்ன ; 

(வல்லை உன்கட்டுரைகள்‌ பண்டே உன்வாயறிதும்‌) “நங்கைமீர்‌? 
என்று - உறவற்ற சொல்லாலே வெட்டிமை யெல்லாஞ்‌ சொல்லவல்லை 
யென்னுமிடம்‌ நாங்களின்றாக வறிகறேமோ ; சொல்லிற்றைச்‌ சொல்லி 
யெங்கள்‌ தலையிலே குற்றமா ம்படி வார்‌ த்தை சொல்லவல்லை யென்னு 


மிடம்‌ பண்டேயறியோமோ வென்றுமாம்‌. (வல்லீர்கள்‌ நீங்களே) 


இவர்களெல்லாரும்‌ சம்வாசலிலே வங்‌ திருச்கையும்‌ கருஷ்ணாநுபவச்துக்‌ 
கேகாந்தம்ஹிச்‌ திச்கையும்‌இவளுக்கு தீதேங்யமென்‌ அ திருவுள்ளம்பற்றி,யோஜநா 
தீவயத்தக்கும்‌ சேர உக்தார்த்தானுவாதரூபேண மேலுக்கு ஸங்க இயைக்‌ 
காட்கிறார்‌ (உத்தேங்யமித்யா தி.) “இன்னமுறங்கு தியோ” என்றச்‌ துக்கு - 
“நங்கைமீர்போதருகன்றேன்‌” என்று இவ்வளவைச்‌ சொல்லவேண்டியிருக்க, 
மத்யே அநாதரம்‌: தோற்ற “இல்லென்றழையேல்மின்‌'' என்னச்‌ கூடுமோ 
வென்ன அருளிச்செய்கிறார்‌ (சன்னநுஸக்தாநத்துக்கிச்யா இ,) திருவாய்மொழி 
பாடுகை - திருப்புன்னைக்கழே. கீழே “சில்லென்றழையேல்மின்‌” என்று சொல்‌ 
லிவைத்து, “நங்கைமீர்‌” என்று பூர்த்தியையிட்‌ட இவள்‌ ஸம்போதிக்கைக்கு 
ப்ரஸக்தி யருளிச்செய்கிறார்‌ (நாங்களுமிதயா தி. ) “போதருகின்றேன்‌” என்ற 
வக்கம்‌ “என்கிறாள்‌” என்று மேஷம்‌. நீங்கள்‌ பூர்ணேகளன்றோ ? வாய்‌ இறவா 
இருந்தால்‌ கானுமெழுக்‌ திருந்‌ அவருகிறேனென் ற அத௩ய௩வசநரூபமாகக்‌ £ழுக்‌ 
குதி தாதபர்யத்தைச்‌ சொல்லாநின்றுகொண்டு மேலுக்கவதாரிகையிடுரிறார்‌ 
(கீங்களித்யாதி. ) 

உன்னுடைய கட்டுரைகளை - சொற்களைப்‌ பார்த்தால்‌, நீ, வல்லை - ஸமாத்‌ 
தையாகையாலே, உன்வாய்‌:- உன்னுடைய வார்த்தையை, பண்டேயறிதுமென்‌ 
அ மாப்தார்த்தம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி “சில்வலென்றழையேல்மின்‌'” இத்யா தியை 
யுட்கொண்டு சாக்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (சொல்விற்றையிச்யா தி, ) (எங்கள்‌ 
தலையிலே குற்றமாம்படி ) என்றதுக்கு - நாங்கள்‌ சிவிட்கென்றதாய்‌ நீகூச 
ய நநயம்பண்ணி ஈல்லவார்க்தைசொல்ல ஸமர்த்தையென்றுகருச்து. 

ஸகிகளைக்குறித்து “நங்கைமீர்‌” என்று பூர்ணதையையிட்டுச்‌ சொல்லுகை 
உறவற்றசொல்லாகச்‌ இருவுள்ளம்பற்றி “நங்கைமீர்‌” இத்யாதி, “வாயறிதும்‌” 
என்றவளவுக்கும்‌ தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்றொர்‌ (நங்கைமீரித்யா தி.) வெட்‌ 
ஓமை - நிஷ்ட்டூரம்‌, 


௧௫௦ இருப்பாவை.--பதினஞ்சாம்‌ பாட்டு, 


இன்னம்‌ உறங்குதியோ” என்றும்‌,*வல்லையுன்‌ கட்டுரைகள்‌” என்றும்‌ 
வெட்டிமை உங்கள தன்றோ வென்ன ; உன்‌ வாசலிலே வரந்தெழுப்ப, 
“இல்லென்‌ றழையேன்மின்‌”” என்றது உன்னதன்றே வெட்டிமை 
யென்ன ; ௮௫] என்குற்றமன்று, அதுவும்‌ உங்கள குற்றமே: நம்மு. 
டைய வார்த்தை கேட்க. வுகக்குமிவள்‌ ; ஈம்வார்க்கை அஸஹயமாம்‌ 
படியிறே க்ருஷ்ணகுணங்களிலே அவகாஹித்தது என்று உகக்கவே 
ண்டி யிருக்க, அதிலே தோஷத்தை யேறிட்ட வுங்கள தன்றோ குற்றம்‌. 
அதுகிடக்க, எலல 87? கபரஹற.நீ வலவ? (௧௨௬), 
என்‌ றன்றே ஸ்வரூபமிருப்பது, ஆகையாலே (நானேதான்‌ ஆயிடுக) 
இல்லாத குற்றத்தையுஞ்‌ சிலர்‌ உண்டு” என்றால்‌ இல்லைசெய்யாதே 
யிசைகையிறே வைஷ்ணவ லக்ஷணம்‌, ஷு (௫5௨ கண்க ?? 
2 காவதெவா ௫ ;.மிி_க2ரஹீக?? (௧௨௭) என்னு - பிறர்‌ குற்றத்தையும்‌ 
தன்னுடை.ய பாபபல மென்றானிறே ஸ்ரீபருதாழ்வான்‌. 

உங்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டுவ தென்னென்ன;(ஒல்லைநீபோதாய்‌) 
தங்களுக்கு ஒருகதணமும்‌ இவளை யொழியச்‌ செல்லாமையாலே எங்‌ 
கள்‌ திரளிலே சடக்கெனப்‌ புகும்துகொடுநில்லாய்‌. “சாஅகோட்டியுட்‌ 
கொள்ளப்படுவாரேோ”” என்று - அவளுக்கும்‌ இத்திரளேயிறே ப்ராப்‌ 
யம்‌. (உனக்கென்ன வேறுடைமை) பஞ்சலங்‌ குடியில்‌ பெண்களுக்‌ 
குள்ளதொழிய தனியே ஸ்வயம்பாகம்‌ பண்ணுவாரைப்போலே உன 
க்கு வேறே சிலவுண்டோ. வைஷ்ணவ விஷயத்தை பஹிஷ்கரித்துப்‌ 
பற்றும்‌ பகவத்‌ விஷயத்தோடு தேவதாந்கரத்தோடு வாஇயில்லை ; 
“நீ யொருவர்க்கும்‌ விரோதியல்லை, நீ புக்குத்‌ இருவடித்தொழு?” 


ஏவகாரம்‌ தவிர “வல்லீர்கள்‌ நீங்கள்‌” என்றதுக்கு ஊஹஊாவமருளிச்செய்கிறார்‌ 
(இன்னமித்யா தி.) ஏவகாரத்துக்கு - நான்‌ வல்லையென்‌ என்று அர்த்தஸித்த 
மாகையாலே, இதுக்கு ப்ரஸக்‌ தியை யருளிச்செய்யாநின்றுகொண்டு தாத்பர்ய 
மருளிச்செய்றொர்‌ (உன்வாசலித்யா தி வாக்யசீரயச் சாலே.) “உங்கள்குற்றம்‌” 
என்றத்தை யுபபா திக்கிறார்‌ (௩ம்முடையவித்யா தி. ) மேலுக்கவதாரிகை யருளிச்‌ 
செய்கிரார்‌ (அதுகிடக்கவித்யா தி. ) ஸ்வரூபத்தையுணர்ந்தால்‌ இல்லாத குற்றத்‌ 
சையும்‌ அங்டீகறிக்கவேண்வொ னென்னென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ (இல்லாத 
வித்யா தி. ) “நானே தானாயிகெ” என்று பிறர்பக்கல்‌ குற்றத்தை யில்லைசெய்‌ ௮, 
தன்மேலே யாக்கக்கொண்டபேருண்டோவென்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ (மதபாப 
மித்யா தி. ) 

“ஒல்லை” என்றதினர்த்தம்‌ (சடக்கெனவென்ற து. ) இவர்களைப்போலே 
யவளுக்கும்‌ செல்லாமை யுண்டானாலிறே சடக்கென வரக்கூடுமென்ன ; ௮ரு 
ளிச்செய்றொர்‌ (சாதுவித்யா தி.) இவளுக்குத்‌ தனியே க்ருஷ்ணாநபவ மில்லை 
யோவென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ (வைஷ்ணவேச்யா தி.) ஆழ்வான்வார்த்தை. 


எல்லே - வயாக்யாநங்கள்‌. ௧௫௧ 


என்ற அழ்வான்வார்ச்தையை நினைப்பது, (எல்லாரும்‌ போர்தாரோ) 
எனக்கு உங்களையொழிய ஸாகமுண்டோ, உணரவறியாத இறு 
பெண்களு முணர்ந்தால்‌ புஜப்படவிருந்தேன்‌. எல்லாரும்‌ போந்தாரோ 
வென்ன ; (போந்தார்‌) க்ருஷ்ண விரஹத்தாலே துவண்ட. பெண்க 
ளடைய வனனைக்‌ காண்கைக்கு உன்வாசலிலே வந்து டெர்தார்க 
ளென்ன ; ஆகில்‌ உள்ளே புகுசவிரிங்கோ ளென்ன ; (போர்‌ தெண்‌ 
ணிக்கொள்‌) புறப்பட்டு மெய்க்காட்டுக்கொள்‌. மெய்க்காட்டுக்‌ கொள்‌ 
ளுகைக்கு ப்‌. ரயோஜுஈம்‌ தனித்தனியே பார்க்கையும்‌, ௮ந.பவிக்கையும்‌. 

நாமெல்லாருங்‌ கூடினால்‌ செய்வதென்னென்ன (வல்‌ அனைகொன்‌ 
மூனை) குவலயாபீடத்தைக்‌ கொன்று நம்‌ ஜீவஈமான கன்னை நோக்கித்‌ 
தந்தவனை. (மாற்றாரை மாற்றழிக்க வல்லானை) எதிரிட்ட கம்ஸா இகளை 
லு நஸிப்பித் து, (OOS DOT Ss? நஹி தரா 

9” (௧௨௮) என்னு அஞ்சின பெண்களை வாழ்வித்தவனை. (மாயனை) 
ந அவர்கள்‌ படுமத்தை தான்‌ பெண்கள்‌ கையிலே படுமவனை, 
(வல்‌ஆனை கொன்றானை ) அங்கே குவலயாபீடத்தைக்‌ கொன்றாப்போலே 
ஈம்முடைய ஸ்த்ர்‌ த்வாபிமாநத்தைப்‌ போக்கெவனை. (மாற்றாரை மாற்‌ 
றழிக்க வல்லானை) சாணுூர முஷ்டிகாதிகளை நிரஹித்தாப்போலே, 


யாவது - எம்பெருமானார்‌ ஸம்பந்திகளை “கோயிலுக்குள்ளே புகு ரவொண்ணாது” 
என்ன ” “எம்பெருமானார்‌ ஸம்பந்தமே போரும்‌” என்று திரும்பிச்சொன்ன 
வார்த்தை. “உனக்கென்ன வேறுடைமை” என்றதீதால்‌ - தன்னிடத்தில்‌ ஸ்வா 
தந்தர்யத்தை யேறிடுகையாலே அஞ்சினமைதோன்ற ஹாவமருளிச்செய்றொர்‌ 
(எனக்கு உங்களையித்யா இ.) மெய்ச்காட்டுக்கொள்‌ - எண்ணிக்கைபிடித்துக்‌ 
கொள்‌ என்றபடி, அதுபவிச்கையுமென்றது - ஸம்ஸ்லேஷித்‌ ததுபவிக்கையு 
மென்றபடி, 


வலியதாய்‌ - பலிஷ்டமாயிருக்கிற ஆனையென்றாய்‌, அத்தைக்‌ கொல்லுகை 
குணமாம்படி. தாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ ( குவலயேதீயா தி. ) “மாற்று ” 
என்று - பொன்னினுடைய வர்ணோத்கர்ஷமாய்‌, இங்கே பலாதிமயத்கைச்‌ 
சொல்லுகையாலே, மாற்றாரை பலம்போக்கும்‌ மிடுக்கனையென்று ஸுப்தார்த்தம்‌ 
இருவுள்ளம்பற்றி பலிதார்த்தத்தை யருளிச்செய்கரறார்‌ (எதிரிட்ட வித்யா தி.) 
இழைக்கடாசகதித்து ஹாவமருளிச்செய்கிறார்‌ (தன்கையிலித்யா தி.) அதாவது - 
தன்கையில்‌ ௪ திரிகள்பவெத்கையெல்லாம்‌ பெண்கள்கையிலேசான்பட்டு, 
பெண்களுக்குத்தான்‌ தோற்ற தோல்வியாலே அவர்களை வென்றிருக்குமவ 
னென்கை, 

“வல்லானை இச்யா திக்கெல்லாம்‌ தாத்பர்யாக்சரங்களையருளிச்செய்கு 
றார்‌. (அங்கேயித்யா தி. ) “வல்லானை” இத்யா திக்கெல்லாம்‌ சொன்ன விரண்டு 


௧௫௨ திருப்பாவை:-பதினஞ்சாம்‌ பாட்டு, 


நம்மைத்‌ தன்னோடு சேரவொட்டா தஇடையருடைய ஸங்கல்பத்தைப்‌ 
போக்கினவனை. (மாயனை) எதிரிகளைத்‌ தான்‌ தோற்பிக்குமாப்போலே 
கங்கைபிலே தோற்ற அங்சர்யபூதனை. (பாட) பாடுகைக்கு, நமக்கு 
அவன்‌ தோற்குர்‌ தொல்விக்குத்‌ தோற்றுப்‌ பாட. சகு) 


ஊாவச்தையும்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, “பாட” என்றதுக்கு தாத்பர்யமருகிச்செய்‌ 
கருர்‌ (கமக்கிசியாதி.) “பாடக்கடவோம்‌” என்றந்வயம்கண்டுகொள்வது. * 
ap an 
ஸ்வாபஜெமு வயாக்யாமம்‌. 
அ-பதினஞ்சாம்பாட்‌டு, (எல்லே யித்யாதி) இப்பாட்டில்‌ பாக 
வத கோஷ்ட்டியைக்காண வாசைப்பட்‌ டிருப்பா ரொருவரை யெழுப்‌ 
புகிமுர்கள்‌. 

வா).-(எல்லே) அசலகத்துப்பிள்ளயை யெழுப்புகிறவர்கள்‌, 
“சங்கொடு சக்கரம்‌” இத்யாதியைப்பாட, அ௮ப்பாசுரத்தைத்‌ தன்மிடற்‌ 
றிலே வைத்துப்‌ பாடுகையாலே, ௮து கானும்‌ இவர்களுக்கு அத்யந்தம்‌ 
ஆகர்ஷ்கமா யிருக்கையாலே, ௮வரைக்‌ கொண்டாடுவதற்கு முன்பு 
கல்லே ?” ! என்று - அங்சர்யப்‌ படுகிறார்கள்‌. (இளங்கிளியே) இளி 
பேச்சுக்கொப்பா மத்தனையல்லது பருவத்துக்‌ கொப்பாமோ. இவ்வி 
டத்தில்‌, பரூவமென்பது - அபிநிவேறச்தை. அவற்றுக்கு அபிநிவேமம 
பூர்வகமாக வார்த்தை சொல்லவேணுமென்ூற நிர்ப்பந்தமில்லையிறே. 
(இன்னம்‌ உறங்குதியோ) காங்களனைவரும்‌ வர்தபின்பும்‌ உறங்கக்கட 
வையோ. 

(சில்லென்‌ றழையென்மின்‌) இப்படி. ௮வர்களழைக்கை ஸ்வாறு 
பவ விரோதியாகையாலே, “ஒல்லென்றழையேன் மின்‌” என்கிறார்‌. 
(ஈங்கைமீர்‌ போதருகின்றேன்‌) காங்களும்‌ ஈம்பேச்சும்‌ போராதபடி 
உன்பூர்த்தி யென்னென்ன ; நம்பாசுரத்தை மிடற்றிலே வைத்துப்‌ 
பாடுகிற. விவ்வநுபவத்அக்கு விரோதம்‌ பண்ணலாகாதே யென்று 
எழுப்பாதே யிருக்க வேண்டியிருக்க, அதுபொறாதே யெழுப்புகிற 
நீங்களன்றோ பூர்னேகள்‌, நீங்கள்‌ வெறுமனேயிருந்திகோளாகில்‌ கான்‌ 
புறப்பட்டு வருகிறனென்ன ; 

(வல்லை யுன்கட்டறைகள்‌) நீர்‌ கட்டிவார்த்சை சொல்ல ஸமர்ச்‌ 
தர்‌. (பண்டே யுன்வாயறிதும்‌) இவ்வர்த்தம்‌ முன்பே யுன்பாசு ரங்‌ 
களாலே யறிவோம்‌. (வல்லிர்கள நீங்களே) உங்கள்‌ பாசுரத்தை யறு 


பவிக்கிற வென்னுடைய வறுபவத்துக்கும்‌ விரொதத்தைப்‌ பண்னி, 


எல்லே - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௧௫௩ 


அதுக்குமேலே யென்மேலே பழியாம்படி வார்த்தை சொல்ல 
வல்ல நீங்களன்றோே ஸமர்த்தர்களென்ன; (நானேதான்‌ ஆயிட) பாக 
வத மேஷச்வம்‌ ஸ்வரூபமானால்‌ அவர்களிடும்‌ பழியும்‌ தம்மாலேறிட்‌ 
டுக்‌ கொள்ளுகை ஸ்வரூபமன்‌ ரோ, ஆகையாலே நானே அபராதையா 
யிகெ. 

( ஒல்லைநீ போதாய்‌ ) இப்படி பழியைத்‌ தம்மேலே யேறிட்டுக்‌ 
கொண்ட விவரை, சடக்கென இக்கோஷ்ட்டியிலே ப்ரவேயியாய்‌ என்‌ 
கிறார்கள்‌. (உனக்கென்ன வேறுடைமை) உனக்கென்ன ப்‌. ரதக்கான 
பகவத்குணாஅபவமென்‌. காம்‌ புறப்படுகைக்கு எல்லாரும்‌ போக்தா 
ரோ வென்ன ; (போம்தார்‌ போர்தெண்ணிக்கொள்‌ ) எல்லாரும்‌ போர்‌ 
தார்கள்‌, நீயுமிக்கோஷ்ட்டியிலே ப்‌.ரவேறிக்து மெய்க்காட்டுக்கொள்‌. 

புறப்பட்டுச்‌ செய்யவேண்டிய தென்னென்ன ; (வல்லானை இத்‌ 
யாதி) ஸவயத்நத்தால்‌ கடக்க வரிதாய்‌. ப்ராயங்சித்த விஈாங்யமு 
மின்‌ றிக்கே யிருக்கிற அஹங்கார நிவர்த்தகனாய்‌ மற்றுமுள்ள காமக்‌ 
சோதாதிகளுக்கும்‌ நிவாரகனாய்‌ ஆங்ரிதபரதந்த்ரனைப்பாட; ஒல்லை 
போதாய்‌ இத்யர்வய?. 1% i க 3 ௨. (௧௫) 

ப ண. 

பதினாறாம்பாட்‌ (காயகனித்யா இ.) முதலஞ்சுபாட்டாலே - பகவ தற்‌ 
வோபகரணங்களை யருளிச்செய்து, எழுப்புகிற பத்துப்பாட்டிலும்‌ வைச்துக்‌ 
கொண்டு, முதல்பாட்டில்‌ - ௨.மவதேகமஸமோ மரான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ அ௩ந்‌ 
யப்ரயோஜ௩ராய்‌ இவ்விஷயத்‌ இல்‌ சேயிகரன்றிக்கே யிருப்பாமை அவர்கள்பக்‌ 
கல்‌ பரிவாலே தேயிகராக்குகை தங்களுக்கு க்ருத்யமென்றிருக்கை ஸ்ரீவைஷ்‌, 
ணவத்வலக்ஷ்ணமென்அ அவர்கள்‌ ஸவபாவத்தைச்‌ சொல்லுகிறது; இரண்டா 
ம்பாட்டில்‌ - பகவச்விஷயச கில்‌ ஜஞாதமானவர் தீதம்‌ ஒருவனுக்கு விஸ்ம்ருதமா 
னால்‌ தங்கள்‌ பரிவாலே, மலி 8595 0550 )55:?? 4 வொ பயை வாஹ்‌”? 
என்கிறபடியே அறிவிக்கை ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்கு ஸ்வரூப மென்றெ த; மூன்‌ 
ரூம்‌ பாட்டில்‌ - பகவதறபவத் தில்‌ ப்ரத்யாஸந்கரா யிருப்பாமைக்குறித்‌துஸாபே 
க்டிராயிருக்கையும்‌ அவர்களை முன்னிட்டு ஈங்வமனைப்பற்றுகையும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ண 
வர்களுக்கு ஸ்வரூபமென்கிறது ; நாலாம்பாட்டில்‌ - LN 59௦835 7? 
(ச _தஹ)ஹூ மம௦லவெ௫ ?? என்று - பூர்வார்த்தமிஷ்ட்டராயிருப்பாரை பக 
வச்‌ ப்ரேமா திரையத்தாலே சதீயபோகரா யிருப்பார்க்கும்‌ அவர்கள்‌ போகார்ச்த 
மாக ப்ரேறிக்கை ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு ஸ்வருபமென்கிறது; அஞ்சாம்பாட்‌ 


டில்‌ - NOG BN SS? “மவ அவெ கட்‌? என்றும்‌, டீ மூ 
ர ௪ 5 


AS85005”? “௯ ஹ௦ஸ88வி ய்‌”? என்றும்‌ அவன பக்ஷப தித்‌ இருப்பார்‌ 
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௫௫௫ இருப்பாவை.--ப.தினாமும்‌ பாட்டு, 


அப இஞரும்பாட்டு, கீழில்‌ பத்துப்பாட்டாலும்‌ - முற்பட 
வுணர்ந்தவர்கள்‌ உறங்குதிறவர்களை யெழுப்பி, எல்லாருங்கூடி வந்து 
ஸ்ரீந்தகோபர்‌ இருமாளிகையிலே சென்று கோயில்காப்பானையும்‌ 
திருவாசல்காப்பானையும்‌ எழுப்புகிறாகள்‌. செய்யா தன செய்யோம்‌”? 
என்று பண்ணின ப்ரதிஜ்னையை அநுஷீட்டாக பர்யந்த மாக்கவேணு 
மே. ததியரை முன்னிட்டுப்‌ பற்றுதவன அ முறை தப்பின இத்த 
ணகி பட்டது படுமச் தனை. ₹ வல்லபரிசுவருவிப்பரேலதுகாண்டும்‌ ”” 
சான்னும்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமகளிறே யிவள்‌. 
மூ நாயகனாய்‌ நின்ற ந்ந்தகோபனுடைய 
கோயில்காப்‌ பானே ! கொடி. த்தோன்றுக்‌ தோரண 
வாசல்காப்‌ பானே ! மணிக்கதவம்‌ தாள திறவாய்‌, 
ஆயர்‌ இறுமிய சோழுக்‌ கறைபறை 
மாயன்‌ மணிவண்ணன்‌ நென்னெலே வாய்மேர்ந்தான்‌ 
தூயோமாய்‌ வந்தோம்‌ துயிலெழ பாடுவான்‌ 
வாயால்‌ மூன்னமுன்னம்‌ மாற்றாதே யம்மா நீ 
நேச நிலைக்கதவம்‌ நீக்கேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௧௯) 


திறத்து நிச்யஸாபேச RT யிருக்கை ஸ்வருபமென்கிறது; ஆழும்பாட்டில்‌-பக 
வத்ஸம்பந்தம்‌ விச்சேதியாதே போந்த வாசார்ய ஸந்தர௩ப்ரஸ-இதர்‌ நமக்குபூஜ்ய 
சென்றும்‌ அவர்களடியாக பகவத்ஸமாங்‌ ரயணம்பண்‌ ணுகையும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
காக்கு ஸ்வரூபமென்கிறது ; ஏழாம்‌ பாட்டில்‌பகவத்‌ விங்லேஷம்‌ அஸஹ்ய 
மாம்படி அவகாஹித்தவர்கள்‌ நமக்கு உகிதேற்யராமளவன்‌ றிக்கே, தத்ஸம்பந்‌ இ 
ஸம்பந்திகளும்‌ உத்சேங்யரென்றிருக்கை ஸ்வரூபமென்கிறது ; எட்டாம்பாட்‌ 
டில்‌-பகவதஅபவ்பரிகரமான ஜ்ஞா௩ வைராக்ய பக்‌ இகளால்‌ பூர்ணராயிருப்பார்‌ 
திறத்து ததர்த்தமாக ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ ஸாபேக்ஷ்ரா யிருக்கை ஸ்வரூபமென்கி 
அ; ஒன்பதாம்பாட்டில்‌ - பகவத்‌ விஷயத்‌ இல்‌ மூட்கையிலே அதிகரித்த நிர்‌ 
வாஹகர்‌ முன்னாக பகவதநுபவம்‌ பண்ணுகை ஸவரூபமென்றெது ; பத்தாம்‌ 
பாட்டில்‌ * ரீ வைஷ்ணவர்கள்ஸமூஹம்‌ அபிமதமாயிருச்குமவர்களைச்சண்டால்‌ 
அந்த ஸமூஹமாக, அவாகளையுகக்கை ஸ்வரூபமென்கிறது ” என்று ஆளூயிரப்‌ 
படியிலே அருளிச்செய்த ஸ்வாபதேஸாச்சைக்‌ கண்டுகொள்வ ௮. 

ஆக, ீழ்ப்பத்‌ துப்பாட்டுக்கும்‌ இப்பாட்டுக்கும்‌ பேடிகாஸங்க இயை யருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (ழித்யா தி.) கோயில்காப்பானாயிருக்கும்‌ திருவாசல்காப்பானை எழுப்‌ 
புகிரார்களென்றும்‌ ஓரவதாரிகை கண்டகொள்வது. முன்பு பெண்களிடங்க 
ளிலேபோய்‌ ௮வரவரைப்‌ பேரைச்சொல்லி யெழுப்பினாப்போலே, இங்கும்‌ 
நோன்புக்குவந்து எழுப்புவ்கோளென்று சொல்லிப்போந்த க்ருஷணன்பேரைச்‌ 
சொல்லிக்‌ கூப்பிடவேண்டியிருக்க இவர்களையழைக்றெ தென்னென்ன ; அரு 
ளிச்செய்றொர்‌ (செய்யாதனவிச்யா இ.) (பெரியாழ்வார்‌ திருமகளிறே இவள்‌) 
என்றதுக்கு - ஆண்டாளேயித்சனைகோபிமாராக பாவித்‌ திருச்சையாலே இங்‌ 

வன்‌ ஏகவச௩மாசச்சொல்லலாமென்று கருச்‌ து. 


நாயகனாய்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌. க௫டு 


பதம்‌, உரை, 
முற்படவுணர்ந்தவர்கள்‌ உறங்குமவர்களை யெழுப்ப எல்லாரும்‌ 
இ.ரண்டு சென்று, 


நாயகனாய்றின்‌ ற எங்களுக்கு ஸ்வாமியாயிருக்கிற 
நந்தகோபனுடைய ஸ்ரீநந்தகோபருடைய 
கோயில்காப்பானே ! திருமாளிகையைக்காக்குமவனே! 


2 


“உள்ளே புகுரவிடவேணும்‌” என்ன; அவன்கண்ணாலே “போ 


ங்கோள்‌ ” என்று சைகைகாட்டிறிற்கத; இரண்டாம்வாசலளவும்‌ 


சென்று, 
கொடி க்கோன்றும்‌ _.. துஇற்கொடிகள்‌ விளங்கரரிற்பதாய்‌ 
தோரணம்‌ தேரரணங்கள்‌ கட்டியிருப்பசான 
வாசல்காப்பானே ! திருவாசலைக்‌ காக்குமவனே ! 
மணிக்கதவம்‌ தாள்‌ அழகிய கதவின்‌ தாழ்ப்பாளை [ன 
திறவாய்‌, இறந்து எங்களைஉள்ளேபுகுரவிடவேணும்‌ எண்‌ 


66 ல்கள்‌ வஞ்சகைகளாயிருப்பீர்கள்‌, உங்களைப்புகுரவிட பயமா 
யிராரின்ற அ ” என்ன; 


ஆயர்‌சிறுமியரோ முக்கு இடையர்‌ வயிற்றிற்பிறந்ச சிறுபெண்களான 
எங்களுக்கு, 
மாயன்‌ ஆங்சர்யசேஷ்டி தங்களையுடையனாய்‌ 
மணிவண்ணன்‌ நீலமணிபோன்ற இருநிறச்தையு/டையனான ஸர்‌ 
வேஸ்வரன்‌ 
அறைபறை றப்‌. தியாறின்‌ அள்ள பறைதருகிறோமென்று 
ரென்னெலே நென்னேற்றே 
வாய்நேர்க்தான்‌; திருவாய்மலர்ந்தருளினான்‌ என்றுசொல்ல; 
“அதிலும்‌, நீங்கள்‌ ப்ரயோஜநரந்தரபமைகளன்றோ” என்றுவினவ ; 
அயில்‌ எழ தூக்கத்தைவிட்‌ட அவனெழுட்‌ இருக்கும்படி. 
பாடுவான்‌ இருப்பள்ளியெழுச்சிபாடுகைக்கு 
தூயோமாய்வந்தோம்‌ அ௩ந்ய ப்மயோஜ௩ராய்‌ நாங்கள்‌ வந்திருக்கிறோம்‌; 
அம்மா! ஸ்வாமீ ! 
முன்னம்‌ முன்னம்‌ முதல்‌ முதல்‌ 
வாயால்‌ உன்வாயாலே 
மாற்றாதே; மறுக்காகொழியவேணும்‌; 
அன்றியும்‌, 
நேசம்‌ சேர்ந்‌ இருக்கிற 
கதவம்‌ கதவையும்‌ 
நிலை நிலையையும்‌ 


நீ நீக்கு, நீயே திறக்கவேணும்‌ என்சிறார்கள்‌ 


௧௫௬ இருப்பாவை.-பதினாரும்‌ பாட்டு, 


வ்யா.--( நாயகனாய்கின்ற நந்தகோபனுடைய கோயில்காப்பா 
னே) ஸ்ரீரந்தகோபர்‌ திருமாளிகைக்குக்காவலாய்‌ எங்களுக்கு நிர்வாஹ 
கனானவனே. ₹₹நாயகன்‌'' என்று - பரீநந்தகோபரைச்‌ சொல்லிற்றுகவு 
மாம்‌. இவர்களால்பெறுமவனன் றே நாயகனாவான்‌, இவனை “நாயகன்‌? 
என்கிற தென்னென்ன ; A OLEAN AS | பண்ட டு 
நன்கலம்‌ உலக்‌”? கபாவிஷபகூஷ கரை ந௩ம வணர்‌ 
க்்வண) ௯7௪3 ரூவா )வ சயாகள்‌ ஹாஜா வாரடிவாலலவெக?? 
(௧௨௯) என்‌ று- பலித்த ஆசார்யனாலே யாகையாலே, உபகாரகனை 
“நாயகன்‌” என்‌இரர்கள்‌. ப்‌.ரதாநமேஷியிற்‌ 'காட்டில்‌ த்வாரமேவஷிக 
ளே யெங்களுக்கு மேஷிகளென்றொர்கள்‌. (ஈந்தகோபனுடைய கோ 
யில்‌) காங்களாஸ்‌.ரயிக்கிறவன்‌ பரதற்த்ரன்‌, தங்களை மேஷிகளாகவை 
க்க விசைவாரோடே கலந்து பரிமாறவிறே யிவனிங்கு வந்தவதரித்‌ 
தது. “அடியார்‌ நிலாகின்ற வைகுந்தமோ'' என்று - பரமபதத்திலும்‌ 
தான்‌ பரதந்த்ரனாய்‌ அவர்களிட்ட வழக்காயிறே யிருப்பது. (கோயில்‌ 
காப்பானே ) சிறுபெண்களாகையாலே, அவன்‌ தொழிலையிட்டுச்‌ 
சொல்லுகிரூர்கள்‌. இன்ன அ பிடிப்பான்‌”? என்னுமாப்போலே. அவ 
னும்‌ உகக்கும்படியாலே சொல்லுகிருர்களாகவுமாம்‌, இத்தால்‌-மேஷ 
வருத்தி ப்ரயுக்தமான பேரே இவ்வாதமாவுக்குப்‌ பேரென்னுமிடர்‌ 
கோற்றுதிற த்‌ 2235 LIOR: aSbs 82-50 பொ ஜி சகபொஷறஜ _தீ 
ஈழபெகெகடெி_ந?? (௧௩௦) ஏன்னக்கடவதிறே. 


“£ நாயகனாய்‌ நின்றவனே ! நந்தகோபனுடையகோயில்‌ காப்பானே!” என்று 
றாப்தார்‌.ச்சம்‌ விவகதிச்‌ அ, நாயகனாகைக்கும்‌ கோயில்காப்பானாகைக்கும்‌ ஹேது 
வாகச்‌ தாச்பர்யமருளிச்செய்கிரார்‌ (ஸ்ரீஈக்தகோபரித்யா தி.) இவர்களால்‌ பெறு 
மவனென்றது-இப்பெண்களால்‌ பெறப்படுமவனான க்ருஷணனென்றபடி, 
ஆசார்யனைப்போலே உபகாரகத்வே௩ உபசரித்து * நாயகன்‌” என்றார்களென்று 
ஒருபரிஹாரமருளிச்செய்‌ ௮, பேஷித்வத்தைப்பற்றிச்சொல்லுகறொர்களென்று 
பரிஹாராச்‌ சசமருளிச்செய்கிறார்‌ (ப்ரதாநேத்யாதி,) ஸ்வாபதேறாத்‌ இல்‌, தீனா 
ஸோேஷிகள்‌ - தீயர்‌. 

நீங்கள்‌, “ச்ருஷ்ணன்கோயில்‌” என்னாதே “ஈந்தகோபன்கோயில்‌ ” என்‌ 
நிறதென்னென்ன ; அருளிச்செய்றொர்‌ (காங்களித்யா இ.) 

பேரையிட்டழையாசே, : கோயில்காப்பான்‌ '' என்றதுக்கு இரண்டுவித 
மாகத்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்ரொர்‌ ( செறெபெண்களித்யா தி.) இரண்டுதாச்பர்‌ 
யத்துக்கும்சேர ஸ்வாபதேறாச்‌ திலே பலிப்பிக்கிறார்‌ (இத்தாலித்யா தி.) 


நாயகனாய்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌. ௧௫௭ 


த கான்ற கோ ரணவாசல்‌ காப்பானே) அவன்‌ கண்‌ 
ணாலே “போக்கோள்‌'' என்று சொல்ல, திருவாசல்‌ காக்கிறவனை வக்‌ 
தெழுப்புகிருர்கள்‌. “கோயில்‌ காப்பான்‌?” என்று - அங்கு கதைக்கும்‌ 
நிர்வாஹகமாய்‌, அவன்‌ றன்னையே கொடி க்தோன்றும்‌ கோரணவாசல்‌ 
காப்பா னென்‌ ட த்து கோே£த்ராதிபதி தன்னை, “கோயில்காப்பான்‌?? 
ஏன்று, வேறே திருவாசல்‌ காப்பானைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. ஆர்‌ விக்‌ 
ஈம்‌ பண்ணுகிறுர்களேோ வென்று பயப்பட்டு எல்லார்‌ கால்களிலும்‌ 
விழுகிறார்கள்‌. (கொடி.க்தோன்றும்‌ தோரணவாசல்‌ காப்பானே) ஆர்‌ 
தீத பக்ஷ்ணத்துக்குக்‌ கொடிகட்டித்‌ தோரணமும்‌ நட்வைத்தாப்‌ 
போலே; பெண்கள்‌ தடுமாற்றந்திர ன்‌ கன்றே உன்னை 
யிங்கு வைக்‌, 

(மணிக்கதவம்‌ தாள்‌ திறவாய்‌) “பொன்னியலும்‌ மாடக்கவாடம்‌ 
கடர்அபுக்கு” என்னுமாப்போலே - புகுவாரைத்‌ தன்னழகாலே காற்‌ 
கட்டும்‌ கதவினுடைய தாள்திறவாய்‌. திருவாசலுக்குள்‌ புகுவாரைக்‌ 
காற்கட்டும்‌ இது; அவன்‌ புக்காரைப்‌ புறப்படாதபடி. காற்கட்டும்‌ 
தன்னழகாலே. “தூள்‌ திறவாய்‌” என்றவாறே, அவன, பயமுள்ள 
தேமுத்தலே மத்யராதரத்தலே வந்து திறக்க வழைக்கிற நீங்களா 
சென்ன ; (௧௩௧) ஆ சினாய்‌ 66- ஹயா_ நாவே ஹார்‌] யிருந்தவிட க்‌ 
தில்‌ பயமென்னென்ன ; காலம்‌ த்ரேதா யுகமாய்‌, தமப்பனார்‌ மம்ப 
ராந்தகதுமாய்‌, பிள்ளை கள்‌ தாங்களும்‌ ஆண்புலிகளாய்‌, மற்த்ரிகள்‌ வஹி 
ட்டாதிகளாய்‌, ஊரும்‌ நிருவயோத்யையாய்ப்‌ பயமற்றிருக்கிறதோ ; 
காலம்‌ கலிக்குத்‌ தோள்‌ தீண்டியான தவாபராந்தம்‌, தமப்பனார்‌ ஸாது 
ஸ்ரநந்தகோபர்‌, இவர்கள்‌ சிறுபிள்ளைகள்‌, அதுக்குமேலே தீம்பர்கள்‌, 


ஊர்‌ இடைச்சேரி, கம்ஸன்‌ மாத்ரு, எழும்‌ பூண்டுகளெல்லாம்‌ ௮ஸுடரப்‌ 


அங்கு ச்சைக்கும்‌ நிர்வாஹகமாயென்றது - வாசலுக்கும்‌ காப்பானேயென்‌ 
படி. கோயிலென்றது - இவ்யதேறாவாஹியாக விவக்ஷிச்து, மூன்றாம்‌. தாதி 
பர்ய மருளிச்செய்‌இிறார்‌ (க்ஷேத்ரேத்யா தி. ) திருவாசல்‌ காக்குமவரை அஅமதி 
கொண்டால்‌ அமையாதோ,. இப்படி இவர்களை யழைப்பானென்னென்ன (ஆரிச்‌ 
யாதி.) 

கதவு கால்கட்கையை ஸதச்ருஷ்டாந்தமாக உபபா திக்கிறார்‌ ( திருவாசலுக்‌ 
குள்ளித்யா தி. ) 

எங்களுக்கு வாய்நேர்க்தான்‌'” என்னவமைக்‌ திருக்க, “சிறுமியர்‌” என்கிற 
விடத்தில்‌ - ஸ்த்ரீ த்வம்‌ சொல்லுகைக்கும்‌, “ஆயர்‌” என்று - இடையாஸம்பந்தம்‌ 
சொல்லுகைக்கும்‌, “சிறுமியர்‌” என்று - பால்யம்‌ சொல்லுகைக்கும்‌ ப்ரங்டப்ர தி 
வசநமுகே௩ 'ஹாவமருளிச்செய்கிருர்‌ (தாள்‌ திறவாயித்யா இ.) 
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௧௫௮ திருப்பாவை பதினாறாம்‌ பாட்டு, 


பூண்டுகள்‌, பயங்‌ கெட்டிருக்கலாமோ என்ன ; பெண்களுக்கு பயப்‌ 
படவேணுமோ வென்ன ; மர்ப்பணகை பெண்ணன்மோ வென்ன ; 
அவள்‌ ராக்ஷ்ஹி, நாங்கள்‌ % ஆயர்‌ ுமியர்‌, இவனுக்கு என்வருடி 
றோ! என்று வயிறு பிடிக்கு மிடையர்க்குப்‌ பிறந்தவர்களன்றே 
வென்ன; பூதறைக்குப்பின்பு இடைச்சிகளுக்கன்றோ பயப்பட வேண்டு 
கிறதென்ன ; (அயர்‌ கிறுமியரோழுக்கு) க்ருத்ரிமமறியாத கிறுப்‌ 
பெண்களென்ன ; 

வார்த்தையிலே யறியலாம்‌, வந்த கார்யத்தைச்‌ சொல்லுங்கோ 
ளென்ன ; (அறைபறை) கோன்புக்குப்‌ பறைவேண்டி வந்தோமென்ன ; 
அதுவாகில்‌ திருப்பள்ளியுணர்ந்தால்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்கிறோம்‌, அவ்‌ 
வளவும்‌ நில்லுங்கோளெனன ; 

(மாயன்‌ இத்யாதி) நீ இன்றறிவிக்க வேண்டாதபடி நென்னே 
ற்றே சொல்லிப்‌ போந்தான்‌. (மாயன்‌) பெண்கள்‌ கோஷ்ட்டியில்‌ 
தாழநின்று பரிமா கினபடி. (மணிவண்ணன்‌) தாழநில்லாவிடிலும்‌ 
விடவொண்ணாத வடிவழகு ; பூவலர்ந்தாப்போலே வார்த்தை சொல்‌ 
அகிறபோதை ஐஷ்ட ஸ்ப்புரண மென்னவுமாம்‌. ர்‌ பஷ?! 
“வாம; ரஜ”? (௧௩௨) (ரென்னெலே) உன்காலைப்‌ பிடிக்கவேண்டு 
கிற வின்றுபோலேயோ, அவன்‌ காலைப்பிடிக்கவிரு்த சென்னேற்றும்‌ 
ஒருகாளே ! என்ிறொர்கள்‌. (வாய்நேர்ந்தான்‌ | ஓலக்கத்திலே ஒருவார்‌ 
த்தை சொன்னானாகில்‌ மெய்யாக வெணுமோவென்ன ; BED 
ரு லகு 0? க ரஷெநதெதொவவவொலவெ௫ி?? (௧௩௩) என்று 
ஒருத்திக்குச்‌ சொன்னவார்த்தை அவள்விஷயத்தில்‌ பழுதாய்த்த 
தாலென்றே இவ்‌ வார்த்தையும்‌ பழுதாவதென்ன ; 

மேலுக்கவ சாரிகை யருஸிச்செய்கிரார்‌ (வார்த்தையிலேயித்யா இ. த, அறை 
தல்‌ - ப்‌ திக்கையாய்‌, அப்படிப்பட்டபறையென்று ஸாப்சார்ச்தம்‌ இருவுள்ளம்‌ 
பற்றி தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (கோன்புக்கிதியா தி, ) நீலமணிபோன்ற வடி 
வுடையவனென்‌ அ முப்தார்‌த்தமாய்‌ ஒருதாத்பர்யமருளிச்செய்து, “வாய்நேர்ந்‌ 
தான்‌” என்றக்சைக்கடாக்ஷித்து, மணி - பத்மராகமாய்‌, வண்ணம்‌ - அதரச்‌ 
தின்‌ வர்ணமாய்‌, தாத்பர்யாந்தரமருளிச்செய்கிறார்‌ (பூவித்யா தி. ) ஸ்புமணம்‌- 
ப்ரகாமமம்‌. வார்த்தைசொல்லும்போதனைத்‌ இிருவதாதீதில்வெப்பை “ஸ்ரீமாந்‌” 
என்‌ றதென்று இருவுள்ளம்பற்றி ப்ரமாணங்‌ காட்டுகிறார்‌ (வாக்மீத்யாதி,) 
ci ல்‌ கக 085 எரி. (8௦௦8 4 ௫0௧ e282? பை -வி2ாலு_௩ கிதாலுவா மீ 
ஸ்ரீ 2ர்ப_க நில. ஹ_/ண??? என்று வசகமோஷம்‌, “ நென்னெல்‌ ” என்ன 
வமைந்‌ திருக்க, “கென்னெலே” என்ற எகாரத்துக்குத்‌ தாச்பர்யமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (உன்காலிச்யா கி.) “சொன்னான்‌” என்னாதே “வாய்நேர்க்‌ சான்‌” 
என்றத்‌ சாலே ஸ்லாக்யசைகோன்றுகையாலே அதுக்கு ஹாவதச்தை யருளிச்செய்‌ 
இருர்‌ (ஓலக்கத்‌ திலேயித்யா தி. ) ஒருத்திக்கு - தரெளபதிக்கு, 


நாயகனாய்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌. ௧௫௯ 


சொன்னானே யாகிலும்‌ நீங்கள்‌ ப்ரயோஜகாந்தரபரைகளன்றோ 
வென்ன ; (தூயோமாய்‌ வந்கோம்‌) “பறை? என்று - ஒரு வ்யாஜம்‌, 
அகந்ய ப்ரயோஜறைகள்‌ நாங்கள்‌. அதாவது - அவனுக்கு மங்களா 
ஸராஸாம்‌ பண்ணுமகொழியத்‌ தங்களுக்‌ கொன்றின்றிக்கே யிருக்கை. 
(வந்தோம்‌) அவன்செய்வத்தை நாங்கள்செய்தோ மென்கை. நீங்கள்‌ 
அந்ய ப்ரயோஜகைக ளென்கைக்கு அடையாளமென்னென்ன ; (அயி 
லெழ பாடுவான்‌) திருப்பள்ளியெழுச்சி பாடவந்தோம்‌. ஸஷ்ஷலிரக 
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வாவ?” (௧௩௪) என்று - பிராட்டி. யுறங்குகறபடியைக்‌ கண்டு 
உகந்தாள்‌ இவர்கள்‌ இவனுணரும்படியைக்காண வாசைப்படுகிரர்கள்‌., 
அங்ஙனே யாகில்‌ திறக்கிறேன்‌; நில்லுங்கோளென்ன ; (வாயால்‌ 
முன்னமுனனம்‌ மாற்றாதே) எங்களை முற்பட நிஷேதியாதொழிய 
வேணும்‌. நெஞ்சால்‌ நினைத்தா யாகிலும்‌ வாயாலே நிஷேதியாதொ 
மியவேணும்‌. உன்‌ கையதடொ யிவர்களுக்கு ; அவன்‌ கையதிறே 
வாணாள்‌, ஷால்‌ கற்ப வய_தாடி ?? ( க௩டு ) என்றவர்தாமே, 
66 வல்‌ க 22 ௨ ௯ஹா ஜிஹஃஹஜொலவ_௧- 2 ( க௩௬ ) என்ற 
பின்பிறே யவன்‌ ஸத்தை பெற்றது. (அம்மா) பச்சையிடுதிருர்கள்‌. 
உள்ளிருக்கிறவனோ நாதன்‌, நீ யல்லையோவென்ன ; தாளையுருவிக்‌ 
கதவைக்‌ தள்ளிக்கொடு புகுருங்கோள்‌ என்ன ; (நீ நேசநிலைக்‌ கதவம்‌ 
நீக்கு) ௮து உன்னிலும்‌ பரிவுடைத்தான கதவு, எங்களால்‌ தள்ளப்‌ 
போகாது, நீயே திறக்கவேணு மென்றறொர்கள்‌. சேதநாசேதறவிபாக 
மின்‌ நியே,இவ்வூரி லுள்ள தெல்லாம்‌ அ நுகூலமா யிருக்கிறபடி. கம்ஸன்‌ 
படைவிட்டில்‌ எல்லாம்‌ ப்ரதிக்லமா யிருக்குமாப்போலே. (நேச 
நிலைக்கதவம்‌) செறிந்திருக்றெ கதவையும்‌ நிலையையும்‌. (கீக்கு) நீயே 
வந்து திறக்கவேணும்‌. டீ ste ட (௧௭௯) 
பிராட்டியைப்போலே உறங்குகிறபோதையில்‌ அழகிலே ஈபெட்டிருக்க 
வேண்டியிருக்க, திருப்பள்ளியெழுச்சிபராட வரச்கூடுமே வென்ன ; அருளிச்‌ 
செய்றரொர்‌ (ஸமயேத்யா த. ) 
நெஞ்சிலே நிஷே இக்கையைநினை தீ அ நில்லுங்கோளென்றதகாகச்‌ திருவுள்‌ 
ளம்பற்றித்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (எங்களையித்யா இ.) “முன்னமுன்னம்‌?' 
என்‌ றவீப்ஸையாலே - நோன்புக்கு ப்ரதமம்‌ விக்கவார்த்ைதை சொல்லாதொழிய 
வேணுமென்னுமிவர்களபிப்ராயத்தை யருளிச்செய்றரொர்‌ (உன்கைய தித்யா தி. ) 
“நேசம்‌” என்ற தினர்த்தம்‌ (அதுவித்யா தி. ) “நேசம்‌” என்றதுக்கு - செறி 
வாக அர்ததாந்தரமருளிச்செய்றொர்‌ (செறிந்‌ இதயா இ. ) ப்‌ டட (௧௬) 


௧௬௦ திருப்பாவை பதினாறாம்‌ பாட்டு, 


ஸ்வாபதேற வயாக்யாமம்‌. 

அ.-பதினாறாம்‌ பாட்டு, ( நாயகனாயித்யாதி, ) இப்பாட்டில்‌- 
முன்பு உணர்த்தினவர்களு முணர்ந்தவர்களும்‌ எல்லாருங்கூடி பக 
வதநுபவத்துக்கு கேறிகனை வாசார்யன்‌ திருமாளிகையிலேபுக்கு, 
அங்கு கோயில்‌ காப்பானையும்‌ திருவாசல்‌ காப்பானையு மெழுப்புகிறார்‌ 
கள்‌. ஆசார்ய ஸம்பற்த கடகரை முன்னிட்டு ஆசார்யனைத்‌ தொழுகை 
யும்‌ பேரியோர்‌ செயலிறே. 

வா (ஈாயகனாய்நின்‌ற) தன்னுடைய மேஷித்வம்‌ ஷித்திக்‌ 
கைக்காக தனக்குப்‌ பூறம்பாயிருப்பானொரு மேஷியைத்‌ தேடிப்போக 
வேண்டியிருக்கையன்‌ றிக்கே, கானே ஸேஷித்வகாஷ்ட்டையிலே நிற 
கிற. (மந்தகோபனுடைய) பகவதநுபவ ஐநிதாநந்த நிர்ப்பரனாய்‌ ஸம்‌ 
ப்பி ரத ர்தகனான ஆசார்யனுடைய. (கோயில்காப்பானே) கோயிலு 
ண்டு - அவனுக்கு ப்ரதிபாதகத்வேற இருப்பிடமான திருமர்த்மம்‌ ; 
அத்தை அதிகாரிகள்‌ செவிபடுத்தாதபடி ரக்ஷிக்குமவனே. 

(கொடி த்தோன்றும்‌ தோரணவாசல்‌ காப்பானே) இவனுடைய 
ரக்ஷகத்வம்‌ ளங்காநின்றுள்ள அகார நமய்பபப்தார்‌ சீதங்களைக்‌ காக்‌ 
குமவனே. (மணிக்கதவம்‌ தாள்‌ திறவாய்‌) ஜ்ஞாநாறற்த ஸ்வரூப 
னாகையாலே ப்லாக்யமா யிருந்துள்ள ஆத்ம ஸ்வரூுபாறுபவத்தையும்‌ 
அத்தால்‌ வரும்‌ ஸ்வஸ்வா தந்தர்ய ப்ரதிபததியையும்‌ தவிர்‌ த்தருளாய்‌. 

பயமுள்ள தேம த்திலே அர்த்தராத்ரத்திலே வந்தெழுப்புறெவர்‌ 
கள்‌ ஆரென்ன ; ( ஆயர்‌ சிறுமியரோமுக்கு ) 64 எம்பெருமானே உபா 
யோபேயம்‌ ” என்ன அத்யவஹித்திருக்கும்‌ ஜ்ஞாகஜச்மாக்கள்‌ திருவம்‌ 
மமத்திலே பிறந்த பகவதநந்யார்ற மேஷபூதரான பாலர்களான 
நமக்கு நீங்கள்‌ வந்த கார்யமேதென்ன ; ( அறைபறை ) தவநிக்கிற 
வாத்யம்‌ வேண்டிவக்தோமென்ன ; புருஷார்த்தம்‌ வேண்டி வந்தோ 
மென்ன ; ஆகில்‌ திருப்பள்ளி யுணர்ந்தவறரற்தரம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து 
தருவிக்கிறேனென்ன , (மாயன்மணிவண்ணன்‌ நென்னெலே வாய்‌ 
நேர்ந்தான்‌) ஆடி, தப.ரதக்த்‌.ரனாய்‌ ஸுலபனாய்‌ ம்.ரமஹ.ரமானவடிவை 
யுடைய வெம்பெருமான்‌ நென்னேற்றே பறை தருகிறோமென்று மந$ 
பூர்வகமாகச்‌ சொல்லிவைத்தான்‌. ஆகிலும்‌ நீங்கள்‌ ப்ரயோஜநாந்த ர 
பரரன்றே வென்ன ; ( தூயோமாய்வம்தோம்‌ ) பறையென்றது - வயா 
ஐமாத்‌.ரம்‌, நாங்கள்‌ அரநக்ய ப்‌. ரயோஜாராய்‌ வந்தோம்‌. அறற்யப்ரயோ 
ஜாருக்குக்‌ கர்த்தவயமேசென்ன ; ( துயிலெழபாடுவான்‌ ) திருப்‌ 
பள்ளியெழுச்சி பாடவந்தோம்‌. 


. 


நாயகனாய்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌. க்்க்‌ 


ஆகில்‌ நில்லுங்கோள்‌, திறக்கிறேனென்ன ; (வாயால்முன்ன முன்‌ 
னம்‌ மாற்றுதேயம்மா) வாக்காலே முந்துற முன்ன மெங்களை நிஷேதி 
யாதேகொள்‌. உள்ளிருக்கிறவனோ ஸ்வாமி, நீ யெங்களுக்கு ஸ்வாமி 
யன்றோ ; ஆகில்‌ கதவைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு புகுருங்கோளென்ன ; 
(நீ நேச நிலைச்கதவம்‌ நீக்கு)நீ வாவெனிலும்‌,ஸ்‌கேஹயுக்கமான நிலையை 
யுடைத்தான கதவைத்‌ திறந்து விடாய்‌. நீ யெம்பெருமானிடத்தில்‌ 
ப்ரேமா திமயத்தாலே அகதிகாரிகளுக்கு அவனை யுளளபடி காட்டா 
தாப்போலே, ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌; ஸ்வவைலக்ஷண்யத்தாலே; அதிகாரிக 
ளுக்கும்‌ பகவத்விஷய த்தை மறைக்கக்கடவதாயிறே யிருப்பது. (௧௬) 


ல்‌ டட 


அ பதினேழாம்பாட்டு, இவர்களைத்‌ திருக்காப்புநீக்கி உள்ளே 
புகு.ரவிட, ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ அடக்கமானாரை யெழுப்புகிருர்கள்‌. முற்‌ 
பட. க்ருஷ்ணனைப்‌ பெண்கள்‌ களவுகாண்கிறார்களோவென்று நினைத்‌ 
அக்‌ காவலாகப்‌ புறக்கட்டிலே கிடக்கிற ஸ்ரீரந்ககோபரை யெழுப்புகி 
முர்கள்‌ ; அநிருத்தாழ்வானை யகப்படக்‌ களவுகாணக்கடவ பெண்கள்‌, 
அவனழகுக்கும்‌ வாய்த்தலையாய்‌ ஷாட்‌ 8 ஒம்‌ ௫௦ ன்ப ஹாக்ஷா நய 
2 நய? (௧௩௭) என்றெ க்ருஷ்ணனைக்‌ களவுகாணச்சொல்லவேணுமோ, 

மூ-அம்பரமே தண்ணீரே சோறே யமஞ்செய்யும்‌ 
எம்பெருமான்‌ நந்தகோபாலா வெழுந்திராய்‌ 
கொம்பனார்க்‌ கெல்லாங்‌ கொழுந்தே குலவிளக்கே 
எம்பெரு மாட்டி யசோதா யறிவுழுய்‌ 
அம்பர மூடறுத்‌ தோங்கி யுலகளந்த 
உம்பர்‌ கோமானே யுறங்கா தெழுந்திராய்‌ 
செம்பொற்‌ கழலடிச்‌ செல்வா பலதேவா 
உம்பியும்‌ நீயு முறங்கே லோரெம்பாவாய்‌, (௧௪) 
பதினேழாம்பாட்டு (அம்பரமேயித்யா தி, ) தங்களுக்குத்தேங்யனான க்ருஷ்‌ 
ணனை எழுப்பாதே நந்தகோபரை முந்துற எழுப்புவானென்னென்ன வருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (மு.ற்படவித்யா தி, ) 
பெண்கள்‌ ஆண்களைக்‌ களவுகாணக்‌ சண்டதுண்டோவென்ன; அருளிச்செ 


ய்சிறார்‌ (அரிருத்தேத்யா தி, ) 
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௧௬௨ இருப்பவை. பதினேழாம்‌ பாட்டு 


பதம்‌, உரை, 
இருக்காப்புநீக்கி இவர்களை உள்ளேபுகுரவிட; முதற்கட்டிலே ரஃப்‌ 
அம்பரமே தண்ணீரே சோறே வஸ்தீரங்கள்‌ குளிர்ந்ததா த்தம்‌ அந்கம்‌ இவற்றை 
வேண்டுவோர்‌ தருப்‌ திபெறுமளவும்‌ -: 


அறம்‌ செய்யும்‌ ஒருபலத்தைவிரும்பாமல்‌ தானஞ்செய்யுமவராய்‌, 

எம்பெருமான்‌ க்ருஷ்ணனைப்பெற்று எங்களுக்குஸ்வாமியான 

நந்தகோபாலா ! ஸ்ரீகந்தகோடரே! 

எழுந்திராய்‌ ; எழுந்‌ இருக்கவேணும்‌ என்றெழுப்ப ; 
அவாஅ நம தி பண்ணினமை தோற்றக்டெக்க; இரண்டாங்கட்‌ 
டிலேசென்று, 

கொம்பு அனார்க்கு எல்லாம்‌ வஞ்சிக்கொம்டையொத்த ஸ்த்ரீகளுக்கெல்லாம்‌ 

கொழுந்தே முதன்மையாகப்பிறந்தவளாய்‌, 

குலவிளக்கே நந்தகுல த்துக்கு மங்கள தீபம்பேரன்‌ றவளாய்‌, 

எம்பெருமாட்டி க்ருஷ்ணனை ததருகையால்‌ எங்கள்ஸ்வாமிரியான 

அசோதாய்‌ ! யசோசைப்பிராட்டியே ! 

அறிவு உழுய்‌; நீ அறிந்து எழுந்‌ இருக்கவேணும்‌ என்று ப்ரார்த்‌ 


திக்க) 
அவளும்‌ ஸம்மதித்தமை சோற்றக்கிடக்க ; உள்ளேபுக்கு, 


அம்பரம்‌ ஊடு அறுத்து ஆகாமமெல்லாம்‌ இடைவெளியாக்கிக்கொண்டு 
ஓய்கி பரமபதத்தளவும்‌ செல்லவளர்ந்‌ து 

உலகு அளந்த எல்லாலோகங்களையும்‌ அளந்தருளுகையாலே 
உம்பர்கோமானே ! தேவர்களுக்கு ராஜாவானவனே ! 

உறங்காது எழுந்திராய்‌; கண்வளர்ந்தருளாமல்‌ எழுந்‌ இருக்கவேணும்‌ என்று 


அவனெழுக்திருக்கக்‌ காணாமையாலே, “முந்துற நம்பிமூததபிரானை 
யெழுப்பாதே முறைதப்பச்செய்தோம்‌” என்றுநினை தது, 


செம்பொன்‌ இவந்து ஸ்ப்ருஹணீயமாய்‌ 

கழல்‌ வீ. ரவண்டயமணிக்‌ த 

அடி திருவடிகள்‌ விளங்கப்பிறந்த 

செல்வா பலதேவா ஸ்ரீமானான பலபத்ரனே ! 

உம்பியும்‌ உனக்குத்தம்பியான க்ருஷ்ணனும்‌ 

நீயும்‌ அவன்‌ சொல்வழியேடடக்கும்‌ நீயும்‌ 

உறங்கேல்‌. உறங்காதெழும்‌ திருக்கவேணும்‌ என்நிரக்கிரார்கள்‌. 


வ்யா-—(அம்பரமேயித்யாதி) புடைவையோடு தண்ணீரோடு 


சோறோடு வாசியற படப்‌ ப வ தல்லாம்‌ புஷ்கலமாகக்‌ 


ண்‌ த 


ப்கதகலமிதக்தொ்டுக்கைத்கு ஸுலபமான தண்ணீரோலிதோத்‌ ரல்‌ 
லுகையாலே அம்பரம்‌ முதலானவற்றுக்கு பெளஷ்கல்யம்‌ தோற்றுறசென்று 
திருவுள்ளம்பற்றிச்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ ( புடைவையோட்த்யா தி, ) 


அம்பரமே - வயாக்யா நங்கள்‌. ௧௬௩ 


கொடுக்கை. ஏவகாரத்காலே - இதுவோ இவன்‌ கற்றதென்னும்‌ 
படி. கொடுக்கை, (அறஞ்செய்யும்‌) பலாபிஸந்திரஹிதமாக அர்ருமம்‌ 
ஸ்யத்தாலே கொடுக்கை. இத்தால்‌ - நாட்டுக்கு தாரகாதிகளைக்‌ 
கொடுக்கிற நீ, எங்கள்‌ தாரகத்தையும்‌ தாராயென்கை, (எம்பெருமா 
னித்யாதி) எங்களுக்கு தாரகபோஷக போக்யங்களெல்லாமான க்ருஷ்‌ 
ணனைப்‌ பெற்றுத்‌ தற்த ஸ்வாமீ, எழுந்திராய்‌. 6 23 3 5987973550 
ஜு; 389220 ஃவ௭சககெகவ்லலாமாய ஷறமாமாயகெயாவ i (௪௬) 
* உண்ணுஞ்சோறுபருகுநீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றி பப பிம்‌ பேறும்‌ 
. தானேயானவனிதே க்ருஷ்ணன்‌. (எம்பெருமான்‌) நாட்டில்‌, பெண்க 
ளுக்கு காஈங்கொடுப்பாரில்லை காஈங்கொள்ளுகைக்கு அதிகாரிகளல்லா 
மையாலே எ 500 '?-வாஹு௩ெவஹர(?? (௧௩௮) என்றிருக்‌ 
இற எங்களுக்கு க்ருஷ்ணனை ச கரப்புகுற நீ விஸோஷித்து எங்களுக்கு 
நாயகனன்றே. 

உணர்ந்து, அவன்‌ அறுமதி பண்ணினபடி. தோற்றக்‌ டக்க ; 
(கொம்பனாரித்யாதி) பிராட்டிமுன்‌ பாக அவனை யெழுப்புமாப்போலே, 
இவளமுன்னாக ஸ்ரீரக்ககோபரை டில்‌ தந்தனை தன்னென்னில்‌ ; 
பிசாளைமேல்‌ ஸங்கத்தாலே அணித்தாக உள்கட்டிலே சடக்கையாலே 
பிற்பட அவனையெழுப்புறொர்கள்‌ .(கொம்பனார்‌ க்கெல்லாம்கொழுந்தெ) 
6 ஜு ல்‌ ஒரு? :நாறீணா2- அசாவய 88? (௯௦) என்று - பெண்‌ 


ம்‌ aa அறஞ்செய்யும்‌, சண்ணீர்கொடுச்சையே அறஞ்‌ 
செய்யும்‌, சோறிடுகையே அறஞ்செய்யும்‌”” என்று தனித்தனியே அக்வயித்து 
ஏவ்காரத்தாலே - ஓரொன்றே கொடுக்கும்போது கொண்டாடும்படி யிருக்கு 
மென்று தாத்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ ( ஏவகாரதீதாலெயிதயா தி. ) 

இவற்றைக்‌ கொடுக்கை தர்மமென்னுமது அர்த்தஸித்தமா யிருக்கவும்‌, 
“அறம்‌,, என்று விமேஷித்த தக்கு விறோஷகர்மமென்று திருவுள்ளம்பற்றிச்‌ 
தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ (பலாபிஸ௩்‌ £ சத்யா தி.) பெண்கள்‌ எழுப்பும்போ தஇவ்‌ 
விமேோஷண மிடுகைக்குத்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ (இத்தாலித்யாதி.) தாம 
கா திகளெல்லாம்‌ கீருஷ்ணனென்னுமதுக்கு ஸம்வாதம்‌ காட்டுகிருர்‌ (ஏகைகேச்‌ 
யாதி.) கழ்‌ வப்‌ CLA) த்க்‌, 23326 ஷி.தர8-தரஹ-௨த 
ஹரா. லாச கராஉயொஷிவா”' என்னு பூர்வார்த்தம்‌, க்ருஷ்ணனைப்பெ 


ற்றதே தருகையாய்‌, இந்த வுபகாரத்தைப்பற்ற ஒருதாத்பர்யமருளிச்செய்‌ ௮, 
பெண்கள்‌ தாநா இகாரிகளன்றென்று பாராதே, அ திகாரிவிமேவஷ தசைப்‌ பார்த்‌ 
அத்‌ சருஉானாயிருக்கிறபடியைப்பற்ற “்‌ ப்‌ என்றதுக்குதி தாத்பர்‌ 
யாந்சாமருளிச்செய்கிருர்‌ (ாட்டிலித்யா இ. ) 

பிசாட்டியென்றது-மேற்பாட்டில்சொல்லுகிற பின்னம்‌ அதமம்‌, 


௧௬௪ திருப்பாவை. பதினேழாம்‌ பாட்டு, 


பிறக்கார்க்கெல்லாம்‌ தலையாகப்பிறந்‌ தவளே. (கொம்பனார்‌) கொம்பு- 
வஞ்சிக்கொம்பு. அனார்‌ - அத்தை அனையவர்கள்‌- அத்தை ஒத்தவர்கள்‌. 

(குலவிளக்கே) இக்குலக்‌ அக்கு மங்களதீபமானவளே. பெண்‌ 
பிறந்தார்க்கெல்லாம்‌ த்ருஷ்டியான விளக்கேயென்னவுமாம்‌. (கொழு 
நீத) பெண்களுக்கு ஒரு குறைவரில்‌ உன்‌ முகமன்றோ வாடுவது. (எம்‌ 
பெருமாட்டி) க்ருஷணனைப்பெற்றுத்தந்து எங்களுக்கு ஸ்வாமிநியான 


போ லன்றியே ஸஜாதீயை 


வளே. (அசோ காய்‌) ஸ்ரீநந்தகோபரைப்‌ 
யாகையாலே றோயறியுமவளே. ஹிதகாமரான ஸ்ரீறந்தகோபரெழும்‌ 
திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ப்ரியகாமியா யிருக்றெ நீ மெக்கக்கடவையோ. 
(அறிவுருய்‌) நீ யறிந்தால்‌ எங்களுக்கு ஒருகுறையுண்டோ என்கை, 
அவள்‌ ஸம்வாதத்தாலே உள்ளேபுக்கு க்ருஷ்ணனை யெழுப்புஇ 
முர்கள்‌ (அம்பரமூடனத்தோங்கி) ப்ரயோதகாந்தரப.ரரான கேவர்க 
ளுக்காக இகாமபாவகா ம த்தை யெல்லாம்‌ அடங்க ஒரு ப்ரதேமுநியதி 
யில்லாதபடி யூடறுத்து விம்ம வளர்ந்து. இத்தால்‌ - நிருபாதிக ரக்ஷக 
னாகையாலே ரக்ஷ்கத்வமே வினைநீராக வளர்ந்தபடி. (உலகளந்த) 
உறங்குறெ ப்ரஜதையைத்‌ தழுவிக்கொண்டு டெக்கும்‌ தாயைப்போலே, 
இருந்ததே குடியாக எல்லார்‌ தலையிலும்‌ ஊழறெண்ணெய்‌ வார்த்தாப்‌ 
போலே திருவடிகளைக்‌ குளிரவைத்தபடி, (உம்பர்கோமானே) அச்‌ 
செயலாலே தேவர்களை யெழுதிக்கொண்டபடி. நித்யஸஒரிகளையென்‌ 
னவுமாம்‌. அதாவது - நமக்கு மிரோபூவணமான திருவடிகளையிட்டுக்‌ 
காடுமோடையு மளப்பதே ! இதொரு வாத்ஸல்யமே ! என்று வாத்‌ 
ஸல்யத்துக்குத்‌ தோற்கை. (உறங்கா தெழுந்திராய்‌) ஆண்களுமாய்‌ 
அத்தை அனையவர்களென்றது- அதுக்கு ஸத்ருறரொன்றபடி, 
நந்தகுலத்துக்குச்‌ தன்‌ வ்ர்த்தத்தாலே விளக்கானவளென்று மேருளிச்‌ 
செய்த, “கொம்பனார்க்கெல்லாம்‌” என்‌ றத்தை இங்கும்கூட்டி த தாதீபர்யமருளிச்‌ 
செய்ரொர்‌ (பெண்பிறக்தார்க்‌கித்யாதி. ) முன்னே “ கொழுந்து ” என்றதுக்கு- 
லக்ஷ்ணயா உத்தமத்வமர்த்தமாக வொருதாச்பர்யமருளிச்செய்து, கொழும்‌ 
தோட்டை ஸாத்ருங்யமாக விஸோேஷம்‌ விவக்ஷித்‌ துத்‌ தாதீபர்யாந்தம மருளிச்செ 
ய்ரொர்‌ (பெண்களுக்கித்யா இ. ) ( அறியுமவளே ) என்‌ றவனந்தமம்‌ “£ ஆகையா 
லே” என்று மேஷம்‌, “ அறிவுறாய்‌' என்றத்தை விவக்ஷித்து ப்ரார்த்தறைக்கு 
ஹேதுவருளிச்செய்கிருர்‌ (நீயித்யா தி. ) 
ஸம்வாதத்சாலேயென்றது - ஸம்மதியாலே யென்றபடி, விம்மல்‌-பொரு 
மல்‌. அதாவ து-ப்ரீ திப்ரகர்ஷத்தாலே திருமேனிப்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லுகிறது 
“உலகு” என்‌ றதுக்குத்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ (உறங்குகிறவித்யா தி.) 
ஊறெண்ணெய்‌-உச்‌சியெண்ணெய்‌, 


அம்பரமே - வ்யாக்யாதங்கள்‌. ௧௬௫ 


ப்‌ ரயோஜகார்கரபரராக வேணுமோ முகங்‌ கொடுக்கைக்கு, அரந்ய 
ப்‌ ரயோஜகைகளுமாய்‌ அபலைகளுமானாு லாகாகோ. எங்களுக்கு முகங்‌ 
காட்டும்போது சிறுப்பது பருப்பதாக வேணுமோ, இருந்தபடியே 
காட்டவமையாமதா. உன்‌ வாகசியறியாதே அ௮ர்யபரமான காட்டுக்கு 
ஸுலபமான திருவடிகளை, உன்வாகியறியு மெங்களுக்குக்‌ காட்ட 
லாகாதோ. (உறங்கா தெழுந்திராய்‌) எங்களை யுறக்கமெழுப்பவக்த 
நீ, உறங்கக்கடவையோ, னக.) Hoos”? 6 க.நிஉ /ஹ_த_க௦மா$' 
( ௧௩௯ ) என்று கேட்டிருந்த படி. அழகிதா யிருந்தது, 

ப இப்படி. சொல்லவு மெழுந்திராமையாலே, முந்துற நம்பிமூத்த 
பிரானை யெழுப்பாதே மூறைகெடச்‌ செய்தோமென்று அவனை 
யெழுப்புறொர்கள்‌ (செம்பொற்‌ கழலடிச்‌ செல்வா பலதேவா) பிள்ளை 
பிறக்கைக்குப்‌ பொற்கால்‌ பொலியப்பிறந்த சீமானே, ( உம்பியும்‌ நீயு 
முறங்கேல்‌ ) உனக்கு பவயனான தம்பியும்‌, அவனுக்கு பவ்யனான 
நீயும்‌ உறங்கா தொழியவேணும்‌. ௨ WOOF NDT AND A 
N83 8 | Or DTN வடம வல 8 WS? கநெபெொெஹா89ய- 
பொ லெ 8 மப ஈமறிெக$ | ராசெணொபாஹி காமொவெரா 


௦95 


ஹஙிணாஹர7_கவெ_கவூ (௧௪௦ )1.என்று-எங்களையும்‌ அவனையும்‌ 


பொருந்த விமெவனல்லையோ நி RG ல்‌ ஆசி (௧௪) 


“உறங்காதே” என்று இவ்வளவைச்சொல்ல வமைந்‌ இருக்க, எழுந்‌ இ 
ராய்‌” என்றதுக்கு-எழுந்திருக்கை முகங்காட்கைக்கு .நிமித்தமென்‌ அவிவ 
சமித்து அம்பரம்‌” இத்யா இயைக்கடாக்தித்‌ து ஹாவமருளிச்செய்றொர்‌ ( ஆண்‌ 
களுமித்யாதி.) அதில்‌ முதலிரண்வொக்யமும்‌ “அம்பரமூடறுசது” என்ற அம்‌ 
றாத்தைப்பற்ற; “£ ஓங்கி” என்றத்தைப்பற்ற வருளிச்செய்கிறார்‌ ( எங்களுக்க 
யாதி,) * உலகளந்த” என்றி ச்தைப்பற்ற வருளிச்செய்கிருர்‌ (உன்வாசியித்யா இ.) 
என்றுகண்டுகொள்வது, “உறங்காது” என்னுமதுக்கு ஸ்வாபதேறாத்‌ தில்‌ ஜாவ 
மருளிச்செய்கிறார்‌ ( எங்களையித்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே.) உறக்கமெழுப்ப 
வென்றது - ஸம்ஸாரமாறெ வுறக்கத்தைமெழுப்பவென்‌ றபடி. 

செம்‌ -வெந்ததாய்‌, பொன்‌-ஸ்ப்ருஹணீயமாய்‌, கழல்‌-வீ ரவண்டயமுடைய 
அடியையுடையவனென்‌ அ ஸாப்தார்‌ தீதம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, இங்கன்‌ விஸேஷிச்‌ 
த.தக்குச்‌ தாத்பர்யார்த்தத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ ( பிள்ளையித்யா தி.) இருவர்க்‌ 
கும்‌ பரஸ்பரம்‌ பவ்யசதை சொன்னதுக்கு ப்ரக்ருதோபயோகம்‌ காட்டுகிருர்‌(ஸந்‌ 
சேரைரித்யா த. ... Te He ம (நன்‌ 5 த்‌ (௧௪) 

_——_—_ அ 


௧௬௭ திருப்பாவை பதினெட்டாம்‌ பாட்டு, 


ஸ்வாபகேற வயாக்யாரம்‌. 
௮.--பதினேழாம்பாட்டு, வுமன்‌, இங்வக கீழ்ப்‌ 
பாட்டி லெழுப்பின கோயில்காப்பா னறுமதியால்‌ திருவாசல்‌ காப்‌ 
பான்‌ உள்ளே புகுரவிட; முந்துற ஆசார்யனை யெழுப்பி, நம்பிமூத்த 
பிரான்‌ முன்னாக ஈங்வரனை யெழுப்புறொர்கள்‌. ' 

வா--(அம்ப.ர மித்யாதி) ஆத்மஸ்வரூபமான ஈஸ்வரமூக விகா 
ஸத்தையும்‌ தத்வர்த்தகமான போக்கத்ருவ புத்திநிவ்ருத்தியையும்‌ தத்‌ 
தேதுவான கைங்கர்யத்தையும்‌, ஒரொன்றேயோ விவன்‌ கொடுப்பது 
எனனும்படி, தன்னுடைய ஆர்ருமம்ஸ்யத்தாலே ஸ்வயம்‌ புருஷார்த்த 
மாகக்‌ கொடாநின் அள்ள, ஈமக்கு வகுத்த மேஷியாய்‌ அநந்த நிர்ப்ப.ர 
ராய்‌ ஆஸ்ரித ரக்ஷகனான அசார்யனே ! நீயுணரவேணும்‌. 

(கொம்பித்யாதி) நதீப்‌ரவாஹங்களுக்கு வளைந்து பிழைக்கும்‌ நீர்‌ 
வஞ்சிக்கொம்புபோலே, ஸம்ஸாரிகளுடைய அபிமாகத்‌ அக்கு அநுரூப 
மாகத்‌ தங்களை யமைக்துவைக்கும்‌ பகவந்‌ மந்த்ரங்களுக்கெல்லாம்‌ 
ம்ரேஷ்ட்டமாய்‌ ப்ரபந்ககுலத்தக்கும்‌ ப்ரகாமகமாய்‌ எங்களுக்கு நிரு 
பாதிகஸ்வாமிநியாய்த்‌ தன்னை யநுஸந்திப்பார்க்கு ஆபிஜாத்யாதி ஸக 
லாதிறயப் ரகமான திருமக்தரமே. (அறிவுறாய்‌) திருமந்த்ர வ்‌ 
யாவது - ஸவார்த்த ப்ரகாமகமாகை. 

( அம்பரமித்யாதி ) நிரிங்வரவாதம்‌ பண்ணுமவர்களுக்கு அவ 
காறாமறும்படி. அபிவர்ததனாய்‌ இவ்விபூதியைத்‌ தன்‌ திருவடிகளின்‌ 
கழே சேர்ததுக்கொண்ட நித்யஸுரி நிரவாஹகனானஅனே,ஸம்ஸாரி 
களுறக்கம்‌ தீர்க்க வவதரித்த நீ உறங்காதொழியவேணும்‌. 

இப்படி. யெழுப்பின விடத்திலும்‌ எழுந்திராமையாலே, அவனை 
யெழுப்புகைக்காக நம்பிமூத்தபிரானையெழுப்புகிறார்கள்‌ ( செம்பொற்‌ 
கழலடி. ) இவந்து ஸ்ப்ருஹணீயமாய்‌ ஸ்வர்ணத்தாலே செய்யப்பட்ட 
வீரக்கழலையுடைய. ஸ்வமேஷத்வத்திலே பகவச்‌ சேஷத்வம்‌ அந்தர்க்‌ 
கதமாம்படி. யிருக்கையாலே, திருவடிகள்‌ விரு. துபூண்டன வென்று 
மாம்‌. (செல்வா பலதேவா ) இப்படி ஸம்பம்னான பல தேவனே. 
( உம்பியும்‌ மீயுமுறங்கேல்‌) உனக்கு பவ்யனான க்ருஷ்ணனும்‌ அவனுக்கு 
பவ்யனான நீயும்‌ உறங்காதொழியவேணும்‌. ... டக (௧௭) 

எதுல வண்மை பட்டபா 
௮.-பதினெட்டாம்பாட்டு, இப்படி யெழுப்பின விடத்திலு 
மெழுந்திராமையாலே தங்களுக்கு புருஷகாரபூதையான நப்பின்னைப்‌ 

ப தினெட்டாம்பாட்டு ( உந்துமதகளிற்றனித்யா தி.) இப்படி எழுப்பின 
விடத்‌ இிலமென்ற அ - இருவாசல்காக்கும்‌ முதலிகள்தொடக்கமாக நம்பிமூதீ த 


ப்‌ ப்‌ 1] ப ப்‌ 
உத்து - வயாகயர்த்ஙகள்‌, ௧௭௭ 


பிராட்டியை யெழுப்புகிருர்கள்‌. ௮வள்புருஷகா. ரமாக அவனைப்பழ்று 
வதே பல வ்யாப்தமாவது. இதுதான்‌ காக விபீஷணாதிகள்‌ பக்க 
லிலே காணலாம்‌. அவளை அநாதரித்து இவனைப்‌ பற்றின சூர்ப்பணகி 
அநர்த்தப்பட்டாளிறே. பெருமாளை யொழியப்‌ பிராட்டியைப்‌ பற்‌ 
நின ராவணனும்‌ அநர்த்தப்பட்டான்‌ ; இருவரையும்‌ பற்றினாலிறே 
ஸ்ரீவிபிஷணாழ்வானை ப்போலே வாமலாவது. அ௮பிநிவேற ப்ரேரிதைக 
ளாகையாலே ழுந்துறவே க்ருஷ்ணன்‌ பக்கலிலே மேல்விழுந்தார்க 
ளிவர்கள்‌:-அங்கு கார்யம்‌ பலியாமையாலே வழியே போகவேணு 
மென்று புருஷகாரத்தி லிழிக்தார்கள்‌. ஆஸ்‌ ரயணவேளையிலேயிழே 
க்ரமம்‌ பார்ப்பது, போகவேளையிலே க்ரமம்‌ பார்க்கப்போகாதே. 
மூ-உந்து மதகளிற்ற னோடாத தோள்வலியன்‌ 
நந்தகோ பாலன்‌ மருமகளே ஈப்பின்னாய்‌ 
கந்தங்‌ கமழுங்‌ குழலி கடை திறவாய்‌ 
வந்தெங்குங்‌ கோழி யழைத்தனகாண்‌ மாதவிப்‌ 
பந்தல்மேல்‌ பல்கால்‌ குயிலினங்கள்‌ கூவினகாண்‌ 
பந்தார்‌ விரலியுன்‌ மைத்துனன்‌ பேர்பாடச்‌ 


செந்தா மரைக்கையால்‌ சீரார்‌ வளையொலிப்ப 


வந்து திறவாய்‌ மகிழ்ந்தேதேலோ ரெம்பாவாய்‌, (௧௮) 
பதம்‌... . உரை, 
ஸ்ரீநந்தகோபர்‌ முதலானாரையெழுப்பியும்‌ கதவைத்‌ திறவாமையாலே, 
மதம்‌ உந்து மதஜலத்தைப்பெருகவிடாரின்‌ அள்ள 
களிற்றன்‌ யானைபோல்‌ பலமுடையராய்‌, 


பிரானஎவும்புருஷகா ரமாகப்பற்றுமவைபோலன்‌ றிக்கே,இவளைபுருஷகா ரமாக்கு 
மிடத்‌ தில்‌. அவனைப்பெறலாமோவென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ ( அவளிச்யா தி.) 
அவள்புருஷகாரமாகப்பற்றுகை பலவ்யாப்‌தமென்கையை அந்வயவ்ய திரேகங்க 
ளால்‌ உப்பா திக்கிறார்‌ ( இது வித்யா திவாக்யச்வயச் தாலே. ) இவளையொழியப்‌ 
பெருமாளைப்பற்றுமது அ௩ர்த்தாவஹமென்கைக்கு தீருஷ்டாந்‌ தமருளிச்செய்கி 
ரூர்‌ (பெருமாளையித்யா தி.) 


இப்படி யிருக்கவும்‌ முந்துற நப்பின்னையை புருஷகாரமாக்காதே வேறே 


க்ருஷ்ணன்பக்கல்‌ இழிகைக்குக்‌ காரணமென்னென்ன ; அருளிச்செய்ரொர்‌ 
( அபிரிவேஸேத்யாதி.) அபிரிவேமமம்‌ கரைபுரண்டாலும்‌ வழிசப்பியிழிகை எங்‌ 
நுனே கூவெதென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ ( ஆஸ்‌ரயணேச்யா தி) போகவேளை 
யென்று இவர்கள்‌ நினைவிருக்கையாலே முந்துற இழிந்த து பலியாமையால்‌ ஆஸ்‌ 
மயணவேளையென் றிந்து நப்பின்னையை புருஷகாரமாகப்‌ பற்றுரொர்களென்று 
கருத்து, 


௧௬௮  திருப்பாவை--பதினெட்டாம்‌ பாட்டு, 


ஓடாத எதிரிகளைக்கண்டு பின்வாங்கவேண்டாத 

தோள்வலியன்‌ புஜபலதீதையுடையரான 

நந்தகோபாலன்‌ ஸ்ரீநந்தகோபருடைய 

மருமகளே ! மணாட்டுப்பெண்ணாய்‌; 

கந்தம்‌ கமழும்‌ குழலீ ! பரிமளம்‌ வீசாரின்றுள்ள கூந்தலையுடையளான ! 

நப்பின்னாய்‌ ! நப்பின்னை ப்பிராட்டியே! 

கடை திறவாய்‌ ; தாழ்ப்பாளை த்‌ இறவாயென்றெழுப்ப ; 

“ நானெழுக்‌ ச: போதுவிடிந்ததோ?'' என்றுவினவ ; 
கோழி கோழியானது 
எங்கும்வந்து அழைத்தன ; நாற்புறத்திலும்வந்து சூழ்ந்துகொண்டு கூவாரின்‌ 
டாது. 
அன்றியும்‌, 

மாதவிப்பந்சல்மேல்‌ குருக்கச்‌ இிக்கொடிகளாலாகியபந்தல்மேல்தூங்கு 
இன்ற 

குயில்கள்‌ குயில்களானவை 

இனம்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாக 

பல்கால்‌ இடைவிடாமல்‌ 

கூவின ; கூவாமினறன என்றுசொல்லி, 

பந்து ஆர்‌ விரலி! பந்துபொருக்‌ திய விரற்களையுடையவளே ! 

மைத்துனன்‌ அவனும்‌ நீயும்மைத்‌ தனமையாடி ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ இட்டீடுகொள்ளும்போது 

உன்‌ உன்பக்ஷ்த்‌ தில்‌ நாங்களறின்‌ று 

பேர்பாட அவன்பேர்களை வசைபாடும்படிக்€ேடோக, 

சீர்‌ ஆர்‌ அழகுமிக்கிருக்துள்ள 

வளை சூடகம்‌ தோள்‌ வளை முதலிய வளைகள்‌ 

ஒலிப்ப பாப்‌ இக்கும்படி 

வந்து நடந்‌ துவந்‌ அ, 

செம்‌ தாமரைக்கையால்‌ சிவந்த தாமரைபோன்ற கையாலே, 

மகிழ்ந்‌ து ஸந்துஷ்டசி ச்சையாய்க்கொண்டு 

திறவாய்‌, திறக்கவேணுமென்கிறார்கள்‌. 


வ்யா --( உர்துமதகளிற்றன்‌ ) மதத்தை உந்தாகின்றுள்ள களிறு, 
மத்த கஜம்போலே யிருக்கும்‌ பலத்தை யுடையவன்‌, ஆனைகளோடே 
பொரும்படியான மிடுக்கை யுடையவனென்கை, 


வெ 


மதத்தை, உந்துகை- தள்ளுகையாய்‌, மதஜலத்தைப்‌ பெருகவிடாரின்‌ 
அள்ள கஜம்போலே யிருக்குமவனென்று ஒருகாத்பர்யமருளிச்செய்து, மத 
களிற்றைத்கள்ளுமவனென்.று ஸாப்தார்த்தம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, தாத்பாயாந்தர்‌ 
மருளிச்செய்கிருர்‌ ( ஆனைகளோடேயித்யா தி) ( மிடக்கையுடையவனென்கை ) 
என்றிருக்கசையாலே-£ழ்ச்சொன்னபலச்தை விவரிக்சிருரென்னவுமாம்‌, 


i [1 ட்‌ [] க 
உந்து ன்‌ வயாகயாற்ங்கள: ௧௭௬௯ 


(ஓடா ததோள்வலியன்‌) 6 O50 வவறு 3 யி வாவ) 
லாய? (௧௪௧) என்கிறபடியே ப்ரதிபதத்தைக்‌ கண்டால்‌ பிற்‌ 
காலியா ததோள்வலியை யுடையவன்‌. நாட்டில்‌ கடையாடாத தோள்‌ 
வலியன்‌ என்னவுமாம்‌. இப்போது இவருடைய மிடுக்குச்சொல்லிற் அ, 
தங்களுக்கு தமான இம்மிதுஈத்‌ அக்குக்‌ காவலுண்டென்‌ ற தங்கள்‌ பய 
நிவருத்திக்காக. “அங்கோராய்க்குலம்‌?” என்று - கம்ஸன்‌ படைவீடான 
ஸ்ரீ மதுரையை நினைத்து அஞ்கினார்க்கு அஞ்சவேண்டாத வூரிறே. 
(தோள்வலியன்‌) தடு ஒக?” ப்‌ _௩௦யிவெ.கிக-௨கஸ்ா_ந?? (௯௯) 
என்று - நம்முடைய அநீதிகளை நின த்தால்‌ எம்பெருமான்‌ தோள்வ 
லியை நின த்துபயம்‌ கெடுமாப்போலே, க்ருஷ்ணனுடைய தீம்புகளை 
நினை ததால்‌ இவருடைய கோள்வலியை நினைத்து பயம்‌ கெடலாயிரு 
க்கை. கம்ஸன்‌ மாளிகைநிழலிற்‌ கீழே க்ருஷ்ணனுக்கொரு தீங்குவாரா 


தபடி. வளர்க்கவல்ல மிடுக்கை யுடையவரிறே. 
? என்னாதே 
மாமனாரைச்‌ சொல்லிற்று - 6; 20௫95 ATO (௫0:59 (2587? 


(ஈந்தகோபாலன்‌ மருமகளே) பீ கும்பர்மகளே” 


எஹூஷாகஉா ஹு ஹ௦ (௫ ஹஹ ௩) உர சாவி௩௧??(௧௪௨) சான்‌ 
னஅுமாப்போலே, அதிலும்‌ இவளுக்கிது ப்ரியமாகையாலே. 
(ஈப்பின்னாய்‌) திருவாய்ப்பாடியில்‌ க்ருஷ்ணன்‌ பிறந்ததுக்குப்‌ 
பின்பு ஸ்ரீஈர்தகோபருக்கு மருமகளல்லா தாருண்டோ, ஈமக்கென்‌ 
என்று பேசாதே டக்க ; (ஈப்பினனாய்‌) என்கிருர்கள்‌. 


ஓடாதவனாய்‌, தோள்வலியுடையனாயு மிருக்குமவனென்று மப்தார்த்தம்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றி சக்ரவர்த்தித்திருமகனை தீருஷ்டாந்தமாக்கிக்கொண்டு தாத்‌ 
பர்ய மருளிச்‌ செய்கிருர்‌ (யுத்தேத்யாதி.) பிற்காலியாதவென்ற அ - பின்வாங்க 
வேண்டாதவென்றபடி, “(ஓடாத உ என்றத்தை தோள்வலிக்கு வியோ ஷண 
மாக்கி, தாத்பர்யாந்தரமருளிச்‌ செய்கிரார்‌ (ஈ௩டையாடாதவித்யா தி.) கடையாடா த 
வென்றது - நாட்டில்‌ ஸஞ்சரியாதவென்றபடி, அதாவது - ௮ப்‌.ர திமமான 
வென்றபடி, இவன்‌ மிகெகைப்பற்ற இவலூரும்‌ பயறிவ்ருத்‌ திக்கு உடலென்னு 
மத்தைக்காட்டுகிருர்‌ (அம்கோராய்க்குலமிதீயா தி. ) 

இம்மி. தநத துக்குக்காவலுண்டென்று பயரிவ்ருத்தியுண்டாகைக்கு பயப்ர 
ஸக்‌ தியேதென்ன ; அத்தை ஸதருஷ்டாந்தமாகச்‌ காட்டாரின்றுசொண்டு நிவ்ருத்‌ 
திக்குடலானபடியைபுபபா இக்றொர்‌( ந்பிலே.கித்யா தி) SOMA DOTS 
862௨7? ரூ.நஐ ௦௦௨ ;ஹணொலிவாறு நபிலெ.கிக-கப ந ப 
என்று ங்ருதியில்‌, ஆ௩ந்தபதம்‌ - குணலிக்ரஹ லிபூதிகளைக்காட்டுமென்று இரு 
வுள்ளம்பற்றி (எம்பெருமான்தோள்வலியையென்ற து. ) 

ad 


௧௭௦ திருப்பாவை. பதினெட்டாம்‌ பாட்டு, 


(கந்தம்‌ கமழும்‌ குழலீ) பரிமளந்தான்‌ நிறம்‌ பெறுவது இவள்‌ 
திருக்குழலிலே சேர்ர்தவன்று என்கிறது. & வாசஞ்செய்‌ பூங்குழலா 
ளிறே. RENE பல்‌ வஹ/ர.ம_ ௩௦? (௧௪௩) என்கிறவனுக்கும்‌ நாற்றம்‌ 
கொடுக்கும்படி பரிமளம்மிக்க திருக்குழல்‌. (கடைதிறவாய்‌) க்ருஷ்ண 
னுடைய பரிமளமும்‌ உன்னுடைய பரிமளமுமாகத்‌ தேங்கிநிற்றெ 
வெள்ளத்தை, கதவைத்‌ திறந்து புறப்படவிட்டு எங்கள்‌ விடாயைத்‌ 
தீராயென்டிறுர்கள்‌. கண்ணகத்தை யணைசெய்தாப்போலே, அடைக்‌ 
அக்கொண்டு நடவாதே வெட்டிவிடாய்‌. 

மத்ய ராத்ரியிலே யெழுப்புகிறதென்னென்ன ; போதுவிடிந்தது 
என்ன ; விடிந்ததுக்கடையாளமென்னென்ன $; (கோழியமைத்தன 
காண்‌) கோழி கூவாநின்‌ றதென்ன ; ஓருகோழி கூவினவாறே விடிந்த 
தாமோ வென்ன ; (வந்தெங்கும்‌ கோழியழைத்தனகாண்‌) துடை 
தட்டி எழுப்புவாரைப்போலே ஸர்வதோதிக்கமா சக்கோழி கூவாநின்‌ 
அ. 
உணர்ந்தவை யெல்லாம்‌ கூப்பிடும்‌ பின்னையுறங்குமதுதான்‌ 
சாமக்கோழியென்ன ; (மாதவிப்‌ பர்தல்மேலித்யாதி) ஸுகஸ்பர்முத்‌ 
தாலெ, ROK BR “நாவ 2 நஹராறு?? (௧௪௪)என்னும்படியான 
படுக்கையிலே யுறங்குகிறவை யுணரும்போது விடிய வேண்டாவோ 
எாண்தம்‌ உ சந்தம்‌ ரிமளிச்கும்லழிலான குழைய வத்‌ ர 
மாய்‌, பரிமளிக்கையாவ து - ௮ இமயிக்கையென்று தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌, 
(பரிமளமித்யா தி.) எடதெதபாசுமத்துக்கர்‌ த்த மருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (ஸர்வேத்‌ 
யாதி.) “கடை” என்று - கோடியாய்‌, கோடியைத்‌ இறலாயென்னுமர்த்தம்‌ 
த்லநிக்கையாலே பலித்ததாத்பர்யத்தை யருளிச்‌ செய்றொர்‌ (க்ருஷ்ணனித்யா தி.) 
“தடை” என்று - தாழ்ப்பாளாய்‌, அத்தாலே - கதவுதிறக்கை வாக்யார்த்தமாகக்‌ 
கண்டுகொள்வது, 

“கோழி” என்று - ஏகவசஈமாயிருக்கையாலே, அழைக்தன' என்‌ றபபஹ-ய 
வசநம்‌ சேராமையாலே,ஏகவசஈமாக்கி மாப்தார்த்‌த மருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (கோழி 
யித்யாதி.) “எங்கும்‌” என்றத்துக்கு அவதாரிகையருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (ஒரு 
கோழியித்யாதி.) “எங்கும்‌ - கோழி- வந்து- அழைத்தன” என்றந்வயம்‌ இரு 
வுள்ளம்பற்றி, “கூப்பிட்டன”” என்னாதே, “வந்தழைத்தன ' என்றது தருஷ 
டாந்தம்‌ தோன்‌ றவேண்டியென்‌ அ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ ( துடையிதயா தி.) 
ஒருகோழி யெங்குமொக்க ஏககாலத்திலே கூவக்கூடாமையால்‌, இங்கு “கோழி” 
என்றது - ஜாத்யேகவசமம்‌, 


“மாசவிப்பக்தல்மேல்‌” என்றதுக்குச்‌ தாத்பர்ய மருளிச்‌ செய்கிறார்‌ 
(ஸுகேத்யா தி, ) (9 லலத௦% 585 ௦5 005- பொவ:2 நஹ நிலம்‌ மி) 


என்னும்படி என்றது-முக்தன்‌ தன்‌ பந்துஜஸமீபத்‌ இல்‌ வர்‌. இக்கும்‌ தானவிட்ட 
ஸரரீரத்தை ஸ்மரியாதாப்போலே, இங்குச்டெந்துறங்கும்‌ குயிலும, உன்னையும்‌ 


உந்து -வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௧௭௧ 


வென்ன : ஒருகுயில்‌ ஒருக்கால்‌ கூவுங்காட்டில்‌ விடிந்ததோவென்ன; 
(பல்காற்‌ குயிலினங்கள்‌ கூவினகாண்‌) உன்னுடைய கோக்கும்‌ ஸ்பா 
முமே தாரகமான குயில்‌, விடிந்தும்‌ உன்னைக்‌ காணப்பெழுமையாலே 
கூவாநின்‌ றது. ஒருகுயில்கூவினது ப்ரமாணமோவென்ன ; உன்னைக்‌ 
காணப்பெழுமையாலே நாக்கு ஓட்டினமை தோற்ற (இனங்கள்‌ கூவின 
காண்‌) இனமினமாகக்குபில்கள்‌ பலகாலும்‌ கூவினகாண்‌. 
(பந்தார்விரலி) பந்தும்‌ கையும்‌ பொருந்தி யிருக்றெபடி. நாங்கள்‌ 
சைதர்யத்தை விட்டு அசேதாமாகப்பெற்றிலோமோ. அதென்னென 
னில்‌; உன்கைக்குள்ளே திடக்கலாமே; இப்போது பந்தின்‌ ப்ரஸங்க 
மென்னெனறால்‌ 5 க்ருஷ்ணனோடே பந்தடித்து அவனை த்‌ தோற்பித்து 
அவனையொருகையாலும்‌ பந்தை யொருகையாலும்‌ அணைத்துக்‌ 
கொண்டு இடக்கை, அவன்‌ இவளுக்கு போகோபகரணம்‌ ; பந்து 
லீலோபகரணம்‌. ஒருகையில்‌ நாரமாய்த்து ; ஒருகையில்‌ நாராயண 
ஞய்தது. ஒருகையிலே விபூதியாய்த்து ; ஒருகையிலே விபூதிமானாய்‌ 
த்து. இத்தால்‌ - முல்ல 8 ஓம) ?? எகிஹெறுபா_நாஜமடெதாலி 
ஷஃவ தீ? (௧௪௫) என்கிறபடியே உபயஸம்பந்தத்தால்‌ வந்த புருஷ 
காரபாவர்‌ தோற்றுறெ து. நீங்கள்‌ வந்ததென்னென்ன ; (உன்‌ மைத்து 
னன்பேர்பாட) நீயுமவனும்‌ மைத்துனமையாடி. ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஒன்‌ 
அக்கு ஒன்பதுசொல்லி இட்டீடு கொள்ளும்போது, உன்பக்ஷத்திலே 
நாங்கள்நின்‌று அவன்‌ தோல்விக்கு வசைபாட. அவனுக்குள்ள து 


க 


நினையாதே யுறங்குமென்‌ றபடி. “இனம்‌” என்றதுக்கும்‌, “ பல்கால்‌ ” என்ற 
துக்கும்‌ அவதாரிகை யருளிச்‌ செய்கிருர்‌(ஒருகுயிலித்யா இி.)மா தவிப்பந்‌தல்மேல்‌ 
இடக்கும்‌ குயிலாசையாலே இவர்கள்‌ வளர்த்தகுயிலென்று தோன்றுகையாலே 
அவை இவளைக்காணாமையால்‌ பல்கால்‌ கூவிற்றனவென்று அதுக்குத்‌ தாத்பர்ய 
மருளிச்செய்கிருர்‌. (உன்னுடையவித்யா தி. ) குயில்‌ என்றது - பஹுுவசநத் துக்‌ 
குத்‌ தாத்பர்யத்தை ப்ரங்௩ ப்ர திவசநரூபேண அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (ஒருகுயிலிச்‌ 
யாதி வாக்யசதுஷ்டயத்தாலே. ) “பல்கால்‌” என்றத்தால்‌ பலித்தது நாக்கு ஒட்‌ 
டினமையென்று கண்டுகொள்வது, 

ஆர்தல்‌ - பொருந்‌ததலாய் மப்‌ தார்‌ தத மருளிச்‌ செய்கிருர்‌ (பந்‌ துமிச்யா தி, ) 
இவ்விமேஷண த அக்கு ஹாவத்தை யருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (காங்களித்யா இ, )கித்ரா 
ஸமயத்‌ தில்‌ பந்தைச்சொல்லக்கூடமோவெனனும்‌ ஸாங்கையை யுவ திக்கிறோர்‌ 
(இப்போ இ.ச்யா த. ) ஸ்வாபதேமபத இலே சாச்பர்யமருளிச்‌ செய்றொர்‌ (இத்தா 
லிதியா தி.) வசை - தோஷம்‌, பிரிந்தபோது அவன்மர்மம்‌ சொல்லவும்‌, கூடி 
யிருக்கும்போ அ ஒன்றாய்ச்சொல்லவும்‌ வந்தோமென்‌ றபடி, பத்ம 


௧௭௪௨ திருப்பாவை பதினெட்டாம்‌ பாட்டு, 


எல்லாஞ்‌ சொல்லிக்கொடுக்கைக்கும்‌, இருவரும்‌ ஒன்றாய்ச்‌ செல்லு 
மன்‌ அ செல்லவும்‌. பிரிந்தால்‌ தாய்பக்ஷத்‌ திலேயிறே ப்‌.ரஜைகள்‌ நிற்பது, 

அவள்‌, அங்ஙனேயாகில்‌ திறந்துகொண்டுபுகுருங்கோளென்ன ; 
(செர்தா மரைக்கையால்‌) நீதானேவந்து இறக்கவேணும்‌, செந்தாம 
ரைக்கை - அவனுமாசைப்படும்கை, (590-005? “மவெயாற 
ண௦ஹிவ?? (௧௪௭) என்னு ஈங்வரஸ்வாதமந்த்ர்யத்‌ துக்கு நீங்கள்‌ அஞ்ச 
வேண்டாவென்னும்‌ கை, அவள்‌ அப்படியே செய்கிறோமென்று 
முன்கையில்‌ வளையைக்கடுக்கித்‌ தறக்கப்புக்காள்‌ ; (ச. ரார்வளேயொலி 
ப்ப) வளைக்குச்‌ சர்மையாவது- கழலா திருக்கை. % சங்கு தங்கு முன்கை 
நங்கையிறே. ஈரங்களு மந்த தவகிகேட்டு வாழும்படி. தங்கள்‌ கைகள்‌, 
:இருகையில்‌ சங்கிவை நில்லா '” என்றிறேயிருப்பது, 6 சூடகமே 
தோள்வளையே”' என்ற - அவர்க ளிருவரும்‌ கூடிப்பூட்டினாலிறே இவர்‌ 
களுக்‌ குள்ளது. இப்பாட்டு, எம்பெருமானார்‌ விஸேஷித்து உகந்த 
பாட்டு, (வந்‌ துதிறவாய்‌) யந்த்ரத்தாலே திறக்கவொண்ணா அ, உன்னு 
டைய நடையழகுகா னும்படி வந்துதிற, (மகிழ்ந்து) அர்த்திகள்வாச 
லிலே நிற்க வேறநுபவ முண்டோ வென்று தர்மத்துக்குத்‌ திறக்கை 
யன்றிக்கே, பேறும்‌ உன்னதாகவேணும்‌. (மகிழ்ந்து) க்ருஷ்ணஸம்ஸ்‌ 
லேஷத்தாலே வந்த ஹர்ஷப்ரகர்ஷம்‌ முகத்திலே தோற்றும்படி என்‌ 
னவுமாம்‌. (௧௮) 


a 


கதவுதிறக்கை கையாலேயாயிருக்க, ““செந்தாமரைக்கையால்‌ ” என்றவிடத்‌ 
திலே, “செந்தாமரை ”' என்று விமேஷணத்அக்கும்‌ விஷோஷ்யத்துக்கும்‌ க்‌ 
மேண தாச்பர்யமருளிச்‌ செய்றொர்‌ (அவனுமித்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே., ) 
(ஒல? 6 வாமராண௦ஹிவ$?? என்றவநந்தரம்‌, “என்று” என்று மேஷம்‌. 
இவர்கள்‌ வளையினொலிகேட்க ஆசைப்படுகைக்கு ஹேதுவை யருளிச்‌ 
செய்றொர்‌ (சங்களித்யா இ. ) ஹேத்வந்தமமருளிச்‌ செய்கிரார்‌ (சூடகமித்யா இ, ) 
எம்பெருமானார்‌ உகச்கையாவது - மதூகரததுக்குப்‌ பெரியம்பி இருமாளிகைக்‌ 
குத்‌ திருப்பாவை யநுஸந்தாஈச்துடனே எழுந்தருள, அப்போது இருக்காப்பைச்‌ 
சேர்ச்‌ தருக்கையாலே அநஸந்தா௩த்தைக்கேட்‌ட ௮ துழாய்‌ தஇிருக்காப்புமீக்னெ 
வளவிலே *இப்பாட்டாகப்‌ பிராட்டியென்று தயாரித்‌ தமோஹித்தார்‌” என்ற 
வத்தை ந௩ம்பிகேட்டருளி, “உந்துமதகளிறாகாதே” என்றருளிச்செய்தாராகை 
யாலே உகந்திருப்பரென்றபடி, .... A ட்‌ வ rE (௧௮) 
அணை வைட்ட 
ஸ்வாபதேற வயாக்யாகம்‌, 
௮௭ பதினெட்டாம்‌ பாட்டு, (உந்தித்யாதி) இப்பாட்டில்‌, ஆசா 
ர்யன்‌ முன்னாக நம்பிமூகத்தபி ரானை முன்னிட்டெழுப்பின விடத்தி 


உத்து - வயாக்யா நங்கள்‌. ௧௪௭௩. 


அம்‌ எழுந்திராமையாலே அவனை யெழுப்புகைக்காக புருஷகாரபூதை 
யான நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை யெழுப்புகிறார்கள்‌. 

வா)-(உம்துமதகளிற்றன்‌) உர்மஸ்ககமான அஹங்காரத்தை 
வெல்லும்‌ பலத்தையுடையவனாய்‌. ( ஓடாத தோள்வலியன்‌ ) ஜகத்‌ 
விலக்தணமான ஜ்ஞானபலத்தையுடையவனாய்‌. “ஞானக்கை?” என்‌ 
னக்கடவதிறே. அஹங்காரத்துக்குப்‌ பிற்காலியாத த்ஞாஈபலத்தை 
யுடையவனென்றுமாம்‌. (ஈர்தகோபாலன்‌ ) அறந்தநிர்ப்பரனாய்‌ ஆத 
ரக்ஷ்கனான ஆசார்யனுடைய. (மருமகளே) ஆசார்யனுக்கு பக்கது 
மான்‌ பு த்திக்‌ னால்‌; பிராட்டிமருமகளா கக்குறையில்லையிறே, 
(ஈப்பின்னாய்‌) திருநாமம்‌ (கந்தங்கமழுங்குழலி) RUSK 8° ஹம்ம்‌ 
67? என்னுமவனுக்கும்‌ வாஸறையைக்‌ கொடாநிற்றெ பகவத்விஷய 
வ்யாமோஹத்தையுடையவரே. இத்தால்‌ - ஸ்வவ்யாமோஹத்தாலே 
ஈஸ்வரனை வம கரித்து, ஆங்ரிதரக்ஷணத்திலே மூட்டி, அவனை யெல்‌ 
லாருங்‌ கொண்டாடும்படி. பண்ணுகிரறாளென்னுமிடம்‌ கோற்றுறெது. 
(கடைதிறவாய்‌) அவனுடைய பரிமளமும்‌ உன்னுடைய பரிமளமும்‌ 
காட்டிலெறித்த நிலாவாகாமே நாங்க ளநபவிக்கும்படி, தத்விரோதி 
யான எங்களுடைய அத்ஞாரத்தைநீக்காய்‌. 

அதஜ்ஞாகம்‌ போகைக்கு ஸத்தவோ ததரகாலமாயிற்றே வென்ன ; 
அயிற்றெனன ; அதுக்கடையாளமென்னென ன ; (வந்கெங்கும்‌ கோழி 
யழைத்தனகாண்‌) ஸத்த்வோத்தரமான காலமானவாறே ஸர்வகதோ 
திக்கமாக பாகவதமெழுந்திருந்து. பகவத்‌ கைங்கர்யார்த்தமாக ஒருத்‌ 
தரை யொருத்த மெழுப்பாநின்றார்‌ கள்‌ எனன அவர்களை யுறங்க 
வொட்டாமைக்கு நீங்களுண்டேயென்ன ; (மாதவிப்‌ பந்தல்மேல்‌ பல்‌ 
கால்‌ குயிலினங்கள்‌ கூவினகாண்‌) வேகாந்தங்களிலே வேதாந்தார்த்‌ 
தங்களை ய நுபவியாநிற்கும்‌ காதயாமுகரர்‌ போலும்‌ பரமபாகவத ஸூ 
ஹங்கள்‌ ஸத்த்வம்‌ தலையெடுத்தபின்பும்‌ உன்னைக்‌ காணாமையாலே 
நாக்கு ஓட்டினமை தோற்றப்‌ பலகால்‌ கூ.வாகின்‌ றனகாண்‌. 

இப்படி யெழுப்பினவிடத்திலும்‌ எழுந்திராமையாலே ஜாலகரந்த 
ரத்தாலே பார்த்து (பந்தார்விரலி) என்றொர்கள்‌. ஸத்த்வம்‌ தலையெடுக்‌ 
குந்தனையும்‌ சேதரரைக்கொண்டு லீலாரஸம்‌ அறுபவித்து, ஸத்த்வம்‌ 
தலையெடுத்தவாறே ஒருகையாலே லீலோபகரணபூதரான சேதநவர்க்‌ 
கத்தையும்‌ ஒருகையாலே இத்தைக்‌ கொண்டு தன்னை லீலாரஸமறுப 
விப்பித் ச ஈற்வரனைய மணைத்துக்கொண்டு கிடப்பதே! இகென்ன 
ஐஸ்வர்யம்‌! என்கிமுர்கள்‌. இப்போ தெழுர்திருந்‌ து செய்யவேண்டுவது 


௧௭௪ இருப்பாவை--பத்தொன்பதாம்‌ பாட்டு, 


என்னென்ன ; (உன்மைத்துனன்பேர்பாட) நீயுமவனும்‌ பந்தடிக்‌ 
கையில்‌ உனக்கவன்‌ தோற்ற தோல்விக்கு அவன்‌ திருகாமங்களைப்பாட, 
ஆல்‌ கதவைத்தள்ளி உள்ளே புகுங்கோளென்ன ; அது கூடாது 
(செர்தாமமைக்கையால்‌) ஸெளந்தர்ய ஸெளகுமார்ய ளெளகரந்த்யங்க 
ளாலே தாமரையபோன்ற இருக்கையாலே. இவ்விடத்தில்‌ கையாவ அ - 
த்ஞாநம்‌; “ஞானக்கை தா” என்றாரிறே ஆழ்வார்‌. ஜ்ஞாகத்துக்கு 
ஸெளந்தர்ய ஸெளகுமார்ய ளெளகந்தயங்களாவன ;-—இகரவிஷய 
நிவ்ருத்திஃலெளர்தர்யம்‌; ஸ்வபோக்த்ருத்வநிவருத்திஃ.ஸெளகுமார்யம்‌; 
நிரதிமமயப்ரேமாத்மக த்வம்‌ - ஸெளகதந்தயம்‌ ; இப்படியிருந்துள்ள ஜ்ஞா 
நத்தாலே. (சீரார்வளையொலிப்ப) நிரந்தர பகவத்ஸம்பந்தத்தாலே 
பூர்ணங்களாய்‌ பகவத்ஸம்பந்தஸ-சகங்களான ரஹஸ்ய தயார ததங்‌ 
கள்‌ ப்ரகாஙயிக்க. (வந்துதிறவாய்‌) நம்முடைய ப்ரயத்நத்தை அபேக்ஷி 
யாமல்‌ நீயேவர்து ஸ்வரூுபோபாயபுருஷார்த்த விரோதிவிஷயமான 
தக்கதஜ்ஞாநத்தைப்‌ போக்காய்‌. (மகிழ்ந்து) புருஷார்த்தம்‌ 'உன்ன 


தாகவேணும்‌. (௧௮) 
அணை அவைட்டம 


தகித்த ப்‌ இவள்‌ திறக்கப்புக, நம்முடை 
யார்க்கு இவள்‌ திறக்க முந்பட்டாளாகவொண்ணாதென்று இவளைத்‌ 
திறக்கவொட்டாதே கட்டிக்கொடு கிடக்கிற க்ருஷ்ணனையெழுப்பி, 
அங்கு மறுமா த்றங்கொள்ளாமையாலே மீளவும்‌ ௮வனை யுணர்த்து 
கைக்காக அவனை யெழுப்புகிறார்கள்‌. இத்தால்‌ - ஆங்ரி தர்க்கு மாறி 
மாறிப்பரிகைக்கு *என்னடியார்‌ அதுசெய்யார்‌?? என்னுமவஞய்‌, தது 
5 TOS”? “ நகயிிளாவராய)-கி?? (௧௪௭) என்னுமவளும்‌ இரு 


வருமுண்டென்கை. 


பத்தொன்பதாம்பாட்‌ (குத்துவிளக்கி த்யா தி. ) “ஈப்பின்னைகொங்கைமேல்‌ 
வைத்துக்கடந்த மலர்மார்பா”' என்றத்தைக்கடாக்ஷித்து, அவளைக்கட்டிக்‌ 
கொண்டு கிடக்கிற க்ருஷணனை யெழுப்புகிறார்களென்னு தஇிறாவுள்ளம்பற்றி, 
£ழ்ப்பாட்டில்‌ நப்பின்னை கதவு இறக்கைக்கு உத்யோடித்தமை தோற்றியிருக்க 
அ அக்குவிரோ தமாகக்‌ கட்டிக்கொண்டிருக்கக்கூடுமோ வென்னும்‌ மங்கையை 
பரிஹரியா, ரின்றுகொண்டு, அவளோட்டை ஸாுகத்தாலேமயங்கிக்‌ கதவு திறவா 
மல்‌ உறங்குகையாலே அதுக்காக நஈப்பின்னையை எழுப்புகிருர்களென்று ஸக்க தி 
யிடகிறார்‌ (இவளித்யா இ. ) ஈம்முடையார்க்சென்றது - இவளை புருஷகாரமாகப்‌ 
பற்றினவர்கள்‌ நம்மையே பற்றினவர்களென்னும்‌ நினைவாலேயென்றபடி, திறக்க 
வொட்டாதேயென்ற அது - தானே முற்பட்டத்‌ இறக்கவேணும்‌ என்னும்‌ நினை 
வாலே. இத்தாலென்ற து - கழ்ப்பாட்டில்‌ நப்பின்னை இறக்க உத்யோடித்தத்தா 
லும்‌, இப்பாட்டில்‌ தானே இறக்க க்ருஷணனுத்யோகித்ததாய்ச்‌ பயகத் னி வ்த பவ 
மென்றபடி, 


குக்‌ அுவிளக்கு- வயாக்யர் நங்கள்‌. ௧௪௫ 


மூ--குதீது விளக்கெரியக்‌ கோட்டுக்காம்‌ கட்டின்மேல்‌ 


மெத்தென்ற பஞ்ச சயகத்தின்‌ மேலேறிக்‌ 


கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌ 


வைத்துக்‌ டெரந்த மலர்மார்பா வாய்திறவாய்‌ 


மைத்தடங்‌ கண்ணினாப்‌ நீயுன்‌ மணாளனை 


எத்தனை போதும்‌ அயிலெழ வொட்டாய்காண்‌ 


எத்தனை யேலும்‌ பிரிவாற்ற கில்லாயால்‌ 


தத்துவ மன்று தகவேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௧௯) 


| பதம்‌, 
குத்துவிளக்கு எரிய 
கோடி 
கால்‌ 
கட்டில்மேல்‌ 
மெத்தென்ற 
பஞ்ச 


சயன த தன்மேல்‌ ஏறி, 
கொத்து அலர்பூ 


குழல்‌ . 
நப்பின்னைகொல்கை 
மேல்வைத்துக்கிடந்த 


மலாமாரபா| 
வாய்திறவாய்‌ ; 


உரை. 

நிலைவிளக்குசள்‌ நாற்புறமும்‌ எரியாகிற்க 

யானைத்சந்தக்தாற்செய்த 

கால்களையுடைய 

கட்டிலின்மேலே, 

மரு அவாயிருப்பதாய்‌, 

அழகு-குளிர்த்‌ தி-மார்த்தம்‌ - பரிமளம்‌ - வெண்‌ 
மை என்னும்‌ ஐந்துவிசகுணங்களை யுடைத்‌ 
சான 

திருப்பள்ளியிலே ஏறியிரும்‌ ௮, 

கொத்துக்கொத்தாக அ௮லராரின்றுள்ள மலர்க 
ளணிந்க 

இருக்குழலை யுடையளான 

நப்பின்னைப்பிராட்டியின்‌ ஸ்‌. தங்களை 

மார்பில்வைச்துக்கொண்டு கண்வளர்க்தருளுஇ 
தவனாய்‌, 

அகன்ற இருமார்பையடையவனே ! 

வாய்‌ இறந்து ஒருவார்த்தை சொல்ல வேணும்‌ 
என்ன ; 


அவன்வாயைத்‌ திறந்து மறுமாற்றம்‌ சொல்லப்புக ; நம்மையொ 
ழியத்தாங்களே யெழுப்புவதே | என்று கண்ணாற்காட்டிய ஸம்‌ 


ஜ்ஞையைப்பார்த்து ; 


மை 
சடம்‌ 
கண்ணினாய்‌ ! 
பிரிவு 
எத்தனையேலும்‌ 
ஆற்றகில்லாய்‌ | 


அஞ்ஜ௩ாலங்க்ருதமாய்‌ 

அகன்‌ திருக்க 

கண்களையுடையளாய்‌, 

அவன்‌ விற்லேஷத்தை 

க்ஷ்ணகர்லமாதிலும்‌ 

ஸஹிக்கமாட்டாத ஈப்பின்னைப்பிராட்டியே! 


௧௪௬  இருப்பாவை--பத்தொன்பதாம்‌ பாட்டு, 


நீ உன்மணாளனை நீ உன்னுடைய மணவாளப்பிள்ளையான க்ராஷ்‌ 

எத்தனை போதும்‌ ஒருக்ஷ்ணகாலமும்‌ [ணனை 

அயில்‌ எழ ஓட்டாய்‌; தூக்கத்தைவிட்‌ எழுந்திருக்க வொட்டுகிற தில்‌ 
இப்படி செய்வது, [லை 

தத்‌ அவமன்று உன்ஸ்வரூபத் துக்கும்‌ சேராது ; 

தகவு அன்று, உன்‌ ஸ்வபாவத அக்கும்சேராது என்‌ கிறார்கள்‌. 


வ்யா--(குத்துவிளக்கெரிய) அர்த்திகள்‌ வாசலிலே நிற்க ஓரனு 
பவமுண்டோ வென்கிறுர்கள்‌. எங்களைப்போலே ஊராரிசைவும்‌ 
வேண்டாதே, “ஜீழ்வானம்‌ வெள்ளென்றது”” என்கிற பயமுமின்‌ 
றிக்கே, “நளளிருட்கணென்னையுய்த்திடுமின்‌?' என்று இருட்டுத்தேட 
வும்‌ வேண்டாதே, பகலையிரவாக்கிக்கொண்டு விளக்கிலே க்ருஷ்ணன்‌ 
முகத்தைப்பார்‌ த்துக்கொண்டு படுக்கையிலே டெக்கப்பெறுவதே ! 
இதென்ன ஐங்வர்யம்‌ ! என்கிறார்கள்‌. ௨ மூலம) 803 ?? 6 க. கீவாரா 
செ? (௧௪௮) என்று இவள்‌ அவனுக்கு ப்‌.ரகாறகமான விளக்‌ 
காயிருக்க ஓர்‌ நிலைவிளக்குண்டாவதே ! 

(கோட்டுக்கால்‌ கட்டில்மேல்‌) குவலயாபிடத்தின்‌ கொம்பைப்‌ 
பறித்துக்கொண்டுவர்து செய்த கட்டிலிறே. வீரபத்நியாகையாலே 
இவளுக்கு இதிலல்லது கண்ணுறங்கா த. எங்களைப்போலே ஸ்ர்ப்ருந்தா 


வநந்தேடிப்‌ போகவேண்டாதே உள்ளகத்துக்குள்ளே கூச்சமறக்‌ 


பாட்டுக்கெல்லாம்‌ ந்யாயகிஷ்டூ ரம்‌ சொல்லுகிறார்களென்று தொகுத்துத்‌ 
காத்பர்யத்தையருளிச்செய்கிருர்‌ (௮ர்‌.ச்‌ இகளித்யா தி.) “நப்பின்னை கொங்கை 
மேல்‌” என்னுமளவுக்கும்‌ ஹார்த்த மாவத்தை யருளிச்செய்கிரார்‌ (எங்களையித்‌ 
யாதி.) ஊராரிசைவும்‌ வேண்டாதேயென்றது - நந்தா திகளெல்லாருங்கூட 
விவர்களை கோக்கிக்கொண்டிருக்கும்படி மெத்தென்ற பஞ்சசயன த்‌ தின்மேலே 
சண்வளர்ந்தருளுகையாலே யர்ச்சஹித்தம்‌. பகலை யிரவாக்கிக்கொண்டு என்றது- 
ராத்ரிசெய்யும்‌ கீருத்யச்தை விடிந்தும்செய்கை, அதாவது - விடிந்தும்‌ விளக்கு 
வைத்‌ துக்கொண்டு ஸம்ற்லேஷிச்‌ திருக்கை. நந்தர்‌ இருமகளாகையில்‌ விளக்‌ 
குண்டாயிருக்கை அர்த்தஹித்தமாயிருக்கவும்‌, “குத்துவிளக்கெரிய' என்று 
இவர்கள்‌ சொன்ன துக்கு விளக்கிலே க்ருஷ்ணன்‌ முகத்தைப்பார்த்துக்கொண்டு, 
அத்தால்வந்த அழகின்மிகுதியை அருபவிச்‌ அுக்கொண்டிருக்கிறார்களிறே 
யென்று தீழொருதாத்பர்யமருளிச்செய்து, அவளே விளக்காயிருக்க இதுவும்‌ 
வேணுமோவென்னும்‌ தாத்பர்யக்தை யருளிச்செய்கிருர்‌ (அதீவேதயா இ, ) 
உண்டாவசேயென்றது - உண்டாகவேணுமோ வென்றபடி. 

கட்டில்கால்‌ குவலயாபீடச இன்‌ கொம்பேயாகவேணுமோவென்ன ; ௮ரு 
ளிச்செய்றொர்‌ (லீரபத்மீத்யா இ.) “கட்டில்மேல்‌” என்றத்தால்‌ - ஒருயயகக்ர௬ுஹ 
விஸேஷம்‌ அர்த்தஹித்தமாகையாலே, அதுக்கு வ்யாவ்ருத்‌ இபூர்வகம்‌ தாத்பர்ய 
மருளிச்செய்கிருர்‌ (எங்களை யித்யாதி, ) ஈப்பின்னையும்‌ க்ருஷ்ணனும்‌ கண்‌ 


குத்துவிளக்கு- வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௧௭௭ 


இடக்கப்பெறுவதே ! இதென்ன பாக்யம்‌. (கட்டில்‌) மாணிக்கத்தாலே 
செய்யிலும்‌ “கட்டில்‌” என்று ஜாஇப்பேச்சு. (மெத்தென்ற) நாங்கள்‌ 
ஆர்‌ ச்சைகளாய்‌ வந்துகிடக்க, படுக்கையின்‌ உள்மாகம்‌ புறமாநங்‌ 
கொண்டாடி.க்கொண்டு படுக்கைபொருர்துவதே! , கண்ணுறங்குவதே!. 
(பஞ்சசயன த்தின்மேலேறி) பஞ்சவிசமான படுக்கையின்‌ மேலேறி. 
அதாவது - அழகு, குளிர்த்தி, மார்த்தவம்‌, பரிமளம்‌, தாவள்யம்‌, 
ஆகவிவை. இ ப வம ளளயாபிதே யிரு 
ப்பது. அஞ்சு உருவிட்டுச்செய்க படுக்கை யென்றுமாம்‌. பஞ்சாலே 
செய்க படுக்கை யென்னவுமாம்‌. (மேலேறி) லு னு 52677 
ஃவபாடெரநாயராறொஹ.தி?? (௧௪௯) என்று நாங்கள்‌ மிதித்தேறினா 
லன்றே நீ படுக்கையிலே றுவதென்கை. 

(கொத்தலர்பூங்குழல்‌ ஈப்பின்னை) திருக்குழலில்‌ ஸ்பர்மத்தாலே 
கொத்துகொத்தாக அலராநின்‌ அள்ளபூவையுடைத்தான குழல்‌. காலம்‌ 
அலர்த்துமாப்போலே, அவனோட்டை ப்ரணயகலஹத்தாலே யல 
ரத்‌ * வாசஞ்செய்பூங்குழலாளிறே. (கொங்கைமேல்‌ வைத்துக்‌ 


வளர்ந்தருளுகைக்கு ஆனை தந்தத்தாலேசெய்‌் த பாகர பப்‌ 
பள்ளிக்கட்டில்‌” என்று உபசரித்துச்சொல்ல வேண்டியிருக்க, “கட்டில்‌” என்று 
சொல்லக்கூடுமோவென்ன ; அருளிச்செய்டிரார்‌ (மாணிக்கத்தாலித்யா தி, ) ஆண்‌ 
டாள்‌ கோபிமாரவஸ்த்தையை ப்ராபித்தருளிச்செய்கையாலே, க்ருஷ்ணன்‌ 
இருப்படுக்கையானாலும்‌ அந்தஜா த்யநுகுண பாஷணம்‌ பண்ணினாரென்னு கருத்து 

“பஞசசயனத் தில்‌” என்றபோதே மார்த்தவம்‌ அர்ச்‌ சஹித்சமாயிருக்க 
“மெத்தென்ற” என்றதுக்கு ஹாவமருளிச்செய்ரொர்‌ (நாங்களித்யா இ.) மாகம்‌ - 
அளவு ; ஸ்வபாவமென்‌்றபடி. இவர்கள்‌ இப்படி விமேவஷிக்‌ துச்சொன்னச்தாலே 
இவர்களார்த்‌திதோற்றுகைக்கு உபபத்தி யருளிச்செய்கிரார்‌ (இவர்களுக்கித்‌ 
யா தி. ) அஞ்சுருவென்ற து - பஞ்சவர்ணமென்‌ றபடி. 

“மெத்தென்றபஞ்ச சயன ச்‌ தன்மேலே-நப்பின்னைகொங்கைமேல்‌ வைத்துக்‌ 
கிடந்த” என்னவே, ஏறியிருச்கை அர்த்தஹிச்‌ சமாயிருக்கவும்‌. “ஏறி” என்று 
விமேோவஷித்தஅக்குத்‌ சாத்பர்யமருளிச்செய்கருர்‌ (பாதேநேத்யா தி. ) 

“கொத்தலர்‌” என்றவிடத்‌ தில்‌ - அலராரின்றுள்ளவென்று வர்த்தமானமா 
கத்‌ தோன்றுகையாலே இருக்குழலோட்டை ஸ்பர்ரமே யிதுக்குஹேதுவென்று 
தாத்பர்யமருளிச்செய்கிரார்‌ ( இருக்குழலித்யா தி. ) தாச்பர்யாந்த்ர மருளிச்செய்‌ 

கிறார்‌ (காலமித்யா தி; ) நப்பின்னை கதவு இறக்கப்புக, க்ருஷ்ணன்‌ “இவள்முற் 
்‌ படலாகாது” என்றுகட்டிக்கொண்டு வரும்போதையில்‌ ப்ரணயகலஹத்தாலே 
அலர்ந்ததென்று இல்வாக்யத்துக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌. கொச்சாகவரக்கூடுமோ 
வென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ (வாசமித்யாதி;) பரிமளச்சையுண்டாக்குகிற 
குழல்‌, ஸ்‌ ரச்சையை யுண்டாக்குமென்றபடி, 
2s 


௭௮ திருப்பாவை பத்தொன்பதாம்‌ பாட்டு, 


இடந்த மலாமார்பா) கொங்கையைத்‌ தன்மேல்‌ வைத்துக்டெக்கை ; 


கொங்கைமேல்‌ தன்னை வைகததுக்கிடந்த என்னவுமாம்‌, கரா 92523 
59? த உ” (௧௫௦) என்றிறே ப்ரணயமிருப்‌ 


ம வ௱ாவயெண்வரஹ௩ூய0? * (௧௫௧) என்‌ று 


பது. 64 BoE: (3102 8) 
முண்டிறே. மலையை யண்டைகொண்டு ஜீவிப்பாரைப்போலே. “மல 
ராள்‌ தனத்துள்ளான்‌'' என்னக்கடவதிறே. (மலர்மார்பா) திருமுலை த்‌ 
தடங்க ளுறுத்துகையாலே அகன்‌ நிருந்துள்ளமார்பு. இவ்விக்ருதியால்‌, 

25 6ல்‌? ஹெ கடு வா௰்வாய?? (௧௫௨) என்றத்தோடு 
விரோதியாதோ வென்னில்‌ ; விரோதியா து : அதுஹேயகுணங்களில்லை 


யென்றது. ஆஸ்ரி தஸம்ங்லேஷத்தில்‌ அலிகாரித்வம்‌ அவத்யமி தீதனை 
யிறே. (வாய்திறவாய்‌) உன்‌ கம்பீரமான மிடற்றோசையாலே ஒரு 
வார்‌ த்தை சொல்லாய்‌. (ஞூ ல்க 5 87 8 ்‌ “சூரெொரவாயகிவாஉர ௨67? 


(௧௫௩) என்ற உனக்கு, உன்னாலல்லது செல்லாதே உன்‌ புறப்பாடு 
பார்தீதிருக்கிற எங்களுக்கு ஒருவார்‌ ததையுமரிதோ. அவள புறப்பட 
வொட்டாளாகில்‌ இடற்தவிடத்தேடெற்து “க ரேப0-.௮97 (௧௫௪) 
என்று ஒரு உக்திகேருகையு மரீதோ. 

நப்பின்னைகொங்கை, அவன்‌ பள்ளிகொள்ளும்போது தன்மேலே வைச்‌ . 
அக்கொள்ள ஸம்ம இக்கும்படி எங்ஙனேயென்ன ; அருளிச்செய்ரொர்‌ (௩மாஸ்‌ த்ர 
மித்யா தி. ) இரண்டாமர்த்தச்‌ தில்‌ ப்ரமாணபூர்வகம்‌ தருஷ்டா$தம்‌ காட்கிரறார்‌ 
(பர்யாயேணேச்யா தி. ) கொங்கைமேலே சன்னைவைக்கைக்கு நிமித்தம்‌ அகரா 
,திறய மென்னுமதுக்கு லெளகெச்ருஷ்‌.டார்சம்‌ காட்கிறார்‌ (மலையித்யா தி. ) 
“தகவு திறவாய்‌” என்னாதே, “வாய்திறவாய்‌” என்றதுக்குச்‌ தாத்பர்யமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (உன்னித்யா இ. ) “அ௩ந்யா” என்னும்படி. ஏகத்ரவ்யம்போலே யிருக்கு 
மவர்களை யெழுப்பிக்‌ கதவுதிறக்கச்சொல்லுகை ராவணாதிகளோபா தியிறே 
யென்று நினைத்து, கம்பீரமான தீவரியைக்கேட்க வாசைப்படுகிருர்களென்று 
கருத்து, “திறவாய்‌” என்றத்தை ப்ரார்த்தநாபரமாக்கி ஒருயோஜகையருளிச்‌ 
செய்து, திறவாமல்‌ போனாயென்று வ்ய கிரேகபரமாக்கி உபாலம்பநம்தோதற்றத்‌ 
தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிறார்‌ (ஆர்த்தோவாவித்யா இ, ) ௨ 37323௦5089) 
655 வ 365690 பமக இ மந்தி 62? 6 வரறெொஷாபரணா ம_க9 | 
கிவ பராணாஓவரி.க) 8றகதி.கவ) )௦ ௬7 -கர_2 கநா?” என்று - ரத்ருவிஷய 
ச்தில்‌ ட. மற மக்ஷிக்குமுனக்கு அர்ச்‌ கை சுகளாயிருக்கு மபலைகள்‌ 
விஷயச்‌ தில்‌ ஒருவார்த்தையும்‌ அர்லபமாகவேணுமோவென்ற கருத்து, 

அவள்‌ புறப்படவொட்டாளாகிலென்றது - அவள்போச்யதை உன்னைப்‌ 
புதப்படலொட்டாே சபோய்த்‌ தாகி லென்றபடி, நப்பின்னே சொங்சைமேல்‌ 


வைத்துக்கிடக் ச மலர்மார்பனாய்‌, அவள்போல்யதையிலே குமிழ்நீருண்டிருக்கு 
மவனுக்கு வார்த்தையும்சொல்லக்கூடாசென்று, தங்களுக்கு போக்யதை இடைச்‌ 


குத்‌ துவிளக்கு - வ்யாக்யாதங்கள்‌. ௧௭௯ 


(மை கற்க ர னிய) இவன்‌ க்கல்‌ ப்‌ சொல்லப்புக, ஈம்‌ 
வில்‌ தாங்களே ள யெழுப்புவதே ! | என்று கண்ணாலே “வாய்‌ 
வாய்‌” என்று வாயை நெரித்தாள்‌. அழகாலும்‌ பரப்பாலும்‌ கண்‌ 
ணிஃல யகப்பட்டவன்‌ ரத டம நம்மைப்பார்ப்‌ 
பது, RBS? 66 _ந% ஜீவெய்க்ஷ்ணவி” (௧௫௫ ) என்னப்பண்‌ 
ணும்கண்ணிறே. “மையிட்டெழு? தாம்‌?” என்‌ றிருக்கிற எங்களையும்‌ 
மையிடப்பண்ணிலைன் றே நீ கண்ணுக்கு மையிடிுவது. உன்னுடைய 

கண்ணிலழகும்‌ பெருமையும்‌ எங்கள்‌ பேற்றுக்குட லென்‌ றிருக்தொம்‌, 
அன இழவுக்குடலாவதே. 

(8) அவனைப்‌ பெறுகைக்கு அடி. யான நீ அவனை விலக்கக்கட 
வையோ. (உன்மணாளனை ) வலவ 8877 “wre 2 நவ 9? (கடுக) 
என்றும்‌ ரத எங?” பொ கலரரா[ா 9?” (௪௫௪) என்அஞ்சொல்‌ 
அுறெ ன ரர பழிய உனக்கே ஸ்வம்மாய்‌ நீ புருவம்‌ நெறிக்க 
விடத்திலே கார்யஞ்செய்யும்படி. பவ்யனாயிருக்கு மிருப்பு எங்களுக்குட 
லென்‌ றிருந்தோம்‌, ௮ங்கனன்றோ, இனி யுனக்கே மேஷமென் றிருக 
கரோ மென்கிறார்கள்‌. (எத்தனை போறும்‌ அயிலெழவொட்டாய்காண்‌) 
ஒரு௯£ணமுமம்‌ அவனை யெழுர்திருக்கவொட்டுகிற தில்லை. புணர்ச்சிக்கா 
கப்‌ பிரியவும்‌ பயப்படுவுதி, 


சுவராகத்‌ தோற்றியாலும்‌ அவள்‌ மார்பிவிருந்தே ஆர்‌த்தைகளான வெங்களுக்‌ 
கும்‌ ஸோகநிவ்ருச்‌ இக்கு ஒருவார்த்தைமாத்ரம்‌ சொன்னாலாகாதோயென்று இவ்‌ 
வாக்யத துக்குக்கருச து. 

“நப்பின்னாய்‌” என்று ஸம்போதிக்கலாயிருக்க, “மைத்தடங்கண்ணினாய்‌'' 
என்று சொன்னவர்களுடைய உட்கருத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ தவனம்‌ ) 
(நெரித்தாள்‌) என்றவ௩ந்தரம்‌ “ஆகையாலே வாய்‌ இறவா இருக்கவேணும்‌” என்று 
மோஷம்‌. அவள்சண்ணாலே வாய்நெரித்தவாறே அவன்வாய்‌ இறவா இருக்கவேணு 
மோவென்ன ; அருளிச்செய்றொர்‌ (அழகாலுமித்யா தி.) நம்மைப்பார்ப்பசென்‌ 
றது - நம்மடைய கலேறாச்சைப்பார்த்து வார்த்தைசொல்வ தென்றபடு. 
கலிலி? உநலிவெய”” என்றதுக்கு, வலு 8 ஆ?” வி நாகா 
ஹி கக்ஷணா[$?? என்னுமளவும்‌ விவசுதிதம்‌. மைத்தடங்கண்ணிஞய்‌'' என்‌ 
றதுக்கு தாத்பர்யாந்கர மருளிச்செய்கிறார்‌ (மையித்யா தி. ) பூர்வ தாத்பரயவிவ 
ரணம்‌ (உன்னுடைய விச்யா தி. ) 

“மணாளனை என்னவமைந்‌ திருக்க, “உன்‌” என்றதுக்குச்‌ காச்பர்யமருளிச்‌ 
செய்கிருர்‌ டத ஜநேத்யா தி. ) 

“எத்தனை” என்றது - எவ்வளவென்றாய்‌, அல்பகால மென்று விவக்ஷித்துத்‌ 
தாத்பர்ய மருளிச்சிசய்றெர்‌ (ஒருஷூண முபித்யா இ.) எழுத திருக்கவொட்டாமை 


௧.௮௦  இருப்பாவை.--பத்தொன்பதாம்‌ பாட்டு, 


Fe 


(எத்தனையேலும்‌ பிரிவாற்றகில்லாயால்‌) அது உன்குறையோ, 
அவனை க்ஷணகாலமும்‌ பிரியமாட்டாத உன்னுடைய பலஹாதியின்‌ 
குறையன்றே. *அகலகில்லேனிறையும்‌'” என்‌ று க்ஷணகால விங்லேஷ 
மும்‌ பொறுக்கமாட்டாமையாலே யவனோட்டை நித்யஸம்யோகம்‌ 
எங்களுடைய லாபத்துக்குடலாகையொ ழிய விபர்‌ தபலமாவதே. 

(தத்துவம்‌ அன்றுதகவு) தத்வம்‌ - ஸத்யம்‌. தகவன்று - தர்மம 
ன்று. எங்கள றியாமை சொல்‌ னுகிறேமல்லோ ம்‌, மெய்யே தர்மமன் ற. 


(தகவு தத்துவமன்‌ இ) கன்னா ரானா௦னு?? வரவா நாவா 
ஹா _நா௦வா?? (௫௭) என்னுமுனக்கு 606805000௦ 297? டிஹ_க) 


ராவணவ௦வெ)?? (௧௫௮) என்று அவனில்‌ வாசியில்லையென்‌ திருக்‌ 
இரோம்‌. அதவா, (கத்துவமன்று) தத்வம்‌ - ஸ்வரூபம்‌. உன்ஸ்வரூபத்‌ 
அக்கும்போரா து. (தகவன்று) உன்னுடைய ஸ்வபாவத்துக்கும்‌ 
போராது. உன்னுடைய புருஷகாரபாவத்அுக்கும்‌ போரா த; க்ருபைக்‌ 


கும்‌ போரானது. ப, (க. பட பக்‌ 71 es (௧௯) 


க அணை வகிக்க வைகை கொண ர, 


க்கு ஹே துவையருளிச்செய்றொர்‌ ( புணர்ச்சிக்கித்யா தி. ) ஸம்ங்லேஷித்‌ தி 
ருக்கும்போதே விச்சித்ய பு௩ஸ்ஸம்ற்லேஷிக்குமதுக்கும்‌ அஞ்சுகையாலே ஒரு 
க்ஷ்ணமுமெழிக்‌ இருக்கவொட்டாயென்று தாத்பர்யம்‌, 

₹பிரியாய்‌” என்னாதே, “பிரிவாற்றகல்லாய்‌” என்று - பிரிவை ஸஹிக்க 
மாட்டா யென்கையாலே, அதுக்குச்சேரத்‌ தாதபர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (அது 
வித்யா தி. ) பலஹாரியென்பானென்‌, உங்களுக்காகவன்றோ கானிருக்கிறதென்று 
அவளுக்குக்கருத்தாக வருளிச்செய்கிரார்‌ (அகலகில்லேனித்யா தி, ) 

மெய்யேதர்மமன்றென்ற து - தர்மமன்றென்று சொல்லுறது ஸத்யமே 
யென்‌ றபடி. தகவு - க்ருபையான து, தீதீதுவமன்‌ து-ஸ்வாபாவிகமன்றென்‌ அ ராப்‌ 
தார்த்தம்‌ விவக்ஷித்‌ து, தாத்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ ( பாபாநாமித்யா இ: ) நிர்க்ரா 
ணராகச்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமாளுக்கும்‌ கீருணவ தியாகச்‌ சொல்லப்பட்டவுனக்‌ 
கும்‌ வாரியில்லையென்‌ றுகருதீ அ, 

ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களையடைவேவிவரிக்கிறார்‌ (உன்னுடையவித்யா இ.(௧௯) 

ல்‌ டை. 


ஸ்வாபதேமு வயாக்யாமம்‌, 


௮.--பத்தொன்பதாம்பாட்டு, (குத்தித்யாதி) இப்பாட்டில்‌ புரு 
ஷகார பூதையான பிராட்டி. கதவுதிறக்கப்புக, நம்முடையார்க்கு 
இவள்‌ முற்படுவதே ! என்று அவளை எழுந்திருக்க வொட்டாமல்‌ 
கட்டிக்கொண்டு கெக்கறெ ஈற்வ.ரனை யெழுப்பி, அங்கு மனமாற்றம்‌ 
பிறவாமையாலே, மீளவும்‌ ௮வள் தன்னையே யெழுப்புகிறார்கள்‌. 


குத்துவிளக்கு - வ்யாக்யாநங்கள்‌. குக 


வா, உ௮4(॥ ரமப) ஜ்ஞாகம்‌ ப்‌. ரஜ்வலிக்க. (கோட்டுக்‌ 
கால்‌ கட்டில்‌ மேல்‌) சதுர்த்தந்தியான குவலயா பீடத்தினுடைய தந்தங்‌ 
களாலே செய்யப்பட்ட கால்களையுடைய கட்டில்மேல்‌. இத்தால்‌ - சதுர்‌ 
விதகர்‌ த்ருத்வ மூலமான அஹங்கார கார்யமான மேஷத்வேகர்‌ தீறாத்‌ 
வம்ஜ்ஞாதீறாக்வேகர்‌ தருத்வம்‌ சர்‌ தருத்வேகர்‌ தருத்வம்போக்‌, த்ருத்வே 
கர்‌ தீருத்வமாகிற கால்களையடைக்தாய்‌, அந்த கர்‌ தீரு திவ விஷயமான 
கர்மார்த்த காம மோக்ஷங்களாகிற பட்டங்களை யுடைத்தாய்‌ ததநஷ்‌ 
ட்டாபிகிவேமமாஜெ கச்சையை கக த்னரமருக்கை க்‌ மேலெ 
ன்கிறது. (மெத்தென்ற ட பஞ்ச சயன த்தின்‌ ே மேலே ஜி) ே ங்க கவா லச கர்‌ 
கருத்வ ராஹித்யத்தாலே மருஅவான அர்த்த பஞ்ச கஜ்ஞாந£மாகிற 
படிக்கைமேலேறி. 

(கொத்தலர்‌ ஒங்குழலித்யா த) வர்க்கம்‌ வர்க்கமாக விகஹிதஜ்ஞா 
நரான அத்மாக்களாகிற புஷ்பங்களையுடைய பகவத்விஷய ஸ்வ 
வ்யாமோஹமாகிற றக தயுடைய ஈப்பினனைபிராட்டியுடைய 
போகோபகரணமான பத்தியை ஸவவிஷயத் திலே வ ம 0 எது 
அத்தால்‌ விகஹிதஹருதயனானவனே. (வாய்திறவாய்‌) நீ வாய்திறந்து 
ஒருவார்‌ த்தை யருளிச்செய்யவேணும்‌ என்றவாறே, அவன்‌ வாய்‌ 
திறக்கப்புக ; 

அவனை, நீ க்ரமம்‌ தப்பி நடப்பதே ! என்று கண்ணாலே அதட்ட, 
- அவனை யெழுப்புகைக்காக மீளவும்‌ அவளையெழுப்புகிறார்கள்‌ (மைத்‌ 
தடங்கண்ணினாய்‌) பருத்தஸத்வமாறை அஞ்ஐறத்தை யுடைத்தாகை 
யாலே விங்ருங்கலமான ஸ்வரூபயா தா தமயஜ்ஞா௩ முடையவளே. (கீ) 
ஸ்வரூபயா தா தம்யதர்யிகியானநீ, (உன்மணாுளனை) உனக்கு வல்லப 
னான க்ருஷ்ணனை. (எத்தனைபோஅம்‌ துயிலெழ வொட்டாய்காண்‌) 
அச்யல்பகாலமும்‌ நித்ராப்ரதமான படுக்கையில்‌ நின்று மெழுந்திருக்க 
வொட்டுகிகிலை. ஒட்டுதல்‌ - ஸம்மதித்தல்‌. 

ஏனென்னில்‌ (எத்தனையேலும்‌ பிரிவாற்றகில்லாய்‌) ஸம்ங்லேஷா 
ர்த்தமான விய்லேஷமும்‌ பொ அுக்குகிறிலை ; அது உன்குற்தமோ, 
உன பலஹாகியின்‌ குறை. ஆல்‌ ஆஸ்சர்யே. 

(தத்துவமன்று தகவு) அகிலும்‌ புருஷகா.ரபூதையான உனக்கு 
எம்பெருமானை நம்மோடே சேரவொட்டாமல்‌ பண்ணுகை ஸ்வரூப 
மன்று, க ai த அத்‌ ௧௯. 

அவை. 

௮.--இருபதாம்பாட்டு. அவனுக்கும்‌ எங்களுக்கும்‌ அடியான நீ 
எங்களை நீராட்டுவுதி என்று க்ருஷ்ண யும்‌ நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை 


யும்‌ கூட எழுப்புகிருர்கள்‌. 


இருபதாம்பாட்டு (மூப்பத்துமூவரித்யா இ.) “உன்மணாளனை - எம்மைநீரா 
ட்டு - விமலாதுயிலெழாய்‌”” என்றபதங்களைக்கடாக்தித்‌ து அவதாரிகை யருளிச்‌ 
செய்றார்‌ (அவனுக்குமித்யா தி.)£ழ்ப்பாட்டில்க்ருஷ்ணனையும்‌ ஈப்பின்னை யையும்‌ 


௧_௮௨ திருப்பாவை இருபதாம்‌ பாட்டு, 
மூ முப்பத்து மூவ ரமரர்க்கு முன்சென்று 
கப்பம்‌ தவிர்க்குங்‌ கலியே அயிலெழாய்‌ 
செப்ப முடையாய்‌ திறலுடையாய்‌ செற்றார்க்கு 
வெப்பங்‌ கொடிக்கும்‌ விமலா துயிலெழாய்‌ 
செப்பன்ன மென்முலைச்‌ செவ்வாய்ச்‌ இறுமருங்குல்‌ 
நப்பின்ன நங்காய்‌ திருவே அயிலெழாய்‌ 
உக்சுமும்‌ தட்டொளியும்‌ தம்துன்‌ மணாளனை 


இப்போதே யெம்மை நீராட்டலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨௦) 


பதம்‌, ; உரை. 
முப்பத்‌ துமூவர்‌ அமரர்க்கு முப்பத்‌ துமூன்‌ அவகையான தேவர்களுக்கு 
முன்சென்று அன்பம்வருதற்குமுன்னே அவர்கள்‌ நினை தீ 
தவிடத்திற்‌ சென்று 
கப்பம்தவிர்க்கும்‌ அவர்கள்‌ நடுக்கத்தைப்‌ போக்கத்தக்க 
கலியே ! மீகெகுடையவனே ! 
நாங்கள்‌ கண்டுவாழும்படி 
அயிலெழாய்‌ ; திருப்பள்ளியுணர்க்துவரவேணும்‌ ; 
செப்பமுடையாய்‌ ஆங்ரிதரைக்காக்குமவனாய்‌ 
இறலுடையாய்‌ அவர்கள்‌ விரோதிகளை யடக்கும்‌ வல்லமை 
யுடையனாய்‌, 
செற்றார்க்கு அவர்கள்‌ விரோ இகளுக்கு 
வெப்பம்கொடுக்கும்‌ துன்பத்தையே பண்ணாநின்றுள்ள 
விமலா ! பரிசுத்தனா।னவனே ! 
அயிலெழாய்‌ ; அதயிலொழிந்துவரவேணும்‌ ; 
செப்பு அன்ன பொற்கலசத்தையொத்தீ 
மெல்முலை மிகமெல்லிதான ஸ்சநங்களையும்‌ 
செவ்வாய்‌ பவளம்போற்திவந்த வாயையும்‌ 
இறுமருங்குல்‌ அண்ணிதான இடையையு முடையவளாய்‌, 
ஈப்பின்னைநங்காய்‌! ஸ்தீரீத்வபூர்த்தியையுடைய நப்பினனைப்‌ 
பிராட்டியே! 
திருவே! பொய்ப்பிர இ ! 
அயிலெழாய்‌, ::: துயிலொழிக்துவந்து) : 
எங்கள்கோன்புக்குப்‌ பரிகரமான 
உக்கும்‌ தட்டொளியும்‌ தது அலவட்டமும்‌ கண்ணாடியும்கொடுத்து 
உன்மணாளனை உன்மணவாளனான க்ருஷ்ணனையும்‌ [ளையும்‌ 
எம்மை விரஹத்தால்மெலிந்த ஸாரீரமுடைய எங்க 
இப்போதே இந்சக்ஷண ச்‌ திலேயே 
நீராட்டு, ஸம்ஸ்லேஷிக்கும்படி செய்யபெணு மெ 


ன்று இரக்கிறார்கள்‌. 


முப்பத்‌ துவர்‌ - வயாக்யாநங்கள்‌.. ௧௮௩. 


வ்யா.-- (முப்பத்துமூவர்‌ ) ரக்ஷணத்துக்கு ஸங்க்யாநியதி 
யுண்டோ. பஞ்சலக்ஷம்குடியில்‌ பெண்களானால்‌ ரக்ஷிக்கலாகாதோ, 
அர்த்தியே கைம்முகலாக ரக்ஷிக்குமவனல்லையோ. (அமரர்க்கு) எல்‌ 
லாவளவிலும்‌ சாவாதார்க்கோ உதவலாவது; உன்கோக்குப்‌ பெரு 
விடில்‌ சாகும்‌ எங்களுக்கு உகவலாகாதோ. முகார்தரத்தாலே ஜீவிப்‌ 
பார்க்கோ. உதவலாவறு, எ்ன்முகத்‌ தாலே ஜீவிப்பார்க்கு உதவலா 
காதோ. ப்ரயோஜறாந்தர பரருமாய்மிடுக்கருமானார்க்கோஉதவலாவ அ; 


எழுப்பியிருக்கவும்‌, மீளவும்‌ இப்பாட்டில்‌ இருவரையு மெழுப்புகைக்கு ஸங்கதி 
எங்ஙனேயென்னில்‌ ; “£துமிலெழவொட்டாய்காண்‌, தகவன்‌ ௮” என்று - பெண்‌ 
களாற்றாமையாலே ஈம்மைச்சில குற்றங்களைச்சொன்னார்களேயாகிலும்‌ திரு 
வுள்ளம்பார்த்தவிடத்‌ தில்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யவேணுமேயென்று நப்பினனைப்‌ 
பிராட்டிபேசாதே பள்ளிகொண்டருள, இவளைப்பற்றினாலும்‌ கார்யம்செய்யக்‌ 
கடவவன்‌ இவள்‌ சன்னையும்‌ திறக்கவொட்டாதே போகப்ரஸக்தனாய்ப்‌ பேசாதே 
இடந்தாயென்றவாறே, சிவிட்கென்று இடக்கறானாகக்கூடுமென்று பார்த்து, நீ 
முன்பு ஆர்த்தாக்ஷ்ணம்பண்ணி ஆர்ஜித்தகுணங்களெல்லாம்‌ இப்போகெழும்‌ 
இராமையாலே யிழக்கக்டொய்‌ புகுகிராயென்று சொன்னவிடத்திலும்‌ அவன்‌ 
வாய்‌ இறவாமையாலே, கஈப்பின்னைப்பிராட்டி இறத தில்‌ ப்ரணயரோஷத்சாலே 
சொன்னலையும்‌ இவனுக்கு அஸஹ்யம்போலே யிருக்குமென்று பார்த்து, 
இவளுடைய சேஹகுணங்களையும்‌ ஆத்மகுணங்களையும்‌ சொல்லியேச்‌ இ, அவன்‌ 
தனக்குறியனே, பரதந்தரனானவனை நலிகிறதென்னென்று எங்களுக்கு மவனுக்‌ 
கும்‌ கடவையான நீ எங்களபேக்ஷிதங்களைக்‌ தலைக்கட்டித்தர வேண்டாவோ 
மென்று ஈப்பின்னைப்பிராட்டியை அர்ச்இக்கரார்களென்று ஆருயிரத்தில்‌ 
சொன்னஸங்க இ இங்கும்‌ கண்டுகொள்வ ௮. 
ட “முப்பத்துமூவர்‌” என்றதுக்கு - முப்பத்‌ தமுக்கோடி சேவரென்னு மப்‌ 
தார்த்தமாய்‌ “அமரர்‌” என்றபோதே இது அர்த்தஸித்தமாயிருக்கவும்‌ சொன்‌ 
னதுக்கு உட்கருத்தை யருளிச்செய்றொர்‌ (ரக்ஷ்ணத்‌ அக்இித்யாதி வாக்யத்ரயத்‌ 
தாலே. | அஷ்டவஸாரக்கள்‌, ஏகாதமாருதீரர்‌, தீவாதமா இத்யர்‌, அங்விரிகள்‌ 
என்று முப்பத்‌ அமூவரென்று ஸங்க்யையாகவுமாம்‌. 

£5500 5 யப வனி ந 8, யஷெ_க)2ரா9?? என்ற வ்யு தீபக்‌ இியைக்‌ 
கடாகதித்துத்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ (எல்லாவளவிலுமித்யா தி. ) அமாபசச்‌ 
தில்‌ ரூட்யர்த்தமான தேவத்வத்தைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, ரிட்‌ வலு 5 முக ?? 
6௯. மிப மெிவெடெவா??? என்ற ப்ரமாணஹித்தமான ஸ்வ்பாவத்தை நினைத்‌ 
அத்‌ தாத்பர்யாந்தரமருளிச்செய்றொர்‌ (முகாந்தரேதயா தி, ) அஷ்டவஸுக்க 
ளுடைய முகத்தாலே யென்றும்‌ சொல்லுமவர்கள்‌. 

தேவர்களுடைய ஸ்வபாவாந்தரததையும்‌, புல்லீங்கததையும்பற்ற மூன்‌ 


ரும்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (ப்ரயோஜநாந்தமேதயா தி.) 


௧௮௪ திருப்பாவை இருபதாம்‌ பாட்டு, 


அரந்யப்ரயோஜறை களுமாய்‌ அபலைகளுமா யிருப்பார்க்கு உதவ 
லாகாதோ. (முன்சென்ற ) நோவு வருவதற்குமுன்னே சென்று. 
ஏற்கவே ரக்ஷிக்கக்கடவநீ நோவுபட்வெந்த எங்களை ரகூதிக்கலாகாதோ. 
(சென்‌ று) நீசென்று உதவக்கடவ எனக்கு, உன்வாசலிலே வந்த எங்க 
ளுக்கு உதவலாகாதோ. உன்பக்கலிலே வருகை மிகை என்னுமவ னல்‌ 
யோ. % எழுது மென்னுமிது மிகையாயன்றே இருப்பது. (கப்பம்‌ 
தவிர்க்கும்‌) “கம்பம்‌?” என்றெ வித்தை “கப்பம்‌? என்று வலித்றுச்‌ 
சொல்லுகிறது; அதாகிறது - நடுக்கம்‌. கம்பம்‌ தவிர்க்கையாவது - 
SPN) 0022526006] “வாஹ்‌. மணவை) 89)? (௧௫௯) என்றனு- 
அஸர ராக்ஷஸா திகளாலே குடியிருப்பு மகப்பட இழந்து க்லேயித்த 
அத்தைத்‌ தவிர்க்கை. காட்டார்‌ நடுக்கத்தை தவிர்க்கக்கடவநீ எங்களை 
நடுங்கப்பண்ணாதே கொள்ளாய்‌. அக்கநிவருத்தியை யாசைப்பட்ட 
தேவர்களுக்கோ உதவலாவ அ, நீ உணரும்படி காண ஆசைப்பட்டா 
ர்க்கு உதவலாகாதோ. (கலியே) மிடுக்கையுடையவனே. அபலைகளான 
எங்களுக்கு உன்மிடுக்கை யொழியவுண்டோ. ௮ரணிமையையுடைய 
ன யென்றுமாம்‌. (துயிலெழாய்‌) தேவதைகளுக்குக்‌ குடியிருப்பும்‌ 
ஜீவாமும்போலே எங்களுக்கு நீ உணரும்படி காண்கை. 
(செப்பமுடையாய்‌) ,இஸ்ரிதர்க்குச்‌ செவ்வையழியா திருக்கும்‌ 
வனே, எங்களுக்குச்‌ செவ்வையழியா திருக்கவேண்டாவோ. செப்பம்‌- 
சக்ஷையென்றுமாம்‌. (திறலுடையாய்‌) இறல்‌- பராபிபவஈ ஸாமர்த்‌ 
யம்‌. அறாங்ரிதர்க்கன்றோு அனுகவொண்ணா அ. (செப்பமுடையாய்‌ 
திறலுடையாய்‌) டத வது செவ்வியனாய்‌ அர்யோ தநா திக 
ளுக்கு அஈபிபவநீயனானவனே. திறல்‌ - மிடுக்காகவுமாம்‌. 


“கப்பம்‌ தவிர்க்கும்‌” என்றஅக்குத்‌ தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிறார்‌ 
(துக்கேச்யா தி, ) “கப்பம்‌ தவிர்க்கும்‌” என்றதபோதே அர்த்தஸித்தமாயிருக்கவும்‌, 
மிடுக்கை மீளவும்‌ சொன்ன துக்கு ஹாவமருளிச்செய்கிருர்‌ (அபலைகளி சத்யா இ ) 
அரணிமையை என்றது “ கல்மதிளிட்டாப்போலே யிருக்கும்‌ ஆழ்வார்களால்‌ 
வந்த வரணையென்‌ றபடி. 

இப்பாட்டில்‌, “*துயிலெழாய்‌” என்று இருக்கால்‌ சொல்லுகை ஆதராதியய 
தீதாலே யென்று திருவுள்ளம்பற்றி, அவ்வாதரம்‌ வருகைக்கு நியாமகமாகக்‌ 
கீழைக்கடாக்ஷித்து ஹாவமருளிச்செய்கிருர்‌ (சேவதைகளுக்கித்யா தி. ) 

செப்பம்‌- அஆர்ஜவம்‌. “கலியே” என்றபதத்துக்கு மிடுக்குச்சொன்ன பக்ஷ்த்‌ 
அக்குச்சேர, செப்பம்‌ - ரகைஷையென்று கண்டுகொள்வது. “திறலுடையாய்‌” 
என்றதுக்கு உட்கருத்தை யருளிச்செய்றொர்‌ (அநாங்ரிதர்க்கித்யா இ; ) எங்களு 
க்கு அணுகவொண்ணாதோவென்று கருத்து. “கலியே” என்ற துக்கு - அரணிமை 
சொன்னபக்ஷ்த்திலே அர்த்தாந்தர மருளிச்செய்கிறார்‌ (இறலித்யா தி. ) 


முப்பத்‌ துமுவர்‌ - வயாக்யாநங்கள்‌- ௧௮ 


( செற்றார்க்கு வெப்பம்‌ கொடுக்கும்‌ விமலா) அங்ரிதவிரோதி 
களுக்கு துக்கத்தைப்பண்ணும்‌, ₹4 செய்குந்தாவரும்‌ தீமை” இத்யாத, 
இப்போது அறுகூலர்‌ பக்கத்தலாய்த்தோ. (விமலா)என்‌ றது-ஸம்பந்த 
மொத்திருக்க, ஆங்ரி தர்க்காகக்‌ கண்ணற்று அழிக்கவல்ல மத்தி. 
( அயிலெழாய்‌ ) அம்ப எய்யவேணுமோ எங்களுக்கு, எழுந்திருந்து 
கோக்க வமையாதோ, 

(செப்பன்ன மென்முலை) அவன்பக்கல்‌ மறுமாற்றம்‌ பெறாமை 
யாலே புருஷகார பூதையான நஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை யெழுப்பு 
கிறார்கள்‌. மேல்‌ அவன்‌ அகப்படுஞ்‌ சுழிகள்‌ சொல்லுகிறது. நிதி 
இட்டுவைக்கும்‌ செப்புப்போலே அவன்‌ இடக்குமிடம்‌. “மலராள்‌ 


என்னக்கடவதிறே. செப்புப்போலே ஸந்நிவேபப 


தனத்துள்ளான்‌” 
மென்னவுமாம்‌. (மென்முலை) விரஹஸஹமன்‌ றிக்கே யிருக்கை. (செவ்‌ 
வாய்‌) அவனைத்‌ தனக்காக்கிக்கொள்ளும்‌ ஸ்மிதம்‌. அந்த முலையிலே 
யிருந்து அநுபவிக்கும்‌ ஜீவாம்‌. (சிறுமருங்குல்‌) அகரத்தை புஜிக்கும்‌ 
போது துணுக்கோடே யிருக்கவேண்டி. யிருக்கை. ( சிறு மருங்குல்‌ ) 
மேலுங்‌ கீழுங்கொண்டு * இடையுண்டு ” என்னு அறியும்படி பயஸ்த்‌ 
தாநமாயிருக்கை, ( ஈப்பின்னைநங்காய்‌ ) பூர்ணேயானவனே. பூர்த்தி 
யாகிறது - அறுக்த ஸெளந்தர்யஸமுச்சயம்‌. ( திருவே) *ஓ௫ந்த 
வொண்‌ மலராள்‌ ” என்னுமாப்போலே ஸஎம்ஸ்லேஷத்தாலே வந்த 
அவட்சி. (துயிலெழாய்‌) நீ யுணர்ம்து எங்கள்‌ ஸத்தையை யுண்டாக்‌ 
காய்‌. (திருவே அயிலெழாய்‌) பிராட்டியைப்போலே, ஆஸ்ரிதைகளான 
எங்களுக்காக உணரவேண்டாவோ; ஆங்ரி தர்க்காகவன்றே பத்துமா 
ஸம்‌ உறங்கா திருந்த அ. 
கண்ணற்று-நிர்‌ த தயனாய்‌. ௮அசுரர்பக்கல்‌ செய்யும்‌ செப்பம்‌, அநுகூலரான வெங்‌ 
கள்பக்கலிலே யாய்த்தோவென்று தாத்பர்ய மருஸிச்செய்கிறார்‌ ( இப்போ இத்‌ 
யாதி.) 

சசப்பன்ன'”' என்றது - செப்புக்கு ஸத்ருமமென்றாய்‌, ௮து,சான்‌ கார்யத்‌ 
தாலேயென்னுதல்‌; ஆகாரத்தாலே யென்னுதல்‌. முந்தினத்தையருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ (நிதியித்யா தி.) இரண்டாவது (செப்பித்யா இ.) ஸ்தநங்களுக்கு காடிந்யம்‌ 
சொல்லவேண்டியிருக்க, மார்த்தவம்‌ சொல்லக்கூடாமையாலே தாத்பர்ய மரு 
ளிச்செய்நிறார்‌ (விரஹேதயா தி.) 

அதராம்ருதபரமாக தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிருர்‌ ( அந்தவி,ச்யாதி, ) 
அவனகப்பமெ சுழிகளைச்சொல்லும்‌ ப்ரகாணத் துக்குச்சேர, “நங்காய்‌” என்றது 
க்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (பூர்‌ த்‌தியித்யா தி,) 
இரு” என்றதுக்கு - ஸம்போகஸ்ரீயையுடையவளென்று மாப்தார்த சமுட்‌ 
கொண்டு தாதீபர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (ஒசிந்தவித்யா இ.) 
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க_௮ச திருப்பாவை இருபதாம்‌ பாட்டு, 


எழுந்திருந்து உங்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டுவ . தென்னென்ன ; 
(உக்கமும்‌ இத்யாதி) உக்கம்‌ - ஆலவட்டம்‌. தட்டெொளி - கண்ணாடி. 
பறையென அமாம்‌. (உன்‌ மணைனை) உன்புருவம்‌ நெறித்தவிடத்திலே 
கார்யஞ்‌ செய்யும்படி பவ்யனானவனை. உக்கத்தோபாதி அவனையும்‌ 
இவள்‌ தரவேணு மென்கை, உன்‌ மணாளனை யிப்போதே யெம்மை 
நீராட்டு என்றுமாம்‌, (இப்போதே) பிற்றைப்போதைக்கு இராத எங்‌ 
களை. (எம்மை) DENISE CARR 2 6 வா ஹிம்‌ (ராணி ?? (௧௬௦) 
என்று விரஹம்‌ தின்றவுடம்பைக்‌ காட்டுகிறார்கள்‌. ( எம்மை ) “பேய்‌ 
ப்பெண்ணே” என்றும்‌, நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌” என்றும்‌ தங்களில்‌ 
தாங்கள்சொல்லுமித்தனை, பேற்றில்வந்தால்‌ எல்லாரு மொத்திறாப்‌ 
பர்கள்‌ என்றுமாம்‌. (எம்மை) எங்களையும்‌ அவனையுங்கூட.. முழுக்கூட்ட 
வேணும்‌ என்றுமாம்‌. (நீராட்டு) “ஜுர 5) BS? cc லாரராவி.கர 
க] காஉகி?? (௧௬௧) என்னுமாப்போலெ இவர்களுகப்பது இவள்‌ தந்த 
க்ருஷ்ணனென்று. பெருமாள்‌; பிராட்டியுடைய ஸெளரந்தர்யாதிகள்‌ 
இடக்க ஜயர்‌ பதட்ட விவாஹமென்று உகப்பா; அஅபோலே, 
க்ருஷ்ணன்‌ பக்கல்‌ ப்ராப்தியும்‌ போக்யதையும்‌ டக்க இவள்‌ தந்த ௧௬ 


ஷ்ணனென்று உகப்பர்கள்‌. (௨௦) 


1: உக்கமும்தட்டொளியும்‌ - உன்மணாளனையும்‌- தந்து ” என்று அந்வயித்‌ து 
தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ (உக்கத்தோபாதி இத்யாதி.) * மணாளனை ” என்ற 
ஐகாரம்‌-அவ்யயமாய்‌, “£ உன்மணாளனானவன்‌ - உக்கமும்தட்டொளியும்‌ தந்து 
எம்மை நீரா ட்மெபடி - துயிலெழாய்‌”” என்று அந்வயமாகக்கரு தி தாத்பர்யாந்தர 
மருளிச்செய்கிறார்‌ ( உன்மணாளனிச்யா தி. ) இப்பகஷத்‌ தில்‌, “நீராட்டு” என்ற 
விடத்‌ தில்‌ அகாரம்‌ கடைக்குறைத்தலாக விருக்கிறதென்று கொள்வது, 

“மணாளனை ததந்‌ து 
(எங்களையுமித்யா தி.) “தந்‌ து-நீராட்டு” என்று ப்ரார்த்தநரை தோற்றுகையாலே 
இதுக்கு OE ஸ்‌ க ப. எ தத்த (பெரு 
மாளித்யா தி.) க டக்‌ அதக 


ண 


2? 


என்‌ றபக்ஷ்ச் தில்‌ சேரத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிருர்‌ 


ஸ்வா பதே வ்யாக்யாகம்‌. 


இருபதாம்பாட்டு. (முப்பத்‌ அமூவ ரித்யாதி) இப்பாட்டில்‌, 
மீளவும்‌ எம்பெருமானை யெழுப்பி, அங்கு மறுமாற்றங்‌ காணாமை 


யாலே ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை யெழுப்பி, வந்த கார்யத்தை அறி 
விக்கிறுர்கள்‌. 

பர. (முப்பத்‌அமூவர்‌) முப்பத்து மூவரான - அபரிமிதஸங்‌ 
க்யாதரான. இத்தால்‌ - துர்லபத்வஞ்‌ சொல்லுகிறது. ( அமராக்கு 15 


முப்பத்‌ ந்‌ அவர்‌ - வயாக்யா ம ங்கள்‌. 5 கடா 


ஜ்ஞாகஸங்கோச மில்லா ரதவாகளு க்கு. ON 58௦58 ௨3505?? கண்டெெற௦ 
கடபெகொவி௨9? என்னக்கடவதமே. ன்ற அவர்களுக்கு ப்ர 
க்ருதி ஸம்ஸர்க்கத்தாலே ஜ்ஞாகஸங்கோசம்‌ வருவதற்கு முன்னே, 

ரக்ஷ்கன|னை தான்‌ அவதரித்து நின்னு. (கப்பம்‌ தவிர்க்கும்‌) அவர்களு 
க்கு ஜ்ஞாறஸங்கோச நிபந்தநமாய்‌ வரும்‌ நிதியைப்‌ போக்கடிக்கிற, 
(கலிமே) ஸாமர்‌்த்யததை யுடையவனே. (அயிலெழாய்‌) நீ நித்ரையில்‌ 
கின்‌ றும்‌ எழுச்திருக்கவேணும்‌. 

( செப்பமுடையாய்‌ ) அங்ரிதர்‌ தன்னை யறுபவிக்கும்படி தான்‌ 
பாங்கா யிருக்கிறவனே. (திறலுடையாய்‌) அநரங்ரிதர்க்குக்‌ கிட்ட 
வொண்ணாத தவனே. டப்பு வெப்பங்‌ கொடுக்‌ கும்‌ விமலா அயி 
லெழாய்‌) பாகவத விரோதிகளுக்கு ஈடிக்கத்தைக்‌ டுக்‌ தீதி 
யோக முடையவனே. இத்தால்‌ - பயநிவ்ருததி மாத்ரமன்‌ நிக்கே, பய 
ஹேது நிவருத்தியும்‌ ரகூ£க்கார்ய மென்றதாய்தது, ( அயிலெழா ய்‌) 
கித்ராப்ரதமான படுக்கையில்‌ நின்றும்‌ எழுந்திருக்க வேணும்‌. 

அங்கு மனமாற்றம்‌ பிறவாமையாலே அவனை யெழுப்புகைக்காக 
நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை யெழுப்புகிருர்கள்‌ ( செப்பன்னமென்‌ முலை 
யித்யாதி ) விஷயக்ராஹகமாய்‌ விஷயவி.ரஹா ஸ ஹிஷ்‌ ணுவாயிருக்றெ 
பகவத்விஷய பக்தியையும்‌ அவனுக்கு மிகவும்‌ போக்யமான ப.ரமபக்தி 
யையம்‌ த க த்‌ த்தையு மூடையவளாய்‌, நப்பின்னை என்‌ 
கிற தருசாமத்தையு முடையையாய்‌; ப்ராப்யத்வ புருஷகாரக்வோப 
யுக்தகல்யாணகுணபூர்ணேயான பெரிய பிராட்டியாரே ! நீ படுக்கையில்‌ 
நின்று மெழும்‌ இருக்கவேணும்‌. 

கானெழுத்திருற்லு. உங்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டுவ சென்னென்ன 
(உக்கமுமித்யா தி) உக்கம்‌-அலவட்டம்‌. தட்டொனி-கண்ணாடி, ஸ்வாப 
'தேஸுயத்தில்‌, கைங்கர்யத்தில்‌ அஹங்காரமமகாரநிவ்ருத்தியும்‌ பகாவஸ்‌ 
ததித ஸ்வருபஜ்ஞாகமும்‌ இவ்விரண்டையுங்கொடுத்து உனக்கு பவ்ய 
னை வீய்வரனை இரற்தக்ஷணத்‌ திலே மற்றைகஷுணா துக்குப்‌ பிழையா த 
வெற்களை ஸம்ஸ்லேஷிப்பியென்கிருர்கள்‌. உன்மணாளனையும்‌ தந்து 


நீராட்டு என்‌இரர்களாகவுமாம்‌. இந்த யோஜமையில்‌ பிராட்டிக்கு எம்‌ 


பெருமான்‌ அத்யம்த விதேயனென்னு மிடம்‌ கோற்றுகிறறு. டா 
.... இருபத்தோராம்பாட்டு ( ஏற்றவித்யாதி, ) ழே ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை 
புருஷகாரமாக அச்யவஹிச்து எழுப்பினவர்கள்‌ அவளால்‌ கார்யமில்லையென்று 
தாங்களே ச்ருஷ்ணனை எழுப்புகிறது சொல்லக்‌ கூடாமையாலும்‌, நப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியைப்‌ பற்றுகை பலவ்யாப்தமாயிருச்குமாகையால்‌ அவளால்‌ கார்யமில்லை 
யென்கை சேராமையாலும்‌, இனிமேல்‌ ஈப்பின்னையை மீளவும்‌ எழுப்புகிற 


௧௮௮] , இருப்பாவை--இருப த்தொராம்‌ பாட்டு, 


௮,--இருபத்தோ.ராம்பாட்டு, ஈப்பின்னைப்பிராட்டி, போகத்‌ 
திலே வர்தால்‌ நானு முங்களிலே யொருத்தியன்றோூ, நாமெல்லாருங்‌ 
கூட க்ருஷ்ணனை அர்தீதிக்க வாருங்கோளென்ன ; அவன்குணங்களி 


லே தோற்றார்‌ தோற்றபடி சொல்லி யெழுப்புகிருர்கள்‌. 


மூ. 


திர்பொங்கி மீதளிப்ப 


மாற்றாதே பால்சொரியும்‌ வள்ளல்‌ பெரும்பசுக்கள்‌ 


ஆற்றப்‌ படைத்தான்‌ மகனே யறிவுருய்‌ 


ஊற்ற முடையாய்‌ பெரியா யுலகினில்‌ 


கோற்றமாய்‌ நின்ற சுடரே அயிலெழாய்‌ 


மாற்றா ருனக்கு வலிதுலைந்துன்‌ வாச ற்கண்‌ 


அஆற்றுது வந்துன்‌ னடிபணியு மாபோலே 


போற்றியாம்‌ வந்தோம்‌ புகழ்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. () 


பதம்‌. 


ஏத்த கலங்கள்‌ 


உமை. 
சுரந்தபாலையேற்றகலங்களெல்லாம்‌ 


எதிர்‌ பொங்கி எ திரேபொயங்கி 

மீது அளிப்ப வேலேவழியும்படியாக 

மாற்றாதே இடைவிடாமல்‌ 

பால்‌ சொரியும்‌ பாலைச்சொரியாநிற்பனவாய்‌, 

வள்ளல்‌ பெண்களுங்கூட அணையலாம்படி உதாரமான 
பெரும்பசுக்கள்‌ பருத்த பசுக்களை 

ஆற்றப்படைத்தான்‌ தொகையின்‌ றிக்கேயுடையரான நந்தகோபர்பெ 
மகனே! பிள்ளையானவனே! [ற்ற 
அறிவுறாய்‌; திருப்பள்ளியுண ரவேணும்‌ ; 


ஊற்றம்‌ உடையாய்‌ 


வேதத்தால்‌ ப்ர திபா தச்சப்ப தத திண்‌ 


பெரியாய்‌ pr டன! மறியப்படாமையா ற பெரு 
மையையுடையனாய்‌, 

உலகினில்‌ லோகத்தில்‌ 

தோற்றமாய்நின்‌ ற ஆங்ரிதபக்ஷ்பாதம்‌ விளங்கும்படிறிற்கிற 

சுடரே! சேஜோரூபனானவனே | 

துயிலெழாய்‌; துயிலொழிக்‌ துவரவேணும்‌; 


ப்ரஸங்கமில்லாமையாலும்‌, நப்பின்னையும்‌ உங்கள்‌ கார்யம்செய்கிறோமென்ற த்ய 
வஸித்ததாகத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி வார்த்தைசொல்லும்போது சானும்‌ இவர்க 
ளோடொருத்‌ தியாகவே சொல்லி கடிப்பிக்கும்‌ ப்ரகாரம்தோற்ற அவதாரிகை 
யருளிச்செய்கிருர்‌ (நப்பின்னை இத்யாதி.) தோற்றார்‌ தோத்துப்‌ யென்றது - 
கோற்றாராய்த்‌ தாங்கள்‌ தோற்றபடியையென்‌ படி. இதுக்கு “  மாத்றாறானக்கு 

வவிதலைந்தன்‌ வாசல்கணாற்றாது வந்துன்னடிபணியமாபோலே ” என்ற திலே. 
நோக்கு. 


ஏற்ற - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௧௮௯ 


மாற்றார்‌ பத்ருக்களானவர்கள்‌ 

உனக்கு உன்வலிமையைக்கண்டு 

வவிதசொலைம்‌ அ தங்கள்‌ வலிமாண்டுபோய்‌ 

உன்வாசல்கண்‌ உன்வாசலீல்‌ 

ஆற்றாது தங்கள்‌ எகரிவரவைநினை சது ஸஹிக்கமாட்டாம 
உன்‌ அடி தேவரீர்‌ திருவடிகளில்‌ [ல்‌ 
வந்‌ துபணியுமாபோலே வக்‌ துவிழுமாப்போலே, 

யாம்‌ தாஸபூதரானநாம்கள்‌ 

புகழ்ந்து ஸ்து.இச்து 

போற்றி மங்களாறாஸநம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 

வந்தோம்‌ வந்து ஆஸ்‌. ரயிச்சோம்‌ என்கிறார்கள்‌, 


வ்யா--( ஏற்றகலங்கள்‌ எதிர்பொங்கி மீதளிப்ப ) ஏற்றகலங்க 
ளெல்லாம்‌ எதரே பொங்கி வழியும்படி. கலமிடாகார்‌. தாழ்வே, 
இட்ட கலங்களெல்லாம்‌ நிறையும்‌; ஏலாதகலங்கள்‌ நிறையாதொழி 
கிறது பாலின்‌ குறையன்றே. ( ஏற்றகலங்கள்‌ ) பெருமை சிறுமை 
யில்லை; கடலை மடுக்கிலும்‌ நிறைக்கு மித்தனை. இவையும்‌ க்ருஷ்ணன்‌ 
படியாயிருக்கை. அர்த்தியாதார்‌ குற்றமத்தனை போக்கி அவன்பக்கல்‌ 
குறையில்லை, ஸ்விகாரமே யமையுமிறே அவனுக்கு. 
(மாற்றாதே பால்சொரியும்‌) முலைக்கடுப்பாலே கலமிடுவாரில்லை 
யென்னா அதுதவிராது, ச 

( வள்ளல்‌ ) சிலர்க்கு உபகரீத்ததாக விருக்கையன்றிக்கே தன்‌ 
கார்யம்‌ செய்ததாக வுபகரிக்கை. க்ருஷ்ணனைப்போலே, பெண்ணுக்‌ 


கும்‌ பேதைக்கு மணேக்கலாம்படி. பவ்யமாயிருக்கை யென்றுமாம்‌. 


பப்‌ 


“கலங்கள்‌ '' என்னவேயமைக்‌ திருக்க, “ ஏற்ற ” என்ற த, பச்செட்டின்றி 
க்கே பஹாத்வம்‌ தோற்றவென்று தாத்பர்யமருளிச்செய்கிரார்‌ (கலமிச்யா இ.) 
“குடங்கள்‌” . என்னாதே, “கலங்கள்‌” என்று ஸாமாந்யமான பாத்ரங்களென்‌ 
கையாலே, அதுக்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (பெருமையித்யா த.) க்ருஷ்‌ 
ணன்‌ குணங்களிலே தோற்றார்‌ தொற்றபடி சொல்லுமிடத்தில்‌ பசுக்கள்‌ படி 
யைச்‌ சொல்லுவானென்னென்ன ; அதுக்குட்கருத்தை யருளிச்செய்யாரின்‌ று 
கொன்டு ஈபெடுகிருர்‌ (இவையுமித்யா இ வாக்யதீரயத் சாலே.) இவையென்ற து- 
பசுக்களை. 
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“மீ.தளிப்ப - பால்சொரியும்‌” என்னவே பால்‌ ஸம்ருச்‌ இக்கு “ மாற்றாதே 
என்பானென்னென்ன ; அதுக்கு ப்ரயோஜரம்‌ காட்டுகிருர்‌ (மூலையிச்யா இ.) 

“பால்சொரியும்‌” என்றத்தாலே - ஓளதார்யம்‌- தோற்றியிருச்குமாயிருக்க, 
“வள்ளல்‌” என்றதுக்குச்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ ( கருஷ்ணனைப்போலே 
யிசயா தி.) இத்தால்‌-தன்னைக்‌ கொகெகையென்‌ றபடி, 


௧௯௦ . .... திருப்பாவை இருபத்தோராம்‌ பாட்டு, 


(பெரும்பசுக்கள்‌) க்ருஷ்ண ஸ்பர்மத்தாலே வளருகையாலே ஸ்ரீமத்‌ 
ருஞ்ஐபனைப்போலே மிருக்கை, 

(ஆற்றப்படைத்தான்‌) “கழியாரும்கனசங்கம்‌ கலந்தெங்கும்‌ 
நிறைந்தேறி - வழியாரமுத்தீன்‌ன வளங்கொடுக்கும்‌ திருநறையூர்‌. ” 
அதாவது - தொகையின்‌ றிக்கே யிருக்கை. (படைத்தான்‌ மகனே) 
அவர்க்கு அர்ஜித்‌ துவர்‌ தஆ, இவன பிறஈது படைத்த ஸம்பத் து. இக்‌ 
தால்‌ - 458௦22 007? “பை.கிடவிஹ_) 77 (௧௭௨) என்கிறதிற்காட்டி லும்‌ 
ஸ்ரீரர்தகோபர்‌ ஸம்பத்துக்கு இட்பெபிறந்த வேற்றம்‌. பரமபதம்போ 
லேயும்‌ நாராயண த்வம்போலேயும்‌ சான்றோன்‌ கியன்றேயிது. 

(அ றிவுழுய்‌) ஸர்வஜ்ஜனனவனை உணர்த்த வேண்டியிறே உள்‌ 
ளூச்‌ செல்லுகிறது. கைப்பட்ட பெண்களைச்‌ சரக்கலேவாங்கக்‌ கைப்‌ 
படாதவர்களைக்‌ கைப்படுத்துகைக்காக வுண்டான உபாயாக்ய பரதை 
யாலே யெழுப்புகிறார்களாகவுமாம்‌. 

(ஊற்றமுடையாய்‌) த்ருடப்ரமாண விதிக்க (பெரியாய்‌) 
இப வத்த DKS ட “வப ராவ) 2 நஹாஹ்ஹ?? (௯௬) என்றும்‌, டது 
BCBS?” வயஹுர88௦தீஹ)8_த(?? (௧௬௩) என்றும்‌ - அற்று 


ப்ரமாணங்களுக்காம்‌ அன்னு அவதிகாண வொண்ணா திருக்கை. 


(ஆற்றல்‌) மிகு தியாய்‌, கோஸம்ருக்‌ திக்குப்‌ பாசுரமுகேக தீருஷ்டாந்க மரு 
ளிச்செய்கிருர்‌ (கழியாருயித்யா தி. ) குண்ங்கள்‌ சொல்லும்‌ ப்ரகரணக்தில்‌ பசு 
ஸம்ருத்‌தியண்டானவன்‌ பிள்ளையென்றால்‌ ௮தோரேற்றமோவென்ன (ப.திமித்‌ 
யாதி.) இத்தால்‌ - ஸெளஸாரீல்யா திகள்‌ சொல்லிற்ராய்க்தென்று கருத்து, பிற 
வாமல்போனால்‌ இஸ்ஸம்பத்‌ து இவனுக்கல்லையோவென்ன ; அருளிச்செய்கிளுர்‌ 
(பரமபதமிதியா தி); ௮ ஸஹஜமன்றே யென்றுகருகத்து. 

உள்ளுச்செல்லுகிறதென்றது - அலாபக்லேறாமென்றபடி, யோகறித்ரை 
க்‌ 1] யெழுப்பக்கூடுமென்று தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்க 

ஈர்‌ (கைப்பட்டவித்யாதி. ) சரக்கிலேவாங்கியென்றது - வஸ்துக்களிலே சேர்த்‌ 
ட்டர்‌ உபாயாந்ய பரதையாகிற யோககிதீரை க்ருஷணனுக்குண்டாகை 
யாலே எழுப்பகிரார்களென்று கருத்து, ஊ ற்றத்தை - ஊன்றுதலையுடையா 
யென்று ஸுப்தார்த்தமாய்‌, ங்ருதியுடைய வூன்அதல்‌ அதின்‌ தாத்பர்யமாய்‌, அத்‌ 
தால்‌ பலிதார்த்தத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ (த்ருடேத்யா தி.) 

பெருமை - இயத்தயா வறியப்போகாமை யென்றுவிவக்ஷதித்து, அதுக்கு 
ப்ரமாணமுகேக தாத்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ (அப்ராப்யேத்யாதி,) யத - 
யாதொருவனிடத்‌ தில்‌ நின்று, அப்ராப்ய - ஸ்வரூபகோகுணதற்ச அவ தியைக்‌ 
காணாம லெனறர்த்தம்‌ ; யஸ்ய - யாகொருவனுக்கு, அமதம்‌ - இவ்வளவென்றறி 
யப்பட்டதன் று, தஸ்யமதம்‌ - அவனுக்கறியப்பட்டதென்று இந்த ங்ருதிக்கர்த்‌ 
தம்‌. வேதபுருஷனுக்கும்‌ இவ்வளவென்‌ றறியப்பட்டதல்லாமையாலே இங்கு ப்ர 


மாணமாகத தட்டில்லை. 


ஏற்ற - வயாக்யாநங்கள்‌. ௧௯௮ 


(0? 


(உலகினில்‌ தோற்றமாய்நின்‌ற) என்‌ றும்‌ [க] ஓலைப்புறத்தே 
கேட்டுப்‌ போகையன்‌ றிக்கே எல்லாருங்‌ காணலாம்படி. அதஹத்ஸ்வ 
பாவனாய்க்கொண்டவதரித்து * ஸகல மறுஜாயக விஷயதாங்கதனா'னை 
வனே. (சுடரே) ஸம்ஸாரிகளை ப்போலே பிறக்கப்‌ பிறக்கக்‌ கறையே 
அகை யன்‌ றிக்கே, சாணையிலிட்ட மாணிக்கம்போலே ஒளிவிடாநிற்கை. 
ன்‌ க 90605 கலா? கஉரெ யாஙுலவ. கி ரய? (௧௬௪) 
என்றும்‌, ௦805 88௦ 950௦9780௭2 2] 8 ந௩விட.த_ந-ரோஸுரி 
5௦ வற௦மாவ£2ர நள? (௧௬௫) என்றும்‌, ““நிலைவரம்பில பல பிற 
ப்பா யொளிவருமுமழுகலம்‌” என்றும்‌ சொல்லக்கடவதழே. 

(ஊற்றமுடையாய்‌) ஆங்ரித விஷயத்தில்‌ பண்ணின ப்.ரதிஜ்ஞை 
யை மஹா ராஜருள்ளிட்டாரும்‌ விடவேணு மென்னிலும்‌ விடாதேமுடி 
யகின்று தலைக்கட்டுகை. (பெரியாய்‌) அர்த ப்ரதிஜ்ஞா ஸம்ரக்ஷணது்‌ 


உலகினில்‌ - ஜ௩ங்களுக்குள்ளே, தோற்றமாய்‌ - அவர்கள்‌ கண்ணுக்கு விஷய 
மாய்‌ நின்றவனேயென்று முப்தார்த்தமாய்‌, தாச்பர்யமருளிச்செய்கிருர்‌ (என்று 
மிச்யா தி.) அஜஹச்ஸ்வபாவனாயென்றது - உலகினில்‌ பிறவாதவனா யென்‌ 
னாதே, “தோற்றமாய்‌” என்றத்தாலே பலிதமென்று கண்டுகொள்வது கறை. 
கர்மவங்யதையால்‌ வந்த மாலிந்யம்‌. கறை ஏராமைக்கும்‌ ஒளி விடுகைக்கும்‌ ப்ர 
மாணங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌ (ஸ உங்ரேயோறித்யா தி. ) “உ” என்றத்தை, “ங்ரே 
யாந்‌்‌ ்‌ என்றத்தோ டந்வயித்து, & ண்ட்‌ ன்‌ பெரரயாடபெநவலவ.அி?? 
என்றாய்‌, கறையேறாமையும்‌ சொல்லப்படகிற தென்று கருத்து, “32.௦5 
35885 _ மூக A 1 SUE CAO TAT ogres 35s, மூனு விஜ 
ச விரஷ்ல்லார்‌ ஐ? எந ௦ த நய அடு _ க. குவளவவார ரவ. 
வாகூஹளலலாகி கரண மணலாக ௯ஐர_நஞஷ$92-5ல8ாவேஜா 
நவி ?? என்று அந்வயித்‌ ௮ அர்த்தம்‌ கண்டுகொள்வது, “மாம்‌” என்றபோதே 
அவதாரத்தில்‌ திருமேனிசோன்றுகையால்‌, 5,௦௫௮ 88 77 ர _௩-ப 
வித நஃரஸ்பிர-க(9?? என்கிறது அங்குச்சொல்லுகை வ்யரா்த்தமாகையால்‌ 
இவனவதாரதீ தில்‌ அதிமானுஷசேஷ்டி தா தகளாலே பரத்வஸெளலப்யா திகள்‌ 
ப்ரகாறிக்கையாலே வலி 9௫%? அ நபி 82?” என்னத்‌ தட்டில்லா 
மையாலும்‌ அந்நிலையிலே பரச்வா திகள்‌ தோற்றுகை உச்காஷமாகையாலும்‌, 
அதஎவ பரம்பாவமென்‌ றந்வயிக்கையே உ௫தமென்று திருவுள்ளம்‌. 
தாத்பர்யாந்தரம்‌ சொல்லுகைக்காக பு ப்ரதிகம்‌ க்ரஹித்தருளிச்செய்றொர்‌ 


(ஊற்றமுடையாயென்று, ) 


ES கைத்‌ அகல ன ககவைவை ய ட டடடட ப ல யய! ந ன்‌ 


[க | ஓலைப்புறத இ இல்‌ - ஒலை ர பனி 


௧௯௨  நிருப்பாவை.--இருபத்தோராம்‌ பாட்டு, 


களவன்‌ நதியே யிருக்கும்‌ பலமென்றுமாம்‌, (பெரியாய்‌) அங்ரி.த 
விஷயத்தில்‌ எல்லாஞ்‌ செய்தாலும்‌ ஒன்றுஞ்செய்யப்‌ பெற்றிலோம்‌ 
என்றிருக்கை யென்றுமாம்‌ ; தன்பேரு யிருக்கை யென்றுமாம்‌ ; தன்‌ 
பெருமைக்கீடாகக்‌ கொடுக்குமவனென்முமாம்‌. (உலகினில்‌ தோற்ற 
மாய்நின்ற) கீழ்ச்சொன்ன ஆஸ்ரிக பக்ஷபாதம்‌ லோகத்திலே ப்ரி 
ததமாம்படி யிருக்கை, அதாவது - றிரஸுபபால துர்யோதகா திகளு 
க்கும்‌ பாண்டவர்கள்‌ பக்கல்‌ பக்ஷபா தந்தோ ற்றவிருக்கை. (சுடரே) 
லோகத்திலே தோற்றினபினபு நிறம்‌ பெற்றபடி., 

(துயிலெழாய்‌) இப்போ அண. ராமையாலே அக்தகுணமும்‌ மழுங்‌ 
கவிறே புகுகிறது. 

(மாற்றாரிதயாதி) ற தருக்களானவர்கள்‌ உன்மிடுக்குக்குத்தோற்‌ 
அப்‌ போக்கடியில்லாமே உன்‌ திருவடிகளிலே வந்து விழுமாப்போலே. 
மாற்றார்‌ தங்கள்‌ வலிமாண்டு வந்து விழுமாப்போலே .யென்றுமாம்‌. 
“மாற்றார்‌? என்று - மதீருக்கள்‌. காராயணனாகையாலே ஸம்பந்த 
மெல்லாரோடு மொத்‌ திருக்க இவனுக்கு ஸத்ருக்களுண்டோ வென்‌ 
னில்‌ ; ஆஸ்ரித விரோதிகள்‌ இவனுக்கு மத்ருக்கள்‌. இத்தால்‌ - அம்‌ 
புக்குத்‌ தோற்று எதிரிகள்‌ வருமாப்போலே உன்‌ குணங்களுக்குத்‌ 


படவ பயம்‌ 


தான்‌ பண்ணின ப்ர திஜ்ஞாகிர்வாஹத்துக்கு வேண்டினபலதச்‌ துக்கும்‌ விஞ்‌ 
சின தான பலத்தையுடையவனே என்று கீழுக்குச்சேர பாப்தார்த்தம்‌ திருவுள்‌ 
ள்ம்பற்றி யருளிச்செய்கிறார்‌ (அந்தவிதயாதி,) 6 es SHES bom 
60577 சஉ-௰௨)மொண_சாலு ஹ_ந3ா9வுலஹறி.மணெ்ற ட 
என்று - விஞ்செபலத்துக்கு ப்ரமாணம்‌ அநுஸந்தேயம்‌. “பெரியாய்‌” என்ற 
விடத்தில்‌ பெருமை - அதிமயமாய்‌, அத்தை மூன்‌ அவிதமாக வருளிச்செய்கி 
ரூர்‌ (ஆங்ரிதே,ச்யா தி வாக்யத்ரயத்தாலே.) (சன்பேறாயிருக்கை) என்றவிடத்‌ 
நில்‌, ஆங்ரிதவிஷயத்‌ தில்‌ செய்ததெல்லாம்‌ “தன்பேறாக” என்று கூட்வெது, 
ழ்ச்சொன்னவென்றது - “ஊற்றமுடையாய்‌, பெரியாய்‌” என்ற விரண்பெதத்‌ 
சாலும்‌ பலித்த பக்ஷ்பாதமென்றபடி. இழ்குணங்களைச்சொன்னது துயிலெழு 
கைக்கு ஹேதுவாகவேண்டி அவர்களுடைய ஹார்த்தஹாவத்தை யருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌ (இப்போ இத்யாதி. ) 

உன்வலிக்குச்‌ தலைந்தென்று முப்தார்த்தம்‌ விவகதித்து அர்‌ த்தமருளிச்செய்‌ 
இருர்‌ (ர,த்ருக்களித்யா இ. ) மாற்றாருனக்குத்தோற்று, தங்கள்வலியைத்துலைந்‌ 
தென்று அத்யாஹாரம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி யோஜகாந்ச.ர மருளிச்செய்கிறார்‌ (மாற்‌ 
ரரித்யா தி. ) 

அம்புக்குத்தோற்றவர்களுக்கு அம்புக்லேற தீதைப்‌ பண்ணுகையாலே வந்து 
விழவேணும்‌, குணங்களுக்குச்‌ தோற்றவர்களுக்கு அங்ஙனே வரவேணு 


ஏற்ற - வயாகயாநங்கள்‌. ௧௯௩ 


தோற்றுவந்தோ மென்கை, அவர்களுக்கு முடிந்து பிழைக்கலாம்‌, 
குணஜீதர்க்கு அதுக்கும்‌ விரலெலையிறே, ப்‌.ரம்ஹாஸ்த்‌.ரம்‌ விடவேண்‌ 
டும்படி. பிராட்டி பக்கலிலே அபராதத்தைப்‌ பண்ணி, «| 95 O8S5 Kos 
(F-FDG 5 2? கீஙலொ சாறு ஹவறிக௯ -ஹ்விகராவவஙி 
௧௯௦? (௧௬௬) என்று - ஓரிடத்திலும்‌ புகலற்று, வீட.) 
66 ததெவெமயரணட௦ம_த2 3? (௧௬௬) ஏன்று பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே 
விழுந்த காகம்போலே யிருக்கை, 4 WEISS ETS ௨௦ 6 ஹெ) ந 
லொகாறு2ய.தி ?? (௧௬௭) என்று - அம்புபட்டாரோபாதி குணதஜித 
ரென்றதிறே. (போற்றி), போற்றுகையாவது - இருப்பல்லாண்டு 
பாடுகை$; பெரியாழ்வாரைப்போலே வந்தோம்‌. (யாம்வந்தோம்‌) 
அவர்‌ தம்மைப்‌ பேணாத உன்னப்பேணினாப்போலே, நாங்களும்‌ எங்‌ 
கள்‌ ஸ்வரூபத்தைப்பாராதே ஆற்முமை யிருக்தவிடத்திலிருக்கவொட்‌ 
டாமையாலே வந்தோம்‌. ஈசைமுடியவொட்டாது, ஆற்றாமை இருந்த 
விடத்தே யிருக்கவொட்டா திறே. 

(யாம்வந்தோம்‌) மத்ருக்கள்‌ துரபிமானச்தாலே ௨3873௨ ?? 
ட நநெயெடி?? (௧௬௮) என்‌ றிருக்குமாப்போலே, ஸ்வரூபஜ்ஞாநத்‌ 
தாலே; 5 SNK 210 அ தவுஹூஉ ரம A (௯௫) என்றிருக்கும்‌ 
நாங்கள்‌, ஆற்றாமை இருக்கவொட்டாமையாலே வந்தோம்‌. (புகழ்க்து) 
எங்களைத்‌ தோற்பித்த குணங்களைச்‌ சொல்லி. ப வவட வச்‌] 


மென்கிற நிர்ப்பந்தமென்னென்கிற மாங்கையிலே யருளிச்செய்கிறார்‌ (அவர்க 
ஞக்கித்யாதி ;) ஈசைமுடியவொட்டாமையாலே வாரா திருக்க வொண்ணா 
தென்று கருத்து. 

அம்புக்குத்தோற்ற பேருண்டோவென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ (ப்ரஹ்மா 
ஸ்‌த்‌.ரமித்யா தி. ) குணஜிதர்க்கு அம்புபட்டாரை த்ருஷ்டாந்தமாகச்சொன்ன து 
க்கு ஸம்வாதம்‌ காட்டுகிறார்‌ (ஸத்யேநேத்யா தி.) அம்புபட்டாரோபா தியென்ற த- 
66 959 OTS os 7? 66 ய நஹஷொய-யிபமா க, வரஙு?? என்றத்தைக்கடா 
க்ஷித்‌து, லோகறாப்சம்‌ ஜகவாசியென்ற திருவுள்ளம்பற்றி (குணஜிதரென்‌்ற து.) 
குணங்களென்ற து - ஸத்யதா௩ ஸி ங்ரூவைகளைச்‌ சொல்லுறெதென்று கண்டு 
கொள்வது. இத்தால்‌ பலிதார்‌த்தமருளிச்செய்றொர்‌ (பெரியாழ்வாரித்யா தி. ) 

“யாம்‌” என்றதுக்கு - பெரியத்வரையுடைய நாங்களென்று விவக்ஷிச்‌ து, 
தாத்பர்யத்தை யருளிச்செய்றொர்‌ (அவர்‌ தம்மையித்யாதி வாக்யகரயச்‌ சாலே. ) 

உபாயாத்யவஸாய நிஷ்ட்டரான நாங்களுமென்று தாத்பர்யாந்கர மருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (மத்ராக்களித்யாதி. ). 

“யாம்‌-போற்றி - புகழ்ந்து - வந்தோம்‌” என்றந்வயம்‌, ல பர றது 

பபப பத்து அ... 
2௦ 


௧௯௪ திருப்பாவை இருபத்தோராம்‌ பாட்டு, 
ஸ்வா பதே வயாக்யாரம்‌. 

அ. இருபத்தோராம்பாட்டு, ( ஏற்றவித்யாதி ) இப்பாட்டில்‌ - 
நப்பின்னைப்பிராட்டி, பேற்றில்‌ வந்தால்‌ நானுமுங்களிலொருத்‌ தியன்‌ 
ரோ, நாமெல்லாருங்‌ கூடி க்ருஷ்ணனை எழுப்புவோம்‌ வாருங்கோ 
ளென்ன; அவன்‌ குணத்அக்குத்‌ தோற்றார்‌ தோற்றினபடி சொல்லி 
எழுப்புகிறார்கள்‌ 

வ)ா-—(ஏற்ற கலங்கள்‌) உபதேறாபாத்‌.ர பூதரான ஸிஷ்யர்கள்‌. 
(எதிர்பொங்கி மீதளிப்ப) ஆசார்யோபதேரறாத்தாலே பரிபூர்ணத்ஞா௩ 
ரான ஸ்ிஷ்யர்களுக்கு; ஆசார்யனுக்கும்‌ யுக்த்யுபதேமம்‌ பண்ணும்படி. 
த்ஞாசமானது பொங்கி வழியும்படியாக, ( மாற்றாதே ) மாறாமல்‌. 
(பால்சொரியும்‌) பால்போலே போக்யமான ஜ்ஞாநத்தை உபகேயி 
யாநிற்குமவர்களாய்‌ ( வள்ளல்‌ ) ணிஷ்யவிதேயாகளுமாய்‌. ( பெரும்‌ 
பசுக்கள்‌ ந) பகவத்குணாஅபவத்தாலே பரிபுஷ்டரான ஙிஷ்யர்களை. 
(ஆற்றப்படைத்தான்மகனே) அஸங்க்யாதமாக ஆர்ஜித்‌துப்படைத்த 
ஆசார்யனுக்கு புத்ரவத்விதேயனானவனே. (அறிவுருய்‌) நீ ப்ரபோதத்‌ 
தை யடையவேணும்‌. (ஊற்றமுடையாய்‌) த்ருடப்ரமாண ஸித்தனே. 
ஆங்ரிதபக்ஷபா த முடையவனே. ( பெரியாய்‌ ) அபரிச்‌சிந்க ஸ்வரூப 
குண விபூதிகளை யுடையவனே. (உலகினில்‌ தோற்றமாய்‌ நின்றசுடரே) 
இந்தலோகத்தில்‌ சக்ஷார்விஷயமாம்படி அவதரித்தவனாய்‌, சிரகால 
மிருந்துதேஜிஷ்ட்டனனைவனே. £6 ஏல நினைக ஐல ன்ன ?? (6 
ரெ ,யாற்ல மவ.கிஜாய8ா.ந2?? என்னக்கடவதறே., அங்ரித பக்ஷபா 
தம்‌ லோகத்திலே ப்ரஹித்தமாம்படி நின்று தேஜிஷ்ட்டனான வனே 
யென்றுமாம்‌. ( துயிலேழாய்‌ ) நீ படுக்கையில்‌ நின்று மெழுந்திருக்க 
வேணும்‌. ரக்ணப்‌ரஸக்தமாயிருக்க, ரகதண சிர்தைபண்ணக்கடவதோ 
என்று தாத்பாயம்‌.. 

நீங்கள்‌ ரக்ஷயபூத.ராய்‌ வந்திகோளே நானெழுந்திருக்கைக்கென்ன 
(மாத்முரித்யா திலெளகிகம த்ருக்களடைய உன்னுடைய மிடுக்குக்குத்‌ 
தங்கள்‌ வலிமாண்டு உன்‌ திருவாசலிலே பழமையராஜ்யத்தைக்கொடுத்து, 
நீபோவென்டுலும்‌ முன்புத்தையெளிவரவை நினைத்துப்‌ பொறுக்க 
மாட்டாதே உன்‌ திருவடிகளை ஆஸ்‌.ரயிக்குமாப்போலே, நாங்களும்‌ உன்‌ 
னுடைய நிருபாதிகமேஷித்வத்அக்குத்‌ தோற்று தேஹாத்மாபிமாக 
த்தையும்‌ ஸ்லஸ்வாதந்தர்ய த்தையும்‌ அர்யஷோஷத்வத்தையும்‌ ஸ்வா 
திநகர்த்ருத்வ போக்த்ருத்வங்களையும்‌ பந்துக்கள்‌ பக்கல்‌ ஸ்ரேஹத்தை 
யும்‌ உபாயாந்தரோபேயார்தரங்களையும்‌ விட்டு இவற்றை நீகொடுத்‌ 


அங்கண்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௧௯௫ 


தாலும்‌ பழைய துக்கத்தை நினைத்து வேண்டாம்‌ என்று உன்‌ திருவா 
சலிலே வந்து நீயே ஸமஸ்தவித ப்ராப்யங்களும்‌ ப்ராபகங்களுமென்‌ று 
உன்‌ திருவடிகளை ஸ்‌அதித்து மங்களாமாஸரம்பண்ணி வரந்தாங்ரயித்‌ 
தோம்‌. (௨௧) 
த்‌ 4 ததா படட 

௮அ௮-இருபத்திரண்டாம்பாட்டு, இழ்ப்பாட்டில்‌ தங்களுடைய 
அபிமாகறாடுந்யதையைச்‌ சொல்லிற்று ; இப்பாட்டில்‌ - அநரீயார்ஹ 
பமேஷத்வஞ்சொல்லுறெ அ. 

மூ-—அங்கண்மா ஞாலத்‌ தரச ரபிமாக 
பங்கமாய்‌ வந்துநின்‌ பள்ளிக்கட்டிற்கிழே 


சங்க மிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பெய்தோம்‌ 
இங்கிணிவாய்ச்‌ செய்த தாமரைப்பூப்‌ போலே 

செங்கண்‌ சிறிச்சிறிதே யெம்மேல்‌ விழியாவோ 
திங்களு மாதித்‌ தியனு மெழுந்தாற்போல்‌ 


அங்க ணிரண்டுங்கொண்‌ டெங்கண்மேல்‌ ரோக்குதியேல்‌ 


எங்கள்மேற்‌ சாப மிழிந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨௨) 
பதம்‌, உரை: 
அம்‌ சண்‌ அழகிய இடமுடைச்தாய்‌ 
மா ஞாலம்‌ பெரிதாயிருந் துள்ள பூமியையாண்ட 
அரசர்‌ ராஜாச்களானவர்கள்‌ 


அபிமாநபங்கமாய்வந்து 


நின்பள்ளிக்கட்டில்மே 
சங்கம்‌ இருப்பார்போல்‌ 


வந்து 
தலைப்பெய்தோம்‌; 
இங்கிணிவாய்ச்செய்த 
தாமரைப்பூப்போலே 
செம்கண்‌ 

சிறிச்சிறிது 

எம்மேல்‌ விழியாவோ? 
திங்களும்‌ 


““ஈமக்குமேற்பட்டாரில்லை” என்றெ அபிமா௩த்‌ 
சைவிட்டுவந்து 

சேவரீ ருடைய ஹிம்ஹாஸ௩த்‌ தன்னே 

திரள்‌ திரளாகவந்து ஒலக்கமாகவிருக்கு மவர்‌ 
களைப்போலே 

கழ பட்டவருத்தமெல்லாம்‌ தீரும்படிவந்து 

இட்டப்பெற்றோம்‌ ; 

இண்கிணியைப்போலே பா இமலர்ந்ச 

சாமரைப்பூவைப்போல்‌ 

வாத்ஸல்யத்தால்‌ சிவந்த இருக்கண்கள்‌ 

கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக 

ஆங்ரிதரான எங்கள்பக்கல்விழிக்கலாகாதோ? 

சந்த்ரனும்‌ 


இருபத்‌ திரண்டாம்பாட்டு(அங்கணிதயா த. )“மாற்றாறானக்கு வவிதுலைக்து” 
என்றத்தையும்‌, “நின்பள்ளிச்கட்டி த்£ழே சங்கமிருப்பார்போல்‌” என்ற இப்பாட்‌ 
டில்‌ பாசுமத்தையும்‌ கடாகதிச்‌ து அவசாரிகையிடுகருர்‌ (கீழ்ப்பாட்டி லிச்யா இ.) 


௧௯௬ திருப்பாவை இருபத்திரண்டாம்‌ பாட்டு, 


ஆதித்‌ தியனும்‌ ஸரயனும 

எழுந்தாற்போல்‌ ௨. இக சாப்போலே 

அம்‌ கண்‌ இரண்டும்கொண்டு அழகிசான இரண்டகெண்களால்‌ 
எங்கள்மேல்‌ எங்கள்‌ விஷயத்‌ தில்‌ 

நோக்கு இயேல்‌, கடாக்ஷிப்பாயா௫இல்‌, 

எங்கள்மேல்‌ எங்களுடைய 

சாபம்‌ அ.நுபவித்தே கழியவேண்டும்‌ வ்யஸ௩ம்‌ 
இழிந்து. கழிக்‌ துவிடுமென்கிருர்கள்‌. 


வயா. --(அங்கண்‌) அழகிய இடம்‌. ப்ரும்மாவுக்கும்‌ தன்‌ போ 
கோபகரணங்களோடு அறுபவிக்கலாயிருக்கை. பிபிலிகைக்கும்‌ தன்‌ 
போகோபகரணங்களோடே அறுபவிக்கலா யிருக்கை, (மாஞாலத்த 
சர்‌) மஹாப்ருதிவியில்‌ ராஜாக்கள்‌. * இப்ப ரப்பெல்லாம்‌ என்னது ? 
என்று அபிமாஈம்பண்ணுகை. “யாவையும்‌ யாவருந்தானமமைவுடை 
நாரணன்‌” என்கிறத்தை பெளண்ட்‌ ரகவாஸலைதேவனைப்போலே அறு 
கரிக்கிறபடி. 

(அபிமாநபங்கமாய்வர்து) அபிமாக மமஒர்யராய்வற்‌து. ராஜ்யங்‌ 
களை யிழந்து எளிவ. வுபட்டுவந்து. 

(நின்பளளிக்கட்டிற்கழே) அர்த. ராஜ்யங்களைக்‌ னம ப்போ 
ங்கோளென்ராலும்‌, பழைய எளிவரவை நினைத்து, அவைவேண்டா . 
என்று, உன்ஹிம்ஹாஸாசத்தின்‌ மே. ( சங்கமிருப்பார்போல்‌ ) திரள 
விருந்து அணுகோலக்கமாக விருக்குமவர்களைப்போலே. 


அப்படி “*அங்கண்மாஞாலத்து” என்று அரசரை விஸேஷிச்ச துக்கு “£ அபி 
மாநபங்கமாய்‌” என்றத்சைச்கடாக்ஷிச்து ஹாவமருளிச்செய்கிறார்‌ (இப்பரப்பு 
இத்யா தி;) ஞாலத்‌ திலழகுக்கும்‌ பரப்புக்கும்‌ ஆசைப்பட்டே தங்கள தென்றபி 
மாநித்தார்களென்ற கருத்து. ராஜாக்கள்‌ பூபதிகளென்று ப்ரஸித்தமாயிருக்க, 
அவர்கள்‌ பூமியைத்‌ தங்களதென்றிருக்கை அபிமாமாகவேணுமோவென்ன ; 
அருளிச்செய்கிருர்‌ (யாவையுமித்யா தி.) “நாரணன்‌” என்றெத்தை யென்ற த-* 
யாவையும்‌ யாவருந்தானாயிருக்கற நாராயணனாகையை யென்றபடி. பெஎண்ட்‌ 
ரகவாஸுுதேவனைப்போலே அ.கரிக்கிறப்டி யென்றது - இ ஞாலமெல்‌ 
லாம்‌ நாங்களே யென்றிருக்கையென்‌றபடி, 

எளிவாவு - தைர்யம்‌, “கீழ்‌” என்று இவ்வளவைச்சொல்லாமல்‌, ** ழே ” 
என்ற ஏகாரத்தாலே. - சழேசாணேயிருப்பார்‌ ராஜ்யத்‌ துக்குப்போகாரென்று 
தோற்றுகையாலே அத்தையருளிச்செய்ரறொர்‌ (அந்தவித்யா இ.) 

அணுகோலக்கமாக வென்றது - அந்தரங்கமான ஓலக்கமாகவென்றபடி, 
இது “பள்ளிக்கட்டில்கழ்‌ ” என்ற ச்சைச்சடாக்ஷித்து, அரசர்கள்‌ வரும்போது 


அங்கண்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௧௯௭ 


அவர்கள்‌ போக்கற்றுப்‌ புகுந்தார்கள்‌, இவர்கள்‌ கைங்கர்பததுக்‌ 
குப்‌ புகுந்தார்கள்‌. றாமல்‌. “ம௩ணெரஹ)ேவர 
த (௧௬௯) என்று - ய்‌ பென்ப்ிபபோவே இவர்களையும்‌ 
க்ருஷ்ணகுணம்‌ தோற்பித்‌து அடிமையிலே மூட்டிற்று. (வர்துதலைப்‌ 
பெய்தோம்‌) கீழ்‌ எல்லாமையு மெழுப்பிப்பட்ட வயஸு மெல்லாம்‌ 
ஸபலமாம்படிவந்து கிட்டப்பெற்றோம்‌. ௮காதிகாலம்‌ இர்தஸம்பந்த 
த்தை யிழர்துபோந்த நாங்கள்‌, இன்று நிர்ஹேதுகமாகக்‌ இட்டப்‌ 
பெற்றோம்‌. HORA? 15௦ 29௦ காக முல்‌ ?? 2 வ; 
வாஹ_த௦ெட௦லா அரஜொயவேை வீசி ?? (௧௭0) என்னுமாப்போலே 
ஒரு படிவர்து தஇிட்டப்பெருவதேயென்கை. £80908 0௩859 533 
படத்துல | ABE 160 ORSON ஷக்‌ க 66 வாநாராணா௦ 
நாராணானுகம£ாஹ்‌ க8ாம89 | ாலஹைஃமீ 2, வயொளரெக)௦ெவெ9 
வஸஹஸ2ஜாய_த ?? னு என்று விஸத்ருமமான விது ஸங்கதமாகப்‌ 
பெறுவதே !. ஆக, இந்த ராஜாக்கள்‌ தந்தாமுடைய அபிமாநங்களை 
விட்டும்‌ க்ரமப்ராப்தமான ராஜ்யா இகளைவிட்டும்‌ அம்புக்குத்தோற்று 
உன்கட்டிற்காலிலே படுகாடுகிடக்குமாப்போலே, நாங்களும்‌ எங்களு 
டைய ஸ்த்ரீ தவாபிமாநத்தை விட்டு, வேறுண்டான போகங்களையும்‌ 
விட்டு, உன்னுடைய குணஜித.ராய்க்கொண்டு வந்தோம்‌. அதவா அந்த 
ராஜாக்களைப்போலே நாங்களும்‌ அநாதிகாலம்‌ பண்ணிப்போர்ததே 
ஹா த்மாபிமாநத்தைவிட்டு, தேஹா த்பரனான ஆத்மாவின்‌ பக்கல்‌ ஸ்வா 
தந்தாயததையும்‌ விட்டு, அநந்யப்ரயோ ஜ௩ராய்‌ வர்கோமென்றுமாம்‌, 


அபிமா௩பங்கமாய்ப்போக்கற்றுவந்தார்களித்தனை, இவாகளைப்போலே குணஜித 
ராய்‌ அலப்யலாபம்கோற்ற “வந்து தலைப்பெய்தோம்‌'' எனனுமவர்களன்றே; 
ஆகையாலே அவர்களை இவர்களுக்கு உபமா௩மாகச்சொல்லும்படி எங்ஙனே 
யென்ன ; அருளிச்செய்கருர்‌ (அவர்களித்யா இ,) இவர்களை ஸெள௩்தர்யம்‌ அடி 
மையிலே மூட்டிற்றாுகையாலே வருகையில்‌ மாதம்‌ தருஷ்டாந்தமென்று 
கருத்து. “வந்தோம்‌” என்னாதே, “(தலைப்பெய்தோம்‌ ”” என்று அலப்யலாபம்‌ 
தோற்ற வருளிச்செய்த அக்கு ஹாலமருளிச்செய்கிறார்‌ (கீழித்யாதி,) ஸ்வாப 
தேமாஅரோதேட தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிருர்‌ ( அகாதீச்யாதி. ) அகடித 
மானது கடிக்கப்பெறுவதே ! யென்று ஈடுபாடுதோற்ற மூன்றாம்தாத்பர்ய மரு 
ளிச்செய்றொர்‌ (வாநராணாமித்யா இ. ) 85%? உ ஹூரா ம8$ ?? என்றவனந்‌த 
ரம்‌, “என்று பிராட்டிகேட்க” என்று மோஷம்‌, ஏவம்ஸமஜாயத - அந்தபபுர 
கார்யத்‌ துக்கு அரர்ஹனான கானும்‌ இப்படி யிங்குவரும்படி அங்குஜகயமுண்டாய்கத்‌ 
சென்று திருவடி ௮.நுஸக்‌ இச்சாப்போலே யென்று கண்டுகொள்வது, 
தீழச்சொன்ன ௮க்யாபதேற ஸ்வாபதேமாங்களுக்குச்சேர சாதபர்யங்களை 
யருளிச்செய்யாரின்றுகொண்டுறிகமிக்கிருர்‌ (ஆகவித்யா திவாக்யக்வயத்தாலே, ) 


௧௯௮ தஇிருப்பாவை.--இருபத்தரண்டாம்‌ பாட்டு, 


(கிங்கிணிவாய்ச்செய்‌ த தாமரைப்பூப்போலே ) ஆதித்யனைக்கண்‌ 
டால்‌ அலரக்கடவதாமரைப்பூப்போலே, எங்களாற்முமைக்கு . அலரு. 
மவையிறேயிவை. அர்த்திகளைக்கண்டால்‌ அலருமவையிறே யிந்தத்‌ 
தாமரைப்பூ. (செங்கண்‌) வாத்ஸல்யத்தாலே சிவந்திருக்கை. உபமா 
ஈம்‌ நேர்நில்லாமையாலே உபமேயர்தன்னையே சொல்லுறெதாகவு 
மாம்‌. (சிறிச்சிறிதே) ஒரு நீர்ச்சாவியிலே வெள்ளமாகாமே ஸாத்‌ 
மிக்க ஸாத்மிக்க என்கை. ப்‌. ரதமபரிஸ்பந்தமே பிடித்துக்‌ காண 
வேணுமென்றுமாம்‌. (எம்மேல்‌ விழியாவோ) கோடையோடின பயி 
ரிலே ஒருபாட்டம்‌ என்னுமாப்போலே; சாதகம்‌ வர்ஷகாரையை 
யாசைப்பமொப்போலே ; “விழியாவோ”' என்று தங்கள்‌ மகோரதம்‌. 

(திங்களுமித்யா தி) ப்ரதிகூலர்க்கு அணுகவொண்ணாமையும்‌ அது 
கூலர்க்குத்‌ தண்ணளி மிக்கிருக்கையும்‌. அஜ்ஞாநாந்தகாரம்‌ போகைக்‌ 
கும்‌ உனனைப்பெறாதவிடாய்‌ ஆஅகைக்கும்‌ என்றுமாம்‌, [ (௫0௭885 
ல்‌ - வஹா கவர 1(௨௮) தண்ணனியும்‌ ப்ரதாபமும்கூடி 
யிறேயிருப்பது. (அங்கணிரண்டுங்‌ கொண்டு) சந்த்ர ஸுரெயர்கள்‌ 


(என்றுமாம்‌) என்றவநந்தரம்‌, “£ என்றுசொல்லிற்றாய்த்து ' என்று ' ஒருபத 
மத்யாஹரித்துக்கொண்டு, “ஆக” என்றத்தை அ௩ந்வயித்‌ துக்கொள்வது, 

இங்கணியினுடைய - சிறுமணியினுடைய வாய்போலே தன்வாயைச்‌ செய்‌ 
யாநிற்கும்‌ தாமரையென்று மாப்தார்த்தமாய்‌, தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (ஆதி 
தீயனை இத்யாதி. ) “எம்மேல்‌” என்றதின்‌ முந்தினவர்த்தத்துக்குச்சேர ஆற்றா 
மையே அலருசைச்கு ஹேதுவாச வொருதாத்பரயமருளிச்செய்து, அதின்‌ இர 
ண்டாமாசத்தத்துக்குச்சே அர்ச்‌ இச்வம்‌ அலருகைக்கு ஹேதுவென்று தாத்பர்‌ 
யாந்தர மருளிச்செய்ிறொர்‌ (அர்த்திகளித்யா தி, ) “தாமரைப்பூப்போலே” என்ற 
உபமாகத்தால்‌ சிவப்பு அர்த்தஸித்தமாயிருக்கவும்‌, “செங்கண்‌” என்று விமோஷி 
தீததுக்குத்‌ சாச்பர்யமருளிச்செய்கிரார்‌ (வாச்ஸல்யச்‌ சாலேயிச்யா தி. ) செந்தா 
மரைப்பூ இவன்‌ கண்ணின்‌ ஸ்வாபாவிகமான இிவப்புக்கு நேற்நிற்கமாட்டாத 
படியாலே, அர்தீதஸஹித்தமன்றென்று விஸோேஷிக்சரொரென்று தாச்பர்யாந்தர 
மருளிச்செய்கிருர்‌ (உபமா௩மித்யா தி.) “எம்மேல்‌” என்‌ ற துக்கு ஆரத்தைகள்‌ 
என்னும்‌ பக்ஷ்த்துக்குச்சேர * இறிச்சிறிதே ” என்றதுக்கு தாத்பர்யமருளிச்‌ 
செய்ரொர்‌ (ஒருநீரிச்யாதி, ) ஒருமீர்ச்சாவிமிலேயென்‌ த அ-ஒரு நீரில்லாமையால்‌. 
மிகவும்‌ நொந்துபோனபயிரென்றபடி, “எம்மேல்‌” என்றதுக்கு அர்த்தைக 
ளென்று ஸாப்தார்த்தம்‌ விவக்தித்‌ த அருளிச்செய்கிருர்‌ (கோடையித்யா தி, ) “எம்‌ 
மேல்‌” என்றதுக்கு - ஆசைப்பமெவரென்று தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்நிறார்‌ 
(சாதகமித்யா தி. ) “விழியாவோ” என்றது - கண்ணார்ந்துவிழியாதோ வென்ற 
படி, 


அங்கண்‌ - வ்யாக்யா நங்கள்‌. சூர 


கோபப்ரஸா தங்களுக்கு ஒப்பல்லென்கை, EY EIR லில்‌ 
௯௧௧78 ணா. வட ;கரஷா_.ந௦ரா88_கீவவிரயஉம. நடி PE} (௧௧) ன்‌ 
னக்கடவதிறே. (இரண்டுங்கொண்டு) முழுநோக்கும்‌ பொறுக்குமள 
வானவாறே “இரண்டும்‌”? என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. (எங்கள்மேல்‌) 
உன்ரோக்குப்‌ பெறாதேயுறாவின எங்கள்பக்கல்‌. ( ரோக்குதியேல்‌ ) 
தங்கள்‌ தலையால்‌ ட்டுவதொன்‌் றன்றே. 

(எங்கள்மேல்‌ சாபமிழிந்து) யாதநா மர ரம்போலேயும்‌, றாபோ 
பஹதரைப்போலேயும்‌, விய்லேஷவ்யஸஈமே படுநிறவெங்கள்‌ துக்கம்‌ 
௮நுபவிச்தே விடவேண்டுகையாலே “சாபம்‌”? என்கிறது. அன்‌ 
றியே, விஷஹாரியானவன்‌ பார்க்க விஷம்‌ தீருமாப்போலே, அவன்‌ 
நோக்காலே ஸம்ஸாரமாகிற விஷந்திரும்‌ ; ஆகையால்‌, அங்கணிரண்‌ 
டுங்‌ கொண்‌ டெங்கள மேல்‌ நோக்குதியேல்‌ ட்ப சாபம்‌ இழி 


யும்‌ என றந்வயம்‌. 8 ட] உ ட 8 2.92, 


தீருஷ்டாந்தபலத்தால்‌ கோபப்ரஸாதங்களில்‌ அழகு ஹிச்இச்‌ திருச்சவும்‌ 
“லும்‌” என்று வியேஷித்த துக்கு மாவமருளிச்செய்கிறார்‌ (சந்த்ரஸர்யர்களித்‌ 
யா தி.) உபமா௩பலத்தால்‌ ஸஹித தியாதவ திரையத்‌ துக்காக உபமேயத் துக்கு வியோ 
ஷணமிட்ட விடமுண்டோவென்ன ; அருளிச்செய்றொர்‌ (சந்த்ரகாந்தா௩௩ மித்‌ 
யாதி; ) “சந்தரா௩நம்‌” என்றுசொல்லாமல்‌, “காந்தாநநம்‌” என்றுவிமோே வதி த்‌ தா 
ப்போலே யென்றுகருத்து. ஆர்த்தைகளான தங்கள்மேலே ஸாத்மிக்கைக்கு 
இறிச்சிறிசே”என்று சொல்லிவைத்‌ த, “£இரண்டுங்கொண்டு” என்று சொல்லக்‌ 
கூடுமோவென்ன ; அருளிச்செய்ரொர்‌ (முழுவித்யா தி.) தங்கள்‌ தலையாலென்‌ 
றது - மூழுச்சொல்லாய்‌, தங்களாலேயென்றபடி, இத்தால்‌- “நோக்கு இயேல்‌” 
என்‌றவிடத்‌ தில்‌ சொன்ன கெளர்லப்யம்‌ சொல்லிற்றாய்த்‌ து, 


(இழிந்து) என்‌ றவநந்தரம்‌, “விடும்‌” என்று அத்யாஹரித்து அந்வயம்‌ கண்டு 
கொள்ளக்கடவர்களென்று தஇருவுள்ளம்பற்றி, அர்த்தாதுகுணமாக ப்ரதீகக்ரஹ 
ணம்‌ பண்ணுகிறார்‌ (எங்களித்யா இ. ) அதுபவித்தேவிடவேண்டுகையாலேயென்‌ 
றது - அநுபவித்தேவிடவேணுமென்கிறவர்கள்‌ நினைவாலேயென்றபடி, ஸ்வாப 
தேமா குணமாக தாச்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (அன்றியே யித்யா தி ;) “நோக்‌ 
ட குதியேல்‌, இழியும்‌ ” கதய இவ்வர்த்தம்‌ ரக கட 

திருவுள்ளம்‌, பக்த ; ie 20 ரி க 91 வல்‌ 
[ட 


ஸ்வா பகேமு வயாக்யாநம்‌. 
௮அ-இருபத்திரண்டாம்பாட்டு. (அங்கணித்யாதி) இழ்ப்பாட்‌ 
டில்‌ - தங்களபிமா௩ மமடுந்யதயைச்சொல்லி; இப்பாட்டில்‌ - தங்கள்‌ 
அநந்யார்ஹ மேஷத்வத்தைச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. 


தடு திருப்பாவை இருபத்‌ அமுன்றும்‌ பாட்டு, 


வா). (அங்கணிதயாதி ) அழயெதான . இடங்களையுடைய 
மஹாப்ருதிவியை தனன அ என்‌ றபிமாநித்திருக்றெ ராஜாக்கள்‌; 
அந்த அபிமாகமும்போய்வக்து, உன்னுடைய திருப்பள்ளிக்‌ கட்டில்‌ 
தீழே ஸங்கம்‌ ஸங்கமாக விருப்பாரைப்போலே, நாங்களும்‌ பக்நாபி 
மாநிகளாய்க்கொண்டு ஒருபடிப்படவர்அ கட்டப்பெற்றோம்‌. 

(கிங்ணியித்யா தி) அரைவடத்தில்‌ கிண்டுணிபோலே அர்த்த 
விகஷிதமான தாமரைப்‌ புஷ்பம்போலேயிருக்கிற இவந்த திருக்கண்‌ 
மலர்களைப்‌ பொறுக்கப்‌ பொறுக்க, உன்கடாக்ஷம்‌ பெருதே உருவிக்‌ 
நடக்கிற நம்மேல்‌ விழியாவோ. அதாவது - தேஹாத்மாபிமாநத்தை 
நீக்கி, அதுக்கு இசைந்தவாறே ஸ்வஸ்வாதந்தர்யாபிமாஈத்தைநீக்கி, 
அதுக்கு. இசைந்தவாறே மோஷத்வத்தை யறிவிதது, அதுக்கு 
இசைந்தவாறே அற்யமேஷத்வ நிவா த்தியை யுண்டாம்படி பண்ணி, 
அதுக்கு இசைந்தவாறே ஜ்ஞாத்ருத்வப்ரயுக்தமான ஸ்வஸ்வாமிமேஷ 
த்வநிவருத்தியை யுண்டாக்கி, அதுக்கு இசைந்தவாறே ஸ்வரஃகூதணே 
ஸ்வாந்வயத்தை நிவர்த்திப்பித்து, அதுக்கு இசைந்தவாறே உபாயாரம்‌ 
தரங்களை விடுவித்து, அதுக்கு இசைந்தவாறே ததேகோபாயனாம்படி. 
பண்ணி, அதுக்கு இசைந்தவாறே ஸ்வவ்யாபாரத்தில்‌ ஸ்வா தீ௩கர் த்‌ 
ருத்வ நிவர்த்தியைப்பண்ணுவித்‌அ, அதுக்கு இசைந்தவாறே பாமதந்‌ 
தீர்யப்ரதிபத்தியைப்‌ பிறப்பித்து, அதுக்கு இசைந்தவாறே ஸமஸ்த 
கல்யாணகுணபரிபூர்ணான தன்னை யநுபவிப்பித்து, அநுபவஜநி 
தப்ரீதிகாரித கைங்கர்யத்தையுண்டாக்கி, அக்கைங்கர்யத்தில்‌ ஸ்வ 
போக்த்ருத்வ புத்தியைக்‌ தவிர்ப்பிக்கை. முழுநோக்குப்‌ பெறுமள 
வானவாறே யென்றது - இவ்வளவானபாகம்‌ பிறந்தவாறே யென்ற 
படி. இப்படியல்லது தேஹாத்மாபிமாநிக்கு பரமபக்திை யயுண்டாக்‌ 
இலும்‌ உண்டாகா திற. 

(அங்கணித்யாதி) சந்தரஸூமர்யர்க ளிருவரும்‌ உச்சிப்பட்டாப்‌ 
போலே யிருக்கிற அழகிய திருக்கண்களிரண்டுங்கொண்டு, இவ்வள 
வான பாகம்பிறந்த வெங்களைக்கடாக்ஷித்தாயாகில்‌. அதாவது - பரம 
பக்தியை யுண்டாக்குகை. அத்தால்‌ (எங்கள்மேல்‌ சாம்ப) 
மேல்‌ அவங்யா அபாவயமாயிருக்றெ விங்லேஷவயஸநம்‌ கரும்‌ ; 
ஆகை! யால்‌ உக்தர்‌ தயா கடா க்ஷிக்கவேணுமென்று கருத்து. திங்க 
ளுமா தித்யனுமெழுந்தா ற்போல்‌ ”' என்றது, அவன கடாக்தம்‌ ஸுக 
ரூபமாயும்‌ அஜ்ஞாக நிவா ததகமாயு மிருக்கையாலே. ௨௨. 


இருபத்‌ துமூன்றாம்பாட்‌ (மாரியித்யா இ ) &ழ்பாட்டில்‌ “அங்கணிரண்டுல்‌ 
கொண்டெங்கள்மேல்‌ நோக்குதியேல்‌” என்று கடாக்ஷத்தை ப்ரார்ததித்த 
வாறே, அவன்‌ ஆபிமுக்யம்‌ பண்ணாவிடில்‌ “யாம்வந்தகாரியமாராய்ந்தருள்‌”' 


மாரி- வ்யாக்யாதங்கள்‌. ௨௦௧ 


௮--இருபத்துமூன்றாம்பாட்டு, (ASAT SN oo NLS வலு 
ஹாஹாஹயி தந்‌? (௧௭௨) என்று-ஸாபராகரைப்போலே ஸார்த்‌ 
வாம்‌ பண்‌ ணுமவனாகையாலே பெண்களை ஸாந்தீவகம்‌ பண்ணியருளி 
னை ; அவ்வளவிலே, நாங்கள வந்தகாரியத்தைக்கேட்டருளவேணு 
மென்கிருர்கள்‌. 
மூ.--மாரி மலைமுழஞ்சில்‌ மன்னிக்‌ கடந்துறங்கும்‌ 
சரிய சிங்க மறிவுற்றுத்‌ திவிழித து 
வேரி மயிர்பொங்க வெப்பாடும்‌ பேர்ந்து தறி 
கரி நிமிர்க்து முழங்கிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போ தருமா போலே நீ பூவைப்பூ வண்ணா வுன்‌ 
 கோயில்கின்‌ ஜிங்கனே போநக்தருளி கோப்புடைய 
சீரிய சிங்கா சனத்திருந்து யாம்வந்த 


காரிய மாராய்ட்‌ தருளேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨௩) 
பதம்‌, - உரை. 
மாரி மழைக்காலத்தில்‌ 
மலைமுழஞ்சில்‌ பர்வ தகுஹைகளிலே 


பேடையும்‌ தானும்‌ ஒன்று என்னலாம்படி 
என்னக்கூடாமையால்‌ ஆபிமுக்யம்பண்ணின து அர்ததஹித்தமென்று திருவுள்‌ 
ளம்பற்றிஸதீ்ருஷ்டாந்தமாக அத்கையருளிச்செய்துகொண்டு ஸங்க தியிகிறோர்‌ 
(வசஸேத்யா தி.) ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌ “£ராவணனாலே அவமாரிசனானேன்‌” 
என்று சொல்லிக்கொண்டு ற ரணம்புக்கவாறே, பெருமாள்‌ & A oo 
௮ 050 DOORS | IN TOTO? «வலு 
ஹாஹாஹயிடே_க ௩௦ லொ வ _நாஹூ)ராவிஸ நிவ கேவ) ஹி28_தகெ ந 
ரராக்ஷ்ஹா_நா௦ வலா ஓ(ஜ?? என்று லங்கையில்‌ அவர்பட்ட எளிவரவையும்‌, 
6 9S; INS IT வய) தாட, வய) கா ??  என்றாப்‌ போலே, 
இங்குமுதலிகள்‌ பண்ணின சிலுகையும்‌ நினைத்து இதெல்லாம்‌ தம்மாலேவந்த 
தாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி மதுரபாஷணங்களாலே ஸந்சோஷிப்பிச்‌சாப்போலே 
பெண்களும்‌, பனியும்‌ குளிரும்‌ பாராமல்‌ குணவித்தராய்க்கொண்ட அவ்வவக்ரு 
ஹங்களிலேடோய்‌ எழுப்புகையும்‌ அவர்கள்‌ பள்ளிகொள்ளுகையும்‌, அப்படியிரு 
க்கவும்‌ எல்லாரையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு திருவாசல்காக்கும்‌ முதலிகள்‌ தொடக்‌ 
கமானாரை எழுப்புகையும்‌, நப்பின்னையையும்‌ தன்னையும்‌ பலபடி யெழுப்புகை 
யும்‌, இவையாகிற எளிவரவெல்லாம்‌ நாம்‌ முற்பாடராயெழுக்‌ திருந்து செய்யா 
மையாலே வந்ததன்றோ, ஆகையால்‌. ௩ம்மதன்றே குற்றமென்று நினைத்து 
சிலமதுரபாஷணம்பண்ண, பெண்களும்‌ வந்தகாரியத்தைக்‌ கேட்டருளவேணு 
'மென்கிறார்களென்அகருத்து. ஸாந்தவநம்‌ - நல்லவார்த்தை. என்ன்‌ 
23577௨ ஹாஹைாஜனெ உலெஸஹெெ?? என்ற திறே, S 
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௨௦௨ இிருப்பாவை--இருபத்‌் துமூனமும்‌ பாட்டு, 


மன்னிக்கிடந் து ஓட்டிக்கொண்டு படுக்கையிற்கடந்து 

உறங்கும்‌ தூங்காகிற்பதாய்‌ 

சீரிய சிங்கம்‌ வீரத்தன்மை யாற சீர்மையை யுடைத்தான 
ஹிம்ஹமான து 

அறிவு நறு உணர்ந்துகொண்மி, 

எ திரிகள்பக்கல்‌ ற்றத்தாலே 

த விழித்து நெருப்புப்பொறிகள்‌ செறும்பழி கண்களைவிழி,ச 
அுக்கொண்டும்‌, 

மேரி மயிர்‌ பொங்க உளைமயிர்‌ சிலும்பும்படி 

எப்பாடும்‌ பேர்ந்து நாலுபக்கச்‌ திலும்‌ புடைபெயர்ந்‌ தும்‌, 

உதறி உடம்பை உதறிக்கொண்டும்‌, 

மூரி நிமிர்ந்து உடலொன்றாக நிமிரக்‌ துகொண்டும்‌, 

முழங்கி பெரியமப்தத்தோடும்‌, 

புறப்பட்டு குஹையினின்றும்‌ புறப்பட்டு 

போசருமாபோலே வருமாப்போலே ; 

பூவைப்பூவண்ணாநீ காயாம்பூப்போன்ற திருமிறததையுடைய நீ 

உன்‌ கோயில்‌ நின்று உன்னுடைய கேரயிலில்‌ நின்றும்‌ 

இங்கனே போந்தருளி இந்‌ சமணிமண்டபச்‌ அக்கெழுந்தருளி, 

கோப்பு உடைய வெற்றியையுடை தீதாய்‌ 

ரிய நினைத்தகாரியம்‌ தலைக்கட்டிக்கொடுக்கையாயெ 
சீர்மையையுடை த தான 

சிங்காசனத்து இருந்து ஸஹிம்ஹாஸ௩ச்‌ தில்‌ எழுந்தருளியிருந்‌ து 

யாம்‌ வந்த காரியம்‌ அநந்யப்‌ரயோஜநைகளான காங்கள்வந்ச கார்ய 
த்தை 

ஆராய்ந்து அருள்‌. விசாரித்து கருபைசெய்கருளவேணுமென்‌ றிரக்‌ 
கிறார்கள்‌. 


வயா -(மாரிமலைமுழஞ்சில்‌) வர்ஷாகாலம்‌ ராஜாக்கள்‌ படை 
வீடுவிட்டெ்‌ புறப்படா தாப்போலே, ஹிம்ஹழும்‌ வர்ஷாகாலம்‌ மலைய 
மஞ்சு விட்டுப்‌ புறப்படாது ; பெருமாள்‌ வர்ஷாகாலம்‌ மால்யவானி 
லே எழுந்தருளி யிருக்தாப்போலே, விங்லேஷித்தார்‌ கூடுங்‌ காலமு 
மாய்‌ கூடியிருந்தார்‌ போகரஸமறுபவிக்குங்‌ காலமுமாயிருக்க, நாங்கள்‌ 


உன்வாசலிலே நின்று துவளக்கடவோமோ என்கை. 


மலைமுழஞ்சில்‌” இத்யா இயமைகம்‌ இருக்க, “மாரி” என்றுவிஷஸோஷித்ச தக்‌ 
குஹாவமருளிச்செய்கிறார்‌ (வர்ஷாகால பிசியா தி.) மலைமுழஞ்சு - பர்வ தகுஹை. 
தீருஷ்டாந்தாந்தரம்‌ (பெருமாளித்யா தி.) இச்சாலே ப்ரக்ரு௪ச்‌ திலே சொல்விற் 
ரரய்த்தென்னென்ன ; அருளிச்செய்றரொர்‌ (விங்லேவதித்தாரித்யா இ; ) மாரிகா 
லம்போலே மார்கழித்‌ திங்களும்‌ விங்லேஷித்தார்‌ கூடவும்‌ ஸம்ங்லேவதித்தார்‌ 
பஸிக்கவும்‌ யோக்யமான காலமாயிருக்க, நீ எங்கள்‌ காரியமாராய்ந்து ஸம்ங்லே 
௨நிக்கவேண்டாவோ மென்று கருத்து. 


மாரி - வயாக்யாதங்கள்‌, ௨௦௩ 


(மன்னிக்டெங்து) மிடுக்காலே யொருவர்க்கு மஞ்சவேண்டாமை 
யாலே மலைக்குவடுபோலே பொருந்தி வீசிவில்லிட்டு எழுப்பின லு 
மெழுப்பப்‌ போகா திருக்கை. (மன்னிக்‌ கிடந்துறங்கும்‌) தன்‌ பேடை 
யோடே எசவஸ்து என்னலாம்படி. பொருந்திக்கிடக்கிற என்றுமாம்‌. 
இங்கு :நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌ வலைத்அுக்டெக்க .மலர்மார்பா”' 
என்று நப்பின்னைப்பிராட்டிக்கு ஓராபரண மென்னலாம்படியிறே 
மூலையோடே பொருர்திக்டெக்றெபடி. (உறங்கும்‌) ஸம்ஸாரிகளுறக்‌ 
கம்போலே தமோபி பூதியாலன்றே யிவனுறக்கம்‌; வ்யதிரேகத்தி 
லாற்றுதார்‌ வருமளவும்‌: ஆகையால்‌ அவவுறக்கத்துக்கு ஸ்மாரகமா 
யிருக்கை, (சீரியசிங்கம்‌) உறக்கத்திலும்‌ க்ஷாதரம்ருகங்கள்‌ மண்‌ 
ணுண்ணும்படி லீரஸ்ரீயை யுடைத்தாயிருக்கை. ல்லி ட வம கன்‌ 


௦ வக்‌ அழி ரால்‌ 2 (௧௩௪) என்னும்படிக்கு ஸ்மாரகம௱ 
யிருக்கை. } 

(அறிவுறு) பூவலர்ந்தாப்போலே காலமுணா த்த வுணருகை, 
ஸம்ஸாரிகள்‌ காலமுணர்‌ ததவுணருவர்கள்‌ ; இவள்‌ ஆங்ரிதரார்த்தி 
யுணர்த்த உணரும்‌. (தீவிழித்‌து) ப்ரதமகடாக்த ஊர்கிபாதத் திலே 
பேடைக்கும்‌ அருகு நிற்கவொண்ணாதிருக்கை. ஐஸ்வ.ரமான கேஸ்‌ 
ஸுமுன்‌ ஒருவர்க்கும்‌ நிற்கவொண்ணா திருக்கை. 

குவடுபோலே - சிகரம்போலே, வீரிவில்லிட்‌ - தன்னித்தடிபோட்டு, 

க்ருஷ்ணன்‌ ந௩ப்பின்னையோடே கூடியிருக்கை சொல்லுகையால்‌ இவ்வர்த்த 
த்துக்கு தார்ஷ்டாந்‌ திகா அகுண்யமுண்டென்கிறார்‌(இங்கதெயா தி. )“மலர்மார்பா?” 
என்றது - மலர்மார்பனன்றோ வென்றபடி, “மன்னிக்கிடக்கும்‌ சீரிய ங்கம்‌” 
என்னவமைக்‌ இருக்க, “உறங்கும்‌” என்றது கருஷ்ணனுடைய யோக நித்ராஸ்‌ 
மா.ரகமென்று தாத்பர்யமருளிச்செய்ரொர்‌ (ஸம்ஸாரிகளிச்யா தி. )ஸ-கஸுப்‌ இ 
பண்ணாகிற்கச்செய்தேயும்‌, ௨5 5581? “வாரணஉ% £? என்று சொல்லும்படி 
வீ.ர்ரீயோடே யிருக்கும்படிக்கு ஸ்மாரகம்‌ ₹: சீரிய” என்று தாத்பர்யமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (உறக்கத்‌ திலுமித்யா தி வாக்யத்வயத்தாலே.) 

“ இங்கமறிந்து” என்னாதே, “உற்று” என்கையாலே இதின்‌ தெளர்லப்யம்‌ 
கோன்றுகையால்‌ அதுக்கு காலமொழிய வேறுகாரணாக்சரமில்லையென்று இரு 
வுள்ளம்பத்றி அருளிச்செய்றொர்‌ (பூவலர்க்தாப்போலேயிச்யா தி.) ஹிம்ஹம்‌ 
காலமுணர்த்த வுணர்ந்ததாகில்‌ க்ருஷ்ணன்‌ பெண்களாலேஉணர்த்தப்பட்டிருக்‌ 
கையாலே தீருஷ்டாகத தார்ஷ்டாந்திக வைரூப்யமுண்டே, இஅகுமெபடி. 
யெங்கனே யென்ன ; அருளிச்செய்கிருர்‌ ( ஸம்ஸாரிகளித்யா தி ; ) காலஸ்தா௩ 
தீதில்‌ இவனுக்கு ஆர்த்தையாகையாலே காரணாக்தரமி ல்லாமை யொக்குமாகை 
யாலே சேருமென்றுகருக்து, புண்டர்‌ காக்ூஷனான க்ருஷ்ணனுக்குதீ திலிழிக்கக்‌ 
கூமோவென்ன ; அருளிச்செய்கரொார்‌ (ஐங்வரமானவித்யா தி.) ஐங்வரமான 


வென்றது. - விரோ இ நி ரஸம்‌ பண்ணும்போது நியம௩த்தால்வந்த நிச்‌ 
ரஹ ஸாமர்தயமென்றபடி, 


௨௦௫ திருப்பாவை இருபத்‌ அமூனறும்‌ பாட்டு, 


(வேரிமயிர்‌ பொங்க) வேரி - பரிமளம்‌. ஜாத்யுகிதமான கந்தம்‌ 
உளைமயிர்‌, பொங்க - இலும்ப. ESN 57° ்ஹொர்ம_ந?? (௧௪௩) என்‌ 
னும்படிக்கு ஸ்மாரகமா யிருக்கை, (எப்பாடும்‌ பேர்ந்துதறி) ஒரு 
காரியப்பாடு இல்லாமையாலே நாலுபாடும்‌ பேருறெபடி. (உததி) 
அவயவங்களை;த்‌ தனித்தனியே உதறினபடி, 

(மூரிநிமிர்ந்‌து) உடலொன்றாக நிமிர்ந்தபடி. (முழங்கி) ஸ்வவய 
இரிக்தம்ருகங்கள முழுக்காயாக அவிந்து டெக்கும்படி. பெண்காள்‌ 
வந்திகோளோ வென்கை, 

மூரிகிமிர்ந்து முழங்கிப்‌ புழப்பட்டுப்போ தருமாபோலே நீபோ 
தரவேணும்‌ ; ஹிம்ஹமோ நமக்கு தருஷ்டாந்தமென்ன (8 பூவைப்பூ 
வண்ணா) காம்பிர்யத்துக்கு த்ருஷ்டாந்தமாக ஒன்றைச்சொன்னோ 
பித்தனை, வடிவழகையும்‌ நிறத்தையும்‌ உன்னைப்போலே பண்ணப்‌ 
போமோ. பூவைப்பூவின்‌ நிறம்‌ உனக்கு த்ருஷ்டார்தமானவன்‌ றிறே 
ஹிம்ஹம்‌ உன்க்கு தீருஷ்டாந்தமாவ தென்னவுமாம்‌. 

(உன்கோயில்‌ நின்று இங்ஙனே போந்தருளி) 45057005௨9 
2505 5049067645 oss ட்‌ உவ காதில ஹிஹொ மிடி ம- ஹா 


rr வைய அ ட வனம்‌ வலய ய வச. 


உளைமயிர்‌ - பிடரிமயிர்‌. லும்ப - நெறிக்க. ஒருகாரியப்பா டில்லாமை 
யாலே யென்றது - வேறொருகாரியத்‌ துக்காக யத்ம்பண்ணவேண்டாதபடியா 
லேயென்கை. நாலுபாடு - காலுபார்ஸ்வமும்‌, இத்தால்‌ - பதறாமல்‌ மெள்ள 
வெழும்‌ திருந்கென்‌ தபடி. 

முழுக்காயாகவென்றது - காய்‌ செழும்‌ அத “முழங்க? என்‌ 
றத்தால்‌ தார்ஷ்டாட்‌திகச்‌ தில்‌ பலித்தவர்த்தத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ (பெண்‌ 
காளித்யா தி.) 

முந்துற “ பூவைப்பூவண்ணா” என்று வர்ணவிஸோேஷச்சையிட்டு ஸம்போ 
திக்கைக்கு ப்ரயோஜந௩மில்லாமையால்‌, மத்யே ஸம்போ திக்கைக்கு மாங்கா 
ஸமாதா௩ம்‌ ப்ரயோஜநமாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ளலா மென்று திருவுள்ளம்பற்றி; 
அப்போது கழே வாகயஸமாப்‌ திதோன்றவேண்டுகையாலே ::போதரவேனும்‌” 
என்று அத்யாஹரித்து வாக்யத்தை பூர்ணமாக்கிக்கொண்டு, மேலுக்கவதாரிகை 
யிகிரறார்‌(ஹூரியித்யா திவாக்யத்வயத் தாலே.) “£8”! என்றபதத்தைப்பற்ற (வடிவழ 
கையுமென்ற து.) ££ பூவைப்பூவண்ணா” என்றது - ச்ருஷ்டாக்தார்‌ ததமென்று 
விவக்ஷித்து, உன்னுடைய நிறத்துக்கு ஸத்ருறாமாகா திருக்கறத்தைச்சொன்ன 
வோபா தி, உன்‌ காம்பீர்யச்‌ துக்கும்‌ ஸத்ருமமாகாத த்தைச்‌ சொன்னோமென்னு 
மபிப்ராயத்தாலே சொன்னார்களென்று தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்றொர 
(பூவைப்பூவித்யா இ.) பூவைப்பூ - அதஹீகுஸ மமம்‌, 

“போரவேணும்‌” என்ற ப்ரார்த்தித்து, மீளவும்‌ “போந்தருளி” என்று 
அ.அவதிக்கையால்‌ சோன்றுகிற ஆதரதீதை தீருஷ்டாந்தமுகேக வெளியிசெரார்‌ 
( பர்வதா இதயா தி, ) லி று-கர்வம்‌. ம இட்பு-பஹுமாகம்‌, சிவிட்கு - கோபம்‌, 


மாரி - வ்யாகயாதங்கள்‌. ௨௦௫ 


ஸரய3' (௧௪௩) என்று - பிராட்டி மங்களாஸாஸகம்பண்ண ஸுமந்‌ 
த்ரனோடே புறப்பட்டாப்போலே காணவேணும்‌. ( போந்தருளி ) 
சதுர்க்கதியிறே;--ஈடையிலே, ரிஓ.பத்தினுடைய விலும்‌, மத்தகஜத்தி 
னுடைய மதிப்பும்‌, புலியினுடைய சிவிட்கும்‌, ஸிம்ஹத்தினுடைய 
பராபிபவாமும்‌ தோ த்றியிருக்கை, நமக்கு இவையெல்லாம்‌ நம்பெரு 
மாள்‌ ஈடையழடிலே காணலாம்‌. (இங்ஙனே போக்தருளி) படுக்கையில்‌ 
வார்த்தையாய்ப்‌ போகாமே, தனிமண்டபத்தல்‌ வார்த்தையாகவே 
ணும்‌, 

(கோப்புடைய) சராசரங்களை யடையத்‌ தொழிலாக வகுப்புண்‌ 
டிருக்கை. உபய விபூதியும்‌ தொழிலாக வகுப்புண்டிருக்கை என்னவு 
மாம்‌, தர்மத்ஞாகாதிகளாலும்‌, அதர்மாஜ்ஞாநா திகளா லும்‌ கோப்‌ 
புடைய ஹிம்ஹாஸ௩ மென்றுமாம்‌. (சீரிய சிங்காசனம்‌) இந்த விம்‌ 
ஹாஸ௩த்திலே யிருந்து நினைப்பிட்டது என்றால்‌ அறுதியாயிருக்கை. 
கடற்கரையில்‌ வார்த்தை: யென்னுமாப்‌ போலேயும்‌, தேர்த்தட்டில்‌ 
வார்த்தையெனனுமாப்போலேயும்‌,பெண்களும்க்ருஷ்ணனுமேயிருந்து 
சொல்லிலும்‌ அமோகமா யிருக்கை. ஐரணுவாகிலும்‌ க்ருஷ்ணனோ 
டொத்த வரிசையைக்‌ கொடுக்க வற்றான ஹிம்ஹாஸ௩ மென்‌ றுமாம்‌. 
( இருந்து ) ஈடையழகுபோலே இருப்பில்‌ வேண்டப்பாட்டையும்‌ 


பராபிபவகஸாமர்‌ தயம்‌ - சேஜஸ்ஸ-, “இங்ஙனே” என்ற தக்கு-இச்‌ இருமண்ட 
பத்‌ திலேயென்று அர்த்தம்விவக்ஷித் து, **சீரியசிங்காசனம்‌'” என்றபோசே அர்த்‌ 
த ஸித்தமாயிருக்கவும்‌ சொல்லுகைக்கு ப்ரயோஜ௩மருளிச்செய்றொர்‌ (படுக்சை 
யிதயாதி; )போககாலத் தில்‌ உல்லாஸவியேஷத்தாற்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையை 
மந்தீரிகள்‌ சைக்கொள்ளாராகையாலே, ஓலக்கவார்த்தையே கார்யகரமென்று 
கருத்து. சனிமண்டபமென்றது - அத்வித்யமான மண்டபமென்றாய்‌, பெரிய 
திருமண்டபத்தைச்‌ சொல்லுற து. 

“கோப்பு” என்று-வி௫த்‌.ர ஸந்ஙிவேற விஸோஷமாய்‌, அத்தை மூன்றுவகை 
யாக விவரித்தருளுகிறார்‌ ( சராசரேதயா தி. ) முக்தினது லிலாவிபூ இதமாசரப.ர 
மென்று கருதீது. தர்மஜஞாநா இகளாலுமென்ற ஆதிமப்தம்‌ - வைராக்யைய்வர்‌ 
யங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. அதர்மாஜ்ஞாகா திகளாலுமென்ற ஆதிமப்தம்‌-அவை 
ராக்யாநைஞ்வர்யங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. இவைகளாகிற எட்டுத்‌ திருக்கால்க 
ளான ஸந்நிவேறாச்சை யுடைத்தாயிருக்கை. 

அது தியாயிருக்கை - பழுதுபோகாமலிருக்கை. அமோகமா யிருக்கையை 
திருஷ்டாந்சபூர்வகமாக விவரிக்கிறார்‌ (கடற்கரையித்யா இ.) கடற்கரையில்வார்ச்‌ 
தையென்ற அ - அபயப்‌.ரகாஈகற்லோகம்‌. ௮ணுவாகிலுமென்றது - அல்பபுருஷ 
- ஓலுமென்றபடி., 


௨௦௭  திருப்பாவை.--இருபத்துமுன்றாம்‌ பாட்டு 


காணவேணு மென்கை. **கண்ணிணைகுளிரப்‌ புதுமலராகத்தைப்பருக 
இருந்திடாய்‌? என்னுமாப்போலே உன்னைக்‌ காணவிடாய்த்த கண்க 
ளின்‌ விடாய்கெட்டு ௮ நுபவிக்கலாம்படி. இருந்து. 

( யாம்‌ வந்தகாரிய மாராய்ந்தருள்‌ ) அநந்யப்ர்யோஜறைகளான 
நாங்கள்‌ வக்தகாரியமா ராய்ந்தருளவேணும்‌. 66 ல்க? “உவ 
ஹெயெியெொவவஹி_க9?? (௪௪) என்று ஸ்ரீதண்டகா ரண்யத்தில்‌ ருஷிக 
ளுடைய அக்கநிவர்‌ தீதிக்கு காம்‌ முற்பாடராகப்‌ பெற்றிலோ மென்று 
வெறுத்தாப்போலே, பெண்கள்‌ நோவுபடப்‌ பார்த்திருந்ககோ மாகா 
தே! என்று வெறுத்து, அவர்களை யழமைத்து உங்களுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டுவ தென்னென்ன ; இங்கனே சொல்லவொண்ணாது, பேரோ 
லக்கமாக விருந்து கேட்டருள வேணுமென்கிறார்கள்‌. ஈப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டி பரிகரமா யிருக்க **சங்கமிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பெய்‌ 
தோம்‌” என்று - அநந்ய கதிகளாகச்‌ சொல்லுவதே! என்று பொறுத்‌ 
இலன்‌. அழகர்‌ டொம்பியாச்சானை யருள்பாடிட்டு ஓன்று சொல்லிக்‌ 
காண்‌?” என்ன ; 4825050813 ஒத? எசுவரமாயஹஹஹ ரஹா _ந[ட?? 
(௧௭௪) என்று அடங்க, மர??? ௨-௯.ம_கி”? (௧௭௪) என்ன ; ஈம்மி 
ராமா நுசனை யுடையையாயிருந்துவைத்‌ அ; “6 அமதிம்‌ ?? என்னப்‌ 
பெறாய்‌ என்று அருளிச்செய்தார்‌. அகையாலே இருப்பில்‌ வேண்டப்‌ 
பாட்டையுங்‌ காணவேணும்‌. வந்த காரியத்தை *சிற்றஞ்‌ சிறுகாலைக்கு 
வைக்கிறார்கள்‌ இப்போது சொல்லாதே. அதுக்கடி யென்னென்‌ 
னில்‌; ௮வஸரத்திலே சொல்லவேணுமென்று நினத்து ல அர 


யாம்லக்தகாரியமாராய்ந்தருள்‌ ” என்றதுக்கு அவ்ர்‌ ரன்ன 
க்‌ பின்னையுமொரு தீருஷ்டாந்தத்தைச்சொல்லிக்கொண்டி விஸ்க 
ரிக்கிறார்‌ (உபஸ்‌ த்தேயைரித்யா தி.) இங்கனே சொல்லவொண்ணா தென்ற து- 
ஏகாந்தமாகச்‌ சொல்லவொண்ணாசென்றபடி. (பெண்கள்கோவுபடப்பார்த்‌ இரு 
ந்‌ தோமாகாதே) என்று இவன்‌ தன்னை வெறுத்துக்கொள்ளுகைக்கு ஹேதவே 
தென்ன ; அருளிச்செய்கிருர்‌ (ஈப்பின்னையிதயா இ.) 
௮௩௩யக தி யென்னப்பொருமைக்கு ஸம்வா தம்காட்டகிறார்‌ (அழகரித்யா தி.) 
“ இங்கனேபோந்தருளிக்‌ கோப்புடைய ரியடிங்காசனச்‌ திருந்து யாம்‌ வந்த 
காரிய மாராய்ந்தருள்‌ ” என்றதுக்கு பலிதார்‌,சீ.சச்சை யருளிச்செய்கிறார்‌ (ஆகை 
யாலேயிதயா தி. ) ஆகையாலேயென்றது - காண வாசைப்பட்டிருக்கையாலே 
யென்றபடி. ( வேண்டப்பாட்டையும்‌ ) என்ற சகாமத்தால்‌ - நடையி னழகைச்‌ 
சொல்லுகிறது. (காணவேணும்‌) என்றவநந்தரம்‌, “என்கிறார்கள்‌.” என்று ஷோ 
ஷம்‌. இன்னகாரியமென்று விறோஷிச்துச்‌ சொல்லாமல்‌ ஸாமாந்யமாகச்‌ சொன்‌ 
ன அக்கு ஹேதுவை யருளிச்செய்றொர்‌ ( வந்தகாரியத்தையித்யா தி. ) இவன்‌ 


[மாரி - வயாக்யாநங்கள்‌. ௨௦௭ 


ஈச; த Do க 77... ஒவர லீபர்ஹஜியவெஹொர பரி 
iy) (உக க 2021 ஹம ட 
ரரஹாயா விடெசொூயா ?? (௧௭௫) என்று - அவர்களுடைய ஆர்த்தியை 
யுங்‌ காட்டித்‌ திருவடிகளிலே சென்று வீழ இரங்குவர்காணென்று 
நினை த்‌ துவந்த ஸ்ரீ ப. ரதாழ்வானுக்கும்‌, 68489205 7? ௨ ஸ௯.௨ி_25 
வாவசகொவ3( ?? (௧௪௬) என்று அவன்‌ நினைத்து வந்ததுக்கு அங்கு 
அவஸரமில்லாமையாலே அறபிபவநீயரானாராகையாலே அவஸரத்‌ 
திலே சொல்லக்கடவோ மென றிருக்தார்கள்‌. (ஆராய்ற்தருள்‌ ) நீங்கள்‌ 
என்‌ பட்டிகோள்‌ ! என்‌ செய்திகோள்‌ ! என்கை. அதாவது - பெண்‌ 
களை எழுப்புவது, வாசல்காப்பானை யெழுப்புவஅ, ஸ்ரீ நந்தகோபருள்‌ 
ஸிட்டாமை யெழுப்புவது, நம்மை எழுப்புவதாய்‌, போ.ரவ்யஸ௩ப்‌ 
பட்டிகோளாகாதே! என்கை. * எதிரசூழல்புக்குத்‌ திரியுமவனுக்கு 
இவையெல்லாம்‌ தன்குறையாகத்‌ தோற்றுமிறே. 253 ௨௩. 


விஷயத்‌ தில்‌ அவஸரம்‌ பார்க்கவேணுமோவென்ன ; அருளிச்செய்கிறார (அதா 
வ திசயா தி.) ஆகையாலே - அநவஸரத்‌ இல்‌ வார்த்தை கார்யகரமல்லாமையாலே, 
அவ்ஸரத்தேயென்றது - ஓலக்கத்தே வந்தபோதென்‌ படி, 

இப்படி வினவுகைக்கு ஹேதவையருளிச்செய்கிறர்‌ ( எதிர்குழவித்யா தி.) 

வெய்யவன்‌ சனியை படட 
ஸ்வா பதே வயாக்யாகம்‌, 

௮.--இருபத்து மூன்றாம்பாட்டு. (மாரி இத்யாதி) இப்பாட்டில்‌, 
CAN OSE மெல? “வவஹாஹாஐயிபெ (3 ?? என்கிறபடியே - 
பெண்காள்‌ ! என்செய்‌ திகோள்‌ ! என்பட்டிகோள்‌ ! என்று பெண்களை 
எழுப்புவது, கோயில்‌ காப்பான்‌ முதலானாரை எழுப்புவது, நப்பின்‌ 
னைப்பிராட்டியை யெழுப்புவது, நம்மை எழுப்புவதாக பஹுஸ்‌ ரமப்‌ 
பட்டிகோளே, உங்களுக்கு நான்செய்ய வேண்டுவதென்‌ என்ன ; 
பேரோலக்கமாய்‌ ஹிம்ஹாஸாத்திலே யிருந்து கேட்டருளவேணு 
மென்‌ இரர்கள்‌. 

வா.--(மாரி யித்யாதி) வர்ஷாகாலத்தில்‌ பர்வககுஹையிலே பர்‌ 
வத ஸிகரமெனனலாம்படி, தன்‌ பேடையோடே ஏக்தரவ்ய மென்ன 
லாம்படி. கிடந்துறங்கு மத்தஸைதன்னிலும்‌ ஆதர ம்ருகங்கள்‌ முழு 
க்காயாயவியலா ம்படி. பராபிபவக ஸாமா தயததையுடைய ஹிம்ஹமா 
ன அ, காலமுணர்‌ தத வுணாரது; ட்ரதமகடாக்தத்திலே பேடைக்கும்‌ 
அணுகவொண்ணா தபடி க்ரூரமாக விழித்து, தாதக்யுசிதகந்தம்‌ மயிர்க்‌ 
கால்தோறும்‌ அபிவருத்தமாக நாலு பார்ங்வத்திலும்‌ துல்யமாக 
வெழுந்திருக்து, அவயவங்களை த தனித்தனியே உதிர்த்து, முன்னும்‌ 


௨௦௮ திருப்பாவை இருபத்‌ துன்றும்‌ பாட்டு, 


பின்னும்‌ ஏகரீ தியாய்‌ நீண்டமுதகு உசரும்படி. நிமிர்ம்து, கர்ஜித்து 
குறையில்‌ நின்றும்‌ வெளிப்பட்டு வருமாப்‌ போலே, நீயும்‌ தம ப்.ரசு.ர 
மான காலத்திலே வேதாந்தங்களில்‌ அதில்‌ ஏககேமுமென்னலாம்‌ 
படி. கிடந்து பிராட்டியோடே எஏகவஸ்து என்னலாம்படி கிடந்து 
என்னவுமாம்‌. யோகநித்ரை பண்ணாகிற்கிறவளவிலும்‌ i 
ஸாமுக்தியையுடைய நீ, 66 ஏு௫ஏர௦%8?? & காஜெஸா்௦ஹ.கி ?? என்கற 
படியே காலமுணர்ந்த பிராட்டிக்கும்‌ அணுகவொண்ணாதபடி. தீய 
தாகக்‌ கடாக்ஷித்து. 66 a வரம்‌ யீ 24 என்கிற தன்னுடைய 
கந்தம்‌ திருமேனியில்‌ பிர்கா கல்‌ யில்‌ பரிமளிக்கும்படி. 
ஜகத ஸ்ருஷ்டியிலேஉத்யோகித்து,தன்னேடு அவிபக்தநாமரூபங்களாம்‌ 
படி. பண்ணி, இப்படி ஸ்வாவயவ விஸமிஷ்டனான தான்‌ கண்டாகாரமாய்‌ 
நீண்டு,பிண்டாகாரமாய்‌ நிமிர்ச்து, மஹாஸம்ப்ரமத்துடனே மஹதாதி 
ரூபேண ப்‌. ரக்ருதியில்‌ நின்றும்‌ வேறுபட்டு வருமாப்போலே, பூவைப்‌ 
பூவண்ணா நீ. (A) நின்றித்யா தி) உன்னுடைய திவ்யாந்தப்பு 
ரத்தினின்றும்‌ தி திவ்யாஸ்‌,தாக மண்டபத்துக்கு எழுந்தருளி, (கோப்பு 
டைய வித்யா இ) ௨ ஏழுலகும்‌ தொழிலாக வகுப்புண்டதாய்‌, நினைப்பிட்ட 
கார்யம்‌ தலைக்கட்டும்படியான சர்மையையடைய ஹிம்ஹாஸத்திலே 
யெழுக்‌தருளி யிருந்து, உனக்கு அறர்யார்ஹ்மேஷபூதரான நாங்கள்‌ 
வந்த கார்யத்தை விசாரித்து அருளவேணும்‌. 
ஸஞ்சரண யோக்யமல்லாத ராதரிகாலத்தலே அரண்மனையில்‌ 
திவ்யாந்தப்புரத்தில்‌ நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியோடே ஏகதத்வமென்ன 
லாம்படி படுக்கையிலே சாய்ந்து உறங்குமவ்விருப்பிலேகானே த 
ருக்கள்‌ மண்ணுண்ணும்படி விரஸ்ரீயை யுடையனாய்‌, காலமுணர் த்த 
உணர்ந்தி ருந்து அருகிருந்த ஈப்பின்னைப்பிராட்டிக்கும்‌ அணுகவொண் 
ஞைபடி க்ரூரமாகத்‌ திருக்கண்களை விழித்துக்‌ திருமேனிகந்தம்‌ மயிர்‌ 
க்கால்வழியே பரிமளிக்க, நாலுபாடும்‌ ஒக்கவெழுந்திருர்து அவயவங்‌ 
களைத்‌ தனித்தனியே யுதறி, நீண்டு. நிமிர்ந்து ஹிம்ஹகா சத்தைப்‌ 
ம பூவைப்‌ பூவண்ணா ! நீ யித்யாதி யாகவுமாம்‌. () 


துல ததா 


௮.--இருபத்துகாலாம்‌ பாட்டு, தாங்கள்‌ அபேக்ஷித்தபடியே 
செய்தருளக்கண்டு வந்த கார்யத்தை மறந்து அத்திருப்பள்ளி யறை 


இருபத்‌ துகாலாம்பாட்டு. (அன்றித்யாதி. ) சீரியசங்காசன து திருந்தபின்பு 
தைச்‌ ப வ்‌ அந்தமங்கவ்ருத்‌ தி கண்டருளவேணுமென்று சொல்ல 
வேண்டியிருக்க, “£உன்சேவகமேயேத் திப்‌ பறைகொள்ளுகைக்காக யாம்வந்‌ 
தோம்‌” என்று மங்களாபமபாஸ௩மாகிற கார்யாந்தரத்தை யிப்போது சொல்லுகை 
சேருமோ ன்னும்‌ ஸமங்கையிலே, ஹிம்ஹாஸ௩த் தில்‌ வந்தபின்பு. சொல்லத்‌ 
தக்க கார்யத்தை மறந்து இவனழகிலே ஈடுபட்டு, இதுவே தங்களுக்கு கார்யமெ 
ன்று தோற்றிச்‌ சொல்லுரொர்களென்று அவதாரிகை யருளிச்செய்கிருர்‌ (தாங்‌ 
களித்யா தி.) சங்கள்‌ ப்ரயோஜநத்தை மறந்து திருப்பல்லாண்டு பாடக்கூடு 


அன்ன -வ்யாக்யாதங்கள்‌. ௨௦௯ 


யில்‌ நின்றும்‌ திவ்ய ஹிம்ஹாஸ௩த்தளவும்‌ ஈடக்கிறபோதை ஈடையழ 
குக்குத்‌ னு பாடுகிழுர்கள்‌. காணுமளவுமிறே “அதுவே 
ணும்‌ இதுவேணும்‌”” என்பது, கண்டால்‌ அவனுக்குப்‌ பரியுமித்தனை 
யி2ற. | ்‌ 
மூ--அன்றிவ்‌ வலக மளந்தா யடிபோற்றி 
சென்றங்குத்‌ தென்னிலங்கை செற்றாய்‌ இறல்போற்றி 
பொன்றச்‌ சகட முதைத்தாய்‌ புகழ்போற்றி 
கன்று குணிலா வெறிந்தாய்‌ கழல்போற்றி 
குன்அ குடையா வெடுக்தகாய்‌ குணம்போற்றி 
வென்று பகைகெடுக்கும்‌ நின்கையில்‌ வேல்போற்றி 
என்றென்றுன்‌ சேவகமே யேத்திப்‌ பறைகொள்வான்‌ 


இன்றுயாம்‌ வந்தோ மிரங்கேலோ ரெம்பாவாய்‌, (௨௪) 


பதம்‌, உரை. 
அன்று தன்விபூதியை மஹாபலி அபஹரிச்க? தேவர்கள்‌ 
கோவுபட்டவன்று, 
இவ்வுலகம்‌ | இந்தலோகத்தை 
மஹாபலிபச்கல்‌ இரந்து நீரேற்று 
அளந்தாய்‌ ! இரண்டடியாலே ௮ளந்துகொண்டவனே! 
அடிபோற்றி ; உன்‌ திருவடிகளுக்கு மங்கள முண்டாகக்கடவ து; 
அங்கு சென்று பிராட்டியைப்பிரித்த பையலான ராவணனிருக்‌ 
தவிடத்திற்போய்‌ 
சென்‌ அழகியகோட்டையையும்‌ அரணையுமுடைதீதான 
இலங்கை லங்கையிலுள்ள ராக்ஷ்ஸரையெல்லாம்‌ 
செற்றாய்‌! கிரஹித்தவனே ! 
திறல்போற்றி; உன்‌ திருத்தோள்வலிக்கு மங்களமுண்டாகக்கட 
சகடம்‌ ஸகடாஸாரனை வது; 
பொன்ற கட்கெகுலைக்‌ து உருமாய்க்‌ தபோம்படி 
உதைத்தாய்‌! உதைத்து முடித்தவனே ! 
புகழ்போற்றி ; உன்புகழுக்கு மங்கள முண்டாகக்கடவ க; 
கன்று கன்‌ றின்வடிவுகொண்வெக்த உதீஸாஸ னை 
குணிலா . எறிகருவியாகக்கொண்டு 


விளாவின்வடி வாய்நின்ற கபிச்காஸுரன்மேலே 


மோவென்ன ; அருளிச்செய்கிருர்‌ (காணுமளவுமித்யா இ.) க்ருஷ்ணனைய (ப 
விக்கிறவர்கள்‌ த்ரிவிக்ரமாபதாநத்தைச்‌ சொல்லுவானென்னென்ன ; தங்களார்‌ 
ததிக்குதவின அ இந்த்ரனுடைய வார்த திக்கு உசவினாப்போலே க்கல்‌ 


றத்தைப்பற்றவாதல்‌ ; வஸ்சுவைக்யத்தாலேயாதல்‌, 
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௨௧௦ திருப்பாவை- இருபத்‌ துகாலாம்‌ பாட்டு, 

எறிந்தரய்‌! எறிக்‌ அஇருவரையும்மூடி ச அப்பொகட்டவனே! 

கழல்போற்றி ; மடக்கின உன்‌ திருவடிகளுக்கு மங்கள முண்டாக 

க்கடவது ; 

இந்க்ரன்‌  பரிக்கோபத்தால்‌ சல்மழைபெய்விச்சவன்று, இடையர்க்‌ 
கும்‌ பசுக்களுக்கு மொருநோவு வாராமே, 

குன்று கோவர்‌ தீதன மென்னும்‌ மலையை 

குடையா எடுத்தாய்‌ ! குடையாக எடுத்‌ துரக்கித்தவனே ! 

குணம்போற்றி ; உன்‌ தண்ணளிக்கு மங்கள முண்டாகக்கடவது ; 

பகை வென்று கெடுக்கும்‌ விரோ திகளை வேரோடே யழிக்குமதான, 

நின்சையில்‌ வேல்‌ தேவரீர்‌ இருக்கையிலுள்ளவேலுக்கு 

போற்றி; மங்கள முண்டாகக்கடவ து ; 

என்றென்று இந்சப்படியாக 

உன்சேவகமே ஏச்துி தேவரீர்‌ வீரசரிதத்தையே ஸ்துஇத்து 

பறைகொள்வான்‌ தேவரீரை யநபவிக்கைக்காக, 

யாம்‌ பந்துக்களால்‌ நெடுங்‌ காலம்‌ நலிவுபட்டநாங்கள்‌ 

இன்று பந்‌ துக்குளுடையவும்‌ ஊராருடையவும்‌ இசைவு 

பிறந்தவின்று 
வந்தோம்‌ ; எங்களாற்றாமையாலேவந்தோம்‌ ; 
இரங்கு. க்ருபைசெய்தகருளவேணுமென்கிரூர்கள்‌. 


வ்யா.--(அன்‌ றிவவுலக மளந்தா யடிபோற்றி) தன்‌ விபூதியை 
மஹாபலி அபஹரிக்க கோவுபட்டிருக்கிறவன்று; தன்னைப்பிரிர்து 
நரங்களார்‌ த்தியாலே நோவுபட்ட இன்று: ஜகத்தை மஹாபலியினு 
டைய அபிமாநத்தி னின்றும்‌ மீட்ட வனறு; எங்களுடைய ஸ்திரி த்‌ 
லாபிமாநத்தி னின்றும்‌ மீட்டவின்று : நாட்டுக்கெல்லாம்‌ சன்‌ திருவடி. 
களை தூளிதாஈம்‌ பண்ணின வன்று; அழகையும்‌ ஸாலத்தையும்‌ 
எங்களுக்கு தூளிதாஈம்‌ பண்ணினவின்௮ ; இதிறே ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுக்‌ 
கும்‌ பரீவாமானுக்கும்‌ ஸாம்யம்‌. 


“இவ்வுலகமளந்த”' என்ற நிர்ச்தேறாச்சாலேசானே பூத்காலம்தோன்றி 
யிருக்க, “அன்று” என்றதுக்கு ஹாவமருளிச்செய்யாரின்றுகொண்டு, “அன்று”? 
என்‌ றபதம்‌ இன்றென்றத்தையும்‌ காட்கையாலே இவை யிரண்டுக்குமுண்டா 
ன ஆகாரத்தை மூன்றுவகையாகக்‌ காட்டுகிருர்‌ (சன்விபூ தியிச்யா இவாக்யஷட்‌ 
கத்தாலே,) தாளிசாக மென்றது - தூளிபர்யந்ச தா£மென்றாய்‌, பஹுவாக ஜு 
ங்களுக்கு வஸ்‌ துக்களைக்கொடுக்கும்போ௮ு அதில்‌ உதிர்ந்த ரேணுக்கலை யும்‌, 2 
உதறிக்கொடுக்கையென்றபடி. க்ருஷ்ணன்‌ ஸிம்ஹாஸ௩த்தேற வெழுந்தருளும்‌ 
போது தீரிவிக்ரமாபதாநச்சைச்சொல்லுகைக்கு :நிமித்த மருளிச்செய்றொர்‌ 


(இதிறேயித்யா தி.) 


அன்று - வயாகீயாதங்கள்‌. ௨௧௧ 


(இவ்வுலகமளந்தாய்‌) பிராட்டி மாருக்கும்‌ பூத்தொடமொப்போலே 
கூசிப்பிடிக்கும்‌ திருவடிகளைக்கொண்டு காடமோடையுமகப்பட அளப்‌ 
பதே! என்கை, அன்னு எல்லைடர்து மஹாபலிபக்கல்நின்றும்‌ 
பூமியை மீட்டுக்கொண்டாப்போலே,ஈடையழகைக்காட்டி விஸ்லேஷத்‌ 
இினின்றும்‌ மீட்ட்க்கொண்டாயென்கை, 

(அடிபோற்றி) தாங்கள்‌. சொல்லுமளவில்‌ புறப்பட்டு ஸ-ுகு 
மா ரமான திருவடிகளைக்கொண்டு உலாவியருளின படி. திருவுலகளக்‌ 
தருளின ஆயாஸம்‌ போருமென்னு மங்களாமாஸகம்‌ பண்ணுகிறார்‌ 
கள்‌. திருவுலகளந்தருளுகறபோது இரண்டடிய்றே யிட்டது, இப்‌ 
போது எங்களுக்காக பத்தெட்டடி யிடுவதே!, திருவுலகளந்தரு 
ளின வன்று, இந்த்ரன்‌ ப்ரயோதாத்தைக்கொண்டு போனான்‌; மஹா 


பலி ஒளதார்யம்பெற்றுப்போனான்‌, தாங்கள்‌ அன்று உதவப்பெருது 


(இ என்‌ ற அக்குபரிவுதே ரற்றத்‌ சாச்பர்யமருளிச்செய்‌ஒிருர்‌ (பிராட்டிமா 
ரித்யா தி.) *அன்திவ்வுலகமளந்தாய்‌ ” என்ற ஸமுதாயச்‌ அக்கு ஹார்த்தாபிப்ரா 
யத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ (அன்றெல்லை£டந்தித்யா தி.) (விஸ்லேஷச்‌ தில்நின்‌ 
றும்‌ மீட்க்கொண்டாம்‌) என்றது - உபலக்ஷணமாய்‌, ஸ்ச்ரித்வாபிமாநத்‌ தில்‌ 
மீட்க்கொண்டாயென்று கண்டுகொள்வ அ. உலகளக்கை யென்கிற வ்யாஜதீ 
தாலே யெல்லார்தலையிலும்‌ இருவடிகளை வைத்தருளுகையாதகிற தூளிதாகம்‌ 
பண்ணினாப்போலே எங்களுக்கும்‌ நடையழகை தூளிசாகம்‌ பண்ணினாயென் று 
ப்ரீ த்யதுஸந்தா௩மாகவும்‌ தாத்பர்யம்‌ கண்டுகொள்வது. இத்தால்‌- “அன்று” 
என்றதுக்குச்சொன்ன தாத்பாயத்ரயாஅகுணமாக ஸமுதாயத்துக்கு ஹாலம்‌ 
சொல்லிற்றாய்த்‌ து. 

ஹிம்ஹாஸநச்துக்கு எழுந்தருளுகிறபோது ஆயாஸப்ரஸக்‌ தியின்‌ நிக்கே 
யிருக்க, “* அடிபோற்றி” என்பானென்னென்ன ; அருளிச்செய்றொர்‌ (தாங்களி 
சத்யா தி.) ஆயாஸம்போருமென்றது - ஆயாஸத்துக்குத்‌ துல்யமென்றபடி, மஹா 
ப்ருதிவியை யளக்கையும்‌ இங்கு நாலடியிகையும்‌ துல்யமாக ஆயாஸ த்தையுண்‌ 
டாக்குமோவென்னும்‌ மாங்கையிலே, அதிற்காட்டில்‌ ஆதிக்யமே சொல்லு 
மென்று கோபிமார்க்குக்‌ கருத்தாகக்‌ நழ்ச்சொன்னத்தை சீருடீகரிக்கிறார்‌ ( இரு 
வுலகளந்தித்யா தி.) கீழே, க்ருஷ்ணனுக்கும்‌ வரமநனுக்குமுள்ள ஸாம்யத்தா 
லே க்ருஷ்ணனுக்கு மங்களாறாஸ௩ம்‌ பண்ணினார்களாக வொருதாத்பர்யமருளி 
ச்செய்து, கீருஷ்ணனுக்கும்‌ ஸ்ரீவாமநனுக்குமுள்ள தர்மைக்யத்தாலேதானே 
அவ்வபதாநத்‌ துக்கு மங்களாமாாஸ௩ம்‌ பண்ணுகிறார்க ளென்று தாச்பர்யாக்சர 
மருளிச்செய்கிருர்‌ ( இருவுலகளக்கருளினவன் நித்யா தி.) பத்தெட்டடியிட்ட 
மாதாததிலேதானே காடமோடையுமளந்க வபதாநத்திலும்‌ விஞ்சினவாயாஸ 


மென்னச்கூடுமோலென்ன ; இவர்கள்‌ செவ்வியைக்கண்டு அஞ்சும்படிமான 


௨௧௨  இருப்பாவை..-இருபத்துநாலாம்‌ பாட்டு, 


இழவுஇீரத்திருப்பல்லாண்டுபாடுகிருர்களென்றுமாம்‌. (அடிபோற்றி) 


₹ உன்செவ்வடி செவ்வி திருக்காப்பு ?” என்னு மவர்களி ற. 


(சென்றிதபாதி) அழகுக்கலக்காகா தாசை அம்புக்கு இலக்காக்‌ 
இனபடி. (சென்றங்ரு) புலிகிடந்த தாற்றிலே செல்லுமாப்போலே 
பிராட்டியைப்பிரித்த பையலிருற்த விடத்தே செல்லுவதே!. (சென்‌ 
அ) வழிப்போக்கிலே கர கபர்த விராதாதிகளை யழியச்செய்தபடி 
யென்றுமாம்‌. (அங்கு) நின்றலிடத்தே நின்று. பூவலர்ந்தாப்போலே 
அநாயாஸே அளந்தவளவன்றிக்கே, * கானகம்படியுலாவியுலாவி ”” 
என்னுமாப்போலே, கொடிய காட்டிலே அந்தத்‌ திருவடிகளைக்‌ . 
கொண்டு நடப்பதே ! என்கை, “எவ்வாறு நடந்தனை £” என்று வயி 
அ பிடி.க்கை யிவர்களுக்குக்‌ குடிப்பிறப்பு. (தென்னிலங்கை) அழகி 
யதான கோட்டையையும்‌ ௮ ரணையுமுடை.ச்தாய்க்‌ குளவிக்கூடுகொ 
ண்டாப்போலே ஹிம்ஸகாரசேரந்ததேேறம்‌. (செற்றாய்‌) அங்ரிதவி 
சோதிகள்‌ தனக்கு மத்ருக்களென கை. (திறல்போற்றி) மதிளுக்கு மதி 
ளிரிமாப்போலே மிடுக்குக்குத்‌ திருப்பல்லாண்டு பாடுகிரூர்கள்‌. 

“்‌ மல்லாண்டதிண்டோள்‌ மணிவண்ணா ?' என்னுமவர்களாகை 
யாலே குடிப்பிறப்பாலே வந்தது. 4 இலங்கைபாமாளாகப்‌ படை 


பொருதானுக்குப்‌ பல்லாண்கெறுதும்‌ '” என்னு மவர்களிறே. 


ப்ரேமத்தாலேசொல்லுகருர்களென்னுமத்தை த்ருஷ்டாந்தமுகே௩ வருளிச்செ 
ய்ரொர்‌ (உன்செவ்வடியித்யா இ.) 

தன்னழகைக்காட்டி மஹாபலியை வயீகரிததுச்செய்த வபதாநத துக்கு 
மங்களாஸாஸநமம்பண்ணினவாறே அழகுக்‌ இலக்காகாதார்‌ விஷயத்‌ தில்‌ செய்த 
வபதாநம்‌ தோற்றிற்றென்று ஸங்க இயைக்காட்டுஇருர்‌ ( அழகுக்கிச்யா தி.) “செ 
ன்னிலங்கைசெற்றாய்‌”' என்றபோசே அங்குச்‌ செல்லுகை ஸித்தமாயிருக்ச, 
“அங்குச்சென்று ” என்றதுக்கு தஷ்கரதைதோற்றத்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்‌ 
இளூர்‌ (புலியிச்யா தி.) அங்கு-லங்கையிலே, சென்று - இட்டியென்று மாப்தார்‌ 
த்தம்‌ இருவுள்ளம்பற்றிச்‌ சாத்பர்யமருளிச்செய்து, அங்குச்சென்று - லங்கை 
யை யுத்தேயித்து நடந்சென்று மாப்தார்‌த்தமாய்‌, அழித்துக்கொண்டுசென்றெ 
ன்று தாத்பர்யாந்தரமருளிச்செய்ிரொர்‌(வழியித்யா தி.)அங்கென்‌ ற த-புதீ இஸ்‌ த்த 
வாரசியாய்‌, தண்டகாரண்யத்தைச்‌ சொல்லுகிற சென்று  தாத்பர்யாந்தர 
மருளிச்செய்கிறார்‌ (நின்றவிடத்சேயித்யா இ.) 4 மூல வ ௩௦85 955? ஸ்‌ 
உஉமெ ண தால ஹாம்‌ ?? என்று பரிவரான மஹாராஜர்‌ பயம்தரக்‌ 
காட்ட்படியான மிடிக்குக்கு மங்சளாறாஸும்‌ பண்ணுவா னென்னென்ன; ௮௬ 
ளிச்செய்கிறார்‌. (மல்லாண்டவித்யா தி.) அதிதகாலாபதாநத்துக்குப்‌ போற்று - 
கிறதென்னென்ன ; அருளிச்செய்கிரார்‌ (இலங்கையிச்யா தி.) 


அன்ற - வயாக்யாநங்கள்‌. ௨௧௩ 


(பொன்றவித்யாதி) ராவணனைப்போலே விரோதி என்று இரு 
ய்க்கவொண்ணாத அபாயம்‌. . (பொன்ற) மாரீசனைப்போலே குழற்றுயி 
ராக்கி மேல்‌ அநர்த்தம்‌ விளைக்கவையாதே, முடிக்கப்பெற்றபடி, 

(புகழ்போற்றி) தாயுங்கூட வுதவாததபைபிலே அமாயாஸேற 
கிருவடிகளாலே ॥கடாஸுரனையமித்தபுகம்‌. (போற்றி) ராமாவதா 
ரத்திற்காட்டில்‌ மங்களாறாஸகம்‌ பண்ணவேலாடி யிருக்கை, ராமா 
வதாரத்துக்கு, பிதா மாம்‌. ராந்தகன்‌ ; ஊர்‌ திருவயோதியை ்‌ புரோ 
ஹிதர்‌ மக்தீரவாதிகளான வஸிஷ்ட்டா திகள்‌ ; பிள்ளைகள்‌ ஆண்டி றல்‌ 
மீளிமொய்ம்பி லரக்கன்‌ குலத்தைத்‌ தடிந்தவர்கள்‌, 6 வண்டல்‌ 59 
£6 உலா ன்‌ (௧௭௭) என்னும்படி தாங்கள்‌ குணவானகள: இங்கு; 
மாதாபிதாக்கள ஸாது இடையர்‌ ; ஊர்‌ இடைச்சேரி ; கம்ஸாதிகள்‌ 
எதிரிகள்‌; ஸ்ரீ ப்ருந்தாவறத்தில்‌ முளை த்தெழும்‌ பூண்கெளடைய ரா கூ 
ஸாகள்‌; தமையன்‌ ஒருகணம்‌ தப்பில்‌ பாம்பின்வாபிலேவிழும்‌்தீம்பன்‌; 
பூதராதிகளாலே பிறந்த அபாயங்களுக்கு ஓரவதியில்லை ; ஆனபின்பு, 
இனி மங்களாறயாஸக மொழியக்‌ காவலில்லை. 

(சன்று இத்யாதி) ஸூத்ருவை:பிட்டு முத்ருவை யெறிந்தால்‌ 
ஸங்கேதித்துவந்து இருவருமொக்க மேல்‌ விழுந்தார்களாகில்‌ என்‌ 


ல்‌ (௧5) 5 . . ச ப்‌ க ன்‌ 
செய்யக்கடவோம்‌ ! என்று வயிறுபிடிக்கிறார்கள்‌. [க] குஞ்சித்த 


சென்னிலங்கைசெற்ராப்போலே ஒரும்‌கடத்சையுதை த்தது அஷ்காமோ; 
இக்கு மங்களாமாஸ௩ம்‌ பண்ணுகையென்னென்ன ; அருளிச்செய்கிருர்‌ (ராவ 
ணனித்யா தி.) “பொன்ற” என்றதுக்கு - நமிக்கவென்று முப்தார்த்தமாய்‌, அத்‌ 
தை வ்யாவ்ர்ச்‌ திபூர்வகமாக வருளிச்செய்கிறார்‌ (மாரீசனித்மா தி.) குறிஅயிர்‌- 
குறுகனவுயிர்‌; அல்ப ப்ராணனென்றபடி, 

சாமாவசாராபதாஈத்துக்கு ஒருக்கால்‌ மங்களாமாஸ௩ம்‌ பண்ணி, இது 
சொடங்கி மேலெல்லாம்‌ க்ருஷ்ணாவசார வ்ருத்தாந்தங்களைச்‌ சொல்லிப்‌ போற்‌ 
அகைக்கு நிமித்த தீதைப்பலபடியாக உபபா திக்கிறார்‌ (ராமாவசாரத்‌ இலித்யா தி.) 
6 55 OTOH ல்ல FTO ௮64 வ௭௯௨ா_ கவி நாறா ௯7 
சலொஸாநாவ_நயயள ?? என்று தொடங்கி, ட மூ 6598 390053) TN 
SRE? ௨ கயிர-ஃஹ)உ.கிஷ)ர ஹர லெவி மிலாமடி5௦ ?? என்ற 
ப்ரமாணத்தைக்‌ கடாக்ஷிக்‌ து காளியன்மடுவிலே விழுகையே பாம்பின்‌ வாயிலே 
புகுருகையென்று அருளிச்செய்கிருர்‌ (சமையனிக்யா தி ) 

கன்றையெறிந்தால்‌ இதுக்கு “போற்றி” என்னவேண்மோ வென்ன ; 
அருளிச்செய்கிறார்‌ (ற ச்ருவையித்யா தி.) வச்ஸாஸ-௩ரனும்‌ கபிச்சாஸுரனும்‌ 
ரக்ருக்களென்றுகருக௮,  “ எறிந்காய்கரம்போற்றி ” என்னவேண்டியிருக்க 
கழலுக்கு ப்ரஸக்‌ தியேசென்ன ; அருளிச்செய்ரொர்‌ (குஞ்சித்தவிதயா தி.) இர 
ண்டும்‌ ப்‌. ரஸக்சங்களாகிலும்‌ அடிவிடாதவர்க ளாகையாலே கழலைப்போற்றினா 
ர்களென்று கருத்து. 


[ஈ] குஞ்சித த-மடி தத. 


௨௧௪ திருப்பாவை இருபத்‌ துநாலாம்‌ பாட்டு, 


திருவடிகளுக்கு,த்‌ திருப்பல்லாண்டு பாடுகிறார்கள்‌. (சன்றுகுணிலா) 
கன்றை எறிதடியாக. குணில்‌-எறி தடி. 

( குன்று இத்யாத ) இதுக்கு முன்பு இந்தரனுக்காகச்‌ செய்த 
செயல்‌. இப்போது அவன்‌ தரன்‌ பகையான படி. மலையைக்குடையாக 
எடுத்துப்‌ பசுக்களுக்கும்‌ இடையர்க்கும்‌ வந்த ஆபத்தைப்‌ போக்‌ 
இனபடி. அறுகூலன்‌ ப்ரதிகூலித்தால்‌ செய்யலாவதில்லையிறே. 

(குணம்போற்றி) பகசிக்ராஹத்தாலே கையோயுந்தனையும்‌ வர்‌ 
ஷிக்க, மலையெடுக்துக்கொண்டுநின்‌ ற ஆர்ருமம்ஸ்யகுணத்திற்கு மங்க 
ளாஸாஸநம்‌ பண்ணுகிறோ்கள்‌. 

( வென்று பகைகெடுக்குமித்யா தி) இவன்பக்கல்‌ பரிவாலே, 
இவன்‌ : மிடுக்கைக்கண்டு கண்ணெச்சிற்‌ படுவர்‌ என்று பயப்பட்டு, 
அத்தைவிட்டு, இவ்வேலன்றே இவ்வியாபா.ரமெல்லாம்‌ பண்ணிற்று 
என்கிறார்கள்‌. *மிடுக்கிலாமையால்‌ கான்‌ மெலிந்தேன்‌ ” என்றிறே 
யிவர்களபடி. சக்ரவர்த்தி விற்பிடிக்கப்‌ பெருமாளும்‌ விற்பிடித்தாப்‌ 
போலே, * கூர்வேல்கொடுந்தொழிலன்‌?” என்னு மவர்‌ மகனாகையா 
லே வேலே ஆயுதம்‌. (வென்று பகைகெடுக்கும்‌) ஆஸ்ரித விரோதி 
களான ப்‌. ரதிபக்ஷத்தை யறச்செய்து மாய்க்கை, 

(கின்‌கையில்வேல்போ ற்றி) வெம்பு றத்திலே அலத்திவஹிக்க 
வேண்டியிருக்க, அதுக்கு மேலே வேலைப்பிடிப்பதே ! என்று வேல்‌ 
பிடிக்க கைக்குத்‌ திருப்பல்லாண்டு பாடுகிறுர்கள்‌. * வடிவார்சோதி 
வலத்துறையும்‌ சுடராமியும்‌ பல்லாண்டு ? என்று-ஆயு தங்களுக்கு 
மங்களா மமாஸநம்பண்ணினாரிறே தமப்பனார்‌. 4 மம தஜலே ஸேதுபந்‌ 


தம்‌, தமப்பனாருக்கும்‌ மகளுக்கும்பணி '? என்று ஜீயரருளிச்செய்வர்‌. 


 அன்றிவ்வுலகமளக்தாய்‌ ”' என்று தொடங்கி இவ்வளவும்‌-ஆஸ்ரி சவிரோ 
இகளை வென்ற ப்ரகாரங்களைச்சொல்லி மங்களாமாஸ௩ம்‌ பண்ணி, அவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஆற்ரிசனானவனைப்பகைக்து வருகையாலே இவ்வபதாநத்‌ அக்கு மிக 
வும்‌ பரியவேணுமென்று தாத்பர்யத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ ( அஅகூலனித்யா 
இ;) ஒருக்கால்‌ தமோகுணத்தால்‌ ப்‌ரதிகூலித்தாலும்‌ பொறுக்கவேணுமென்று 
கருத்து, ப 
இவ்வளவும்‌ சொன்ன வபதாநங்களால்‌ மிகெகுத்தோற்றுகையால்‌ அச்தை 
நினை த்துக்‌ கண்ணெச்சில்‌ வாராமைக்காக, இவ்வபதாநங்கள்‌ இவன்மிடுக்கால 
ல்ல, வேலாலேயென்று அந்யத்ர அரோபித்‌ த, ௮துவு மிவன தாகையாலே அது 
க்கு மங்களாமாஸ௩ம்‌ பண்ணுகிறார்க ளென்றொர்‌ ( இவன்பக்கலித்யா இ. ) 
பசையை - வென்று - கெடுக்கும்‌” என்றக்வயம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி வெல்லு 
கைக்கும்‌ கெடுக்கைக்கும்‌ அர்ச்சமருளிச்செய்கருர்‌ (ஆங்ரிசேத்யா இ.) 


அன்று - வ்யாக்யாந ங்கள்‌. ௨௧௫ 


(என்றென்‌ ௮) இது தானே ப்ரயோதாமென் கை. (ஜோ ௨௩877 
பசெஹிஜெலாலிடெக?? (௧௭௮) என்னுமவர்களன்றே. ஸம்ஸாரிகள்‌ 
புறம்பும்‌ கொள்ளுவர்கள்‌, இவன்பக்கலிலும்‌ கொள்ளுவர்கள்‌ ; இவர்‌ 
கள்‌ புறம்பும்‌ கொள்ளார்கள்‌,இவன்பக்கலி லுங்‌ கொள்ளார்கள்‌ “ஒன்று 
நாழுயிரமாகக்‌ கொடுத்துப்‌ பின்னுமாளுஞ்செய்வன்‌ ?” என்‌ அ- அவனு 
க்கும்‌ தான்‌ கொடுத்து, *: அந்தனையுங்‌ கைகாட்டி '? என்று-புறம்பம்‌ 
தானே கொடுக்குமென்கை. ( உன்சேவகமே யேத்திப்பறைகொள் 
வான்‌) உன்னுடைய வீரசரிதமேயேத்தி உன்னைய நுபவிக்கைக்கா ௪. 
“6 உன்னுடைய . விக்கிரமமொன்‌ ரறெழியாமலெல்லா மென்னுடைய 
கெஞ்சகம்பால்‌ சுவர்வழி எழுதிக்கொண்டேன்‌ ”' என்னுமவர்களிறே. 


(இன்று) இசைவுபிறந்த இன்றென்னுதல்‌ ; நீயுறங்க நாங்களுறங்‌ 
காத இன்று என்னுதல்‌. நென்னேற்று வந்தோமோ, ஊராகவிசைந்த 
இன்ற என்றுமாம்‌. (யாம்‌) பந்துக்களாலே நெடுங்காலம்‌ ஈலிவுபட்ட 
நாங்கள்‌. (வந்தோம்‌) வ்ருத்தைகள்‌ உறங்க, நாங்கள்‌ ஆற்ருமையாலே 
வந்தோம்‌; எங்களிழவுகளெல்லாமுன்னாலேதீரும்‌. ( யாம்வக்தோம்‌ } 
எங்கள்‌ வரவு உனக்குப்புண்ணாயிருக்க நாங்கள்‌ அற்றுமையாலே 
வந்தோம்‌ (இரங்கு) எல்லாம்பட்டா லும்‌ அவனிரங்னொலல்ல அ கார்ய 
கரமாகாமை. அத்தலைக்கு இரங்குகை ஸ்வரூபம்‌; அவனுக்கென்வரு 
இறதோ! என்றிருக்கை இத்தலைக்கு ஸ்வரூபம்‌. தாங்கள்‌ பண்ணின 


மங்களாஸாஸநம்‌ ஸா தமன்‌ று என்‌ றிருக்கிறார்கள்‌. கட கட்‌ 


1. என்றென்று” என்றவீப்ஸையாலே - இதுவே யிவர்களுக்கு யாவதாத்ம 
பாவியென்று சோன்றுகையாலே, இதுக்கு பலா நபவகால மில்லையென்று தோ 
ன்றுகையால்‌ பலித்தவர்த்தத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ ( இதுதானேயிச்யா த. ) 
“பறைகொள்வான்‌' என்றதுக்கு ஸ்வாபதேஸராநுகுணமாகறாப்தார்த்‌ சம்‌ உன்னை 
யஅபவிக்கைக்காகவென்‌ ற து.) 

ஸ்வாபதேறாச்‌ திலே யருளிச்செய்றொர்‌ (இசைவுபிறந்தவித்யா தி.) நென்‌ 
னேற்று வந்தோமோவென்றது - கோபவ்ருத்தர்‌ ஸம்மதியாத நேற்றுவக்தோ 
மோவென்றபடி, ** யாம்‌” என்றதுக்கு நாலுதாதபாயம்‌; - நிலவறைகளிலே 
நலிவுபட்ட நாங்களென்றும்‌, வ்ருத்தர்களைப்போலே யன்றிக்கே ஆற்றாமை மிகு 
ந்தநாங்களென்றும்‌, விஸ்லேஷ துக்கம்‌ தீருகைக்கு உன்கைபார்த்‌ இருந்த நாய்‌ 
களென்றும்‌, உன்னைப்‌ புண்படுத்‌ தும்படி வரவையுடைய நாங்களென்றும்‌; இவ 


த்றையடைவே.யருளிச்செய்றொர்‌ (பந்‌ துக்களாலேயித்யா இ.)... தவத்‌ ம அவனுக்க 


௨௧௬ திருப்பாவை இருபக்‌ துநாலாம்‌ பாட்டு, 


ஸ்வாபதேறா வயாக்யாரம்‌. 

௮.---இருபத்துகாலாம்பாட்டு. (அன்றிதயாதி) இப்பாட்டில்‌ - 
இவர்கள்‌ ப்ரார்த்தித்தபடியே திருப்பளனியறையில்‌ நின்றும்‌ திவ்யா 
ஸ்த்தாரமண்டபத்துக்கு எழுக்கருள, அர்கடையழகிலே ஈடுபட்டு 

வந்த கராயத்தைமறர்து மங்களா மாஸம்‌ பண்ணுகிருர்கள்‌. 
வா--(அுன்றித்யாதி) ப்ரக்ருதி ஸம்பக்தநிபர்தகமான அஹங்‌ 
காரம்‌ ஜகத்தை ஆக்ரமித்தவன்று; அஹங்கார க்ரஸ்தமான விர்த 
லோகத்தை அஹங்காரத்தினின்றும்‌ மீட்டுத்‌ தன்‌ திருவடிகளாலே 
யளக்து தனக்காக்கிக்‌ கொண்டவனே ! உன்‌ திருவடிகளுக்கு மங்களா 
ஸமாஸநம்‌. (சென்றங்கித்யா தி) இங்தலோகத்தை அஹங்காரத்தினின்‌ 
அம்‌ மீட்டவள வன்‌ றிக்கே, அற்த அஹ்ங்காரத் துக்குப்‌ பிறப்பிடமான 
விடத்தேசென்று தர்மமீயமான ப்ரக்ருதிஸம்பந்த நிர்வாஹகமான 
அஹங்காரத்தை யழித்தவனே ! உன்னுடைய பராபிபவகஸாமர்த்ய 
த்துக்குப்‌ பல்லாண்டு. (கன்றுகுணிலித்யாதி) லோபத்தை எறிதடி 
யாக வெறிந்து ஈமிப்பித்தவனே ! உன்னுடைய குஞ்சிதமான திருவடி 
களுக்குப்‌ பல்லாண்டு. இவ்வளவில்‌ ப்ரதிகூலர்‌ விஷயத்தில்‌ செய்யும்‌ 
அம்ம த்கைச்‌ சொல்லிற்று; இனி அநுகூலர்‌ ப்ரதிகூலித்தால்‌ செய்‌ 
யும்‌ அம்மத்தைச்‌ சொல்லுகிறது (குன்றித்யாத) இந்த்ரன்‌ மிலாவர்‌ 
ஷம்‌ வர்ஷித்தபோறு பர்வதத்தைக்‌ குடையாகக்கொண்டு கோகோப 
சகுணம்‌ பண்ணினாப்போலே, அஜ்ஞாககார்யமான அஹங்காரம்‌ இவ்‌ 
வதிகாரிக்கு விஷயப்ராவண்யத்தை யுண்டாக்குவதற்கு ப்ரதி க்ரியை 
யாக வைதிகமாய்‌ கைங்கர்யரூபமான விஷயப்ரா வண்யத்தை யுண்டா 
க்கி ஸ்வப்ர பந்தா ரக்ஷகனாம்படியைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆக, இப்படி 
ஆங்ரி தரக்ஷகனானவனே ! உன்னுடைய ஸலகுணத்துக்குப்‌ பல்லா 
ண்டு. (வென்றுபகை கெடுக்குமித்யாதி) அஹங்காரத்தை ஜெயித்து 
தத்விஷய வைமுக்யத்தை மாற்றும்‌ நின்‌ திருக்கையில்‌ திருவா ழியாழ்‌ 
வானுக்குப்‌ பல்லாண்டு. ( என்றென்றித்யாதி ) இப்படி பல்லாண்டு 
பாடுகையே யாத்ரையாய்‌, உன்னுடைய வீரசரிதத்தையேத்தி புரு 
ஷார்த்தத்தை லபிக்கைக்காக ஸத்வம்‌ தலையெடுத்தவின்‌ ற உன்கை 
பார்த்திருக்கும்‌ நாங்கள்‌ வந்தோம்‌, நீ க்ருபை செய்தருளவேணும்‌. 
“ஏத்திப்‌ பறைகொள்வான்‌?' என்கிற விடத்தில்‌ ஏத்துகைக்கு அநந்த 
ரம்‌ புருஷார்த்தலாபமாகையாலும்‌, ஏத்தாதபோது புருஷார்த்த 
மில்லாமையாலும்‌ ஏத்துகையே புருஷார்த்த மென்கிறது. “இரங்கு?” 
என்‌ அு-க்ருபையே ஸாதற மென்கையாலே, “வந்தோம்‌”? என்‌ ௮-௬௭ 
கார்யத்கைச்‌ சொல்லுகிறது. கண்வ (1. உட. உரச 


ஒருத்தி - வயாக்யாதங்கள்‌. ததன்‌ 


அ-இருபத தஞ்சர்ம்பாட்‌ட உங்களுக்கு வேண்வெ தென்‌ 
னென்ன; ஏதேனும்‌ ப்ரதிபந்தக முண்டேயாகிலும்‌ நீயேபோக்கி, 
எங்கள்‌ துக்கமெல்லாம்கெட விஷமிகரிக்கவேணு மென்கி।ுர்கள்‌. 
மூ ருத்தி மகனாய்ப்‌ பிறர்‌ தோரிரவில்‌ 
ஒருத்தி மகனா யொளித்து வளத்‌ 
தரிக்கிலா னாகித்‌ தான்திங்கு நினைந்த 
கருத்தைப்‌ பிழைப்பிசுதுக்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ 
நெருப்பென்ன நின்ற நெடுமாலே யுன்னை 
அருத்தித்து வந்தோம்‌ பறை தருதி யாகில்‌ 
திருத்தக்க செல்வமுஞ்‌ சேவகமும்‌ யாம்பாடி 
வருத்தமும்‌ தர்க்து மகிழ்ந்‌ தலேோ செம்பாவாய்‌, (௨௫) 


பதம்‌, உரை, 
ஒருத்தி ஒப்பற்றதேலஜிப்பிரர்ட்டிக்கு 
மகனாய்ப்பிறந்து பிள்ளையாய்தி திருவவதரித து, 
ஓரிரவில்‌ அந்த இரவிலே சானே, 


₹ எல்லாம்‌ செய்வநங்கை யசோகதைபெற்றாள்‌ ” என்கிறபடியே 
கண்ணனுடைய பாலசேஸஷ்‌.டி சங்களையெல்லாம்‌ ௮துபவிக்கை 


யாலே, 

ஒருத்தி அத்விதியையான யசோசைப்பிராட்டிக்கு 
மகனாய்‌ இருமகனாக 

கம்ஸனுடைய விஷ தீருஷ்டியிலகப்படர்மல்‌ 
ஒளித்து வளர்‌ ஒளித்துக்கொண்டு வள்ராறிற்கச்செய்தே, 

தன்னையறியாமே யிவன்வளர்ந்தருளுகிறபடியைக்கேட்டு, 

தான்‌ பின்னால்படப்புகுறெ.த அறியாத சான்‌ 
தீரிக்கிலர்னாஇ ஸஹியா தவனாய்க்கொண்டு, 

“ ஏவ்வகையாலர்வது இவனைக்கொல்லக்கடவோம்‌ ” என்று 
இங்கு நினைந்த ஓதா நினைத்திருந்த 


இருபத்தஞ்சாம்பாட்‌ (ஒருத்தியித்யாதி ) “கஞ்சன்வயிற்றில்‌ நெருப்‌ 
பென்ன நின்ற” என்றத்தையும்‌, “வருத்தமும்‌ தீர்ந்து மகிழ்ந்து” என்றத்கை 
யும்‌ கடாக்ஷிச்து, “மாரிமலைமுழஞ்சில்‌” என்கிறபாட்டோடே ஸங்க திதோன்ற 
அவதாரிகை யருளிச்செய்கிறார்‌ (உங்களுக்கிதயாதி. ) உங்களுக்கு வேண்டுவ 
தென்னென்ன வென்றது - “யாம்வந்தகாரிய மாராய்ந்தருள்‌” என்று தாங்கள்‌ 
ப்ரார்ச்தித்தச்தை மறந்து மங்களாறயாஸ௩ச்‌ திலே மூண்டு இதுக்காக வந்தோ 
மென்றார்களென்று ஸர்வஜ்ஞனானவன்‌ நினைத்திருக்கையாலே நீய்களவந்த 
காரிய மென்னென்று கேட்டானென்கை. உண்டேயாகிலுமென்றது - பகவத்‌ 
விஷயத்தி லிழியவே ப்ர திபந்தகங்களெல்லாம்‌ “தீயினில்‌ தாசாகும்‌' என றிருக்கு 
மவர்சளாகையாலே யென்றுகரு து. 


2௦ 


௨௧௮ திருப்பாவை--இருபத்தைச்தாம்‌ பாட்டு; 


கஞ்சன்‌ கருத்தை கம்ஸனுடைய எண்ணத்தை 
பிழைப்பித்து வ்யா்‌ தீ சமாம்படி பண்ணி, 
வயிற்றில்‌ அவன்‌ வயிற்றிலே 
நெருப்பு என்ன நெருப்புப்போல்‌ அழலும்படியாக 
ரின்‌ ற நின்‌ றவனாய்‌, 
நெடுமாலே! ஆஸ்ரிதர்பக்கல்‌ பெரும்பிச்சனானவனே | 
உன்னை அருதீதித்து உன்பக்கல்‌ புருவ£ார்தத,த்தையிரந்‌ அ 
வந்தோம்‌; வந்து ஆய்ரயித்தோம்‌ ; 
பறை தரு இயாகில்‌, எங்களுக்கு உத்தேங்யம்‌ செய்வாயானால்‌, 
திருத்தக்க செல்வமும்‌ பிராட்டி ஆசைப்பட தத்தக்க ஸம்பத்தையும்‌ 
சேவகமும்‌ அத்தைக்‌ காத்தூட்ட வல்ல வீர்யத்தையும்‌ 
யாம்‌ பாடி உன்பேோசொல்லப்பெராத நாங்கள்‌ உகப்புட 
ன்பாடி 

வருத்தமும்‌ தீர்ந்து உன்னைப்பிரிரந்‌ அபடும்‌ வ்யஸஈமும்நீம்௫, 
மகிழ்ந்‌ து. மகிிழ்வோமாசவேணுமென்கிறார்கள்‌. 

| வயா: (ஒருத்தி) 660.3 KUED க லன 0 2777 66 க வி 


ஷபமாஹா 8_நா நாறா தா ?* (௧௪௯) என்கிறபடியே ரசம்‌. 
ளுக்கும்‌ நியாமகனானவனையுங்‌ கூட நியமிக்குமவளாகையாலே நாட்‌ 
டில்‌ தனக்கு ஒப்பற்திருக்குமவள்‌. (ஒருத்திமகனாய்‌) & 6௦ 
ART 77 64 ௨-9_தா_நா௦யொவ)ய8விடகா ?? (௧௮0) என்று - ஸர்வ 
லோகங்களுக்கும்‌ பிதாவானவன்‌ ஒருத்திமகனாவதே ! சக்ரவர்‌த்திதப 
ஸ்ஸுபண்ணி மாணிக்கம்போலேகாலுபிள்ளைகளைப்‌ பெற்றாப்போலே, 
நால்வருங்கூட தபஸ்ஸுபண்ணி ஒருமகனைப்‌ பெற்றபடி, ஷின்‌ 
பிறந்து) பிறந்தபோதே சொல்லித்றுச்‌ செய்கை. சக்ரவர்த்தித்‌ இரு 
மகன்‌ பக்வனானபின்பு பித்ருவச௩ பரிபால௩ம்‌ பண்ணினான்‌ ; இவன்‌ 
பிறந்தபோதே, * 30௦500 65. 22-45 உவ வு ஹாஹ[ரர_தலு 6 
(௬௫)என்றுசொல்ல ஆழ்வார்களையும்‌ தோள்களையும்‌ மறைத்தானிறே 

அச்வியையானவளென்று விவக்ஷித்து ஹேதுபூர்வகம்‌ தாத்பர்யமருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ (ஸர்வேத்யா தி. ) நியமிக்குமவளரகையாலேயென்ற த - 66 ஒல்‌ 
809 85 ?? உவ ஹஹாஹறா ஆலு ?? என்று நியமிக்கையைப்பற்ற, “ ஒருத்‌ 
திக்குப்பிறந்து”” என்னலாயிருக்க, “£ மகனாய்‌” என்றத்தாலே - மகனாகத்‌ தக்கவன்‌ 
ல்லாதவன்‌ மகனானானென்று. சோன்றுகையால்வந்ச ஈபொட்டைக்காட்டுகிறார்‌ 


( பூதாநாமித்யா தி. ) எல்லார்க்கும்‌ பி சாவானவன்‌ மகனாகைக்கு ப னெ 
ன்ன; அணிக்காக (சக்‌ரவர்ச்‌ இயித்யா தி.) 

“£ மகனாய்‌” என்றதுக்கு - மகன்செய்யும்‌ கார்யம்‌ செல பிறக்தா 
னென்று தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ ( பிறந்தபோதே யிதயாதிவாக்யத்மயத்‌ 
தாலே.) “ அவதரிச்து” என்னாசே, “பிறந்து” என்றதுக்கு உட்கருத்தை 


ஒருத்தி - வயாக்யாதங்கள்‌. ௨௧௯ 


( பிறந்து) கர்மவங்பர்‌ பரவசெல்லாம்‌ க்ருபாவஸ்யஞுய்க்‌ 
கொண்டு பட்டபடி. (பிறந்த) ஆவிர்ப்பவிக்கலாகாதோ ; பத்துமாஸம்‌ 
வயிற்றிலே யிருப்பார்களாகல்‌ பன்னி ரண்டுமாஸம்‌ வயிற்றிலேயிருந்‌த 
பிறக்கவேணுமோ . % பன்னிருதிங்கள்‌ வயிற்றில்கொண்டவிறே. 

6 பட டத ல்‌ வதன்‌ 60) ச்ம்‌ தனு ?? ௨ மெவகீ௨ஒறஹ நா 
பா சாவி ௧௦8 ஹா_க நா? (எக) என்ன பிறந்தானென்கை. அவத்ய 
மென்று பரிஹரித்தான்‌ ரிஷி; அஅதான்‌ அவதயமென்று பிறந்தான்‌ 
என்கிறார்கள்‌. நம்முடைய கர்மம்‌ ஈம்மோடே யவனை ஸதாதீயனாக்‌ 
கும்‌. அவனுடைய க்ருபை நம்மை யவனோடே ஸஜாதீயமாக்கும்‌ ; 
& ON 8”? வெற) பெவெ.கி?? (௧௮௧) என்னக்‌ கடவ 
தேற. அவன்பிறவி நமக்கென்றுகோல,மம்‌ பிறவி அவன்மாதா பிதாக்‌ 
கள்‌ காலில்‌ விலங்குபட்டதுபடும்‌. ஈம்‌ பிறவி ஈம்மையும்‌ அவனையும்‌ 
அகற்றுகைக்‌ குடலா யிருக்கும்‌ ; அவன்பிறவி இருவருமணுகுகைக்கு 
உடலாயிருக்கும்‌. 
யருளிச்செய்கிருர்‌ (சர்மவஸ்யரிச்யா இ ) மகனாய்‌” என்‌ றத்தாலே பிறப்பு அர்த்த 
ஸஹித்தமாயிருக்கவும்‌, “பிறந்து ” என்று விமேவஷித்தது, லோகத்தார்‌ பிறவியி 
லும்‌. வ்யாவ்ருச்சமென்று தோற்றவென்று தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிறார 
(ஆவிர்ப்பவிக்கலித்யா தி வாக்யத்ரயத்தாலே,) 

ரிஷி 6 898585 ?? 2 விர ஒக ?? என்றுசொல்லியிருக்க, இவர்கள்‌ 
£ பிறந்து” என்னக்கூடுமோவென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ (தேவ த்யாதி வாக்ய 
தீவயத்தாலே. )அ௮அ,தானவ தீயமென்‌ ற து-ஸெளஸ்ீல்யா திகள்‌ அதில்‌ புரஸ்பூர்த்‌ தி 
கர மல்லாமையாலே யென்றுகருத்‌ அ, பிறப்புக்குகர்மம்‌ அடியாகையாலே அதி 
ல்லாதவனுக்குப்‌ பிறப்புச்சொல்லக்கூடுமோவென்னும்‌ மங்கையைப்‌ பரிஹரியா 
நின்றுகொண்டு ஸெளஙீல்யம்‌ தோற்றும்படியை யுபபா இக்கிறார்‌. (நம்முடைய 
வித்யா தி;) ஈம்முடைய கர்மத்தாலே நாம்‌ ஸம்ஸரிக்கையாலே நம்மை யெடுக்‌ 
கைக்காக அவன்‌ ஸஜாதயனாய்‌ வந்து பிறந்து புரைய௱ச்‌ கலக்கையாலே ஸெள 
ஸ்ரீல்யம்‌ விளங்குமென்று கருத்து. இதுக்கு தருஷ்டாந்தமருளிச்செய்றொர்‌( அவ 
னுடையவித்யா இ வாக்யத்வயத்‌ சாலே. ) நம்மோடு ஸஜா தீயஞாய்ப்பிறந்‌ சானாகல்‌ 
அததாலே அவனெடுக்கும்படி. யெங்ஙனேயென்ன ; 6 55 55 De 85௯ 
ல ?? இதயா இவச௩த்தை யட்கொண்டு அருளிச்செய்கிருர்‌ வல்லி யிச்‌ 
ட்டு நமக்கென்று கோலவென்றது - நமக்காக வந்தானென்‌ ஐறியவென்றபடி, 
உச்தார்த்தத்தை வைதர்ம்ய தருஷ்டாந்ச பூர்வகம்‌ விவரிக்கிறார்‌ (௩ம்பிறவியிக்‌ 
யாதி வாக்யதீவயச் தாலே. ) 

ஓரிரவிலே - ஒருத்‌ இமகனாய்பிறக்து ஆய்ப்பாடியிலேபுக்கு, ஒருத திமகனாய்‌ 
என்‌ றக்வயாத்யா தஹாரங்களை திருவுள்ளம்பற்றி, அவ்விரவில்கானே யங்குப்‌ 


போசைக்கு ஹேதுவைக்காட்டாமின்றுகொண்டு, தாத்பர்யமருளிச்செய்ரொர்‌ 


ச்‌ ௮ அனுப்‌ ப்‌ ந்தம்‌ 


௨௨௦ திருப்பாவை இருபத்தைந்தாம்‌ பாட்டு, 


(ஓரிரவில்‌) அவவிரவிலே யசோதைப்‌ பிராட்டிக்குப்‌ பிள்ளையாக 
வேண்டுகையாலே கிருவாய்பபகுமிலெபசனு நாய்க்குடலுக்கு நறு 
நெய்‌ தொங்காதாப்போலே; கம்ஸா திகள்‌ தன்மை ஸ௫திகாக்ருஹத்‌ 
திலே ஓரிராத்தங்க வொட்டிற்றில்லை யென்கை. (ஓரிரவு) அவ்விரவை 
யொக்கும்‌ இரவு முன்‌ புமில்லை பின்புமில்லை. (ஓரிரவில்‌) காலக்ருதபரி 
ணாமமில்லாத கேமுத்தில்‌ வஸ்து காலா தீகமான்‌ கேம த்திலே பிறப்‌ 
பதே! . அவர்கள்‌ தங்களோபாதியும்‌ பெற்றிலனென்கை. (ஒருத்தி 
மகனாய்‌) ஒருத்தி இவனை “மகனாகப்‌ பெற «வேணும்‌? என்று அஸ்ர 
யிக்க, அவளுக்கு அவதார ரஸத்தைக்கொடுத்து, இவளுக்கு லீலா ரஸ 
த்தை யநுபவிப்பித்தபடி. ஓரவதாரத்திலே யாதவ ஸஜாதீயனுமாய்‌ 
கோபஜாதீயனுமானபடி. மளா (25 ௦௦௦௮௦௦௫௮73 5823 
2௦ வ_காறெர வர ஹெ யொயஃயஉ௩கலொடிவீ?? (௧௮௨) என்ற 
ரிஷிதாே மனா, 6 Nee 3 HOBOS ONS AR ?? 6 மசொவாலொ 
யாஉவ௦வ௦பம௦2 9 -ல/பிஷ.)_தி (௧௮௩) னன த 

(மகனாய்‌) பிறப்பில்‌ புரையில்தாப்போலே இவள்‌ மகனானவிடக்‌ 
திலும்‌ புரையற்றிருக்கை, 

(ஒளித்‌ துவள) கம்ஸனுடைய விஷத்ருஷ்டிபடாமே வளர்ந்த 
படி. நாட்டார்‌ செய்வன செய்யப்பெருதே களளர் பட்டது டத்‌ 


வவ தா குல்‌ ட பப த அந்தர்யாமிபட்டது படுவதே ! 


கேக்ம்வேட்கயான்‌ ) பிள்ளையாசவேண்டுகையாலே யென்றது - அவ்விரவி 
ல்சானே  பிள்ளையாகவேண்டும்படி சபஸ்ஸைப்பண்ணுகையாலே யென்‌ றபடி. 

இருவாய்ப்பாடியில்‌ புகுகைக்கு யமோ சா திகளுடைய பாக்ய த்தை ஹேது 
வாகச்‌ மேருளிச்செய்அ, கம்ஸா இகளுடைய தெளர்ப்பாக்யம்‌ ஹேது வென்றரு 
ளிச்செய்கிறார்‌ (காயிச்யாதி ) “ ஓர்‌” என்றதுக்கு - ஏகத்வ ஸங்க்யாபரமாகக்‌ கீழ 
ருளிச்செய்து, அத்விதியச்வ விவக்ஷ்யா அவதார ஹேதுவாகையாலே அ திற்லா 
க்யமென்றும்‌, பிறந்தவிடத்திலிருக்கவொட்டாதபடியாலே அதிக்ரூரமானதெ 
ன்றும்‌, இரண்தொத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ ( அவ்விரவை யிச்யாதி வாக்யத்ரயதக்‌ 
தாலே. ) இப்போது, “ஓர்‌” என்றதுக்கு க்ரமேண அந்வயமென்று கண்டு 
கொள்வது,  இரண்டசொய்மார்க்கு ஒருவன்‌ பிள்ளையாம்படி யெங்ஙனே சேருவ 
தென்ன ; அருளிச்செய்கிருர்‌ ( ஒருத தியித்யா தி; ) பிள்ளையாகையால்‌ வந்தரஸம்‌ 
இருவர்க்கும்‌ அல்யமாகையாலே பிள்ளையாகைக்குதீ தட்டில்லையென்று கருத்து, 


ஒளித்து வளருகைக்கு ஹேதுவருளிச்செய்கிருர்‌ ( சம்ஸனித்யா இ.) இவன 
வதரிச்குமிடத்‌ இல்விஷக்ருஷ்டிட்ரஸக்‌ தமாய்‌ஒளிக்கவேண்டி ற்றேயென்‌ அகே ரபி 
மாருடைய ஈடுபாடாக சா,ச்பர்யமருளிச்செய்கி இரறுர்‌ (நாட்டாரித்யா இ வாக்ய திவ்‌ 
யத தாலே. ). 


ஒருத்தி - வயாகீயாநங்கள்‌. ௨௨௧ 
உள்ளே யிருக்கச்செய்தேயும்‌ இவனில்லை என்று எழுத்திமிமவன்‌, 
முகங்காண ஸம்மஇக்குமோ வென்கை, அுக்துர்யா மியாய்‌ மறைய 
நிற்றெது, பிச்சேறின ப்ரகை காய்ருன்னே நிற்கில்‌ தாயைக்கொல்‌ 
அம்‌; அவள்பேரநிற்கில்‌ தனனை முடித்துக்கொளளும்‌; அதுக்காக 
முகக்‌ கோற்றுகே நின்று இரண்டு தலையையும்‌ கோக்கும்‌ மாதாவை 
ப்போலே, இசைந்து அம்மே! என்றால்‌ ஏன்‌ என்கைக்குக்‌ கிட்ட 
விருக்கிறபடி. யென்றுமாம்‌. பேர்சொல்லாதேே ₹6 ஒருத்தி ்‌? என்றது 
: றுதுதுத்தின்‌ பத்தாறாள்‌ '? என்றவர்‌ மகளாகையாலே பயத்தாலே 
யொளிக்கிறாள்‌, அபிசரிக்கிலும்‌ அஅவோ இதுவோ என்று ஸந்தே 
ஹிக்கைக்காக, 

. (தரிக்கிலானாக) க்ருஷ்ணன்‌ வளராகின்றான்‌ என்று கேட்டபி 
ன்பு அவன்‌ தரிக்கமாட்டிற்றிலன்‌. ஈஸ்வ.ரஸ சதையையும்‌ பொருத 
அங்ரயமிறே, (தான்‌ இங்குகினைர்௪) பயத்தாலே பரிம்து மங்களா 
பஸ்மாஸாம்‌ பண்ணும்‌ விஷயத்திலே தீங்கு நினைத்தது அஷ்ப்ருக்ருதியா 
கையாலே. (தான்‌) உத்தரக்தணத்திலே படப்புகுகிற பாடறியாத 
தான்‌. (தீங்குநினைந்த) தங்கள்‌ வாயாலே சொல்லமாட்டாமையாலே 
6 நீங்கு என்கிறார்கள்‌. அதாவது - பூதறையுளளிட்டாரை வரக்‌ 
காட்டியும்‌ வில்விழவுக்கு என்று அழைத்தும்‌ நலியத்‌ தேடின படி. 
( கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்து ) “பூதறை முகலானார்‌ நலிவுகளைப்‌ 
.... ளித்துவளர? என்றதுக்கு ஸ்வாபதேமமருளிச்செய்கிறார்‌ (உள்ளேயி 
தீயாதிவாக்ய தவயத்தா லே.) கீழே “ஒருத்தி” என்றதுக்கு ஸதருமையென் று 
ஒருதாத்பர்ய மருளிச்செய்து, நாமம்‌ ரஹணம்பண்ணாதே ““ஒருதீதி” என்று ஸா 
மாக்யமரப்‌தம்‌ ப்ரயோகடிக்ரொர்களென்ற துக்கு ஹேதுபூர்வகம்‌ தாதபர்யமருளி 
ச்செய்கிறார்‌ (பேர்சொல்லாதேயித்யா தி; ) தேவகி மகனாயென்றும்‌ யசோதை 
மகனாயென்றும்‌ சொல்லுமிடச்‌ தில்‌, இவனுடைய ஏற்றமெல்லாமறிந்து உசவா 
தார்‌ எசேனும்‌ தீங்குநினைப்பாரென்னும்‌ ப்ரேமா இமய த்தாலே யஞ்சமெறைத்‌ து 
அநாதரம்‌ தோற்றச்சொன்னார்களென்று கருத்து. 

சிருவாய்ப்பாடியிலே யொளிச்துவளர இவன்‌ தெரியாதிருக்கை எங்க 
னேயென்ன; அருளிச்செய்கஇிருர்‌ (க்ருஷ்ணனித்யா இ.) ஸ்வாபசகேறாக்திலே சா 
தீபர்ய மருளிச்செய்கிருர்‌ (எங்வரஸத்தை யித்யா தி.) உன்‌ ஹ்ருசயச்‌ இல்‌ அந்த 
ர்யாம்யிருக்கிறானென்றால்‌ & LINAS 324 றாா௦ஊறொஹ ட்‌ என்றிருக்‌ 
குமவன்‌ ஸஹியானென்று தாத்பர்யம்‌, “ தான்‌” என்றதுக்கு துஷ்ப்ரக்ரு இ 
யென்று ஒருதாதீபாய மருளிச்செய்து, சாச்பர்யார்‌ ௪.ர மருளிச்செய்றொர்‌ (உ 
திசோச்யா தி, ) 

கருத்தைஃ-மநஸ்ஸை, பிழைப்பித்‌ து-பிழையாக்ி-பொய்யாக்கிமென்‌ மப்‌ 
சார்த்சமாய்‌, இரண்டுவிசமாச சாச்பர்ய மருளிச்‌செய்றொர்‌ (பூதரையித்யா இ 


௨௨௨ இிருப்பாவை.--இருபத்தைச்தாம்‌ பாட்டு, 


க. 


பண்ணப்புக அத்தைத்‌ தப்பித்‌ தன்னை நமக்குத்‌ தக்தபடி. அவன்‌ 
நினைவை அவன்‌ நறன்னோடே போம்படி பண்ணி யென்றுமாம்‌. 


(கஞ்சனித்யாதி) கம்ஸன்‌ அறாதிகாலம்‌ ஸஞ்சிதமான பாபமி 
த்தனையும்‌ கண்ட காட்‌சிபிலே அநுபவித்தறும்படி நின்றவன்‌. அங்‌ 
ரிதர்‌ வயிற்றில்‌ நெருப்பை கம்ஸன்‌ வயிற்றில்‌ கொளுத்தினவனென்‌ 
கை. அதாவது - பயாக்கி கொளுத்துகை, (நெடுமாலே) இதெல்‌ 
லாம்‌ படவேண்டிற்று ஆங்ரிதர்பக்கல்‌ வயாமோஹத்தாலே யென்‌ 
கை. அப்போது ஸ்ரீவஸுதேவர்பக்கலிலும்‌ ஸ்ரதேவகியார்‌ பக்கலி 
லும்‌ திருவுள்ளம்‌ மண்டினபடி யென்றுமாம்‌. 

(உன்னை யருத்தித்து வந்தோம்‌) அர்த்தித்வத்தில்‌ நிரபேச்ஷ 
னான வுன்னை. ஸ்ரீ வைகுண்டத்தில்‌ நின்றும்‌ இரப்பாளனாய்‌ இவ்வள 
வும்‌ வந்தது ஆர்‌ அபேக்ஷித்‌ து! (நெடுமாலே யுன்னை யருத்தித்து 
வந்தோம்‌) பண்டே வயாமுக்தனான வுன்னை அர்த்திக்கையாலே பிச்‌ 
தின்மேலே பிச்சேற்ற வந்தோம்‌. அர்த்தித்வத்தினளவு எங்கள்‌ வடி 
வைப்பார்க்க வமையும்‌. 

(பறை தருதியாகில்‌) எங்களுக்கு உத்தேஸ்யம்‌ செய்குதியா 
இல்‌. ££ ஆல்‌?” என்றது - நம்முடைய அர்த்தித்வாதிகள்‌ அப்ரயோ 
ஜகம்‌; அவன்‌ நினைவாலே பலமென்கை, உன்னழகாலே பிழைப்பி 
யாதே செய்தருளப்‌ பார்ப்பாயாகில்‌ என்னவுமாம்‌. 

(திருத்தக்க செல்வமும்‌) 4 லக 5 8 ௭௩-௮3 0590508 ஒல ன்‌ 
6 யவஹூஹா2நகாதஜா-கவ ர யைஹி_தட க 9? (௧௮௪) என்று ஷி, 
யபதித்வத்தால்‌ வந்த ஸம்பத்தையும்‌. பிராட்டி யாசைப்படும்‌ ஸம்‌ 
பத்தென்னவுமாம்‌. _ (சேவகமும்‌) அத்தைக்‌ காத்தூட்ட.வல்லவீர்யம்‌. 


க்‌ த ப க வ்கி கள சைத தை கைதைய வைத்தவை கை கைவைக்க முல ன்‌ அலைகி: 


வாச்யச்வயத்தாலே.) அவன்‌ நினைவை யவனோடே போக்கிெனபடியென்‌ ற து- 
அவன்‌ நினைவு அவனிடத்தில்‌ பலத்தைக்கொடுக்கும்படி தான்‌ ஸங்கல்பித்தென்‌ 
றபடி. 

அர்த்‌ தித்வ நிரபேக்ஷனாகையை யுபபா திக்றொர்‌ (ஸ்ரீவைகுண்டேத்யா இ.) 
“்‌ நெடுமாலேவந்தோம்‌ '” என்று சொல்லவே இவர்களாசை ஹித்தமாயிருக்க 
வும்‌, “அருத்தித்து ” என்று சொன்னது பேராசையாகவந்தோமென்று விவகஷி 
சீத, ஆசையினுடைய பெருமை யெவ்வளவெனனும்‌ மங்கையை யருளிச்செ 
ய்கிறார்‌ (அர்த்‌ தித்வத்‌ இிலித்யா இ.) 

திருவாலேதக்கசெல்வ த்தையென்‌ அ மாப்தார்‌ சகம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, தாத்‌ 
பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ ( யஸ்யேச்யாதி, ) தத்தேஜ$ என்றது-ஸமஸ்‌ மாய்‌, 
தஸ்யதேஜ3 என்றுகொள்வது. தஇிருவுக்குத்தக்க செல்வமென்று. விவக்ஷித்‌ த 
தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (பிராட்டியித்யாதி.) காத்தூட்டவென்ற அ-ரக்தித்‌ 
சநுபவிப்பிக்கவென்றபடி., 


ஒருத்தி - வயாக்யாதங்கள்‌: உங 


(யாம்பாடி.) உன்பேர்‌ சொல்லப்பெரு த நாங்கள்‌ உகப்போடே 
அததைச்சொல்லி. (வருத்தமும்‌ தீர்ந்து) உன்னைப்‌ பிரிந்து படும்‌ 
அக்கமும்‌ தீர்ந்து. பிரிம்தார்படும்‌ பாடறிய உன்னை நீ பிரிந்தறியா 
யே. (மகிழ்ந்து) கைவல்யம்போலே அக்கநிவ்ருத்தி மாத்ரமேயன்‌ அ, 
ப்ரீ திக்குப்‌ போக்கு விடும்படியாகவேணும்‌. வஸ்‌ வ (௨௫) 


“வருத்தமும்‌ என்றசகாரத்சால்‌-மிகவும்‌ துஸ்ஸஹதை தோற்றுகையால்‌ 
அதின்படியெங்கனேயென்னும்‌ ப்ரங்நத்திலே, அதுசொல்லத்தரமென்னென்‌ 
அ அநுபவிக்சே யறியவேணும்‌, அதுசன்னாலறியப்போகாதென்று உத்தரம்‌ 
இருவுள்ளம்பற்றி யருளிச்செய்றொர்‌ (பிரிந்தாரித்யாதி.) ... டட. ௨௫) 

வை அணையை 
ஸ்வாபதேஸ வயாக்யாமம்‌, 

க்க தி சாம்பா, (ஒருத்தி மகனாயித்யாத) இப்‌ 
பாட்டில்‌, ழ்ப்பாட்டில்‌ : ஏத்திப்பறை கொள்வான்‌ இன்று யாம்‌ 
வந்தோம்‌ இரங்கு ”” என்று இவர்கள்‌ அபேக்ஷிக்கையாலே உங்களு 
க்குச்‌ செய்யவேண்டுவ தென்னென்ன; நெடுமாலே! நீ புருஷார்த்‌ 
கத்தைக்‌ கொடுத்தாயாகில்‌ நாமும்‌ உன்னையும்‌ உன்‌ குணங்களையும்‌ 
ப்ரீதிக்குப்‌ போக்கு விடாகப்பாடி, பட்ட வ்யஸறமெல்லாம்‌ தீர்ற்து 
மகிழக்கடவோ மென்௫ரர்கள்‌. 

வ)ா-—( ஒருத்தியித்யாதி) அஷ்டாக்ஷர ப்ரதிபாத்யனாய்‌ குணா 
விக்ரஹ விபூதிவிறிஷ்டனாய்‌ அவதரித்து. (ஓரிரவித்யாதி) லெளகெ 
சறியாத அத்விதீய காலத்திலே வாஸுதேவ தவாதமாக்ஷரீ ப்ரதி 
பா த்யனாய்‌. (ஒளித்‌ அவள 1) குணவிக்‌ ரஹ விபூதிகளாலே ஸங்குசி 
தீது ஸ்வரூபமாத்ரேண வளராநிற்க. 

( தரிக்கிலானாகி) ஸ்வரூபமாத்ரேண ஈஸ்வரஸத்தையையும்‌ 
பொறாதவனாய்‌. (தானித்யாதி) அறவரதம்‌ மங்களாமாஸம்‌ பண்‌ 
ணக்கடவ விஷயத்திலே அவனால்‌ ஒரு உபத்ரவ முண்டாய்ப்‌ பொல்‌ 
லாமையை நினைக்கையன்‌ றிக்கே தானே த்வேஷத்தை நினைந்த அபி 
ப்ராயத்தை வ்யர்த்தமாக்கனெ அஹங்காரத்தினுடைய வயிற்றிலே 
நெருப்பைக்‌ கொளுத்தினாப்போலே ஜ்வலிக்து அவனருகே நின்ற 
ஸ்வமேஷயபூத சேதநவிஷய வ்யாமோஹாதிறயத்தை யுடையவனே. 
(உன்னை அருத்தித்து வந்தோம்‌) உன்னை அபேக்ஷித்து வந்தோம்‌. 

(பறை தருதியாகில்‌) நீ புருஷார்த்தத்தைக்‌ கொடுப்பு தியாகில்‌. 
(இருத்‌ தக்க செல்வமும்‌ சேவகமும்‌) பெரிய பிராட்டியாருக்குத்‌ தஞு 
தியான ஸ்வரூபரூப குணவிக்ரஹ விபூதி விஸிஷ்டனா யிருக்றெ 
செல்வத்தையும்‌ வீரசரிதத்தையும்‌. (யாம்பாடி) அதுவே தாரகமான 
நாம்‌ பாடி. (வருக்தமித்யா இ) உன்னைப்‌ i வ்யஸைமெல்‌ 
லாம்‌ நிங்மேஷமாகத்‌ தீர்ந்து அரந்திக்கக்கடவோம்‌.., - (௨௫) 

ணை அவைட்டட 


1௩௨௨௪ . திருப்பாவை. -இருபத்தாரும்‌ பாட்டு, 
௮.--இருபத்தாராம்பாட்டு. உங்களுக்கு அபேச்ஷித மென்னெ 
ன்ன; கோன்புக்கு வேண்டும்‌ உபகரணங்களையும்‌ ௮ பேக்ஷிக்கிறார்‌ 
க்ள்‌. க்ருஷ்ணஸம்ம்‌2லஷ ரஸோத்ஸுகரான விவீர்கள்‌ இவற்றை 
அபேச்ஷிக்கைக்கடி. யென்னென்னில்‌; அந்த ஸம்ஸ்லேஷத்துக்கா ஏ 
கார்தமான நோன்பை ப்ரஸ்தாவிக்கையாலும்‌, க்ருஷ்ணன்‌ முகத்‌ 
தை வெளியிலே காணகைக்கு ஹேதுவாகையா லும்‌; அவனுடைய 
திருகாமங்களை வாயாரச்‌ சொல்லுகைக்கு ஹேதுவாகையா லும்‌ 
இடையா பக்கல்‌ உபகார ஸ்ம்ருதியாலும்‌ நோன்புக்கு அங்கங்களை 
வேண்டிக்‌ கொள்ளூரிறொர்கள்‌. 
மூ மாலே மணிவண்ணா மார்கழி நீராமிவான்‌ 
மேலையார்‌ செய்வனக்ள வேண்டுவன கேட்டியேல்‌ 
ஞாலததை யெல்லாம்‌ நடுங்க முரல்வன 
பாலன்ன வண்ணத்துன பாஞ்ச சன்னியமே 
போல்வன சங்கங்கள்‌ போய்ப்பா டடையனவே 
சாலப்‌ பெரும்பறையே பல்லாண்‌ டி சைப்பாரே 


கோல விளக்கே கொடியே விதானமே 


அலி னிலையா யருளேலோ செம்பாவாய்‌, (௨௭) 
பதம்‌, உரை. 
மாலே ஆங்ரி தவிஷயத தில்‌ வயர்மோஹத்தை யுடைய 
னாய்‌, . ம்‌. 
மணிவண்ணா நீலரத்கம்போன்ற வடிவையுடையனாய்‌; 
ஆலினிலையாய்‌! எங்களபேசுதிதத்தைத்‌ தலைக்கட்டவல்ல பக்தி 
யுடையவனே! 
மார்கழிரீ ராவொன்‌ மார்கழிநீராட்டதீதுக்கு உபகரணங்கள்‌ வேண்‌ 


வந்தோம்‌ எனன; 
மார்கழிநீராட்டமர்வதென ! என்றுகேட்க; இது ப்ரஸித்‌தமன்றோே, 


மேலையார்செய்வன கள்‌ பெரியோர்கள்‌ அதஷ்ட்டிக்கப்பட்டவைகள்‌ எ 
... இல்‌ உங்களுக்கு வேண்டுவனவெலை! என்ன; [ன்ன; 
வேண்டுவனகேட்டியேல்‌, வேண்டியவைகளைக்‌ கேட்பாயரகில்‌, 
காலமெல்லாம்‌ நடுங்க பூமியெல்லாம்‌ நடுங்கும்படி 

முரலவன பாபதத்னையடையனயாய, 


இருபத்தாரும்பாட்டு (மாலே யித்யா தி. ) கழ்ப்பாட்டில்‌ - உங்களுக்கு 
வேண்வெசென்னென்று அவன்கேட்க, அதுக்கு “பறைதருதியாகில்‌” என்று 
தங்களுத்தேங்யத்தைச்‌ சொல்லியிருக்கவும்‌, அவன்‌ முலைமுதலானவற்றிலே 
ஸக்தனாகையாலேமறந்து மீளவும்‌ கேட்கிரானென்று திருவுள்ளம்பற்றி அவ 
தாரிகை யருளிச்செய்கிரார்‌ (உங்களுக்கித்யா தி.) ப்ரஸ்தாவிக்கையா லுமென்‌ 
ற து-கோபவ்ருத்தர்‌ “நீங்கள்‌ நோனபுநோலுயகள்‌' என்று அஅமதிபண்ணி 
யிகையாலுமென்றபடி, வெளியிலே காண்கைக்கு ஹேதுவாகையாலு மென்‌ 
ற துஃநிலவரையிலே இடந்த தங்களைநோன்புக்காக கஞூஷ்ணனோடே சேமவி 
கையாலே யென்றுகருத் து. 


மாலே - வயாகீயாதங்கள்‌. ௨௨௫ 


பாலன்னவண்ணம்‌ பால்போன்ற நிறதீதையுடையனவாய்‌, 

உன்பாஞ்சசன்னியம்‌ போல்‌) உன்னுடைய  ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யக்சையொச்சன 
வன வான 

சங்கங்கள்‌ சங்கங்களும்‌, 

போய்‌ பாடுடையன பேரிடமுடையனவாய்‌ 

சாலப்பெரும்பறை மிகவும்‌ பெரிதாயிருந்‌ அள்ள வாத்யய களும்‌, 

பல்லாண்டு இசைப்பார்‌ பல்லாண்டு பாவொர்களும்‌, 

கசோலவிளக்கு மங்கள தீபங்களும, 

கொடி தீவஜங்களும்‌, 

லிசா௩ம்‌ மேற்கட்டி களும்‌, 

அருள்‌. க்ருபைசெய்தருளவேணுமென்கிறார்கள்‌. 


வயா - (மாலே) முன்பு “நாராயணனே தமக்கே பறைதரு 
வான்‌?” என்று அபரிச்சேத்யமான மேன்மையையும்‌ நினை த்திருக்‌ 
தார்கள்‌ ச இப்போது ங்‌ இத்தலைக்கு வாத்ஸல்யமே ஸவரூபமென்‌ று 
திலையிட்டார்கள்‌. 6 95௩825) ௨௦ ர 20 ஸமாரணா மவ 80௦ 2(க௮டு) 
என்று - ஸ்ரீராமாயணகத்துக்கு உள்ளீடான ப்ரதானகுணத்தைப்‌ பிரா 
ட்டி நிலையிட்டாள்‌ ; மஹாபா.ரதத்துக்கு உள்ளீடான வ்யாமோஹ 
குணத்தை மாலே” என்கிற ஸம்போதகத்தாலே இவர்கள்‌ நிலையிட்‌ 
டார்கள்‌. இவர்கள்‌ பேச்சுக்கேட்ட பின்பு பண்டையிலும்‌ பெரும்‌ 


பித்தனைபடி. 

ப்ராப்ய ப்‌.ராபகங்களை நிஷ்கர்ஷிக்கும்போ து, நாராயணனே ஈமக்கேபறை 
தருவான்‌” என்று - நாராயண சவத்தை புரஸ்கரிச்‌ இருக்கையால்‌ அபேக்ஷிச௪ 
விடத்திலும்‌, “நாராயணா! மணிவண்ணா” என்னவேண்டியிருக்க, “மாலே” 
என்று வயாமோஹகுண ததையிட்டு ஸம்போ இக்க தெங்கனே கூடுமென்ன ; 
அருளிச்செய்கிறார்‌ (முன்பிதீயா தி, ) (மேன்மையையும்‌) என்றசகாரத்தாலே - 
““தார்மேனிச்செங்கண்‌” என்று - வாத்ஸல்யதீதையும்‌ நினைத்தார்களென்கை., 
இவர்கள்‌ “யாம்வந்தகாரியமாராய்ந்தருள்‌”' என்று சொன்னபோகதே தருமு 
கத்தி லலர்த்தியும்‌, வாவென்றவாறே ஹிம்ஹாஸநத்தேற வருகையையும்‌ கண்டி 
வ்யாமோஹமே இவனுக்கு ஸ்வரூபமென்று நிச்சயிச்தார்க ளென்று கருத அ. 
இவனுக்கு வாத்ஸல்யமே நிரூபகமென்னும அக்கு தீருஷடாந்தபூர்வகம்‌ ப்ரமா 
ணம்‌ காட்டுகிறார்‌ (மமரணாகதேத்யா இ வாக்யத்வயத்தாலே.) மஹாபாரதத்‌ தக்‌ 
குள்ளீடானவென்ற -அ துக்கு உபமிஷத்தான ஸ்ரீமிதையில்சரமத்‌ இல்‌, “மாம்‌” 
என்றதுக்கு தாத்பர்யமானவென்றபடி. இதிலே வாத்ஸல்ய ஸ்வாமித்வ ஸெள 
ஸ்ரீல்ய ஸெளலப்யங்களாகிற குணவியேஷங்கள்‌ நேராக ப்ரகாயிிக்கிற தகென்னக்‌ 
கடவதிறே. இப்போது மாலாகைக்கு ஹேதுவேதென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ 
(இவர்களித்யா தி.) பேச்சென்றது - “யாம்வந்தகாரியமாராய்ந்தறாள்‌”' என்ற 
பேச்சென்றபடி. மாலுடையவனென்னாசே “மாலே” என்றத்தையே நிரூபகமச 
கச்சொல்லுகையாலே (பெரும்பித்தனென்ற து. ) 
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௨௨௬ திருப்பாவை இருபத்தாறாம்‌ பாட்டு, 


(மணிவண்ணா) அபரிச்சேத்யனை யிருக்கச்செய்தேயும்‌ (முர 
தானையிலே முடிர்தாளலாம்படியிருக்கை. கீழ்ச்சொன்ன வ்யாமோ 
ஹம்‌ வடிவிலே நிழலிடுகை. இந்நீர்மையன்‌ நிக்கே காதுகனானாலும்‌ 
விடவொண்ணாத வடிவழகு. பெண்கள்‌ பிச்சுக்கு நிதாநமான வடி 
வென்னவுமாம்‌. “மாலாய்ப்பிறந்த நம்பியை மாலே செய்யும்‌ மணா 
ளனை?” என்னக்கடவதிறே. 


நீங்கள்வந்ததென்னென்ன ; வந்தகாரியததைச்‌ சொல்லுகிஞர்கள்‌ 
(மார்கழிநீராடுவான்‌) மார்கழிநீராடுகைக்கு உபகரணங்கள்‌ வேண்டி 
வந்தோம்‌. ஆஸ்திக்யா திரேகத்தாலே அங்கி கைப்பட்டிருக்கச்‌ செய்‌ 
தேயும்‌ அங்கத்தை விடாதொழிதிறார்கள்‌. 

மார்கழிநீராட்டமாவதென்னென்ன ; இது ப்ரஹித்தமன்றே 
வென்ன ; 6 905 FRE 22 6 ஷா காசொயலெ_த ்‌? (௧௮௬) 


“மாலே” என்றது ஸர்வா இகனாயென்று அர்த்தாந்தரம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, 
மணியினுடைய வண்ணம்போலே யிருக்கும்‌, வண்ணத்தை - ஸ்வமாவச்தையு 
டையவனேயென்று ஸாப்தார்ச்சமாய்‌, அதின்‌ ஸெளலப்ய ஸ்வஹாவத்தை விவ 
குதித்து அருளிச்செய்கிருர்‌ (அபரிச்சேச்யனாயித்யா இ. ) “ மால்‌ ” என்ற இன்‌ 
முந்‌ னெ வர்ச்சச்தையே திருவுள்ளம்பற்றி, நைர்மல்யத்தையும்‌ அழகையும்விவ 
க்ஷிச்து இரண்டாம்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கருர்‌ (கழ்ச்சொன்ன வித்யா தி 
வாக்யச்வயச்‌ சாலே. ) அழகு விடவொண்ணாமைக்கு ஹேதுவோவென்ன ; ௮௬ 
ளிச்செய்கிறார்‌ (பெண்களித்யா தி. ) 

“மார்கழிரீராட்டம்‌'' என்றெ நோன்பு நோற்கைக்கு வேண்டு முபகரணங்‌ 
களை இவர்களபேக்ஷித்‌ திலர்களாகலும்‌ வ்ருஷ்டிரூபமான பலம்‌ வரத்தட்டில்லை, 
க்ருஷ்ணன்‌ ஸா வமக்தனாகையாலே இவர்களூக்கு உபகாரகரான கோபவ்றாத்‌ 
தர்‌ அபேக்ஷித்த வர்ஷத்தை வர்ஷிப்பிக்கக்‌ கடவனன்றோவென்னும்‌ மங்கை 
யிலே யருளிச்செய்கிருர்‌ (ஆஸ்‌ இக்யேச்யாதி .) அதாவது - நோன்பரகிற அக்கி 
ஸ்சதாநீயனான க்ருஷ்ணன்‌ தங்களுக்குச்‌ சொல்லிற்றுச்‌ செய்கிறவனேயாஇ 
லும்‌, கோன்புக்குவேண்டு மங்கங்களையும்‌ விடாதொழிகிறது வேறே லவ இகாரி 
களுக்கு ; அய்கனன்றிக்கே, தங்களைப்போலே கோன்பையே யறுஷ்ட்டி த்தார்‌ 
களாகில்‌ வ்ருஷ்டிரூபபலம்‌ ஹித்தியாமல்‌ போம்‌; அப்படியன்‌ றிக்கே அவர்களுக்‌ 
கும்‌ பலம்‌ ஹிச்‌ திக்கவேணுமென்னு மாஸ்‌ இகயா திரயத்தாலே யென்கை. 

கோபவ்ருத்தரெல்லாரும்‌ கூடி, “வர்ஷார்ச்சமாகப்‌ பெண்கள்‌ நோன்பு 
நோற்கக்கடவர்கள்‌,க்ருஷணன்‌ அதுக்கு கிர்வாஹகனாகக்கடவன்‌”என்று க்ருஷ்‌ 
ணணையும்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லி யிருக்கவும்‌ அறியாதவனைப்போலே யிங்கே 
ஏதென்று ப்்‌ரற்ஈம்பண்ணுகை, வார்‌ ச்தையிட்டு வார்த்தை கொள்ளுகையே பரம 
ப்ரயோஜ௩மாகையாலே யென்று திருவுள்ளம்பற்றி ப்ரங்கோத்தர பரம்பரை 
யைக்‌ காட்டுகிறார்‌ (மார்கழியித்யா தி.) தர்மஜஞஸமயத்தை வேதா இகளுக்கு 


மாலே - வ்யாக்யா நங்கள்‌. ௨௨௭ 


என்னுமாப்போலவும்‌, ட்டது பப்ப பதத ..நிஏியரஹிடதவ)?(௧௮௪) என்‌ 
ற 


னுமாப்போலவும்‌ ப்ரஹித்தமா யிருந்கதோவென்ன (மேலையார்‌ 
செய்வனகள்‌ ) அவைபோ லு மல்லகாண்‌ இது ; ப்ரவித்தங்காண்‌ இது. 
ஸ்‌ ருதிஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ cs Ba POO Sara Nor)? cD) ல 
உரதாணஃவெலாபர??(௧௨௩) என்றும்‌, gO FIR) வற.சி 
பெ; 2-௦ ?? (௧௮௮) என்றும்‌- ஸிஷ்டாசாமமேயிறே ப்ரஹித்த 
ப்ரமாணம்‌, 

ஆகில்‌ வேண்டுவது சொல்லுங்கோளொன்ன ; (வேண்டுவனகேட்‌ 
டயேல்‌) கேட்புதியாகில்‌ என்கிறது அர்யப.ரதையாலே. அற்யபரதை 
யென்னென்னில்‌ ; பஞ்சலக்ஷங்குடியிற்‌ பெண்களும்‌ முன்னே நிற்கை 
யாலே இவர்கள்‌ முலையிலும்‌ இடையிலும்‌ கண்ணிலும்‌ முகத்திலும்‌ 
அவண்டு அனைக்குப்பாவொரைப்போலே யிருக்கையாலே தட்டியெழு 
ப்புகிறார்கள்‌. இத்தால்‌ - ஸ்வா பகேமு த்தில்‌, ஜ்ஞாரபக்தி வைராக்யத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறது, இவையிறே ஓஒரதிகாரிக்கு அழகாடறது, 
காண்கைக்கு ஹேதுவாகையாலே கண்‌” என்று-ஜ்ஞாரத்தைச்சொல்‌ 
லுறெது ; போகோபகரணமாகையாலே முலை” என்னு - பக்தி 
யைச்‌ சொல்லுகிறது; கார்ங்யத்தாலே இடை” 
யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. கார்ங்யத்தாலே வைராக்யம்‌ தோற்றுமோ 
வென்னில்‌ ; கார்ற்யத்தாலே - விரக்தியைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அத்தால்‌ 
விஷயாக்க. ஸ்பாறா.ராஹித்யக்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 


என்று - வைராக்‌ 


உங்கள்‌ வடிவு கண்ணுக்கு போக்யமானவோ பாதி, “க்காக 


ன்‌? 6 ய [ராய [ராலூாவா ?? (௧௮௯) என்கிறபடியே உங்கள்‌ 
வார்த்தை செவிக்கு போக்யமன்றே. சொல்லுங்கோளென்ன ; 
முந்துற வெடுக்கையாலும்‌, 5 க 245028 77 & _5_தெவெ_கறெக_நா??? 


என்‌ று-யிஷ்டாசாரமே கர்த்தவ்யமென்று தோறஜ்றுகையாலும்‌, அதுவே 
அதிமயிதப்ரமாணமென்று திருவுள்ளம்பற்றி யருளிச்செய்றொர்‌ (ஸ்ருதி 
ஸ்ம்ருதீதீயா தி.) 

ப்ரஸ்௩ம்‌ பண்ணுகிறவனைக்‌ குறித்து எங்கள்‌ வார்த்தையைக்‌ காதுகொண் 
டு கேட்டாயா லென்னக்கூடுமோ வென்ன; அருளிச்செய்கிளுர்‌ (கேட்பு 
யாஇலிச்யா தி. ) ஆனைக்குப்பு-௪ச தரங்கம்‌, 

உல்ல? ?? 6 ய மாலூவா ?' என்கிறபடியே சொல்லப்ப 
ட்டமதுரமான தங்க ளாலாபத்தாலே எழுப்புகிறார்களென்று அந்வயித்‌ தர தீதம்‌ 
கண்டுகொள்வ அ. “ஞால த்தையெல்லாம்௩டுங்கமுரல்வன, போய்ப்பாடுடையன, 
என்‌ தந்வயித து, “ஞூாலத்தையெல்லாம்‌' என்‌ றவிடத் தில்‌ அசத்தும்‌ ஐகாரமும்‌ 


௨௨௮  திருப்பாவை--இருபத்தாரமும்‌ பாட்டு, 


சொல்லுகிறார்கள்‌ (ஞாலத்தையித்யாதி) 6 “19724 0398௦ வ 6 
oD DHS 7? வவெ த ஹரூயாநிவ)லா 
ய?” (௬௧) என்னுமளவன்‌ நதியே, ஜகத்தெல்லாம்‌ வாழும்படி த்வஙிச்‌. 
கைக்கு இடமுடைததானவை. 3 பூங்கொள் திருமுக த்‌ மடுத்தா 
இய சங்கொலியிறே தாரகம்‌. அப்படியே நாடெல்லாம்‌ இந்தத்வநி 
கேட்டு வாமழவேணும்‌. இவர்கள்‌ தாங்களும்‌ % வலம்புரிபோல்‌ நின்று 
அதிரவேணு மென்றிறே சொல்லிற்று. (:பாலன்ன ) பாலைத்திரட்டி 

னாப்போலே யிருக்கை, இப்படி யிருப்பன பலசங்குவேணும்‌. 

(போய்ப்பாடு) பேரிடமாயிருக்கை,. இடமுண்டாகிலிறே த்வநி 
முழங்கியிருப்பது. புகம்‌ என்றுமாம்‌; ருக்மணிப்பிராட்டிபோ 
ல்வாருக்கு உதவினானென்றெ புகழ்‌. பின்னயோவென்ன ; (சாலப்பெ 
ரும்பறையே) ஒருமன்‌ கிலே த்வநிக்கையன்‌ தியே சங்குமொக்க தவ 
நிப்பதொருபறைவேணும்‌. 000597௫000 358508 ELL OL ALINGE 4 | 
6 யயள_கஒற)வரணா0.ந லெறீணாஹஹாஹ00_௩$ ?? (௧௯௦) 
என்னுமாப்போலே. ்‌ 

பின்னையோவென்ன ; (பல்லாண்டிசைப்பாரே ) திருப்பல்லாண்டு 
பாடிக்கொண்டு போருவார்‌ வேணும்‌. பின்னையோ வென்ன ; (கோல 
விளக்கே) அழயெவிளக்கு. அதாறெஅு மங்களதீபம்‌. 
அவ்யயமாய்‌, “ஞாலம்‌” என்னுஃப்ரதிகலரைச்‌ சொல்லுறெதாய்‌, ப்ரதிகில 
ரெல்லாரும்‌ நடுங்கும்படி தீவறிக்க இடமுடைத்சாயென்று ஸமுப்தார்ச்சம்‌ 
இருவுள்ளம்பற்றி வ்யாவ்ருத இபூரவசம்‌ பலித்த தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ 
(ஸகோஷ.இச்யா தி; ) ப்ர திகூலர்‌ நடுங்கும்போ அ அஅகூலமான ஐகத்தெல்லாம்‌ 
வாழுகை மர்த்தஹிச்சமென்று கருத்து. அன்றிக்கே, “ஞாலம்‌” என்றது-அ௮ 
அகூலர்பமமாய்‌, “நடுங்க” என்றது-இவற்றின்‌ செவிவழியேபுகுந்து அம்ருத 
ஈஸம்போலே குளிர்ந்து வவ்வவிடப்பண்ணுகை யென்று தாத்பர்யமருளிச்‌ 
செய்கிறாரொன்னவுமாம்‌. சங்குகளை யிங்கனே விமேவஷித்த துக்கு உட்கருத்தை 
தீருஷ்டாந்த பூர்வகம்‌ விவரிக்கிறார்‌ (பூங்கொளித்யா தஇிவாக்யத்வயத்தாலே, ) 
நாடெல்லாம்‌ வாழவேணுமென்னு மிவர்கள்‌ பரஸம்ருத்‌ இிபரதைக்கு ஸம்வாதம்‌ 
காட்கிறார்‌ (இவர்களித்யா இ.) 

“போய்ப்பாடு'' என்றதுக்கு“இடமுடைத்தாகையைக்‌ கிழொருஅர் த்த 
மருளிச்செய்து, அர்த்தாந்தர மருளிச்செய்றொர்‌ (புகழென்றுமா மித்யா தி. ) 
££ சாலப்பெரும்பறை ”என்றதுக்கு- மிகயும்‌ பெரிதான வாத்ய மென்று 
ரப்தார்தீதமாய்‌, அத்தால்‌ பலித்த த்தை வ்யாவ்ருச்‌ திபூர்வகமருளிச்செய்கிறார்‌ 
( ஒருமன்றிலேஇச்யா தி, ) மன்றில்‌-பொதுச்சாவடி. ஸ்ரீபாஞ்சராத்ரக்ரியாபா 
தே ஷேோடமாதயாயே ௨ ஜூ நடு 69௧௧. 5” 2 4 ர 5 வளூ 
வலி கள_௧- லெறிதூாலந_க_கரம(ி?? இதிஸ்த்திதம்‌ வசம்‌ அத்ரா 
நஅஸந்தேயம்‌. 


மாலே - வயாக்யாத்ஙகள்‌, ௨௧௯ 


(கொடி) திருக்கொடி யாடவேணும்‌. (விதாநம்‌) மேல்கட்டு வே 
ணும்‌ என்னு இவற்றை அபேச்ஷிக்க ; சங்கும்‌ பலகடையா அ, ஸ்ரீ 
பாஞ்சஜர்யத்தைக்‌ கொள்ளுங்கோ ளென்றாுன்‌ ; தனனைப்போலே யிரு 
ப்பார்‌ சிலருண்டாகிலி புறம்பு ஸ்ரீபாஞ்சதர்யம்போலே யிருக்‌ 
கும்‌ சங்கு உண்டாவது. * பறைக்கு பாசோர்களெல்லாம்‌ மகுிழப்‌ 
பறைகறங்கக்‌ குடக்கூத்தாடினபோது திருவரையிற்‌ கட்டின பறை 
யையும்‌, திருப்பல்லாண்டு பாடுகைக்குப்‌ பெரியாழ்வாரையும்‌, விளக்‌ 
குக்கு ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியையும்‌, கொடிக்குப்‌ பெரியதிருவடியை 
யும்‌, மேல்கட்டுக்கு அத்தவாளத்தையுங்‌ கொள்ளுங்கோளென் ரன்‌, 
விதாந்த்துக்கு தருவவதீரித்த வன்று பணத்தையிட்டுக்‌ கவித்துக்‌ 
கொண்டு போந்த திருவநந்தாழ்வானைக்‌ கொடாதொழிவானென்னெ 
ன்னில்‌ ; எல்லாரையும்‌ போகச்சொன்னாலும்‌ சன்னையொழிய ஓரடி 
யிடமாட்டாதவனாகையாலே, அத்தவாளத்கைக்‌ கொடுத்தான்‌ ; 
*பெருமானமையில்‌ பீதக வண்ணவாடை கொண்டிழறே வாட்டர்‌ தணி 
யச்‌ சொல்லிற்று, 
ஓரொன்ற போராது இப்படியிருப்பன பலவேணு மென்ன இல்‌ 
லாதத்தைத்‌ தேடப்போமேோ வென்ன; உனக்கு அரிய துண்டோ 
வென்ன ; எனக்கெளியதா யிருந்ததோ வென்ன; (ஆலினிலையாய்‌) 
சிறிய தொருவடிவைக்கொண்டு ஸர்வலோகத்தையும்‌ சிறுவயிற்றிலே 
வைத்து பவனாயிருப்பதொரு ஆலர்தளிரிலே கண்வளர்ந்த உனக்கு 


“அலினிலையாய்‌” என்று ஸம்போ இத்த அக்கு ப்ரஸக்‌ இமுகேந தாத்பர்‌ 
யமருளிச்செய்றொர்‌ (என்றிவற்றை யபேகஷிக்கவித்யா இ.) “ஆவினிலையாய்‌”' 
என்று-வடபெருங்கோயிலுடையானைக்குறித்து இவர்கள்‌ அபேக்ஷிச்தபோது 
க்ருஷ்ணாவதார தீதில்‌ பறையைக்‌ கொள்ளுங்களென்றும்‌ நப்பின்னையைக்கொள் 
ரூங்களென்றும்‌ சொன்னது, நாய்ச்சியாருடைய பாவநாப்‌்ரகர்ஷத்தாலே 
அதீதகாலச்திலுள்ளதும்‌ வர்த்தமாககாலத்தோ டொத்துச்‌ தோற்றுகையாலே 
சேருமென்று த கொள உன, ஓரடியிடமாட்டாசவனென்றது-௮வசாரச்‌ 
,திலுமுட்பட, RSS பத அது ராஜு ஜூ லகி. ந அவ _தரகேயா ஹீ 
நா நவாஹ8விறராவவ?? என்றும்‌, uestroK gor bigs (ஷு ம 827 
[4 ௯ ஹ௦ஷறகறிஷாசி a பத அ மடப்‌ என்றும்‌ சொல்லுசை 


யாலே - ஸர்வதேறா ஸர்வகால ட மன்‌ தன்னைப்‌ பிரிய 
மாட்டாதவனென்கை., அத்யந்த மிஷ்டமாகையாலே கொடுக்கானென்று பரி 
ஹாராந்தரமருளிச்செய்கிறார்‌ (பெருமானித்யா தி. ) 

“சங்கங்கள்‌” என்று பஹுவசநமிருக்கையாலே, “பறை” இத்யாத்யேக 
வசநம்ஸமஷ்டிவாசகம்‌ அன்‌ ப வரங்கள்‌ ய்‌ (ஓரொன்றித்‌ 
யா தி.) ச்‌ fe ர ஆந்‌: ௨௬ 


௨௩௦ திருப்பாவை இருபத்தாரும்‌ பாட்டு, 


முடியாததுண்டோ. லோகத்தில்‌ இல்லாத அம்‌ எங்களுக்காக உண்டாக்‌ 
கவல்லை யென்று கருத்து. ப 

(அருள்‌) வேண்டாதொ ழியில்‌ செய்யலாவதில்லை ; பமக்தியில்லா 
மையில்லை ; இத்தலையில்‌ பேற்றுக்கெல்லாம்‌ ஹேது அவன்‌ ப்ரஸாத 
மென்கை, “மாலே மணிவண்ணா என்கிறவித்தால்‌ - ு5-81[3?? 
(௧௯௧) என்கிறவிடத்தில்‌ ஸெளலப்யததைச்‌ சொல்லிற்று ; “6 அலினி 
லையாய்‌”' என்‌ ற விமமஷணத்தாலே- கவல்ஷஸ-௪ஹ[?? (௧௯௧) என்கிற 
விடத்தில்‌ ஸஹாயாந்த.ர நிரபேக்ஷமான உபாயவேஷத்தைச்‌ சொல்‌ 
லிற்று; இப்பாட்டில்‌ சொல்லுகிற து--௭55அ8 25ல்‌ ௧477 நிர 
ஐ. வறஊா8)8 வெத?” (௧௯௨) என்கிற ஸ்ருக்யர்த்தம்‌. (௨௬) 


ல்‌ டட 


ஸ்வா பதே வ்யாக்யாமம்‌. 


௮.--இருபத்தாரும்பாட்டு, (மாலேயித்யாதி) இப்பாட்டில்‌, பக 
வத்‌ ஸம்ற்லேஷத்துக்கு வேண்டு முபக. ரணங்களை வேண்டிக்கொள்‌ 
ஞூகிருர்கள்‌. 

வா. (மாலே மணிவண்ணா) ஸர்வாதிகனாய்‌ ஸர்வஸுலபனா 
னவனே யென்னுதல்‌? ஆஸ்ரித வயாமோஹமே ஸ்வரூபமாய்‌ அதம 
கோஹரமான விக்ரஹத்தை யுடையவனே யென்னுதல்‌. இப்படி ஸம்‌ 
போதித்தவாறே, நீங்கள்‌ வந்தகார்ய மென்னென்ன (மார்கழி நீராடு 
வான்‌) மார்கழிமாஸத்தில்‌ நோன்புக்கு அங்கமாகக்‌ குளிக்கை. இக்‌ 
நோன்புதானே காம்யார்த்திகளுக்கு ஸாத௩மாயும்‌, நிஷ்காமருக்கு நித்‌ 
யமாயும்‌, ப்ரபந்நாதிகாரிகளுக்கு பகவத்‌ கைங்கர்யமாயு மிருக்கும்‌. 

ஆகையாலே ப்‌ ரபந்நா திகாரிகளுக்குச்‌ சொல்லுகிற கர்மதயாகம்‌ 
ஸமாஸ்த்ரோக்தமான ஆகாரத்தாலே அநுஷ்ட்டியா தொழிகையொழிய 
கேவல. ரகநுஷ்டாகஈ ரூபத்யாக மென்றதாய்த் அ. 

அதில்‌ ப்ரமாண மென்னென்ன (மேலையார்‌ செய்வனகள்‌) ப்ர 
மாணங்களில்‌ தலையான மிஷ்டாசா.ர மென்ன ; 

௮ அக்கு வேண்டுவசென்னென்ன ; பராக்கில்லாமல்‌ கேட்டாயா 
கில்‌ சொல்லுகிறோமென்ன ; ஆகில்‌ இதுவும்‌ உங்கள்‌ பேச்சன்றோ கே 
ட்கேன்‌ சொல்லுங்கோளென்ன ; சொல்லுகிறார்கள்‌ (ஞாலமித்யா தி 
யால்‌) பூமிப்பரப்பி லுள்ள அஹங்காரி சேதநரடைய நடுங்கும்படி தவ 
நிக்குமதாய்‌, அதுக்குத்தக்க குடைகையை யுடைத்தாய்‌ அதிபோக்ய 


கூடாரை - வயாகயாநங்கள்‌. ௨௩௧ 


மாய்‌ அதிபரிமமத்தமாய்‌ உன்‌ திருக்கையில்‌ ஸ்ரீ பாஞ்சஜந்யம்போலே 
யிருக்கிற பலசங்கங்கள்‌ வேணும்‌. இத்தால்‌-அகந்யார்ஹஷோேஷூத்வஜ்‌ 
ஞாஈம்‌ வேணுமென்கிறது. ஸங்கக்வகி ஒங்காரமென்று ஜகத்திலே 
ப்‌ ரஹித்தமா யிருக்கையாலே ஓங்காரார்த்தம்‌ அநந்யார்ஹமோேஷத்வ 
மாகையாலே ல௯8ணயா மேஷத்வஜ்ஞாநத்கைச்‌ சொல்லுகிறது, 

(சாலப்‌ பெரும்பறையே) மிகவும்‌ தவநிக்கிற மதயத்திலே யிருக்‌ 
இற பறையென்கையாலே - பகவதநர்யார்ற்மேஷத்வ விரோதியான 
ஸ்வஸ்வாதந்தர்யத்தையும்‌, மேஷத்வசிக்ஹமான கைங்கர்யத்தில்‌ 
ஸ்வா தீ௩கர்த்ருத்வ போக்தருத்வங்களையும்‌ நிவர்த்திப்பிக்குமதாய்‌, 
மத்யேயிருக்கிற நமங்ம்ப்தார்த்தமான பாரதந்தர்ய ஜ்ஞாமும்வேணு 
மென்னுமிடஞ்‌ சொல்லுகிறது. (பல்லாண்டிசைப்பாரே) ஸத்ஸஹவா 
ஸம்‌ வேணும்‌. 

(கோலவிளக்கே) பகவதநந்யார்ஹமோேஷ தவத்தை யவனுக்கு 
அதகயந்தமகோஹரமாக்குகிற பாகவதமேஷத்வ ஜ்ஞாஈமும்வேணும்‌. 
(கொடியே) ீழ்ச்சொன்ன ஸமேஷ்த்வ லக்ஷணமான கைங்காயமும்‌ 
வேணும்‌. (விதாகமே) அக்கைங்கர்யத்தில்‌ போக்த்ருத்வ நிவருத்தியும்‌ 
வேணுமென்ன. 

இல்லாததீதை யுண்டாக்கலாமோவென்ன (ஆலினிலையாய்‌) முன்பு 
இல்லாதத்தை யுண்டாக்கனவ னல்லையோ; பதம்‌ க்ருபை யுண்டா 
இல்‌ செய்யத்தட்டில்லை. ட்‌ ரட்‌ ட்‌ (௨௬) 

___——_———— 
௮ இருபத்தேழாம்பாட்டு, நோற்றால்‌ அவன்பக்கல்‌ பெறக்‌ 
கடவபேறனு சொல்லுகிறார்கள்‌. 
மூ-கூடாரை வெல்லுஞ்சீர்க்‌ கோவிந்தா வுன்றன்னைப்‌ 
பாடிப்‌ பறைகொண்டு யாம்பெறு சம்மாறம்‌ 
நாடு புகழும்‌ பரிசினால்‌ நன்றாக 
ரூடகமே தோள்வளையே தோடே செவிப்பூவே 
பாடகமே யென்றனைய பல்கலனும்‌ யாமணிவோம்‌ 
ஆடை... யுடுப்போ மதன்பின்னே பாற்சோறு 
மூடகெய்‌ பெய்து முழங்கை வழிவாரக்‌ 
கூடி யிருந்து குளிர்ந் தலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨௭) 
இருபத்தேழாம்பாட்‌ட (கூடாரையித்யாதி,) எம்பெருமா ஜனோட்டை 
ஸம்ஸ்லேஷ ச்‌ துக்காகச்‌ தங்களுக்கு வேண்டும்‌ பூஷணா திகளெல்லாம்‌ உத்தே 
ஸ்யமாகத்‌ தோற்தமென்று திருவுள்ளம்பற்றி யருளிச்செய்கிறார்‌ (கோத்றாலித்‌ 
யாதி. ) நோற்றால்‌ - கோன்பென்று வ்யாஜச்தால்‌, 


௨௩௨  திருப்பாவை.--இருபத்தேழாம்‌ பாட்டு, 
பதம்‌, உரை, 
கூடாரை அன்னை ஆஸ்‌. ரயியா தவர்களை 
வெல்லும்‌ சீர்‌ ஜ்யிக்கும்‌ குண த்தையுடையனாய்‌, 
கோவிந்தா ! பசுக்களை ரக்ஷிக்கையாலே கோவிந்தனென்னும்‌ 
திருகாமத்தையுடையவனே ! 
உன்றன்னை கோபீஜநவல்லபனான வுன்னை 
பாடி ப்ரீ திக்குப்‌ போக்குவிட்டப்பாடி 
பறைகொண்டு ப்ராப்யத்தைப்பெற்று 


யாம்‌ பெறுசம்மானம்‌ 


நாடு புகழும்‌ பரிசினால்‌, 


நாங்கள்‌ பெறும்படியான ஸம்மாஈமான து 
காட்டார்‌ புகழும்படிக்€ேடோக, 
கையிலணீயும்‌ ஆபரணமான முன்கைச்சரி 


சூடகம்‌ 

தோள்வளை கோளுக்கிடும்‌ ஆபரணமான பாஹுவலயம்‌ 
தோடு காதுக்கிடும்‌ ஆபரணமான தோடு 

செவிப்பூ காணப்பூ 

பாடகம்‌ காலுக்கிடும்‌ அபரணமான பாடகம்‌ 

என்று அனைய என்றாப்போலே சொல்லப்பட்ட 

பல்‌ கலனும்‌ பலவகையான ஆபரணங்களும்‌ 


நீயும்‌ நப்பின்னைப்பிராட்டியுமாக விருந்து பூட்ட, 


யாம்‌ நன்றாக அணிவோம்‌ ; 


ஆடை உடுப்போம்‌ ; 


நாங்கள்‌ நன்றாக தரிக்கவேண்மெ ; 


திருப்பரியட்டங்களைமீயுடுத்‌த உடுக்கவேண்டும்‌ ; 


அதன்‌ பின்னே, அதற்குப்பின்பு, 
பால்சோறுமூட பாற்சோறான து மூடும்படி 
நெய்பெய்‌ து நெய்‌ பரிமாறி 
முழங்கைவழிவார மூழங்கையால்வழியும்படியாக 


பிரிந்துபட்ட வ்யஸக மெல்லாம்‌ தரும்படி, 


கூடியிருந்து 
குளிர்ந்து. 


நீயும்‌ நாங்களுமாகக்‌ கூடியிருந்து 
ஸுுஇ.க்கவேணுமென்‌்ூரர்கள்‌. 


வ்யா-—( கூடாரை வெல்லும்‌ ) அர்தனையும்‌. பார்த்தால்‌ 485 
௯ ?? ௨ _ந.நய0( ?? (௧௬௮) என்பாரை வெல்லுமித்தனை. அவர்‌ 
களை வெல்லுமாப்போலே கூடினார்க்குத்‌ தான்‌ தோற்குமித்தனை. 
(சீர்‌) எல்லாரையும்‌ வெல்லுவது குணத்தாலே. 582% 


கூடாரைவெல்லுமதான, சீரை - கல்யராணகுணத்தை யுடையவனென்று 
ஸப்சார்தீசம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, தாச்பர்யமருளிச்செய்கருர்‌ ( ஆந்தனையுமித்‌ 
யாதி.) ““கூடாமைவெல்லும்‌ '' என்னுமத்தால்‌ - கூடுமவர்க்குச்‌ தோற்குமெ 
ன்று பலித்த தாத்பர்யத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌ ( அவர்களையித்யா தி.) தோற்கு 
மிச்சனையென்றது - ஸ்ரீலா இகுணங்களாலே அநுகூலரை வென்று தான்தோற்‌ 


றிருக்குமென்‌ றபடி, 
கூடாதாரை ஸமளர்யாதிகளாலும்‌, கூடினாரை ஸ்ரீலாஇகளாலும்‌, வெல்லு 
ம்‌ ப்ரகாரத்தை ப்ரதீகக்ரஹணபூர்வகம்‌ உப்பா இககிருர்‌ ( எல்லாரையுமிதயா இ 


கூடாரை - வயாக்யாநங்கள்‌. ௨௩௩. 


9 2? உவுவாலுவாவனுொ வஷீற? ?? (௧௯௩) என்னு - விற்பி 
ட.த்தபடியைக்‌ காட்டி விரோதிகளத்‌ தோழற்பிக்கும்‌ ; அறுகூலரை 
அழகாலும்‌ நீர்மையா லும்‌ தோற்பிக்கும்‌; ஸர்வஜ்ஞரை **எத்திறம்‌ !”” 
என்னப்‌ பண்ணும்‌ குணமிறே. அம்புவாய்‌ மருந்தூட்டிக்‌ தீர்க்க 
லாம்‌; நீர்‌ கொன்றுப்போலே இதுக்கு பரிஹா.ரமில்லை. (கோவிந்தா) 
கூடிவோமல்லோ மென்னும்‌ அபிஸந்தியில்லாக மாத ரத்திலே ரக்ஷித்‌ 
படி, 


(உன்றன்னைப்பாடி) “ஹிரண்யாய௩மஃ '' என்கைதவிர்ந் து, வரு 
கீத உன்னுடைய பேரை ஸ்வயம்ப்ரயோஜாமாகச்‌ சொல்லப்‌ பெறு 
வதே! என்கை. கோபீிீஐா வல்லபனான வன்னைப்‌ பாடுகையே எங்க 
ளுக்கு ப்ரயோஜாம்‌ போருமென்னவுமாம்‌. (பறைகொண்டு) ப்ராப்‌ 

» ௬ ௫ » n . ந » ன ச 
யத்திலே பராபக வயவஹா. ரம, ஊருக்கு பறை” என்கிறது ; தங்க 
ளுக்கு ப்ராப்யம்‌. (யாம்பெருசம்மாகம்‌) கோளில்மாலையை வாங்கி 
யிடுகை இவர்களுக்குப்‌ பெ௫ாப்பேறென்கை, வன்ன??? வெ.கி 

கை இவர்களுக்கு ரூ றன்கை. கண்ல 
ஹா.நி_கரஹீ_கா ?? (௧௯௪) என்னு -““பெருமாளதோளில்‌ மாலையை 
வாங்கியிட்டார்‌” என்று அம்வான்‌ பணிக்கும்‌; பட்டரும்‌ பணிக்‌ 


கும்‌. அநாதிகாலம்‌ எல்லாராலும்‌ பட்ட பரிபவம்‌ மறக்கும்படி 


ட ஆய தில. 


வாக்யச துஷ்டயத்தாலே.) அம்பாலே தோற்பிக்கையும்‌ குணத்தாலே தோற்‌ 
பிக்கையும்‌ துல்யமமாமோவென்ன; அருளிச்செய்கிருர்‌ ( அம்புவாயித்யா த. ) 
தாஹார்தீதனானவன்‌ தர்த்தபாநம்பண்ணும்போது ஸாத்மிக்க ஸாதமிக்க பாகம்‌ 
பண்ணாதே ஆர்ச்‌ தியாலே அதிகமாகப்‌ பாஈம்பண்ண அத்தாலே பாதைவந்தால்‌ 
அதுக்கு ஈற்வரனுடைய தாரகமான குணங்களை யபிரிவேறாச்சாலே யநுபவி 
க்கையால்‌ வந்த ஈபொட்டுக்கும்‌ பரிஹாரமில்லையென்று கருத்து. ௬ கோபத்‌ 
தாலே ஹிதாஹிதஜ்ஞாகமில்லாமை சோற்றுகையால்‌ அதுக்கு தாத்பர்ய மரு 
ளிச்செய்கிருர்‌ (க வொமல்லோயித்யா தி. ) 


“உன்றனனை” என்றவிடத் தில்‌” “தன்னை” என்றச்சாலேகோற்றின தா 
னை தன்மை வகுத்த மேஷியாகையென்றஅ தாத்பர்யமருளிச்செய்திறார்‌ (ஹிர 
ண்யாயேதீயா இ.) “கோவிந்தா” என்றபதத்தைக்‌ கடாக்ஷிச்து, “உன்றன்னை” 
என்றதுக்கு தாத்பர்யமருளிச்செய்கறொர்‌ ((கோபீஜநேச்யா தி. ) ப்ராப்யத்‌ திலே- 
தங்களுக்குத்தேங்யமான கைங்கர்யத்‌ திலே. ப்ராபக வ்யவஹாரமென்றது-கே 
ன்புக்கங்கமாகையால்‌ ப்ராபகவாசகமான 4பமை”என்கிற மாப்தப்மயோக 
மென்கை. இதுக்கு மேற்படச்‌ தங்களுக்குப்பேறில்லாமையால்‌ திருத்தோள்மாலை 
யிகையே ஸந்மா£மென்று தாச்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (தோளிலித்யா திவா 
க்யத்வயத்தாவே, |) சம்மானமென்ற து - கொண்டாடுகையாய்‌, அர்த்தாந்தரம 
ருளிச்செய்ரொர்‌ (அநா த தீயா தி. ) 

20) 


௨௩௪ திருப்பாவை. இருபத்தேழாம்‌ பாட்டு, 


கொண்டாடுகை. (மாடு இத்யாதி) ஒருவன்‌ கொடுக்கும்படியே ! இலர்‌ 
பெறும்படியே! என்று நாட்டார்‌ கொண்டாடவேணும்‌. ( நன்றாக ) 
BASRA KR ஒல? ரெஹிஹமமெஹாரம௦ யஹ.) 
அஃஷூரஹிலாக8.நி ?? (௧௯௫) என்று - இந்த்ரன்‌ வீரக்காட்டின ஹாரத்‌ 
தைப்‌ பெருமாளும்‌ பிராட்டியுங்‌ கூடவிருந்து திருவடிக்குப்‌ பூட்டினாப்‌ 
போலே பூணவேணும்‌, 4 5௦25௦5 சேஷ 509 7”. ௭ அஹா 
றெணால [ரஹி 3] (௧௯௯) என்று இலரையிட்டு ஓப்பிக்கை யன்‌ 
றிக்கே, தானும்‌ பிராட்டியுங்கூட விருந்து ஓப்பித்ததன்னேற்றம்‌. 
ஆபரணத்தைப்பூண்டு அவன்‌ வரவு பார்த்திராகொழிகை என்றுமாம்‌. 

(ரூடகமே) ப்ரதமத்திலே ஸ்பர்மிக்கும்‌ கைக்கிடும்‌ ஆபரணம்‌. 
பரம ப்ரணயியாகையாலே தன்தலையிலே வைத்துக்கொள்ளும்‌ கை. 
“அடிச்சியோந்தலைமிளை நீயணியாய்‌”” என்ன, அவர்களுக்கு இவன்‌ 
சொல்லுமாப்போலே சொல்லி மார்பிலும்‌ தலையிலும்‌ வைத்துக்கொள்‌ 
ளும்‌ கைக்கு இடும்‌ சூடகம்‌. (தோள்வளை) அந்த ஸ்பாமத்தாலே 
யணைக்கவேண்டும்‌ தோளுக்கிமிம்‌ ஆபரணம்‌. ( தோடே ) “பொற்‌ 
ஜோடுபெய்து?” என்று - பண்டே தோடிட்டாலும்‌ அவனிட்டாப்‌ 
போலே யிராதிறே. ( செவிப்பூவே) ௮38௮8௧3௦77 66 ஷியாவ 
தவ ?? (௧௯௭) இத்யாதியிற்‌ சொல்லுகிறபடியே ௮ணைத்த இருக்‌ 
கையிலே யுறுத்தும்‌ ஆபரணங்கள்‌ போலன்‌ றிக்கே, அணைத்த வறக 
தமம்‌ அக்‌. ராணத்துக்கு விஷயமான இடம்‌. (பாடகம்‌) அணைத்தால்‌ 
தோஜ்றுப்பிடிக்கும்‌ காலுக்கிமிம்‌ ஆபரணம்‌. (என்றனையபல்கலன்‌) 
பருப்பருத்தன சில சொன்னோமித்தனை, நீ யறியுமவையெல்லா 
மென்கை. % பலபலவே யாபரணமிறே. (யாம்‌ அணிவோம்‌) வயதி 


நாடுபுகமும்‌ பரிசினால்‌ - நாட்டார்‌ கொண்டாடும்‌ ப்ரகாரத்தாலே யென்று 
பப்தார்த்தமாய்‌, தாச்பர்யமருளிச்செய்கருர்‌ (ஒருவனித்யா தி.) நன்மையா 
வது - க்ருஷ்ணனும்‌ ஈப்பின்னையும்‌ கூடவிருந்து பூட்கையென்று விவகஷித து, 
த்ருஷ்டாந்தபூர்வகம்‌ விவரிக்கிறார்‌ (ப்ரதேஹித்யா தி.) 

நன்மையாவ த - க்ருஷ்ணன்‌ ஸந்கிதியிலே தானே பூண்டிருக்கை யென்று 
விவக்ித்து வ்யாவ்ர்த்திபூர்வகம்‌ தாத்பர்யாந்தரமருளிச்செய்கிறார்‌ (ஆபரண 
த்தையித்யா தி. ) 

“சூடகம்‌” என்றது- முன்கைச்சரியாய்‌, அத்தை தறிக்கவேணுமென்றது 
க்கு ஹேதுவருளிச்செய்கிருர்‌ (அடிச்சயோமித்யா தி. ) அணைத்த இருக்கையி 
லேயென்ற அ - அணைத்து உபதாமாகக்கொடுத்த இருக்கையிலேயென்‌ றபடி., 
“பல்கலனும்தரவேணும்‌” என்னவேண்டியிருக்க, “அணிவோம்‌” என்றதுக்கு 
தீதாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (வய இ3ரகத்தி லித்யாதி வாச்யதவயத் சாலே. ) 


கூடாரை - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௨௩௫ 


ரேகத்தில்‌ “மலரிட்கொமுடியோம்‌?' என்றவர்கள்‌ பூண்போம்‌”' என்டி 
மூர்கள்‌. அவனுக்கு இவர்கள நுமதியைப்பண்ணுகையே யமையுமெ 
ன்கை. 

(ஆடை யுடுப்போம்‌) பண்டு உடார்களோ வென்னில்‌ ; அவணுடு 
த்து உடாதது உடையன்றென்றிறே: யிருப்பது. அவன்‌ திருப்பரி 
யட்டம்‌ இவர்க ளரையிலே யாம்படி கூறை மாறவேணு மென்று 
மாம்‌. கோன்பை முடிக்கையாலே ஈல்ல  பரியட்டம்‌ உடுக்கவென்று 
மாம்‌. “உடுத்துக்களைந்த? என்னுமவர்களிறே. யிவர்கள்‌. ஸ்வேத 
கந்த யுக்தமாய்‌ அவனுடுத்து முந்த அடையென்னவுமாம்‌. 

(அதன்‌ பின்னே யித்யாதி) அதுக்குமேலே பதப்‌ மூடும்‌ 
படியாக நெய்‌ பெய்து. இத்தால்‌ - பகவத்‌ ஸம்பந குமுள்ள திருவாய்‌ 
ப்பாடியில்‌ ஸம்ருத்தி யெல்லாம்‌ ப்ரியமா யிருக்றெபடி. (முழங்கை 
வழிவார) நம்பி இருவழுதி வளநாடு தாஸர்‌ “நெய்படாதோ என்ன ; 
க்ருஷ்ண ஸர்கிதியாலே தருப்தைகளா பிருக்கிறவர்களுக்கு' சோறு 
வாயில்‌ தொங்கின ரே நெய்வாயில்‌ தொங்குவது”' என்று பட்ட ப 
ளிச்செய்தார்‌. வ்யதிரேகது தில்‌ “நெய்யுண்‌ே ணும்‌ பா னுண்ணோம்‌?” 
என்று சொன்னவர்கள்‌ இன்று அசைப்படுதிறார்கள்‌. (கூடியிருந்த) 
பிரிந்துபட்ட க்லேமம்‌ இிரக்கூடித்‌. தொட்டெக்கொண்டிருக்கையே ப்ர 
யோஜம௩ம்‌ ; புஜிக்கை ப்‌. ரயோஜாமன்று. (குளிர்ந்து) பிரிந்து கமர்‌ 
பினந்த நெஞ்சுகள்‌ குளிரும்படி. 

“நம்பெருமாள்‌ தருகாள்‌” என்று ஒருபேரையிட்டு ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவர்களை த்‌ இரட்டிக்காணுமாப்போலே, 4 முன்ல்துல்ல்ஸ்ு & - மனு 
னக? 6 கஹூு2 ஹூ ௬ஹூா௨$ ?? (௧௯௮) என்று ஒருவ 
ர்க்கொருவர்‌ போக்யமாமிறே. டவ்‌ fo So 06. 5 89ல்‌ வன்‌ | இஷ்க 


௫2.2 


(அ.அம,தியைப்பண்‌ ணுகையே யமையும்‌) அவன்‌ கொடுக்கைக்கென்றுகருத அ. 

(என்னுமவர்களிறே) என்றவந௩ந்தரம்‌ “ஆகையாலே” என்று மேஷம்‌. 
நெய்படாதோவென்ன வென்றது - முழங்கையில்‌ தானேவழிகையித்‌தனைபோ 
க்கி வாயில்புகாதோவென்ன வென்றபடி. 


க்ருஷ்ணனோடே கூடியிருக்கையே ப்ரயோஜ௩ மென்னு மதுக்கு, இவர்க 
ளோடே கூடுகை அவனுக்கு ஸ்வயம்‌ ப்‌. ரயோஜ௩மானாப்போலே இவர்களுக்கு 
ம்‌ அவனோட கூடுகை பரமப்ரயோஜ௩மென்னு மர்த்தத்தைத்ருஷ்டாந்கமுகே௩ 
வருளிச்செய்கிறார்‌ (நம்பெருமாளித்யா தி.) இவ்வர்த்தத்துக்கு ஸம்வாக மரு 
ளிச்செய்கிறார்‌ ( அஹமக்ஈமிசீயா தி.)  அஹமந்கமென்‌்ற அ - ப்ரஹ்மத்‌ அதுக்குத்‌ 
கான்‌ போச்யமென் றபடி, அஹமக்நா த3 - நான்‌ ப்ரஹ்மமாறெ போல்யத்தை 
புஜிக்கிறவனென்று முக்தனுடைய அதஸந்தா௩மிருக்கிறபடி. 
இப்பாட்டில்‌ க்ருஷ்ணனோடே கூறை சோறுமுசலான இஷ்டங்களை புஜி 
க்கையைச்‌ சொல்லுகையாலே இதுக்கு ஸம்வாதமருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸோஸ்.நு 
தேத்யா தி.) காமாக்‌ என்றது - இஷ்டங்களை யென்‌்றபடி. 


௨௩௬ திருப்பாவை டஇருபத்தேழாம்‌ பாட்டு, 


208 தட்‌. ஹொ கஹ்றாறு காரோ ஜவஹ. உரஹணாவிவருி-கீர ன்‌ 
(௧௯௯) என்கிற ஸ்ருத்யர்த்தம்‌ இப்பாட்டிற்‌ சொல்லுகிறது. 1h ௨௭ 

கூடாரையித்யா தி, பாடிப்பறைகொண்யொம்‌ சம்மானம்‌ பெறக்கட்வோ 
ம்‌; நாடுபுகழும்‌ இத்யாதி, யாமணிவோம்‌; ஆடையுடபெபோம்‌; அதன்பின்னே 
நெய்சோறுமூடப்பெய் து முழங்கைவழிவாரப்‌ பாற்சோ அண்ணக்கடவோம்‌; 
இப்படி யுன்னோகெடியிராக்கக்‌ கடவோமென்‌ றந்வயம்‌. “சூடகம்‌” இச்யா 
தியில்‌ ஏகாரம்‌ அவ்யயம்‌, ௨௭ 


ண்‌ ர 
ஸ்வா பதேமு வயாக்யாமம்‌. 

௮.--இருபத்சேமாம்பாட்டு. (கூடாரையித்யாதி) இப்பாட்‌ 
டில்‌, நோற்றால்‌ அவன்‌ பக்கல்‌ பெறுமவற்றைச்‌ சொல்‌ லுறொர்கள்‌. 

வா).-—(கூடாரை வெல்லனுஞ்சீர்‌) கரணகளேபரப்ரதாறம்‌ முத 
லாக ஸாங்கமாஸ்த்ர ப்ரதா£ம்பண்ணின விடத்திலும்‌ 6 திதி ல்‌? 
6 ந நசெயெட ?? என்‌ றிருப்பாரைத்‌ தன்னுடைய ரரளர்யாதி குணங்க 
ளா லும்‌ ஸ்ரீலாதிருணஙகளாலும்‌ வெல்‌ லுமித்தனை. விற்பிடியைக்கா 
ட்டி ராவணனை ஐபி தான்‌; இது ப. ரதம யுத்தத்திலே NATTY? 
 மலுர ந-ர_நா8ி ? என்னு இவனும்‌ அதுக்கெதிர்‌ பார்த்துப்‌ 
போனவன்‌, தோலாமை யில்லையிறே. அனால்‌ மறுபடி யுத்த 
முண்டானபடி யெங்ஙனேயென்னில்‌ ; பெருமாளுடைய நிரதிமுய 
ஸளாய த்தை ப்ரகாமிப்பிக்கைக்காக மறுபடியும்‌ யுத்தம்பண்ணினா 
னித்தனை. i 58 SS 55E Sx 6D SSA 209 ப பிகரா; 
ஹாக்‌ விாரஹெ) ஈக. நீயூ) வி௯,௦௦8 7? 6 6008 0-5 ஜல்ஷ$?? 
65 ஹவிக 089. ஈ5 நீயஸ) 2 என்னக்கடவதிறே என்று நம்முடைய 
ஆசார்யர்‌ அருளிச்செய்வர்‌. தன்னுடையவடிவழகைக்காட்‌உகோபிமார்‌ 
களை ஐயித்தான்‌ ; ஸ்வரூப ரூபகுண விபூதிகளாலே ஸர்வஸ்மா தப.ரனான 
தன்னுடைய வைலக்தண்ய ததைக்காட்டி ஆழ்வார்களை ஐயிக்தான்‌ 3 
இவையொன்றிலனு மீடுபடாத நம்போல்வாரை ஆழ்வார்‌ ஸம்பந்தத்தை 
வ்யாஜீகரித்து ஜ.பிக்குமிக்தனை. (கோவிந்தா) ஸர்வஸ-ு*லபனானவனே. 
(உன்றன்னைப்பாடி) ஸர்வஸ்மா த்பரனாய்‌ ஸர்வஸுலபனான வன்னை த்வ 
த.நுபவ ஐநிதப்ரி திக்குப்‌ போக்குவிடாகப்பாடி. (பறைகொண்டு) புரு 
ஷார்த்தத்தை லபித்து. (யாம்பெறுசம்மாகம்‌ நாடுபுகழும்‌ பரிசனால்‌' 
நன்ராக) நாடு ஸவாபிப்ராயமாகக்‌ கொண்டாடும்‌ ப்ரகாரத்தாலே உன்‌ 
பக்கல்‌ கைபார் த இருக்கும்‌ ஈாங்கள்‌ லபிக்கிற பஹுமாசம்‌. உன்‌ பக்கல்‌ 
நன்றாக யாம்‌ பெறுசம்மாந மென்றுமாம்‌. (சூடகமே) காப்பே. 
(தோள்வளையே) திருவிலச்சனையே. (தோடே) திருமந்த்ரமே. (செவி 
ட்பூவே) தவயமே. (பாடகமே) சரமற்லோகமே.. இவை ஸ்வ 
ரூபஜ்ஞனாய்‌ முழு௯்ஷுவான அதிகாரிக்கு அவஸ்யாபேக்ஷிதங்களாய்‌ 


கூடாரை வயர்க்பாநங்கள்‌. ௨௩௭ 


பகவத்ஸம்பந்த த்யோதகங்களா யிருப்பன. இதில்‌ தோடு, மண்டலா 
காரமாய்‌ மந்தர்மேஷ விவரணியான ப்‌ ரணவாகாரத்துக்கு த்யோத 
கமா மிருக்கையாலேஃதிரும்ற்த்ரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. (செவிப்பூ) 
ஸ்வயம்‌ பேரகரூபமாகையாலே - போகப்ரதாநமான தவயத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. (பாடகம்‌) பாடகம்‌ பக்தரூபமாகையாலே - உபா 
யாந்தா நிவருத்திபரமான சரமஸ்லோகத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. இம்‌ 
மூன்று ரஹஸ்யத்தா லும்‌ - ஜ்ஞாநபக்தி வைராக்யங்களைச்‌ சொல்லுகி 
மத. அதெங்ஙனேயென்னில்‌ ; திருமந்த்ரம்‌ ஆத்மஸ்வரூப யாதாத்ம்ய 
ஜ்ஞாக ப.ரமாகையாலும்‌, த்வயம்‌ உத்தர்கண்டத்தில்‌ சொல்லுகிற 
கைங்கர்யத்அக்கு பூர்வபாவியான பக்தி ப்‌ ரகாகமாகையாலும்‌, சரம 
ஸ்லோகம்‌ த்யாஜ்யாம்மத்தில்‌ வைராக்ய ப்ரகாகமாகையாலும்‌,த்ஞாக 
பக்தி வைராக்யங்களைச்‌ சொல்லுறெது. ( என்‌ றனைய ) என்று சொல்‌ 
லப்படுகிற. ( பல்கலனும்‌ ) ஜ்ஞாக பக்தி வைராக்யங்கள்‌ மூன்றும்‌. 
ஓரொன்றே விஷயபேதத்தாலே அநேகமா யிருப்பனவிறே ; ஆகை 
யாலே ( பல்கலனும்‌ ) என்கிறுர்கள்‌. ( யாமணிவோம்‌ ) உன்னோடே 
கூடாதவன்று இவையொன்றும்‌ வேண்டாத நாம்‌, இன்று அணியக்‌ 
கடவோம்‌. பகவத்ஸம்பற்தியிலே ஜ்ஞாஈபக்தி வைராக்யங்களுண்டா 
னானும்‌ அபாயமேயிறே பலிப்பது, பெளத்தனுக்கும்‌ த்ஞாநபக்க 
வை.ராக்யங்களுண்டி ஹே. 

( ஆடையுடுப்போம்‌ ) ஸோேஷூத்வஜ்நாகமாகிற வஸக்ரத்தை யுடுப்‌ 
போம்‌. ( அதன்பின்னே ) அதுக்குமேலே. (பாற்சோறு) கைங்கர்ய 
மான அ. ( மூடநெய்பெய்‌ அ ) மறையும்படி பாரதந்தாயததை வெளி 
யிட்ட. ( கூடியிருந்துகுளிர்ந்து ) போக்தாவான வுன்னோடு போக்ய 
ரான நாம்‌ ஸம்பந்தித்திருர்‌து விங்லேஷவ்யஸறமெல்லார்‌ தீரப்பெற்‌ 
றோம்‌. இதுவன்றோ நாம்‌ உன்பக்கல்‌ பெறும்‌ ஸம்மாகம்‌. ஃ.. ௨௭ 

அ௮-இருபத்தெட்டாம்பாட்டு, முதற்பாட்டில்‌ £ நாராயணனே 
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ஈமக்கே பறை தருவான்‌?” என்று ஸங்கரஹேணசொன்ன ப்ராப்ய 


இருப,ச்செட்டாம்பாட்டு ( கற௱வைகளித்யா தி.) முதல்பாட்டில்‌ * நாராய 
ணனே” என்றதீதால்‌ - ப்ராபகத்தையும்‌, “ பறை” என்றத்தால்‌ - ப்ராப்யத்தை 
யும்‌ சொல்லியிருக்க, “£ இறைவாநீ தாராய்‌” என்று இப்பாட்டில்‌ சொல்லுமள 
வில்‌ பெளாருக்தயமும்‌, ££ இற்றைப்பறைகொள்வானன்றுகாண்‌” என்று-மேல்‌ 
பாட்டிலே பறையை நிஷே இச்கையால்‌ அந்தப்பறை ப்ராப்யமென்று சொல்லு 
மளவில்‌ விரோதமும்‌ ப்ரஸங்கிக்குமென்னும்‌ ஸங்கையிலே யருளிச்‌ செய்கிறார்‌ 
(முதல்பாட்டிலித்யா இ.) “நாராயணனே நமக்கேபறைதருவான்‌”' என்றது - 
அபராதமாய்‌, அதுக்கு க்ஷரமண தீதையும்‌ தங்களாகிஞ்சந்யம்‌ முதலான வுபயுக்‌ 
தாரதீதத்தையும்‌ இப்பாட்டில்‌ சொல்லுகையால்‌ இது விவரணமாய்த்து ; 


௨௩௮ திருப்பாவை.--இருபத்தெட்டாம்‌ பாட்டு, 


ப்ராபகங்களை, இந்த இரண்டுபாட்டாலே விவரிக்கறெது. அதில்‌, இப்‌ 
பாட்டிலே, நாட்டார்‌ இசைகைக்காக “நோன்பு என்று ஒரு வயா 
ஐ.த்தையிட்டுப்‌ புகுந்தோமித்தனை, எங்களுக்கு உத்தேஸ்யம்‌ ௮௮ 
வன்று, உன்‌ திருவடிகளில்‌ கைங்காயமேயென்று தங்களுக்கு உத்தேஸ்‌ 
யமான புருஷார்த்த ஹித்திக்கு, தங்கள்‌ ஆகிஞ்சர்யத்தையும்‌ பராப்‌ 
இயையும்‌ முன்னிட்டு, நீயே உபாயமாகவேணும்‌என்று அபேக்ஷித்து, 
இதுக்கு க்தாமணம்பண்ணிக்கொண்டு ப்ராப்யப்ராரத்தாம்‌ பண்ணிக்‌ 
தலைக்கட்டுகிறது. மேலிற்பாட்டிலே ப்ராப்யப்ரார்‌ சதகம்‌ பண்ணா 
நின்‌ றதாகில்‌ இங்குப்பண்ணுறெ தென்னென்னில்‌ ; ப்ராபகம்‌ ப்ராப்ய 
ஸாபேக௯்ஷமாயிருக்கையாலே சொல்லுகிறார்கள்‌. 
மூ-கறவைகள்‌ பின்சென்று கானஞ்சேர்க்‌ துண்போம்‌ 
அறிவொன்று மில்லா த வாய்க்குலத்‌ அன றன்னைப்‌ 
பிறவி பெறுந்தனைப்‌ புண்ணியம்‌ நாமுடையோம்‌ 
குறைவொன்று மில்லாத கோவிந்தா வுன்‌ றன்னோ 
டுறவேல்‌ நமக்கி: கொழிக்க வொழியா 
தறியாத பிள்ளைகளோ மன்பினா லுன்றன்னைச்‌. 
சிறுபே ரமைத்தனவும்‌ சீறி யருளாதே 
இறைவா நீ தாராய்‌ பறையேலோ மெம்பாவாய்‌. (௨௮) 


பதம்‌. உரை, 
புல்லுள்ளவிடந்தேடி மேய்க்கைக்காக 
குறவைகள பின்சென்று பசுச்களின்பின்னேபோய்‌ 
கானம்‌ சேர்ந்து காட்டிலேபொருந்தி வார்த்தித்து 
உண்போம்‌ பபர்‌ ர போஷணமேப்ண்ணித்‌ இரிந்தவர்களாய்‌, 
ஒன்றும்‌ அறிவு இல்லா த சற்றேனும்‌ அறிவில்லா த 
ஆய்க்குல தீத கோபகுலத்‌ இற்பிறந்த 
நாம்‌ நாங்கள்‌ | 
உன்றன்னை உன்னை 
பிறவிபெறுந்தனை ஸஜா தீயனாகப்‌ பிறப்பிக்கத்தக்க 


மேலில்பாட்டில்‌ ௮ந்யாபதேறாமானவர்ஷஹத்தைநிஷே தித்து, “ பறை” என்றி 
னுட்கருச்சான வர்த்தகத்தை விவரிக்கையால்‌ அதுவும்விவரணமென்று கருத்‌ ௮. 
விவரணரூபத்வத்தை யுபபாதிக்றொர்‌ ( அதிலித்யா தி.) “இற்றைப்‌ பறை 
கொள்வானன்றுகாண்‌” இச்யா தியைக்கடாக்ஷிச்து, இப்பாட்டில்‌ “பறை” என்‌ 
அதினர்த்தத்தை உபாயமேஷமாக வருளிச்செய்கிறார்‌ ( நாட்டாரித்யாதி.) ப்ரா 
பகம்‌ ப்ராப்யஸாபேக்ஷமாகையாவ து - “£ இறைவாநீதாராய்‌” என்று இவர்கள்‌ 
ப்ராபகத்தைக்குறித்து அர்த்திககுமபோது “எத்தைத்தர” என்று கர்மா 
காங்கை யுண்டாயிருக்கை. 


கறவைகள்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌. ௨௩௯ 


புண்ணியம்‌ புண்யத்தை 

உடையோம்‌ ; உடைக்தானவர்களா யிராநின்றோம்‌ ; 
குறையொன்றும்‌ இல்லாத ஒருவகைக்குறைகளும்‌ இல்லாதவனாய்‌, 
கோவிந்தா ! ்‌ கோவிந்சனென்னும்‌ பேரையுடையனாய்‌, 
இறைவா! ஸர்வஸ்வாமியானவனே !, 

உன்றன்னோடு உறவு உன்னோூ எங்களுக்குண்டான ஸம்பந்தம்‌ 
இங்கு இங்கே 

நமக்கு ஒழிக்க ஒழியா ௮ ; உன்னாலும்‌ எங்களாலும்‌ ஒழிக்கக்கூடா ௮ ; 
அறியாத உலகவழக்கமொன்றுமறியா த 

பிள்ளைகளே ம்‌ பாலைகளான நாங்கள்‌ 

அன்‌ பினால்‌ உன்பக்கலுண்டான அன்பாலே 
உன்றன்னை உன்னை 

சிறுபேர்‌ அழத்‌ சன சிறியபேராலே அழைத்ததைக்குறித் து, 
சீறியருளாது கோபிச்சருளாமல்‌, 

நீ விலக்காமைபார்த்‌ இருக்கும்‌ நீ 

பறைதாராய்‌ எம்களபேச்ஷிசச்சைச்‌ தந்தருளவேணுமென்கிறார்‌ 
கள்‌, 


வயா.--( கறவைகள்‌ ) எனு கில ம)? ஜட நஹீ _ந$ 
வு ஹிஹூர_ந?? (௨௦௦) என்று - அறிவுகேட்டுக்கு நிதர்மாமான 
பசுக்கள்‌. ' ( பின்சென்று ) நாங்கள்‌ தேவரைப்‌ பெறுகைக்கு குருகுல 
வாஸம்பண்ணினபடி. இவற்றை அறுவர்த்தித்தோமித்தனை ; எங்க 
ளைப்பார்த்தால்‌, பசுக்கள்‌, வஷிஷ்ட்டா திகளுக்கு ஸத்ரும மாகப்‌ 
போரும்‌. ($90 SRN oS? 66௯ [அர நகரா நிவமொலி 
ராறவெ?? ( ௨௦௧) என்று-பசுக்கள்‌ அசுக்காட்டும்‌ ஆரஜஐவம்‌. ( கானம்‌ 
சேர்ந்து) தந்தாமுடைய வருத்திகளாலே ஒரு ஈன்மைக்குடலாம்‌ 


மதுஷ்யர்‌ திரியும்‌ நாட்டிலே வர்த்தித்திலோம்‌, புல்லுள்ளகாட்டிலே 


ல 


ஆகிஞ்சந்யத்கைச்சொல்லவேண்டி தங்கள்‌ நிகர்ஷசசைச்சொல்லும்போது 
கறவைகளைப்‌ பின்செல்லுகை நிகர்ஷமென்று தோற்றும்படி ஸம்வாத பூர்வகம்‌ 
சாச்பர்யமருளிச்செய்றொர்‌ ( ஜ்ஞாநேநேத்யா தி. ) * சென்று” என்று சொல்லவ 
மைந்‌ திருக்க * பின்‌” என்றதால்‌ - ஆசார்யா துவர்‌ தீதகம்போலே இதுவேயொழிய 
வேறொன்‌ அமில்லையென் று தாத்பர்யமருளிச்செய்கிறுர்‌ ( நாங்களிசத்யா தி. ) 


ஜ்ஞாகஹீநர்க்கு நிதர்ற5மாகை ப்ரஹித்தமே யாடிலும்‌ பசுக்கள்‌ மதுஷ்யரில்‌ 
ஜ்ஞாநா திக்யம்‌ தோற்றும்படி உங்களுக்கு குருஸ்காஈமாகத்‌ தோற்றிச்சொல்‌ 
லுகை யெங்ஙகனேயென்ன ; அருளிச்செய்ரொர்‌ (எங்களையிச்யா இ வாக்ய தீவய 
ச்காலே.) அசுக்காட்டுகை- அதுகரிக்கை. அதாவது - நாப்புக்காட்கை, ஆர்ஜவ 


மென்றது - இடையருடைய வ்யாபார மென்றபடி. 


0 திருப்பாவை. இருபத்தெட்டாம்‌ பாட்டு, 


வர்த்தித்தோமித்தனை. இருப்பாலே நன்மையை விளைக்கும்‌ தேறாத்‌ 
திலே வாதநு றத்திலோம்‌ ; காட்டிலே வர்‌ தீதி, 5 தாமென்றுமாம்‌. 
( சேர்ந்து ) ஊரில்‌, கால்‌ பொருந்தா தபடியிறே காட்டிலே பொருந்தி 
னபடி.. (௨ ண்போம்‌) வைஸ்பருக்கு கோ. ரகணம்‌ தர்மமானால்‌ தது 
ரூபமான காட்டிலே வர்‌ தீ. இச்கையும்‌ பத்துக்கு பபப பபப ளாபாதி 
தர்மஹேஅவாகிததென்ன ; காட்டில்‌ வர்த்திக்காலும்‌ விகராகராய்‌ 
வாஈப்ரஸ்த்தாங்ரமிகளோபாதி மார ரத்தைஉறுத்து அவ்வருகே ஒரு 
பலன்‌ து வார்த்தித்தோமல்லோம்‌, கேவலம்‌ றார்‌ ரபோஷணப, ர 
ராய்‌ வாரத்தித்தோமித்தனை. இத்தால்‌- -வருத்தியில்‌ குறைசொல்லிற்று. 
இதி2ற உ ஆ பெறுகைக்கு நாங்கள்‌ அறஷ்ட்டித்த கா மயோக 
மெனக, Wal ois 
( ௮, றிவொன்று மில்லாத) இப்போ தில்லையாகில்‌ விடுங்கோள்‌, 
விதுராதிகளப்போலே ஐர்மாற்தர ஸுக்ருதத்தாலேபிறக்த ஜ்ஞாநந்‌ 
தானுண்டோவென்னில்‌ ; அதுவுமில்லை. (இன்னும்‌ ) பகவத்த்ஞாரஈத்‌ 
துக்கடியான அன்ப a வக்‌ ததஸாத்யமான பக்தியுமில்லை 
யென்கை. பதிில்ல்யென்தேத ஷீ 29௭5 ஓ? திகா. 
லிபெொஷ2?? (௨௦௨) என்று-பக்‌ தியாவது த்ஞாகவிே ரஷமாகையாலே. 
இவர்களலமாப்பு பக்தியன்‌ ரோ வென்னில்‌ ; அதுஸ்வரூபமாகையாலே 
உபாயமாக நினையார்கள்‌. ஆகவித்தால்‌-கர்மத்ஞாநபக்தக௪ ளில்லை 
மென்கை, ₹6மஷுல்‌, 808 ஏ35ஐ 0௨70 ௯ ஹை) வ௱ாயர_நரரோ 
ஓய?” (௨௦௩) ££ நோற்றநோன்பிலேன்‌?? இத்யாதி, “ குளித்து 
மூன்று? வ இதி 22 _நய(ர_நிஷெர ஹி”? (௨௦௪) இத்யாதி, இவை 
யன்றே அறிவுடையார்‌ வார்த்தை; அவர்களோ பெர்ஞ்கருந்திகோ 
னென்ன ; ( ஆய்க்குலம்‌ ) அறிவுண்டென்ற மங்க கக்கவொண்ணா த 
குலம்‌. மீழ்ச்‌ சொன்ன உபாயஹாநிதோலமாகாதே குணமாம்படி 
யான ஐரமம்‌. 


சர்மஹே துவென்‌ றது-சேவதா ப்ரஸாதஹேது வென்றபடி, ஒத்து - கலேறாப்‌ 
படுத்‌ தி. “ கானம்சோர்ந்துண்போம்‌ ” என்றத்தால்‌ - ஆதிஞ்சந்யம்‌ பலித்த ப்ரகா 
ரத்தை யருளிச்செய்கிறார்‌! இதிறேயிச்யா தி. ) 

“ தறவைகள்‌ பின்சென்று '” இத்யாதியாலே - ஜ்ஞாநஹ்நதை சொல்லியிரு 
க்கவும்‌, “£ அறிவொன்றுமில்லை ” என்ன ப்ரஸக்தியுண்டோவென்னும்‌ ஸரங்கையி 
லே யருளிச்செய்கிறார்‌ ( விதுரா திகளைப்போலேயிச்யா தி.) இஜ்ஜன்மத்‌ திலே 
ஸம்பாதித்த ஜ்ஞாக மில்லாவிட்டாலும்‌ ஜந்மாந்தரார்ஜித ஜ்ஞாக முண்டாக 
லாமே, அதுவுமில்லையென்று கருத்‌ ௮. 

ஓன்றும்‌” என்சைக்கு அநேகமுண்டோவென்ன; அருளிச்செய்கிருர்‌ 
( பகவ தீஜ்ஞா௩மித்யா தி வாக்யகவயத்சாலே. ) பக்‌ தியன்றோயென்றது - பக்திகா 
ர்யமன்றோவென்‌ றபடி, 

மேலுக்‌ கவதாரிகை யருளிச்செய்கிருர்‌ ' (ஆகவித்யாதி.) தாத்பர்யாந்‌ 
தர மருளிச்செய்கிறார்‌ (கீழ்சசொன்ன வித்யா இ, ) பூர்வதாத்பர்ய விவரணம்‌ 


கறவைகள்‌ - வயாக்யாநங்கள்‌. ௨௪௧ 


எங்கள்‌ ஐற்மத்தைக்கண்டு வைத்து அறிவுண்டு என்று சொல்லுகிற நீ 
அறிவுகேடனித்தனை. 
ஆனல்‌ விமிமத்தனேயோவென்ன ; (உன்றன்னையிக்யாதி) பேற்‌ 
அக்குடலான புண்யமில்லாதார்‌ இழக்குமத்தனையன்றே வென்ன ; 
அங்கன்‌ சொல்லலாமோ வெங்களை, புண்யதக்துக்குச்சோறிட்டு வளர்க்‌ 
இறவர்களன்‌ 0௫ . (உன்றன்னை) 6 5950 60்னாதல்‌ 25 சே கர 
ஷ_.நா_க_நட?? (௧௦௨) 4 ல்ல லஸ்‌ 8 (80805 8 65 2? உவாயொ 
வெயகெட_கதிஹ கவத க ?? (௨௦௫) என்னும்படியானவுன்னை. 
(பிறவிபெறுந்தனை) நாட்டார்‌ ஆஸ்‌. ரயணிய ரிருர்விடத்தேபோய்‌ ஆஸ்‌ 
ஏயிப்பர்கள்‌, அவர்களைப்‌ போலேயோ நாங்கள்‌ ; ஆண்‌ ரயணீயனணனை 
ுதீதான்‌ நாங்களிருர் சவிடக்ே எங்களோடே ஸஜாதீயனாய்‌ வந்த 
வதரிக்கும்படியன்ரோ எங்களுடைய ஏற்றம்‌. (புண்ணியம்மாமுடை 
யோம்‌) 8ST oD? கரஷ்ய(௦ஊடநா_த_ நட £? (௧0௨) 


( எங்களித்யா தி. ) இத்தால்‌ - நாங்கள்‌ சொன்னது ஸ்வாபரவிகம்‌ ; & மஸ்ஷல்‌ 73 
(4 ௯. ஹ$ஷி £?இச்யா தயால்‌ பெரியோர்கள்‌ சொன்னது நைச்யாஅஸந்தா௩மாத்‌ 
ஒடம்வந்கித்‌ ஆனாலென்றது - தாமார்ஜநா இகளில்லாமே ஸ்வாபாவிகமானா 
லென்றபடி, விமெத்தனை -ப்ராப்யத திலாசைவிமெத்தனை. “அனால்‌” இச்யா 
இயை விவரிக்கிறார்‌ (பேற்றுக்கிசீயா தி.) பேற்றுக்கடியான ஸா.தக௩ மொன்றுமில்‌ 
லாதார்‌ ப்‌. ராப்யச்சை யிழக்குமித்‌தனையன்றே வென்றபடி, 

இந்த ப்ரஸ்ஈத்‌ துக்கு உத்தரமாம்படி ப்ரதீகத்துக்கு ஷாவமருஸிச்செய்ட 
ரூர்‌ ( அங்ஙனிச்யா இ வாக்யத்வயத்தாலே, ) புண்யச்‌ துக்கென்ற து- ஹித்ததர்ம 
மான வுனக்கென்றபடி, சோறு” என்று - இங்கு ரக்ஷ்யாபேகைடயைச்‌ சொல்‌ 
லுஇறது. அதாவ து- ரக்ஷ்யனான சேசநனுடைய அபேஷைையில்லாசபோது தன்‌ 
ரக்ஷ்கத்வ ஸ்வரூபஹாறிவருமென்று அவன்‌ ரக்ஷ்கனுடைய வபேக்ஷையைப்பார்‌ 
த்து ௮௫ பெற்றபோது தீருப்சனாகையாலே சாரகமென்கை. இது ஸ்வாபாவி 
சார்த்சம்‌. உனக்கு நாங்கள்‌ புண்யத்அுக்குச்‌ சோறிட்டு வளர்க்க எங்களை யிங்ஙன்‌ 
சொல்லலாமோவென்னும்‌ சாட்வர்த்தம்‌ கண்டுகொள்வது, “£ தன்னை” என்றச்‌ 
தால்‌ தோற்றும்‌ சானான சன்மை ஸ௩ாதநதர்மத்வமாய்‌, இதுக்கு ஸம்வாதம்‌ 
காட்டுகிறார்‌ ( உபாயோபேயேத்யா த. ) 

உன்‌ தன்னைப்‌ பிறவி பிறப்பிக்க ச தக்க புண்ணியத்தை காமுடையோமென் று 
ஸப்தார்த்தமாய்‌, இப்படி. புண்யத்தை விஸேஷிச்ச துக்கு ஹாவமருளிச்செய்‌ 
இறார்‌ ( ஈாட்டாரித்யாதி. ) எங்களுடைய வேற்றமென்‌ இத - எங்கள்பக்கல்‌ உன 
க்குண்டான வாதீஸல்ய மென்றபடி. “புண்ணியம்‌” என்றது - அலெளகெயங்ரே 
யஸ்ஸாதநமென்று சொல்லப்பட்டதாய்‌, க்ருஷ்ணனை த்தவிர வேறேயொன்றெ 
ன்று தோன்றாமைக்காக ஸம்வாதபூர்வகம்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ ( க்ருஷ்‌ 
ணமித்யாதி. ) இது வேறெொன்றால்‌ கர்மாதிகளொன்றுமில்லை யென்ற சகோ 

91. 


௨௪௨ திருப்பாவை -இருபத்தெட்டாம்‌ பாட்டு, 


6 QTD 2090 2 வணைாநாவிபணெறாஹள ?? (௨௦௬) 
6 ஜல வாக ந 6 ந்த ாசொவிம, ௨ஊவாறுயா$ 23 (௨0௪) என்கிற 
புண்யசதைப்பற்றினவர்களன்றோ. (காமுடையோம்‌) ஹித்தஸாத௩ 
தைப்‌ பற்றினவர்களி லுங்‌ காட்டில்‌ இருந்தவிடத்தே சென்று ஆம்‌ 
ரயிக்க வேண்டாதபடியான ஏற்றத்தை யுடையவர்கள்‌ நாங்கள்‌. நினை 
தீதபடி விரியோகங்‌ கொள்ளலாம்படி கைப்புகுந்த உன்னையடையோ 
மன்றே. 
“அறிவொன்றுமில்லை?' என்பது, “புண்ணியம்நாமுடையோம்‌?” 
என்பதாய்க்கொண்டு வயாஹதபாஷணம்‌ பண்ணாகின்றிகோளீயெ 
னன ; கண்டிலையோ ! இதுதானேயன்றோ அறிவுகேடு ; ஆனால்‌ விமெத்‌ 
தனை யன்றோவென்ன ; (குறைவொன்ற மில்லாத கோவிந்தா) எங்க" 
ரூக்குக்‌ குற்றஞ்சொன்னோ மித்தனைபோக்கி உன்னுடைய பூர்த்திக்‌ 
குக்‌ குற்றஞ்‌ சொன்னோமோ, ஸர்வகிரபேச்ஷனென்கை. எங்களுடைய 


சேராதென்று கருத்து. “நாம்‌” என்றதுக்கு வ்யாவ்ருச்‌ இபூர்வகம்‌ தாத்பர்யமரு 
ளிச்செய்கிறார்‌ ( ஹித்தேதீயா தி. )இங்கு, ஹித்தஸாத௩த்தைப்பற்றினவர்களென்‌ ' 
றது - ஸ்வககஸ்வீகாரகிஷ்டரை. “£உடையோம்‌” என்று அவன்‌ இவர்கள்‌ ஸ்வம்‌ 
மாகத்‌ தோன்றுகையைவலிவரிகறொர்‌ ( நினைத்தவிதயாதி. ) 

( வ்யராஹத ஹாஷணம்‌) என்ற துக்குக்கருத்து - கர்மஜ்னாநா இசளில்லையெ 
ன்று சொல்லிவைத்‌ து ஹஸீத்தோபாயமாகிற புண்ணியனாமுடையோமென்றுசொ 
ல்லுகை. கைம்முதலில்லாவிடில்‌ அது கார்யகரமல்லாமையாலே புண்ணியமல்லா 
மையால்‌ விருத்சமென்று வ்யாஹதஹாஷணம்‌ பண்ணினிகோளென்று க்ருஷ்‌ 
ணனைக்குறித்து சாசீவிகார்ச்சச்சை நெஞ்சில்வைத்‌ துக்கொண்டு வ்யாஹதஹா 
ஷண த்துக்கடியான வறிவுகேட்டைச்‌ தங்கள்மேலே அரோபித்துக்‌ கொள்ளு 
ரூர்களென்று அருளிச்செய்களுர்‌ ( சண்டிலையோவிச்யா தி. ) 

இவர்களுட்கரு ச்சை யறியாமல்‌ நீங்கள்‌ அறிவுகேடரானால்‌ ப்ராப்யத்‌ திலா 
சையைவிடுங்கோளென்னும்‌ க்ருஷ்ணாபிப்ராயத்தை யருளிச்செய்றொர்‌ ( ஆனாவி 
தீயாதி.) சான்‌ கார்யம்செய்யும்போது ஸஹாயஸாபேக்ஷனாம்படி ஜ்ஞாகறாக்ச்‌ 
யா இகளில்‌ குறையில்லா தவனென் று மாப்தார்த்தம்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, இத்தால்‌- 
உபரயாந்தர நைரபேக்ஷ்யம்‌ பலிக்கையால்‌ வ்யாஹத மென்னும்‌ ரரங்கை பறிஹ்ரு 
தமென்று தாதபர்யமருளிச்செய்கிரார்‌ ( எங்களுக்கித்யா திவாக்யத்வயத்‌ தாலே. ) 
நாங்கள்‌ எங்கள்பக்கல்‌ அறிலொன்று மில்லாமையையும்‌ சொல்லி உன்றன்னை 
ஸஹாயஸாபேக்ஷ்மான புண்ணியமென்று சொல்லிலன்றே இரண்டு வார்த்தை 
யும்‌ வயாஹதமாவ து, நீதானேயன்றோே உங்கள்பக்கல்‌ கைம்முதலில்லாமை 
யாலே ஹித்சோபாயம்‌ சார்யகாமன்றென்று புண்யமாகாமையால்‌ வ்யாஹதமெ 
னராயி,த்தனை, நாங்களானால்‌ ஸர்வ ரிரபேக்ஷனென்றே சொன்னோமாகையாலே 
வ்யாஹசமன்றென்று கருத்து. நான்‌ பூர்ணனாய்‌ எத்தனையேனும்‌ றிரபேஷ்னே 


கறவைகள்‌ - வ்யாக்யாநங்கள்‌. ௨௪௩ 


அறிவொன்று மில்லாமைக்குப்‌ போராதோ உன்னுடையகுறை 
வொன்றுமில்லாமை. எங்கள்‌ குறையாலே யெங்களுக்கு இழக்க 
வேண்டுவது - உன்னுடைய பூர்திதியால்‌ ஏதேனும்‌ குறையுண்டாகி 
லன்றே என்கிறார்கள்‌. இப்பள்ள த்துக்கு அம்மேடு நிரப்பப்போ 
ராதோ. இப்பாதாளத்துக்கு அப்பர்வதம்‌ கேர்‌ என்கை. எங்கள்‌ 
பக்கல்‌ ஜ்ஞாந வருத்தா திகள்‌ ஏஎதேனுமுண்டோ நராங்களிழக்கைக்‌ 
கென்று கருத்து. இத்தால்‌ - உபாயநைரபேச்ஷ்பஞ்‌ சொல்லிற்று, 
(கோவிந்தா) நீங்கள்‌ என்னை பூர்ணனாகப்‌ பேசீனபடியாலே வேண்டி 
யிருந்தோமாகில்‌ செய்தல்‌, இல்லையாடில்‌ தவிருதலன்ற»ே வென்ன; 
நிரபேக்ஷமான பரமபதத்திலேவந்தோமோ, எங்ககாயொழியச்‌ சொல்‌ 
லாமையாலே வந்தவதரித்து எங்களுக்றாக்‌, கையாளாயிருக்கிற விடத்‌ 
தேயன்றோ நாங்களபேக்ஷிக்கறது. இத்தால்‌ - ஸளலப்யஞ்‌ சொல்‌ 
அுகிறது. 

குறைவாளர்க்கு நிறைவாளர்‌ கொடுக்கக்கடவர்கள்‌ என்று ஒன்று 
ண்டாகிலன்றோ என்பூர்த்தியும்‌ உங்கள்‌ அபூர்த்தியும்‌ சொல்லுவ 
தென்ன; அதுவோ (உன்றன்னோடுறவு) நீ யெங்களுக்கு உறவன்றே, 
எங்கள்கார்யம்‌ செய்யவேண்டாவோவென்ன; அதுகொண்டோ;அனால்‌ 
ஒரு குடநீரோடே போகிறதென்ன ; (உன்‌ றன்னோடுறவேல்‌ நமக்‌ 
இங்‌ கொழிக்க வொழியா அ) உன்னோடுண்டான ஸம்பந்தம்‌ உன்னா 
லும்‌ விடவொண்ணாது, எங்களாலும்‌ விடவொண்ணா.அ, இருவ 
ருங்கூட க்ருதஸங்கேதரானா லும்‌ விடவொண்ணாது. இப்படி சொல்‌ 


யாகிலும்‌ என்பக்கல்‌ நின்று பேற்றுக்‌ இழவில்லாமையை யெத்தாலே அச்ய 
வஹித்திகோளென்ன ; அருளிச்செய்றொர்‌ ( எங்களுடையவித்யாதி வாக்ய 
தீரயத்தாலே. ) 

பூர்த்‌இியில்‌ குறையில்லா தாப்போலே சங்கள்பக்கல்‌ அறிவில்லாமையிலும்‌ 
குறையில்லையென்கிறார்கள்‌ (எங்களித்யா தி.) “கோவிந்தா” என்றத்துக்கு ஸாங்‌ 
காபரிஹாரமுகே௩ தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கிரார்‌  (ீங்களித்யாதி வாக்ய 
சதஷ்டயத்தாலே. ) 

நான்‌ ஸெளலப்யத்தால்‌ உங்களுக்குக்‌ கையாளாயிருந்தேனேயாலிலும்‌ பூர்‌ 
சதியையும்‌ அபூர்த்‌தியையுமிட்‌ என்னுடனே வழக்குப்பேச நிமித்தமேதென்‌ 
னும்‌ மங்கையை யவ இக்கிருர்‌ ( குறைவாளர்க்கிக்யா து. ) “ ஒழிக்க ஒழியாது” 
என்றதுக்கு ப்ரஸச்‌ இயைக்காட்டாநின்றுகொண்டு ப்ரஸ்ஈப்‌ர திவசகரூபேண தா 
திபர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ ( அதுகொண்டோவிதிீயா தி.) “உறவு” என்று ஸாமா 
ந்யேக சொன்னத்தை, விஸேஷிச்து ப்ரமாணமுகேஈ நிர்த்தரிக்கைக்காக ப்ரஸ்‌ 
நகத்தைக்‌ இளப்புகிறார்‌ (இப்படி இத்யாதி, ) அப்ருதக்ஸஹித்த ப்‌ ரகாரப்ரகாரி 


௨௪௪  இருப்பாவை...-இருபத்தெட்டாம்‌ பாட்டு, 


கிறது என்ன வுரப்பென்ன ; ““நானுன்னையன்‌ றியிலேன்‌ கண்டாய்‌ 
நா.ரணனே நீ யென்னை யன்றியிலை”” என்ற ப்ரமாணத்தைக்‌ கொண் 
டென்ன ; அவர்கள்‌ உங்களைப்‌ பெற்றவர்களன்‌ றோ வென்ன, அனால்‌ 
நீ யெங்கள்‌ கையில்‌ தந்த மூலப்‌ சமாணத்தில்‌ முதலெழுத்தைப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொள்ளா யென்கிறுர்கள்‌. அதாவது “நாராயணனே கமக்கே 
பறைதருவான்‌”? என்று அடியிலே சொன்னோமென்றபடி. நீ ஸர்வ 
ப்ரகாரபரிபூர்ணனாகையாலே நாங்கள்‌ நித்யஸார்கித்ய ஸாபேச்ஷரா 
யிருக்கிற உறவென்றுமாம்‌. தயாபூர்ணனானஅுன்னோடு தயநீயதயா 
பூர்ணேகளான எங்களுக்குண்டான உறவென்றுமாம்‌. 
(அறியாதவித்யாதி) கீழ்த்‌ தாங்கள்‌ நெருக்கெவதுக்கு க்ஷ£ப 
ணம்‌ பண்ணுகிருர்கள்‌. (அறியாத) அரவதாநத்தாலே வந்த அஜ்ஞா 
நம்‌, (பிள்ளைகள்‌) பால்யத்தாலே வற்த அஜ்ஞாமம்‌. (அன்பு) ப்ரேம 
த்தாலே வந்த அஜ்ஞாநம்‌. இந்த ஹேதுக்களால்‌ வந்த அறியாத்த 
னம்‌ பொறுக்கவேணும்‌. 6 [ல்லா (808 வல்‌ 2? 66 யாவ ரஷா 
சவ்‌ வ்‌ ?? (௨0௦௮) என்னக்‌ கடவதிறே. ப்ரேமாந்த 


ரைக்‌ தத்‌ ப த்த ஒருபடுக்கையிலேயிருந்து கால்‌ 
தாக்கற்று கைதாக்கிற்று என்கையிறே. (உன்றன்னை இத்யாதி) கோவி 
ந்தாபிஷேகம்‌ பண்ணினபின்பு முதல்‌ திருகாமஞ்சொல்‌ லுகை குற்ற 
மிறே. “நரராயணன்‌”” என்றார்கள்‌ சீழ்‌ ; நீர்மை ஸம்பாதிக்கப் போந்த 
விடத்தே மேன்மை சொல்லுகை குற்றமிறே, 

(இறைவா) தன்கைகால்‌ தப்புச்செய்த தென்று பொடிய விர 
குண்டோ. உடமையை யிழக்கை உடையவ ஸனிழவன்மோ. (இறைவா) 
“பிழைப்பராகிலும்‌ தம்மடியார்‌ சொற்பொறுப்பது பெரியோர்க 
டனன்றே. ” அய்யர்‌ தடுக்கின்‌ கீழே யிருந்து கேட்டறியாயே. 
பாவத்தைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி ப்‌ ரமாணமுகேந உத்தமம்‌ காட்டுகிருர்‌ ( மானு 
ன்னை இத்யாதி. ) நீயெங்கள்கையில்‌, சந்தவென்ற அ - ஆசார்யரூபனாய்த்‌ தந்த 
வென்றபடி. . ரக்ஷ்யரக்ஷ்கபாவஸம்பந்தாக்‌ ௪... ச்சையிட்டு தாத்பர்யாந்தர மரு 
ளிச்செய்கிரார்‌ (சயேதயா இ, ) 

(நெருக்கினவதக்கு) என்றதுக்கு - “உறவேல்நமக்கெெ்‌ கொழிக்கவொழி 
யாது” என்று அவிகாபூ,சஸம்பக் சம்‌ சொல்லுகையால்‌ அதுக்கு வாசகமான 
இருநாமம்‌ ஸ்மருதமாய்‌, அத்‌, சாலே பர தீவத்தைச்சொன்ன அக்கென்அகருத அ. 
அறியாத்தனமென்‌ இத. அத்தால்வந்த சிறுபேழைக்கையைச்சொல்லுறெ ௮, 


“(இறைவா என்றதுக்கு இரண்டர்ச்சம்‌ - ஸ்வாமியென்றும்‌, பெருமா 
னென்றும்‌; முந்தின த (சன்கையித்யா திவாக்யதீவயம்‌;) இரண்டாவது (பி 
ழைப்பரித்யா இ வாக்யத்ரயம்‌,) பிழை - தப்பு. ஐயர்‌ தகெகென்றது - பள்ளிக்கூ 


டத்தில்‌ வாத்யாரிருக்கும்‌ தடூக்சென்றபடி, இத்தால்‌ - பெரியோர்கள்‌ 


கறவைகள்‌ - வ்யாக்யா நங்கள்‌. 2௨௪௫) 


நீ இறைவனாகைக்கும்‌ சீனுகைக்கும்‌ என்னசேர்த்தியுண்டு. (நீதாரா 
ய்பறை) விலக்காமை பார்த்திருக்கும்‌ நீ எங்சளபேக்ஷதிதம்‌ செய்‌ 
ஸஹவாஸமில்லையோவென்‌ ற கருத்து. இவ்வர்த்ததீவயதச் துக்கும்‌ சேர பலித்த 
தாத்பர்ய மருளிச்செய்இிருர்‌ (நீயிஹைவனாகைக்குமித்யா தி, ) “கோவிந்தா” என்ற 
பதத்தைக்கடாக்ஷித்து “நீ” என்றதுக்கு ஷாவமருளிச்செய்கிரார்‌ ( விலக்காமை 
இதயா இ.) இ.ச்சால்‌- அத்வேஷமே வ்யாஜமாக ரக்ஷிக்கும்‌ நீ எங்களாபிமுக்‌ 
யத்தை வ்யாஜமாக்கிக்கொண்டு தரவேணுமென்று கருத்து... ....... ... ௨௮, 
ட டட்டடட 
ஸ்வாபதேற வயாக்யாரம்‌, 


யாய. 


௮ இருபத்தெட்டாம்பாட்‌டு, (கறவைகளிதயாதி) முதற்பாட்‌ 
டில்‌ - ஸங்கரஹேணசொன்ன ப்ராப்ய ப்ராபகங்களிரண்டையும்‌ 
மேலிரண்டுபாட்டாலே விவரிப்பதாக, இப்பாட்டில்‌ ப்ராபகஸவரூப 
ததை விவரிக்கிருர்கள்‌. 

வா.--( கறவைகளித்யாதி ) ஜ்ஞாஈஹீஈரான ஸம்ஸாரிகளை 
அஅவர்த்தித்து ஸம்ஸாரத்தை ப்ராப்யமாகப்பற்றி தேஹ்போஷணைக 
பரராயிருந்தோம்‌; இதிறே யுன்னை நாங்கள பற்றுகைக்கு அறுஷ்ட்‌ 
டதத கர்மயோகம்‌. (அறிவொன்றுமில்லாத) ஜ்ஞாகமும்‌ ஜ்ஞாக 

மேஷமான பக்தி யோகமுமிலலாத. (அஆய்க்குலம்‌) உபாயார்தரங்‌ 
களில்லாமையால்‌ தோஷமாகாத குலத்திலே பிறந்தவாகள்‌ நாங்கள, 
இத்தால்‌ - ஐற்மவர்‌ த்த ஜ்ஞாநங்களா லுண்டான நிகர்ஷம்‌ சொல்லுக 
மத. அலல்‌ புருஷார்த்தக்தை இழக்கு மித்தனையன்றே வென்ன ; 
புண்யமில்லாகாரன்றோ இழப்பதென்ன; உங்கள்‌ புண்யம்‌ ஏதென்‌ 
ன (உன்றன்னையித்யாதி) எங்கள்‌ குலத்திலே யவதரித்த வுன்னையே 
புண்யமாக அநநீயஸாத௩ரான யாமுடையோம்‌. ( குறைவொ 
ன்றுமில்லாத ) எங்கள்‌ அபூர்த்தி ஆராயும்படியாயோ வுன்னுடைய 
பூர்த்தியிருப்பது. ஸர்வகிரபேச்ஷனன்றோ நீ யென்று கருத்து, (கற 
வைகள்‌ இதயாதி) இவ்வளவும்‌ வருத தங்களுடைய ஆகிஞ்சந்யத்‌ 
தையும்‌ அரந்யகதித்வத்தையும்‌ உபாயத்தினுடைய நைரபேக்ஷ்யத்‌ 
தையும்‌ சொன்னார்களாய்த்து. குறைவாளர்க்கு நிறைவாளர்‌ குறை 
தீர்க்கவேணுமென்றெ நிர்ப்பந்த மென்னென்ன ; அதுவோ (கோவிம்‌ 
தா வுன்றன்னோ டுறவு) எங்கள்‌ குலத்தில்‌ பிறந்த அமமரண்ய ஸ0.ரண்‌ 
யனான வுன்‌ றன்னோடு அந்ய ரணரான எங்களுக்குண்டான ஸ்வஸ்‌ 
வாமிபாவஸம்பந்த நிர்ப்பந்தமென்ன; அதுவோ ஒருகுடநீரோடே 


போகிறதென்ன ( உறவேல்‌ நமக்கிங்கொழிக்க வொழியாது ) 


௨௪௬ திருப்பாவை-இருபத்தொன்பதாம்‌ ப்‌ டு, 


உன்னோடு ஈமக்குண்டான வறவைஆராய்ந்து பார்த்தால்‌, ஸோயா திக 
மன்‌ நிக்கே, நம்மிருவருடையவும்‌ ஸ்வரூபமாயிருக்கையாலே அது 
தானும்‌ நித்யமாகையாலே ஸரவமக்தியான வவனா லும்‌ போக்கவொ 
ண்ணாது, ப்ராக்ருதரான ஈமமாலும்‌ போக்கவெண்ணா அ, க்ரு தஸ்‌ 
கேதிகளான விருவரா னும்‌ போக்கவொண்ணாது, * இருள்‌ தரு மாஞா 
லமான வித்தேமத்தாலும்‌ போக்கவொண்ணா அ. ஸம்பற்த ஜ்ஞா௩ 
ரூபமாகையாலே யிறுக்கு விஸ்ம்ருதி யிங்கே வரக்கூடாதோ வென்ன; 
6 பிறந்தபின்‌ மறந்திலேன்‌ ்‌” என்கையாலே வரக்கூடாது; அனா லும்‌ 
யாதோபாஸஈ௩மன்ரோ பலம்‌, நீங்கள்‌ நம்மைச்‌ இறுபேரிட்‌ டழைத்தி 
கோளே, உங்கள்‌ சிறுமை தரும்படி எங்ஙனே யென்ன (அறியாத 
வித்யாதி) அறியாமையாலும்‌ பால்யத்தாலும்‌ ப்ரேமத்தாலும்‌ உன்‌ 
னைச்‌ இறுபேராலே யழைத்தோமே யாகிலும்‌ ஸாவத்ஞனாய்‌ ஸர்வஸ்‌ 
மாத்பரனாய்‌ ப்ரேமபரவஸனான நீ சீறியருளாதொழிய வேணும்‌. 
(இறைவா - சீறியருளாதெ) சீறினால்‌ வருமகர்த்த முன்னதன்றே. 
ஆகையால்‌ (நீதாராய்‌) அத்தலையில்‌ குறையன்‌ நியிலே யொழியவமை 
யுமிறே. பேற்றுக்கு அத்வேஷமேயிறே இத்தலைக்கு வேண்டுவது, 
பேற்றின்௧கனத்துக்குக்கீம்‌ விளைந்ததெல்லாம்‌ அத்வேஷமா த்ரமாயிரு 
க்குமிறே. (இறைவா) % வானோரிறையை பத்‌ * ஆய்க்கு 
லமாய்வந்து தோன்றின ஈம்மிறை. ப) பதப்‌ 1 ௨௮. 
அலை அவைப்‌ 

அ இருபத்தொன்பதாம்‌ பாட்டு, தீழ்ப்பாட்டிலே - உபாய 
ஸ்வரூபத்தைச்சொல்லி; தங்களுத்தேங்யம்‌ கைங்கர்ய மென்று ப்ர 
பந்ததாத்பர்யத்தைச்‌ சொல்லிமுடிக்கிருர்கள்‌. இதில்‌, ப்ராப்யருசி 
யையும்‌, ப்ராப்யந்தான்‌ இன்னதென்னு மிடத்தையும்‌, அத்தை அவ 
னே தரவேணுமென்னு மிடத்தையும்‌, தங்கள்‌ ப்ராப்யத்வரையையும்‌ 


இருபத்தொன்பதாம்பாட்‌ூ (சிற்றஞ்சிறுகாலே யித்யாதி,) “உனக்கே 
நாமாட்செய்வோம்‌”” என்றத்தைக்கடாககித்து வ்ர்த்தவர்த்திஷ்யமாண ௧௧௩ 
முகேந £ழ்ப்பாட்டோடே ஸங்கதியிகிறார்‌ (£ழிச்யாதி. ) ங்ரோதாக்களுக்கு 
புத்தி ஸெளகர்யார்த்தமாக ப்மமேயத்தை யருளிச்செய்கிருர்‌ (ப்ராப்யேது 
யாதி. ) “போற்றும்பொருள்கேளாய்‌'” என்றத்தைப்பற்ற (ப்ராப்யருசயையு 
மென்றது.) “£ எற்றைக்கும்‌ இச்யா தியைக்கணிஎத்து அருளிச்செய்கிருர்‌ 
(ப்ராப்யந்தானித்யா தி.) அவனே தரவேணுமென்றது - !*குற்றேவலெங்களைக்‌ 
கொள்ளாமற்போகாது' என்றச்சைக்கடாக்ஷித்து, ப்ராப்யத்வரையையுமென்‌ 
றது, “ இற்றம்சிறுகாலேவந்து'' எனறத்தை அலலம்பித்து. தாங்கள்‌ கால 
மேவருகை தீவரையன்றிக்கே . கூடாதிறேயென்று கருத்து. ஆண்டாள்‌ சரம 


சிற்றஞ்சிறுகாலே - வ்யாக்யாதங்கள்‌. ௨௪௭ 


அறிவிக்கிறார்கள்‌.  திருவாய்மொழியில்‌ & எம்மாவிட்டிலே-ப்‌.ராப்ய 
த்தைநிஷ்கர்ஷித்து, அதில்‌ சரமகஸையான அர்த்தத்தை % நெடுமாற்‌ 
கடிமையிலே ய்றுபவித்து முடித்தது; இதில்‌ - முந்துற சரமதமை 
யான &% கெமமாற்கடிமையில்‌ அர்த்தத்தை ய.நூபவித்து, அனு நிலை 
நிற்கைக்காகவும்‌ அததைக்‌ ரர பவப்‌ % எம்மாவிட்டில்‌ 
அர்த்தத்தோடோ தலைக்கட்டுகிறது. 
குற்றஞ்‌ சிறுகாலே வரந்துன்னைச்‌ சேவித்துன்‌ 
பொத்றா மரையடியே போத்றும்‌ பொருள்கேளாய்‌ 
பெற்றம்மேய்த்‌ துண்‌ அறுங்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த நீ 
குற்றேவ லெங்கனைக்‌ கொள்ளாம்‌ போகா 
திற்றைப்‌ பறைகொள்வா னன்றுகாண்‌ கோவிந்தா 
எற்றைக்கு மேழேழு பிறவிக்கு முன்றனனோ 
டுற்மோமே யாவோ முனக்கேறா மாட்செய்வோம்‌ 


மற்றைநங்‌ காமங்கள்‌ மாற்றேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨௯) 


பதம்‌. உரை, 
றெறம்‌ இறுகாலே அத்யந்தம்‌ ப்ராதக்காலத்‌ திலே 
வந்து நீவர விருக்கக்கடவ நாங்கள்வந்‌ அ 
உனனைச்சேவித் ௮, தேவரீரை ஸேவித்து, 
உன்‌ தேவரீருடைய 


அழகிய தாமரைமலர்போன்‌ ற திருவடிகளை 


பொன்‌ தாமரை அடி 
மங்களாமாஸகம்பண்‌ ணுகைக்கு ப்ரயோஜ௩த்தை 


போற்றும்‌ பொருள்‌ 


கேளாய்‌; கேட்டருளவேணும்‌; 

பெற்றம்‌ மேய்த்து பசுக்களை வயிர ரமேய்ச்‌ து 

உண்ணும்‌ குலத்‌ இல்‌ பின்பு தாங்களுண்குற இடைக்குலச்‌ இல்‌ 
பிறந்த நீ தருவவசரிக்ச தேவரீர்‌ 

குற்றேவல்‌ அந்தரங்க கைங்காயங்கள்‌ 

எங்களை தேவரீரையொழிய ரக்ஷ்கரில்லா த எங்களால்‌ 
கொள்ளாமல்‌ போகா து; இருவுள்ளம்பற்றியருளாமல்‌ போகக்கூடா து. 
கோவிந்தா! இடைக்குலத் துக்கு ரக்ஷ்கனான வனே! 

இன்று இன்றைக்கு 


பறைகொள்வான்‌ அன்று) ஒருப்ரயோஜ௩ங்கொண்டு. அகலுமவர்க எல்ல 
காண்‌; காண்‌ நாங்கள்‌ என்ன; 

ஆனால்‌ உங்கள்‌ கருத்‌ தென்னென்ன; 

எற்றைக்கும்‌ காலமுள்ள தனையும்‌ 

பர்வத்‌ திலே உற்றிருக்கையாலே இவள்‌ ப்‌ரபந்தத் துக்கும்‌ அழ்விரரிவா்பங்கள்‌ 

அக்குமுள்ள ' வாசியை யருளிச்செய்சிறார்‌ (,திருவாய்மொழியிலித்யா தி, ) 

காத்‌ தூட்கைக்காகவுமென்றது - அத்‌ னய அம்‌ ரஸிப்பிக்கைக்கா 


அவுமென்றபடி., 


இருபத்தொன்பதாம்‌ பாட்டு, 


௨௪௮ திருப்பாவை. 


எழேழுபிறவிக்கும்‌ தேவரீருடைய எவ்வவதாரங்களிலும்‌ 
உன்‌ ஐன்னோடு சேவரீ ரோடே 

உற்றோமே ஆவோம்‌; அநந்யார்ஹைகளா யிருக்கவேண்டும்‌; 
உனக்கே தேவரீருக்கே 

நாம்‌ ஆள்‌ செய்வோம்‌; நாங்கள்‌ அடிமைசெய்யவேண்டும்‌; 
௩ம்‌ எங்‌ சஞ்டைய 
மற்றைக்காமங்கள்‌ மற்ற அபிப்ராயங்களை 

மாற்று. தீவிர்தீதருளவேண்டும்‌ என்கிறார்கள்‌. 


வ்யா-—( சிற்றஞ்‌ சிறுகாலே ) சிறுப்பெண்கள்‌ எழுந்திருக்க 

. ௨6 பல்‌, ம ன்‌ 
வொண்ணாத குளிர்போதிலே. வு TD KES ஒரி 
ர 7”. க வெரஹெஃஹூ உ சாய லினயெலா அட நாஹி. (ம ?? 


(௨௦௯) என்று ஸத்வம்‌ தலையெடுத்தகாலத்திலே. அநாத்யஜ்ஞா 
நாந்தகாரம்‌ நீங்கு பகவத்விஷயம்‌ வெளிச்செறித்த காலத்திலே என்‌ 


அமாம்‌. ₹நாரணனைக்கண்டேன்‌-பகற்கண்டேன்‌ ” 


என்னக்கடவதி 
றே. (சற்றஞ்சிறுகாலே) என்‌ று-ஜாதிப்பேச்சு, .*வெட்டவிடியாலே?” 
என்னுமாப்போலே. (வந்து) சேதரர்க்கு பகவல்லா பம்‌ ௮வன்வரவா 
லேயாயிருக்க, ** வந்து”? என்ற து-ஆதராதிமயத்தாலே. இதுதானும்‌ 
அங்குத்தைக்குமிகையாயிறேயிருப்பது. எங்கனேயென்னில்‌; அகட 
ட்ட கத்தாட வச்‌ ; 2 99 2 ம்‌ 
PNB 3௨ வ சவத) நிஜ 64 உ௨உ£8 வீ மகரமிஜுவ வெஹஷ 
ப_பநநவ?? (எடு) என்று - நீ யிருந்தவிடத்தே வந்து. ராகம்‌ 
க்ரமப்ராப்‌திஸஹியா திறே. (உன்னைச்‌ சேவித்து) பலம் வேண்டா 
ப்‌ A ஆம்‌ ய்‌ ய்‌ க உ x -- 9 9 
தே ஸாதாகாலத்திலே ரஸிக்குமுன்னைச்‌ சேவித்து, 00௦5 66% 


66 ஹ௩வஹ-*வ௦௯/0-(27? (௨௧௦) என்றும்‌, ** பலமுற்துசிர்‌?' என்அமி 


றே யிருப்பது. அதுக்குமேலே ஒரஞ்சலியையும்‌ உண்டறுக்கமாட்டா 


தஇறுகாலே” என்றது - ப்ராதக்காலத்‌ திலேயென்றாய்‌, “இற்றம்‌' என்றத்‌ 
சாலே - அத்யந்தம்‌ ப்ராசக்காலமென்றாய்‌, பலிதார்த்தத்சை யருளிச்செய்கிறொர்‌ 
(சிறுப்பெண்களித்யாதி. ) ஸ்வாபதேறாச்‌. திலே தாத்பர்யாந்தர மருளிச்செய்கி 
ரூர்‌ (ப்‌.ராஹ்மேசத்யா தி.) இத்தைவிவரிக்கிறார்‌ (அகாதீதீயா தி.) இதுக்கு ஸம்‌ 
வாதமருளிச்செய்பிறார்‌ (மா. ரணனையிச்யா தி. ) காலச்‌ திலேயென்ன வேண்‌ டியிரு 
க்க, “காலே” என்றதுக்கு தீருஷ்டாந்தபூர்வகம்‌ நியாமகமருளிச்செய்கருர்‌ (ச 
ற்றமித்யா தி. | ஆசராதிறயச்சாலேயென்றது- திருவேங்கட யாத்ரா துகளைப்‌ 
போலே ப்ராப்யமாகையாலே வந்த ஆதரா இிற“யச்சாலேயென்றபடி. பகவன்‌ 
லாபம்‌ அவன்வாவாலேயாயிருச்சை யெங்கனேயென்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ 
(இதுசாணித்யாதி.) (இருந்தவிடத்சேவந்து. )  என்றவநந்தரம்‌ “என்கை” 
என்று மேவும்‌. 

“உன்னை” என்றதுக்கு அர்த்தகாந்சர மருளிச்செய்கிருர்‌ (அதுக்குமேலே 
யிச்யா தி.) அதுக்குமேலே யென்றது - தாங்கள்‌ வந்ததுக்குமேலேயென்‌ றபடி. 


சிற்றஞ்சிறுகாலே - வயாக்யாதங்கள்‌. ௨௪௯ 


ச வுன்னைச்‌ சேவித்து. * எழுது மென்னுமிது மிகையான வுன்‌ 
னைச்‌ சேவித்து. ஸேவ்யரான நாங்கள்‌ சேவகராம்படி அத்தலை இத்‌ 
தலை யாவதே! & Ko ASO EROS 12 ஸ்‌ ஹு மீ,வ௦நாயதி அ.தி ?? (௨௧௧) 
என்னக்கடவதிறே. 

(உன்பொற்றுமரை யடியே ) மஹார்க்கமுமாய்‌, போக்யமுமாய்‌, 
ப்ராப்தமுமாயிருக்த திருவடிகளிலே. “ அடியே என்கிற அவதாம்‌ 
ணத்றுக்குக்‌ கருத்து - 6 wo 9 6 woos ROSES ஜு பு| 8653 85௦ 
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கல்‌ ஹாரா த நாவா) உநீயசாபநொ யயா நளி திரர-வவெடசி 
யொ.ம( ?? (௨௧௨) என்னுமாப்போலே வேடெரு ப்ரயோஜநத்துக்கு 
ஆளாகா திருக்கை, (போற்றும்‌) போற்றுகையாவது - ஸ்வாமிக்கு 
மங்களாஸாஸமம்‌ பண்ணுகை. ( பொருள்கேளாய்‌ )முன்பே யிருக்கிற 
வனை * கேளாய்‌” என்பானென்னென்னில்‌ ; இவர்களுடைய ஸ்தநாதீ 
யவயவங்களிலே அநற்யபரனாயிருக்கையாலே உன்பராக்கைவிட்டு நாங்‌ 
கள்‌ சொல்லுகிற வார்‌ ததையைக்‌ கேளாயென்திறார்கள்‌. 

அவனும்‌, இவர்கள்‌ பேச்சன்றோ வென்று கேட்டான்‌ ; (பெற்‌ 
றம்‌ மேய்த்து இத்யாதி )என்௮ம்‌ மமாஸ்க்ரத்திலே கேட்டுப்போகக்‌ 
கடவ நீ பசுக்கள்‌ மேய்த்து உண்ணக்கடவதான இடைச்சா தியிலேவம்‌ 
து பிறந்து எங்களை அடிமைகொள்ளாதொழிய வொண்ணா அ. (பெற்‌ 
றம்மேய்த்‌துண்ணுங்காலம்‌ ) ரக்ஷயமானபசுக்கள்‌ வயிறுதிறைந்தாலல்‌ 
லது தாங்களுண்ணாத குலம்‌. உன்‌ பிறப்பாலும்‌ எங்கள்‌ கார்யம்‌ தலை 
க்கட்ட வேணுமென்று கருத்து. 

(குற்றேவல்‌) அந்த.ரங்கவ்ருத்தி.௮ன்‌ றிக்கே, உசிதமான அடிமை 
யென்றுமாம்‌. ( எங்களை பசுக்களுக்கு வேறு ரக்ஷ்கருண்டானாலும்‌ 


அஞ்ஜலியை ஊடறுக்கமாட்டாமையை ஸம்வாதபூர்வகம்‌ விவரிக்கிறார்‌ (எழு 
தமித்யா தி.) இவ்வாக்யச்‌ துக்கு *தொழுதுமாமலர்‌ நீர்‌ சுடர்‌ தாபங்கொண்டு 
எழுதும்‌” என்றவிடத்தில்‌, “தொழுதும்‌” என்ற திலே கோக்கு, “சேவித்துன்‌ 
பொற்றாமரை” என்றது - தாங்கள்ஸேவிக்கை அவத்யமாகச்சொல்லுகைக்கு 
சாத்பர்யமருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸேவ்யரானவித்யா இ.) 

“(உன்னைச்சேவித்துப்‌ பொற்றாமரையடி”என்னவமைக்‌ இருக்க, “உன்‌” 
என்ற தின்‌ பலிதார்த்தம்‌ (ப்ராப்தமுமாயிருந்தவென்ற து.) ஸர்வப்‌ரகாரக்காலு 
ம்‌ பெருமாள்‌, “யெளவராஜ்யத்தையடையும்‌” என்று இளையபெருமாளைக்குறி 
தீதுஅருளிச்செய்தாலும்‌ அதுக்கு அளாகாதாப்போலே யென்றருளிச்செய்கி 
மூர்‌ (ஸர்வாத்மநேத்யாதி.) யோகம்‌ - அலப்யலாபமான யெளவராஜ்யத்தை 
மென்றபடி. ௨ OJIN NS 0058 80S ro த்‌. கல்ல) லாலொ 
லின்‌ க்ஷ8௦.௧ கறி க்ஷண என்று ப்ரஸித்தம்‌. 


௨௫௦ திருப்பாவை. -இருபத்தொன்பதாம்‌ பாட்டு) 
உன்னை யொழிய க்ஷதகரிலலாத வெங்களை. (கொள்ளாமற்போ 
காது ) உனக்கு விஹிதம்‌. றப்தாதிவிஷயங்களே தாகமா யிருக்கிற 
எங்களை, உன்‌ வடிவழகைக்காட்டி, ££ உண்ணுஞ்சோறு பருகுநீர்‌ இன்‌ 
னும்‌ வெற்றிலையு மெல்லாங்‌ கண்ணன்‌ எம்பெருமான்‌ '' என்னும்படி. 
பண்ணி ஸ்வரூபாநுருபமான கைங்கர்யம்‌ தாராதேபோகை உனக்குப்‌ 
போருமோ வென்கை. * உண்டிட்டாயினி யுண்டொழியாய்‌” என்கி 
ர்கள்‌. 

இவர்கள்‌ சொன்ன ஸமநற்தரத்திலே, நீங்கள்‌ சோன்புக்கு ௮ங்க 
மானவற்றைக்‌ கொண்டுபோமித்தனை யல்லது வேறு நீஙகளடிமையெ 
ன்று சொல்லுகறவையெல்லா மென்னென்று பறையக்கொடுக்கப்புக; 
( இற்றைப்‌ பறைகொள்வானன்று காண்‌) இன்று ஒரு ப்‌.ரயோஜநங்‌ 
கொண்டுபோக வற்தோமல்லோங்காண்‌ நாங்கள்‌; யதாங்ருதக்ரா ஹியா 
யிருக்தாய்கீ. ( கோவிந்தா ) பாவஜ்ஞாநமில்லாத ஐந்மமிறே. அபி. தாந 
வருத்தியைப்போக்கி, தாத்பர்ய வருத்திய றியா தஜந்மமிறே. 

ஆலை நீங்கள்‌ சொல்லுகிற தென்னென்ன ; (எற்றைக்கு மித்‌ 
யாதி ) “5௦ 4 (83 (0998 க 49) நகாலஹ க வெய ஹு க்‌ ( உ௰௩ ) 
என்றெ திருகாட்டிலே யிருக்கவுமாம்‌ ; ஆங்ரிதஸதாதீயனாய்க்கொண்டு 
ஸம்ஸா.ரத்திலே பிறக்கவுமாம்‌ ; அதிலொரு நிர்ப்பந்தமில்லை. காட்டி 
லும்படைவிட்டி லும்‌ ஒக்கஇளையபெருமாள்‌ அடிமைசெய்தாப்போலே 
யாகவேணும்‌, ௨8068330௦௦ 0059 8 வ, 79 ஃெவவெ 
தசெவகலெஙஹெப௦ 2_நஃஷூ கெ வூ நவி? (௨௧௪ ) என்னக்கடவதிறே, 

“எங்களை '' என்றதுக்கு அரத்தாந்தரம்‌ காட்டாகின்றுகொண்டு, “ கான்‌ 
ளாமல்போகாது” என்றச்சை விவரிக்றொர்‌ (றாப்தாதீத்யா தி.) போருமோ - 
தகுமோ. “பறைகொள்வானன்றுசான்‌''என்றதுக்கு ப்‌. ரஸக்‌ தியருளிச்செய்கறொர்‌ 
( இவர்களிசத்யா தி. ) “காண்‌” என்று சொல்லுகையால்‌ சோன்றுகிற வெறுப்பை 
யருளிச்செய்கிருர்‌ (யதேத்யாதி. ) & கோஷ BONDS கச்‌ மொஷாய)க்ஷ 
விமெொலவி௩த ?” என்ற நிசண்டுவைப்பற்ற இடையனுக்குப்பேராய்‌, அத்தால்‌ 
பலிதத்தை யருளிச்செய்ரொரா ( பாவஜ்ஞா௩மித்யா தி.) அபிதா௩வ்ருத தியென்று- 
பதக்‌ ்‌ தியைச்சொல்லுஇற து. 


நீங்கள்சொல்லுறெது என்னென்னவென்றது எப்படிப்பட்ட குற்றேவ 
லென்றபடி. எற்றைக்கும்‌ - என்றைக்கும்‌, ஏழேழுபிறவிக்கும்‌- உன்னுடைய எவ்‌ 
வவசாரத்துக்கு மென்று முப்தார்த்தம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, பலிதார்ததிமருளிச்‌ 
ப ( நகாலேச்யா தி. ) அதிலொரு சிர்ப்பக்தமில்லையென்ற.து- நீ தேவ 
னாம்போது நாங்களும்‌ அப்படி யேயாய்‌, மதுஷ்யனாம்போது நாங்களும்‌ மநுஷ்ய 
மாகவென்றபடி, இப்படியானபேருண்டோவென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ (சேவ 
ச்வேச்யா தி.) “உற்றோம்‌' என்றதுக்கு. ஸ்வஸ்வாமி பாவஸம்பந்தமாகத்‌ 


சிற்றஞிஅகாலே - வயாகயாதங்கள்‌. ௨௫௧ 


( உன்றன்னோடுத்றோமே யாவோம்‌ ) நீ.ஸ்வாமியாகவும்‌ நாங்கள்‌ 
ஸ்வம்மாகவும்‌, இஸ்ஸம்பந்தம்‌ என்றும்‌ ஹித்திக்குமித்தனேயே எங்க 
ளுக்கு வேண்டுவது என்‌இரஞர்கள்‌. 6 கதவு 8985 Pg ஹகூா_நா_த 
ப வ& ?? (உகடு) என்னக்கடவதிறே. ஓருறவைக்குறித்து அது 
வாக வேணுமென்னா தொழிற்தது - எல்லாவுறவும்‌ நீயேயாகவேணு 
மென்கைக்காக, 6 8௭7547௫875 -9)௦௩ 8 ?? ௨ ஒர அவி தா 
ஹரா._தா.நிவாஷ [ரண ஹஹா 2. (ea) WFO) கலக 
ககன வ வ: 976 29 6 பாதக சலப லாகா ஷி நாடான்‌ 
வாணவா$?? (௨௧௭) “(சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ 
ஈன மக்களும்‌” என்னக்கடவதிழே, 

மற்றும்‌ வேண்டுவதென்‌ என்ன ; (உனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌) 
ஸம்பந்தம்‌ ஒத்திருக்கச்செய்தே, ஸ்ரீபரதாழ்வானைப்போலே விஸ்லே 
ஷித்‌ திருக்கையன்றியே, இளைய பெருமாளைப்போலே அடிமை 
செய்யவேணும்‌, (உனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌) “உனக்கே? என்‌ 
இற அவதாசணத்துக்குக்‌ கருத்‌ து-நீ யுகந்த வடிமைசெய்வோம்‌, உனக்‌ 
கும்‌ எங்களுக்குமாயிருக்கற விருப்பைத்தவிர்ந்து “தனக்கேயாகவெ 
னைக்‌ கொள்ளுமீதே”” என்னுமாப்போலே நீ யுகக்தவடிமையாகவே 
ணும்‌. அஹஙகா.ர காப்பமான அடிமை புருஷார்த்தமாகாது, 

(மற்லறைநங்‌ காமங்கள்மாற்று) நாங்கள எங்களுக்கு? என்றிரு 
க்கு மதுவும்‌, நீயும்‌ இவர்களுக்கு”? என்‌ நிருக்குமதுவும்‌, இவை இரண்‌ 
டும்‌ - விரோதியாகையாலே அத்தை தவிர்த்துத்‌ தரவேணும்‌ என்‌ெ 


முர்கள்‌. க ட ௨4 ப நக்‌ திட்ட கல்‌ (௨௯) 


சழருளிச்செய்து, உறவுமுறையாக அர்த்தாந்தர மருளிச்செய்றொர்‌ (ஒருறவை 
இத்யாதி.) 

“உற்றோமே” என்றவிடத்தில்‌ எவகாரார்த்த மருளிச்செய்கிளுர்‌ (ஸம்பந்த 
மித்யா இ.) “மற்றைகங்காமங்கள்‌” என்றது - மறிறையெங்களுடைய புருஷார்த்‌ 
தங்களெல்லாம்‌, அதுதானும்‌ நீயெங்களுக்கென்று நினைத்‌ திருக்குமெய்கள்‌ கார்‌ 
யமென்றாய்‌, தாத்பர்யமருளிசசெய்றொர்‌ (காங்களிச்யா தி) நாங்கள்‌ எங்களு 
ககென்று இருக்குமதுவுமென்றது - த்ருஷ்டாந்தார்த்தம்‌ ... ... ... ௨௧௬. 

A ண்‌... 
ஸ்வா பகர வயாக்யாறம்‌. 
௮அஇருபத்தொன்பதாம்பாட்டு. (இற்றமித்யாதி) இப்பாட்‌ 
டில்‌, உபேயஸ்வருபத்தை விவரிக்கிறார்கள்‌. 
வா--(சிற்றமிக்யாதி) ஸத்த்வோத்தரமான காலத்திலே ஆற்‌ 


 ருமையாலேவம் அ, வருகைமிகை என்றிருக்கும்‌ உன்னைச்சேவித்து. 


௨௫௨ இிருப்பாவை.--இருபத்தொன்பசாம்‌ பாட்டு, 


(உன்‌ பொற்றாமரையித்யாதி)ப்ராப்தமாய்‌ ஸ்ப்ருஹணீயமாய்‌ ஸெள௫ 
ந்த்ய ஸெளகுமார்ய லாவண்யங்களாலே பரமபோக்யமான உன்‌ இரு 
வடிகளையே மங்களாஸாஸ௩ம்‌ பண்ணுகைக்கு ப்.ரயோஜகத்தைக்‌ 
கேளாய்‌. (பெற்றமித்யாதி) ஸ்வ. ரக்ூயரக்ஷணம்‌ பண்ணித்‌ தான்‌ 
ஜீவிக்கிற குலத்தில்‌ பிறந்தநீ. ரக்ஷ்கனான நீ ரக்ஷ்பரான வெங்களை 
கைங்காயம்‌ கொள்ளாமலிருக்க வொண்ணாஅ ; சக்ஷ்ணருப கார்‌ யமில்‌ 
லா தபோ.அ ரக்ஷ்யரக்ககபாவம்‌ ஜீவியாதிறே. இப்படி அபேகூதிக்க, 
கைங்கர்யமாவதென்‌, நீங்கள்‌ முதல்‌ சொன்னபடியே “பறையைக்‌ 
கொள்ளுங்கோள்‌?' என்னு பறையைக்கொடுக்க; (இற்றைப்பறை 
கொள்வானன்‌அகாண்கோவிந்தா) இந்தப்‌ பறையைக்கொள்ளுகிற 
பேர்களன்று நாங்கள்‌, நீ தாத்பாயக்ராஹியன்றியே யதாஸ்ருதக்‌.ரா 
ஹியாயிருந்தாய்‌. ஆனால்‌ உங்களுக்கு அத்தால்‌ ஏதென்ன? (௪ .ற்றைக்‌ 
குமித்யாதி) ஸர்வதேமம ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்த்தைகளிலும்‌ உன்‌ 
னோடே ஏகதர்மியென்னலாம்படி. ஸம்பர்தித்‌ திருக்கக்கடவோம்‌. 
(உனக்கேயித்யா தி) ஸம்பந்திக்திருந்து எங்கள்‌ ரஸத்துக்கு உறுப்பா 
கையு மன்‌ றிக்கே, உனக்கும்‌ எங்களுக்கும்‌ பிறக்கும்‌ ரஸத்துக்கு உறு 
ப்பாகையு மன்றிக்கே,. உன்னுடைய ரஸத்துக்கே யுஅப்பாக அநந்யா 
ர்ஹ மேஷபூதரான நாம்‌, தாஸவருத்தியைப்‌ பண்ணக்கடவோம்‌. 
(மற்றையிதயாதி) இதுக்குப்‌ புறம்பான நம்முடைய அபிமாந க்ரஸ்த 
மான ப்‌ ரயோஜாங்களைப்போக்கு, 

இழ்‌-பறை'' என்று மறைத்துச்சொன்ன வார்த்தத்தை, இப்‌ 
பாட்டில்‌, அவனுக்கு உகப்புக்காகப்‌ புகராகப்பண்ணும்‌ அடிமை 
யென்று விறாதிகரித்அச்‌ சொல்‌ ஆரறோர்கள்‌. “பெற்றம்மேய்‌,த அண்‌ 


ணும்‌ குலம்‌” என்று 2 க்ஞாஈஜாமத்தைச்‌ சொல்லுகிறது ; 5 த்ஞாதாக்‌ 
கள்‌ ஆர்ருஸம்ஸ்யப்‌.ரதாஈராய்‌ ப.ராகர்த்தம்‌ பொலக்கமாட்டாதே பிற 
ருஜ்ஜீவிக்கும்படி ஹிதப்ரவர்‌ த்தம்‌ பண்‌ ணுகையைப “பொ ற்று 
மரையடியே போற்றும்‌ பொருள்கேளாய்‌?” என்‌ இவர்கள்‌ தாங்களே 
“குற்றேவலெங்களைக்‌ கொள்ளா மற்போகா அ” என்னு - கைங்கர்யத்‌ 
தை ப்ரா ர்த்திக்கையாலே கைங்கர்யந்தானும்‌ மங்களா ஸமா ஸஈரூபமா 
னபடியாலே, மங்களமாஸ௩த்‌ அக்கு பலமாக அவன்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டியஅம்‌ இவர்கள்‌ கொள்ளவேண்டியதும்‌ மங்களாயமாஸநமே யென்‌ ற 
தாய்த்து. 

“ஜஇிற்றம்‌ சிறுகாலே - போற்றும்‌ பொருள்கேளாய்‌” என்கை 
யாலே - பன்னுன வட வர்க ல கலங்கி நாங்கள்‌ தேஹாநுபந்திக 
ளான தருஷ்ட பலங்களை யடியோங்க ள பேக்ஷித்தா லும்‌ ஹிதபமனான 
நீ கேள்விகொள்ளவும்‌ கடவையல்லை, கொடுக்கக்கடவையுமல்லை யென்‌ ற 
தாயது. ௦ ம 5 i ம்‌ ரட்‌ ப்ர 


வங்கக்கடல்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌. ௨௫௩ 


அ-நிகமத்தில்‌, இப்ப்ரபந்தம்‌ கற்றார்‌, பிராட்டி யாலும்‌ எம்‌ 
பெருமானாலும்‌ ஸாவகாலமும்‌ விஷயிகரிக்கப்படுவார்கள்‌ என்போர்‌ 


கள்‌. கற்முருக்கு ௮ நஷ்டி த்தாரோபாதியும்‌ அறுகரித்தாரோபாதி 
யும்‌ பலம்‌ வித்திக்குமென்கை, “கன்றிழந்த தலைகாகுதோற்கன்‌ 


வுக்கும்‌ இரங்கு  அமாப்போலே இப்பாசுரங்கொண்டுபுக நமக்கும்‌ பலிக்‌ 
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கும்‌” என்று பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்வர்‌, 
மூ வங்கக்‌ கடல்கடைந்த மாதவனைக்‌ கேசவனை த 
திங்கட்‌ டிருமுகத்துச்‌ சேயிழையார்‌ சென்‌ நிறைஞ்ச 
அங்கப்‌ பறைகொண்ட வாற்றை யணிபுதுவைப்‌ 
பைங்கமலத தண்டெரியற்‌ பட்டர்பிரான்‌ கோதைசொன்ன 
சங்கத்‌ தமிழ்மாலை முப்பதுக்‌ தப்பாமே 
இங்கப்‌ பரிசுரைப்பா ரிரிரண்டு மால்வரைத்தோள்‌ 
செங்கட்‌ டிருமுகத்துச்‌ செல்வத்‌ திருமாலால்‌ 
எங்கும்‌ திருவருள்பெற்‌ நின்புறுவ ரெம்பாவாய்‌, (௩௦) 
வய க வன த... 
ஆண்டாள்‌ திருவடி. களே ஸரணம்‌, 


க அ அ க 


பதம்‌, உரை, 

வங்கம்‌ கடல்‌ சப்பலகளையுடைச்சான திருப்பாற்கடலை 
கடைந்த கடைந்து தேவர்களுக்கு அமிர்தம்‌ தந்தருளினி 
மாதவனை ஸ்ரிழயப தியாய்‌, 
கேசவனை | ப்‌ ரஹ்மாவுக்கும்‌ ரத. ரனுக்கும்‌ தலைவனாயிருக்கு. 
திங்கள்‌ பூர்ணசந்தரனையொத்த [ மவணை 
திருமுகத்து அழகியமுக தீதையுடையராய்‌ 

ச இழையார்‌ ்‌. செவ்விதான ஆபமணங்களையுடையரான கோப 

ஸ்திரீகள்‌ 
சென்று இறைஞ்சி சென்று மங்களாமாாஸ௩ம்பணணி 
அங்கு திருவாய்ப்பாடியில்‌ 
பறைகொண்ட நாட்டுக்குப்பறையென்றொரு வ்யாஜ்‌ ச்தையிட்டு 
அடிமைகொண்ட 

அவ்வா ற்றை; அந்தப்ரகாரதிை 2; 


முப்பதாம்பாட்‌ (வங்கக்கடல்‌ இதயா தி.) “£ இருமாலாலெங்கும்‌ இருவரு 
ள்பெற்றின்புறுவர்‌'' என்‌ றதீதைக்கடாகஷித்தவதாரிகை யருளிச்செய்கிறார்‌ 
த்த சதி, * இருவருள்பெற்றின்புறுகையை தீருஷ்டாந்தபூரவகம்‌ வி 
வரிக்கிறார்‌ (கற்றாரித்யா தி.) “சேயிழையார்‌ சென்‌ நிறைஞ்ச” என்‌ றத்தைப்‌ 
பற்ற (அஅஷ்ட்டி ததாரென்‌ றத. ) “கோசைசொன்ன” என்றத்தைப்பற்ற (அ 
கரிச்சாரென்றது.) அருஷ்ட்டி த சார்க்கும்‌ வந்தத தந்தத ப அமரக்‌ இச்‌ 
தைச்சொன்ன்மா தரத்திலே த ட அறத்‌ அருளிச்செய்சிறார்‌ (கன்‌ 


திழந்த வித்யா தி.) 


௨௫௫ திருப்பாவை முப்பதாம்‌ பாட்டு, 


அணிபு துவை அழயெ ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தாரில்‌ தருவவதரிக்சவரா 

பை பசுதது [ய்‌ 

தண்‌ குளிர்ந்‌ திருக்‌ துள்ள 

கமலம்‌ சாமமரைமலர்களாலாகிய 

தெரியல்‌ .. மாலையையுடையராய்‌, 

பட்டர்பிரான்‌ கோசைசொ] ப்ராம்ஹணோத்தமரான பெரியாழ்வார்‌ திருமக 

ன்ன ளாரான ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த தாய்‌, 
சங்கம்‌ கோபஸ்தச்ரீகள்‌ திரள்‌ இரளாகக்கூடி அறுபவித்‌ 
த ப்ரபந்தமாய்‌, 

தமிழ்மாலை தீ.ராவிடமாய்‌ மாலாரூபமான 

முப்பதும்‌ முப்பதுபாட்டுக்களையும்‌ 

தப்பாமே தப்பாமல்‌ 

இங்கு இப்பரிசு உரைப்பார்‌, இந்த ஸம்ஸாரத்திலே இப்பாகரமாகாரச்ைச்‌ 
சொல்லுமவர்கள்‌, [ள 

மால்வரை பெரிய மலையையொத்துச்‌ இண்ணிதாயிருக்துள்‌ 

ஈரி ரண்டுசோள்‌ நான்கு திருத்தோள்களையும்‌, 

செங்கண்‌ அங்ரிதாபக்கல்‌ வாச்ஸல்யத்‌ தால்‌ வெந்த இருக்‌ 
கண்களையும்‌, 

திருமுகம்‌ அழகிய திருமுகமண்டலததையுமுடையனாய்‌, 

செல்வம்‌ நிச்யவிபூ இயம்‌ லீலாவிபூ தியுமாறெ ஐஸ்வர்யச்‌ 
தையுடையனாய்‌, 

திருமாலால்‌ ஸ்பிரயப தியான நா.ராயணனாலே, 

எங்கும்‌ த்ருஷ்டாத்ருஷ்டங்களிரண்டிலும்‌ 

இரு அருள்பெற்று ஒப்பற்ற க்குபையைப்பெற்று, 

இன்பு உறுவா. ப்‌. ரஹ்மாநந்தயுக்‌ சரா யிருக்கப்பெறுவர்கள்‌. 


வ்யா (வங்கக்கடல்‌) கடல்கடையாகிற்க, மரக்கலம்‌ அலையாத 
படி கடைந்த ரொய்ப்பம்‌. கடைந்தபோது சுழன்று வருகையாலே 
கடலடைய மரக்கலமாய்‌ நின்றபடி யென்றுமாம்‌. ப்‌. ரயோஜகாந்தர 
ப.ரருக்கும்‌ உடம்பு கோவக்‌ கடல்கடைந்து அபேகூதித ஸம்விதாநம்‌ 
பண்ணும்‌ ஸீலவானென்கை, க்ருஷ்ணனையாகில்‌ கவிபாடிற்று, கூஷீரா 
ப்திமகஈம்‌ பண்ணினவனைச்சொல்லுகை பின்னைச்‌ சேருமோவென்‌ 
னில்‌ ; 4 விண்ணவரமுஅண வமுதில்‌ வரும்‌ பெண்ணமுஅண்ட வெம்‌ 
பெருமானே ” என்று - தேவகார்யமென்ற ஒரு வயாஜத்தையிட்டு 
பெரியபிராட்டியாறெ பெண்ணமுதத்தைப்‌ பெறுகைக்காகக்‌ கடல்‌ 
கடைந்தபடி, ஊரார்‌ கார்யத்தை ஒருவ்யாஜமாக்கிப்‌ பெண்களைப்‌ 


க னவை உயவு. வவ்விய வய வைைகைை ய, 


“தடல்கடைக்க” என்னாமல்‌, “(வங்கக்கடல்‌ என்று விஸோஷிச்ச துக்‌ 
கு இரண்டுதாத்பர்ய மருளிச்செய்கிறார்‌ (கடலிதயாதி வாயத்வயத்தாலே.) 
நொய்ப்பம்‌ - ஸாமர்த்தீயம்‌. திருப்பாற்கடலுக்கு வங்கஸம்பந்சம்‌ சொல்லுக 
றது - இந்தக்கடலோட்டை ஸாம்யத்சைப்பற்ற, 


வங்கக்கடல்‌ - வயாக்யா நங்கள்‌. ௨௫௫ 


பெறுகைக்காக கோன்பிலே யர்வயிப்பித்த க்ருஷ்ணனுடைய ன்‌ 
பாவத்தோடு ஸத்ருமமாகையாலே சொல்லுளசிறார்கள்‌. (மாதவனை ) 
அங்ரயணீயமுமாய்‌ போக்யமுமாயிருக்கும்‌ தத்வம்‌ லக்ஷமீஸகா தமா 
யிருக்குமென்கை. அங்ரயித்தார்‌ குற்றத்தைப்‌ பொறுப்பித்து 
அபேகூதிதங்களைச்‌ செய்விப்பார்‌ அருகே யுண்டென்கை. (கடல்கடை 
ந்தமா தவனை) கடல்கடைநது பிராட்டியை லபித்தவனை. (கேசவனை) 
விரோ இரி.ரஸக ஸ்வபாவனை. ஸ்தரீ த்வப்ரயுக்தமான ஸ்வா தந்தர்யத்‌ 
தையும்‌ அற்ப மேஷத்வத்தையும்‌ போக்னெவனை. (மாதவனைக்‌.கேச 
வனை (* £ அலைகடலகடைர்த தனுட்கண்‌் ணு தலாஞ்சு கண்ணக்கண்டவனே 
விண்ணவாமுஅணவமுதில்‌ வரும்பெண்ணமுதுண்டவெம்பெருமானே” 
என்றபடியே - தான்‌ ஸாக்ஷ£ தம்ருதத்தையுண்டு ப்ரஹ்மா திகளுக்‌ 
குக்‌ கோதைக்கொடுத்தான்‌” என்று பட்டரருளிச்செய்வர்‌. 

(திங்கள்‌ திருமுகம்‌) க்ருஷ்ணஸம்ங்லேஷத்தாலே குளிர்ந்து 
மலர்ந்தமுகம்‌. ““கதிர்மதியம்போல்‌. முகத்தான்‌” என்று அநபிபவ 
நீயதவமுமுண்டு - அங்கு ; அதுகூலர்க்கேயான முகமாகையாலே 
“நிங்கள்‌ இருமுகம்‌'' என்கிறார்கள்‌. இங்கு ; இவனை ய.நபவிப்பார்‌ 
முகமும்‌ இப்படியேயிறே யிருப்பது, *  மதிமுகமடைந்கதையரிறே. 
( சேயிழையார்‌) ££ சூடகமே”” இத்யாதியில்‌ தாங்களபேக்ஷித்‌ தபடி. 
யே அவனும்‌ அவளும்‌ கூடவிருந்து பூட்டினவாப. ரணத்தை யுடைய 
வர்கள்‌. (சென்று) இவ்வொப்பனையோடே வரப்பார்த்திருக்கும 
ளவல்லாத தீவரையைச்‌ சொல்லுகிறது. க்ருஷ்ணவிஷயீகார யோக்‌ 
யதையாடிற வாபரணத்தை யுடையவர்கள்‌. க்ருஷ்ணவிஷயீகா. தீ 
தால்‌ பிறந்த புகராலே யொருபடி ஆபரணம்‌ பூண்டாப்போலே யிரு 
க்கிறவர்கள்‌ ( சென்றிறைஞ்சி ) * அன்றிவவுலகமளந்தாயடியபோ 
ற்றி?” என்கிறபடியே அவனுக்கு மங்களாஸா ஸஈம்பண்ணி, 

( அங்கு ) திருவாய்ப்பாடியிலே. ( அப்பறைகொண்டவா ற்றை ) 
நாட்டுக்கு ££ பறை” என்றொரு வயாஜத்தையிட்டு அடிமைகொண்ட 
படியை, 

66 59309௭ 2 க௧ஐஉகிவ; ஹணொ_நா8 ்‌? என்றதச்தைப்பற்ற 
“கேசவன்‌'' என்றத்துக்‌ கர்த்தாந்தர மருளிச்செய்கிறார்‌ (அலைகடலித்யா இ. ) 

இரு” என்று - விகாஸ.த்காலுண்டான காந்தியைச்‌ சொல்லுகறதரய்‌ 
அருளிச்செய்கிறார்‌ (மலர்ந்தவென்று 4 “சே” என்று - அழகாய்‌, “இழை” 
என்னு - ஆப.ரணமாய்‌, “சூடகம்‌” இச்யா தியில்‌ சொன்னவாபரணங்களாதல்‌, 
க்ருஷ்ணவிஷமீகாரமாகிற வாபரணமாசல்‌, அத்தால்‌ வந்த புசராதல்‌ என்று 
மூன்‌ அவிதமாக வருளிச்செய்கிருர்‌ (சூடகமித்யாதி. ) ஒருபடியென்றது - முத்‌ 


அப்படி, பவளப்படியென்றாப்போலே சில அபரணங்களென்றபடி, 


௨௫௭ இருப்பாவை.--முப்பதாம்‌ பாட்டு, 


(அணிபுஅவை) ஸம்ஸாரத்துக்கு காயகக்கல்லான ஸ்ரீ வில்லி 
புத்தூர்‌. (பைங்கமலத்தண்தெரியல்‌) ப்‌. ராஹ்மணார்க்குத்‌ தாமரைத்‌ 
தாராகையாலே சொல்லுகிறது. (பட்டர்பிரான்கோதைசொன்ன ) 
ஆண்டாளநுகா.ர ப்ரகாரத்தாலே ய. நூபவித்துச்சொன்ன, 6 ஒன்னில்‌ 
SNA 5059093 9 ஹஹொவா ஐவாடுஸ்வோறாமாா) ?? (௨௧௭) 
என்‌ று-பராமாபுத்ரனென்று ஆப்திக்குச்சொன்னாப்போலே,பெரியாழ்‌ 
வார்‌ மகளாகையாலே சொன்ன அர்த்தத்தில்‌ அர்த்தவா தமில்லை. 

(சங்‌ கத்தமிழ்மாலை)“குழாங்களாய்‌”? என்னுமாப்போலே-திரள தி 
ராச வறுபலிக்கவேண்டும்‌ ப்ரபந்தம்‌. பஞ்சலக்ஷம்‌ குடியிற்பெண்கள்‌ 
திரள்‌ திரளாக வறுபவித்த ப்ரபந்தமிறே. (தமிழ்மாலை ) பிராட்டி 
ஆண்டாளானாப்போலே, உபநிஷத்து தமிழரான படி. ( மாலை ) பாவந 
மான வளவன்றிக்கே போக்யமுமாயிருக்கையில்‌, தலையாலே சுமக்க 
வேண்டியிருக்கையும்‌. (முப்பதும்‌ தப்பாமே) இதிலொருபாட்டும்‌ 
குறையாமே. விலையில்லாத ரத்னங்களாலே செய்த ஏகாவலியிலே ஒரு 
ரத்£ம்‌ குறைந்தாலும்‌ நெடும்பாடா யிருக்குமிறே ; அப்படியே ஒரு 
பாட்டுக்‌ குறையிலும்‌ பேரிழவாயிருக்கு மென்கை. 

(இங்கு) பிற்பட்ட காலத்திலே யென்னுகல்‌ ; ஸம்ஸாரத்திலே 
என்னுதல்‌.'(இப்பரிசுரைப்பார்‌) இப்பாசுரமாத்ரத்கைச்சொல்லுவார்‌. 
திருவாய்ப்பாடியிற்‌ பெண்கள்‌ தாங்கள்‌ க்ருஷ்ணாஅபவம்‌ பண்ணிப்‌ 
பெற்றார்கள்‌ ; ஆண்டாள்‌ அறுகாரத்தாலே பெற்றாள்‌. ஆகையாலே, 
இப்ப்ரபந்தம்‌ கற்றுரக்கும்‌ இந்தபலம்‌ கிடைக்கும்‌. . 

“  பை-பசுமையாய்‌, கமலம்‌- கமலத்தினுடைய, தண்‌-குளிர்ந்த, தெரி 
யல்‌ - மாலையென்று ஸுப்தார்த்தம்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, பெரியாழ்வார்க்கு அத்‌ 
தை நிரூபசமாசச்‌ சொன்னதுக்கு மாவமருளிச்செய்கிருர்‌ (ப்‌ ராஹ்மணர்க்கி 
a 

மாலை - புஷ்பமாலிகையாய்‌, அத்தாலே -இப்ப்ரபந்தத்சைச்‌ சொல்லு 
கைக்கு அதுக்கும்‌ இதுக்குமுண்டான ஸாத்ராங்யத்தைக்காட்கிறார்‌ (பாவமா 
னவித்யாதி.) தலையாலே சுமக்கவேண்டி... யிருக்கையாவ து - ஸ்ிிரூகம்பநேந 
அ.நஸந்‌ இக்கவேண்டியிருக்கை. இப்படி : ஸிரகேம்பம்பண்ணும்போது பிறர்‌ 
கொண்டாமிம்படியிருக்கை. மிரோபூஷணமாயிருக்கை யென்ற்படி, ஏகாவலி 
யென்ற தீ-- ஒற்றைவடமான ரத்மாலிகை, 

இப்பரிசு - இந்த ப்ரசாரமான பாசுரத்தையென்று திருவுள்ளம்பற்றி யரு 
ளிச்செய்பிறார்‌ (இப்பாசுரமிசயா இ. ) அப்படி. விஸோஷிச்ச தக்கு ஹாவமருளிச்‌ 
செய்சிறார்‌ ( திருவாய்ப்பாடியிலித்யா இ. ) -இந்தபலமென்ற து- இன்புறுகையைச்‌ 
சொல்லுஇறது, 


வங்கக்கடல்‌ - வயாக்யாதங்கள்‌. ௨௫௭ 


(ஈரிரண்டு மால்வரைத்தோள்‌) இவர்களளவு பாராதே பண்டு 
பாடினவர்கள்‌ சொல்வழியாலே அறுஸந்திக்கையாலே தோள்கள்‌ 
பணேக்கும்‌ ; உகவாதார்க்குத்‌ தோள்களிரண்டாய்த்‌ தோற்றும்‌ ; இவர்‌ 
களுக்குத்‌ கோள்கள்‌ ஈாலாய்த்‌ தோத்அமிஜே. (செங்கண்‌ திருமுக 
த்து) ல்‌ சிவந்த கண்கள்‌. (செல்வத்திருமாலால்‌) 
உபயவிபூதியுக்‌ தனான யி படிய இியாலே, இப்பாட்டில்‌ - உபக்ரமத்தி 
லே பிராட்டி ந்‌ ஸ்கிப்‌ முடிவிலுஞ்‌ சொல்லுகையாலே, 
த்வயத்திற்‌ சொன்னபடியிலே இங்குஞ்‌ சொல்லிற்றென்கை. 

( எங்கும்திருவருள்பெற்று ) தருஷ்டாத்ருஷ்டங்களிரண்டி லும்‌ 
பிராட்டியும்‌ தானும்‌ ஸர்நிஹிதமாம்படிப்‌ ரஸா தததைப்‌ பெற்று.(இன்‌ 
பு௮வர்‌) பகவத்‌ ஸம்ங்லேஷத்தால்வந்த ஆகக்தம்‌ பெறுவர்‌. * விடி. 
வோறே யெழுந்திருந்து முப்பது பாட்டையும்‌ அ.நுஸந்தித்தல்‌, மாட்‌ 
டி. ற்திலனாகில்‌ “இற்றஞ்‌ சிறுகாலே ” என்றெபாட்டை அநுஸந்‌ இத்தல்‌, 
அதுவும்‌ மாட்டிற்திலனாகில்‌ க்லாஸ்‌ பது நினைப்பது? 
என்று பட்டர்‌ ௮ருளிச்செய்வர்‌. மல (௩௦) 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ர ரணம்‌. 


ஈரிரண்டு - நாலாய்‌, மால்‌-பெருத்த வரைபே ரலேயிருக்கிறதோள்களென்று 
ஸப்தார்த்தமாய்‌, அதுக்கு “£இப்பரிசுரைப்பார்‌ ” என்றதைக்‌ கடாக்ஷித்‌ து 
தாத்பர்யமருளி ச்செய்கிரார்‌ (இவர்களித்யாதி.) இவர்கள்‌ - கற்றார்‌. பண்டு 
பாடினவர்கள்‌ - கேபிமார்‌. இவர்களுக்கு - கோபிமார்க்கு உபக்ரமத்திலே 
யென்றது - “ மாதவன்‌ ” என்றத்தைப்பற்ற, 

த்ருஷ்டாத்ருஷ்டங்கள்‌-இஹலோகஃபரலோகங்கள்‌, 6௦2 லாஷ்௦ லு 0 
590 LARS AL wo? வந்தத விம்‌ பதப்‌ ஷாஷரவனுஹூர 


ஹா ?? என்றெபடியே மோஷ.த்வா நுஸந்தா௩ம்‌ அவரீர்ம்மி காத்தவ்யமாகையா 
லே அந்த மேோஷத்வததை ப்ரதிபாதிக்கெற இப்ப்ரபந்தம்‌ நித்யா துஸந்தேய 
மென்னுமத்சை அபியுக்தோக்‌ திமுகே௩ வருளிச்செய்நிறார்‌ (விடிவோறே இத்‌ 
யாதி.) நாமிருந்சவிருப்பையென்றது - ப டந்து ண்டு. ஈபெட்‌ 
டிருந்ச விருப்பையென்‌ றபடி. ்‌ ௩௦ 
ட மதன்ள கோலின்‌. 
எவவ து : 0) : அ 
ஸ்வாபதேமு வ்யாக்யாமம்‌. 
௮.-முப்பதாம்பாட்டு. (வங்கக்கடலித்யாதி) இப்பாட்டில்‌, இப்‌ 
ப்ரபந்தம்‌ கற்றாக்குண்டாம்‌ பலத்தைச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. 

வ) (வங்கமித்யாதி) மரக்கலத்துக்கு ஒரு சலாம்‌ பிறவாத 
படி பாற்கடலை % மந்தரத்தை மத்தாக நாட்டி வாஸுகியாலே சுற்றித்‌ 
தன்கையாலே கடைந்து பிராட்டியை லபித்தாப்போலே, சேதநர்‌ 
பரிக்ரஹித்த மரீ ரத்துக்கு ஒருவாட்டம்‌ வாராமல்‌ ஸம்ஸாரமாறெ 
மஹாஸமுத்ரத்தைத்‌ தன்‌ ஸங்கல்பமாகிற மந்த.ரத்தை நாட்டி,க்ருபை 
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௨௫_௮ திருப்பாவை. முப்பதாம்‌ பாட்டு, 


வங்கக்கடல்‌ - வயாக்யாநங்கள்‌. 

யாகிற கயிற்றுலே சுற்றி, கடாக்ஷமாகிற கைகளாலே கடைந்து, பிரா 
ட்டியிலும்‌ ப்ரேமவிஷயமான அச்மவஸ்‌ துவை லபித்தவன்‌. இத்தால்‌- 
இங்மர்‌ ரத்தோடே யிருக்கச்செய்தே 233 583௦577232 ட“ ஹெ 
ந௦தடெதாவிஉ8?? என்னப்பண்ணின வனை யென்றது. (கேசவனை) 
கேமியை நிரஹித்தாப்போலே அத்மவஸ்துவை அறுபவிக்கும்போ அ 
அவ்வறுபவ வீரோ தியாய்‌ இச்சே தநனுக்குப்பிறக்கும்‌ போக்தருத்வா தி 
களுக்கு நிவர்‌ தீ சகனானவனை. 

(இங்களித்யாதி) “ $58ழ வக 20௫ “டன்‌ ஷர 77 மவ கிவ- 
று 8 மடெதொஹஸஹள 28) 6 4 என்கிறபடியே சந்த்ரனைப்போலே 
ஆஹ்லா தகரமான திருமுகமண்டல முடையவர்களாய்‌, ததேக விஷய 
மான ஜ்ஞாஈபக்தி வைராக்ய பூஷிதராய்‌, அரரீயார்ஹரான பாகவதர்‌ 
கள்‌ ஆற்றாமையாலே அவனிருந்தவிடத்தே போய்‌ பூஜித்து, த்வாபர 
யுகத்திலே நாட்டார்க்கு ££ பறை” என்று வயாஜமாத.ரமாய்‌ தங்களு 
க்கு உத்தேங்யமான கைங்கர்யத்தை பரிக்ரஹித்த ப்ரகாரத்தை, 
பூமிக்கு ஆபரணமான ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரிலே எழுந்தருளியிருக்றெ, 
விஸ்தருதமாய்க்‌ குளிர்ந்திருக்துள்ள தாமமைமணிகளாலே செய்யப்‌ 
பட்ட மாலைகளையுடைய பெரியாழ்வார்திருமகளான சூடிக்கொடுத்த 
நாய்ச்சியார்‌ அருளிச்செய்த, ஸங்கா நுபாவயமாய்‌ - கூட்டங்‌ கூட்ட 
மாயிருக்கிறதாய்‌, தமிழாலே செய்யப்பட்டு மாலைபோலே போக்ய 
மாய்‌, ஸிரஸாவாஹ்யமாய்‌, ங்லாக்யமான இப்ப்ரபந்தத்தை, ஒரு 
பாட்டுக்‌ குறையாதே பிற்பட்டகாலத்திலே இப்ப்ரபந்தரூபமான 
பாசுரத்தை  யநுஸந்திக்குமவர்கள்‌, இப்பாசுர ஸங்ரவணத்தாலே 
பணை த்து பலிஷ்ட்டமான பெரியமலைபோலேயிருக்றெ நாலு திருச்‌ 
கோள்களையடையனாய்‌, வாத்ஸல்யத்தாலே சிவந்த திருக்கண்‌ மலர்‌ 
களையுடையனாய்‌, விகஸிதமான திருமுகமண்டலத்தையுடையனாய்‌, 
உபயலவிபூத்‌ யைய்வர்ய ஸம்பந்றனான ஸி ரய3ப தியாலே தருஷ்டா தருஷ்‌ 
டங்க ளிரண்டிலும்‌ பிறந்த ஜ்ஞாஈத்துக்கு விச்சேதம்‌ வாராதபடி 
க்ருபையை பித்து ஆநந்த நிர்ப்பரராயிருப்பர்கள்‌. (௩0௦) 

பராமத்தஸத்த்வம்‌ தொட்டாசார்யர்‌ திருவடிகளேமுரணம்‌. 
ணு : 0; அ 
திருப்பாவை - ப்ரதிபத வ்யாகீயாந அரும்பத 
ஸண்வாபதேமங்கள்‌. 
ஸம்பூர்ணம்‌. 


ஒடை. 


MENA NAS NR Nase Na SNR NAL Naja Nag at Pag Ma EIA Nag MA a ME 


தத்‌ த! 
295 ZI 20% ச 21௩ ZA ZI TIN 2 


ஸ்ரீமசேராமா நஜாய௩ம3. 


திருப்பாவை மூவாமிரப்படி வ்யாக்யாநத்தின்‌ 


ப்ரமாணத்‌்திரட்டு 


மாண்டுக்யோபநிஷத்‌ து, ௨ - கண்டம்‌, ௨௧ - வாக்யம்‌, 
(௧) மு 353 0333௩10053 32 சகஜ ல 8 | 
AY 53073 og 85௨ || 


௯.நரகிராயயாஷுவ? யஉ8வவ வரய) | 
௯ஜ2நி௨ ,8 பிப வெ கையை) ககர || 
வ த 


௮௩ாதி - காரண னா-டுந்யையான, மாயயா -ப்ரக்ரு இயினால்‌, ஸ-ஈப்‌.த3-உறங்‌ 
குற, ஜீவ: - ஜிவாத்மாவானவன்‌, யதா - எப்பொழுது, ப்‌.ரபுத்த்யசே - ஜ்ஞா௩ 
வானாகிறானோ, ததா - அப்பொழுது, அஜம்‌ - தன்னைப்‌ பிறப்பில்லா தவனாகவும்‌, 
அநிதம்‌ - உறக்கமில்லா சவனாகவும்‌, ௮ஸ்வப்கம்‌ - ஸ்வப்நரர-௫க்யனாகவும்‌, அத்‌ 
வைதம்‌ - பரமாத்மாவுக்கும்‌ தனக்கும்‌ பேதமில்லாதவஞாகவும்‌, புத்த்யதே - 
அறிகிறான்‌. ஸம்ஸாரதீ தில்‌ விழுந்‌ து ஜ்ஞா௩மில்லா த ஜீவனுக்கு, ஸம்ஸாரதீ தி 
னின்று மெழுப்பி ஈற்வரன்‌ எப்பொழுது ஜ்ஞாகச்சை யுண்டாக்குரொனே, 
அப்பொழு த ஜீவன்‌ தன்‌ ஸ்‌ வரூபத்தையெல்லாம்‌ உள்ளபடி யறிகிறானென்‌ றபடி. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - பாலகாண்டம்‌ - ௧௮ - ௨௭. 
ப்‌ வல்‌ x 
(௨) Diva AYIA கவிலத as | 
DKS DDK DE 906 KINGS TS ॥ 
வால டல்‌ வரவு! சமா ஒ-்ஷ்ணொல்கதிவ[ர_ந$ | 
ராவைலொக ஈரலை.) ஹரா-க-றெடுஷ்ஹ) மிக ॥ 


லக்ஷ்மிவர்‌ த தந3-மபேோரோடபையை வ்ருச்‌ இபண்‌ ணுமவரான, லக்ஷ்மண?-இளைய 
பெருமாள்‌ ; ஜ்யேஷ்ட்டஸ்ய ப்ராது3; - பெரியசமையனான, லோக ராமஸ்ய - 
ஜ௩ங்களை ஆரநந்திப்பிக்கிற, ராமஸ்ய - சக்ரவர்ச இச்‌ இருமகனுக்கு, பால்யாத்‌ 
ப்ரப்ருதி-தொட்டிற்பருவமே தொடங்கி, நித்யம3- இரந்தோறும்‌, ஸ-ஈஸ்நிக்‌ த3- 
யரமஸ்நேஹிதனா யிராநின்றார்‌. 
ஸ்ரீ. ராமாயணம்‌ - அயோச்யாகாண்டம்‌ - ௧௧௮-௩௪, 
அகஸூயையைப்பார்த்து பிராட்டியருஸிச்செய்த.து. 
(௩) 886௦:99-7094௦ வு) 205 DB [ 
னவத்து ௦ வாலாஜா உல்‌ ஓம 


௨௬௦: . . திருப்பாவை ப்ரமாணத் திரட்டு, 
வப.கிஸயெொம௰ஹஃலலு வயொ௨ ரஷ ரவதெவிகா ்‌ 
வ 


அஞஷாா£வ.ம_சவோற௦ நரஹஹாலாஉவஉவொயயா || 


மே-என்னுடைய, பிதா - தமப்பனான ஜாகமஹாராஜன்‌, பதிஸம்யோக 
ஸுாலபம்‌ - நாயகன்‌ ஆலிங்கநா திகளுக்குத்‌ தகுந்த, வய: - யெளவநத்தை, 
திருஷ்ட்வாச-பார்த்‌.து, சிந்தார்ணவ கதஸ்ஸம்‌ - வ்யஸ௩மாகிற ஸமுத்ரத்தை ய 
டைந்தவனாய்க்கொண்டு, ஆப்லவோயதா - கப்பல்போலே, பாரம்‌ - கரையை, 
நாஸஸாத - சேரவில்லை, 
ஸ்ரீவிஷ்‌ ணபுராணம்‌, ௫ - அம்மம்‌, ௧௩-௨௭, 
க்ருஷ்ணலிலைகளை கோபஸ்த்ரீகள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்லிய து. 
(௪) 5980௯ 83௫ 305 09 ௭ ஐ | 
ல ட 69 
வன்ம கலி லட 85 இஷ சலக KT ॥ 
உஷ்‌ காஷய.கிஷா க; கரஷொஹசி.கிவாவறா | 
பாஹுரோஹொட) கர ஹ) ஓ ஓயாஹற 2ா௨லெ 


துஷ்டகாளீய - க்ரூரனான காளியனே!, அதா-இவ்விடதீ தில்‌, திஷ்ட்ட - 
இரு, அஹம்‌ க்ருஷண$-நான்‌ க்ருஷ்ணன்‌, இதி - என்று, அபராச - வேறொரு 
கோபஸ்தீரீயும்‌, பாஹுமாஸ்ப்போட்ய - கைகளைத்‌ தட்டிக்கொண்டு, க்ருஷ்ண 
ஸ்ய லீலயா - கண்ணன்‌ விளையாட்டால்‌, ஸர்ப்பம்‌ - மஹா நாகத்தை, ஆததே - 
எடுத்‌ துக்கொண்டாள்‌. 


(௫) பக பதவில 9ல்‌, பவ 420 


ராஸநாத்‌ - இன்னது செய்யத்தக்கது இன்னது செய்யக்கூடாது என்று 
வி திக்சையால்‌, ஸாஸ்தரம்‌ - மாஸ்‌ ச. ரமென்று சொல்லப்படுகிறது, 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௩௧ - ௧௧, 
சக்வர்த்தித்‌ திருமசனைக்குறித்து பரதாழ்வான்‌ வாக்யம்‌, 
(௬ ல்‌ ௨௯ 58 [Fo KN SSD” | 
yi 2 
WB KOOKS வு ல்‌ 6 ॥ 
யாவலாவாடெக வ௯ 7௦ யாவ_கீவவஹ-ஃ நரா | ச 
தாவ, த8) ஹஹஹ) வ ஹாிகூ2 வாமம்‌ ॥ 
சக்ரம்‌ - தீருவாதி சகரமானது, யாவத்‌ பல்ர தற்தத - எவ்வளவுகாலம்‌ 
சுழலுகிதோ, வஸுுந்தராச யாவ - பூமி எவ்வளவு விஸ்‌ தீர்ணையாயிருககிற 
தோ, தாவத்‌ - அவ்வளவுகாலம்‌ அவ்வளவுதேமும்‌, தீவம்‌ - தேவரீர்‌, இஹ - 
இவ்வுலகத்‌ தில்‌, ஸர்வஸ்யஸ்வாமித்வம்‌ - எல்லா வஸ்துக்களுடையவும்‌ நாயக 
பாவத்தை, அறுவர்த்தய - அறுசரியும்‌, 
(எ) வுல ல்ல வு்‌ | 
35 நாக 69ல்‌ மரத்து [ol EE ॥ 


இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்திரட்டு, ௨௭௬௧ 


வாஹுஃெவ._கரரஃஜு ராயா நா.கிஸ்மீகா_நவராலா | 


ந 


நாரகாஜ Tuv2 வாகி நவெவுடெச 1 


நா திமீதா - அத்யந்தம்‌ ஸீதளமாய்‌ வவ்வலிடாமலும்‌, நகர்மதா - தாபத்தை 
யுண்டாக்கி வேர்த்தல்‌ செய்யாமலும்‌, நரகாங்காரறாமநீ - ரெளரவா திநரகங்களா 
கிற பெருரெருப்பை . அவிக்கவற்றாயும்‌, ஸா- இப்படி ப்ரஹித்தமா யிருக்கிற, 
வாஸுதேவசருச்சாயா- நா ராயணனாறெ மரத்தின்‌ நிழலான ௮, மெர்த்தம்‌ நஸே . 
வ்யதே! - ஏன்‌ அடையப்படவில்லை? 
ததை - ௧௦ - ௩௫, அர்ஜுநனைப்‌ பார்த்துக்‌ சண்ணனருளிச்செய்த து. 
(௮ STROSS Ho DOS ONOSIE 68 | 
( Py TY 
98 oO. ஜல RSCTA CIAL ॥ 
ரஹர_நா௦ரம ஸ்ரீ றெ ர ஹூ 8£$_5-ட_நரககுஹஸு2 கற? | 
0) 9-5௦௮ ய சரி _தஜ ஹெவி நர 8 ஹூ || 


அஹம்‌- நான்‌, மாஸாநாம்‌- மாஸங்களுக்குள்‌, மார்க்கஸ்ரீர்ஷ£ - மார்கழிமாஸ 
மாயும்‌, ௬.தாகாம்‌ - ஆறு ருதுச்களுக்குள்‌, குஸுமாக.ர3- வஸந்த ருஅவாயும்‌, 
சலயதாம்‌ - மஸ்ஸை ப்ரமிப்பிக்கிற விளையாட்கெளுக்குள்‌, த்யூதம்‌ - பாசிகை 
விளையாட்டாகவும்‌, தேஜஸ்விகாம்‌ - தேஜஸ்ஸை யுடையவர்களுக்குள்‌, தேஜ3 - 
பரம தேஜோரூபனாயும்‌, அஸ்மி - ஆகிறேன்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோச்யாகாண்டம்‌- ௩ - ௪, 
வஹிஷ்ட்டா திகளைக்குறித்து தமரதமகா ராஜர்‌ வார்த்தை. 
(௯) 4 (௫9) )88ீஸ௦ண்த YALA YS TSE | 
RSD SOD 066 DSSS Oy SSI 
மெல; க்‌ கண வெோஷி தகா ! 
யளவரா 8 )ாயராஹை) ஷறசெவொவகல 9-தாடு | 
அயம்‌ சைத்ரமாஸ$- இந்த சத்‌ திரைமாதமானது, ஸ்ரீமாந்‌ - மோபாவஹ 
மாயும்‌, புண்ய? - பரிறாத்தமாயும்‌, புஷ்பிதகா௩௩3 - மலர்ந்த பூக்கள்‌ நிறைந்த 
வநத்தையுடையதாயு மிருக்கின்‌ றது ; ஆகையால்‌ இந்தக்காலத்தில்‌, ராமஸ்ய- 
ஸ்ரீ ராமனுடைய, யெளவராஜ்யாய- பட்டாபிஷேகத்‌ திற்காக, ஸர்வமேவ - ஸம 
ஸ்த கார்யமும்‌, உபகல்ப்யதாம்‌ - செய்யப்படட்டும்‌, 
உத்தரஸ்ரீராமாயணம்‌ - ௮௨, சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனைக்குறித் து 
அகஸ்த்தியர்‌ வார்ச்தை. 
(௧௦) ர வ வத கலா 73.5 | 
ஷ்ஷ்‌ ர 90௭௦ 8 ON ONS ॥ 


௨௬௨ திருப்பாவைப்ரமாணத்தாட்டு, 


௯.௧5 --92௦வா௯)௦ தவ ரபரஃலாக்ஷ[ம | 
தற 
வாவ நஸாலொகா நாட கவ வந ந ॥ 
ஸ்வ 
ஹேராம்‌ ! - ஓராமனே ! தவ - தேவரீருடைய, இதம்‌ வாக்யம்‌-இந்த வார்த்‌ 
தையானது, அத்யத்புதம்‌ ~ மிகவும்‌ ஆச்சாயகரமாயும்‌, ாபாக்ஷரம்‌- ஸுகுமார 
மான பதங்களையுடைச்தாயு மி.ராரின்றது; ஹே ரகுநந்தா! - ஓ ரகுவின்‌ கோத்‌ 
்‌ இரத்திற்‌ பிறந்த ஸ்ரீராமமூர்த்த!, தீவமேவ - சேவரீரே, ஸர்வலோகாகாம்‌ - 
எல்லா வுலகங்களுக்கும்‌, பாவ: - பரி த்‌ சமான ஸ்வரூபத்சை யுடையவர்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோச்யாகாண்டம்‌ * ௩ -௨௮, 
(௧௧) அஜ) ETN றாஜ்‌ 559690 (ககக | 
NE ONTO 5) இல்‌ | 


வட; காஞா_ந_ந௦/ார9 5_கீவஷி,ய%[_நடி | 
ஈசவளகற) மஙமபெணெவே-ஃஹா௦ உர ஷிலி.சாவஹாறிண(ு | 

சந்த்‌. ரகாந்தாநநம்‌ - சந்த்ரகலைபோ லழடய திருமுகமண்டலச்சையும்‌, 
அதவ |ப்ரியதர்ம௩ம்‌ - அத்யந்தம்‌ இஷ்டமான பார்வையையுமுடையராய்‌, ரூ 
பெள தார்யகுணை3 - ஸளந்தர்யாதி குணங்கள்‌ தாரகா திகுணங்கள்‌ இவற்றால்‌, 
பும்ஸாம்‌ - புருஷர்களுடைய, தீருஷ்டி சித்தாபஹாரிணம்‌ - கண்களையும்‌ நெஞ்‌ 
சையும்‌ அகவலைப்படுத்தாகிற்கிற, ராமம்‌-ஸ்ரீராமமர்ச்‌ தியை, தமத மஹாராஜா 
பார்த்தார்‌அபும்ஸாம்‌ என்றதுக்கு - நெஞ்சுறமுடைய புருஷர்களையுங்கூட 
வமீகரிக்குமவர்க்கு, ஸ்திரீகள்‌ நெஞ்சை வமாகரிக்சகச்‌ சொல்லவேண்டாவிறே 
யென்று கருத்து. அன்றிக்கே ஆத்மாவைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌, 

(௧௨) Cio DEIEK LS ॥ 
ஜவா ணெவகெ உணெட கூட 

ஆபூர்யமாணே - சந்த்ரகலையால்நிறைந்த, பக்ஷே - மக்லபக்ஷ்த்‌ இல்‌, புண்‌ 
யே - தோவமு 9க்யமான, ௩க்ஷ்த்ரே - நஈக்ஷ்த்ரத்தில்‌, மங்களகார்யம்‌ செய்யத்தச்‌ 
கது. 

ஸ்தோச்ர ரதம்‌ - ௨௦. 
ன 9 ல்‌ வ ம்‌ ்‌ 
(௧௩) கமி [9 F5°5 0000 DBAS OS | 
5 இல்லார்‌ 2685 % $s ॥ 
கூலி; தா_நா௦2 ம உவஹி.தி வ ணாபஸ்்ஹஸாரலிலொஉ நாப | 
ஒஹ்‌ கர்ப்‌ 

ஹவஞி ஓிலாவியயபமபெிவெகிகா ஷஹூய wf 2 ப நா நஅஹாஙபிண ॥| 

தவ சாஸ்ரிதாநாம்‌ - தேவரீர்‌ திருவடிகளை ஆம்‌ ரயிச்சவர்களுக்கு, ஜக து.த்பவ 
ஸ்ச்திதி ப்ணாற ஸம்ஸாரவிமோசநாதய: - ஜகத்ஸ்ருஷ்டி லோகரக்ஷ்ணம்‌ 


இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்திரட்டு, ௨௬௭௩௩ 


லோகஸம்ஹாரம்‌ ஸம்ஸாரநிவ்ரு ச்‌ தரூபமான மோக்ஷம்‌ இவைமுதலானவை, 
லீலாபவந்தி - லீலைகளாக ஆகின்றன ; வைதிகா: - பயாஸ்‌.தீரச்‌.திற்‌ சொல்லப்ப 
ட்ட, விதயங்ச - நியமநங்களும்‌, தீவதியகம்பீர மநோறுஸாரிண3 - பகவச்ப்‌ ர 
வணருடைய கம்பீரமான ம௩ஸ்ஸை அதஸரித்தே, பவந்தி - உண்டாகின்றன. 
இதை - ௧௬ - ௧௯, அர்ஜு5நனைக்குறிச்துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த து. 
(௧௪) PROBS OTS VOD 5327 | 
வன்க OD NEA il 


தா நஹஃலஜஷூ$க,ஏராறு ஹஸ்்ஹஸாரெஷஃநராயலூரறு | 
கதியா 8) ஹோமோ நாஹ-ஷெவயொ.நிஷ- 1 
. அஹம்‌-நான்‌; தாந்‌-முன்சொல்லப்பட்ட அஹங்காராதி குணங்களையுடை 
யராய்‌, த்விஷூத3-மத்ருக்களாய்‌, க்ரூராந்‌-கடுந்தொழில்‌ செய்பவர்களாய்‌, அமு 
பாந்‌ - பாபிஷ்ட்ட ரான, ௩ராதமாந்‌-நிக்ருஷ்டமநுஷ்யர்களை, ஸம்ஸாரேஷூு - 
ஸம்ஸாரங்களுக்குள்‌, ஆஸுர ஷ்வேவயோநிஷு- அஸுுரஸம்பந்‌,திர்யொன யோகி 
களிலேயே, அஜஸ்ரம்‌-எப்பொழு தும்‌, கூதிபாமி-தள்ளுகிறேன்‌. 
இை-௧௦-௧௦, அர்ஜுமனைப்பார்த்துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த து. 
(௧௫) 301840305௦ ௧௨௧7௦(282--5$3 | 
த வய வம) DoH SING 28 ர்‌ 


பெஷாஷ.க_தயஃகா.நா௦ லஜ கரி ப அகட | 
உஊஊரசி--வியொ.ம௦_௧௦ யெ ந3ரஃஉயாவிடெச | 
யே-எந்தபுசதியோகத்தால்‌, தே-முன்சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞாரிகள்‌, மாம்‌ - 
என்னை, உபயாந்‌.இ-றா. ரணமாக அடைரறொர்களேோ, தம்‌-அப்படிப்பட்ட, புத்தி 
யோகம்‌-புச்தியோகச்தை ; ஸததயுக்தாநாம்‌-எப்பொழு அம்‌ யோகத்தை இச்சி 


தீது, பஜதாம்‌-என்னையடைய முயலுகிற, தேஷாம்‌-அவர்களுக்கு,ப்ரீ திபூர்வகம்‌- 
விங்வாஸத்தோடு, ததாமி-கொடுக்கிறேன்‌. 


ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ - ௫ - அம்மும்‌, ௧௪௭-௩, 
அக்ரூரா கண்ணனைப்பார்க்கும்போது நினைத்தது, 
(௧௬) OKs KWPOORS [03 008 | 
8 (PROF DEIR od ॥ 
கஷிசெெலஓ௦ 2-௩ ஹஃபிலா_கர வ நிர | 
ய. நிகர வக ராக்ஷ௦ படக்க மகம்‌ வலு ॥ 


உந்றித்ராப்ஜ பத்‌ ராக்ஷம்‌ - மலர்ந்த தாமரை யிதழ்போன்ற இருக்சண்களை 
யுடையராய்‌, விஷ்ணோ: - ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு ரூபியான கண்ணனுடைய, 


௨௬௪ இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்‌ இரட்டு, 


மூகம்‌- இருமுகமண்டலத்தை, அஹம்‌ - நான்‌, யத்த்ரக்ஷ்யாமி-ஸேலிப்ப இனால்‌, 
அத்ய - இப்பொழுது, மே ஜந்ம - என்‌ ஜநமான அ, ஸபலம்‌ - பயனுடைத்தா 
யிற்று; மே-எனக்கு, நிராவ - இரவும்‌, ஸுப்ரபாதாஃல்ல விடிவாக விடிந்தது. 
ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ - மோக்ஷ்தர்மம்‌ - ௪ - ௫௦, 
[4 ட பதன்‌ ட 
(௧௭) (ODS, [800685 | 
FSMD ENO WழOS 555929 55 | 
வட்ல வக தடி மீ ஷெ.ஸ்ர்‌. கிவ ஹ ற ஒட | 
ப்ாறாஜாசிவறி.நிறா?ி ணத. il 
க்ரீஷ்மே - தாபகாலத்தில்‌, மீதம்‌ - குளிர்க்திருக்கிற, ஹ்ரதமிவ - மடு 
வைப்போல்‌, ஏஷ - கான்‌, ப்ரஹ்ம - பரப்ரம்ஹத்தை, ப்ரவிஷ்ட3 - ஸம்ங்லே 
ஷித்தவனாக, அஸ்மி - ஆகிறேன்‌ ; அதினால்‌, ஸாம்யாமி - மாந்தனாகிறேன்‌ ; 
பரிநிர்வாமி - தாபமாறினவ னாகிறேன்‌ ; கேவலம்‌ ஸாகம்‌- துக்கதோடு கூடின 
ஸுககமன்றிக்சே ஸுகம்‌ மாத்‌ திரம்‌, மாம்‌ ஏதி - என்னை யடைூறது. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஸுஈந்தரகாண்டம்‌ - ௨௧ - ௨0, 
ராவணனைக்குறித்துப்‌ பிராட்டியின்வார்த்தை. 
(௧௮) வதா ப 957825. os | 
[96 8 வக்கில்லை 5 ॥ 


விடி _கஹஹிய[ாஐ ஸுறணா.ம_தவ_த௫5 ட்‌ 
ஸூ - தல சக்ரவாத்தித்‌ rr தாமஜஞ3 - தர்மத்தை 
யறிந்தவரென்றும்‌, ஸரணாகதவத்ஸல3 - தன்னைச்சரணடைந்தவர்‌ பக்கல்‌ மிக்க 
வாத்ஸல்யமுடையவரென்றும்‌, விதிதோஹி - நீ யறியாயோ!; ஜீவிதும்‌ - பிழை 
க்கைக்கு, இச்சஹிய தி - நீ இச்சித்தாயாகில்‌, தே - உனக்கு, சே - அவரோடு, 
மைத்ரீபவ து - ஸ்நேஹமுண்டாகச்கடவது, 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ - ௩ - அம்மம்‌, எ - ௨௪, 
யமன்‌ தன்‌ தூதனைகோக்கிச்‌ சொல்லியது. 
(௧௯) 3868-0௫ 088 5 ஏவல்‌ கி கர்ம | 
& OBE 8்‌ ஆ § 8S SOAS | 
வஸகிஹரபிஸ நர. கபெல கவறிலு ஹவ_கிவரறு 8.மெதாஹ) 
ஹூ ப க்ஷி_தி ஹூ_தி [81 99) சக தொண? ௯மய_தி வா யெ 
வஹாலவொ_58॥ 
ஸாலபோத? - இளைசான மராமரமான து, சாருதயைவ - தன்னழகாலே 
யே, ஆத்ம௩3அந்த3 - தன்னுள்ளே யிருக்கிற, அதிரம்யம்‌ - மிக்க ௮ழகிதான, 


திருப்பாவை-ப்ரமாணத்திரட்டு, ௨௬௫ 


கூதி திரஸம்‌ - பூஸாரச்தை, கதயதி - ஸூசிப்பியாரின்ற அ ; ( அதுபோல்‌ ) புமாந்‌- 
பக்தன்‌, ஸநாதநேதஸ்யி௩்‌ - அகா தியான விஷ்ணுவானவர்‌, ஹ்ருதி-தன ஹ்ருதய 
த்தில்‌, வஸதிசஸதி - வாஸஞ்‌ செய்வாராடில்‌, அஸ்ய ஜகத3 - இந்தலோகத்‌ 
அக்கு, ஸெளம்யரூப? - ஸுகுமாரமான ரூபத்தை யுடையவனாக, பவ இ- ஆ 
(ரன. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - பாலகான்டம்‌ - ௧௮-௨௮. 
(௨௦) 80௧௮55 25 மஷ்நாஷகச 6586 | 
ஓர ல்‌ RATS | 
ஹாவி பி ,பகரஹஹ) ரராஹ)ரவிரும்‌ (ர ef} 
லகி ணொ கழிவ 8 2ஜொ வ வஹிஃவரணல வாவரா? ॥ 
லக்ஷ்மிஸம்பஙந்க3 - றோபையோடு கூடின, லக்ஷ்மண? - இளையபெருமாள்‌ ; 
தஸ்யராமஸ்ய -அந்த சக்‌.ரவர்த்தித்‌ இருமகனுக்கு, றாரீரதோபி - தன்‌ ஸாரீரம்‌ 
முதலான கரணங்களினாலும்‌, ஸர்வப்ரியக..ர3- இஷ்டங்களை யெல்லாம்‌ பண்ணு 
இறவராயும்‌, பஹி? - வெளியில்‌ ஸஞ்சரிக்கிற, அபர3ப்ராண இவ - வேறொரு 
ப்ராணன்போலவு மிராநின்றார்‌.--* முரீரதோபி”' என்றதுக்கு - தன்‌ மீ ரத்தை 
உபேகதித்தாகிலும்‌ என்றும்‌, “£மரரீரத3 - பஹி:” என்று கூட்டி - சக்ரவர்த் தித்‌ 
திருமகனுடைய மரீ ரத்துக்கு வெளியில்‌ ஸஞ்சறிக்றெ என்றும்‌ அர்த்தங்‌ கொள்‌ 
ளிலுமாம்‌. 
ப்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௯- ௫, 
சக்ரவாத தித்திருமகன்‌ அபயப்ர தா௩ம்‌ பண்ணின பின்பு 
ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌ வார்த்தை. 
(௨௫) SESE? ஸல 5) _ 2௦0823 கணு | 
FOSS o DoS கல்ல ௦572-3 il 
தி] ணி நி 
வறி_கதொஃயாலலா அராணிவய நா.பிவ | 
ஹவஉ-க௦ச்றொ௫)னு ஜீவி சனுஹஃவா நிவ ॥ 
ம 
லங்கா - லங்கையும்‌, மித்ராணிச - ஸ்நேஹிதர்களும்‌, தநரறிச - தீரவ்யங 
களும்‌, மயா - ன்னால்‌, பரி.த்யக்‌ தாரி - விடப்பட்டன ; மே - என்னுடைய - ராஜ்‌ 


யஞ்ச - ராஜ்யமும்‌, ஜீவிதஞ்ச - ப்ராணனும்‌, ஸுகாறிச - ஐஹிகாழுஷ்மிக ரூப 
மான ஸாகங்களும்‌, பவத்கதம்‌ - தேவரீருடைய கைங்கர்யத்‌ துக்காகவே, 


ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௬ - ௧௭, 
ராவணனைக்குறித்து ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்வார்‌ ததை, 
பளி ஒல்‌ 5௨௭390 ஜாக்‌ ஐல | 
மூ ககக [9 9000 ஏல $௦ || 
24 


௨௬௬ திருப்பாவை ப்ரமாணத் திரட்டு. 


கவ ஐ-அஉரவா௯ி௦ ஜா கெரயமொவிலீஷ்ண$ | 
வ தப ஜரா கா ஈாகஷ்ஸாயிவ( 1 


ஸ்ரீமாந்‌-மேோபையையுடைய, விபீஷண 3-விபீஷணாழ்வான்‌,, அந்தரிக்ஷ்கதஸ்‌ 

ஸந்‌ - ஆகாமஸ்‌ தீதனாய்‌ ; ததா - ராவணன்‌ க்ரூமமாக வார்த்தை சொன்னபோது, 

ஜாதக்ரோதஸ்ஸம்‌ - மஹாகோபங்கொண்டு, ப்ராதரம்‌- ஸஹோதரனாய்‌, ராக்ஷ 

ஸா திபம்‌ - ராக்ஷ்ஸர்களுக்கு ராஜாவான அந்தராவணனைக்குறித்து, வாக்யம்‌ - 

லெவார்த்தைகளை, அப்ரலீச்ச - சொன்னான்‌. 
ஸ்ரீ விஷ்‌. ணு சாமம்‌ - ௬௯ - ல - ௪௭, க்கல்‌? பத 

க்வி _ வு வா 20 6 | 
வ௱ாவாவஜஞொ 8 நஹாஉ விஷயி6 | 


ஷஹ_க-_நா மவற ரஜ நாராயணவரறாயண 2 | 
< 


நாராயணபராயண$ - பகவத்கைங்கர்யத்‌ நில்‌ ஆஸக்தனாயும்‌, ஸ்ரீமாந்‌ - 
மயோபாவஹனாயுமிருக்கிற, ஸ.துகாசவர? - அந்தகஜேந்த்ராழ்வானும்‌, பரம ஆப 
தம்‌ “ மிக்க உபத்ரவ த்தை, ஆபந்கஸ்ஸந்‌ - அடைந்தவனாய்க்கொண்டு, ஹரிம்‌-பர 
மகாருணிகனான ஸர்வேஸ்வரனை, மநஸா - தன்‌ நெஞ்சால்‌, அிந்தயத்‌ - த்யாநித்‌ 
தான்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுந்தரகாண்டம்‌ - ௧௬ - ௫, 
பிராட்டியைப்பார்த்துத்‌ திருவடி நினைத்த து, 
(௨௪) லல்ல 80௦ ers eo FS | 
மால, 83 5௦௦ கஜம்‌ ஷஷ% BEET il 


தல) ரிலவயொவர_தா௦ துர ஜி&_நலகூஷணா | 
௱ாவவொஹ...?.கியவெ0ஹீ௦ _சஜொெயஹைி_தகஷ்ணா || 
துல்ய- ( சக்‌. ரவர்த இச்‌ திருமகனுக்கு ) ஒத்த, மீல - ஸ்வபரவத்தையும்‌, 
ஓய? - வயஸ்ஸையும்‌, வ்ருத்தாம்‌ - செய்கையையுமுடையளாய்‌, துல்ய - ஸமாக 
மான, ௮பிஜ௩- குலச்தோடும்‌, லக்ஷணாம்‌ - ராஜலக்ஷ்ண ச்சோடுங்‌ கூடினவளாய்‌, 
வைசேஹீம்‌ - விதேஹசேசச்‌சரசனான ஜ௩கராஜன்‌ றிருமகளுக்கு, ராகவ$- சக்ர 
வர்தீ தித்‌ திருமகன்‌, அர்ஹதி - தகுந்தவர்‌ ; அஹித - கறுத்த, ஈக்ஷணா - கண்களை 
யுடையளான, இயஞ்ச - இந்தப்பிராட்டியும்‌, தம்‌- அவருக்கு, அர்ஹதி- தஞுந்த 
வள. 
(௨௫) NAY தகம்‌. நஹி கார ரலகா.மி. 


ஸர்வாபூதாறி - எல்லாஜந துக்களையும்‌, கஹிம்ஸயாத்‌ - ஹிம்ஹிக்கக்கூடா து 
ஒருஜந்்‌துலையும்‌ கொல்லக்கூடாதென்று கருத்து. 


திருப்பாவை-ப்ரமாணத்திட்டு, ௨௬௭ 


| யஜுர்வேதம்‌ - ௩ “ அஷ்டகம்‌ ஃ ௫ - ப்ரம்ம. 
(௨௬) மூரி விபாக ல்ல 94, ச மிஷொஃயவம-ாஒலெ.க, 
அக்நீஷோமீயம்‌ - அக்நீவேோமமென்னும்‌ யரகஸம்பந்தமான, பயம்‌“ நாற்‌ 
காலுடைய ஜந்துவை, அலபேத- கொல்லவேண்டும்‌, 
(௨௪) 50) 2௦ 6085 Sod DYMO ஐ) 8. 
2.நிதி ௧௦ கர வாவ விஉணராய ௯ ஓட்‌. 
A M1 வ 
மந்றிமித்தம்‌ க்ருதம்‌ - என்விஷயமாகச்செய்யப்பட்ட, பாபமபி - பாபமும்‌, 
புண்யாய சல்பதே - புண்யமாகவே யாறெஅது. 
மஹபாரசம்‌ - உத்யோகபாவம்‌ - ௧௦ - ௧௧, 
(௨௮) (8A 35௦ (SN ASST) | 
A (8 08050 5௮ ஏலி) ச 
அ தர்மொலி ரஷ்‌ ௦ பேவ நாஜி கவொரஹ | 
உவாஸஹானுகி,ரெல்ரொ க-ுரவொறாஜலிஹஸ்ஹ | 
வ ஹ்‌ 
ததர - ஸுவர்ணமயமான ஹிம்ஹாஸ௩ச்‌.இில்‌, ஆஷீஈம்‌ - எழுந்தருளியிருக்‌ 
இற, ப்ரஸந்கா இத்யவர்ச்சஸம்‌ - உ இத்தஸூர்யன்போல்‌ சேஜஸ்ஸையுடையரா 
ன, சோவிந்தம்‌ - கண்ணனை, ஸர்வே-ஸமஸ் சமான, குரவ?- குருவம்றாத.து 
அரசர்கள்‌, ராஜபிஸ்ஸஹ - வெளிதேம ச்‌ து அரசர்களோடு, உபாஸாம்சக்ரிரே - 
பூஜித்தார்கள்‌. 
விஷணுஸஹ்ஸ்‌ரநாமம்‌, 
(2௯) ON BASAL ஒர ரிஷ்ை வல்‌ 8 லன | 
பனி லு ps Bo Dis 5ல்‌ 29088 ஐ ॥ 
ஞூராவிஷணாப்ரியிலாபவி_கா$ வொளெஷ.வ வஜாயிஷுவாசா _நா? | 
ஹரி நாறாயணஸாரா ௧7௦ லி5-- தவாவை நொவவணி 1 
ஆர்த்தா3 - தநர்களும்‌, விஷண்ணா3 - அ3கவான்களும்‌, ஸிதிலாங்ச - நெஞ்சு 
கலங்கினவர்களும்‌, பீதா$ - பயந்தவர்களும்‌, கோரேஷ- - பயங்கரமான, வ்யா 
தஇிஷுு - கொடிய வ்யா திமுதலானவற்றில்‌, வர்ச்சமாகாஸ்ச - காலம்செல்லு 
இறவர்களும்‌, நாராயணமப்தமா,த்ரம்‌ - நாராயண என்கிற ஒருபதத்தையே, 
ஸங்கர்தீய - ஸ்து.இிசெய்து, விமுக்த து3கா3- வ்யஸமற்றவர்களாயும்‌, ஸுுஇந3- 
மிச்சஸந்தோஷ.வான்களாயும்‌, பவந்தி - ஆபிறார்கள்‌, 
பாரதம்‌ - ஹரிவம்மும்‌-கக௩ - ௬௨, 
(௦) வினா அணக. குக | 
I 4 க, a கடவன்‌ 
வக ல) ௧90 த SENS 350270 030 || 


௨௬௮ இருப்பாவை--ப்ரமாணத்‌ நட்டு, 
வ௱ஷ. நாராயணஞாீரோறு கூ£[ராண_வநிகெ.த ந | 
ம! | 
நா.மவா)28-.௧ 78) ஹா.மெகாயோா௦வஙுமிட ॥ 
ஸ்ரீமாந்‌ - பெரியபிராட்டியாருடன்‌ கூடினவராய்‌, க்ஷ்ரார்ணவ கீிகே.தந: - 
திருப்பாற்கடலை ஸ்த்தா£மாகவுடையராய்‌, ஏஷநாராயண? - பரமாதீமஸ்வரூபி 
யான இரந்தக்கண்ணன்‌, நாகபர்யங்கம்‌ - அதிீறோஷரூபமான கட்டிலை, உச்ஸ்ரு 
ஜ்ய- விட்டு, மதுராம்புரீம்‌- மதுரை என்கிற பட்டணத்துக்கு, ஆககோஹி - 
எழுந்தருளினாரனறோ 1. 
சைச்‌ திரியோபநிஷத்‌ து - நாராணீயம்‌ - ௧௪ - அறுவாகம்‌, 
(௩௧) WTO 0௯00௨00(58௯ 5 6 Sop Oro 
ஜாப 8 இ 93 OG RT OTOORDT 8 il 
oO 
ADT த5.த நாராயண வறு | 
ரரராயணவரொஜெறகி ராதா நாமாயணூவற ஆ 
நாராயண பரம்ப்‌ரம்ஹ - ஸ்ரீமந்காராயணனே பரப்ரமஹம்‌ ; நாராயண? - 
ஸ்ரீமந்காராயணனே, பர3 - உத்க்ருஷ்டமான, தத்வம்‌ - வஸ்து ; நா.ராயணபரோ 
ஜ்யோ இ: - நாராயணனே உயர்ந்தசேஜஸ்ஸு ; நாராயண? - நாராயணனே, பர 
ஆத்மா - பரமாதமா. 
உச்சர.ராமாயணம்‌- ௪௦-௧௪, சக்ரவாத்தித இருமகனைப்பார்ச்துச. 
திருவடி வார்த்தை. 
ம ஷீ க்‌ 3 5. 
(௩௨) ஸு 8025 கருமா $d O( 582s | 
ச 999௯௯௧ NEA ॥ 
வெஹொவே௱சொறாகலு கூயி.நி.த)௦௨.கிஷி_$ | 
ஊதிபு.நிய_கரவீ ௱ லாவொ_நா ௩). மறுகி 1 
ராஜந்‌!- ஓ ஸமஸ்தலோகத்துக்கு மரசனான சகரவர்த இத திருமகனே ! 
த்வயி - தேவரீர்விஷயச்‌ இல்‌, மே- அடியேனுக்கு, பரம? - அதிகமான, ஸ்நேஹே; - 
மைத்ரம்‌, நித்யம்‌ - எப்பொழுதும்‌, ப்ர இஷ்ட்டி த: - பூரணமாயிருக்கற த; வீர!- 
ஓ சூரரே!, பக்திங்ச - பரமபக்தியும்‌, நியதா - எப்பொழுதுமிருக்கின்‌ றது ; 
பாவ$ - மநேோவ்ருத்‌ திவிமேஷமான அ, அந்யத்ர - வேறொருவரிடத்‌ இலும்‌, ௩கச்‌ 
சதி -போகவில்லை, 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஸாந்தரகாண்டம்‌ - ௩௧- ௧, 
(௩௩) oT 3 BODE DIES Ds | 


00 8௭௦475 60 ET No Norio 1] 
வ௱வஸஹுஃலியா௦லினரா௦ ஜிரயிகா2ஹாக௯வி 8 । 
ஹப வெயே-1ர௦வாக)௦ பெவெலெஹ)ரவ)ா8 ஹாற ஹ॥ 


திருப்பாவை ப்ரமாணத்தாட்டு, ௨௬௯ 
3 
மஹாகபி3 - வாநரங்ரேஷ்டரான திருவடி, ஏவம்‌ -மழ்ச்சொன்ன படியே 
பஹுவிதாம்‌ - பலவிதமான, சிக்தாம்‌ - ஆலோசனையை, சிந்தயித்வா- செய்து, 
ஸம்ஸ்‌.ரவே - ஸமீபத்‌ தில்‌, மதுரம்‌ - ரஸாவஹமான, வாக்யம்‌ - ஒருவார்த்தையை, 
வைதேஹ்யா?- பிராட்டியைப்பார்‌,த.து, . வயாஜஹா. ரஹ - சொன்னார்‌,--ஸம்ஸ்‌ ர 
வே என்று - கேட்கச்செய்தே என்றுமாம்‌. 
(௩௪) டல டக அடகு OP (FOS Us 
வாஷாரொயதெமெவெகொ யகமாயா,வண௦ஹூற%, 
ஹரே - ஸ்ரீமக்காராயணனுடைய, கதாங்ரவணம்‌ - வ்ருத்தாந்தத்தைக்‌ 
கேட்றெது, (இதி) யத்‌ - என்று யாசொன்றுண்டு, அயமேவ - இதுவே, ஏக 
புருஷார்த்த? - பரமபுருஷார்‌ததமான மோக்ஷ்ஹேது. 
இசை - ௧௦ - ௯, ௮ர்ஜுநனைப்பார்த துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த து. 
(௩௫ ஆனல்‌ வர லவ்‌ ஒல | 
Fol ison go ஜட 54 ab A ॥ 
௦ 
5ஆ தாரணா ஷொயயமைவாஷற( | 
கயபா உ௰.௧)௦ த ஷுூஹிய ஷிவ ॥ 
மச்சித்சா: - என்னிடத்தில்‌ ஆஸக்தமான மஸ்ஸையுடையவாகளும்‌, மச்‌ 
கதப்ராணா3-எனக்கு ஸ்வா தமான ப்ராணனையுடையவர்களும்‌,பரஸ்பரம்‌-ஒருவா 
க்கொருவர்‌, போதயந்த3-தங்களாலதுபவிக்கப்பட்ட என்குணங்களைச்‌ தெரிவி 
கீஇறவர்களும்‌, நித்யம்‌ - நாடோறும்‌, மாம்கதயந்தங்ச - ரமணீயமான என்ங்ருச்‌ 
தாந்தங்களை ஸ்‌.துஇக்கிறவர்களும்‌, தஷ்யந்திச - சொல்வ இனால்‌ ஆநந்தவான்‌௧ 
ளரகவும்‌, ரமந்திச- கேட்ப தினால்‌ ஸக்தோஷவான்களாகவுமாகிறார்கள்‌. 
(௩௬) ௩௦ - வது கணக்கிற்‌ கண்டுகொள்வது, 
காருடபு. ராணம்‌. 
(௩௪) N45) wo KO 8) ஆத | 
வுடு காக எக்கி ணு ॥ 
மு கா௦௨உஒரயா_நட அரஷா8முவி_4 தவெ சஹா | 
௮௦0 வ ண 
வாமெயலைணாம்‌ காத நார நா8 ரக ॥ 
அரரமத்த்வா௩ம்‌ - ௮திகவழியை, கச்சதாம்‌ “நடந்து, தருஷ்ணாமூரச்சசசே௪ 
ஸாம்‌ -பசியினால்‌ வ்யாகுலமான ம௩ஸ்ஸையுஃடயவாகளுக்கு, புண்டரீகாக்ஷ - 
ஸ்ரீமக்‌ காரரயணனுடைய, நாமஸங்கீர்‌ தீத - திருநாமஸ்தோ த திரமாறெ, அம்ரு 
தம்‌- அம்ரு சமான அ, பாதேயம்‌ - ப்ராணதாரகமான ப்ரஸாதம்‌, 
இசை - எ - ௧௬, அர்ஜுநனைப்பார்தீதுக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த து. 
(௩.௮) ஐண்ராவு0ல நனி சாத்னா வு௦( 8089 8 | 
லல விஷ்‌ 50௮௦௫ VE IT Hell 
த்த 0 


௨.௭௦ திருப்பாவை-ப்ரமாணத்திரட்டு, 


ஸஹ நரா ௩ நானெ ப்தி வு ப வெக | 


வாஹஃசெ உவஹவ_ி.5ீ கி ஹூ ஹா_தாஷ-௩$-லு_089 6 oil 


பஹு நாம்‌ - அநேகமான, ஜன்மநாம்‌ - புண்யஜன்மங்களின்‌, அந்தே - முடி 
வில்‌, ஜ்ஞா௩வார்‌ ஃ “நரன்‌ பர்மாத்மாவுக்கு றோஷபூசன்‌, அவன்‌ எனக்குமேவி'' 
என்னும்‌ ஜ்ஞா௩ம்பிறந்தபின்பு, வாஸுதேவ₹:ஸர்வம்‌ - கண்ணனே ப்ராப்யமும்‌ 
ப்ராபகமும்‌, இதி-என்ற, மாம்‌ - என்னை, ப்ரபத்யதே - (யாவனொருவன்‌ ) உபா 
ஸஹிக்கிரனோ, ஸ: மஹாத்மா அப்படிப்பட்ட மஹாமநஸ்ஸையுடையவன்‌, ஸு 
அாலப3 - உலகத்‌ திலகப்படான்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌ - ௧௬ - ௩0, 
சக்ரவாதீதித திருமகனைப்பா ரத்து இளையபெருமாள்கேட்ட அ. 
(௩௯) 55 SPONDS Ko) 8௦௩53) YESS | 
6 வர்ற 8௯ Wo ௩௩௭8 | 
க ஷ்ஷ-$வஹ வ? ஹஃ௧ரரஹஃவொ லி. 9 o il 


கம நவா ராடெகெ ரவ Re PPE னத்‌ il 
வ்‌ 


அத்யந்த ஸுகஸம்வ்ருச்‌ 3-௮ திகஸெளக்யத்‌ இனால்‌ வரத்‌ தியடைந் தவரும்‌, 
ஸுகுமார$ - மிக்கணெளந்தர்யமுடையவரும்‌, ஸ௦கோசித?:- சேவரீர்ஸஹவாஸச்‌ 
தாலுண்டான ஸுகத்துக்குக்தகுந்தவருமான பர.தாழ்வான்‌, ௮ப.ரராத்ரேஷ- - 
இரவுமூன்றாம்யாமத்‌ தில்‌, ஸரயூம்‌-ஸரயூ என்கிற புண்யஈதியில்‌, கதீந்து - எப்‌ 
ப்‌ அவகாஹசே - ஸ்காகஞ்செய்வர்‌ ? 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபு. ராணம்‌ - ௫ - அம்மம்‌ - ௧௩ - ௩௫, 
கேர்பஸ்‌ தீரீகள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்லியது, 
(௪௨ ரிக 038 578; ட 8 | 
ஜல நலமா DOYS SY osc | 
௫௧ ஈவவிஸு)ஷா0.௧_ந காஉிவ-௩ுஷ.றலஐ வதா | 
ப ௯ 
௯.௩)ஜ நிஸா _தா விஷ. வி_ெகாயயா il 
யயர - யாதொருகோபஸ்‌ தரீயினால்‌, அந்யஜந்மறி-முன்ஜன்மத் இல்‌, ஸர்வாதி 
மா - ஸர்வாந்தர்யாமியாய்‌ ' விஷ்ணு ஸ்ரீமந்ர ராயணஸ்வரூபியான கண்ணன்‌, 
அப்ப்யர்ச்சித3 - பூஜிச்சப்பட்டானோ, தேக - அந்தக்கண்ணனால்‌, ஸா காபி-அந்த 
கோபஸ்த்ரீயானவள்‌, அத்ர - இவ்விடதீ தில்‌, உபலிங்ய - உட்கார்ந்துசொண்டு, 
புஷ்பைஃ குஸாமங்களினால்‌, அலங்க்ரறாதா - அலங்கரிக்கப்பட்டாள்‌. 
சை - ௫-௨௯, அர்ஜுநனைப்பார்‌.த்துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த ௮, 
(௪௧) 5. 5800226250 பத 05ல்‌ | 


டட 2 கூ E DAs 6 355 (ம) 
த்க்‌ RE கத 5 ய்‌ 


திருப்பாவை-ப்ரமாணத்திரட்டு. ௨௭௧ 


லொகாரவயத_கவஹாஃ ஷவ௱லொகவஹெறற(ு | 
ஹஹ] ௦௦௯[ர.ஒ_தர_நா௦ ஜாக்வாரவா௦யாஹி2- வ_தி 
> வ கு ட்‌. 92 
யஜ்ஞதபஸாம்‌ - யாகபலத்தையும்‌ தட:பலச்தையும்‌, போக்தாரம்‌ - ௮நுப 
விக்குமவனாயும்‌, ஸர்வலோகமஹேஸ்வரம்‌ - ஸமஸ்தலோகங்களுக்கும்‌ ரக்ஷ்க 
னதும்‌, ஸர்வபூதாநாம்‌-எல்லா ப்‌. ராணிகளுக்கும்‌, ஸ*௦ஹ்ருசம்‌ - ஸ்நேஹிதனாயு 
மிருக்ிற, மாம்‌-என்னை, ஜ்ஞாதீவா-உபாஸித்‌ து, ஸாக்‌ இம்ருச்ச தி - கர்மயோகம்‌ 
பண்ணும்போதே ஸுக த்தையடைகிறான்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௪௭ - ௧௪, 
ஸுக்ரீவமஹாராஜா முதலானவர்களைப்பார்தீது விபீஷணாழ்வான்‌ சொன்ன து, 
(௪௨) "8508778596 09033 OOS 2 | 
0 லகஷ்கீண்‌-௦3 (20 ௨$ ௦3௨5 கக 
ஷறகொகாணழாய ஈாவவாய8ஹா_கடெ௩ la 


நிவெய_க8ர௦கஷிஉ $௦ விஷலீஷண 2-பவி_த।; ॥ 
ஸர்வலோக ஸா. ரண்யாய - எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ ரக்ஷ்கனாய்‌, மஹா.தமநே- 
கீல்யாணகுணங்களுக்கு ஸ்‌. சீ சாஈபூசனணான, ராகவாய-ரகுமஹாராஜன்‌ கோத இ 
ரதி இற்பிறந்த சக்ரவர்த தித்‌ இருமகனிடச்‌ தில்‌, மாம்‌ - அடியேனைக்குறிச்‌ து, 
விபீஷணம்‌ உபஸ்சத்‌ திதம்‌ - விபீஷணன்‌ வந்தான்‌ என்று, க்ஷிப்ரம்‌ - ஸீக்ரமாக, 
நிவேதயத - விஜ்ஞாப௩ம்பண்‌ ணுங்கள்‌. 
ஸ்சதோதர ரதீ௩ம்‌ - ௬௫, 
(௪௩) OE 85D [8 பகட்க வக 5) 
2 DOTS DODO SE SSRI 5) 892 கலே ஏட] 
௬௧]. விகவாணாாவிஉ வெரவே,கராவயிசா தவை | 
விதா ஹஃநாய8ஃமி௦ விலொகிவர்‌ 223 7-58. ஜிஷயிக்பா॥। 


அக்ருத்‌திம - நிருபாதிகமான, தவச்சரணாரவிந்த - தரமரைமல்ர் போன்ற 
தேவரீர்‌ திருவடிகளில்‌, ப்ரேமப்ரகர்ஷ - ப்ரீத்யதியயத்‌ அக்கு, அவ இம்‌- எல்லை 
யாயும்‌, ஆத்மவந்தம்‌ - தேஹாத்மவிவேகமுடையராயும்‌, பிதாமஹம்‌ - அடியே 
னுக்குப்‌ பிதாமஹராயுமிருக்கறெ, நாதமுமிம்‌ - ஸ்ரீமந்கா தமுனிகளை, விலோகீய - 
பார்தது, மதவ்ருத்தம்‌ - அடியேனுடைய தர்வ்ருத்தாந்தத்தை, அசிந்தயிதவர - 
இருவுள்ளம்பற்றாமல்‌, ப்‌. ரஹீ.த - அறுக்ரஹிக்கவேணும்‌. 
தைத்‌ இரீயம்‌ - ஆநந்தவல்லி - ௬ - ௧. 
* 03) 2௦858 | 5) வு லக்‌ | 
A RIN (௩௧ இந 925568 


கஹடெரவஹலவ.கி | சுஹஸ௨ ஹெ கிவெவெக | 
பவே 


[a] 


கஹிஸ;ெ ஹை.கிறெடெஉ | ஹெ நக டெதொலி2உபி.கி॥ 


௨௪௨ இருப்பாவை--ப்ரமாண த்‌ திரட்டு, 


ப்ரஹ்மவேதே தி - பரமாத்மாலையுள்ள்படி. யறிகரறானென்றெ௫, அஸத்‌ 
சேத்‌ - பொய்யானால்‌, ஸ3 - அவன்‌, ௮ஸந்நேவ - ௮ஸத்தாகவே, பவதி - அரொ 
ன்‌; ப்ரம்ஹவேதே இ - ப்ரம்ஹஸ்வருப த்தை அறிரொனென்றெது, அஸ்‌ திசேச்‌- 
உண்மையாகவே இருந்ததானால்‌, தத: - அப்படியறிகிற இனால்‌ ஏ௩ம்‌ - இவனை, 
ஸந்கம்‌ - ஸத்தாக, விது? - சொல்லுரொர்கள்‌. 
இதை - ௯-௨, அர்ஜுனனைப்பார்ச்துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த து. 
(௪௪) DENTON ESO TEASE | 
5 NOD 530 தணக வல்ல. 
> BW அட்‌ 
ராஜலி) rw ஹூ) வவி 8௨8 56 | 
உ.அழகஷ£வ௰௦ய ற ஷுவ-6 ௦ கற வெிய ॥ 
இதம்‌ - இந்தபக்‌ திரூபமான உபாஸ௩மான அ, ராஜவித்யா - ஜஞா௩ங்களுக்‌ 
குள்‌ ஸ்ரேஷ்ட்டம்‌, சாஜகுஹ்யம்‌ - மறைக்க த்தக்க வஸ்‌ துக்களுள்‌ மேலான த, 
உத்தமம்‌-உத்க்ருஷ்டமான து, பவித்ரம்‌ - என்ப்‌ ராப்‌ இக்கு விரோ இயான பாபங்‌ 
களை நிவர்த்திக்குமது, ப்ர,த்யக்ஷாவகமம்‌ - இந்தரியகோச ரமான விஷயத்தை 
யுடையது, தீர்ம்யம்‌ - மோக்ஷ்ஹேதுவாயுள்ளது, ஸுஸாகம்‌ கர்த்தும்‌ - மிக்க 
ப்ரீ இயினால்‌ செய்யத்தக்கது, அவ்யயம்‌ - நாசமற்றது.--ராஜவித்யா என்று-௮.ர 
சர்களுக்கு வித்யையெனவும்‌, ராஜகுஹ்யம்‌ என்று - அரசர்களுக்கு மறைக்கத்‌ 
தக்கது எனவும்‌ பொருள்கொள்ளவுமாம்‌. [8 வ்யாக்யாஈபஙக்‌ இயில்‌ “ஸு 
கம்‌ கர்த்‌துமர்ஹஸி”' என்றத்தை, “ஸுஸுகம்கர் த தும்‌” என்று படிப்பது. 
யஜார்வேதம்‌, 
(௪௫) BY TOOTS WS OPE | 
[னு 0 ow ல 1 
ரூமா ஸெஉயயஜ8ாடபெொொஹள | சூய-றாஸறாவெ | 
ஹஃவஜரஹராஸமாஹெ | 
அஸெள அயம்‌ யஜமாக$ - யஜ்ஞச்தில்‌ யஜமாநன்‌, ஆமாஸ்தே -ப்ரார்த்‌ இ 
க்கிறான்‌ ; (எதையென்னில்‌) ஆயு: - ஆமமாஸ்தே - தனக்கு ஆயுஸ்ஸை ப்ரார்த்தி 
க்கிறான்‌; ஸாப்ரஜாஸ்‌ த்வம்‌ - நல்லபிள்ளேயை, ஆமாஸ்தே - ப்ரார்ச்‌இக்கிறான்‌. 
அஹிர்புத்க்யஸம்ஹிதை, I 
(௪௬) LN) வு) 0898 0 85 ல்ல | 
OF Fjord KE er To SHE I 
வி.க ர8ா அ ஹல்‌ ல ராக ரிக ாஉயொவிவா | 
வ௭சகெகஹஓலூஹாய ஷறலூமாயகெயாவ£॥ 
பித்ரு மாதருஸுத ப்ராத்ரு தார மித்ராசயோபிவா-தமப்பன்‌ சாய்‌ பிள்ளை 
ஸகோதரன்‌ பார்யை ஸ்நேஹிசன்‌ இடர்முதலானவர்களும்‌, ஏகைக 


இருப்பாவை.--ப்ரமாணக்‌் திரட்டு, ௨௪௩ 


லாபாய - ஒவ்வொருப்ரயோஜநத்தையே யுண்டாக்குரொர்கள்‌; கேறாவ? - ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணன்‌, ஸர்வலாபாய - எல்லாப்‌ ரயோஜாச்சையும்‌ கொடுக்கிறார்‌. 
ஸுபாலோபநிஷத்து - ௬ - கண்டம்‌. 
(௪௭௪) OP BOTH oi) Bon) Draseasll 
காவி காலா தா நிவாஹஸ்பரண ஹஹ உதி ௦ 
து ஷ்‌ 6 ப ௦ 6 க ாாராயணு। 


மாதா - தாயும்‌, பிசா-தமப்பனும்‌, ப்ராதா-ஸஹோ தரனும்‌, நிவாஸ3:-வா 
ஸஸ்்‌தீதாகமும்‌, ம. ரணம்‌-ரக்ஷகமும்‌, ஸுஹ்ருத்‌-ஸ்நேஹிதனும்‌, க திஃ-ப்ராப்ய 
மும்‌, 6ரராயணஃ-ஸாவா தமரக்ஷ்கனான நாராயணனே. 
இசை - ௧-௧, அர்ஜுகனைப்பார்த்துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த து. 
(௪௮) 9 BON E | ORIGIN Hos வி | 
௦ உஜிலா ல வது கரத்‌ ர்‌ 


ஐஒஷஃடெக மஹ) 8௦ வக்க) 8) _நஹடயவெ | 
வாவி நஹி. யஉாகாகதொக்்ஸெஃரர- லாகி ॥ 
7 2 
ப்‌ » ஐ . ட ௪. ்‌்‌ 
யதீ-யாதொரு உபாஸ௩த்தை, ஜ்ஞாச்வா - அறுஷ்ட்டாஈபர்யந்தமாச அறி 
நீது, அமமாபாத்‌ - என்ப்ராப்‌ இக்கு விரோதியான பாபச்‌ இனின்றும்‌, மோக்ய 
ஸே - விடப்படுகிருயோ; குஹ்யதமம்‌ - மிகவும்‌ மறைக்கத்தக்கதாயும்‌, விஜ்ஞாக 
- ஸஹிதம்‌ - உபாஸகா தி வியோஷ ஜ்ஞாநத்சகோடு கூடினதாயுமுள்ள, இதம்து 
ஜ்ஞாகம்‌ - இந்த பக்‌ இரூபமான உபாஸஈத்தை, ௮ஈஸூயவே - அஸூடயாஸாந்ய 
னை, தே -உனக்கு, ப்‌. ரவக்ஷ்யாமி- நன்றாகச்சொல்லுகிறேன்‌. 
ட்‌) ௫௫8605 85 359670 | 
55௫939: 89 5 TASES OE 
யக ராஷாக்ஷ£ரவஹிலொ 2 ஹாஹரமொூ ஹீயடெ ௧ | 


ந.க க. ஹஹுமிஷூணி வ)ரயிஉவி$க குஹ ரா$ ॥ 


யத்ர - எந்ததேசத்‌ தில்‌, அஷ்டாக்ஷ்ரஸம்ஹித்த3 - அஷ்டாக்ஷ்ர ஸித்தியு 
டையனாயும்‌, மஹரபாசக? - மிக்கபாக்யமாலியுமான பாகவதன்‌, மஹீயதே- பூஜி 
க்கப்படுகிரானோ, கதர - அந்ததேசத்‌ தில்‌, வ்யாதி தர்ப்பிக்ஷ்‌ தஸ்கரா8 - கொடி 
_யகோய்‌ க்ஷாமம்‌ திருடு முதலானவை, ஈஸஞ்சரிஷ்யக் தி - இட்டுகிற தில்லை, 
ப புருஷஸூக் தம்‌. 
(௫௦) 2 சில்‌ வல்லை, விவக, செவெரயிவிதெஷெவள கரடி 1 
ஏஷ - இந்தநாராயணன்‌, ஏதாம்‌ ப்ருதிவிம்‌-இந்த எல்லாபூமியையும்‌, விசக்‌ 
ரமே - தன்‌ திருவடியினால்‌ அளந்தார்‌. 
ஜிசந்தாஸ்தோ ரம்‌ - ௫. 
(௫௧) 38% 6௦8௮-௭6 moO | 
சிலம்‌ 3௭௦௫0௦0819 11 
95 


௨௪௪ இருப்பாவை.--ப்ரமாண த்‌ திரட்டு. 


_நகற-9வ௦உநவாகாறொ _நாய-யூா.நி லாஹ்‌ | 
_ கமாஷவிவா௩ா௩ஷாகா ரொ லகா.நாகவரகாப்ஹெ I! 
தே - தேவரீருடைய, ரூபம்‌ - இவ்யாக்மஸ்வரூபமான, தே ௩ - தேவரீருக்‌ 
கன்று, ஆஸ்ரிகர்க்காகவே ; தே ஆகாரய்ச - தேவரீருடைய திவ்யமங்களவிக்ர 
ஹமும்‌,சே ௩--தேவரீருக்கன்று;தே ஆயுதாறி-தேவர ருடைய இருவாழிமு தலான 
ஆயு தங்களும்‌, சே ௩ஈ-தேவரீருக்கன்று, ஆங்ரிசவிரோ தி நிரஸநத்துக்காகவே; தே 
ஆஸ்பதம்‌-தேவரீருக்கு ஸ்‌.சீ. சாமான பரமபசமும்‌, தே ஈ-சேவரீருக்கன்று; சதா 
பி - ஆனபோதிலும்‌, புருஷாகார₹ - அப்ராக்ருச இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை 
யுடையவனாகவே யிருக்கிறீர்‌ ; தீயம்‌-சேவரீர்‌, பக்தாநாம்‌- ஆஸ்ரிகர்களுக்காகலே, 
ப்ரகாறயஸே - ப்‌ரகாபபிக்இிறீர்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌ - ௧௦ - ௧௭, 
பிராட்டியைப்பார்2்‌ த சதச்வாததிக கு தத 
(௫௨) ஒல ESET 5௦476௦ பட்சத்‌ ௫ ப்ட்‌ ல | 
profit ல 92௦ POSS ஞ்‌” ஒல்‌ ஸ்ட்‌ ர்‌ 
சுவ ஹ_கீவி.௧௦8 ஹா கா௦வா ஹீ)ெக ஹு கணா । 
_ந_ தவ ப கற) பர ஹணெலெழா 'விபெஷ._த3 
ஹீதே - ஓ! யஜ்ஞபூமியிற்பிறக்த ஹீசையே! , அஹம்‌ - நான்‌, ஜீவிதமபி - 
எல்லாவற்றாலும்‌ ரக்கிக்கத்தக்க ப்ராணனையாகிலும்‌, ஸலகஷமணாம்வரர - எனக்கு 
ஸரீ ரபூதனான லக்ஷ்மணனையாகிலும்‌, தீவாம்வா - என்‌ ஆத்மாவில்‌ பாதியான 
உன்னையாடிலும்‌, ஜஹ்யாம்‌ - விடுவேன்‌; ஸம்ங்ருத்ய ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ - ஒருவன்‌ 
பொருட்டுச்‌ செய்யப்பட்டதொரு ப்‌ர திஜ்ஞையை, ௩ஜஹ்யாம்‌ - விடமாட்டேன்‌; 
ப்‌ ராம்ஹணேப்ய?- ப்ரும்ஹஜ்ஞாறிகள்‌ விஷயச்‌ இற்செய்யப்பட்ட, ப்ர திஜ்ஞாம்‌- 
ப்ர திஜ்ஞையை, விஸோஷ.த: - விஸேஷூமாக, நதுஜஷ்யாம்‌- விடவேமாட்டேன்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௩௧ - ௬௪. 
(௫௩௫௩௩ ௭௨ ஸல்லம்‌ 5 38 | 
Ova 0 BK EST OREO (STD | 
ராசொறாசொறா22௨. கிவ 2 நாலைவலகமா$ | 
To 5௦8மஜலடு உரோ) உடறாஷடகி ॥ 
ராமே சக்ரவர்த இத இருமகன்‌, ராஜ்யம்‌ - எல்லாராஜயத்தையும்‌, ப்ரமாஸ இ 
ஸதி - ரக்ஷிக்குமளவில்‌, ப்ரஜாநாம்‌ - ஜ௩ங்களுக்கு, ராமோ ராமோ ராம இதி- 
ராமன்‌ ராமன்‌ ராமன்‌ என்று, கசா: -ஸ்ச்தோதரங்கள்‌, அபவந்‌-உண்டாயிற்ற; 
ஜகத்‌ - உலகமும்‌, ராமபூதம்‌ - ராமஸ்வரூபமாகவே, அபூதீ - ஆயிற்று. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - பாலகாண்டம்‌ - ௧ - ௯௦ 
(௫௪) oa EN WARDS OT BES | 
ருரு KB ஜக ௨௦௯29 82 ॥ 
வரஹரஷ 8 _ி_காலொக வுஃஷ வ-ஷ ஹ௩ூயா_4௯3 | 
மிரா2யொஹரெொ £.மப0 உஹி_க்ஷூமயவி_)_த3 ॥ 


திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு. ௨௭௫ 


லோக? - உலகத்தவர்‌, ப்ரஹ்ரூஷ்ட - மயிர்க்கூச்சுடையராயும்‌, முதித; - 
ஸந்துஷ்டரித்தராயும்‌, கஷ்ட? - ஸைஸ்சலாபதீதாலுண்டான ப்ரீ தியோடுகூடி. 
னவராயும்‌, புஷ்ட? - வ்ருச்‌ தியுள்ளவராயும்‌, ஸு தார்மிக - நல்ல தர்மம்செய்கிற 
வராயும்‌, நிராமயோஹி- பர்‌ ரஸம்பந் கமான வ்யா தியில்லாதவர்களாயும்‌, அரோக 
ய்ச - மா௩ஸவ்யா திம ந்யராயும்‌, துர்பிக்ஷ - க்ஷாமத இனாலுண்டான, பய-மீ்‌ இ 
யினால்‌, வர்ஜித3 - விடப்பட்ட வர்களாயும்‌ ஆனார்கள்‌. 
யஜுர்வேசம்‌. 
(டட) AE Hop Eon Non O. 
நிகாகெநிகா்‌ நப வருபெொொவஷ கி. 
நிகாமே நிகாமே - ப்ரார்துதிகறெபோதெல்லாம்‌, பர்ஜந்ய3 - ELIAS 
53 - நமக்கு, வர்ஷ இ - மழைபெய்யாஙின்‌ றது, 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌ - ௩௯ - ௧௫, 
ராவணனைக்குறித்து மாரீசன்‌ வார்த்தை. 
(௫௬) ஷ்‌ க கல்ல ஐ ஆ 5) உல ஸல்‌ 56 | 
Ky றகஒல5.0 312௦ வடு ஜு MLN 88ல்‌ | 
வரக்ஷெவரக்ஷ வவருழாவி பதற அ பார்‌ றட | 
மர ஹீ_கய நஷவுரா8௦ வாமா ஹஹகிவாகை( 1 
ச ர-மரதிதோலையும்‌, கருஷ்ணாஜி-மான்தோலையும்‌, அம்பரம்‌-வஸ்‌ த்ரமாகவு 
டையராயும்‌, க்ருஹிதததஷம்‌ - வில்லைகரித்தவராயும்‌, பாசஹஸ்தம்‌ - கையில்‌ 
பாச த்தையுடைய, அந்தகமிவ (ஸ்த்திதம்‌ ) - யமன்போலவுமிருக்கிற, ராமம்‌ - 
ஸ்ரீராமனை, வ்ருக்ஷே வ்ருக்ஷேச - மரங்கள்தோறும்‌, பங்யாமி-பார்க்கிறேன்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௧௬ -௪௪, இருவடியைப்பார்த்‌ தப்‌ 
பிராட்டிவரா த்தை. 
(௫௭) வாவல்‌ ஸு லு0 லு வு 9:05 5020 | 
375005 Wasim Ura 889) wD ॥ 
பாவா_நார௦வாபும௩ுமா_நா௦வா வயா ஹ_ணாஉவஐ 8 | 
மே ழ 
காக றுணரறெொழண _நகபுமிஷாவறாய)_சி) 


ப்லவங்கம - வாநரங்ரேஷ்ட்டனே ! , பாபாநரம்வா - உச்‌ இப்னுல்‌ பக்‌. 
மூடையவர்களாயும்‌, ஸப 1பாகாம்வா - என்புத்‌ இயினால்‌ புண்யமுடையவர்களாயும்‌, 
வஹா - கொல்லத்தக்கவர்களாயுமிருக்றெ ராக்ஷ்ஸ்த்ரீகள்விஷ்யச்‌ 
தில்‌, ஆர்யேண - மஹாச்மாவான சச்ரவர்ச இச்‌ திருமகனால்‌, கருணம்‌ - 0 
யானது, கார்யம்‌ - பண்ணக்கச்சது ; ( ஏனெனில்‌ ) ஈகங்சிக்காபரா த்ய இ - அபரா 
தமசெய்யாதா ரொருலருமில்லை. 


௨௪௬ திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு. 


விஷ்ணுகர்மம்‌ - மாங்கள்யஸ்‌ தவம்‌. 
(௫௮) (85 2 கனக ௫லை இல? 396 ஒ 5௫00086095 006008] 
9, கஜகோல்‌ கே Soi se 9025) SS ॥ 
உவவிடெிஉக)ரபவரண&விடெவ சாட அமஓிவிரக்ஷாவஹுயாவிவா 
௦ க ்‌ 
ஈய | ய 21_நா தாக க௱சவகெ.ந 28 ஹஃாஉஉ)லிவரஉயெ 
ஹாம்‌ ॥ 
யத்ர்த்தகாத்‌- யாரை ஸ்சோதரம்பண்ணுவ இனால்‌, தைதீயா? L அஸுரர்‌ 
கள்‌, தீரவந்தி - ஒடிப்போகிறார்கள்‌, தேவதா? - தேவதைகள்‌, ப்‌. ரணமக்‌ இ-மிக 
வும்‌ ஸேவிக்கிறார்கள்‌, ரக்ஷா£ம்ஹி- ராக்ஷஸர்கள்‌, ஈற்யந்‌ இ-ஈூக்கிரார்கள்‌, அரயஸ்‌௪- 
ஸத்ருச்சளும்‌, அபயாக்‌ இ- பலாய௩மாகிறார்கள்‌, ஸ₹ஹரி3-அந்‌.௪ விஷ்ணுவானவர்‌, 
அத்புகளூுபகே௩- ஆங்‌ சர்யகரமான அவ தாரவிமோே ௨2 த இனால்‌, மம-அடி.யேனுடைய, 
மாங்கள்ய விவ்ருத்தயே அஸ்து - மங்களத்தை வ்ருத இபண்ணவேண்டும்‌. 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ - ௩-அம்மும்‌ - ௭-௧௫, 
கிங்கரனைக்குறித்‌ து யமன்‌ வார்த்தை. 
(௫௯) 869695 தல்‌ 2௦ 569௯3௦8005 Us | 
0808550 SN (SOD பத்துச்‌ படல்‌ ம. வுல ॥ 
ஷஉ-_[ர-ஷஷ.8 மிவி க்ஷ) வாஸாற ஹஹ வஉகிய8கிய கஹூக[ா 
௨90 | வறிஹா8யஹஒூ நவர வஞாலு பரலஹூ ந) நரணாஉ௰ 
பயெிவெஷவா நா ॥ 
ண 
| யம? - யமன்‌; பாரஹஸ்‌ சம்‌ - கையில்‌ பாமுத்தைதரித்த, ஸ்வபுருஷம்‌- தன்‌ 
இங்கரனை, அபிவிக்ஷ்ய - பார்த்து; ““மதுஸதநப்ரபந்நாந்‌ - பகவத்பக்தா்களை, 
பரிஹர - விட்டுவிடு; அஹம்‌ - மான்‌, அந்ய ந்ருணாம்‌ - இக. ரமதுஷ்யர்களுக்கு, 
ப்ரபு: - யஜமாநன்‌ ; வைஷ்ணவாநாம்‌ - விஷ்ணுபக்தர்களுக்கு, ஈப்‌.ரபு-யஜமாக 
னன்று” என்று, தஸ்ய - அவனுடைய, கர்ணமூலே - காதினடியில்‌, வததிலெ - 
சொன்னான்‌. ப 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுந்தரகாண்டம்‌ - ௩௪ - ௩௧, 
பிராட்டியைப்பார்த துதி திருவடிவார் ச்சை. 
ம ம வவட னர ணிய ௦ 
(௬௦) DT OS bE EY 5056 555 | 
25) மடில த) AOS RN il 
சிவ 51 Eg) 5 
கடல்‌ ஸூ வு 2] SN Gi ௯. 
ஸாஹு வாயாவேஷ வொ யஹுூலொகொ? ஹா_த ௩௦ | 
க கஷாய கலா ந ர.மர9வெணறாவவ 
பம )யெ நாவ. மீ கரி தஹ) உஷவிய த மூட. 


திருப்பாவை. ப்ரமாணத்திரட்டு, ௨௭௭ 


லோக3 - ஐ௩ங்கள்‌, யஸ்யமஹாத்ம௩3 - யாதொரு மஹாத்மாவான சக்ர 
வர்த்தித்‌ இருமகனுடைய, பாஹாுச்சாயாம்‌-கைகளின்‌ நிழலை, அவஷ்டப்த்த3- 
ஆல்‌. ரயிச்சார்களோ, ராகவம்‌ - அந்தஸ்ரீராமனை, ம்ருகரூபேண- மாரீசரூபமான 
ம்ருகத்தைக்காட்டி, ஆங்ரமபதாத்‌ - ஆங்ரமஸ்‌ தீதாத்‌ தினின்‌ அம்‌, அபக்ருஷ்ய- 
வெகு அரமிழுத்‌ அ, யே - எவனால்‌, மமூந்யே - ஜநங்களில்லா தவிடத் தில்‌, அப 
நீதாஸி - தேவரீர்‌ அபஹரிக்கப்பட்டீரோ, தஸ்ய - அந்தராவணனுடைய; யத்‌ 
பலம்‌ - ௮வ்வபஹாண த துக்கு பலமான மரணத்தை, தரக்ஷ்யஸஹி-பார்க்கப்போகி 
தீர்‌. 
இதை - ௧- ௧௯, தருகராஷ்ட்ரமஹாராஜனைப்பார்த்‌ து 
ஸஞ்ஜயன்வார்த்தை. 
(௬௧) மால்ட்‌ For Jo ஸு SoD DEO |! 
389) ஷ6ல௦:3 ௨ ஒலு ॥ 
Zz 0) 
ய மஹ்தி ஹர$யா.நிவ)காறயகி | 
_நமமாஉரயிவீவெவ தஃலொவ)ந-உநாஉயங 1 
ஸகோஷ * அந்தமங்கத்வறியான அ, ௩பங்ச - ஆகாம த்தையும்‌, ப்ராதிவிம்‌ 
சைவ - பூமியையும்‌, அமுலோபி அநநாதயந்ஸந்‌ - வ்யாகூலமாய்‌ முப்‌ இப்பியா 
நின்றுகொண்டு, தார்த்தராஷ்ட்ராணாம்‌ - சேவரீர்புத்ரர்களான தஅர்யோத௩ன்‌ 
போல்வாருடைய, ஹ்ருதயாறி - நெஞ்சுகளை, வ்யதாரயத்‌- பிளந்தது, 
fii ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧00 - ௧௧, 
(௬௨) 69௫ கல்னாகார்‌ ல்ல லன்‌ 060 | 
A நத வனம்‌ ௦.8 இல 0 தில்‌ || 
சூவிவைவாகாபு 2வஷ ல) ஹூ. | 
௨ உக, விமமாமாக%௦ றவாஹ-ீறிந 80; 1 
மஹத்‌ - மிக்கமக்‌ தி யுடைய, ௧.8 - வில்லை. அவஷ்டப்ப்ய - தரித்துக்‌ 
கொண்டு, ஆகாயமும்‌ - ஆகாயத்தை, ஆலிகந்தமிவ - இழுக்கிறவர்போலிராப்பவ 
ராய்‌, பத்மபத்ரவிமாலாக்ஷம்‌- சமரையிதழ்போல்‌ விஸாலமான திருக்கண்களை 
யும்‌, தீர்க்கபாஹாரம்‌ - நீண்ட திருக்கைகளையுமுடையராய்‌, அரிந்தமம்‌ - மாத்ரு 
கிரஸ௩ம்பண்‌ ணுமவ ரான, ( ஸ்ரீராமனை ராவணன்பார்த்தான்‌. ) 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௬௪ - ௧௮, 
(௬௩) க 678-537 38096 887 ரால்‌ | 
(௫51௫5௦ ல்‌ 59௦ 5686 ௦ லல ச | 
ச கொறாசொஃஹாெ கஜா ட்ட | 
உரவிஸறாக்ஷ்ஷ௦ூஹவஹெ_ந)௦ பரவ வவஷூஹ॥ 
தத: - வாஈரசேனைகள்‌ தன்னைசரணமடைக்தபின்பு, மஹாதேஜா?- மிச்ச 
தேஜஸ்ஸையுடையவரும்‌, லீர்யவான்‌ - மஹாமக்தருமான, ராம “ ஸ்ரீராமன்‌, 


௨௪௭.௮) இருப்பாவை.-ப்ரமாணத்திரட்டு. 


௪.53 ஆதாய - வில்லைதரிச்‌ துக்கொண்டு, ராக்ஷஸம்‌ ஸைக்யம்‌ - ராக்ஷ்ஸ்ஸேரை 
பில்‌, ப்ரவிஸ்ய - ப்‌.ரவேறித்து, முமவர்ஷம்‌ வவர்ஷஹ - சரமாரிபெய்தார்‌. 
(௬௪) (Foon SDI ஓல்‌ ஸா | 
ணும்‌) 86 ௯௫ இஹக55 | 
ஸஞெடயா௦ஹில..ஹுவிஷா.றி ஹவஷி2ஹ காவி | 
கபெர ப்ஹிவய பரவா த ௬௧7 யாஷிவியா ககாூ ॥ 


ஸ்ரேயாம்ஸி - நற்காரியங்கள்‌, நவி - பெரியோர்களுக்குங்கூட, 
பஹாவிக்காறி - அநேகமான தடங்கல்களையுடையனவாக, பவந்தி - ஆகின்றன ; 
அங்ரேயஸி - கெட்டகாரியம்‌, ப்ரல்ருத்தே து- செய்யும்போது, விகாதகா? - விக்‌ 
நங்கள்‌, குத்‌ர - எவ்விடத்தில்‌, யாந்தி - போகின்றன வோ 1. 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபு ராணம்‌ - ௫ - அம்மரம்‌ - ௩ - ௧0, கண்ணனைப்பார்த்து 
வஸாுதேவர்‌ வராததை. 
(௬௫) க்கள்‌ ஏட 5 | 
690005௨200 8௧ 82௧௦௯௧ 1 
ஜராடெகாஹிஜெவசெவெம ஸா. உலக; மலாயா ] 
கிவ) ரவ ி]ஓ௦ெவ வரஹாடெடொொவவ௦வாா | 


சேவதேவேற - தேவர்க்கும்‌ தேவனான நாராயணனே ! , ஜாத3அஸி - கண்‌ 
ணனாக திருவவதரித்தா; தேவ - ஓ ஸ்வாமிர்‌! , மங்கசக்ரகதாதரம்‌- மங்க த்தை 
யும்‌ சக்ர த்தையும்‌ கதையையும்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கிற, இதம்‌ இவ்யரளூபம்‌ - 
இந்தமஹாலிஷ்ணுஸ்வருபத்தை, ப்ரஸாதே௩ - அடியேனிடத் தில்‌ அறுக்ரஹத்‌ 
இனால்‌, உபஸம்ஹர்‌ - மறைத்துக்கொளளும்‌. 

பர ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௧௪ - ௧௫, மந்தோதரியின்‌ விலாபம்‌. 

(௬௬) சீஸ்‌ மு LEI ட | 
EERIE LINE சி்‌ லல ப 


_க9ஹவை௱ாசெரயா_கார Tao ௨௯, மாயா 


வ 
ஸ்ரீரவ ஒவக்தா.மி கபம்‌; ni, ஜயபா காய வு ॥] 
தமஸ? - ப்‌. ரக்ரு இமண்டலச்‌ துக்கு, பரம? - வெளிப்பட்ட ஸ்ரீவைகுண்டச்‌ 

இல்‌ வஹிக்இிறவரும்‌, முங்கசக்ரகதா தர? - மங்கத்தையும்‌ சக ரத்தையும்‌ கதை 
யையும்‌ தரித்தவரும்‌, தாதா - போஷகரும்‌, ஸ்ரீவத்ஸ-மேரோபாவஹமான சிவந்த 
மதீஸ்யவிமேஷ ச்சை, வக்ஷா3 - வலமார்பிலுடையவரும்‌, நித்யஸ்ரீ - நாசமற்ற 
லக்ஷ்மியோடு கூடினவரும்‌, அஜேய? - பபத்ருக்களால்‌ ஜயிக்கவொண்ணா தவரும்‌, 
மாய்வது - நித்யரும்‌, த்ருவ3 -விகா ரர ந்யருமான ( க்ஷ்ராப்‌ இகநொதனே ஸ்ரீராம 
ஸ்வரூபியாக அவதரித்தார்‌, ) 

(சள) காலுல ல டல்லா | 


3990 aX ஸூ த QI 


திருப்பாவை ப்ரமாணத்திட்டு, . ௨௭௯ 


2ய--௱_நா2_ந. மற்‌ வணஜாவாவஹறீஸா௩வா | 
யஹுூாவாெகால மளா ஷாக்ஷர விஷூ நாக ௩2 || 
ரி இடி ண்‌ ஸல்‌ 
யஸ்யாம்‌ -யாதொருபட்டணத் இல்‌, ஜகக்காச: - ஸமஸ்‌ தலோகங்களுக்கும்‌ 
நாயகனாயும்‌, ஸகா த௩3 - அமா இயாயும்‌, ஸாக்ஷா தீவிஷ்ணு: - க்ராப்‌ தியில்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்கிறவருமான ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ , ஜாத3 - கண்ணனாய்த்‌ இருவவதரித்‌ சரள! 
னாரோ, (அப்படிப்பட்ட) புண்யா - புண்யகரமாயும்‌, பாபஹரீ - பாபத்தை நிவ்ருதி 
இப்பிக்கிறதாயும்‌, மபா - மங்களாவஹமாயுமிருக்கிற, மது ராகாம- மதுரை 
என்று ப்ரஸித்தமான, ஈகரீ - பட்டணம்‌, (இத). 
ஸ்ரீவிஷ்‌ணுபு ராணம்‌ - ௫ - அம்மம்‌ - ௩ - ௧௮ 
(௬௮) ஹீ ரா OK OPV ஸுக 5p Noss | 
மல்லல்‌ 6 5:௧௦ KE | 
யூ நாஞா.கிமலீரா௦ நா_நாவாஸஷார கலா | 
வஹஃலெவொவஹறக ஷு கா நஃாடெகராஉகொயயள | 
ப 
வஸுதேவ: - வஸுதேவர்‌, கருஷ்ணம்‌- விஷ்‌ ணுஸ்வரூபமாகியகண்ணனை, 
வஹந்ஸ௩்‌ - எடுத்‌ துக்கொண்டு, ௮ இகம்பீராம்‌ - மிகவும்‌ ஆழமாயும்‌, நாகாவர்‌ ச்‌,௪- 
அநேகசுழிகளாலும்‌, ஸஷு-மதகஸ்யங்களாலும்‌ ஆகுலாம்‌-கலங்கியிருக்கிற, யமுகா 
ஞ்ச - யமுநாநஇயை, ஜதமாத்ர உதக3- முழங்காலளவு ஜலத்தையுடையராய்க்‌ 
கொண்டு, யயெள - தாண்டினார்‌. 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபு ராணம்‌ ௫ - அம்மாம்‌ - ௩ - ௪, 
(௬௯) நு ௮65௦ ௫935௦ Vass | 
[905௦ TT ந்கான | 
ஹஹஹஞொஷ3யி௯௦ ப ர02௦ அண மே/॥- 8௦ | 
உரிஹாஉ௦மி2 மாயா கா ஜாயா ஜ நரஉபெ | 
ஜநார்த்தநே - கண்ணன்‌, ஜாயமாகேஸ இ - ௮வதரிக்குமளவில்‌ ஸந்த: - 
பெரியோர்கள்‌, ௮ இகம்‌ ஸந்தோஷம்‌ - மிக்கஸக்தோஷத்தை (அடைந்தார்கள்‌); 
சண்டமாருதா?- க்ரூரமான சுழல்காற்றுகள்‌, ப்‌.ரறமம்‌ - மாந்தியை (அடைக்‌ 
சன)ரிம்காயாதா?- யமுனை முதலான நதிகள்‌, ப்ரஸாதம்‌ - தெளிவை (அடை 
ந்தன ). 
(௭௦) ௬௮ - வது கணக்கிற்‌ கண்டுகொள்க. 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபு. ராணம்‌ - ௫ - அம்யும்‌ - ந. - ௨. 
(எக) ச oS ஆ மரமும்‌ 0098 ஏழ்‌ ஜா | 
28 வண்டில அதர்‌ LN த 
தட காவிலஜம ௧௨. ய்ய த அஹர ந்‌- உறா | 


பத 


மெவகீ௨-6 ஓரர்ஹ மா யா 9லில_ஒ௦2ஹா ஆமா || 


௨௮௦ திருப்பாவை ப்ரமாணத்திட்டு, 


சத: - சேவூப்பிராட்டி கர்ப்பந்தரித்தபின்பு, அகில ஜகத்‌ பத்ம போதாய- 
ஸமஸ்‌ தலோகங்களாகிற தாமரையை அலர்த்துவதற்காக, தேவ பூர்வ ஸந்த்‌ 
யாயாம்‌ - தேவகியா றெ விடியற்காலத் தில்‌, மஹாத்மநா - மிக்கதேஜஸ்ஸை 
யுடைய, அச்யுதபாந௩ா ஆவிர்ப்பூதம்‌ - க்ருஷ்ணனாநிற ஸூர்யன்‌ உதித்தான்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோச்யாகாண்டம்‌ - ௧-௮, 
(௭௨) 87 8% லட? லக்‌ சல்‌ 
ஷு 00 னல்‌ 8ல்‌ லலா ॥ 


களஹுரமரபலெடி தந தத்ர ரத | 


யயாவரெொணதெவா.நா 8கி அற, வாணி.நா ॥ 
தேவாநாம்‌-தேவதைகளுடைய, வரேண-வரத் இனால்‌, ME ogni? a -வஜ்ரா 
யுதத்தைக்கையிலுடைய இந்தாரனைப்பெற்றபோது, அதிதி:யதா - தேவதைக 
ரூக்கெல்லாம்‌ தாயான அதிதி யென்பவள்‌ ப்ரகாமித்தாப்போல்‌, கெளஸல்யா- 
கோஸலதேசதச்தரசன்‌ மகளான கெளஸல்யையானவள்‌, அமிததேஜஸா - மிக்க 
பலச்சையுடைய, தேக - அந்த, புத்ரேண -பிள்ளேயான ஸ்ரீராமமூர்‌ த்‌ இயினால்‌, 
பமுபமபே - ப்ரகாயித்தாள்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௮ - ௩௮, 
சக்ரவர்த்‌ தித்திருமகனைப்பார்த்‌து ஸா£க்ரீவமஹாராஜன்‌ வார்த்தை. 
(௭௩) ஷ்ஷ்‌ ஜம 2700 ௫5௦4 92% | 
| மஸ்ஹு, இனால்‌ KOSS Ss 1 
22 வாஉடினரரா_காய௦ பம ௦வெ_கிவிலீஷூண(ர | 
ந நாஹாவால ஹா தஹபி கவி க9 ॥ 
அ வ வ ஸஹ 
மம - என்னுடைய, அயம்‌ - இந்த,.. அந்தராத்மாபிச - மகஸ்ஸுமம்‌, விபீஷ 
ணம்‌ - ஸ்ரீவிபிஷணாழவானை, மம ஈத்தம்‌- ஹாவறாஈச்தியடையவரென்று, வேத்‌ 
இ - அறினெறது; அஅமாநாச்ச - அநேகயுக்‌ திகளாலும்‌ பாவாச்ச - அபிப்ராயங்‌ 
களினாலும்‌, ஸர்வத3 - எல்லாவிஷயத்‌ திலும்‌, ஸுபரீக்ஷித? - நன்றாக. பரீக்ஷிக்க 
ப்பட்டார்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌-௧௦ - ௯, 
பிராட்டியைப்பார்த்‌ து காவா திச ருள்‌ ப்‌ 
(௪௪) (கக்கல்‌ ஸ்‌ (சோர்வு ரு | 
௯8௨9 58௦2-2] 625-௫22 48 | 
ட்‌ ஓட்டி 
வஸ்‌ உண லவகஷொெ ஹ்‌ ரொஷாஹி22॥_ஃலா | 
ய$உமஸமெற ஹ௦விபெவெ, ுவவெயெறொஃவவி_ ௧2 | 
ர்‌ us 
அஹம்‌-நரன்‌, உபஸ்த்தேயை3-லந்து அடையத்தகுந்த, ஈத்ருபை3விப்ரை?- 
மஹாச்மாக்களான உங்களால்‌, யத்‌ உபஸ்த்‌ தித3-(நான்‌)அடையப்பட்டமையால்‌, 


திருப்பாவை.--ப்ரமாணகத்திரட்டு, ௨௮௧ 


ம்ம - எனக்கு, ஏஷ - இது, அதுலா - மிகவும்‌, ஹ்ரீ; - லஜ்ஜையாயிரா 
கின்றது ; பவந்த3 - நீங்கள்‌, மே ப்ரஹீதந்து - என்‌ அபராதத்தைப்‌ பொருக்க 
வேணும்‌ என்று ப்ரார்ச்‌ இச்சபடியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோச்யாகாண்டம்‌ - ௫௦ - ௪௦, 
குஹப்பெருமாளைப்பார்த்து சக்‌ரவர்த்‌ இக்‌ இருமகன்வார்‌. சச. 
(எ௫) மூ oT FOES | 
ட வயலின்‌ வடு ஷு கவத ௩௧௮ ॥ 
அறி காபெபெவ ஹர்ஷ ரபா ஹவ_சாஸவ_யாவய | 
கி 9ர2வி.மரோவெவ ஹெ ஹஹந பமந al 


பத்ப்யாம்‌ - கால்களால்‌ (௩டந்‌ து), அபிகமாச்ச ஏவ்‌ - என்பின்னே வருவ்‌ இ 
னாலும்‌, ஸ்நேஹே ஸந்தர்மநேச - என்பக்கல்‌ ஸ்கேஹந்தோ ற்றவிருப்ப இனாலும்‌, 
வயம்‌ - நாங்கள்‌, பவதா - உம்மால்‌, ஸர்வதா - எல்லாப்படியாலும்‌, அர்ச்‌ 
தாஸ்ச ஏவ-பூஜிக்சப்பட்டவர்களாகவும்‌, ஹ்ருஷ்டாங்ச-ஸந்துஷ்டசித்தர்களாக 
வும்‌ (ஆனோம்‌.) 

ஸ்தோதரர தடம்‌, 
(௪௬) படுக்‌ JBI னால $2ல கறுவா 6) 59 உஜூயு 
1} Romi இக்‌ ஸு boro 3 | 


௬௨3 8-மஓாவிகெ.தவி ௨)மா_கமாவாஷிஹக த 1 பகல்‌ 


லி க மெவ8ஷா-க,) பமா _நாபெஷ த தில்‌ கச்‌ க 
தஹீயடெக ॥ 
த்வத்‌ அங்க்றிம்‌-தேவரீர்‌ திருவடிகளை, உத்‌ திங்ய-உத்தேயித்அு, கேத்‌ - 
ஒருவனால்‌, கதாபி-எப்போதாவ அ, யதாததாவாபி - எந்தப்ரகாரத்‌ தனாலாவ அ, 
ஸக்ருத்‌-ஒருதரம்‌, க்ருத3 - செய்யப்பட்ட, ௮அஞ்ஜலி:-௩மஸ்கா. ரமான து, ததைவஃ 
அப்படியே, ௮றா-ஈபாநி - பாபங்களை, அரோ த3- பச்கவேரோடே, முஷ்ணா இஃ 
போக்குகின்ற த; ம0பாறி - புண்யங்களை, புஷ்ணாதி - ல்ருத்திசெய்கின்ற ௮, 
ஜாது - ஒருக்காலும்‌, ஈஹீயதே - வ்யர்‌தீதமாறெ தில்லை, 
மஹாபாரதம்‌ - உத்யோகபாவம்‌ - ௫௮ - ௨௨, 
த்ருசராஷ்ட்ரமஹாராஜவைக்குறித்து ஸஞ்ஜயன்‌ வார்த்தை, 
(௭௭) நல தகன $ 3 32395௦8970 வால்‌ | 
ட வ] ல்‌ வு கிலு KS ॥ 
ரவி அப்ல ஈத ரஷாசா2%- வாவி | 
ண! வரகில்‌ ஹர2யாஷாவர டி ॥ 
க்ருஷ்ணா - ச்ரெளபதியானவள்‌, தா. ரவாஹிஈம்‌ - பஹு தூரத்‌ தில்வஹிக்கிற, 
மாம்‌ - என்னைக்குறித்து, கோவிந்த ! இதி - கோவிந்தா எனறு, யச்‌ ஆக்ரந்ச்‌ - 
90 


௨௮௨ திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு, 


அழுததான து, ப்‌்ரவ்ருத்தம்‌ - வ்ருத்தியடைக்க, ருணம்‌ இவ-கடன்போல்‌, மே- 
என்னுடைய, ஹ்ருதயாது - மஸ்ஹினின்றும்‌, ௩ அபஸர்ப்ப இ-நீங்கவில்லை. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௪ - ௯. 
[ ] தந்தத 1 தந்த மஸாஜ்‌ | 
ஜட்‌ 
[NSB OF YO ES 50506 DATOS ॥ 
ஜஹவெ ஹத | 
க்க IN ன்‌ (ரணஹ_5ர2ஹாறு। 
ஹமி, வ௨கரவஹஸவெ கக) வ ாறிவா_நாயக௫யவாற்‌ு ॥ 
மஹா ப்ராஜ்ஞ3 - மிகவும்‌ நல்ல ஜ்ஞாநமுடையராய்‌, மஹாந்‌ - மஹாத்மா 
வான ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌, ஸ-ுக்ரீவம்‌ - ஸுறகீரீ௨மஹாராஜனையும்‌, ஸர்வாக்‌ 
தாந்‌ வா௩ரயூதபாம்ஸ்‌௪ச-அந்த வாநரமுதலிகளெல்லாரையும்‌, ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய- ஈன்‌ 
ரறுய்ப்பார்த்து, மஹதா - அதிகமான, ஸ்வரேண - ஸ்வரச்தினால்‌, உவாச௪-ஒரு 
வார்த்தை யருளிச்செய்தார்‌. 
தைத்‌ இரீயோபகிஷச்‌.து. 
(௭௮) சவத உலவ | 8 தவத்‌ பட்‌ | 
கனு 8 | கக) 5 3௮8 ॥ 


_கஹர,ி_க-ா௩வஷெ8_ நவா ஜி. மவு_தி | ப$ நஷாயழாய.சி 
த வரவாவல்கி | ச தரணாசுறொடசி \l 


திஸ்மாத்‌ - ஆகையால்‌, புருஷ: - புருஷன்‌, யத்‌ - யாதொன்றை, ம௩ஸா - 
நெஞ்சினால்‌, அபிகச்ச இ - அறிகிறானோ, ததீ-அதை, வாசா- வாக்கினால்‌, வத இி- 
சொல்லுகிறான்‌, யத்தி - யாகொன்றை, ம௩ஸர-அந்‌.த₹க.ரண த தினால்‌, ச்யாய இ- 
தீயாநிக்கிரானோ, தத்‌ - அதை, கர்மணா - காயிக வ்யாபாரத்‌ தினால்‌, கரோதி - 
செய்கிறான்‌. 
சாந்தோக்யோபநிஷத் து - ௫ - ௨௫௪ ஃ ௩, 
(௪௯) 5239 ஒல 5௧௦75 (2660 [2600058 | 
வன்க குல்லி 
அஉியெஷி காதல்‌ ஓ மள்மெவரா- கவ உ௦யெ_௪ | 
வச வ௦ ஹாஷ)ஷ0ொரவாஷா_ நவ உஃயஜஹெ பூ 


- ஆகையால்‌, அக்நெள - நெருப்பில்‌, ப்ரோசம்‌-இடப்பட்ட, இஷீகா - 
தீருணவிறோஷச்‌ இன்‌, தாலம்‌ - பஞ்சானது, யதா-எப்படி, ப்ரதூயேத - கொளு 
சீ. சப்பகிறதோ, ஏவம்ஹ - அப்படியே, அஸ்ய - இந்த உபாஸகனுடைய, ஸர்‌ 
வே - ஸமஸ்‌ சமான, பாப்மா௩3 - புண்யபாபங்களும்‌, ப்‌.ரதூயந்தே - கொளுத்தப்‌ 
படுகின்‌ றன. 

(௮௦) உல பவது வ்‌ ॥ வருகஹா பத்‌. ॥ 


alt 


இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்திரட்டு, உ ௩ 


ஸ்வாது  ருசியுள்ளபதார் தத த்தை, ஏக: - ஒருவனாகவே, நபுஞ்ஜித - ஆறு 
பவிக்கச்கூடாது. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ௮அயோத்யாகாண்டம்‌- ௬ - ௧. 
(அக) ௬ ஒலு கரா Wy நி 0% | 
DET) OTS TOTO || 
மடக வஃறொஹிடபெகொா2 ஹாடெகா.மிய_க8ர ஹூ | 
_ந 
ஷ.ஹஉ_தசவிபமாலாக்ஷுர _ நாராயண2-ஃவர மூ ॥ 
புரோஹிதே - ௨பாதியாயரான வஹிஷ்ட்டர்‌, கசே (ஸதி ) - போனபின்பு, 
சாம3- சக்ரவர்த்‌ இத்‌ திருமகன்‌, ஸ்காசஸ்ஸந்‌ - காயா ச்‌ தியோடு கூடினவராயும்‌, 
நியசமாஈ௩ஸஸ்ஸக்‌ - நியமிக்கப்பட்ட ம௩ஸ்ஸையுடையவராயும்‌, விமாலாக்ஷ்யா - 
விறாலமான தஇிருக்கண்களையுடையளான, பத்ந்யாஸஹஹுபத்கியோகெட, நாரா 
யணம்‌ - ஸ்ரீரங்கநாதனை, உபாகமச்‌ - அடைந்தார்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஸுந்தரகாண்டம்‌ - ௨௮ - ௧௦, 
பிராட்டியின்விலாபம்‌. 
(௮௨) MON FPN OO EO) 5 ௩௩90௦60605 ஐல | 
BOSD ௫௦2௧ வு OPW ROO Bray YO டப்‌ 1 
ந நவஸகாலொூ] மறவயரரம்‌ 
வாவ ஹர.ம3ர௦ஞ-லு-வெ_கஉர_நீ(ு | 
டெ 
ய அராிவெத;௦விஸஹர 8 ஒர 
ரர ந 8௦ க்ஷ்ண்வ ஒர அனு ப 


மூடா- ஜ்ஞாகறாடந்யையான நான்‌, யத்ர - எக்காலத்தில்‌, ராமா நஜம்‌ - சக்‌ 
சவர்த்தித்திருமகன்‌ திருத்தம்பியான இளையபெருமாளையும்‌, லக்ஷ்மண பூர்வஜம்‌- 
இளையபெருமாள்‌ திருச்‌ சமையனாரான, ஆர்யபுதீரம்ச - சக்ரவர்‌ த இத இருமகனை 
யும்‌, விஸ்ஸர்ஜ - விட்டேனே, ,௪,தரகீம்‌ - அப்போதே, ஸூ - ப்‌.ரஹிச்சனான, 
கால: - யமன்‌, ம்ருகரூபதாரீ (ஸந்‌) - மான்வேஷத்சை தரித்துக்கொண்டு, அல்‌ 
பபாக்யாம்‌ - மிதமானபுண்யத்தையுடைய, மாம்‌ - என்னை, லுலுபே - வஞ்சித்‌ 
தான்‌; நூகம்‌ - ( இது ) நிச்சயம்‌. 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ -௧- அம்மம்‌ - ௧௯ - ௧௨, 
(௮௨) 58 LoD YK) 0௦ DOOR 5-8) 02 | 
வலவ டல ன்‌ SOON 03% 2௩63 ॥ 
த தஹ௦விகதியஹ்ரறெ ஸபா ௨டசயகிஐ LUT | 
பவா கொலப்யபகரிவொ ஹா? உயெடு ர டமா ப தவி ப 


தத - ஹிரண்யகமுறிபு ஆஜ்க ஞாபித்தபின்பு, ஸர்வே சைசேயூங்க ரா; - ௮ 
ஸுரஇங்கரர்களெல்லாரும்‌, பாலம்‌ - பாலனான, சம்‌ - அந்தப்‌ ரஹ்லாதனை, 


உ௮௪ திருப்பாவைப்ரமாணத்திட்டு, 


கிக்ஷிபு: - ஒழேசள்ளினார்கள்‌; ஸோபி - அந்த ப்ரஹ்லாதனும்‌, அ.த3கூஷிப்‌ தஸ்ஸக்‌ - 
ழே தள்ளப்பட்டவளாய்‌, ஹரிம்‌ - நாராயணனை, ஹ்ருதயேக- நெஞ்சினால்‌, உத்‌ 
வஹூ்ஸநக்‌ - எடுத்துக்கொண்டு - த்யாறித்துக்கொண்டு, பபாத - விழுந்தான்‌. 
ஹர்யஷ்டகம்‌ - ௪ 
(௮௪) 8 58ல்‌ லல BO கடு ட்டா 
ம) SOK) கழ கழக ல ௨8 al 
ஹுிஹ...௱_கிவாவா.நி உ ஷ வி த ஷிஹ 1-88 | 
கமிவயாஉவிஸ ஹஸரஷை உஹக)வஹிவாவக9॥ 
ஹரி? - விஷ்ணுவானவர்‌, துஷ்ட சித்தை: - தன்‌ இருவடிகளில்‌ பக்‌ தியில்‌ 
லாத ம௩ஸ்ஸையுடையவர்களினால்‌, ஸ்மருதோபி - ஸ்மரிக்கப்பட்டபோ திலும்‌, 
பாபாறி - பாபங்களை, ஹர தி - போக்குரறொர்‌ ; ( எப்படியென்னில்‌ ) பாவக3-அக்‌ 
நியானவன்‌, அநிச்சயாஸம்ஸப்ருஷ்டோபி - இச்சையின்றிக்கே தொடப்பட்டா 
லும்‌, தஹத்யேவ ஹி - கொளுதீ துகிமுனன்றோ ?--அன்றிக்கே, துஷ்டசிச்ை:- 
எம்பெருமாணில்லை என்று நாஸ்‌ திகவாதம்‌ பண்ணு ூறவர்களினால்‌, ஸ்ம்ருதோ 
பி - ஸ்மரிக்கப்பட்டாலும்‌, பாபாமி - நாஸ்‌ திவா தஹேதுவான பா, ஹர, 
இ - போக்குகிறான்‌ என்று பொருளாகவுமாம்‌. 
தைதரீயோபரிஷத்து - அநந்தவல்லி - ௪. 
(௮௫) ஷு 5325 5 ஷ்‌ உண EN Fao Nd 
[8A 8 | மல்‌ உக சல ॥ 
யலாஹெ)மிெவெஷவா_கஹி ஸூரஸெ)௨.மா_த)உரிற௩கெ 
உநிஓய நலயவெர வி ஷாவிநடெக | கமஸொஃலயஉடபதொ 
௦ ம 
வதி ப 
யதாஹ்யேவ - எப்பொழுது, ஏஷ - இந்த உபாஸகன்‌, அ௮த்ருஸ்யே-சக்ஷு* 
ரா திக்ரஹணாவிஷயனும்‌, அகாதம்யே -ஸுரீரா-டக்யனும்‌, அகிருக்சே - தேவாதி 
ப.தவாச்யனும்‌, அரிலயகே - ஸ்த்தாநரரந்யனுமான, ஏதஸ்மிந்‌ - இந்தபரப்ரஹ்‌ 
மவிஷயச்இல்‌, அபயம்‌ ப்ரதிஷ்டாம்‌ - பயமில்லாமைச்காச அவிச்சின்னமான 
ஸ்மருதியை,  விந்ததே - அடைகிரானோ, அத - அசற்குப்பின்பு, ஸ3 - அந்த 
உபாஸகன்‌, அபயம்‌ கசோபவ இ - பயமற்றவனாதிறான்‌. 
ஸ்ரீபாகவதம்‌ - ௧0 - ஸ்கந்தம்‌-௪௬ - ௪௭, 
(௮௬) ODDO O (ளலா YT 60 
SFI ட பம ABR கீலக? லா 
தவத க ஜலொவ.5௦ வ வ; ாஉ நா நாஷிவலஹை மயி 
உயி நமம பி (ிரெகா.நி ஹு டெகயெ கலி 88ஜஸ 


திமாம்‌ அமங்களம்‌ ம ்மிரவ்க்தேோ்‌ திக்குக்களூுடைய அம பங்களைப்‌ 
போக்கத்தக்கதாக; அரவிந்த லோசரம்‌ - புண்டரீகங்கள்போலும்‌ கண்களை 


இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்திரட்டு. ௨௫ 


யுடைய கண்ணனைக்குறித் து, உத்காயதீநாம்‌ - உரக்கப்பாரகற, வ்ரஜாங்ககா 
நாம்‌ - கோபஸ்தீரீகளின்‌, தவநி; - மாப்சுமானது; ததச்கங்௪ - சயிரின்‌, நிர்மந்சக 
றப்ச- கடைறெமத்தாசையோடு, மிஸ்ரிதஸ்ஸந்‌ - கூடிக்கொண்டு, திவம்‌ 
அஸ்ப்ருறச்‌ - ஆகாறாச்சை ஸ்பர்பரித்தது. ஆகாயத்‌ தில்‌ வ்யாபித்ததென்றபடி. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌ - ௩௦ - ௩௯. 
ம்‌ AOS 1 தல்ல தன்‌ ட்டு ச. 4 அவ ஆக 
(௮௭) 8௦35 (OO ௦ ஸ்ப 885050 ஜுன்‌ | 
~~ 9 aC க 
மடில லே வல 0530665908 ॥ 
5௦ ஷாப்‌ வீரு ஹாரா 8 ஹ்விணாவஹஃவாவஹ[ | 
வ 


பய ஹரி ரவ ஹி ஹமாரா ஊெறிஷஹ 33 il 
ம்‌ ய்‌ 
பத்ருஹந்தாரம்‌ - கரன்முசலான ஸாத்ருக்களை காசஞ்செய்யுமவராய்‌, 
மஹர்ஷீணாம்‌ - பெருமைதங்கிய ரிஷிகளுக்கு, ஸுஈகாவஹம்‌-ஸெளக்யம்பண்ணு 
மவராய்‌, தம்‌ - ॥-௫ரன்‌ என்று ப்ரஸிச்சரான சகரவர்த்தித்திருமகனை, வை 
தேஹி - விதேஹசேசத்சரசன்‌ றிருமகளான பிராட்டியானவள்‌, சருஷ்ட்வா - 
( ஜயித்தபின்பு ) பார்த்து, ஹ்ருஷ்டாகப்பூவ-ப்ரீதையானாள்‌ ; பர்த்தாரம்‌ - தன்‌ 
பர்‌. ததாவை, பரிஷஸ்வஜே - நன்றாக ஆலிங்ககஞ்செய்காள்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ “ ௧௪ ௬. 
(௮௮) (௮௯) BOK OS SSOKD Piss | 
A i - பூதி 
ஷ்‌ 56௦8539 கலக லர 1 
ெதஷா௦ஊ௦மாஷ.3ரணா_நா 89_ந3_ந)௦ஹவிவீஷண? | 
உதாஉகீசரஹா2,) வஹவாவவ))அிஷூத il I 
தேஷாம்‌ - அந்த திருவடிமுதலான வாநரங்ரேஷ்ட்டர்கள்‌, அந்யோர்யம்‌ - 
ஒருவர்க்கொருவர்‌, ஸம்பாஷமாணாகாம்‌ (ஸதாம்‌) - வார்த்தைசொல்லாமின்‌ றவ 
ளவில்‌, ஸ$விபீ ஷண?” - அவ்விபீஷணாழ்வான்‌, உத்தரம்‌ தீரம்‌ - தெற்குஸமுத்‌ 
ரதீதின்‌ வடகரையை, ஆஸாத்ய - அடைந்து, கஸ்த்தஏவ வ்யதிஷ்ட்டத - ஆகா 
ஸமத்‌ திலேயே யிருந்தார்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - பாலகாண்டம்‌ - ௧-௨௭, 
(௯௦) 9309360055 ROR GSE | 
வாம கர ௦௦ 7830875933 ॥ 


ஹூ ரலுக்ண்வவநா _நரரீணா2- தரேவ 33 | 
ஹீ-காவ)_ந-.ம_தாறா8 பம்பம்‌ நறொஷஹிணீயமா || 


ஸாவலகஷ்ண - ஸாமுச்ரிக மாஸ்தரத்‌ இற்சொல்லப்பட்ட ஸசலலக்ஷ்ணல்‌ 
களோடும்‌, ஸம்பந்கநா - கூடினவளாயும்‌, நாரீணாம்‌ - ஸ்.தீரீகளுக்குள்‌, உத்தமா 
வதூ3 - உச்சமையான ஸ்தீரீமாயுமிருக்கிற, ஷீதாபி - ஹீசையும்‌, ஸஸ்ிகம்‌ - 
சந்தரனேை, ரோஹிணீயதா - ரோகிணிகக்ஷச்சம்‌ ( பின்றோடருமாப்‌ போலே, 


உறு திருப்பாவை. ப்ரமாணத்திட்டு, 


ராமம்‌-பெருமாளை, அஅகதா- பின்சென்றாள்‌. உத்தமாவ தூ 3 என்‌ /.து-நிருபா இக 
ஸ்த்ரீ த்வரறடையவளென்‌ றபடி 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌- ௫ - அம்மம்‌ - ௨௦-௫௪, 
(௯௧) UPSD OS 59 DEO FOC | 
23325) SPLINTS POET DOS ॥ 
லி ட 
ஹு பிய) தக ரச்‌) 8-218) [ர ணெக்ஷ்ணை | 
மயூ ௧ ர கரஉயாஹ வெல 2 க௯ணிகாஉலி கட ॥ 
வ பெ 
ஷக்ய?- ஓ! சோழிமார்களே!, ௮இ.௮௬ண ஈக்ஷ்ணம்‌ -மிகச்வெந்த இருக்‌ 
கண்களை யுடையதரயும்‌, கஜ - குவலயாபீடத்தோடு, யுத்த - சண்டைசெய்கை 
யால்‌, கீருத - உண்டான, ஆயாஸ்‌ - ங்ரமத்‌ திலைதோற்றின, ஸ்வேசாம்புகணிகா - 
வேர்வையின்‌ பிக்‌ தவாலே, ஆசிதம்‌ - அலங்கரிக்கப்பட்ட தாயு பிருக்கிற, க்ருஷ்ண 
ஸ்யமுகம்‌ - கண்ணனுடைய தஇிருமுகமண்டலத்தை, பற்யத- பாருங்கள்‌. ஆசித 
மென்ற துக்கு “ படிக்கப்பட்டசென்று ஸாப்தார் த்தம்‌. 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுசாணம்‌-டு -அம்சம்‌ - எ - ௭௦, 
க்ருஷ்ணனைக்குறித்து காளியன்ஸ்தோ தரம்‌. 
(௯௨) வர்க எரு | 
- இறுதி 
ப இனக [8 ஷ்ஷ்‌ BONS it 
ஸஹொஹலனஜெடெவசெவெம௰ நார நாஒளஹகள வு 
ஹாூ8ர)வாறுகரவா2ா க; 8பநொவர- கியர்‌ ௨ெ il 


தேவதேவ !-தேவதைகளுக்கெல்லாம்‌ ஸ்வாமியானவனே !, ஈம! - கிருபா 
இக ஐஸ்வர்யமுடையவனே ! , தே - தேவரீருடைய, அர்ச்சகாசெள - ஆராத௩ம்‌ 
முதலான இலும்‌, ஸோஹம்‌ - €ழ்ச்சொல்லப்பட்டகான்‌, ஸாமர்த்‌ இயவாக்‌ ௩ - பரக்‌ 
தனன்று ; ஸ்துதெளச௪ - ஸ்தோத்ரம்பண்ணுவ இலும்‌, (/ஸாமர்்‌த்யவாக்‌ ) ௩ - ஸாக்‌ 
தனன்று ; ( தேவரீர்‌, ) க்ருபாமாத்ர மகோவ்ருத்தி ( ஸ்ஸ௩்‌) - கேவலக்ருபாமய 
மான மகோவ்யாபாரமுடையராய்ச்கொண்டு, மே - அடியேன்பக்கல்‌, ப்ரி த- 
அதுக்மஹிக்கவேணும்‌. 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ - ௫ - அம்சம்‌ - ௧௮ - ௧௪, 
(௯௩) SN BS ered ஸல்‌) KS | 
ல்ல) DN ¥ HOR" Ho DDS | 


_ நமா ஸி கஞாலூாவ சயபெ ராடு -ணவாஷஹ)_சி | 
2ய-மாவ ரா) மொவிஐ ப கயமொக-தெஷெ.கி ॥ 


கோவிந்த 3-கண்ணன்‌, மஅராம்‌- ஸ்ரீமது.ராபட்டண த்தை, ப்ராப்ய - அடை 
ந்து, நகரஸ்‌ சரீ - அப்பட்டணச்‌ திலிருக்றெ ஸ்‌ தீரீகளுடைய, கல-அ௮வ்யகத மதுர 
மான, ஆலாப்‌ - ஸரஸமானமொழிகளாகிற, மது- மகரந்தத்தை, ஸ்ரோத்பேண 


திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு, உள 


கா தினால்‌, பாஸ்யதி - பா£ம்பண்ணப்போறொன்‌ ; கோகுலம்‌ - இடைச்சேரியைக்‌ 
குறித்து, கதம்‌ - எப்படி, ஏஷ்யதி - வரப்போகிறான்‌ !. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுந்‌சரகாண்டம்‌ - ௩௮- ௩௨, 
பிராட்டியின்‌ வார்தை, 
(௫) கரக்க அமுதன்‌ பன்ன பவி 
8801060585 5 பட 82900000958 ॥ 
கூயா_நாயமவ_கீ நாம ஹ)_நாமெவஹிஉ 0) த | 
௫.) வைறொயார ஹ_சவள வயா 89 ॥ 
நாத ! - ஓ! லோகநாயகனே ! , தீவயா நாதவத - சேவரீரை நாயகனாகப்‌ 
பெறும்படி பாக்யம்பெற்ற அடியேன்‌, அநாதா இவ - நாயகனில்லாதவள்போல்‌ , 
தீருங்யதேஹி - காணப்படுகிறேனன்றோ? ; ஆக்ருமம்ஸயம்‌ - பிறர்‌ துக்கங்கண்டி 
ரங்குகை, பரோதர்ம3 - மேலானதாமம்‌ என்று, த்வத்தஏவ - தேவரீர்பக்கவி 
லேயே, மயா - அடியேனால்‌, ங்ருதோஹி - கேட்கப்பட்ட தன்றா ? 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுந்தரகாண்டம்‌ & ௩௯ - ௩௦, 
இருவடியைக்குறித்‌ துப்‌ பிராட்டியின்வார்‌ ததை, 
(௯௫) ௪ Dero) 60 ஐ ODL ர 
Sona 5"%0 தட படட பர ॥ 


ாறெஹ--ஹ லூ தவிர்‌ ஓஉா௦வ௱வுலாா_ந5 | 
ஸி ௯ ௯ ௨ 
பித்த ஹ_சவ)ஹூ 7௩௦ ௨(வெ௯ி |! 


பரபல -,த்ருஸேநையை, அர்‌ தீ,த௩3 - நாசம்பண்ணுமவராய்‌, காகுத்ஸ்தீத 3- 
ககுஸ்த்தகுலத்‌ இற்பிறந்த சக்ரவாத்‌ இச்‌ திருமகன்‌, ரைஸ்‌ து - பாணங்களால்‌, 
லங்காம்‌ - லங்காபட்டண,த்தை, ஸம்குலாம்‌ க்ருத்வா - வ்யாகுலப்படுத்தி, மாம்‌- 
என்னை, நயேச்யதி - அழைத்‌ துக்கொண்டுபோவாராடில்‌, சத்‌ - அந்தக்கார்யம்‌, 
தஸ்ய - பராக்‌ ரமமாலியான அவருக்கு, ஸத்ருமம்‌ - தகுந்ததாக, பவேத்‌ - ஆகும்‌, 

தசைதீரீயோபரிஷச்து - ஆநந்தவல்லி - ௪. 
(௯௯) லிபி ஒல்‌ ரத்‌ மன்றக்‌ | 
FSO ப்‌ ௩0 POKOT\S ॥ 
ய_சாவாவொ.ரிவரஹெகவராவ)8_நவாஹ ஹ | 
ரநத ௦; மணொலிவாறு நவபிலெலிக_ கம ந ப 

யச: - யாதொரு பரமாத்மாவினிடச்தினின் றும்‌, வாச; - வாக்குக்கள்‌, 
மநஸாஸஹ - மஸ்ஸோகெட, அப்ராப்ய - இட்டாமல்‌, நிவர்த்தந்தே - திரும்‌ 
புகின்றனவோ, ப்ரம்ஹண? - அந்த பரமாத்மாவின்‌, ஆர௩ந்கம்‌ - தர்மபூதாநந்த 


திதை, வித்வாம்‌ - அறிந்தவன்‌, குதங்ச௩ - ஒருவஸ்‌தவினிடச்திலும்‌, ஈபிபேதி- 
பயப்படுகிற தில்லை. 


௨௮௮ திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு, 


தசைத்‌ திரீயோபறரிஷத்து - அநந்தவலலீ- எ - ௧. . 
(௯ ௪) லட லலா - $3 ॥ வளஷஹெ)வா நநயா..சி ॥ 
ஏஷஹ்யேவ - இந்தபரமாத்மாவே, ஆநந்தயாதி - ஸக்தோஷிப்பிக்கிறான்‌. 
மஹாபாரதம்‌. 
(௯௮) RINE ISO IIS சா DARIN LaLa IS Ci SAAS 
(ஆல ௧: 34 ௨3 ரூ ஆ சே ட 
லல ஸு) ஸு ௯ 8 “ஷ்‌ “83௦007ஐ%. 550025 y 
23378 | 
ர்‌ [6] 1 ௦. 1) ஜீ படு 113 ப 
ஹரவெலா ஸாரவெஉாி) பத்க்‌ ர ஹாஉாபக 50 | 
| ஹூ ஐ 
விஷம க79௦ வரா ஹணாஷகவகொயெ 0.கஷா௦ ராகஐஹரயமா 
ஹூரவா? ॥ 
ஹு த ள்‌ அத்‌ 
ராஜ்‌! - ஓ! ராஜனே ! , ஸர்வேவேகா:-ஸமஸ்‌ தவே தங்களும்‌, ஸஸாஸ்‌ த.ரா3- 
ஸராஸ்த்ரங்களோடு கூடின, ஸர்வவேச்யா; - அறியத்தக்க ஸகலவஸ்‌ துக்களும்‌, 
ஸர்வேயஜ்ஞா3 - எல்லாயாகங்களும்‌, ஸாவ இஜ்யாஸ்ச௪ - யாகாராத்த்ய நில 
தேவதைகளும்‌, க்ருஷ்ண: - கண்ணனே ; யேப்ராஹ்மணா: - எந்தப்‌. ராம்ஹணர்‌ 
கள்‌, ச்ருஷ்ணம்‌ - கண்ணனை, தத்வத: உள்ளபடியே, வி.து: - அறிகிறார்களோ, 
சேக்ஷாம்‌ - அவர்களுக்கு, ஸர்வயஜ்ஞா3 - எல்லாயஜ்ஞங்களும்‌, ஸமாப்தா? - 
முடிக்தவைகளாகின றன. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - அயோச்யாகாண்டம்‌ - ௨௦ - ௧௮, 
சக்ரவர்த்திச்‌ திரு மகனைப்பார்த்துப்‌ பிராட்டிவார்‌. ச்சை. 
(௯௯) ஃ 3 000057 REBT OA | 
8 ஸம்‌ ( (2) ப்‌ 
98288 லமு௦ல்‌) 3௦ NAS) OOO 1 
யஸயாஸஹஹஸஹஸூ9றொ .நிrயொய்லயாலி நா | 
௯ வ ற்‌ ய 
ஐ.கிஜா_நடுவராவவ ;.கி௦ மவரரா88யாஹஹ॥ 
ராம! - ஜநங்களை ஸந்தோஷிப்பவரே! , தவயாஸஹ - தேவரீரோடகெட 
வஹிச்கையென்பது, ய: - யாதொன்றுண்டு, ஸ$- அது, ஸ்வர்க்க? - எனக்கு 
ஸவர்க்கத்‌ துக்கு ஸமா௩ம்‌;,த்வயாவிகா-தேவரி ரின்‌ றிக்கே, ய:-யாதொருவாஸமோ, 
ஸு - அது, நிரய; - ௩ரசத்தோடொக்கும்‌ ; இதி - என்று, பராம்‌ - விரஹத்தை 
ஸஹியா த, ப்ரீ திம்‌ - ப்ரீதியை, ஜா௩ந்‌ - முன்னமேயறிந்திருக்கிற தேவரீர்‌, 
மயாஸஹ - என்னோகெட, கச்ச - (வ௩த்துக்கு) எழுந்தருளவேணும்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௧௬ - ௧௫. 
(௧௦௦) விலா SELMER TSE | 
பு (5. _— A 2 
வள்‌ னலல்கு rR DISSES 82905 |] 
வளவசகாஹு தாய ஹீ _தாமாபபிதிலர ந_நா| 


க) A ( | 7 
ட'ரஹஃ [1 a PTY லாஷார வர ஹா நகிஷு_ந || 


திருப்பாவை.--ப்ரமாணத்துரட்டு. ௨௮௯ 


ஏவம்‌ -இழ்ச்சொன்னபடி, உக்தா- இருவடியினால்‌ சொல்லப்பட்டவளாய்‌, 
மரஙிநிபா௩நா - சந்திரனைப்போன்‌ ற முகத்தையுடையளான, ஸாஷீ.தா - அந்தப்‌ 
பிராட்டி, ஸமுத்தாய - ஸக்தோஷத் துடன்‌ எழுந்திருந்து, ப்‌.ரஹர்ஷேண-மிக்க 
ஆநந்தத்‌ இனால்‌, அவருத்தா (ஸ.£) - தகையப்பட்டவளாய்க்கொண்டு, கஞ்சா- 
ஒன்றும்‌, நவ்யாஜஹார - ப தில்சொல்லவில்லை. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுநந்தரகாண்டம்‌ - ௬௬ - ௧௪, 
திருவடியைப்பார்த்துச்‌ சக்ரவர்த தித்‌ திருமகன்‌ வார்த்தை. 
(௧௦௧) லு 0ல்‌? 8233030250 | 
னால 8956 5008 Ko ॥ 
யாய -[ராலாவா கிறா ஹூ2லாூ.நீ | 
உவிஹீ_ நாவராறொஹா ஹ_ர௩ஜேகமயஹ0 ॥ 
ஹும்‌! - ஓ ஹுமானே!, மதுரா - ளெளந்தர்யமுடையளாயும்‌, மதுரா 
லாபா - செவிக்சிசான வார்த்தையுடையளாயும்‌, மத்விஹிகா - என்னைவிட்டு 
ப்பிரிந்தவளாயும்‌, வராரோஹா - உத்‌ சமஸ்‌ தீரீயாயும்‌, மமபாமிநீ - எனக்கு இஷ்‌ 
டையாயுமிருக்கிறஹீதை, சமொஹி? - என்னசொன்னாள்‌ ? (அதை ) மே-எனக்கு, 
கதயஸ்வ - ஸங்கோசமின்‌ நிக்கே சொல்லவேண்டும்‌. 
மஹாபாரதம்‌ - ஆரண்யபர்வம்‌ - ௮௮ - ௨௬, 
(௧௦௨) 005885 00 காமு தக ர்லனு5 | 
855 இல்ன S௦ 55 4௦% Voc | 
— — ப்ப! பரணை! 


யெவலெ௨விகொவிவ ரா யெவாயழா_சவிதொக_நாஃ | 
பெவ2ஞி9ஹா கா_ந௦ ௧799௦ யா௦வஸ_நா_த_ந[ஓ | 
. த்‌ ரண 2 


யேசவிப்‌.ரா? - எந்தப்‌ ராம்ஹ்ணர்கள்‌, வேதவித3 - வேதார்த்தமறிந்‌ திருக்‌ 
இருர்களோ, யேசஜநா? - எந்த ஜநங்கள்‌, அத்யாத்மவித3 - ஆத்மஜ்ஞாகமுடை 
யவர்களோ, தே அவர்கள்‌, மஹாத்மா௩ம்‌-மிக்கமஹிமையுடைய, கருஷ்ணம்‌- 
கண்ணனை, ஸ௩ாதநம்‌ - அகா தியான, தர்மம்‌ - தர்மமாக, வதந்தி - சொல்லு 
ருர்கள்‌._—ஸநா,தநம்‌ தர்மம்‌ என்றது - ஹித்தமான உபாயமென்றபடி, 
* ஸ்ரீராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௫௦ - ௫௬, 
சக்ரவா்தீதித இருமகனைக்குறிச்‌ துப்‌ பெரிய திருவடியின்வார்‌. ததை, 
ழா Se 8ல்‌ ஐ | 
ஒத்‌ KOMP KE ॥ 


ஹவெறாவவயாஜ ிவஒணா&ிவ தல | 
கல நாபி மகிஷி ம்ம 
ஸகே ! - ஓ ஸ்நேஹிதரே |, ராகவ ! - ரகுவின்குலத்‌ திற்பிறந்தவரே!, சர்ம 


ஜ்ஞு! - தர்மத்தையறிந்தவரே !, ரிபூணாமபி - மத்ருக்கள்‌ விஷயத்திலும்‌, 
27 


௨௯௦ திருப்பாவை ப்ரமாணத்தாட்டு, 


வத்ஸல! - வாத்ஸல்யமுடையவரே !, அப்யநஜ்ஞா அம்‌-அஅஜ்ஞைபெற்றுக்கொ 
ள்ள, இச்சாமி - விரும்புகிறேன்‌; யதாகதம்‌ - வந்தபடியே, கமிஷ்யாமிஃ-போல! 
ழேன்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ £௩௩ - ௩௭, 
(௧௦௩) பப்‌ Dod, (ஷி ஷீ ௩ EL | 
கபடம்‌ NEMO OS ॥ 


ஹாவ்‌ ஹ்லலீ2உலிஹலாகஃ வரல்‌ 2 காணி 'மமணஹஜஹெஹே_க தரா 
வலு தில்‌ மியா _ந௦ மா காராா-நசி.காயவி $ ய | 


ஸா - மிக்க ஸெளந்தர்யத்தை யுடையளாயும்‌, ல - ஆயாஸத் தி 
னால்‌ கால்நடைதள ராதவளாயும்‌, மத - மத்யபாநதச்‌ தினா லண்டான மதத்தால்‌, 
விஹ்வலாக்ஷ்‌ - சொருனெ கண்களை யுடையளாயும்‌, ப்ரலம்ப - தொங்குற, 
காஞ்சீகுண - ௮ரைநால்மாலை, ஹேமஸ-டுதீரா - ஆபரணவிமேோஷம்‌ இவற்றை 
யுடையளாயும்‌, ஸலக்ஷணா - போக௫ிந்ஹங்சளோடு கூடினவளாயுமிருக்கிற, தா 
ரா - தரரையானவள்‌, ஈமித அங்கயஷ்டிஸ்‌ (ஸத) - வளைக்கப்பட்ட கொம்பு' 
போன்‌ ற மரீ. ரத்தையுடையளாய்க்கொண்டு, லக்ஷ்மண்ஸக்கிதாகம்‌ - இளையபெ 
ருமாள்‌ ஸமீபத்தை, ஜகாம - அடைந்தாள்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோதயாகாண்டம்‌ - ௧௨ * ௧௦௫ 
(௧௦௪) மூஸ்௦ழுஜீ நலா 08080 (52 கல்‌ | 
கஜாவவிரய்‌ 56004 இனா ஜெ 0வி06 8 ॥ 
௯ ஹவ-நீரெவக- ராவே OF தஹ ரேவ ஒளு 
நதா பெ.ந ஹவா உ ரஷாவவகாரப்வெவ il 


௮ஹம்புஈ: - நானோவென்றால்‌ ; மேலகுமாலம்‌ 'ஈ தேவதையின்‌ குமார 
னைப்போல்‌ ஸெளநக்தர்யமுடையராயும்‌, அலங்க்ருதம்‌ - அலங்காரங்களினால்‌ மி 
க்கஸோபையுடையராயும்‌, ஸுதம்‌ - பிள்ளையென்றெ ப்ரீ இக்கு ஸ்ச்தரஈமாயும்‌, 
ஆவ்‌ ரஜந்சம்‌ - மதயானைபோன்ற கடையையுடையராயு மிருக்றெ, தம்‌- அந்த. 
மாமனை, தர்ருநேடய்யந்கபி - நெஞ்டுனால்‌ “நினைத்தாலும்‌, நந்தாமி - ஆகந்திக்‌ 
கிறேன்‌ ; தீருஷ்ட்வாசபுஈ;.- கண்களால்‌ பார்த்தோமென்றால்‌, யுவேவபவாயி- 
யுவாவைப்போல ப்ரவர்த்தமான மரீ ர த்தையுடையவனாகிறேன்‌, 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுநந்தரகாண்டம்‌ ஈ ௩௧ - ௨ 
பிராட்டியைப்பார்த்துத்‌ திருவடிவார்‌ ததை, 
(௧௦௫) ு௩ஜு$ 95௫7 -ுஷ்‌ 593095 எக்க | 


pogo asses 9 50h ஆச 00௭59 | 


3 


ா8ரஉரயொ_நர2 ம ௧-ஞரவா&ற | 
ட்‌ | 
பணையம்‌ லொஹோகீறி [11 3 2-ராஹ்‌ _ந ஹாயா? ॥ 


திருப்பாவை ப்ர்மாணத்திட்டு, ௨௯௧ 


ரத குஞ்ஜர வாஜிமா௩்‌ - தேர்கள்‌ யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ இவற்றை அதிக 
மாக வுடையராயும்‌, புண்யபூல? - பரிம0-௦த்த்‌ ஸ்வபாவராயும்‌,  மஹாட$ர்த்‌ இ;- 
சா௩தீ தினால்‌ மிக்க நீர்த்‌ தியுடையராயும்‌, ரஜ ஸமபுச்தி யுடையராயும்‌, ம 
ஹாயம்மா? பமர்க்ரம,த்‌ தினால்‌ அதிக யமஸ்ஸுஃடையராயுமிருக்றெ, கமாமதோ 
காம £'தசரதரென்று ப்ர்ஹித்தீரான்‌, ராஜா-ராஜன்‌, ஆஹீத்‌ - இருந்தார்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ * அயேர்த்யாகர்ண்டம்‌ £௪ ௨ ௨௧. 
(௧௦௯) க SHC Ss | 
மூடி 855203 கல ய 
ய நஃரொஒவிலா௦பெரஷெ லொகெஉ கிரயமஹல_க$ | 
அவியா_காஉடிஹாராவ ஹெ.நா ந்யவிஸமாற ௨ il 
(சக்ரவர்த்‌ இத்‌ திருமகன்‌) ததுர்வேதவிதாம்‌ - தஅம்மமாஸதர மர்மங்களை 
அறிந்தவர்களுக்குள்‌, ஸ்சேஷ்ட்ட:-உச்சருஷ்டர்‌; லோகே - உலகத்தில்‌, அதி 
ரத-தடையில்லாச ரதகதியையுடையவர்களுக்கும்‌, ஸம்மத3- பூஜிக்க த்தக்க 
வர்‌; அபியாதர்‌ - ம்‌ த்ருவைக்குறித்‌துத்‌ தானே பேர்கிறவர்‌ ; ப்பஹாத்தாசஃமுத்‌ 
க்களை ஹிம்ஹிப்பவர்‌ ; ஸேகாநய - ஸேரையின்‌ சக்ரவ்யூஹ பத்மவ்யூஹ விபா 
கம்செய்வ தில்‌, விமமாரத3* மிக்க ஸமர்த்தரர்‌ யிராநின்ளூர்‌. 
கதை. ௯ £ ௩௦, கண்ணனருளிச்செய்த து. 
(௧௦௪) மூல 0? ஒல 98 | 
ர துவட்ட 81 “ஜி GSS க்‌ 
கஷிவெ ௧-௨ராவாரொ ௨ஐ_௧878_ந. ௩) மாக | 
ஹாயஃரெொவஸ28ஞவ) ஹூ).ம)வஹிடெகா ஹிஸ$ || 
ஸு அராசாரோபிஃஸதாசர்‌ரசூந்யனாயிருந்தா லும்‌, அரக்யபாச்‌ - என்பஜநத 
தையே முக்ய ப்ர்யோஜ௩மாகக்கொண்டு, மாம்‌-என்னை, பஜதேசேத்‌ - அடைந்‌ 
தானேயாகில்‌, ஸ$* அவன்‌, ஸம்யச்வ்யவஹித8- நல்ல வ்யவஸாயரூபமானஜ்ஞா 
நத்தை யடைஇருன்‌ ) ஹி ச்‌ ஆகையால்‌, ஸூ க அவன, ஸாதுரேவ்‌ “ வைஷ்ணவ்‌ 
ங்ரேஷ்ட்டனாகவே, மந்தவ்ய:- நன்‌ முயெண்ண தீ தக்கவன்‌. 
ட ஸ்ரீராமாயணம்‌ - பரலகர்ண்டம்‌ - ௬௭ - ௨௧, 
விங்வாமித்ர்மஹரிஷியைப்பார்‌ த்‌ து ஜககமஹா ராஜன்‌ வர்க்கக்‌ 
(௧௦௮) BHO SE Ee! MLSNI | 
AD RRC அ தல: 530968: கவல்‌ ॥ 


8 ந்காடநா௦ கஃலெகீ கி. ச ஹரிஷ) சிதெெஃகா | 
ஹீ.தாவராறரேஸாஉ) றாஷைீறாமா_த௫ழ 1 


மேஃ என்னுடைய, ஸு௩தா “பெண்ணான, ஷீ.தா- யஜஞ்பூமிமிறபி றந்தஹிதை 
யானவள்‌; பர்தீதாரம்‌ * பரணஸமாத்‌தராயம்‌, தறரசாதமஜம்‌ - ஸச்குலீடரான 


௨௯௬௨ திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு. 


தீமரதசக்ரவாத்திக்குப்‌ புத்ரராயும்‌, ராமம்‌ “ . ஸாந்தரமூர்த்‌ தியாயுமிருக்‌ 
கிற ஸ்ரீராமனை, ஆஸாச்ய - , அடைந்து, ஜந௩காநாம்‌ - மிகவும்‌ ப்ரஹித்தமான 
ஜ௩கவம்முத்‌ இற்‌ பிறந்தவர்களுடைய, குலே - குலத்தில்‌, £ர்த்‌ இம்‌ - யரமஸ்ஸை, 
ஆஹரிஷ்யதி - உடனே உண்டாக்கப்போகிறாள்‌. 
மஹாபாரதம்‌ - உத்யோகபர்வம்‌. 
(௧௦௯) லக“ ராஜல (EES TOTO OOS | 
ஜோ 559203) உலகில VOTO RTOS il 
வாணாவாபவ ஒவ க ராக ஹாயஞாஜவ_ந ௦ஊ_ந($। 
யாஹியொ௨ ரஷ வ.க) ஹா$ வலாவ௦8_நஹாயய- ॥ 


பல்‌ | 
பதம பதராக்ஷ்யா:- தாமரையிதழ்போன்ற கண்களையுடையளாய்‌, பாக 
சால்யா?- பாஞ்சாலதேசத்‌ தாசன்‌ பெண்ணான தரெளப தியானவள்‌, ஸ்நாயக்த்‌ 
யா ஸ்காகஞ்‌ செய்யும்போது, கம்‌ - பெரிதான, ஜகநம்‌ - (அவளுடைய) அரை 
யின்‌ முன்புற கச்சை, யா:ஸ்‌ ச்ரியோத்ருஷ்டவத்ய:- எந்த ஸத்ரீகள்‌ பார்த்தார்‌ 
களோ, தா3- அவர்கள்‌, மநஸா - நெஞ்சினால்‌, பும்பாவம்‌ - பும்ஸ்த்வத்தை, யயு3- 
அடைந்தார்கள்‌. புருஷனாகப்பிறச்ச பாக்யம்பெற்றிலோமே! என்று நினைத்தார்‌ 
களென்றுகருத்து. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌ - ௩௮ - ௧௫. 
(௧௧௦) ஏக ௧௦57600௦ இ கலன்‌ | 
ம 79888 0m 5௦3299565௦ | 
மெொலயநுஒணகாறண கவெநஹெ_நடெதஜவமா | 
௯௨ உ ரப) த தடெகாாாகொ பால வந ஐ வொகி_க$॥ 


தத பின்பு, ராம3- சக்ரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌, தீப்தேந - ப்ரகாயித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற, ஸ்வேகதேஜஸா - தன்‌ தேஜஸ்ஹினால்‌, தண்டகாரண்யம்‌ - த 
ண்டகாவநத்தை, ஸோபயக்‌ (ஸக்‌) - அலங்கரித்தவராய்க்கொண்டு, உதித3-உதி 
தீத, பாலசந்த்ர இவ - வளர்பிறையைப்போல்‌, அச்ருஸ்யத - காணப்பட்டார்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோத்யாகாண்டம்‌ - ௩௧ - ௫ 
சக்ரவா்த் தித்‌ திருமகனைப்பார்‌ தது இளையபெருமாள்‌ வார ததை. 
(௧௧௧) 52௫-521 52௦௦ 538 (505௭006 
DF GE om DS FAO FADS POD I 
நசெவலொக கணை நாக ஹூ வரணெ | 
வெஸ))வாவிலொ கா நா௦ கா2யெநகூயாவி மா ॥ 


அஹம்‌ - அடியேன்‌, தவயாவிநா - தேவரீர்‌ கைங்கர்யத்தையொழிய, சே 
வலோக - தேவதைகளுக்கிருப்பிடமான ப.ரமபதத்தின்‌, ஆச்ரமணம்‌ஃ ப்ராப்‌ 
தியை, ௩ (வ்ரணே) - இச்சிக்கிறிலேன்‌ ; அமரத்வம்‌ ஈ சைவல்யரூபமான 


திருப்பாவை ப்ரமாணத்திட்டு, ௨௯௩. 


மோக்ஷ த்தையும்‌, ஈவ்ரணே - இச்சிக்கற இல்லை ; லோகா நாம்‌ ஐஸ்வர்யம்வாபி - 
மூன்று உலகங்களின்‌ யாஜமாந்யத்தையும்‌, ௩காமயே - இச்சிக்கிறேனன் று, 
ஸ்ரீ ரரமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௪ “ ௧௭, 
சக்ரவர்த்‌ இத்‌ இருமகனைப்பார்‌ தீது ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌ விஷயமாக 
ஸுகீரீவ மஹாராஜர்‌ வார்த்தை. 
(௧௧௨) மாலிகி ன 294௦951055 | 
ENA பதன த்தும்‌ 1 
ராவணஹ)ா நுஃலொல நாகா விஷீஷண திய -_௧8 
ஐ_கஅறிஸஹாகெஷொலி [ர வஹீபமரண௦ ம_கீ௦ ॥ 
விபீஷண இதிஸ்ரு,௪: - விபீஷணாழ்வான்‌ என்று ப்‌ ரஹிச்தராய்‌, ராவண 
ஸ்ய ௮அஜோப்ராதா - ராவண்னுச்கு ஸஹோதரரான தம்பியானவர்‌, சதுர்பி 
ஸ்ஸஹரகோஷோபி: - பலிஷ்ட்டர்களான நான்கு ராக்ஷ்ஸர்களோடு, பவந்தம்‌ 4 
ப.ரமகாருணிக ரான தேவரீரை, ரா. ரணம்கத8-ற.ரணமடைந்சார்‌. 
ஸ்ரீராமயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௫௯ - ௧௩௬. 
(௧௧௩) குக ders DESY (5 | 
65 2202 SKF TOO SOI DOT 1 
ல ல 
த்‌ காறாளொ8ஹா0_த ஜா$ ரராவணெ ௩௯ ்‌ [வரண | 
2 ப ட வங்கத்‌ அவது கொவஹ)வமுெயிவா நு 
தத - பெரியதிருவ்டிமேல்‌ ராவணன்‌ அம்பையெய்த பின்பு, மஹாதே 
ஜா: - (கோபத்தால்‌) ஜ்வலிக்கிற பராக்ரமமுடைய, ராம?- ஸ்ரீராமன்‌, ராவ 
ணேந - ராவணனால்‌, க்ருத - உண்டாக்கப்பட்ட, வ்‌. ரணம்‌ - காயத்தையுடைய, 
ப்லவக ஸாார்த்தூலம்‌-வா௩ரஸ்சேஷ்ட்டரான திருவடியை, த்ருஷ்ட்வா - பார்‌ 
தீது, கோபஸ்யவமமேயிவார்‌ - மஹாகோபமடைந்தார்‌. 
மஹாபாரதம்‌ - உத்யோகபர்வம்‌ - ௭௫ - ௨௭, 
துர்யோதநனைக்குறிதீ துக்‌ கண்ணனவார்த்தை, 
(௧௧௪) கட்கு ஓர 859௦ 805. இகழ்‌ | 
வு்‌ 905 ஷ்ஷ்‌( வவ வலக 1 
இிஷஜஹ௦நலொகவ)௦ அஷனகணெவலொலஜயெல& | 
வாணவாஓவிஷ்ஸெரா&ல வேரரணாஹிவாணவா$ 1 
தீவிஷதந்௩ம்‌ - தீருவின்‌ அந்கமான த, நபேரக்தவ்யம்‌ - புஜிக்க தீத்க்கதீ 
ன்று; தவிஷகந்தம்‌ - முத்ருவையும்‌, நைவபோஜயேத்‌- புஜிப்பிக்கவேகூடா அ, 
ராஜந்‌! -ஓ தர்யோதநனே!, பாண்டவர்‌ - பாண்மெஹாராஜன்‌ புதீரர்களா 
ன தீர்மபுத்ராதிகளை, தீவிஷஸே - நீ த்வேஷிக்கிறாய்‌; பாண்டவா3 - பாண்டு 
புதீரர்கள்‌, மம-எனக்கு, பராணாஹி - மிகவும்‌ இஷ்டர்களன்றோ ! 


௨௬௪௫ .திருப்பவை.--ப்ரமாணத்‌ இரட்டு, 
்ரீர்ர்மாயணம்‌ -ஸுந்தரசாண்டம்‌ :௪௯ - ௧௮, 
ரர்வணனைப்பார்த்துத்‌ திருவடி நினைத்தது. 
(௧௧௫) 6559656 லலலா “980005. 69052 | 
5930220000 OS 66 ழு SAI O° 1 
யயெரொ_.நீஸலவால்‌ ஷ்ாஉபஹாக்ஷ்ஹெறாா$ | 
ஷஹாஉிய௦ஹ-றகொகஷு) ஸ்ஸ்ாக கஹாஷிறக்ஷி_தா il 
அயம்‌ - ராவணனாற்செய்யப்பட்ட, அதர்ம: ௪ அக்ருத்யமான அ, பலவார்‌ “ 
பலிஷ்ட்டமாக, நஸ்யாத்ய இ- ஆகாம்ற்போனால்‌,  அய்மரர்க்ஷ்ஸேங்வா? - இ 
ந்த ராக்ஷஸ.ராஜனான ராவணன்‌, ஸமக்ரஸ்ய - இந்‌ தரனோகெடடின, ஸுரலோ 
கஸ்யாபி - ஸ்வர்க்கத் துக்கும்‌, ரக்திசா * ரக்ஷ்கனாக, ஸ்யாத்‌ - ஆய்விவென்‌. 
ஸ்ரீ ராமர்யணம்‌ - இஷ்கிந்தாகர்ண்டம்‌ - ௨௫ 4 ௨௭, 
(௧௧௬) 8898555 ௫696 $0(55809 O° SS ORE | 
திமிர 908596 0-௭ ௫0% HoT || 
23 ம ம 
ஐத்‌ வரோர்ஹ்‌ ர்வு வீரமா வவொவால).நீஃஜஹ) கஹ 
றவற வைகு 
ஹஞாஅவாலவோவி ரஹா ாமாொ ஹர ௦விே_ நர்ஸ்‌ /ஊ-குவ | 


பல்க. ர்குவம்மத்தர்சர்களுக்குள்‌ மஹாசூரராய்‌,  பரலீரஹந்தா - 
மஹாகுராகளான மத்ருக்களைக்கொல்லுகிற, ராமு - ஸ்ரீராமன்‌, இதயேவம்‌ - 
'இந்தப்ர்காரம்‌, ஆர்த்தீஸ்யஃ தீ௩ராயிருக்கிற, தஸ்ய - அந்த, வால்யநஜஸ்ய- 
வாலியின்‌ தம்பியரன ஸுகரீவமஹாராஜருடைய, வச: வார்த்தையை, ஸ்ருச்‌ 
வா -கேட்டு, ஸஞ்ஜாதீபாஷ்பஸ்ஸ்‌ - கண்ணீர்விழவிட்டு, : முஹூர்த்தம்‌ - ஒரு 
முகூர்த்சசாலம்‌, விம௩ர்பபூவ * மந்ஸ்ஹில்‌ வெறுப்புள்ளவ.ரானார்‌. 
ஸ்ரீஸஹஸ்‌ ரநீர்ம பர்ஷ்யம்‌ & ௩௯௬௧ திருஈர்மாரம்பம்‌. 
(௧௧௪) 956263) 56755௦ ஷ்ஷ்‌ 52 5ல்‌ ॥ 
௨௪௨ வரி] அவஜீவ ௦ ராவ] கா Hig 
ம்ருத - மரித்தவர்களுச்கு, ஸஞ்ஜீவரம்‌ - ப்ரர்ணனைக்‌ கொடுக்கத்தக்க ஓஷ்‌ 
இயாயிருக்கற, ரர்மவ்ருத்தீர்ந்தம்‌ - ஸ்ரீராமன்‌ கதையை, இத உபறரி- இந்தச்‌ 
திருநாமந்தொடம்‌& (ஆரம்பிக்கிறோம்‌). 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவம்‌ “உத கரும்‌. தகம்‌ - ௫௭, 
(௧௧௮) 5295-018௭ 0% RONEN ௦ 60 
93% 2554 | மல்லல்‌ 9959௦ மறல 
SOS RODS 5726.4 Nepal 


இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்திரட்டு. ௨௯௫ 


[ஐ | 
வன்‌ ௨8 9௨.கிவரஹி.கு. ஹஹூ ஷீ குர-கிவரணி கணிவாஉக ௦ கி 
கிவர௯- அரண எர ம தும்‌ 


கிவ வாஸ ஹிடெக ஹை மவ_தஸராயெியெ ௩83 1 
அதகந்த்ரித சமூப இப்ரஹிதஹஸ்தம்‌ - சேனைமுதலியாரால்‌ கொடுக்கப்பட்‌ 
ட கைலாகையை ஸ்வீகரியாமலும்‌, அஸ்வீக்ருத ப்ரணீ தமணிபா தகம்‌ - அழுக்‌ 
வல்‌ அடைக்கப்பட்ட ரத்நமயமான பாதுகையைத்‌ திருவடிகளில்‌ தரி 
யாமலும்‌, கிமிதிச - இதென்ன? என்று, ஆகுலாந்தஒபுமம்‌ - பெரியபிராட்டி 
யார்க்‌ அந்தபுரஸ்த்ரீகள்‌ வ்யாகுலப்படும்படியாகவும்‌, அ௮வாஹ௩பரி 
ஷ்க்ரியம்‌ - வாஹகாரோஹணத்தக்குத்தக்க அலங்காரமிலலாலும்‌, பதகராஜ 
ம்‌ - பெரியதிருவடியை, ஆரோஹத3-எறாநிற்றறெ, பகவ.த3 - நாராயணனுடைய, 
கரிப்ரவர - -கஜேந்தராழ்வானது, ப்ர்ம்றிதே - இரநஸ்வரமான கர்ஜநையைக்‌ 
கேட்டபோதுண்டான, தவராயை - தவரையின்பொருட்டு, நம3*௩மஸ்காரம்‌ 
(பண்ணுகிறேன்‌.) 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஸுக்தாரகாண்டம்‌ - ௨௨ “ ௧௬, 
ராவணனைக்குறித்துப்‌ பிராட்டியின்‌ வார்த்தை, 
(௧௧௯) ஷ்ுு&) 59) 55௦8 8 கவரி 54 | 
5௫8055 ௨ஈ SN) 199௧ 5 66 || 
யமாமா. ஸ்ஸாஹ ஹி கரவ). | 


ற ௦ 
அயா.லி௱ஒவஉரா2 ஹர்‌ அடவ 27-20 ॥ 


வநே ஃ காட்டில்‌, தீருப்த:- மதத்‌ இருக்கிற, மாசங்கள்ச - யானையும்‌, றர 
மச - முசலும்‌, யதா - எப்படி, ஸஹித? - (சண்டைசெய்யவேணுமென்னுமி 
ச்சையால்‌) சேருமோ, ததா - அப்படியே (சக்ரவர்த தித்‌ திருமகனும்‌ நீயும்சேர்ந்‌ 
இிருக்கிறீர்கள்‌ ) ; ; ராம - சக்‌.ரவர்த்‌ இத்‌ திருமகன்‌, த்விரதவத்‌ - யானையைப்‌ 
போல்‌, ஸ்ம்ருத3 -எண்ணப்படிறார்‌ ; த்வம்‌ - நீ, நீசமாமமவத்‌ - அல்பமுசலைப்‌ 


போல்‌, ஸ்ம்ருத3 - எண்ணப்படுகிருய்‌, 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌ “ ௧௭ உ ௨௪, 
சக்ரவர்த்‌ தித்‌ திருமகனைக்குறித்‌ த ற-டர்ப்பககையின்‌ வாரத்தை, 
(௧௨௦) உதி னு ௯௦௧௦05585 ॥ 
விலீஷணஹஃயார கா நதணராகத்ஹஸவெஷி_த8। 
தாமாதமா ஃ. தர்மஸ்வபாவமுடையராயும்‌, நது. ராக்ஷ்ஸசேஷ்டி த3* ராக்ஷ்‌ 
ஸகுலச்‌ திற்பிறந்தாலும்‌ ராக்ஷஸ க்ருத்யமில்லாதவராயுமிருக்கிற, விபீஷண ஸ்‌” 
அ - விபீஷணரும்‌, (மேப்‌. ராசா - எனக்குக்கூடப்பிறந்‌ தவர்‌.) 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௦௬ - ௬, 
ஸார தியைப்பார்த்து ராவணன்‌ வார்த்தை, 
(௧௨௧) ரி PLEDGE SSS Ser NOSE Bos | 
5398 6 சலறி உண்‌ 55585 5S TO ॥ 


௨௯௭ திருப்பாவை. ப்ரமாணத்திட்டு, 
ஸடெக ராவ ரவழா வீ ஹெ) ஈகூ.மீயஸரவிக 2 


விப கொயலஓ்லெஃ ஹ௦ ௬ ர.ககோவஷஹயா ॥ 
ப்ரக்யாத வீர்யஸ்ய - ப்ரஹித்தமான மெளர்யமுடையனாயும்‌, விக்ரமை3- 
பராக்ரமங்களைக்கண்டு, ரஞ்ஜநீயஸ்ய - எல்லாராலும்‌ கொண்டாடத்தக்கவனா 
யுமிருக்றெ, மத்ரோ?- மரத்ருவான ராமன்‌, பம்யதஸ்ஸத$- .பார்த்துக்கொண் 
ஓருக்கச்செய்தே, யுத்தலுப்த3 - சண்டையில்‌ ஆசையுடைய, அஹம்‌ - நான்‌, 
காபுருஷ3- எல்லாராலும்‌ மிந்திக்கத்தக்கவனாக, தீவயாக்றாத3- உன்னால்செய்யப்‌ 
பட்டேன்‌. 
மஹாபாரதம்‌ - ஆதிபர்வம்‌ - ௪௪ - ௨௭, 
துஷ்யந்தமஹாராஜனைக்குறித்‌ து ஸுகுந்தளையின்வார்‌ த்தை. 
(௧௨௨) BrP SH (BK | 
8௦ 85886௦94௦௮ "ம௯12 ௭28290 ॥ 
யொ௨உ_௩)மாஹஞரே_தர_ந 95) மாவர.சி௨௨)௧ | 
கி௦ெக_ந_ந௯]-சவாவ௦ கவொரெொணா&_கராவஹாறிணா || 
அந்யதாஸந்தம்‌ - பரமாத்மாவுக்கு மேஷபூதனாயிருக்கிற, ஆத்மாகம்‌- ஆதி 
மாவை, ய: - யாதொருவன்‌, அந்யதா - ஸ்வமேஷமாக, ப்ரதிபத்யதே - எண்‌ 
ணரொனே, தே-அந்த, ஆதிமாபஹாரிணாசோரேண - பகவச்சேஷமான ஆத்‌ 
மாவை ஸ்வஸேஷமாச்குகையாகிற ஆத்மஹாபாரத்தைச்செய்ற இருடனாலே, 
இம்பாபம்‌ - என்னபாபந்தான்‌, நக்ருதம்‌ - செய்யப்படவில்லை. 
ஆபஸ்‌ தம்பதர்மம்‌, 
(௧௨௩) மழு னோ 8905 08 DS NN கதத 
௦௫௭௦௦ RT | 


கயா_கஹா யா வாறிகால யாறு வாவழாஹாசொ 
ப ்‌ 
பராதஷயேவரரண௦வெடாமா | ்‌ 
அதாத? - பின்பு, ஸாமயாசாரிகாந்‌- அந்தந்த ஹித்தாந்சாநகுண ஆசார 
ஹீத்தமான, தர்மாந்‌- தர்மங்களை, வ்யாச்யாஸ்யாம? - வ்யாக்யாமம்பண்ணப்‌ 
போடறோம்‌; சர்மஜ்ஞ- ஸிததஸாத்யரூுபமான தர்மங்களை உள்ளபடி யறிந்தி 
ருக்கு பெரியோர்களுடைய, ஸமய? - ஆசாரம்‌, ப்ரமாணம்‌ - அறுஷ்ட்டாகதது 
க்கு முக்யப்ரமாணம்‌; வேதாங்ச -வேதங்களும்‌, (ப்ரமாணம்‌) - இவர்கள்‌ திருவு 
ள்ளச்தையநஸரிச்‌ துப்ரமாணமாகும்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - இஷ்௫ந்சாகாண்டம்‌ - ௩ ௨௮, 
இளையபெருமாளைப்பார்ச்‌ தச இருவடிவிஷயமாக சக்ரவர்த்‌ இச்‌ இருமகன்‌ 
ப வார்ச்தை, 
(௧௨௪) ஷி 808204 5௦௮ 007600 | 
லா 9959 0985 ॥ 


இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்திரட்டு, ௨௯௭ 


_நா_ நர ெ%வி.நீ.கஹ)) நாயஜஃரொயாறிண$ூ | 
நாஹா2வெஉவி௨ஷ ப0 கவ்வை ஹலாஷி_த- ॥ 
அந்ருக்வேத விநீதஸ்ய - ருக்வேதத் தில்‌ ஸுபுநிக்ஷிசனாகாதவனுக்கு, ஏலம்‌ 
ப்‌. ரபாஷிதும்‌ - இப்படிசொல்லுகை, நமுக்யம்‌ - ஸாசயமன்று; அயஜுஈர்வேத 
சாரிண? - யஜ-பர்வேதத்‌ தில்‌ சாரணையில்லா சவனுக்கு, ஏவம்ப்ரபா வதி தும்‌-இப்‌ 
படிசொல்லுகை, நமக்யம்‌ - அஸாத்யம்‌; அஸாமவேதவி அவ: - ஸாமவேதத்தை 
உள்ளபடி யறியாதவனுக்கு, ஏவம்ப்ரபா ஷி தும்‌- இப்படிசொல்லுகை, ஈறாக்யம்‌ - 
ஸாத்யமன று, 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ - ௩ - ௨௯, 
இளையபெருமாளைப்பார்ச்துச்‌ இருவடிவிஷயமாகச்‌ சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ 
வாரத்கை, 
(௧௨௫) 5௦௭5 56௦555) ன்‌ 5 629-057 105 | 
2590 வட 85 ஒஉ லக 8866 2924 ॥ 
நஒ.ந௦வ)ா கணக] 20 நவ ஹப 
_ந 


வ்ஹுஃவராஹா-காஉடெ ந _நகிணி$உமா:வி- த 
அநேக - இந்த ஹுுமானால்‌, க்ருத்ஸ்கம்‌ வ்யாகரணம்‌ - ஐந்த்ரவ்யாகாணம்‌ 
முதலான ஒன்பது வ்யாகரணங்களும்‌, பஹ-ஈதா - அநேகம்‌ தடவை, ங்ருதம்‌ - 
ஆசார்யனிடச்‌ தில்‌ அத்யய௩ம்பண்ணப்பட்டன, நூநம்‌ - இது நிஸ்சயம்‌ ; (ஆகை 
யால்‌) பஹுவ்யாஹரதா - அநேகம்‌ ஸங்கதியைச்சொல்லுகிற, அநேக - இந்த 
ஹருமானால்‌, கிஞ்சித்‌-அல்பமும்‌, ௩ அபறாப்‌ நிதம்‌ - அபமுப்தம்சொல்லப்பட 
வில்லை, 

ஸ்ரீவைகுண்டஸ்‌ தலம்‌ - ௭௫, 
(௧௨௬) SINS BOSS dd | 
உடலால்‌ AE AE 5 258 028௨5 RONAN ॥ 


கற க.க) கிறத ரவடெ சுலொழமிமெ நிமி க) 
கூண நவி நாரஹா2,_ஹாபெவெூ | நிக) ஷிவா௦மி.கவறஹற நீவ 
ஹாவவெ ரடிஉவடெி_தவோரி2டெநஷவஸஉஹீய | 


கைங்கர்ய - தேவரீர்‌ கைங்காயத்தில்‌, நித்யகிரதை? - எப்பொழுதும்‌ ஆஸ 
- கீதர்களாயும்‌, பவசேசபோகை? - தேவரீருக்கு ௮திறயச்தை விளைக்கையே புரு 
ஹார்தீதமாக நினைச்‌ இருப்பவர்களாயும்‌, நித்யை? - நாசமற்றவர்களாயும்‌, அத 
க்ஷண - க்ஷ்ணந்தோ றும்‌, நவீஈ - புதிதான, ரஸ - ரஸச்‌ இனால்‌, ஆர்த்ர - ம்ருது 
வான, பாவை: - அபிப்ராயங்களை யுடையவர்களாயும்‌, நித்யாபிவாஞ்சத 
பமஸ்பம நீசபாவை: - எக்காலதீதிலும்‌ அந்யோந்ய பேோஷத்வத்தை ஆசைப்‌ 
பபெவர்களாயும்‌, மத்தைவதை3 - எனக்கு பூஜிக்கத்தக்கவர்களாயுமிருக்கிற, 
96 


3.௯௮ திருப்பாவை. ப்ரமாணத்திரட்டு, 


தவ - தேவரீருடைய, பரிஜநை? - பரிஜ௩ங்களான விஷ்வக்ளேரர்‌ முதலான 
வர்களோடு, ஸங்கஸஹீய - சேர்ந்சவனாக்கடவேன்‌,. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோத தியாகாண்டம்‌. 
(௧௨௭) ந்த ஓ TN Nr சலித்த ஒல | 
ஞு ஸ்தல 5 வெல FO YooSSKG ॥ 
58 நாராயா ந_தஃ8ர_அ டல்‌! சகொஷெொநறாஜொரநவறாவ 
வஹ 7 | 2 தாவசெவொ அரிது அர்‌ அ நவ உர வெஸனெறவ: நந 
நஹ) ॥ 
ரகுநக்தநஸ்யவகப்ரவேமே-பெருமாள்‌ காட்டுக்கெழுந்தருளினவிஷயத்‌ தில்‌, 
மந்தராயா: - கூனியினுடைய, (தோஷ) - கலகம்பண்ணுகையாகி ததோஷம்‌, 
௩ (கிமிச்தம்‌) - காரணமன்று; அஸ்யாமாது: - இளையதாயாரான இந்தகைகேயி 
ன்‌, (தோஷ) - இரண்வெரங்கள்‌ கேட்கையாகிறதோஷமும்‌, நது (நிமித்தம்‌)- 
காரணமன்; ராஜ்ஞா: - ச. ரசமஹாராஜாவினுடைய, தோஷ: - அநுமதி 
பண்ணுகையாகிற தோஷமும்‌, ந(கிமித்தம்‌) - காரணமன்று; ராகவஸ்யச - ஸ்ரீ 
ராமனுடைய, (தோஷ?) - காட்டுக்கெழுந்தருள ஸம்ம இக்கையாகிற தோஷமும்‌, 
௩ (நிமித்தம்‌) - காரணமன்று; மத்பாபமேவ - என்பாபமே, அதர - இந்தவிஷ 
யத்‌ தில்‌, நிமித்தம்‌ - காரணமாக, அஸஹீச்‌ - ஆயிற்று, | 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧0௩ - ௬, 
(௧௨௮) ந எட சத கத KSA al 
33௦ க்க த வக த$0 லால ர 
ளவ சஹ) [0 2வஹ_) வற க்ஷ்ஷ | 


நஹ கரா ஹ-லி செவ நூமல_நவா$ ॥ 


- பூமெள - பூமியில்‌, ஸ்ச்திகஸ்ய - இருக்கிற, ராமஸ்ய - ஸ்ரீராமனுக்கும்‌, 
தஸ்‌ ச்தஸ்ய - தேரின்மேலிருக்றெ, ரக்ஷஸஸ்ச௪ - ராவணனுக்கும்‌, யுத்தம்‌- சண்‌ 
டையான த, ஸமம்‌ - ஸதீருறாமன்று, இதி - என்று, தேவகந்தர்வதாநவா? - தே 
வதைகளுாம்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அசுரர்களும்‌, ஆஹு: - சொன்னார்கள்‌. 

DOE | SDT ௯869 Wear 
(௧௨௯) ல்‌ வலக மதல 905 A LULN DLS | 
ESS BoE? CESS ல ॥ 
ஓ. மய UU 2, 6 
வாவி pA ட வு பே [ம்‌ க்௨௩ணடுகர௪ி | 
சூவாறவ தயாள அஹா உர௱வாலுவவெசி ॥ 
பாபிஷ்ட்ட3 - மிக்கபமாபமுடைய, க்ஷ்தீரபந்துங்ச - க்ஷ்தரபந்து என்பவ 

ரும்‌, புண்யக்ருச்‌ - மிக்கபுண்ணியம்செய்த, புண்டர்‌ கங்ச - புண்டர்க ரென்பவ 
ரும்‌, ஆசார்யவ தீதயா - ஸதாசார்ய ஸம்பந்தத்தால்‌, மககள - மோக்ஷ்மடைந்‌ 
தார்கள்‌; தஸ்மாத்‌ - ஆகையால்‌, ஆசார்யவாந்‌ - ஸதாசார்யஸம்பக்த முடையவ 


னாக, பவேச்‌ - ஆகவேணும்‌, 


இருப்பாவை.--ப்‌ ரமாணத்த திரட்டு, 2௨௯௯ 


ஸ்சோசர ரதம்‌ - ௪௦, 
(௧௩௦) ARF OYTO எரலுகல்லாக்ல்ன ம்‌ ௩௨0௨ | 
90528 NTS EON “ஷீ: தட்ட டவ 1 


நிவாஹஸ்ஸ௦ப)ாஉஹ நவா2௯ா௦- கொவயா_ நவறார_கவவா 
ணாக ஷி? | பபர்‌ ர லெடிெஸைவபெஷ _தர௦ குத்‌ [ர மொ 
ஜி க௦பொஷல கீற) டை. ம 5 ॥ 
தவ - தேவரீருடைய, யதோசரிதம்‌ - திருவுள்ளத்துக்கு அறு குணமாக, 
மேஷதாம்‌ - தாஸபூகமாயிருக்கையை, கதை - அடைந்‌ இருக்கிற, நிவாஸ-வாஸ 
ஸ்‌த்தா௩ம்‌, ய்யா - படுக்கை, ஆஸ - ஹிம்ஹாஸநம்‌, பாதுச-மரவடி, அம்மா க- 
பீசகவாடை, உபதாந௩ - தலையணை, வர்ஷாதபவாரண - கொடை, ஆ.இபி3 - 
இவைமுதலான, ஸரீ ரபேதை: - ஆசாரவியேஷங்‌ களோடு கூடியிருக்கையாலே, 
(திருவனந்தாழ்வான்‌), ஜரை: - பெரியோர்களினால்‌, மேஷ இதி - ஆதிறோஷ 
னென்று, ஈர்யதே - சொல்லப்படுகிரூர்‌. 
ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌ - க - அம்சம்‌ - ௧௪ - ௩௬. 
ஹிரண்யகயிபுவைப்பார்த து ப்ரஹ்லாதன்‌ வார்த்தை. 
(௧௩௧) ௦௯௦௫39 ௭130406926 3 OSS BODO BBS | 
SK Va பட்சம்‌ BFS ௮௦0 prego OTS | 
லய ரர வாடின த] 3 நஹ நஷெ88க-ஃ விஷி | 
யஹி$ ஐஹரெ௧௮ நலறாஉணகாலி ரர பாகி சா ௫ 1 
| - ஓ பிதாவே !, யஸ்மிந்‌ - யாதொருவர்‌, ஸ்ம்ருதேஸதி - நினைக்கப்ப 
ட்டவளவில்‌, ஸர்வாணிஜந்மஜரா அந்தகா இபயாறி - ஜநநம்‌ வார்த்தக்யம்‌ மரணம்‌ 
இவை முசலானவற்றா லூண்டாகும்‌ எல்லாபாபங்கணாம்‌, அபயாடந்‌ இ - போகின்‌ 
றனவோ ; பயாநாமபஹாரிணி - பயங்களைப்போக்குகிறவராயும்‌, அ௩ந்தே-சேசத்‌ 
தாலும்‌ காலத்தாலும்‌ வஸ்‌ துவினாலும்‌ அளவிடவொண்ணாதவராயுமிருக்கிற, 
(தஸ்மிக்‌) அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌, மநஸிஸ்‌ ச்‌ திதேஸ இ-ஹ்ரு,சயத்‌ தில்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கும்போ அ, மம-எனக்கு, பயம்‌ - பீ தியான அ, குத்ர திஷட்ட தி - 
எவ்விடத்திலிருக்றெ த 1 
| ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - பாலகாண்டம்‌ - ௪, 
(௧௩௨) 98 இரஷ்ல்ல ஜவக கு வக ௨3 | 
ல கரக இல்லக லாரி [25505 ௭60008, a2 || 


நமிய_கா  காஹோவீறெழா கு உகிகாலுபர கிரோலவமி | 
உடவிரோ. நீ.கிராலுவா.மி ஸ்மீ V0 ரப ௧ ரமி ஹட_ண$ | 


(ஸ்ரீராமன்‌) நியதாத்மா - ர்க எரி மஹாவீர்ய: - மிச்ச ஆஸ்‌ 
சர்யகாமான ஸுக தியையடையனாயும்‌, சீயுதிமாம்‌. - ஜ்ஞா£ஸ்வரூபியாயும்‌, 


௩௦௦ இருப்பாவை--ப்ரமாணத்‌ இரட்டு, 


தீரு இிமாந்‌-மஹாநந்த ஸ்வரூபியாயும்‌, வஸுர்‌-ஸர்வஸ்வாமியாயும்‌,புத்‌ திமா௩்‌- எல்லா 
வற்றையு மறிந்தவனாயும்‌, நீதிமாந்‌ - மர்யாதையுடையனாயும்‌, வாக்மீ - எல்லா 
வேதத்தையும்‌ ப்ரகட௩ம்‌ செய்தவனாயும்‌, ஸ்ரீமாக்‌ - இரண்டுவிபூ தியின்‌ ஐஸ்வர்ய 
முடையனாயும்‌, ற த்ருகிபர்ஹண:? - பர,த்ருநிரஸ௩ம்பண்‌ ணமவனாயும்‌, (ப்ரஸித்த 
னாயிராரின்ரான்‌.) 
மஹாபாரதம்‌, திரெளப தியைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த து. 
(௧௩௩) BSUS BS RATS ATONE OPTS | 
MAIS NBD நல்லவரா 5 வீரு ॥ 
உள பெகிவரயிவீஸீறொ லிவோ கலிலவெ& | 
ஸஷெடெசொயநியி கரஷெ நதெொவவகவொலவெக ॥ 
=} 2) பிண 
ச்ருஷணே! - ஓ ச்ரெளப இயே!, தியெள3 - ஸ்வர்க்கமான ௮, பதேத்‌-மழே 
விழிலும்‌ விழும்‌; ப்ருதிவி - பூமியானது, மீர்யேத்‌ - சசறிப்போகிலும்போம்‌ ; 
ஹிமவாந்‌ - ஹிமவத்பர்வசமானது, றாகலீபலேச்‌ - பொடிபொடியாய்ப்போகி 
லும்போம்‌; தோயறி இ: - ஸமுதரமான து, றா ஈஷ்யேக-வற்றிப்போகிலும்போம்‌; 
மே - என்னுடைய, வ௪ச3-வார்த்தையான அ, மோகம்‌ - வ்யர்த்தமாக, பவேத்‌ - 
அகமாட்டா ௮, 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுந்சரகாண்டம்‌ - ௩௮ - ௨௮௪, 
திருவடியைப்பரா த்துப்‌ பிராட்டிவார்த்தை, 
(௧௩௪) TOS WSBS 25 DOS BF SSN | 
வல்ல 90௯. pK VOSS அலவு 
வாயஹெ.ந_ததஹெந ஓவி) 8ா_நயா | 


(௫) 
ஹூபயாஸொயி_த பப்‌ சாது ஹபிஸ்‌ il 


தத: - பின்பு, தேவாயஸேக - அந்தகாகாஸ னால்‌, பலவச்‌ - பலாத்கார 
மாக, க்லீங்யமாஈ௩யா - உபதீரவிக்கப்பட்ட, மயா - என்னாலே; ஸுகஸாரப்த3 - 
ஸுகமாக நிச்ரைசெய்கிறவராயும்‌, பமந்தப3 - அப்படி தூங்கச்செய்தேயும்‌ பார்‌ 
த்த மத்ராக்கள்‌ நடுங்கும்படியான' ஸ்வபாவமுடையவராயும்‌, ஸ்ரீமாந்‌- நிருபா திக 
ஸ்ரீயையடையவ.ராயுமிருக்கிற, ஸ3 - அந்தண ராமர்‌, போ தித3-எழுப்பப்பட்டார்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௪ - ௨௭. 
சக்ரவர்த்‌ இத்‌ திருமகனைக்குறித்து ஸுக்ரீவமஹாராஜர்வார் த்தை, 
(௧௩௫) BELT DOE கலகல Ky | 
06023) 9 006 (9 எலல il 
வய) காதெஷெகீவெொண உணெ _நஹ வியவெஹஹ | 
(ராவண நரம ஹரா காஹெஷவிலீஷண$ || 


திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௦௧ 


ஏஷ வீபிஷண:- இந்தவிபீஷஷணன்‌, ஹி - யாசொருகாரண து தினால்‌, ந்ரு 
ஸம்ஸஸ்ய - க்ரூரனான, ராவணஸ்ய - ராவணனுக்கு, ப்ராதா - ஸஷோதாரனா 
னை அதினால்‌, ஏஷ3- இவன்‌, ஸூலைஸ்ஸஹ - மந்திரிகளோடகெட, தீவ்‌ 
ரேண-க்ரூரமான, தண்டே௩- தண்டனையால்‌, வத்யதாம்‌-கொல்லத் தக்கவன்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௮ - ௩௮, 
சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனைக்குறித்து ஸுகச்ரீவமஹாராஜர்வார்த்கை. 
55 & CS 9) ௩4 ல ௮ அஜ 
(௧௩௬) கலு (0) ஓல, 08௦௦ 
உ௲ி்வி ஸ்கர்‌ வத 325009 OSI 
அஹா௫க்ஷிய ரவ ஹாஹா லி ஹஃலெரலவ_கஃ-ராவவ | 
விலீஷ்ணொசஹாஉரா2 ஹவிக௦வால-ஃவெ_க- 2 
தீஸ்மாத்‌ - ஆகையால்‌; ராகவ - ஓஸ்வாமிந்‌!, மஹாப்ராஜஞ3- மிக்கஜ்ஞா 
நமுடைய, விபீஷண:- ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌, ச்ஷிப்ரம்‌ - அதித்வரையாக, அஸ்‌ 
மாபிஸ்ஸஹஹ-ஈம்மோடுகூட, துல்ய: - ஸமா௩ராக, பவது - ஆகட்டும்‌; ௩3-௩ம்‌ 
மோடு, ஸ.ூ.ச்வம்ச - ஸ்நேஹத்தையும்‌, அப்யுபைது - பெறட்டும்‌, 
ஸ்ரீபாகவதம்‌ - ௧0 - ௩௧- ௨, 
| (௧௩௮) பத வட்‌ தட்‌ NS ESS | 
த ன்‌ லட 5: 
SIA Cup ல ஒல்‌ ஒலி 


_தூஹாூாவிரலஃவளா்‌ வயா ந9ஃவபா 2-88 | 
2D (210) ப 


n 
[க] 


வீசா 2ரயறாஹ மீ ஹாக்ஷா _ந நய8 ௩96 ॥ 
ப பறி ௨2 a 


ஸெசாரி:- கண்ணன்‌, தாஸாம்‌ - மஹாதுக்கதைகளான கோபஸ்‌ ச்ரீகள்௩டு 
வே, ஸ்மயமாநமுகாம்புஜ3- புன்சிரிப்போகெடின தாமரைப்பூப்போன்ற திரு 
 முகமண்டலத்தை யுடையவரரயும்‌, பீதாம்பரதர$- பீதகவாடையை தரித்சவ 
ராயும்‌, ஸ்ரக்வீ - வனமாலையணிந்தவராயும்‌, மந்மத மந்மத3- நாட்டைவெருட்டி ச்‌ 
திரியும்‌ காமனும்‌ மோஹிக்கத்தக்க வடிவழகையுடையவராயும்‌, ஸாக்ஷாத்‌ “ப்ர 
தியக்ஷமாக, ஆவிரபூத்‌ - தோன்றினர்‌, 
(௧௩௮) ௩௮ - வது கணக்கிற்காண்க, 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஸுந்சரகாண்டம்‌ - ௩௬ - ௪௫, 
பிராட்டியைப்பார்சக துத்‌ திருவடிவார த்தை. 
(௧௩௯) 9 80,5௦07 ஸல 8உ 4598 க | 
6 59% 3௭:௦௮ 8௦ $55 (8௦0759 81 


கூநிஓஉ,ஹ_க_க௦ுமா8 ஹஃஷொஉவில நரறொ_888।| 
ஹீடபெக கி2யஃராவாணீ௦ வராஹா; கியழுடெச || 


௩௦௨ திருப்பாவை. --ப்ரமாண த்‌ இரட்டு. 


ஈமோத்சம:-புருஷோச்சமராயும்‌, ஸததம்‌ - எப்பொழுதும்‌, அமித்ர3-உற 
க்கமில்லா தவராயுமிருக்கிற, ராம3- சக்ரவர்த்‌ இச்‌ திருமகன்‌, ஸுப்தோபிச-ஒருக்‌ 
கால்‌ உறங்கினபோ இலும்‌, ஹீதேதி - வீதா என்று, மதுராம்‌-ரஸமுடைய, 
வாணீம்‌ - வார்த்தையை, வ்யாஹரந்ஸந்‌ - சொல்லிக்கொண்டு, ப்‌ரஇபுச்யதே - 
விழிச்‌ அக்கொள்ளுகிறார்‌. 
ஸ்ரீவிஷ்‌்ணுபு ராணம்‌ - ௫ - அம்ஸ்ரம்‌ -௨௪ - ௨௦, 
(௧௪௨) லு ல்ல 2 (அ 56508 | 


ல்க ளால்‌ ஏகல்‌, கோஷ்ட SSK | 
ஹநெபெமெஹா 28யஃமெட வெ;2மரொர மவி.00.55 | 
ஈாசனெணொமமாஹி_காமொவெரா ஹஙிணாஹா-கதெதஹூ ர்‌ 


ஹரிணா-க்ருஷ்ணனால்‌,ஹ்ருதசேதஸ3- வசீகரிச்கப்பட்டமகஸ்ஸையுடைய, 
கோப்ய3- கோபஸ்தீரீகள்‌, ராமேண - பலராமனாலே ; ஸாமமதுரை3-ஈல்வார் தீ 
தையினால்‌ இனிதாயும்‌, ப்ரேமகாப்பை3-ப்ர்‌ இயை உள்ளேயுடையதாயும்‌, அகர்‌ 
விதை3- அஹங்காரமில்லா ததாயுமிருக்கிற, ஸக்தேமை3-(கண்ணனுடைய) ஸ 
மாசாரங்களினால்‌, ஆங்வாஹிதா3- தேற்றரவு செய்யப்பட்டார்கள்‌. 
இதை - ௧௮ - ௪௩, அர்ஜுநனைப்பார்த்‌ துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த அ, 
(௧௫௧) EMINEM 80௩௫9௦ Boge | 
லை 0908) ௫௦5 5 69 கவ 
பள ம பெெஜொய 1 அிறாக்ஷ)௦ யல வா௨)வலாய_நட | 
௦. 2 
உத$ வாவ கூதா_௧,௦௯[ரஹஹாவ2 ॥ 


மெொளர்யம்‌ - சண்டையில்‌ ஸாமர்த்யமும்‌, தேஜ3- ஸமச்ருவை அவமாந௩ப்‌ 
படுத்தும்‌ வல்லமையும்‌, சர இ:- ஆரம்பிச்சகாரியச்சைமுடிக்கும்‌ ஸுக தியும்‌, தா 
க்ஷயம்‌ - எல்லாகார்யத் தின்‌ பூர்ச்‌ தியில்‌ ஸாமர்தயமும்‌, யுத்தேச - சண்டையி 
ல்‌, அபலாயாம்‌ - சனக்கு நாசம்‌ ஹிச்சமாயிருக்காலும்‌ இரும்பிப்போகாமையும்‌, 
சாமம்‌ - தன்‌ எல்லாப்பொருளையும்‌ கொடுக்கையும்‌, ஈஸ்வரபாவஸ்ச - தான்‌ 
எல்லாஜந௩ங்களுக்கும்‌ யஜமாஈனாயிருச்கையும்‌,ஸ்வபாவஜம்‌-ஸ்வபாவச்‌ இில்பிறந்த, 
க்ஷாத்ரம்கர்ம - அரசர்வ்யாபாரம்‌, 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுந்தரகாண்டம்‌ - ௩௩ - ௧௬. 
இருவடியைப்பார்ச துப்‌ பிராட்டிவார்த்தை. 
(௧௪௨) STEEN 99 RSS | 
5383 வட 8௦௦ ஆ வசிக்க 3௦ 1 
வ கன்னு 0௦௦ POOKIE 


ஹஃஷாூபஏரயஹஸடரஹ பக அவெ நவர காவி | 


ஊஹி_கா9_நகஹ_ுா ஹூ வெ ஹஹ 8 ஹா_க_ந$ || 
ஷீடெக.கிநர8_நா 8 ஹ௦ மாாாமாஹேய9.௧5 | 


திருப்பாவை.-ப்ரமாண த்திரட்டு, ௩௦௩ 


அஹம்‌ - நான்‌, றதீருளைந்ய ப்ரதாபிக:- பமத்ருவின்‌ ஸேனைகளை ஹிம்ஸி 
யாநிற்கிற, தமரதஸ்ய - தமரதசக்ரவர்த திக்கு, ஸ்‌ ரஷா - நாட்டுப்பெண்‌ ; அ 
ஹம்‌ - கான்‌, மஹாதீம௩3-மிக்கமஹிமையுடைய, வைதசேஹஸ்ய - விதேஹ்தேச 
திச ரசனான, ஜுகஸ்ய - ஜககமஹாராஜாவின்‌, துஹிதா - பெண்‌ ; அஹம்‌-நான்‌, 
நாம்நா - பேரினால்‌, ஹீதேதிநாம - ஹீதையென்றுப்ரஹித்தை ; தீமத3-மிக்க 
தைர்யமுடைய, ராமஸ்ய - சக்ரவர்த இத்‌ இருமகனுடைய, பார்யா-பதீநீ, 
சாந்தோக்யோபரிஷத்து - ௩- ௧௪ - ௨, 
(௧௪௯) 9505005655 9 95005 WEDS 
ஒக்‌ உ ஓரு ர 


(௧) 


5 ஷஸறா.ம நஹ ஹ வற 
ஷஹருகராஷருகாச ஹும்‌. நஷுநாஸ ஹச 
_காரஉவாக2_நாஉ௱$ ॥ 
2) தா 2) 26 
(பரமாத்மாவானவன்‌) ஸர்வகர்மா - எல்லாக்ரியைகளையு முடையவன்‌, 
ஸர்வகாம3- எல்லாபேோகோபகரணங்களையுமுடையவன்‌, ஸர்வகந்த3- அப்ராக்‌ 
ருதமான எல்லாகந்தங்களையுமுடையவன்‌, ஸர்வாஸ3- அப்ராக்ருதமான எல்லா 
ரஸங்களையுமுடையவன்‌, ஸர்வ மிதம்‌ - எல்லாகல்யாணகுணங்களையும்‌, அப்யாத்‌ 
3- ஸ்விகரித்தவன்‌, அவாட - ப்ரபுவாகையால்‌ ஒருவரோமிம்‌ வார்த்தை சொல்‌ 
லாதவன்‌, அநாதர3- பூர்ணகாமனாகையால்‌ உகாஹீஈனாயிருப்பவன்‌. 
சாந்தோக்யோபநிஷத்து - ௮-௧௨ - ௩, 
(௧௪4) ௯௦௦௦௮8 9) ஒர 55௦2 58% 
30௦56 606505 லு வக்கில்‌ 5 850090655 S05 
ஒழ்‌, < வல்‌ 6 ) 12 IOS 
(25 099108, தி (6 65038500 Ry) 54௦ ப 3 ௨௦ Sa 
820° வ 4௦5௦) BOY ௧௦868 | 


பவளஷஹவரஹாகொஉஷஹா வீரா தமய வா 
ஜெ.கிரவ ஸ்டடி) ஹெ_நாடிவெணா ஜி.நிஷஉ)ெக | 
௨ 
ஹஉ துஷ்ட | ஹடக.க வறெடுதி | க்ஷ ஙு v2 
2 [2 (Re 5 
சரண்‌ விறாயாடெ நராதா.கிலிா நாவ 5_ந௦ஹர..நிஒ௦ 
2121 

பட்‌ 

word [Tsu 
யஏஷஸம்ப்ரஸாத:- எந்தஜீவன்‌, அஸ்மாத்மரீ ராத்‌ - இந்த மாரீரத்இினின்‌ 
அம்‌, ஸழுத்தாய - உக்சரமணமடைந்து, பரம்ஜ்யோதி:- பரமாத்மாவை, உப 
ஸம்பதிய - ஸம்ஸ்லேஷிக்‌ த, ஸ்வேரூபேண அபிரிஷ்பத்யசே - ஸ்வஸ்வரூபா 
விர்ப்பாவத்தைப்பெறகிரனோ, ஸஉத்தம:புருஷ3- அவன்‌ உத்தமபுருஷன்‌ ; 
ஸ3- அவன்‌, ததர - ௮க்தபரமபதச்‌ தில்‌, ஜக்ஷ்த்‌ - சரித்‌ துக்கொண்டும்‌, சரீடக்‌- 
விளையாடிக்கொண்டும்‌, ரமமாண:?- ஸந்தோஷிச்துக்கொண்டும்‌, ஸ்த்ரீபிர்வா- 


௩0௪ திருப்பாவை.ப்ரமாணத்திரட்டு, 


ஸ்த்ர்களோடும்‌, யாநைர்வா - வாஹந௩ங்களோமடும்‌, ஜஞா இபிர்வா- ஜ்ஞா இக 
ளோடும்‌, உபஜக௩ம்‌ - ம்ருதமான, இதம்‌ ஸாரீரம்‌ - இந்தமமர ரத்தை, ஈஸ்மரந்‌ - நி 
னையாமலும்‌, பர்யேதி - நாலுபக்கமும்‌ ஸஞ்சரிக்கிறான்‌. 
நீளாஸூக்தம்‌. 
ட 32 ரக] | ஐ ன்‌ அற?! ்‌ 
(௧௪௫) கல்லால; ஜு 5 | ௯ஹெ_ஸா_நர மடெகாலிஷ வடக 


விஷ்ணுபத்நீ - ஸ்ரீமக்நாராயணனுக்கு பத்நியான பெரியபிராட்டியான 
வள்‌, அஸ்யஜகத3- இந்தலோகத்திலுள்ளாரை, ஈஸறாநா - நியமிக்கச்சச்கவள்‌. 
அவனுக்கு பத்ரியாகையாலே இவளுக்கு நியம௩த்தில்‌ ௮திகாரமுண்டென்று 
கருத்து. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுஈந்சரகாண்டம்‌ - ௫௮ - ௮௯, 
சரிஜடையைப்பார்ச்அுப்‌ பிராட்டி வார்ச்தை, 
(௧௪௯) AER 4 058 a ௭ | 
ஹல 9%90௦ HHO N08 


த.தஹர ஹீ ;8_கீஸாலா ஹற-வி. ய. ஹஷி__கா | 
சுவொ ௨ தம)௦ ஹவெய௦ப[ரண ௦ஹிவூ ॥ 


தத3-த்ரிஜடைசொன்னபின்பு, ஹ்ரீமத - லஜ்ஜையுடையளாய்‌, பாலா- 

மடந்தைப்பருவத்களான, ஸா - அந்தப்பிராட்டியானவள்‌, பர்த்‌ த3-நாயகனு 

டைய, விஜய - ச்ரிஜடையின்‌ ஸ்லப்ஈச்‌ தினால்‌ ஸூரிக்கப்பட்ட ஐயத்‌ இனாலே, 

ஹர்ஷிதாஸத - ஸந்தோஷிப்பிச்சப்பட்டவளாய்க்கொண்டு, தத்‌ - அந்தத்ரி 

ஜடையின்‌ ஸ்வப்நமான அ, ததீதயம்யதி- வாஸ்‌ தவமாயிருந்தால்‌, வ:-உங்களுக்கு 

ஸா. ரணம்‌ - புருஷகாரமாக, பவேயம்‌ - ஆகக்கடவேன்‌, அவோசத்‌ - என்றுசொ 
(௧௪௪) ௫௭௪ - வது கணக்கிற்காண்க. 


ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - பாலகாண்டம்‌ - ௭௭ - ௨௯. 


(௧௪௮) 85902 8 ல உஷை 4020ல்‌ 907௨5 கீழா | 
ட பட... 208] 62058 ॥ 


அயாஹரா8ஷிஹெஃடெகாஉ விராயோ ஷசெயிவா_ந-_த 

TE 2௯ நயா | ௯_கீவறாா3 பம சிகாகோவில்‌ 

நியாவிஷடறிவாகறெபாா$ ॥ ॥ 

கர 

ராஜரிஷிஸுத$-சக்ரவர்த தியின்‌ இருமகனான, ஸ3ராம3 - கரீடைகளினால்‌ 

எல்லாரையும்‌ ஸந்சோஷிப்பிக்கத்தக்க சாதர்யமூள்ள ஸ்ரீராமன்‌ ; அபிராமயா- 
மிக்களெளந்தர்யமுள்ளவாயும்‌, அதிகாமயா - பெருமாள்பக்கல்‌ மிக்க அர 
ராகமுடையவனாயுமிருக்கிற, தயா உத்தமராஜகந்யயா - அந்தஜ௩கமஹா. ராஜ 
ன்‌ திருமகளோடே, ஸமேயிவாந்ஸந்‌ - ஸம்ங்லேஷித்தவமாய்‌ க்கொண்டு, 


திருப்பாவை. -ப்ரமாணத்‌்தரட்டு. ௩௦௫ 


வபு) - ஸமாத்தராயும்‌, அமரேங்வர3 - அயர்வறுமமரர்கள இப தியாயுமிருக்றெ, 
விஷ்ணு:- விஷ்ணுவானவர்‌, ஸ்ரிரயாஇவ - ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியோடகெடி விளங்கு 
மாப்போலே, அதவ ஸு-ஈா பே - மிகவும்‌ ப்ரகாஸிததார்‌. 
கெளஷ£ தூ ப்ராம்ஹணோபநிஷத்து - க - ௫ - பர்யங்கவித்யை, 
(௧௪௯) 1] RS (OMS 5 5௫ 05௦0 வு னு 8 8006) 88708 ॥ 
அவறர ஓர ஹாஹெ_க0வ௦விசி வாஜெ நாய)ராரறொ ஹசி 
ஸை ப ஹவரது கிகொஷ்‌.கி ய 
தீஸ்மிந்‌ - அந்தத்‌ திருவனந்தாழ்வான மேலே, ப்‌. ரம்ஹா - ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌, 
ஆஸ்தே - எழுந்தருளியிருக்கிறார்‌ ; ஏவம்வித்‌ - அந்சபரமாத்வை உபாஸித்தவன்‌, 
தம்‌ - அந்தத்‌ திருவனந்தாழ்வான்‌மேலே, பாதே௩ - தன்காலினால்‌, அத்யாரோ 
ஹி - ஏறுகிறான்‌; தம்‌ - அந்த உபாஸகனை, ப்ரம்ஹு-பரமாத்மா, கோஹி இ இ- 
நீயார்‌? என்று, ப்ருச்௪ தி - ப்‌ரற்ஈம்பண்‌ ணுஇருர்‌. 
(௧௫௦) மூட FH 803978747௦ 89: oR I 
ர ட்‌ ௦ 
௯.௧) ஷமகியகா_நா௦ ப டி நவவக; 89 ॥ 


அத்யந்தபக்தியுக்தாநாம்‌ - அதிகபக்‌ தியுடையவர்களுக்கு, நமாஸ்‌ தீரமஃபமா 
ஸ்‌.ச்ரமில்லை ; நைவசக்ரம$- க்ரமமுமில்லை-— இங்கு பக்‌, தியென்றெது - நிர்ஹே 
அக பகவத்கடாக்ஷ்த்தால்வந்த ஸாத்யபக்‌ தியைச்சொல்லுகிற து. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுந்தரகாண்டம்‌ - ௩௮ - ௨௧. 
திருவடியைப்பார்த்‌ அப்‌ பிராட்டிவார த்தை, 
(கடுக) 380508 மாகி டக 95௦௦00% ॥ 
லால்‌ வர) கிட்‌ சா ( 8 ॥ 


UU ற வ 
உறி ரத வாவ ாவவாளெ௨வ) ஹி । 


oO 
வாழாயெணப ஹவா 28 ெலா காம்‌ 88 | 

அஹமபி - நானும்‌, ராகவாங்கே- பெருமாளுடையமடியில்‌, சிரம்‌-பஹு 
காலம்‌, பரிங்ரமாத்‌ - ஆயாஸத் தினால்‌, ப்‌. ரஸுஈப்‌. தாச - தூங்கினேன்‌; பமதாக்‌ 
ரஜங்௪ - ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ சமையனான பெருமாளும்‌, மமஅங்கே - என்மடியில்‌, 
பர்யாயேண - க்ரமமாக, ப்ரஸ-ப்தங்ச - திருக்கண்வளர்ந்தருளினார்‌. 

ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ - ௧ - அம்சம்‌ - ௨ - ௪. 
(௧௫௨) ஒூுஎவல்லுஸ்‌ ஷ்‌ ௫ 3 
WBS மோ அண்டப்‌ SEK 350252 | 


கலிகாராயபர-லவாய நிகரயவார தெ 14 
ஷூெெக ா௪வறடவாய விஷவெஹ(ர கிஷவெ ॥ 
39 


7௨௦௭ இருப்பாவை.--ப்ரமாண த்திரட்டு. 


அவிகாராய - விகாரமு-ந்யனாய்‌, ாஈத்தாய - கீலேறாகர்ம ஸ்-டிக்யனாய்‌, 
ரிச்யாய - றஈச்சனாயே எப்பொழுதுமிருக்கிறவனாய்‌, பரமாத்மகே - ஸ்வதந்‌ 
தீம்‌ ஆதீமாவாய்‌, ஸதைகரூப்‌ ரூபாய - சன்ஸ்வரூபச்துக்குதுல்யமமான திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹத்தையுடையனாய்‌, ஸர்வஜிஷ்ணவே - எல்லாவற்றையும்‌ ஜயிக்‌ 
கதீதக்க பச்‌ தியையுடையனான, விஷ்ணவே - ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்பொருட்‌டு, 
நம3-ப்ரணாமம்செய்கிறேன்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௮ - ௨௮. 
ஸுுகரீவமஹாராஜரைப்பார்த்து சக்ரவர்ச்‌ இச்‌ திருமகன்வார்த்கை. 
(௧௫௩) ஒருகை) 20 2022096௦%66 | 
HL OES SESS FASS) Go 
சூறொவாயகிவாக ரவ வரெொஷாயமரண௦௰_கூ | 
கி வரணாதவறி.௧92)) க்ஷி வ) ர தாக நா it 
ஆர்த்தோவா- தைம்யத்தையடைந்தவனாயிருந்தா லும்‌, கீருப்தோயதிவர்‌- 
தைந்யத்தை யடையா தவனாயிருந்தாலும்‌, பரேஷாம்றரணம்க த3-ம தீருக்களின்‌ 
நடுவே ற. ரணாக இபண்ணின, அரி3- ுய,திருவானவன்‌, க்ருதாத்மநர - தர்மமமாஸ்‌ 
தரச்‌இல்‌ விங்வாஸமுடையவலால்‌, ப்ராணார்பரி த்யஜய- கன்ப்ராணனைவிட்டா 
லும்‌, ரக்திதவ்ய3-க்ஷிக்கத்தக்கவன்‌. 
இதை- ௧௮ - ௬௬. அர்ஜுமஈனைப்பார்‌ த்‌ துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த ௮. 
(௧௫௪) 350525 8660-3 93௦8095௦05 | 
ஸு௦904504 52759 ௫3.௦0 DSS HOS | 
ஹஸாயரால்வங்‌ி_௧929 218௧௦ ரண௦வ;2 | 
வ்‌ (௫) 
க ஹகூாஹவாவெலெறா சொக்ஷயிஷ)ர9ரமர- ௮5 ॥ 
ஸர்வதர்மாந்‌ - எல்லாதர்மங்களையும்‌, பரி தீயஜ்ய-ஸவாஸ௩மாகவிட்டு, மாம்‌ 
ஏகம்‌ - வாத்ஸல்யாதி குணவியிஷ்டனஞாயிருக்கிற என்னையொருவனையே, மர 
ணம்‌ வ்ரஜ - உபாயமாகப்பற்று ; அஹம்‌ - ஸர்வஜ்ஞச்வா இ விமிஷடனானநான்‌ , 
த்வா - உன்னை, ஸர்வ பாபேப்ய3- ஸஞ்சிதம்‌ ப்ராப்தம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
எல்லா பாபங்களினின்‌ னும்‌, மோக்ஷ்‌ யிஷ்யாமி - விபெட்டவனாம்படி பண்ணு 
இறேன்‌ ; மாமாச3- நீ மோகசியாதேகொள்‌— ஸர்வதர்மாந்‌ என்றது, கர்ம 
ஜ்ஞா௩பக்‌ தியோசங்கள்‌, அவசாராஹஸ்யஜ்ஞாகம்‌, புருஷோ த்தமவித்யை, தேறா 
வாஸம்‌, இருநாமஸ௩கீர்தீத௩ம்‌, திருவிளக்கெரிக்கை, இருமாலையெடுக்கை முத 
லான உயாயங்களையும்‌ அவற்றின்‌ அங்கங்களையும்‌ சொல்லுகிற து. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுந்தரகாண்டம்‌ - ௬௭ - ௧௦, 
இளையபெருமாளைப்பார்த்து சக்மவர்த்‌ தித்‌ இருமகன்‌ வார்த்தை. 
(௧௫௫) 25௦5௦8 நகல்‌ ௦849004628 | 
323303. 032 லு” 8 5 il 


இருப்பாவை.-ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௦௭ 


விற௦ஜவ.கிவெடகெஹீ பகிசாஹ௦யறிஷ.)சி | 
ஜீிவெயக்ஷ்ண&வி வி.நா_கா2ஹிடகக்ூணா( ॥ 
வைதேஹ - ஜநகமஹாராஜன்‌ திருமகளானவள்‌, மாஸம்‌ - ஒருமாதம்‌, தரி 
ஷ்யதியதி-ப்ராணனை வைத்துக்கொண்டிருந்தாளேயானால்‌, சிரம்‌ ஜீவ இ-பஹ- 
காலம்‌ பிழைத்திருப்பவளாவள்‌; (கான்‌) அ௮ஹிதேக்ஷணும்‌ - கறுத்த கண்களை 
யுடைய, தாம்‌ விகா - அந்த ஷஹீதையைவிட்டு, கூஷ்ணமபி - ஒரு நிமிஷற்கூட, 
நஜீவேயம்‌ - ஜீவிக்கமாட்டேன்‌. 
(கடுகி நரலல்ல 298 ॥ மொல 2_நவலுஷ ப 
கோபீஜ௩-இடைப்பெண்களுக்கு, வல்லப3-மிகவும்‌ இஷ்டனாயிருப்பவன. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஸுந்தரகாண்டம்‌ - ௩௮ - ௫௬. 
திருவடியைப்பார்த்துப்‌ பிராட்டியின்வார்த்தை, 
(௧௫௭) TPKE HOTS o WO DICH ON | 
5௦௯3௮ PPO) ATS (|| 


களஹஓ)ாலொக௯லரார௦ ஹஃஷூஃவெய௦8_நி.நீ | 
_க௦ராரறெஹ௩வவர வ பரிறஹா லா லிவா | 
ut 


ம௩ஸ்விநீ - நல்ல மமஸ்ஸையுடைய, கெளஸல்யா - கோஸலதேசச்சரசன்‌ 
மகளானவள்‌, லோக பர்த்தாரம்‌-எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ரக்ஷ்கனான, யம்‌ -யா 
தொருவரை, ஸுஹஷுவே - பெற்றாளோ, தம்‌- அவரை, மமார்ததே ஸுகம்ப்ரு 
ச்ச - நான்‌ குறலப்‌.ரஸ்கம்‌ பண்ணின காகச்சொல்லும்‌ ; மிரஸாச அபிவாதய - 
ஸ்ரிரஸ்ஹினால்‌ நான்‌ ப்ரணாமம்‌ பண்ணின தாக ப்ரணாமம்‌ பண்ணும்‌, 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௯-௨௪. 
ஸ்ரீ விபஷணாழ்வானைப்பார் தது சக்ரவர்ததிச்திருமக னருளிச்செய்த ௮. 
35௫ 530 2 பம அரு 
(௧௫௮) ஒ்ஸட0 60௦௦32 KOSS | 
ஷாலு (வில்லில்‌ பதறச்‌ 98 UAE ல || 


௯ஹவாராாவண௦ஹூெ ௮ ப தடம்‌ தல்‌ ம்பம்‌ நவ | 
கயொயழாளவ ; வெக்ஷ)ரகி கி; தி. விடெவெஹ உ ஹர.) 7 ஷியறவெ || 


(கான்‌) ஸபுத்ரஜ௩பாந்தவம்‌ - பிள்ளைகள்‌ பந்துக்கள்‌ இதமான ஜஙங்கள்‌ 
இவர்களோடு கூடின, ராவணம்‌ - ராவணனை, ஸம்கீயே - சண்டையில்‌, அஹத்‌ 
வா - கொல்லாமல்‌, ௮யோதயாம்‌-அயோச்யாபட்டண த்தில்‌, ஈப்ரவேக்ஷ்யாமி - 
ப்ரவேயிக்கிற தில்லை; தை; - ப்ரஹித்தர்களான, தீரிபி3 ப்ரார்த்ருபி3பபேஃ 
மூன்று ப்ராதாக்களாலும்‌ பதம்‌ பண்ணுகிறேன்‌. மூன்று ப்ராதாக்கள்பேரில்‌ 
ஆணையென்றபடி, 


௩0_9/ திருப்பாவை ப்ரமாணத்திட்டு, 


ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ - க - அம்மம்‌ ௨:௧௪ - ௫, 
(௧௫௯) BA Hos ES sag 5௫59௦௮ 62 | 
ஐ-35652597500 AOSD || 
சவ்தா லு அத்‌ அ_தரஹா நமி ௮8 | 
பவர்‌ 
க்‌ நளஸ மதி பஹ ஹராணாூர நஃஷி௦ த நு 11 
மூகிஸச்சம! - ரிஷிங்ரேஷ்ட்டரான ஓ! மைத்ரேயரே |, ஸர்வேசேவா? - 
எல்லாதேவதைகளும்‌, தத்த்ராஸாத்‌ - அந்த ஹிரண்யகபிபுவின்‌ பயத்‌ இனால்‌, 
ஸ்வர்க்கம்‌ - ஸ்வர்க்லோகத்தை, பரித்யஜ்ய - விட்டு, மாறுஷீம்‌ ததும்‌ - மது 
ஷ்ய ஸமாரீரச்தை, பிப்ராணாஸ்ஸந்த3 - தரித்துக்கொண்டு, ௮வகெள - பூமியில்‌, 
விசேரு: - ஸஞ்சரித்தார்கள்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌ - ௬ - ௧௬. 
சக்ரவர்த்‌ இத்‌ இருமகனைப்பார்க.து ரிவிகள்வார்‌ த்தை. 
(௧௬௦) தப்ப கல்‌ TODDS | 
னைக ர்க்க 1 


வச ஹி) பரம்‌ ராணி 8-_நீ நரஹாலி_ கா _க Br | 
ஹ_தா_நா௦ ராக்வெரொபயி [ர ஹூ நாவஹ- யாவ. ந॥ 


வே - இந்தக்காட்டில்‌, கோரை:-பயங்கரர்களான, ராக்ஷ்ஸை3 - ராக்ஷ்ஸா 
களினால்‌, பஹாதா-அநேகவிதமாக, ஹதாநரம்‌ - ஹிம்ஹிக்கப்பட்டவர்களாயும்‌, 
பாவிதாத்மநாம்‌ - தீயாநபரர்களாயுமிருக்கற, பஹூநாம்‌ - அநேகமான, முநீநாம்‌ 
நிஷிகளுடைய, ஸாரீராணி - றாரீரங்களை, ஏஹிபங்ய - எழுந்தருளிக்கடாகஷிக்க 
வேணும்‌. 

ஸ்ரீராமாயணம்‌ - பாலகாண்டம்‌ - ௭௭ - ௨௬. 
(௧௬௧) (ககன ஷ்ஷ்‌ 8:05) 85 SS | 
ர » 8. 2 = 
PO FS PESO ETP ட (ல 8 ॥ 


ஷிரயா_க--ஷஹு_காறாஹேத) உறாஜஷி.தர ௧ர_காஉகி | 


மணா உ ரவ மணாலூாவி வ பீ, கில_ஒயொ௫உலடிவார்‌_த | 


பித்ருக்ருதா3இ இ-தகமப்பனான தனா. தமகாராஜனால்‌ விவாஹம்‌ செய்விக்கப்‌ 
பட்ட தர்மபத்நியாகையால்‌, ஹீதா - ஹீசையானவள்‌, .ராமஸ்யப்ரியா - ஸ்ரீரா 
மனுக்கு மிகவும்‌ இஷ்டையானாள்‌ ; குணாத்‌ - ஆத்மகுணத்தாலும்‌, ரூபகுணாச்‌ 
சாபி - றாரீரஸெளந்தர்யாகி குணத்தாலும்‌ ஆபிஜாத்யத்தாலும்‌, ப்ரீ தி - ௮௮ 
ராகமானது, பூய: - அதிகமாக, அப்யவர்த்தத - ஹீதையினிடத்தில்‌ வ்ருதீ திய 
டைந்தது. 


திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௨௦௯ 


தைச்திரீயோபரிஷதது - நாராயணீயம்‌ - ௬ ஃ ௧- ௧௧, 
(௧௬௨) 38௦90979 5505௦ 99000 RS SIN TLS 
வ.கிவலிபஹெறாடெகமுார௦ or ௦மிவ8 ஐ) | 
(பரமாத்மாவானவன்‌) விஸ்வஸ்ய - லோகத்துக்கு, பதிம்‌ - ரக்ஷ்கனாயும்‌, 
ஆச்மே ஸ்வரம்‌ - ஸ்வதந்த்ரனாயும்‌, மாஸ்வதம்‌ - நிதயனாயும்‌, மபிவம்‌ - மங்கள 
கரனாயும்‌, அச்யுதம்‌ - ஆங்ரிதர்களைக்‌ கைவிடா தவனாயும்‌, (இராரின்றான்‌.) 
கேநோபறிஷத்து - ௨, 
(௧௬௩) ௦ 370325௦3:0995௦ BOOS KS DKS ॥ 
யஹா$-௧9-கஹ_8_௧௦ 8 கய _நவெடஷ$ ॥ 
யஸ்ய அமதம்‌ - யாதொரு உபாஸகனால்‌ பரமாத்மா பரிச்சிந்ன்‌ என்று 
அறியப்படவில்லையோ, தஸ்யமதம்‌ - அவன்‌ பரமாத்மாவை உள்ளபடி யறிந்த 
வன்‌; யஸ்யமதம்‌ - யாதொருவன்‌ பரமாத்மா பரிசிக்ன்‌ என்று அறிரறொனே, 
நவேதஸ3 - அவன்‌ பரமாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தையுள்ளபடி யறிந்தவனன று, 
யஜுுர்வேதம்‌, 
(௧௬௪) வுலக கன்டு இலவு | 
Sof KS SHEN Oil 


யஃவாஹுவாஹாட்வறிவீ_௧சூ.மா தஉமொ ரபாறுலவ.கி ஜாயா ௩9 
கயீராஹஸ2கவயஉளுயனி ॥ 


(பரமாத்மாவானவர்‌) யுவா - யெளவநமுடையவராகவும்‌, ஸுுவாஸா? ௪ 
பீகாம்பரதாரியாகவும்‌, பரிவித3 - விஷ்வக்ஸேர்‌ முதலானவர்களினால்‌ சூழப்‌ 
பட்டவராகவும்‌, ஆகாத்‌ - இவ்விடத திலவதரித்தார்‌; ஸு- அந்த பரமாத்மா 
வானவர்‌, ஜாயமா௩ உ & அவதரித்த பின்பே, ங்ரேயாம்‌ - மிக்க கேஜஸ்ஸை 
யுடையவராக, பவ இ - ஆகிறார்‌ ; தம்‌ - அவரை, தீிராஸ3 - தீரர்களான, கவய$ - 
கவிகள்‌, உக்கயந்‌ இ - உள்ளபடி யறிதிறார்கள்‌. 

கீதை - ௯ - ௧௪, அர்ஜுனைப்பார்த் துக்‌ கண்ணனருளிச்செய்த து, 
(௧௬௫) மனுக்‌ 988-௦௮௭ கலக்கு | 
35௦98௭? வாக 05 ॥ 
_ வர நனி 8-7 ர_நஃஷீ ௦-௧ நாபி க | 
வாஸாவ2ஐ£ நொ 22 தெய ॥ 


மூடா? - மூடர்கள்‌, மம - எல்லா பூதங்களுக்கு மீற்வரனான என்னுடைய, 
ப.ரம்பாவம்‌ - காருண்ய நிமித்தமான மனுஷ்யாவதா.ர ஸ்வரூபத்சை, அஜா 
நந்தஸ்‌ ஸந்த3 - அறியாதவர்களாய்க்கொண்டு, பூதம்ஹேங்வரம - எல்லா 


௩௧௦ இருப்பாவை.--ப்்‌ரமாண த்திரட்டு. 


லோகங்களுக்கும்‌ நிருபாஇச நியாமகனாயும்‌, மாதஷீம்த நம்‌ - மதுஷ்ய முாரீரச்‌ 
தை, ஆஸ்ரிதம்‌ - எல்லாரும்‌ ஸுலபமாக ஆஸ்‌. ரயிசீ.அ உஜ்ஜீவிச்கைக்காக பரிக்‌ 
ரஹிச்துக்கொண்டு மிருக்கிற, மாம்‌ - என்னை, அவஜாந௩ந்தி - ஸாதாரண மநு 
ஷ்யனாக எண்ணி திரஸ்கரிக்கிறார்கள்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஸுந்தரகாண்டம்‌ - ௩௮ - ௩௩, 
திருவடியைப்பாரச் துப்‌ பிராட்டிவார்த்தை, 
(௧௬௬) KA ௫௮286 * ஆ 995௦ Ps | 
(25 795 1௦5658 8 -3:59060%%௨ ॥ 
ர்‌ LU ்‌ 6 
ஷஷிகராஅவறி௧)௧ வு மெயஹஷி_ வி ! 
ஆலலொகாஓஹவறிக,8) _கவேயறறண .ம_த? | 
ஸ்‌ - அந்த காகாஸுரன்‌, பிகாரச - தமப்பனும்‌ த்ரிலோகா இப இயுமான 
இந்திரனாலும்‌, ஸமஹர்ஷிபி3 - மஹா தபோவான்களான ரிஷிகளோடு கூட, 
ஸுரைய்ச - தேவதைகளினாலும்‌, பறித்யக்தஸ்ஸ௩ந்‌ - ரக்திக்கப்படா தவனாய்க்‌ 
கொண்டு, த்ரீக்லோகாந்‌ - எல்லா உலகங்களையும்‌, ஸம்பரிக ரம்ய - ஒன்பதுகரம்‌ 
சுற்றி, தமேவ - ற்‌. ரணாககவக்ஸலரான ஸ்ரீராமனையே, பாரணம்‌ கத3 .- நிவாஸ 
மாக அடைந்தான்‌. 


ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோதயாகாண்டம்‌ - ௧௨ - ௨௯. 
கைகேயியைப்பார்தது ச௪ரகசக்ரவாச்‌ தியின்வார த்தை. 
(௧௬௭) 5 84935 ஐல கணு 33028 | 
KM 5 08005655௭988 உ 0௦99: ச ாம || 
ஹூ க) நலொகாறுஜய.கி 8 நா லூடெக நறாவவ$ | 
மத பு, அஷயாவீ ற$ ய நஃஷொயயிமரா ௧ வரது 1 
வீ.ர: - மஹாம-ரரான, ராகவ - ஸ்ரீராமன்‌, ஸ.த்யேந - ஸத்யச்‌ இனால்‌, 
லோகர்ந்‌ - வைகுண்டம்‌ முதலான உலகங்களை, ஜயதி - ஸ்வாதீநம்‌ பண்ணுக 
ரூர்‌; தாநேந - த்யாகத்தால்‌, தீராக்‌ - தரித்ரர்களை, ஜயதி - வசப்படுத்துகிறுர்‌ ; 
றாஈற்ரூஷயா - கைங்கர்யத் தினால்‌, குரூட்‌ - ஆசார்யர்களை, ஜயதி - ஸ்வாதப்‌ 
படுத்துகிறார்‌; தனுஷா - வில்லினால்‌, ஸாத்ரவாந்‌ - றாததுருக்களை, யுதி- யுத்‌ 
தீதில்‌, ஜயதி - ஜயிக்கிறார்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௩௬ - ௧௧, 
மால்யவானைப்பார்தது ராவணனவார் ததை. 
(௧௭௬௮) APH EISSN HK 8௦௦6௦5 KOS | 
ல ல்க கட ஜு ஜல ॥ 


திருப்பாவை. ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௧௧ 


அயாவலெ)ய80௨ெ)வ௦ _ந_நேய_க-கஹ) விச | 
வாஷஜெெஹதகொலகொஷ ஹஹாவொஒ-|ர.அிக, 2° | 
யே 


சீவிசா பஜ்யேயம்‌ ஏவமபி - இரண்டு துண்டாக வெட்டப்பட்டபோ இலும்‌, 
சஸ்ய இத்து - ஒருவர்க்கும்‌, ௩௩மேயம்‌ - வணங்கமாட்டேன்‌ ; ஏஷ - இது, 
மே - எனக்கு, ஸஹஜூ - ஸ்வபாவஹிச் சமான, தோஷூ-தோஷம்‌ ; ஸ்வபாவ$- 
ஸ்வபாவமான அ, அர திக்ரம3 - ஒருவராலும்‌ சாண்டச் தச்ச சன்று. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - இஷ்டந்தாகாண்டம்‌ - ௪ - ௧௨, 
திருவடியைப்பார்‌ தீது இளையபெருமாள்வார்‌ சீதை. 
(௧௬௯) மூ 98 (98 623 OTK SN Ss 1 
582 gus Kg ஒன்னாக 1 
௫ஹஹ)ரவரொ ல ராகா மஅணெராஹ)8-வா ம_க$ ்‌ 


௯ 7-5 யு ம்‌ எவ) ஒகஷணொ_நா8_நா8_௧$ | 
க்ருதஜ்ஞஸ்ய - உபகாரஸ்மரணமுடையராயும்‌, பஹு*ஜ்ஞஸ்ய - அல்போப 
காரத்தை பஹாவாக நினைக்றெவராயுமிருக்கிற, அஸ்ய - இந்த ராமனுக்கு, 
அஹம்‌ - நான்‌, அவரோப்ராத - தம்பி; குண - அவர்‌ குணங்களினால்‌, தாஸ்ய 
முபாகத3 - ஸர்வதேறா ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்‌ ச்தைகளுக்கும்‌ தக்கபடி கைங்கர்‌ 
யம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்கிறேன்‌ ; நாமத3 - பேரிளால்‌, லக்ஷ்மணோகாம - லக்ஷ 
மணன்‌ என்று ப்‌. ரஹிச்தன்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - அயோதீயாகாண்டம்‌ - ௬௯ - ௧. 
பபத்ருக்ஈரையும்‌ மந்த்ரிகளையும்பார்த்‌ து பரசாழ்வான்வார்‌ ச்சை, 
(௧௭௦) லற வ4 05089௦ ௧58504" ல்ல | 
4 


கர 89 உன்‌ ௦ Soar 83s ர்‌ 


50 வெராஷாஹ.அ௦தெம௦ லவா வாயவே வீசி | 


நாஅிஉஒரெஹி80 ௩). ஹ௦ ந8௦நாகி நீதி ௧3 || 
அஹம்‌ - நான்‌, மந்தாகிநீம்‌ நதீம்‌ - கங்கையை, இத? - இந்த ப்ரதேறாத்‌ தூ 
க்கு, நா.திதாரேஹி - மிகவும்‌ ஸமீபச்‌ திலிருச்கிற சாக, மந்யே - நினைக்கிறேன்‌; 
( ஆகையால்‌) பரத்வாஜ? - பரத்வாஜ மஹர்ஷி, யம்‌ அப்ரவீத்‌ -யாதொரு தேச 
தசைச்‌ சொன்னாரோ, தம்‌ தேயும்‌ - அத்தேஸாதச்தை, ப்ராப்தாஸ்ம - அடைந்‌ 
சோமென்று, மந்யே - எண்ணுகிறேன்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஸுஈந்த.ரகாண்டம்‌ - ௩௫, 
இருவடியைப்பார்த்‌ துப்‌ பிராட்டிவார்‌ த்தை. 
(௧௨௧) 5680-3௦௧5 5ட04னால்ல்‌ மல்‌ | 
ORONO ENE EAT MS ம அ 


௩௧௨ திருப்பாவை ப்ரமாணத்திட்டு, 


கடெசுராகசெெஹ்வா ப கய௦கா_நாஹிலகூஷணடு | 
வாநாராணாஉநாணானு கமி க 2.ம85 1௨ ய 
பிராட்டியைப்பார்‌ த்‌துத இருவடிவார்ச்சை, 
பக்கத்த ௭5௦ (AEF 1855 | 
DASE 59௦ 8 வ௦லஸ்வாஆ௫ ॥ ROM 
ஹவ_க்த$ஹஙியெஸெ_ந)ரநா௦ ஹஃமீ,வ8கரறொ_க கி 
ாராஷே- மீ, வயொறெ௯௦ செவெ)வஹூஜாய_ச il ௫௧॥ 
ராமேண - ஸ்ரீராமனேடு, தே - உமக்கு, ஸம்ஸர்க்க? - ஸம்பந்தமான து. 
க்வ - எங்கே யுண்டாயிற்று ?, லக்ஷ்மணம்‌ - இளையபெருமாளை, கதம்‌ - எப்படி, 
ஜாநாஹி - அறிதிறீர்‌?, வாஈராணாம்‌ - குரங்குகளுக்கும்‌, ஈராணாஞ்ச - மதுஷ்யர்க 
ளுக்கும்‌; ஸமாகம? - ஸம்பந்தம்‌, கதமாஹித்‌ - எப்படி உண்டாயிற்று?. (ஸ்ரீரா 
மன்‌ ) ஸர்வர்க்ட ஹரிஸைந்யாநாம்‌ - கரடிகள்‌ வாங்கள்‌ இவற்றின்‌ ஸேனைக 
சக்கு, ஸுுகீரீவம்‌ - ஸுக்ரீவமஹாராஜனை, பதிம்‌- அரசனாக, அகரோத்‌ - செய்‌ 
தார்‌! தேவி! - ஓ ஹீதாதேவியே! ராம ஸாகச்ரிவயோ?3 - ராமனுக்கும்‌ ஸுகீரீவ 
மஹாராஜனுக்கும்‌, ஐக்யம்‌ - ஸ்கேஹமான த, ஏவம்‌ - இந்த ப்‌.ரகாரமாக, ஸமஜா 
யத - உண்டாயிற்று. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௨௧ - ௬. 
(௧௪௨) RNS 00006 060 PESTON 81 
மூஜுஜரோஷ்ஷக 8 08 ஞு லு DOSS || 
வவஹாஹானயிெகெ_ந௦ லொ_நாஜ)விஸைநிவ | 
ஞூவழாஹி29.கவெ_ந ாாக்ஷஷ£ா_நா௦வலூவ ஓ ॥ 


( ஸ்ரீராமன்‌ ) ஏ௩ம்‌ - மாரணாகதரான ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானை, வசஸா ஸாந்ச்‌ 
வயித்வா - நீ ஸ்விகார்யனென்று நல்வார்‌ ச்சை சொல்லி, லோசநரப்யாம்‌ - இரு 
ச்சண்களால்‌, பிபந்நிவ - குளிரக்கடாகதித்‌து, ராக்ஷ்ஸாநாம்‌ - ராக்ஷஸர்களு 
டைய, பலாபலம்‌ - பலாபலத்தை, மம - எனக்கு, தத்வே௩ - யதார்த்தமாக, 
ஆக்யாஹி - சொல்லவேணும்‌ ( என்றார்‌. ) 

ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோதீயாகாண்டம்‌ - ௧௬ - ௨௬. 
A ox 0 கல்‌ 3025 
(௧௪௯) NR 7559 ௨௦98827256 | 
A ௬௩ உட்டு ஓ லதா 
3௦20868௨௦3 5, ரத்த ப | 
வா தாஜிவநிஷூ) ஹஸீிஹொ மிடி மஅஹாமயப2 | 
வ து ல்‌ 


ஓக்ஷண பாரிஸொஉவமர) தீ ஹாலி வடுக © |! 
ட்‌ அத்‌ a: 


இருப்பாவை--ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௧௩ 


ஸஃ3 - அந்த சக்ரவர்ச்‌ இச்‌ திருமகன்‌, இரிகுஹாஸறய: - பர்வதத இன்‌ குஹை 
யில்‌ படுக்‌ துக்கொண்டிருக்கற, ஹிம்ஹ3 - ஹிம்ஹமான து, பர்வதா இவ - மலையி 
னின்றும்‌ புறப்பட்டாப்போலே, நிஷ்க்ரம்ய- தன்‌ க்ருஹத்‌ இதனின்‌ நும்புறப்பட்டு 
ப்ரஹ்வாஞ்ஜலிபுடம்‌ - கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு, தீவாரிஸ்த்‌திதம்‌ - வெளி 
வாசலிலிராரின்‌ ற, லக்ஷ்மணம்‌ - இளையபெருமாளை, அபஸ்யச்‌ - கடாக்ஷித்சர்‌. 

ஸ்சோத்ரரத்ம்‌ - ௪௮, 
(௧௭௪) மூல 296௦3௮5558 0 | 
625025௯7௫௦ 3-6 $305 S05 கலு) ॥ 

—% ச்‌ 
கவ௱ாயஹ.ஹஸ ஹா 59_%௦ வ.கி கலீ2லவாண_வொரெ | 
௯.ம_கியறணா.ம_க௦ஹெ கரவயாகெவலுோ_தஹர_த-/ர-வ] 

ஹரே! -.பரமகாருணிகனாக ஸ்ரீமக்காராயணனே !, அபராசஸஹஸ்‌ பாஜ 
ஈம்‌ - அநேகமாயிரம்‌ பகவதபசார பாகவதாபசார அஸஹ்யாபசாரங்களுக்கு ஸ்தி 
தாநமாயும்‌, பீமபவார்ணவோதரே - பயங்கரமான ஸம்ஸாரமாகிற பெ 
ருங்கடல்‌ நடுவே, பதிதம்‌ - விழுந்தவனாயும்‌, அகதிம்‌ - அதைதாண்ட வல்லமை 
யில்லாதவனாயும்‌, ற. ரணாகதம்‌ - தேவர்ரை மரணமாக அடைந்தவனாயுமிருக்கிற 
அடியேனை, க்ருபயாகேவலம்‌ - பரமக்ருபையாலேயே, ஆதீமஸாத்குரு - தேவரீர்‌ 
. திருவடிகளில்‌ சேர்த்‌ துக்கொள்ளவேணும்‌, 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோத்யாகாண்டம்‌ - ௧௦௪ - ௧௨, 

சக்ரவர்த்தித்‌ இருமசனைப்பார்த்து பரதாழ்வான்வார்த்தை, 
(௧௭௫) AEA ௦ 0ல்‌ | 

[88 DSSS (5௦6 RN | 
வா விப0ஹ விபெவெஹா (1௦ பிறஹாயா.வி_ தாயோ | 
ஹூ 2 ரார-திஃபுமிஷு.ூஹ)உாஷஷ) வரஷாஉ௦௯ (7-9. ஹ_ஹி॥ 

மயா - அடியேனால்‌, எபிங்சஸசிவைஸ்ஸார்த்தம்‌ - வ்ருத்தர்களான இந்த 
மந்த்ரிகளோகெட, (தேவரீர்‌) மிரஸாயாசித3 - ப்ரணாமத்சை முன்னிட்டு 
ப்ரார்த்‌திக்கப்பட்டீர்‌ ; (ஆகையால்‌) ப்ராது3 - தேவரீருக்கு ஸஹோ கரனாயும்‌, 
ஸமிஷ்யஸ்ய - தேவார ருக்கு கியாம்யனாயும்‌, சாஸஸ்ய - தேவர்‌ நியமித்த காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்யத்தக்கவனாயுமிருக்கெற (அடியேன்‌ விஷயத்‌ இல்‌,) ப்ரஸாதம்‌ கர்த்‌ 
துமர்ஹஹி -.௮.க்‌.ரஹம்‌ பண்ணவேணும்‌, 
ய ஸ்ரீராமாயணம்‌ - அயோத்யாகாண்டம்‌ - ௬௯ - ௨௬, 
(௧௭௬) 505) ந ௦ DTN | 
கக்கிக்‌ ஷி பனல் 4208 | 
ணகர ஷாய உ ரவலலஓவாஹஸ( | 
2 ண i 1} 
௨௨ய_ ராஹி ந 2.வி.கஃவாவகொஉஷ£(2॥ 
40 


௩௧௫ இருப்பாவை-ப்ரமாணத்‌ இரட்டு. 


க்ருஷ்ணாஜிஈதரம்‌- மான்தோலை உத்தரீயமாக தறித்துக்கொண்டும்‌, சீரவல்‌ 

கலவாஸஸம்‌ - மரவுரியை அரையில்‌ வஸ்த்ரமாகச்‌ சாத்திக்கொண்டும்‌, அபித; - 

நாலுபக்கத்திலும்‌, பாவகோபமம்‌ - அக்நியைப்போல்‌ கிட்டச்கூடாதவராயும்‌, 

ஆஸஹீ௩ம்‌ - தர்ப்பாஸ௩த்தி லெழுந்தருளியிருக்கிற, தந்து ராமம்‌- அந்த சக்ரவர்த்‌ 

தித்திருமகனை, ததர - (ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌) பார்த்தார்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - அயோத்யாகாண்டம்‌ - ௨ - ௨௨, 
தா, சமஹா.ராஜனைப்பார்சது ப்ராம்ஹணர்‌ முதலானவர்கள்‌ வார்த்தை, 
(௧௭௭௪) லெ) குன்‌ ன்‌ ௦0 55526 ௦350283655 ! 

கல்ல உ ௦ 00S) ESS | 


உவாகொ.ஹி8.ஹாஸபாஹ-ஃ௦ வுவீற௦8ஹாஸ ல | 
.மஜெ_ந8 ஹ_தாஉயாஷ௦ ரக ராவ] தா ந 
மஹாபாஹுமம்‌ - நீண்டும்‌ பருத்துமிருக்கிற இருச்கைகளையுடையராயும்‌, 
மஹாபலம்‌ - மிக்க பராக்‌. ரமமாலியாயும்‌, ரகுவீரம்‌ - ரகுவம்மத்‌ இல்‌ சூரராயு 
மிருக்கிற, ராமம்‌ - ஸ்ரீராமனை, மஹதா - மிகவும்‌ உயர்ந்த, கஜே௩ - றா க்ருஞ்ஜய 
னென்கிற யானையின்மேலேறி, ஆயாந்தம்‌ வீதிகள்தோறு மெழுந்தருளுகிறவ 


ராகவும்‌, சத்ர - குடையினால்‌, ஆவ்ருத - சூழப்பட்ட, அக௩ம்‌- இருமுகமண்டலத்‌ 
தை யுடையராகவும்‌, இச்சாமோஹி - பார்க்க இச்சிக்கிறோம்‌, 


யஜுபர்வேதம்‌ - க - காண்டம்‌ - ௮ - ப்ரங்௩ம்‌, 
(௧௭௮) 2௦08 னு ௫॥ செஹிஜெ௨உர8பெக॥ 
தேஹிமே - நீ யெனக்கு ஒரு ப்பயோஜநத்தைக்கொடு, ததாமிதே - நானு 
னக்கொரு ப்ரயோஜந௩ம்‌ தருகிறேன்‌ ( என்று ப்‌. ரயோஜநாந்தரப.ரனான ஜீவன்‌ 
பரமாத்மாவைக்குறித்துச்‌ சொல்லாரின்றான்‌. ) 
யஜுுர்வேதம்‌ - ஆரணம்‌ - ௩ - ப்ரஸ்நம்‌ - ௨௧, 
ந ஞ்‌ SOPOT NRO || 
வ ரவிஷ்பராஹா2 ர_நா௦ஹவ._3ா_தாரு 
ands ஜ௩காநாம்‌ - எல்லா சேதநர்களுடைய, அந்தூப்ர 
விஷ்ட3 பாஸ்தா - உள்ளே வ்யாபித்து நியாமகனாயும்‌, ஸர்வாத்மா - சேதநா 
சேதங்களுக்கு ஆத்மாவாயுமிராரின்றான்‌. 
மஹாபாரதம்‌ - பீஷ்மபர்வம்‌, தர்மபுத்ரரைப்பார்த்து ஸ்ரீபீஷ்மர்வார்‌ த்தை, 
(௧௮௦) 0D BETO 8529 வாங்கல்‌ | 
BABOON TOOT il 
௨ வி கராணாவலவி ௧,௦யொ 88 22. உ_நா௦ ௮85௨. | 
002 வ.5௦0௨வ_கா_நர௦ வ மடக. நரயொஉவ)ப9 விகா॥ 


இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௧௫ 


ய: - யாதொரு பரமாத்மாவானவன்‌, பவித்ராணாம்‌ - பாவமான வஸ்துக்‌ 
களுக்கும்‌, பவித்ரம்‌ -பாவநத்வமுக்‌ தியை யுண்டாக்குமவனோ, மங்களாநாம்ச-மங 
களகமமான வஸ்துக்களுக்கும்‌, மங்களம்‌ - மாங்கள்யத்தை யுண்டாக்குமவனே, 
தேவதாநாம்ச - எல்லா தேவதைகளுக்கும்‌, தைவ தம்‌ - ஸ்வாமியோ, ய - யாதொ 
ருவன்‌, பூதாநாம்‌ - ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும்‌, அவ்யய3 - ஈசியா த, பிதா - தமப்‌ 
பனே, ( அப்படிப்பட்ட ஜகந்காதனுடைய திருநாமத்தைச்சொல்லும்‌. ) 

மேண்டகோபநிஷ த்து. 
(௧௮௧) கெல 69 BF 5550௦ ₹ PEIN YH ODORS | 
்‌ சீனை இடன்‌ எலல 66 RS 2௧62௦5 90 DS ல ॥ 
யலா) 2) கம கவண 8௦ கராறகீ௦வ ரஷி 
வ. ஹயொ.நிட |  தஷாவியாகு௨ஃண)வாவெலியமய AP வா 
2௦ஹா2,)2-ஃவெ.கி ॥ 

ருக்மவர்ணம்‌ - பொன்போன்ற இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தையுடையனாயும்‌, 
கர்த்தாரம்‌ - ஜகதஸ்ரஷடாவாயும்‌, ஈமம்‌ - நியாமகனாயும்‌, ப்‌. ரம்ஹயோரிம்‌ - 
அவ்யாக்ருத ப்‌. ரம்ஹத்துக்குக்‌ காரணமாயுமிருக்கிற, புருஷம்‌ - பரமாத்மாவை, 
பங்ய3 - ப்‌.ரம்ஹஜ்ஞாகமுடையவன்‌, யதா - எப்போது, பங்யதே - ஸாக்ஷாக்க 
மிக்கிருனோ, ததா - அப்போது, வித்வாம்‌ - பபஹோபாஸநம்‌ பண்ணுகிற விவன்‌, 
புண்யபாபே விதாய - புண்ய பாபங்களைவிட்டு, நிரஜ்ஞஸ்ஸந்‌ - அக்கமாடந்ய 
னாய்க்கொண்டு, பரமம்‌ ஸரம்ய முபை இ - பமமாத்மாவோட ஸம. ரஸ தவத்தை 
யடைகிறான்‌. 

ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌-௫ அம்மம்‌ - ௧ - ௨. 
பராம ரமஹரிஷியைப்பார்த்‌ து மைத்ரேயர்‌ ப்ரங்௩ம்‌. 
(௧௮௨ ) மணலும்‌ 3 Sv 2 O55 OOS ONO ES 358 | 
வ Kod TT கலனை 1 


வரவ காறொவ , ஹெஷெ யொடய௦ய$க-லொ வு | 
விஷெரஹு௦விவஹரெணா ஹ௦ (பொ ர;ாக-விதுரகிககூ_க9 
ப்‌ ரம்ஹரிவே! - ஓ மஹரிஷியான பராமரரே ! , விஷ்ணோ: - ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ 
ணுவினுடைய, யதுகுலோத்பவ? - யதுகுலத்‌ தலுண்டான, யோயம்‌ அம்மாவ 
தார: - யாதொரு பூர்ணாவதாரமுண்டோ, தம்‌ -அந்த அவதாரத்தின்‌ மஹிமை 
யை, அஹம்‌ - நான்‌, விஸ்‌தரேண - விஸ்தாரமாக, தத்வத3 - உள்ளபடி, ங்ரோ 
அம்‌ - கேட்க, இச்சாமி - இச்சிக்கிறேன்‌. 
ஸர விஷ்ணுபுராணம்‌ - ௫ - அம்மம்‌ ௨௦ - ௫௯. 
பட்டணத்துஜனங்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்சொல்லிய அ. 
(௧௮௩) ப அவ்வ இன்‌ ம por Ts | 


இ TH Dod OF Oo NES SEU 


௩௧௭ இருப்பாவை.-ப்ரமாணத்‌ திரட்டு, 


௬ய௦ஊக0_கவ ரில உ-றாணாறவிஸாறஜெி | 


மெொலவாலொயா2உவ௦வ௦ப0௦ 2. ம3ல)விஷ).அி॥ 


ஸோயம்‌ கோபால? - இந்தக்கண்ணன்‌, மக்கம்‌ - மூழ்கிக்டெக்கிற - க்ஷண 
மான, யாதவம்வம்மம்‌-யஅகுலத்தை, அப்யுச்தரிஷ்ய த - மிகவும்‌ வ்ருத்‌ இசெய்‌ 
யப்போகிரார்‌என்று, புராணார்‌ தீத விமாரதை:ப தினெட்டுப்புராணங்களின்‌ தாத்‌ 
பர்யமறிந்‌ இருக்கிற, ப்ராஜ்ஜை: - வித்வான்‌௧ளினால்‌, கத்த்யதே - சொல்லப்படு 
கிறார்‌. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌ - ௩௦௦ கறு, 
ராவணனைப்பார்த்‌ து மாரீசன்வார்த்தை. 
[ல 2 ௦௫3 7 எடு 
(க௮௪) 6 (காதி ல வல்லவ 9 ஆளா | 
5500-௨59:௦௦௩66௦ ுஜ:3 ௮5 408௩௦8 8 ॥ 
oo ஓஒ —2 
௬௨ ெயெஹிகடபெதஜொ யஹ்ிஹா2 காகா | 
டி க த 


_நக௯௦ஊ3?ரஹஊா௦ஹாற-௦ ரா வாவா யா௦வடெந॥ 
மத அ டச்‌ 


யஸ்ய -யாதொரு ஸ்ரீராமனுக்ரு, ஸா - ப்ரஹஸித்தையான, ஜ௩காத்மஜா - 
ஜுகமஹாராஜன்‌ இருமகள்‌ ( பத்நியாயிருக்கிறாளோ, ) தத்தேஜ3 - அவருடைய 
ப்ரகாறமானது, -அப்ரமேயம்ஹி - அளவிடக்கூடாசசன்னோ? ; ராமசாபாஸ்ர 
யாம்‌ - அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீராமனுடைய வில்லை அங்ரயித்‌ திருக்கிற, தாம்‌ - அந்தப்‌ 
பிராட்டியை, வநே - ஜ௩ம-டுந்யமான ப்ரதேறாச்‌ இல்‌, ஹர்த்தும்‌ - அபஹரிக்‌ 
கைக்கு, தீவம்‌ - நீர்‌, நஸமர் த்த? - வல்லரன்று, 
(௧௮௫) ௧௮-வது கணக்இிற்காண்ச. 
காமகாண்டம்‌, 
(௧௮௬) A LO DoF SBA ॥ 
ஜொடுகிஷெொெ ந வ்‌ காதஜொய்ஜெ.க॥ 


ஸ்வர்க்ககாம3 - ஸ்வாக்கத்தை யிச்டிக்றவன்‌, ஜ்யோ கிஷ்டோ மே£யஜே 

த - ஜ்யோதிஷ்டோமமென்கிற யாகம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
ப்ருஹதாரண்யகோபநிஷத்து - ௬-௫ - ௬. 
(௧௮௭) ஒளு 5 82 8 ப 98S ஒல 8S NATO 
கூசாவாஉரொ உஷ்‌ வ) மெமா_கவெ)ர2ஷவெற_நிகியரஹி_தவ)8॥ 
௨ உட்‌ பரத. ட்‌ 

அரே ! - ஓ மிஷயநே!, ஆத்மா -பரமாச்மாவானவன்‌, ஸ்ரோதவ்ய? - ஆசார்‌ 
யனிடத்‌ தில்‌ கேட்கத்தக்கவன்‌, மந்தவ்ய: - ஹேதுக்களினால்‌ மநநம்‌ செய்யத்தக்‌ 
கவன்‌, நிதித்த்யாஹிதவ்ய3 - சைலகாரைபோல்‌ விடாமல்‌ ஸ்மரிக்கத்தக்கவன்‌, | 
தீரஷ்டவ்ய3 - தர்மு௩ ஸமாநாகாரமான தயாநத் தக்கு விஷயமாக்க தீதக்கவன்‌. 


இருப்பாவை..--ப்ரமாண த்‌ திரட்டு, ௩௧௭ 


தை - ௩-௨௧, அர்ஜுனைப்பார்க் துச்‌ கண்ணனருளிச்செய்த அ. 
(௧௮௮) SSO FH 3. லலி 2௨) 
0095, 9397000500 8 ஊத 02258 5 8 ॥ 
௦ 
யஉ)லாவரரகிபெரஷ ஹசதெவெகரொொ ந | 
ஹய்‌ கண ௯-[ரஃுஃடெத லொகஹ௫உ நஃவாரடெக | 


மங்ரேஷ்ட்ட3 - எல்லா ஸாஸ்கரமு மறிந்தவனாயும்‌ அநஷ்ட்டாதாவாயு 
மிருக்கிறவன்‌, யத்யத்‌ ஆசர தி - எவ்வெவற்றை அஅஷ்டிக்கறுனே, கத்ததேவ- 
அவ்வவற்றை, இதமர"ோஜந௩3 - ஸரரஸ்தரமறியாத மற்ற ஜ௩மும்‌, ஆசாதி - 
அநஷ்ட்டிக்றெது ; ஸூ - அந்தமாஸ்‌ த்ரஜ்ஞன்‌, யத்‌ ப்ரமாணம்‌ குருதே - யா 
தொன்றை ப்ரமாணமாக ஓஒப்புக்கொள்ளுறொனே, லோக: - ஜஞாநம-ஒந்யமான 
ஜாம்‌, தத்‌ - அதையே, அஅவர்த்ததே - அஅஸரிக்கிற து. 
(௧௮௯) ௧௦௧ - வது கணக்கிற்காண்க, 
(௧௯௦) பதத த 23 POTTED Dall 
யயள_கஒற) உணா லெறீணாண8ஹாஹ0ே 0.58 ॥ 


பேரீணாஞ்ச - பேரீவாத்யத்‌ இதனுடைய, மஹாஸ்வநை - மிக்க ஒலியோடும்‌, 
தூர்ய ப்‌ ரணாதேே - தூர்யமென்கிற வாத்யத்தின்‌ மாப்தத்தோமெ, யயெள - 
போனார்‌. 
(௧௯௧) ௧௫௪ - வது கணக்கிற்காண்க, 
(௧௯௨) ௧௮௧ - வது சணக்கிற்காண்க. 
ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௫௯ - ௧௩௯, 
(௧௯௩) ஜெலி FOND TOE த ஆ லில்‌ ஐஐ | 
ப்லாக்‌ க ஏ ௫9 Dro DES | 
யொவஐ,வா.த ரரா.நிஹ.நியா-கார ர ஊக்ஷுஹெ_நாஉிவவாலுாஜா 
ஹரா2£ஸாணா சிஹ0_கரலரபுரா[ர பம வாலு வரவு வஷீ [5 ॥ 


யோராஜா - ராக்ஷ்ஸராஜனான யாதொரு ராவணன்‌, வஜ்ரபாத அமுாநிஸந்‌ 
நிபாதத-வஜ்ராயுதத்‌ தின்‌ அடிகளாலும்‌ இடிகள்‌ விழுவ இனாலும்‌, ஈசுக்ஷாபே - 
மனக்கலக்க மடையவில்லையோ, நாபிசசால - ஸாரீ.ரநடுக்கச்தைய மடையவில்‌ 
லையோ, ஸூ - அவன்‌, ராமபாண - ஸ்ரீராமபாணத் தினால்‌, அபிஹதஸ்ஸக்‌ - அடி. 
பட்டவனாய்ச்கொண்டு, ப்ருமமார்த்த3 - மநஸ்ஸுு மிகவும்‌ கலங்கி,சசால-நநெடுங்‌ 
னான்‌ ; வீர: - சூரனாயிருந்தாலும்‌, சாபம்ச - வில்லையுங்கூட, முமோச - விட்டு 
விட்டான்‌. 

ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - அயோச்யாகாண்டம்‌ - ௧௬-௨௧. 

(௧௯௪) ம்‌ ுாு 55525 5௯5 | 
ஒல 090023 ஸூ “கடலக IOS | 


௩௧௮ திருப்பாவை ப்ரமாணத்திட்டு, 


வ.கிஸூா நிகர ஹீ_சாலரரார&ஹிடெகக்கணா | 
ரூவா நஃவவரா2 2ஸா ந) லிய) ஷி | 


பதி - நாயகனான சக்ரவர்த்தித்‌ இருமகனால்‌, ஸம்மாறிதா - கெளரவிக்கப்‌ 
பட்டும்‌, அஹிதேக்ஷ்ணா - கறுத்த இருக்கண்களையுடையளாயும்‌, ஹீதா - யஜ்ஞ 
பூமியிற்‌ பிறந்தவளாயுமிருக்கிற பிராட்டியானவள்‌, மங்களாநி - மங்களங்களை, 
அபிததீயுஷ்‌ - சொல்லிக்கொண்டே, பர்த்தாரம்‌- தன்னை ஹ்ருசயத்‌ தினால்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பறித்துக்கொண்டிருக்றெ ஸ்ரீராமனை, ஆச்வாரம்‌ - வெளிவாசற்படி 
யளவும்‌, ௮துவவ்‌. ராஜ - பின்சென்றாள்‌. 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௩௧ - ௭௭. 
பிராட்டியைப்பார்த்துச்‌ சகரவர்ச தித்‌ திருமகன்வார்த்தை, 
(௧௯௫) (9 குல்‌ 5565௦ OKI RR YN | 
வா்விம்்‌ ற ஐ) ஒ1ஐ00090 1 
உரிதெஹிஹஃலமெஹாரா௦ ய) கஃஷாஹீலா௫.நி | 
வள ஃஷவிக சொலி ஈஹிஸஞெ தர._நி.நி_த) 09 ॥ 


ஸுபகேபாமிரி - மிக்க ஸெளந்தர்யமுடைய ஹீதையே!, யஸ்மிந்‌-யாதொரு 
வரிடத்‌ தில்‌, பெளருஷம்‌ - பலமும்‌, விக்ரம3 - பராக்‌ ரமமும்‌, புத இ:-ஜ்ஞாஈ௩ழும்‌, 
ஏ.தாநி - இவை, நித்ய: (ஸந்்‌.இ) - நியசமாயிருக்கன்றனவோ, யஸ்ய - யாதொ 
ரவ. ரால்‌, துஷ்டாஸி - மிகவும்‌ ஸக்தோஷத்தை யடைந்‌ இருப்பாயோ, (தஸ்ய) - 
அவருக்கு, ஹாரம்‌ - முக்தா ஹாரத்தை, ப்ரதேஹி - கொடு, 
கெளஷீ தட ப்‌. ராம்ஹணேபைகிஷத்து - ௧-௪, 
௯௭) ௦503 255 ம்ம்‌ A |For | ச்‌: 
(க ௬) O08 BESS) வாலால்‌ 0 | 59௦ த்தம்‌ ஙி 
ஸ்லு09௫00 390 So RT | சாவ்‌ ளவ | 8 ௦0? 3835 | 80580 ட சு 
6A | யமுனி (உலமா | பி விட | 


அவனுக. ந) வ௱ஹா௦வட.சியாவணி | பத லா ஹஹா: 

pi அக கனத oI பத ௦ வஒண_ஹஹா | ப௦_க௦வாஹொ ஹஹா | 
ஸ்ர_த௦ம-ஷா ஹஹாட_கஸைஹாஓஉரறெொணால உவ ஞி | ஹவவ.ஹா 

5 ப ௯. தப்‌ பகடு தரு 

ஒரறெணால5 கொல, ஹவிவாறு | வர்பெஹெவொலரஃவெெ.கி H 
தம்‌- அந்த முக்தனாகப்போடெறவனை, அப்ஸரஸாம்‌ பஞ்சமதாறி - ஐந்நூறு 
அப்ஸரஸ்த்ரீகள்‌, ப்ரதிதாவந்தி - எதிர்கொண்டு வருகிறார்கள்‌; ஸமதம்‌ - நூறு 
அப்ஸாஸ்ஸ-ுக்கள்‌, மாலாஹஸ்‌ தா - மாலையைக்‌ கையில்‌ தரித்தவர்களாகவும்‌, 
ரதம்‌ அஞ்ஜுஹஸ்‌ தா3- நூறுபேர்கள்‌ மையைக்‌ கையில்‌ தரித்தவர்களாகவும்‌, 
பரதம்‌ குர்ணஹஸ்‌ தா3 - நூறுபேர்கள்‌ கந்தப்பொடியைக்‌ கையில்‌ தறித்தவர்க 


திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௧௯ 


ளாகவும்‌, மதம்வாஸோஹஸ்‌தா3 - நூறுபேர்கள்‌ வஸ்தரத்தைக்கையில்‌ தரித்‌ 
தவர்களாகவும்‌, மாதம்‌ பூஷாஹஸ்‌,தர? - நூறுபோ்கள்‌ பூஷணங்களைக்‌ கையில்‌ 
தரித்தவர்களாகவும்‌, தம்‌- அந்த முக்சனை, ப்ரம்ஹாலங்காரேண - பரப்ரம்ஹத்‌ 
அதுக்குத்‌ தக்க அலங்காரத்‌ தினால்‌, அலங்குர்வந்‌ தி - அலங்கரிக்கிருர்கள்‌ ; ப்ரம்ஹ 
வித்வாக்ஸு- ப்‌. ரம்ஹஜ்ஞா௩முடைய அவன்‌, ப்‌.ரம்ஹாலங்காயேண - ப்ரம்ஹத்‌ 
அக்குத்தக்க அலங்காரத்‌ இனால்‌, அலங்க்ரு,தஸ்ஸந்‌- அலங்கரிக்கப்பட்டவனாய்க்‌ 
கொண்டு, ப்‌. ரம்ஹை வாப்யுபை இ - ப்ரம்ஹத்தையே யடைகிறான்‌. ப்ரயோஜ 
நரந்தர 0-டுந்யனாய்‌ பகவத்‌ கைங்கர்யம்‌ பண்ணுரொனென்று கருத்து, 


ஸ்சோச்‌.ரரத்நம்‌ - ௩௩, 


(௧௯௭) 3960௦56093) ௱ இவக | 
[962௨580058 03 ஐ A OA ON 1 


ஐகாஹி_௧௦ஐ)ரகிணகற மெம்‌ லெ பூம ஹி_மாஜா_௩- 
லி வில 89 | ௨டயாஉவ.௧௦வஷொ_கலூகண_ஹ. ஷண WT 
காஸ நவி ரபுற௦ஹி.மி$ 1 


ஜ்யாகணெ - நாணினுூரசுதலாலுண்டான தழும்பினால்‌, கர்க்சமை3 - கடி 
மாயும்‌, பை? - மங்களகரமாயும்‌, ஆஜா அலவிளம்பிபி3- முழங்காலளவும்‌ தொய்‌ 
குறெதரயும்‌, ப்ரியா - பிராட்டியினுடைய, அவதம்‌ ஸோத்பல - ஸிரேோபூஷண 
மான கருநெய்தல்‌, கர்ணபூஷண - கர்ணபூஷணம்‌, ங்லத - அவிழ்ந்‌ இருக்கிற, 
அளகாபந்த - முன்னெற்றி மயிர்கள்‌, இவற்றின்‌, விமர்த்த - பரிமளத துக்கு, 
ஸம்ஹிபி3 - ஸ-௫சகமாயுமிருக்கிற, சஅர்பி புஜை: - நாலு திருக்கைகளினால்‌, 
சகாஸிதம்‌ - ப்ரகாயியாநின்‌ ற (பெருமாளை நானெப்போது ஸக்தோஷிப்பிக்கப்‌ 
போடேன்‌. 

தைத்ரீயோபறிஷத்து - ப்ருகுவல்லி, 


(௧௯௮) வீத இ | 863 ஓரி 3 விம்‌ 3 இ | ம்க்‌ 
559390508), ல 53 | மன்னு 8 3 ஸஹ 8 3 ்ஷ்லு 86 ॥ 


வ௭_க_ கா. மாயஞாஹெ | ஹாஅஅவஹாஅ அவ-ஹாஅஅவ-| 
கஹூ8ள2 ஹளு2 ஹை | சஹூளாகலொஉஉ ஹ8ளாகலொஉஉஹ8ளுர2உ8॥ 


(முக்தனானவன்‌) அஹமந்கம்‌ அஹமந்கம்‌ அஹமந்கம்‌ - நான்‌ பரமாத்மா 
வுக்கு போக்யபூசன்‌, போக்யபூதன்‌, போக்யபூசன்‌, அஹமந்நாத3 அஹமந்கா ௪3 
அஹமக்காச? - நான்‌ பரமாத்மாவாகிஉ போக்யத்தை யனுபவிக்றெவென்‌, அநதப 
விக்கிறவன்‌, அஅபவிக்றெவன்‌ என்று அஸ்‌ தித்‌ துக்கொண்டு, ஹாவு ஹாவு 
ஹாவு - ஆஸ்சர்ய ஸூசகமாக ஹாவு ஹாவு ஹாவு என்று, எதத்ஸாம - இந்த 
ஸாமத்தை, காயம்‌ - பாடிச்கொண்டு, ஆஸ்தே-இராநின்றான்‌. 


௩௨௦ திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு, 


தைத்‌ திர்யோபரிஷத் து - ஆநந்தவல்லி, 
/ - A க = A 
(௧௯௯ ) (5590ல்‌) 8006ல்‌ | PEIN EPPS SoS | 
ஒர DE DT ௦7636088௩௦ 25 வ்‌ | வல்‌ 0 
ஒரு வ | (25957208) 55 ர்‌ 
வ ஹவிகாவொ.சிவா( | கெல) | ஹத) 
9௩௭௦60 , ஹ | யொவெஉ.நிஹி_௧௦மஃஹாயா௦ உ௱செவெறே | 
ஹொ. கஹறாறுகாறுவஹ | ப. ஹணாவிவபூி0_க.கி ॥ 
1) வ 28.1] & et} 
ப்ரம்ஹவித்‌ - ப்ரம்ஹஜ்ஞாநமுடையவன்‌, ப.ரமாப்கோதி - பரமாத்மாவை 
அடைரிறான்‌ ; தத்‌ - அந்த ப்ரம்ஹத்சைக்குறித்து, ஏஷா - இந்த ரிக்சகானது, 
அப்யுக்தா - அத்யய௩ம்‌ பண்ணுமவர்களினால்‌ சொல்லப்பட்டது; ஸத்யம்‌-நிருபா 
தக ஸத்தாங்ரயமாயும்‌, ஜஞா௩ம்‌ - நித்யஜஞாநைகஸ்வரூபமாயும்‌, அநந்தம்‌ - 
தேறகால வஸ்து பரிச்சேதரஹிகமாயும்‌,குஹாயாம்‌-ஹ்ருதயமாகிற குஹையில்‌, 
நிஹிதம்‌ - வைக்கப்பட்ட தாயுமிருக்கிற, ப்ரம்ஹுபரமாதமாவை, ய: - யாதொ 
ருவன்‌, வேத - அறிகிறுானோ, ஸ: - அவன்‌, பாமே வ்யோமம்‌ - பரமபசத் தில்‌, 
ஸர்வாந்காமாம்‌ - எல்லா கல்யாண குணங்களையும்‌, விபங்சதொ ஸர்வஜ்ஞனான; 
ப்‌. ரம்ஹணாஸஹ - ப ரமாத்மாவோடுகூட, அல்‌ ஐதே - ௮பவிக்கிறான்‌. 
ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌. 
(௨௦௦) கும ழ்‌ 9 இவர 2089 006) OE | 
ANOS OED BD 9255 சாநகள கல்கி வ வ ॥ 
2- 2 
ஞூஹா நி ழு ரலயமெொெய-_நா.நி ஹா8ா_ந)செ_த _தமமலி Dror 
ணார | ஜா௦நராணா2யிகொவிமெஷஃ தாடந ந ஹீ நேமி 
2T-Bo ॥ 
நராணாம்‌ - மனிதர்களுக்கு, ஆஹாரமிதீராபய மைதுநாநி ஏதத்‌ - போஜந௩ம்‌ 
உறக்கம்‌ பீதி ஸ்த்ரீஸம்பந்தம்‌ இவை, பம 1பி3ஸாமாந்யம்‌ - நாலுகாலுடைய ஜக்‌ 
அக்களோடு துல்யம்‌ ; நராணாம்‌ - மதுஷ்யர்களுக்கு, ஜஞா௩ம்‌ - ஜஞாமமான 5; 
அதிகோவியேஷ3 - பசுக்களைக்காட்டிலும்‌ பேதத்தையுண்டாக்குறெ தர்மம்‌; 
ஜ்ஞாநேநஹிந3-ஜ்ஞாநமில்லா தவன்‌, பமமாாபி$ - ஜ்ஞாகு-டுக்யமான ஜட்‌ அக்க 
ளோடு, ஸமா௩3- துல்யன்‌. 
இராதார்ஜுநீயம்‌, 
௨ ௫5 39: 8ல3௫7௦ 20) 2802-9௦29 ஷூ) YO sl 
(2 ௦) KOS மில்லட்‌ ௦ கஷம்‌*009%௦ ல PSs 
ov at 4 1 லாட ) 
0 87ல-ஐலகிகல மல 5) 870090 தி ர்வு 


ர ஐ நஷு ந ம ாபபயப்௦வெ 2 
ம சாறி நா ஸ்ஹு ப்ர மு-ா௦ ஹா, ட்‌ 7] 


வடபெநஷஃஸி ஹர-9| உமா மாவா _நஃபயெ நஃவாணவத கர.தா_நஃ 
காறா.சிவமொவிராறவெ \ 


இருப்பா வை.--ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௨௧ 


பமு9நாம்‌ - பசுக்களுக்கு, ஸஹஜந்ம பந்துசாம்‌ காந்‌ - பிறந்சகாள்‌ தொட 
ஙூ (ஸஹவாஸுச்‌ தினால்‌ ) பந்துக்களாயும்‌, க்ருஹாங்ரயம்‌ - வீட்டின்மேலுண்‌ 
டான, ப்ரேம - ப்ரீ தியை, வரேவ - காட்டில்‌, பிப்ரத3 - வைத்‌ துக்கொண்டும்‌, 
ஆர்ஜவே - தங்கள்‌ வ்யாபாரச்தில்‌, கோபி; - பசுக்களினால்‌, க்ருதாஅகாராநிவ 
(ஸ்ச்‌இதாந்‌)- பரிஹாஸம்‌ பண்ணப்பட்டவர்கள்போலுமிருக்கெ, கோபாந்‌-இடை 
யர்களை, பாண்டவ? - அர்ஜுன்‌, உபதேநு - பசுக்கூட்டத்‌ இன்‌ சமீபத்தில்‌, 
ததர்மு - பார்த்தான்‌. 
| (௨௦௨) உக “82 வவ கியா நவிரொஷ | 
பக்‌ திங்ச - பக்தியாவ அ, ஜ்ஞாஈவிஸோஷ:? - ஜ்ஞாகவிசேஷம்‌, 
பகவச்சாஸ்‌ தரம்‌, 
(௨௦௩) மூ 33 NA SOR 289K Ss 
தீவாக வ்‌ ஒத்‌ ॥ 
HEN BOE ௮33௨ 5௨ (SOB | 
_ம ண்‌ 


வ ஹவைவெராயா_நா சால்யொஃகினுபநொஉம.கி2 | 

க்ெயொலாயலகடபசொெ மவெ.கி ரா நா8.கிட ॥ 

பரணர்‌ .ம.கிரி_௧)-கா வாெவெடஹிலுவடய-8)_காடு ॥ 

“அஹம்‌ - அடியேன்‌, அபரா தாநாம்‌-பகவதபசார பாகவதாபசார அஸஹ்யா 

பசாரங்களுக்கு, ஆலயோஸ்மி - இருப்பிடமாயிருக்கிறேன்‌ ; ௮இஞ்சக? - உபாய 
பர-௰ந்யன்‌ ; ௮௧ இ:-சக்ஷகாந்‌தரறா9க்யன்‌; தீவமேவ- ஸர்வரக்ஷ்கனான சேவரீரே, 
மே - அடியேனுக்கு, உபாய பூதோபவ இதி - பலஸாதநமாக வேணும்‌” என்றெ, 
ப்ரார்த்த நாம இி$-ப்ரார்த்த௩ா .பூர்வகமான அத்யவஸாயம்‌, மாமணாக இ:இத்யுக்தா- 
பபரணைக இயென்று சொல்லப்பட்டது ; ஸா - அந்த ஸாமணாக இயான து, அஸ்மிந்‌ - 
இர்த, தேவே - எம்பெருமானிடத்‌ தில்‌, ப்ரயுஜ்யதாம்‌ - பண்ணத்தக்கஅ. 


ஸ்தோத்ரரத்ந௩ம்‌ - ௨௨, 
(௨௦௪) 33 005 உ நத கலக ஈர) 88% 8G 2 | 
மூட ஒ”உ௧897:99) Scag 5097) %49:50350( 35 OS | 
_நயுற.நிஷெரஉஹி_நவர_தவெ நல கிராறகூவ௱ணாறவிநெ। 
ககினுெரொ௨_௩௩) ம_சிறுாணு கூ_காஉ2ஒஐயணவ,வ0) {i 
ர.ரண்ய ! - ஓ ரக்ஷகனான ஸ்வாமி !, ஈதர்மகிஷ்ட்டோஸ்மி - நான்‌ கர்ம 
யோக நிஷ்ட்டனன்று, ௩௪ ஆத்மவேத - ஜ்ஞாநயோக நிஷ்ட்டனுமன்று, தீவச்ச 


சணாரவிந்சே - தாமரைப்பூப்போ ல.இஸுகுமாரமான தேவரீர்‌ திருவடிகளில்‌, 
41 


௩௨௨ திருப்பாவைப்ரமாண த்திரட்டு 


நபக்‌ இமாந்‌ - பக்தியோக நிஷ்ட்டனுமன்று ; அகிஞ்சா? - உபாய ஸுடந்யன்‌ ; ௮௩ 
யக ௫ - ரக்ஷ்காந்தர பூந்யன்‌ ; (ஆகையால்‌) தீவத்பாதமூலம்‌ - தேவரீர்‌ திரு 
வடிகளை, ர. ரணம்‌ ப்ரபத்யே - உபாயமாகப்‌ பற்றுகறேன்‌, 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவம்‌ - உச்சரஸாதகம்‌- ௮௪. 
2 9% ஐ க - : 8 ௦ 
(௨௦௫) ப்‌ னல நத வல்ல SAS DE KAT 0௦5௨௨௦ 
ர லி | ன்‌ னு ல ௫0௫8-௭௫௨௫ CoE ESS 
WE 0௦ (2 95 290௯95 200௮-0600 | 
- | ) 
உவா௨உடெசுஸ_காவி_கி.நிய8_நாடெெயரிஉலீ அள ஹூஃவிப) 


ஸ்ரீரோ.நி.திவஉ_கிவா.மளவ.நிஷூ | உவாயொவெயகெ_ககிஹ_ கவ 
_த௯ய௦ _ந_க-௩.மமணர வ_தவர௦ பீ ரரசெயரயப[ரண8வ)ர 82 ॥ 
ஸ்ரீமாந்‌ - பெரியபிராட்டியாரோடு கூடிய எம்பெருமான்‌, ஸ்வமுச்‌ தய்ய - 
தன்னை உத்தேயித்து, சிதரிதெள - சேதநாசேதநங்களை, ஸத்தா ஸ்திதி நியம 
நாத்யை3 - தாரணம்‌ ரக்ஷணம்‌ நியமம்‌ இவை முதலான வ்யாபாரங்களினால்‌, 
உபாதத்தே - ஸ்லிகரிக்கறான்‌, இதி - என்று, ஒளபநிஷத$ீவாக்‌ - வேதாந்தமா 
னது வததி ட்‌ சொல்லுகிறது ; த்தி - ஆகையால்‌, இஹ ல இவ்விடத்தில்‌, பப 
தேவரீருக்கு, உபாயோபேயத்வே - உபாயத்வமும்‌ உபேயத்வமும்‌, தத்வம்‌ - ஸ்வ 
ரூபம்‌ ; ௩,துகுணெள - குணங்களன்று ; ௮௪:- ஆகையால்‌, ஸ்ரீரங்கேமுய!-கோயி 
லில்‌ கண்வளர்ந்தருளுறெ ஸ்வாமீ ! , த்வாம்‌ - தேவரீரை, அவ்யாஜம்‌ - யாதொரு 
பற்றாசு மின்றியே, மரணம்‌ - உபாயமாக, அபஜம்‌ - அடைந்தேன்‌. 
(௨௦௬) ஓ உல வணர நாவிலணெழா உள 


அளெள - இவர்‌, புண்யாநாமபி - கர்மம்‌ முதலான உபாயாந்தரர்களுக்கும்‌, 
புண்ய; - உபாயதீவ நிர்வாஹகர்‌, 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ - ஆரண்யகாண்டம்‌ - ௩௭ - ௧௩. 
மாவணனைப்பார்தது மாரீசன்வார்த்தை. 
(௨௦௪) ரு லாவா 6 5 5 வ) 999505 5s | 
DEKE 000575 KG னல? ௦090 90S ॥ 


ாாசொவி.ம., ஹவாஓயார ஹாயஅகவெராக;88 | 
ரவ கெல தெவா_நா௦வவர.நிவ 
ராம? - ஸ்ரீராமன்‌, விக்‌ரஹவாம்‌ - மதஷ்யரூபியாயிருக்றெ, சர்ம? - தர்மம்‌; 
ஸாது? “மாந்தர்‌; ஸத்யபராக்ரம$ - அழிவில்லாதபராக்ரமமுடையவர்‌ ; சேவா 
நாம்‌ - தேவதைகளுக்கு, மகவாநிவ - இந்திரன்போல்‌, ஸர்வஸ்ய லோகஸ்ய - எல்‌ 


லா லோகமங்களுக்கும்‌, ராஜா - நியாமகர்‌. 


திருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௨௩ 


இதை - ௧௧-௪௧, கண்ணனைப்பார்த்‌ து அர்ஜுநன்வார்‌ ததை. 
(௨௦௮) 5889035௦32 ௦ நத கத அதது இது | 
மூலு5 இஸ்லா 08 2260 6006-25008 ர்க்‌ ॥ 


ஷஹவெ_திகோவ_,ஷூயஊகஉ ஹெக$ஷஹெயாஉவஹெஹ 
ட J Me) பண 
வெ.கி | கஜா ந_கா3ஹி2ா ௩௦ கவெ2௦ யாவ 491 உஉகணயெநவாவி ॥ 
— J 


தவ- தேவரீருடைய, இமம்‌ மஹிமா௩ம்‌ - ஸர்வாத்மத்வம்‌ முதலான மஹி 
மையை, அஜாநதா - அறியாத, மயா - அடியேனால்‌, ப்ரமாதாத்‌ - ஜாக்ரதை 
யில்லாமையினாலும்‌, பாணயே௩வாபி - பஹுகால பரிசயத்தாலும்‌, ஸகேதி 
மத்வா - ஸ்நேஹிதனென்று எண்ணிக்கொண்டு, “£ ஹேக்ருஷ்ண்‌ ! - ஓ கண்ண 
னே! ஹேயாதவ! - ஓ யாதவனே!, ஹேஸகே - ஓஸகாவே!,” இதி - என்று, 
ப்ரஸபம்‌ - வாய்விஞ்சி, யதுக்தம்‌ - யாதொன்று சொல்லப்பட்டதோ, (தத்க்ஷாம 
யே - அதையெல்லாம்‌ க்ஷ்மிக்கவேணுமென்று ப்ரார்ச்‌ திக்கிறேன்‌.) 
பராமரஸ்ம்ரு தி. 
(௨௦௯) [2 தத ந 5 ௧73 ௮ Eo Ss 20855 | 
968 1665 Da Nadel} ஒப்‌ ॥ 
ean கொ காய அிஞையெகா அபி | 
ரப பரிதி வரஹரொடெஷவபவ ரல || 
வைஷ்ணவஃபுமாக்‌ - வைஷ்ணவனான புருஷன்‌, ப்ராம்ஹே - ப்ராம்ஹம்‌ 
என்றெ, மூஹ-டர்ச்தே - மூஹ-டுர்த்தச்‌இல்‌, உத்தாய - விழிச்‌ தச்கொண்டு, 
ஆத்ம? - சன்‌ ஸ்வரூபத் துக்கு, ஹிதம்‌ - அறுகூலமான ௮ம்றா சதை, சிந்தயே்‌- 
தியாகம்‌ செய்யவேணும்‌; ஹரி: ஹரி? ஹரி: இதி - ஹரி? ஹரி? ஹரி? என்று 


வ்யாஹரேத்‌ - இ ர 0... 
(௨௧௦) ௪௪ - வது கணக்கிற்காண்க, 

ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - இஷ்‌ூஇந்சாகாண்டம்‌ - ௪ - தழு, 

திருவடியைப்பார்‌ தது இளையபெருமாள்வார்ச்தை. 
(௨௧௧) 850959829 [N09 8௭௦௯3௦ | 

£5 னு வழா 80 UL 

வ௭ஷ.கூர வவி காமி உ ராவ) லா ந 88௦ | 
லொக௯ 1 ஹமி, வ௦ நாய] வ..தி || 


ஏ௨3 - இந்த ஸ்வாமி, வித்தாமி - அநேக தரவ்யங்களை, ததவாச - கொடுத்‌ 
அம்‌, அ௫ததமம்‌- லோகசோத்தமமான, யரா; - தீர்த்‌ கதியை, ப்ராப்யச-அடைந்தும்‌ 


௩௨௪ இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்‌ திரட்டு, 


லோகநாத3 - மூன்றுலோகத்துக்கும்‌ நாயகனாக, புரா - முன்னே, பூத்வா - 
இருந்தும்‌, ஸாக்ரீவம்‌ - ஸுக்ரீவமஹா ராஜனை, நாதமிச்சதி - இப்போது 
நாதனாக இச்சிக்கிறார்‌. 


ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ - யுத்தகாண்டம்‌ - ௧௩௧ - ௮௮, 


(௨௧௨) 950 ஜீ. MDOT 90 29௯0-2 | 
ட்டி 2) ௨ 
50392022952-00௨0 றே 88 9508050500 ॥ 


ஷறா_க_ நாவா) ந-௨$யாரொ பஉா_நஹளசிகி,ற௩வவெ.கி 
யொ. | நிய -2)8ா_நரொாஷிஉயளவறாலெ) அடெதாஉல)ிஷினுஉ௱ 


5௦ ஹா_தா ॥ 
[9] 


ஸெளமித்ரி? - இளையபெருமாள்‌, யெளவராஜ்யே - இளவாசுபட்டத்‌ தில்‌, 
நியுஜ்யமமாநோபிச - பெருமாளால்‌ நியமிக்கப்பட்டும்‌, பர்யஙமீயமாகோபி - மிக 
வும்‌ நல்வார்த்சை சொல்லப்பட்டும்‌, யதா - எப்பொழுது, யோகம்‌ - அதிலொரு 
ப்ரவ்ருத்‌ தியை, ஸர்வா த்மநா - ஸர்வப்ரகாமதீதாலும்‌, கோபை தி - அடையவில்லை 
யோ, தத? - அதற்குப்பின்பு, மஹாதமா - மிக்க மஹிமையுடைய சக்ரவர்த இத்‌ 
திருமகன்‌, பமதம்‌ - ஸ்ரீபர சாழ்வானுக்கு, ௮ப்யஷிஞ்சத்‌ - அபிஷேகம்‌ பண்ணி 
னார்‌. 

(௨௧௩) ௧ ஒறு ய்‌ EDS || SN கன்‌ ரவெவரல$ || 


தது அந்த பரமபதத்‌ இல்‌, கால3-கலாகாஷ்ட்டாதிரூபமான காலமான து, 
ஈப்ரபு3 - நியாமகமன்று, வை - என்று ப்‌. ரஹித்தம்‌. 
ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌ - க-அம்சம்‌ - ௯ - ௧௪௫. 
(௨௧௪) ல 8 (கலக 35௦ வலத SN | 
ல னு 3 ஏல ல்க 83 அல்லை ॥ 


செவகெெ சலெவசலெஹெப௦ 8 நே) கெ ர நஃஷீ | 
விஷெரறெ ஹா_ந௩றஒவா௦வெ ௯௦ ரறொடெகரஷொஉ-க நஹ நடு 


இயம்‌ - இந்த பெரிய பிராட்டியார்‌, தேவத்வே - பெருமாள்‌ தேவதை ' 
யாக அவதாரமெடுக்கும்போது, தேவதேஹா - தேவதைக்கஅகுணமான திரு 
மேனியை பரிக்ரஹிக்கிறாள்‌ ; மதஷ்யத்வேச - ராமக்ருஷ்ணாத்யவதாரத் தில்‌, 
மாநஷீ-ஹீசாபிராட்டி முதலான ம. நஷ்யஸஜா தீயமான அவ தாரமெகெகிறாள்‌ ; 
ஏஷா - இவள்‌, ஆத்ம௩ஸ்ததம்‌ - சன்‌ திருமேனியை, விஷ்ணோ - ஸ்ரீமஹா 
விஷ்னுவினுடைய, தேஹாஅரூபாம்‌ - திருமேனிக்கு அகும்‌, கரோதி - 
பண்ணுகிறாள்‌, வை - என்று ப்ரஹித்தம்‌. 


இருப்பாவை.--ப்ரமாணத்திரட்டு, ௩௨௫ 


மஹாபாரதம்‌ - மோக்ஷ்த்ர்மம்‌, 
(௨௧௫) WOODY வ்ல%0582 ஞு ரு 09 088 | 
53, காக ஐ லா 5826 ॥ 
5 இலம்‌ பலத்‌ 
ஹஸரெஷாசெவெயராணா 8-உசுதொபயவெஷ்வொவியி$ | 
வ £ 
ஈக்டெகல மவாற்லிஷ ஹ_கா_நா_கமமும்‌ வகி | 
்‌ ண O 
ஸர்வேஷா மேவசர்மாணாம்‌ - எல்லாதர்மங்களுக்கும்‌, வைஷ்ணவோவி இ;- 

வைஷ்ணவதர்மமான அ, உதச்தம3 - உயர்ந்தது) பகவாந்‌ - ஷாட்குண்ய பரி 


பூர்ணனான, விஷ்ணு - ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌, பக்தாக்‌ - தன்‌ பக்தர்களை, ஆத்ம 
ஸாரீரவத்‌ - தன்‌ திருமேனியைப்போல்‌, ரக்ஷ்தே - ரக்ஷிக்கிறார்‌. 


மஹாபாரதம்‌ - த்மோணபர்வம்‌ - ௧௮௩ - ௨௪, 
(௨௧௭) 5522 (825) லல 595௮-99) ல 0௮76 
5952502600 6520 இ DNAS ண்ட | 
! ! ௦ 
௯0 யால ௯ பைலா ௯ பகல மதத்‌ a | 
௯ஷபவ௱ராயண௦டெஷா௦ ஜெ கிஷாிவவற _8ர8 
J ச்ட்‌ T ௦ ஷா௦ 9) ஷா 7 oll 


பாண்டவா? - தர்மபுதீரர்‌ முதலானவர்கள்‌, க்ருஷ்ணாயங்ரயா8 - கண்ணன்‌ 
கிருவடியை ரணமாக அடைந்தவர்கள்‌ ; கீருஷ்ணபலா? - கண்ணனை ஸஹாய 
மாகவுடையவர்கள்‌ ; க்ருஷ்ணநாதாய்ச - கண்ணனை நாதனாகவுடையவர்கள்‌ ; 
சந்த்ரமா3 - பூர்ணசந்‌ திரன்‌, ஜ்யோ திஷாமிவ - ஈக்ஷ்த்ரங்களுக்கு நாதனாயிருக்‌ 
கிமுப்போலே, தேஷாம்‌ - அந்த பாண்டவர்களுக்கு, க்ருஷ்ண3 - கண்ணன்‌, 
பராயணம்‌-உத்தமமான உபாயமாயிருக்கிறான்‌. | 

ரி விடட sar ட 5 
(௨௧௪) 5599 ல லல 109665 ॥ 
ஹஸ்ஹஸொவா உவ)ரஹஸவோரறாமா8 il 

பாராமர்ய; - பராறரமஹரிஷி புத்ரரான, ஸுவ்யாஸ; - அந்தவ்யாஸ 

மஹரிஷியானவர்‌, உவாசஹ - சொன்னார்‌. 
ஆண்டாள்‌ திருவடி களேசரணம்‌. 


ய்‌ க ்‌ 
ஜீயர்‌ திருவடிகளேச ரணம்‌. 


(3 Cn 
ர்‌ 


இருப்பாவை ப்ரமாணத்திரட்டு 
ஸம்பூர்ணம்‌, 


க 


விளம்பரம்‌, 


இச்தக்ரந்தமும்‌, கைஸிகமகா தமியமும்‌ வேண்டுமவர்கள்‌, இத 
னடியில்‌ கண்டவிலாஸத்திற்கு எழுதிகொள்ளவும்‌. 


எம்‌. வி, நாயுடு அண்டு கோ; 
டிவைன்‌ பிரேஸ்‌, 
நெ, 8 ஸுங்குராமசெட்டி விதி, 
மதராஸ்‌. 
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